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PREFATÁ 

í 

de Jean Delumeau 


Dostoievski se amuza pe seamascientistilor din vremea sa, care credeau cá 
Universul poate fi considerat un „palat de cristal" de unde a dispárut orice 
urmá de mister. Astázi stim cá, pe másurá ce stiinta progreseazá, zona de umbrá 
din jurul cunostintelor noastre devine tot mai mare. Optimismul rationalist 
tiñe de domeniul trecutului. Dar - alta laturá a situatiei prezente - asistám, 
indeosebi in Occident, la o diversificare a punctelor noastre de referintá, la o 
clátinare asistemelor de valori, la o punere in discutie acredintelor traditionale. 
Cáile noastre se incálcescw, reperele se sterg, certitudinile nu mai sunt ferme. 
Oare agnosticismul va fi religia de máine? Sau ne vom refugia, in disperare de 
cauzá, in cetáti doctrínale apárate de oameni inarmati? 

Lucrarea de fatá ia in considerare acest context de intrebári si angoasá 
spiritualá. Nu pretinde sá aducá unul sau mai multe ráspunsuri, ci, poate - este 
speranta noastrá, a celor care am alcátuit-o -, sá sugereze o metodá si sá des- 
chidá un drum. Asta nu duce la un ecumenism fácil. Nu acesta este scopul 
nostru. Vrem, in schimb, sá facilitám, la credinciosii din diferite religii ale 
lumii, dialogul si capacitatea de a-1 asculta si pe celálalt. Asta inseamná cá nu 
este vorba de o carte neutrá. Fie-mi permis sá propun un ghid de lecturá pentru 
a oferi un mod de abordare a cártii. 

Primul punct: lucrarea nu este un catalog plin cu cifre, procentajesi hárti 
care se referá la marile religii. Existá deja lucrári excelente de acest gen. Pentru 
noi important a fost sá prezentám publicului esenta fiecárei religii si sá-i punem 
in luminá bogátia spiritualá. Cartea noastrá poate fi, prin urmare, comparatá 
cu o masá rotundá unde flecare se allá pe picior de egalitate cu partenerii sái. 
Toti iau cuvántul fie ca reprezentanti ai religiei la care aderá, fie ca specialisti 
calificati in acel domeniu. Indiferent de pozitia lor, ei isi propun religia cu 
intelegere, incercánd sá transmitá ceea ce are ea mai bun. De aceea spuneam 
cá lucrarea nu e „neutrá“. Convingerea noastrá a fost dublatá de fervoare, dar 
si de capacitatea de a-1 asculta pe celálalt cu bunávointá. In anumite privinte 
párerile pot deci sá fie diferite, poate chiar contradictorii. 

Trebuia totusi sá tinem seama de conjunctura religioasá actualá, caracteri¬ 
zará de douá lucruri aparent opuse care ii nedumeresc pe contemporanii nostri: 
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pe de-o parte, nebuloasa de credinte difuze, tendinta spre sincretism, atractia 
pentru ezoterism care par sá aibá azi mare succes ín Occident; pe de alta parte, 
revenirea la integrismul agresiv care se accentueazá sub ochii nostri ín interiorul 
majoritátii religiilor. Aceste douá mari tendinte necesitau consideratiile atente 
a doi specialisti ín sociología religioasá, care intervin, la rándul lor, ín carte, 
dupa purtátorii de cuvánt ai diferitelor spiritualitáti. Dupa aceea, cititorul va 
trage concluziile pentru elsingur. Nu este de cáderea noastrá s-o facem pentru 
el. In aceste cáteva ránduri de introducere as vrea sá-1 pregátesc pe cititor pentru 
o dezrádácinare care, pe parcursul acestei cálátorii in jurul Pámántului, il va 
marca in mod deosebit, fie cá este de obársie din Vest, din Est sau din Sud. 
Trecánd de la un autor la altul, el va descoperi mai intái mari diferente de ton 
si de accent. Editorul si coordonatorul lucrárii nu au vrut sá interviná in acest 
sens. Ei au lásat flecare autor sá-si urmeze ritmul propriu, sá-si aleagá limbajul 
potrivit, sá se exprime cu ajutorul categoriilor care-i sunt familiare. Un autor 
poate fi mai didactic, un altul - mai inspirat. Am preferat diversitatea, cáci 
scopul nostru era si acela de a pune in evidentá, plecánd de la un respect 
reciproc, varietatea demersurilor religioase. 

Cititorul trebuie sá se astepte de asemenea sá vadá cum se vor nárui anu- 
mite certitudini prea repede acredítate. Aflám cu oarecare uimire cá englezii 
au fost aceia care au creat cuvántul „hinduism“ in 1830 si cá termenul „confu- 
cianism“ nici nu existá in chinezá. Autorul capitolului despre Biserica Catolicá 
insistá asupra unei „antropologii optimiste“ a crestinismului, in totalá rupturá 
cu imaginea in tonuri sumbre despre om creionatá in Occident de augustinism. 
Reprezentantul iudaismului se intreabá asupra absentei lui Dumnezeu in 
momentele dramei de la Auschwitz. Lectura pe care un musulmán pios o face 
aici Coranului ne va surprinde pe muid dintre noi. In acest capítol Jihád este 
tradus prin „emulatie in efort“ si sub pana acestui autor putem citi cá „ideea 
de a face din divergentele de opinie religioasá un delict nu ar putea fi sugeratá 
de lectura nici unui pasaj din Coran . Cát despre specialistul ín religii africane, 
el demonstreazá de-a lungul contributiei sale cá „monoteismul este de cánd 
existá Africa" si cá misionarii s-au inselat in privinta diavolului african. Lu- 
crarea noastrá comuná isi trage, cred, valoarea din aceste repuneri in discutie 
si reevaluári fárá de care orice dialog adevárat intre religii ar fi de la bun 
inceput condamnat. 

Totusi este un dialog difícil, pentru cá pune fatá in fatá religii ale Cártii 
si religii care nu au o „carte“. Intr-un caz existá sfinti, preoti, cálugári; in 
celálalt, acestia lipsesc. Intr-un caz toatá lumea aspirá la mántuirea individualá, 
cu tóate cá aceastá preocupare nu este nici pe departe universal! Cát despre 
budism, el propováduieste cá totul este o iluzie, in vreme ce pentru daoism 
totul este real. 
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In aceste conditii ceea ce facem noi poate parea altfel decát disonant? Dar 
de ce am íncercat sá facem asa ceva ? Ráspunsul este cá, dincolo de orice religie, 
exista omul religios din tóate timpurile si al tuturor civilizatiilor. Pelerinajele, 
procesiunile, lumina lumánárilor, postul si rugáciunea, dar si cántecele si 
sárbátorile depásesc si transcend tóate credintele. Omul are nevoie de rituri; 
aceste liturghii íi permit sá pátrundá ín spadul sacrului, care se va afla 
íntotdeauna dincolo de spadul ínchis al stiintei. Acest spadu al sacrului este 
locul unde omul se descoperá mai mare decát este si unde gáseste atát ordinea 
universalá, cát si ratiuni de a trái. Diferitele religii ale lumii, flecare ín limbajul 
ei, exaltá intelepciunea si intelegerea, sinceritatea si omenia, sfintenia si 
umilinta; valori comune predoase a cáror disparitie n-ar dori-o nimeni. 

Va exista oare, intr-o zi, o religie a omenirii, asa cum sperau romanticii 
in secolul al XlX-lea? Nimeni nu poate sti. Dar suntem datori sá schitám, 
unii cátre altii, demersuri de apropiere. ín 1812 cálugárii budisd au facilitat 
traducerea Bibliei in singalezá si au oferit ospitalitate misionarilor protestan d. 
ín vremurile noastre Maica Tereza s-a rugat astfel intr-un templu jainist din 
Digambar: „0, Doamne, fá sá nu aduc niciodatá suferintá unei fiinte vii [...], 
sá am un simtámánt de prietenie pentru tóate vietuitoarele lumii. Fie ca 
izvorul intelegerii sá tásneascá íntotdeauna din inima mea cátre cei care 
agonizeazá si suferá [...]! Fie ca dragostea reciprocá sá infloreascá in lume!“ 

Religiile lumii se inscrie in linia acestui mod de a gándi. Si prin aceasta reface 
legáturilecu o traditie umanistá. ín secolul al XVI-lea, in India, impáratul Akbar 
(mort in 1605) a construit o „casá a culturilor“ unde puteau sá se exprime re- 
prezentand ai tuturor credintelor. Mai ínainte - in Occident - Raymundus 
Lullus, iar apoi Nicolaus Cusanus si Guillaume Postel pledaserá pentru inte- 
legere, ínainte de tóate intre crestini, dar si intre crestini, evrei si musulmani si, 
in sfárjit, intre discipolii religiilor Cártii si credinciosii din alte religii. Nicolaus 
Cusanus seria in De pace fidev. „Ce altceva isi doreste o fiintá vie decát sá tráiascá 
in continuare? Ce-si doreste cel care existá, dacá nu sá-si continué existenta? 
Tu (Dumnezeule), tu esti acela care dai viata si existenta. Tu esti acela pe care-1 
cáutám pe diferite cái si prin diferite rituri si care esti numit cu diferite nume, 
cáci, in esentá, tu rámái necunoscut de nimeni si inefabil.“ 

Este deci evident cá nu a fost usor sá citesti atent, sá pui aláturi si in ar- 
monie cele cincisprezece contribudi scrise de autori de pe trei continente. 
Agnés Fontaine a fácut-o cu obisnuita-i dáruire si cu o incredere de nezdruncinat 
in succesul íncercárii noastre. Ea este de fapt al saisprezecelea coautor al cártii. 
íi exprim intreaga mea recunostintá. 
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Se vorbeste, in mod curent, despre religia ortodoxa, despre re ligia católica, despre 
religia protestantá. In realitate, fundamental, exista CRESTINISMUL. Diferentele 
dintre familiile crestine, chiar dacá au determinat únele rupturi, nu impieteazá 
asupra unitátii crestinismului. De aici conceptia si titlul acestui articol. Desi 
apartinem flecare uneia din cele trei mari familii crestine, l-am elaborat ímpreuná, 
obiectivul nostru fiind sá evidentiem ce este crestinismul in unitatea lui profunda 
si, in ace las i timp, diferentele, discordante uneori, ale realizárilor sale istorice. 

Mai íntái este expus, in trei capitole,fbndul común al credintei crestine. Primul 
capítol trateazá izvoarele sale: Hristos siprimele márturisiri de credintá Al doilea 
capítol prezintá esentialul despre Sfánta Scripturá. Al treilea capítol vorbeste de 
conceptia despre om si despre mántuire. Desigur, sunt destule pagini care poartá 
pecetea apartenentei confesionale a autorului lor, dar am vrut sá prezentám aici 
realitatea care ne este comuná. 

Celelalte trei capitole descriu particularitátilefiecárei confesiuni crestine, refe- 
ritoare atát la istoria lor, cát si la experienta spirituala si la convingerile cárora le 
stau ele márturie. 


O. C, J. B.,J. R. 



HRISTOS DIN MÁRTURISIREA DE CREDINTÁ 

5 

de Olivier Clément 


Crestinismul ínseamná Isus, ín care crestinii íl recunosc pe Hristos, adicá pe 
„Mesia“, Uns al Duhului Sfánt, Cuvántul lui Dumnezeu íntrupat, Dumnezeu 
insusi care a luat trup: 

Ce era de la inceput, ce am auzit, ce am vázut cu ochii nostri, ce am privit si máinile 
noastre au pipáit despre Cuvántul vietii, aceea vá vestim. Si viata s-a arátat si am 
vázut-o si márturisim si vá vestim viata de veci, care era la Tatál si s-a arátat nouá 
(1 loan 1, 1-2)*. 

Dumnezeu este transcendent ín asa másurá, incát a putut transcende insási 
transcendente sa pentru a veni pana la noi. Istoria unirilor succesive pe care le 
prezintá Biblia - unirile lui Adam, Noe, Avraam, Moise - culmineazá si se 
desávárseste ín unirea totalá, ín Hristos, a dumnezeiescului cu omenescul, „fará 
sá se confunde si fará sá se imparta". Isus este unul dintre noi, el apartine total 
conditiei umane, este o individualitate concreta, dar, in acelasi timp, este 
Cuvántul care poartá in sine lumea. „Pentru cá intru El au fost facute tóate, 
cele din ceruri si cele de pe pámánt, cele vázute si cele nevázute [...]. Toate s-au 
facut prin El si pentru El. El este mai inainte decát tóate", serie Sfántul Apóstol 
Pavel (Col. 1, 16-17). In El, chipul consubstancial al Tatálui - „Cel ce M-a 
vázut pe Mine a vázut pe Tatál", zice Isus (loan 14, 9) -, flecare om este „dupá 
chipul" lui Dumnezeu (Fac. 1, 27). 

Miezul „Bunei Vestiri" - acesta este sensul cuvántului „Evanghelie“ -, pe 
care o proclama, catre anuí 30 d.Hr., apostolii alesi si formad de Isus (apóstol 
inseamná „trimis“), este vestirea mortii si invierii lui: Dumnezeu devenit om 
se intrupeazá cu noi in moarte, in tóate fórmele de moarte, pentru a invinge 
negativitatea lor si pentru a le transforma in „paste“, in „trecere“ spre o viata 
si o libértate pe care putem, inca din timpul existentei noastre pe pámánt, sá 
le intrezárim si uneori sá le dobándim. 

* Traducerea citatelor din Biblie , pentru toatá lucrarea, a fost preluatá din Biblia 
publicatá de Editura Institutului Biblie si de Misiune al Bisericii Ortodoxe Románe, 
Bucuresti, 1988 (n. tr.). 
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La ínceput deci, márturia apostolilor - iluminad de Duhul Cincizecimii 
nu numai in lumea lor, ci si in tóate comunitátile fondate de ei - a avut in 
centrul ei Taina Crucii si a Pastilor, a crucii pascale dátátoare de viatá, „sin- 
gura cunoscátoare a teologiei“, dupa cum vor spune mai tárziu Sfintii Párinti. 
La misterul acesta se refera aproape in intregime epistolele apostolice. In 
Evanghelii, povestirea Patimilor ocupa un loe atát de important, incát au 
putut fi numite „povestiri ale patimilor cu introducere detaliatá“. Pe Isus, 
Jncepátorul Vietii, ai cárui martori suntem noi, [...] Dumnezeu L-a inviat 
din morti“, spune Petru in Faptele Sfintilor Apostoli (Fapt. 3, 15). Pentru 
traditia crestiná primará, Isus nu este un personaj de altádatá; este cel inviat, 
prezent mereu in Duhul Sfánt si care poartá in sine, scotándu-i din neant, toti 
oamenii si intregul Univers. Primele comunitáti au inteles istoria lui Isus - si 
pe aceea a umanitátii, si devenirea cosmosului - plecánd de la acest sfársit, 
care este un inceput nemaiauzit. Principiul, Tatál, da. Hristos i arta", adicá 
face din nou. Duhul, Suflul Sfánt, in aceastá deschidere fará limite, ii reda 
omului vocatia sa de „creator creat“. Grupul amágit si imprástiat al disci- 
polilor s-a reconstituit in Bisericá, nu numai in jurul Celui inviat, ci in el, 
sálasul Duhului Sfánt. 


PRIMUL TESTAMENT 

Pentru religiile arhaice, ca si pentru India, nu exista vreo diferentá intre 
divin si Univers. Universul este „teofanic“. Omul, „cosmizándu-se“, se topeste 
intr-un divin impersonal. 

Biblia face cunoscut misterul creatiei: Dumnezeu este Celálalt care voieste 
lumea si care o poartá in intelepciunea sa. Totul este creat „din nimic“, nu 
pentru cá acesta ar fi „ceva“, ci fiindeá o creaturá nu are existen tá decát prin 
voia iubitoare a lui Dumnezeu, care o face depártatá, diferitá, si totusi in relatie 
cu El. Totul este creat printr-un „Eu sunt“ care il transcende, dar care ii zice 
omului „tu“. „Eu sunt“ al transcendente! in cel mai inalt grad, pe care Isus o 
va lúa si si-o va insusi. Hristos, Fiul íntrupat, este Celálalt din Unul al cárui 
Duh sálásluieste in el si care ni se impártáseste ca sá ne uneascá diversificándu-ne. 
La inceputul secolului al Vi-lea, Dionisie Pseudo-Areopagitul spune cá 
Dumnezeu „dincolo de Dumnezeu", in mod antinomic Unitate si Trinitate, 
impártáseste oamenilor unitatea si diversitatea: nici contopire asiaticá, nici 
separatie individualistá, nici dragoste fará libértate, nici libértate fará dragoste, 
ci persoana in comuniune. 

* Joc de cuvinte in limba francezá, donner, „a da“, pardonner (scris in textul ori¬ 
ginal par-donner), „a ierta“ (n. tr.). 
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Astfel, primul Testament nu este numai istoria interventiilor divine, ci si 
aceea a acceptárilor sau a refuzului omului. Decelám, departe de orice meta- 
fizicá spadaJá ín surplombá a „eternului prezent“, o istorie a lui Dumnezeu, a 
asteptárii lui, a deceptiilor lui, a supárárilor lui, a dojenirilor lui, a implinirilor 
lui. Mántuirea se apropie sau se depárteazá dupa cum omul este pregátit sau 
nu sá o primeascá. „Momentul“ Hristos, kairós-v\ sáu, nu depinde numai de 
hotárárea dumnezeiascá, ci si de vointa umaná. Va fi nevoie nu numai de Buna 
Vestiré, ci si de acceptarea lucida a Mariei, pentru ca tragedia libertátii umane 
sá se lámureascá. Intre Dumnezeu si om, dragostea este o luptá. Dumnezeu 
vrea un popor „cu fruntea neplecatá", care sá-1 ínfrunte si care sá nu adere la 
el decát íntr-o dificilá libértate. Tot astfel Iacov devine Israel pentru cá „te-ai 
luptat cu Dumnezeu si cu oamenii si ai iesit biruitor“ (Fac. 32, 28). 

lar patriarhii se fac poporsi, cánd acest popor este ín captivitate ín Egipt, 
Dumnezeu face sá apará Moise - care la inceput luptá, se revoltá - ca sá-1 
scoatá din robie. Trecerea Márii Rosii - prefigurare a botezului - aratá cá 
Dumnezeu este acela care elibereazá, care dá drumul: tot atátea verbe care se 
vor inscrie ín chiar numele de Isus: Iesua, „Dumnezeu mántuieste“. Iesirea 
devine „un gest permanent al lui Dumnezeu"', páná la Iesirea definitivá prin 
apele mortii, ín misterul Crucii si al Invierii: atunci cánd Dumnezeu nu mai 
salveazá un popor zdrobindu-i dusmanii, ci salveazá intreaga omenire 
acceptánd El insusi moartea. 

Pe Sinai, sau mai degrabá la Horeb-Sinai, Dumnezeu, ín mijlocul focului 
de pe munte, se reveleazá inaccesibil: „Sunt ceea ce sunt.“ Dar imediat El dá 
Tora, legea unui legámánt fundamental. Intregul sens al Decalogului constá 
ín dublul refuz al idolatriei si al pácatului: acceptarea Distantei in care se 
mistuie idolii, consimtámánt pentru Prezenta care se inscrie in respectul fatá 
de celálalt, fatá de oaspete, reprezentare a Celuilalt, asa cum a fost in fata ste- 
jarului de la Mamvri. 

ín afará de aceastá temá globalá a Legámántului, trei figuri anuntá in- 
truparea Cuvántului: aceea a regelui mesianic, a Slujitorului care suferá si a 
Fiului Omului. Mitul regal, care in Egipt il identifica pe rege cu dumnezeirea, 
a fost mai intái respins, apoi profund transformat, in Israel. Dumnezeu singur 
este Rege si profetul Samuel se scandalizeazá atunci cánd poporul cere un rege 
dintre oameni, ca sá fie la fel cu celelalte popoare. Páná la urmá, regele va fi 
doar slujitorul lui Dumnezeu, al Cuvántului sáu, chiar dacá le primeste prin 
intermediul unui profet, precum Saúl, sau dacá apare el insusi ca un inspirat, 
ca David. De altfel, regele nu este acela care il reprezintá pe Dumnezeu ín fata 
poporului, ci reprezintá poporul in fata lui Dumnezeu. ín aceastá calitate el 


1. Jacques Guillet, Thémes bibliques, Paris, Aubier, 1951, pp. 10-11. 
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primeste ungerea Sfántului Duh, este uns, messia. íncetul cu incetul, trecánd 
printr-o istorie trágica, a crescut asteptarea unui rege mesianic care sá infrángá 
fortele ráului si sá instaureze domnia lui Dumnezeu. Cea mai ráspánditá viziune 
a lui Mesia, in vremea lui Isus, era aceea a noului David insárcinat cu restaurarea 
regatului lui Israel. 

Or, in Deutero-Isaia, la capitolele 42, 49, 50 pana la 53, apare in contrast 
figura Slujitorului care suferá, care mántuieste lumea prin umilinta de buná- 
voie si pliná de credintá la care s-a supus: 

Nu avea nici chip, nici frumusete, ca sá ne uitám la El Dispretuit era si cel 
din urmá dintre oameni; om al durerilor [...]. Dar El a luat asuprá-Si durerile 
noastre si cu suferintele noastre S-a impovárat Chinuit a fost, dar S-a supus 
si nu Si-a deschis gura Sa; ca un miel spre junghiere s-a dus Si-a dat sufletul 
Sáu spre moarte si cu cei facátori de rele a fost numárat. Cá El a purtat farádelegile 
multora si pentru cei pácátosi Si-a dat viata. 

Meditánd la aceste texte, adáugate profetiilor din capitolele 7 si 9 din Isaia, 
in special in traducerea Septuagintei 2 - „Fecioara va lúa in pántece si va naste 
fiu“ -, crestinii au putut vedea in cartea lui Isaia o „a cincea Evanghelie“. 

Cartea lui Daniel apartine deja genului apocaliptic si constituie o adeváratá 
filozofie a istoriei, din care descrie in mod simbolic kairoí, momentele pro- 
videntiale. Or in capitolul 7 apare figura Fiului Omului - o expresie pe care 
Isus si-o va atribui pentru cá ii plácea. Fiul Omului este Omul ceresc si te 
gándesti la acea „infátisare“, care „semána cu chipul omenesc“, pe care o vede 
Iezechiel in inima lui Dumnezeu (Iez. 1, 26 si urm.). Fiul arhetip al omului? 
ar putea intreba crestinii. Orice ar fi, Fiul Omului, pe care-1 asteptau anumite 
medii evreiesti (acelea care au provocat inmultirea apocalipselor intertesta¬ 
mentare), avea intr-adevár un aspect suprapámántesc, universalist, cosmic, in 
perspectiva Judecátii de Apoi si a Impárátiei lui Dumnezeu. Mai mult chiar 
decát Slujitorul care suferá, Fiul Omului desemneazá o existentá inglobantá, 
in comuniune personalá si colectivá in acelasi timp, pentru cá Daniel il iden- 
tificá cu „sfintii Celui din Prea Inalt“ (Dan. 7, 18 si urm.). 

Astfel, in ajunul intrupárii, s-a definitivat o asteptare care este deja o 
prezentá in devenire. Asteptare si prezentá pe care nu o pot fixa, epuiza nici 
Templul din piatrá, nici Pámántul Fágáduintei, cáci acestea nu au íncetat sá 
se interiorizeze si sá se universalizeze. Este Sehina - in ebraicá -, prezentá ca 
sub un cort, aluzie la cortul intrunirilor inceputurilor, care isi schimba mereu 
locul. Luminá care se estompeazá, luminite in exil, pe care le va aduna Fiul 

2. Asa se numeste traducerea in greceste a Bibliei, realizatá la Alexandria, intre seco- 
lele al IV-lea si al Il-lea i.Hr. 



CRESTINISMUL 21 


Omului intr-o imensá beraka. Berakot -urile de pe masa anuntá euharistia si 
prologul Sfántului loan va asemána Cuvántul intrupat cu Sehina, spunánd - 
consonanta este frapantá - ca acela ekénosen - si-a ridicat cortul - printre noi. 

Totusi, aceste feluri diferite de asteptare nu coincideau nici pe departe únele 
cu áltele: era o mare distantá intre figura unui Mesia national, politico-religios 
si aceea a Fiului Omului, universal si ultim. Tema Fiului Omului ca Slujitor 
smerit era stráiná iudaismului, de unde si sminteala lui Petru cánd Isus i-a 
anuntat rástignirea sa (Mat. 16, 22). 

Scriptura rámánea deci, cum spuneau Párintii greci, kryptographía, scriptura 
tainei, si skiagraphía, scriptura intunericului, intuneric din care iese lumina. 
Cuvántul trebuia sá se dezváluie in afara Cártii pentru ca sensul lui sá fie pe 
deplin revelat. 


ISUS 

Isus este fiul poporului Legámántului si al Fágáduintei, dar trece dincolo 
de aceste limite pentru a se adresa omenirii. Dintre cele douá genealogii pe 
care le prezintá Evangheliile, aceea a lui Matei plaseazá punctul sáu de plecare 
la Abraham, care ,,1-a náscut pe Isaac“, dar Evanghelia dupa Lúea ajunge pana 
la Adam, „fiul lui Dumnezeu". loan desemneazá un „inceput“ vesnic: „La 
inceput era Cuvántul [...] si Dumnezeu era Cuvántul [...] si Cuvántul S-a 
facut trup." Matei si Lúea ne spun cá mama lui Isus, María, 1-a náscut Fecioará 
fiind, de la Duhul Sfánt. Prin interventia transcendentei este astfel rupt lantul 
nasterilor spre moarte. Apare cineva Viu, in intregime viu, capabil sá aducá 
Viata chiar si in moarte, pe care nu o va suporta ca pe un destín, ci si-o va 
asuma de bunávoie. 

Isus se naste necunoscut, intr-o iesle, la Betleem, in Iudeea, unde este rege 
Irod, sub protectorat román. El creste in „Galileea neamurilor", la Nazaret, 
páná la treizeci de ani. Iosif, tatál sáu adoptiv, este támplar, dar apartine 
semintiei lui David. Din aceastá lungá „viatá ascunsá" nu stim nimic; doar o 
fuga pliná de intelesuri, la doisprezece ani, la Templul din Ierusalim, unde 
Isus se intretine cu invátátorii Legii, spunándu-i deja lui Dumnezeu „Tatál 
Meu“, atunci cánd ráspunde reprosurilor Mariei (Luc. 2, 41—50). Mai tárzi u, in 
fata discipolilor Sái, El va uni si va face distinctie intre „Tatál meu si Tatál vostru“. 
Constiinta omeneascá a lui Isus se deschide incetul cu incetul - se pare - spre 
desávársirea care constituie fondul fiintei sale: „Si Iisus sporea cu intelepciunea 
si cu vársta si cu harul la Dumnezeu si la oameni" (Luc. 2, 52).Printr-o mineare 
inversa, divinitatea va lúa treptat in el dimensiunea decáderii umane, páná la 
strigátul disperat de pe Cruce. 
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La vársta de treizeci de ani, Isus este botezat in apele Iordanului de cel 
de pe urmá profet al Ierusalimului, loan „Botezátorul“, care cheamá 
neamurile la cáintá. Punct de íntálnire al celordouá Legáminte si figura deja 
paséala, aceea a scufundárii in apele mortificatoare si a ridicárii in apele 
dátátoare de viatá de acum inainte. Si prima manifestare a Treimii: 

Si dupa ce s-a botezat tot poporul, botezándu-Se si Iisus si rugándu-Se, s-a deschis 
cerul. / Si S-a coborát Duhul Sfánt peste El in chip trupesc, ca un porumbel, si S-a 
facut glas din cer: Tu esti Fiul Meu cel iubit, intru Tiñe am binevoit (Luc. 3, 21-22). 

Isus tráieste evenimentul in rugáciune, el se cufundá in lumina interioará 
din fiinta sa. Subiectul umanitátii lui este un subiect divin. Atunci, „plin de 
Duhul Sfánt“, el este „impins“ de acesta in pustie, pentru ca aici sá-1 infrunte 
pe diavol - diábolos-. cel care dezbiná. In lupta cu ispitele simbolice el iese 
invingátor, ispite care 1-au invins pe universalul Adam: ispita minunátiilor ma- 
teriale, care opreste dorinta omului la nevoile lui, idolatría economiei: trans- 
formarea pietrelor in páini. La care el ráspunde: „Nu numai cu páine va trái 
omul, ci cu tot cuvántul care iese din gura lui Dumnezeu“ (Mat. 4, 4). La 
antipod, ispita magiei, care fascineazá nemaitinánd seama de gravitatie, adicá 
realitatea in-trupárii: sá se arunce de pe Templu, ca sá fie purtat pe brate de 
ingeri. Si ráspunsul: „Sá nu ispitesti pe Domnul Dumnezeul táu“ (Mat. 4, 7). 
In sfársit, ispita puterii, a dorintei de putere - chiar dacá aceasta se manifestá in 
impunerea binelui -, separata si deci separatoare, „diabolicá“. Si ráspunsul: „Dom- 
nului Dumnezeului táu sá te inchini si Lui singur sá-i slujesti“ (Mat. 4, 10). 

De acum inainte, Isus, invesmántat in Duhul Sfánt - „Duhul Domnului 
este peste Mine“ (Luc. 4, 8) -, tresárind de bucurie in harul care face sá vibreze 
in el relatia cu Tatál, Isus anuntá „vestea cea buná“ si se anuntá pe sine ca 
fiind „vestea cea buná“: in el Dumnezeu vine spre oameni, om printre oameni, 
umanitatea tuturor oamenilor. El le este aláturi in bucuria lor - la nunta din 
Cana sau atunci cánd le spune sá stea pe iarbá ca sá le impartá páine si peste, 
inmultite la nesfársit; le este aláturi in suferintele lor, in agoniile lor, in revolta 
si in abandonul lor. Le este aláturi páná si in lipsa de Dumnezeu, adicá in 
iad, atunci cánd, pe Cruce fiind, el exclamá: „Dumnezeul Meu, Dumnezeul 
Meu, pentru ce M-ai párásit?“ 

Isus cheamá oamenii sá-si „invártoseze“ inima si mintea (douá nopuni 
inseparabile in Biblie), pentru ase deschide, prin el, Oaspetelui dumnezeiesc, 
ca sá ajungá in impárátia táinuitá care izvoráste din Cuvántul devenit trup, 
nefiind altceva decát lumina lui, filiaría si Duhul sáu. „Pocáiti-vá ( metanoeíte-. 
intoarceti mintea voastrá), cáci s-a apropiat impárátia cerurilor“ (Mat. 4, 17). 
Discipolii se aduná in jurul lui. El alege dintre acestia doisprezece, pentru 
a-i face „trimisi“, adicá „apostoli“. 
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Unii vád in el un invátat in iudaism, un rabbi. De fapt, el propováduieste 
prin sinagogi, discuta cu expertii in Scripturi, uneori foloseste metodele 
acestora. Dar invatá si sub cerul liber, pe malul lacului, pe ináltimi, povestitor 
oriental care inventeazá „parabole“ inspirate din viata cotidiana, profana a 
táranilor, a negustorilor, a servitoarelor, evocánd regi intrati in legenda, cum 
nu mai existau in acel Rásárit supus Romei. 

Anturajul lui este deconcertant. E vorba de femei si copii, persoane pe 
care un rabbi le evita cát poate de mult, de colaboratori ai ocupantului román, 
functionarii publici care impilau poporul in folosul romanilor (si al lor), si 
de rezistenti, zelotii, care in afara acestui cerc erau devotati politicii ráului, 
de pescari si capitalisti, de patriciene si prostituate. Invátátura lui nu este un 
comentariu; este directa: „E1 ii inváta pe ei ca Cel care are putere, iar nu in 
felul cárturarilor“ (Marc. 1, 22); „Cá ii inváta pe ei ca unul care are putere, 
iar nu cum ii invátau cárturarii lor“ (Mat. 7, 29). El isi spune Stápánul 
sabatului si cá sabatul este pentru om, si nu omul pentru sabat; realizeazá 
vindecári, de preferintá in aceastá zi, cu o usurintá provocatoare. Se aratá a 
fi mai mare decát lona si decát Solomon (Mat. 12,41-42) si spune: „Eu sunt 
mai inainte de afi fost Avraam“ (loan 8, 58). El se identifica cu Fiul Omului, 
in acelasi timp Om ceresc, arhetip dumnezeiesc al omului si Om „maximum“, 
cum il va numi Nicolaus Cusanus 3 . El isi atribuie nume divine ca acel „Eu 
sunt“, pe care tocmai 1-am citat, dezleagá pácatele, scoalá mortii, afirma cá el 
este, in sine insusi si chiar de acum, „invierea si viata“ (loan 11, 25). 

Cu tóate acestea, isi ascunde caracterul mesianic, cáci il interpreteazá nu 
in perspectiva regelui victorios, ci in aceea a slujitorului smerit. „Taina me- 
sianicá“ constantá in Evanghelia dupá Marcu, in care Isus ii face sá tacá pe 
bolnavii pe care i-a vindecat si pe demonii pe care i-a alungat. Nu acceptá 
márturisireaMartei: „Eu am crezut cáTu esti Hristosul, Fiul lui Dumnezeu. 
(loan 11, 27) decát in momentul in care va trece prin rusine, torturá, moarte. 
Refuzá sá fie fácut rege: „Impárátia Mea nu este din lumea aceasta.“ Foloseste 
tot mai mult un limbaj de universalitate. Umilinta amestecatá cu umor a femeii 
siro-feniciene - „si cáinii, sub masá, mánáncá din firimiturile copiilor“ (adicá 
ale evreilor) (Marc. 7, 28) - obtine de la Isus o minune pe pámánt stráin: nu 
va mai fi pámánt stráin. Cánd descrie Judecata cea de pe urmá (Mat. 25, 31 
si urm.), tóate neamurile se gásesc adúnate si judecate dupá un singur criteriu: 
respectul si grija fatá de aproapele. 

Minunile pe care le face Isus - sau mai degrabá credinta pliná de nádejde 
a interlocutorilor sái - sunt singurele „semne“: acestea fac cunoscutá, anticipeazá 

3. Nicolás de Cues, „Sermon: II a convenu que le Christ souffrit", in CEuvres choisies , 
Paris, Aubier, 1942, pp. 49-50. 
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ultima Schimbare la Fatá pe care Isus o poartá in sine. Acestea anuntá lupta 
cu moartea si victoria asupra mordí. In fata mormántului lui Lazar, in fata 
tristetii deznádájduite a celor rámasi, „a lácrimat Isus“. Urmeazá chemarea 
hotárátá: «Lazare, vino afará!“ (loan II, 43). 

Cu putin inainte de Padmile sale, el se schimbá la fata, pe munte, iar trei 
dintre apostolii sai pot sá vadá lumina pe care o ráspándeste in taina, in dmpul 
convorbirilor cu Moise si Ilie - Legea si Profetii - despre al sáu éxodos, care 
urma sá se desávárseascá la Ierusalim (Luc. 9, 30-31). Si acest exod tragic se 
desávárseste ca sá stráluceascá Lumina, nu numai pe munte, ci si in prápastie, 
venindu-ne, de acum inainte, nu din afará, orbitoare, ci prin moartea care 
limiteazá natura noastrá si ale cárei incuietori au fost zdrobite. 

Isus intrá in Ierusalim ca un rege paradoxal, „Mesia altfel“, cálare pe un asin, 
si nu pe un cal de bátálie. El ii alungá cu asprime pe vánzátorii de la Templu: 
pentru a marca incetarea jertfelor si pentru a aminti cá nu-i poti sluji in acelasi 
timp si „pe Dumnezeu, si pe Mamona", adicá banul. Prin el se va realiza, pentru 
tóate locurile si pentru tóate timpurile, marea jertfá, nu de impácare cu 
Dumnezeu, ci de restaurare a omului: «Dárámati templul acesta si in trei zile 
il voi ridica", a spus el despre «templul trupului Sáu“ (loan 2, 19-21). 

Templu nou, Miel pascal definitiv, reluare a tuturor legámintelor in 
Legámántul cel de pe urmá: in timpul ultimei mese cu apostolii, cánd trádarea 
prietenului inaugureazá Patimile, el rupe si imparte páinea - «acesta este 
Trupul Meu care se frange pentru voi“ -, binecuvánteazá si oferá paharul plin 
cu vin - «Acesta este Sángele Meu, al Legii celei noi, care pentru muid se varsá“ 
- anticipánd moartea si in acelasi timp victoria lui; el nu va manca din acest 
Paste, el nu va bea din rodul vitei «páná ce nu va veni impárátia lui Dumnezeu" 
(Luc. 22, 17-18). Cáci spusese: «Cel ce mánáncá trupul Meu si bea sángele 
Meu are viatá vesnicá [...]. Trupul Meu este adeváratá mancare si sángele 
Meu, adeváratá báuturá. Cel ce mánáncá trupul Meu si bea sángele Meu 
rámáne intru Mine si Eu intru el. Aceasta este páinea care s-a pogorát din cer" 
(loan 6, 54-58). 

Lovindu-se de dusmánia puternicilor (si abililor) reprezentand ai politicii 
si religiei, Isus este arestat, batjocorit, biciuit, scuipat, incoronat cu o coroaná 
de spini, invesmántat in derádere cu purpurá. Ecce homo, «iatá omul". 
Procuratorul román il condamná la moarte ca «rege al iudeilor", deci ca pe un 
rázvrátit impotriva Cezarului, la cererea anumitor sefi ai poporului iudeu (dar 
apostolii vor frecventa multá vreme Templul si prima comunitate, de la 
Ierusalim, va fi compusá in totalitate din evrei). Poporul evreu, spunea Péguy, 
a fost atunci un «teatru de umanitate": intr-adevár, pretutindeni aflám «spiritul 
importantei" politice si «spiritul importantei" religioase, de cele mai multe ori 
mergánd máná in máná: unii divinizánd puterea, ceilalti pretinzánd cá o au 
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de la Dumnezeu. ín cuvántul sáu, ca si in tácerea sa, Isus aratá pana la s|arsit 
o libértate suveraná: „Pentru aceasta Má iubeste Tatál fiindcá Eu imi pun 
sufletul, ca iarási sá-1 iaa / Nimeni nu-1 ia de la Mine, ci Eu de la Mine insumi 
il pun. Putere am Eu casá-1 pun si putere am iarási sá-1 iau“ (loan 10, 17—18). 

Isus rástoarná toatá fizica supranaturalá a curatului si necuratului, a sacrului 
si profanului, intreaga ierarhie construitá pe excluderi care caracterizeazá 
explicit tóate societátile arhaice si, implicit, societátile moderne. El denuntá 
tentada de a avea dusmani si sclavi. Dusmanii, pentru a arunca asupra lor 
nelinistea proprie si, iatá, astfel este distrusá legátura dintre violentá si sacru. 
Sclavii, ca sá te simti Dumnezeu si, pentru o clipá, sá uiti de moarte. De aici 
poruñea paradoxalá, fundamentalá, „iubeste-i pe dusmanii tái“, pe care Isus 
o exemplificá, desávársind-o pe Cruce: „Párinte, iartá-le lor, cá nu stiu ce fac“ 
(Luc. 23, 34). Pod „sá-i iubesd pe dusmani“ atunci cánd inláuntrul táu neli¬ 
nistea devine incredere, iar moartea - inviere; si astfel pod sá rupi lanturile de 
neinláturat ale mortii. „Toti cei ce scot sabia de sabie vor pieri“ (Mat. 26, 52). 

„Dati deci Cezarului cele ce sunt ale Cezarului si lui Dumnezeu cele ce sunt 
ale lui Dumnezeu' (Mat. 22, 21), adicá omul, chip al lui Dumnezeu, tainá de 
nepátruns, si totusi - si prin urmare - iubire din punct de vedere ontologic. 
Pentru a deschide spatiul libertátii spiritului, Isus incruciseazá domnia Cezarului 
cu domnia lui Dumnezeu, istoria lui Irod si a lui Pilat cu aceea a Fericirilor. 
El aruncá in istorie - raná si sámántá - revelada persoanei ireductibile si a 
intregii omeniri din flecare persoaná. El le cere alor sái sá transforme puterea 
in slujire: 

lar El le-a zis: Regii neamurilor domnesc peste ele si cei ce le stápánesc se numesc 
binefácátori. / Dar dintre voi sá nu fie astfel, ci cei mai mare dintre voi sá fie ca cei 
mai tánár, si cápetenia ca acela care slujeste. /[...] lar Eu, in mijlocul vostru, sunt ca 
unul ce slujeste (Luc. 22, 25-27). 

Lui Isus ii place sá-i dea pe samariteni drept exemplu. Samaritenii erau cu 
atát mai mult uráti si dispretuiti, cu cát erau mai unid si erau acuzap de a fi 
denaturat adevárul sub influente stráine. Samariteanul este deci aproapele 
cáruia i se detestá personalitatea. Tocmai un samaritean insá, in parabola care 
ii poartá numele, il ingrijeste pe ránitul pe care preotul si levitul 1-au dispretuit 
(Luc. 10, 29-37). Isus reveleazá iubirea „in duh si in adevár“ (loan 4, 24) unei 
femei samaritene la fántána lui Iacov. Aici imaginea rea a celuilalt este de douá 
ori mai mare: nu numai cá era din Samada, dar mai era si femeie, nu numai 
cá era femeie, dar mai era si pierdutá din cauza moravurilor ei, pentru cá a 
avut cinci bárbati, iar cei cu care tráieste acum nu este bárbatul ei. 

In societátile antice, deci si in Israel, femeile si copiii contau foarte putin 
ca persoane (femeia era inainte de tóate functie, fie ea simbolicá sau sacerdotalá). 
Isus o consacrá pe femeie in deplina ei demnitate ca persoaná. Dupá cum a 
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observat France Quéré 4 , printre dusmanii lui nu este nici o femeie. O necu- 
noscutá, despre care nu se va mai vorbi, varsá parfum pe capul sáu, afirmándu-i 
astfel caracterul mesianic, asa cum o va face, mai tárziu, Marta, numindu-1. 
Isus o indreptáteste pe María, visátoarea, refuzánd sá o inchidá pe femeie in 
rolul sáu casnic, primind-o in rándul discipolilor sai. El o salveazá de la 
lapidare pe femeia adultera, prinsá in flagrant delict, amintindu-le acuzatorilor 
propria lor conditie de pácátosi, scriind nu pe tabla Legii, ci cu degetul, pe 
nisip... Punctul culminant al acestei reinnoiri evanghelice este tocmai punerea 
fatá in fatá a straniului Mesia cu o femeie vinovatá de o crimá cu atát mai 
mare, cu cát simbolizeazá infidelitatea lui Israel. Si cum ei stáruiau sá-1 intrebe, 
s-a ridicat si le-a zis: 

Cel fárá de pácat dintre voi sá arunce cel dintái piatra asupra ei. / [...] lar ei [...] 
ieseau, unul cate unul, incepánd de la cei mai bátráni si pana la cei din urmá, si a 
ramas Isus singur si femeia. / [...] Isus [...] i-a zis: Femeie, unde sunt párásii tai? 
Nu te-a osándit nici unul? / lar ea a zis: Nici unul, Doamne. Si Isus i-a zis: Nu te 
osándesc nici Eu. Mergi; de-acum sá nu mai pácátuiesti (loan 8, 7-11). 

De asemen ea, Isus o primeste pe femeia desfránatá care i i spalá picioarele 
cu parfum si cu lacrimi si le sterge cu párul ei, suprema desfránare (Luc. 7, 
36-50): 

Iertate sunt pácatele ei cele multe, cáci mult a iubit (Luc. 7, 47). 

Isus face aici aluzie la mormántul sáu. Si erosul - scena este eroticá - 

> 

ajunge páná la un extaz neimplinit, un fel de inmormántare. Dar aluzia, initial 
la moarte, devine aluzie la inviere in care erosul este metamorfozat. 

Sá mai amintim oare cá Isus ii refuzá bárbatului posibilitatea de a-si 
repudia femeia? El cere sá fie lásati copiii sá viná la el si ii dá drept exemplu 
datoritá, desigur, increderii lor nesováielnice. 

... Lásati copiii sá viná la Mine si nu-i opriti, cáci a unora ca acestia este impárátia 
lui Dumnezeu. / Adevárat zic vouá: cine nu va primi impárátia lui Dumnezeu ca 
un copil nu va intra in ea. / Si luándu-i in brate, i-a binecuvántat, punándu-Si 
máinile peste ei. (Marc. 10, 14-16). 

Isus mánáncá aláturi de oricine, stá la masá cu pácátosii, intr-un loe si intr-o 
vreme cánd servirea mesei era un adevárat ritual care se desfasura dupá reguli 
minutioase de curátenie si de incompatibilitate. Cu o ironie care anuntá o mo- 
dernitate foarte laicá, el aminteste circuitele cele mai prozaice pe care le ur- 
meazá hrana, arátánd cá ceea ce are valoare nu este ce intrá in gurá, ci ceea ce iese 
de-acolo, venind din „inimá“, adicá din interiorul cel mai personal al fiecáruia. 

4. France Quéré, Les Femmes de l’Evangile, Paris, Le Seuil, 1982. 
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Cáci el merge in inimá, in persoaná, dincolo de rol, de masca sau de pácat. 
Nu numai cá ii lasa pe pácátosii cunoscud sá vina la el, ci chiar el merge in 
intámpinarea lor, se invita la ei: „Nu cei sánátosi au nevoie de doctor, ci cei 
bolnavi. Dar mergánd, invátati ce inseamná: «Cá milá voiesc, iar nu jertfá, si 
cunoasterea lui Dumnezeu mai mult decát arderile de tot“ [cit. Os. 6, 6]. Cá 
n-amvenit sá chem pe drepti, ci pe pácátosi lapocáintá" (Mat. 9, 12-13). 

Functionarii romanisiprostituatele a cáror inimáse cáieste vin inainte in 
Impárátia lui Dumnezeu. Persoanele importante, cei ocupad, refuzá atunci 
cánd sunt invitad sá ia parte la masa de nuntá. Stápánul casei ii aduce atunci 
pe cei care stau de-a lungul gardurilor si drumurilor, pe cersetori, pe ologi, 
„si rái, si buni“ (Mat. 22, 10). Cu o singurá condide: sá se imbrace cu hainele 
lor de sárbátoare, sá-s¡ invesmánteze inimile in recunosdntá pentru marea 
bucurie nemeritatá. lar el insusi s-a fácut vesmántul nostru de sárbátoare, 
ziceau primii cresdni. 

Isus merge páná lainceputuri, lasámántalegii: iubireacreatoare. Chemárile 
lui nu propun legi noi, ele sunt viatá, foc, inspiratie, deschidere cátre Duhul 
Sfánt. Trebuie sá inmultim viata, sá inventám, sá fructificám. Repetida 
temátoare inseamná moarte. Acela care ísi ingroapátalentul, banul lui de aur, 
este condamnat sá-1 p i arda Mai bine o invendvitate sireatá ca a iconomului 
necinstit care, pentru a-si face prieteni, le reduce datornicilor stápánului sáu 
obligatiile fatá de acesta „Cáci tot celui ce are [viatá, credintá, rodnicie] i se 
va da, iar de la cei ce n-are si ce are i se va lua“ (Mat. 25, 29). Singura realitate 
este persoana participantá la forta creatoare a lui Dumnezeu si deci capabilá 
sá comunice cu aldi si sá binecuvánteze tóate lucrurile. Iertarea este, prin 
definitie, gratuita Nici nu se másoará, nici nu se meritá Lucrátorul din ceasul 
al unsprezecelea primeste acelasi salariu ca cei de la prima ora „Si ne iartá nouá 
greselile noastre, precum si noi iertám gresitilor nostri" se cere in Tatál Nostru, 
rugáciunea pe care Isus le-a spus-o ucenicilor sái. Noi datorám lui Dumnezeu 
totul, ceilald nu ne datoreazá nouá nimic. Totul sá fie tainá si iubire, totul sá 
fie iertare, libértate in iertare! 

Iertarea produce in om - si o aprofundeazá la nesfársit - invártosarea inimii, 
chemarea de profanáis, increderea si smerenia care fac din flecare om un fiu al 
impáratului, in Hristos si sub puterea arzátoare a Duhului Sfánt. Cáci prin 
invártosarea inimii insási viata lui Hristos, Duhul Sfánt, urcá in noi, smul- 
gánd - putem participa la aceasta - invelisurile uscate, toatá aceastá moarte 
amestecatá cu dorinta noastrá fundaméntala 

La intrebarea: „Cine este aproapele meu?“, Isus ráspunde prin parabola 
samariteanului milostiv si astfel rástoarná intrebarea: „Cine, a intrebat el, s-a ará- 
tat a fi aproapele?...“ Dumnezeu, in Hristos, devine aproapele omului, pentru 
ca acesta, la rándul lui, sá deviná aproapele fratilor sái. „Fiti milostivi, precum si 
Tatál vostru este milostiv 1 ' (Luc. 6,36). „Iubirea nebuná" a lui Dumnezeu pentru 



28 RELIGIILE LUMII 


om, ca sá reluám expresia folositá de Maxim Márturisitorul, preceda si zádárni- 
ceste orice merit, dar devine un izvornesecat de veghe si de inspiratie. Presimdm 
cá ceilalti au o existentá láuntricá precum a noastrá, refuzám sá-i reducem la vreo 
explicatie, la vreo condamnare, oricare ar fi aceasta; „N u judecati si nu ved fi jude- 
cati“ (Luc. 6, 37). Atunci omul participa in generozi tatea nebuná a lui Dumnezeu: 

Oricui iti cere, dá-i; si de la cel care ia lucrurile tale, nu cere inapoi (Luc. 6, 30). 

Dati si vi se va da [...]; cu ce másurá veti másura, cu aceeasi vi se va másura 
(Luc. 6, 38). 

Ci iubiti pe vrájmasii vostri si faced bine si dati cu imprumut, fárá si nádájduiti 
nimic in schimb, si risplata voastri va fi multa si veti fi fifi Celui Preainalt, ci El 
este bun cu cei nemultumitori si rii (Luc. 6, 35). 

Fericirile 5 invátate de Isus pe munte (Mat. 5, 3-12) il descriu pe el insusi, 
evoca relatia sa infinit de lucida si de iubitoare cu flecare persoaná, denuntul 
sáu - mai aspru la Lúea (6,24-26) - la adresa celor bogad, a celor ce se bucurá, 
a tuturor celor multumid si plini de ei insisi, taina „euharisticá“ a lucrurilor. 
Dacá Persoana si destinul lui Isus reprezintá Fericirile, nu trebuie sá incercám 
sá ne armonizám cu ele intr-o manierá voluntaristá, ci sá ne dáruim Aceluia 
care este izvorul lor si Dumnezeul lor. 

Venid la Mine toti cei osteniti si impovárati si Eu vi voi odihni pe voi. / Luati 
jugul Meu asupra voastri si invátati-vá de la Mine, ci sunt blánd si smerit cu inima 
si veti gisi odihni sufletelor voastre. / Cici jugul Meu e bun si povara Mea este 
usoari (Mat. 11, 28-30). 

Ase odihni, ase „re-pune“* inseamná ase odihni in mod dublu, in divin 
si in omenesc. 

Pe Isus cel paradoxal, cel de neclasat - crestinii, bisericile chiar nu au fácut 
altceva decát sá incerce a-1 clasifica, a escamota in el umanul sau divinul. El 

5. „Fericid cei siraci cu duhul, cá a lor este impárátia cerurilor. 

Fericiti cei ce pling, cá aceia se vor mingáia. 

Fericiti cei blánzi, cá aceia vor mosteni pimintul. 

Fericiti cei ce flimánzesc si inseteazi de dreptate, cá aceia se vor sátura. 

Fericiti cei milostivi, cá aceia se vor milui. 

Fericiti cei curad cu inima, ci aceia vor vedea pe Dumnezeu. 

Fericiti facátorii de pace, ci aceia fifi lui Dumnezeu se vor chema. 

Fericiti cei prigoniti pentru dreptate, cá a lor este impárátia cerurilor. 

Fericiti veti fi voi cánd vá vor ocári si vá vor prigoni si vor zice tot cuvántul ráu 

impotriva voastri, mintind din pricina Mea. 

Bucurati-vá si vá veseliti, cá plata voastri multá este in ceruri, cá asa au prigonit 

pe proorocii cei dinainte de voi.“ 
* Joc de cuvinte in limba francezá: poser, „a pune", si se reposer (in text re-poser ), 
„a se odihni" (n. tr.). 
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ii alungá cu biciul pe vánzátorii de la Templu, dar lui Petru ii spune sá puna 
sabia in teacá. El repune in circuit iertarea paradiziacá a iubirii omenesd, dar 
elibereazá legáturile familiale: lasá-i pe morti sá-si ingroape mortii; acela care 
ii iubeste pe ai sai mai mult decát pe mine nu este vrednic de mine, cáci ei 
nu sunt ai sai. Nu relatia trebuie respinsá, ci natura ei, care trebuie schimbatá, 
suprimánd adjectivul posesiv: femeia mea, copiii mei... El oferá drept ideal, 
drept chemare, cásátoria indisolubilá; insá ea este un dar care respinge pomeía, 
adicá obiectivarea erosului in afara relatiei personale. El apare in mod suveran 
liber in fata ispitelor in care se exprima ispita fundaméntala a mortii, ispitele 
averii, puterii, fricii, erosului: cáci, purtánd in el intreaga umanitate, pe cea 
femininá ca si pe cea masculina, el este plin de iubirea Tatálui fata de flecare 
fiintá vie si pentru toti. In el nu exista nici o perversitate: ii respecta atát de 
mult pe ceilald, incát se lasa rástignit pentru ei. 

Exemplul sáu, mesajul sáu contureazá astfel nu o anti-moralá, ci o su- 
pra-moralá, inspirada si energia care fac posibilá crearea vietii, dreptátii si 
frumusetii. Acestea dau posibilitatea de a te transforma, de a impartí in sine 
tapii si iezii, cáci el a venit pentru a-i salva pe cei pierduti. Ar trebui probabil 
sá spunem despre cresdnism cá este chemat, in special in zilele noastre, dupá 
atátea trádári, sá constituie „religia religiilor“ si, in acelasi dmp, „criza oricárei 
religii“. El nu trebuie sá fie nici reprezentare a culturii si a societátii íntr-o formá 
„holistá“, totalitará, nici „religie“ cu sensul de compartiment al existentei 
umane, printre multe áltele. El este o luminá conflictualá - „fericiti veti fi cánd 
vá vor ocári“ -, dar care lumineazá in profunzime tóate aspectele existentei, o 
lavá pe care oamenii si, de asemenea, oamenii Bisericii incearcá sá o pietrifice, 
care insá le scapá mereu, si, prin comuniunea cu sfintii, acesti pácátosi care 
acceptá sá fie iertati isi continuá drumul spre Impárátia lui Dumnezeu - aceastá 
impárátiecare, in mod paradoxal, este deja aici. Intrebat „cánd va veni Impárátia 
lui Dumnezeu?“, Isus le-a ráspuns: „Impárátia lui Dumnezeu nu va veni in chip 
vázut Si nici nu vor zice: Iat-o aici sau acolo. Cáci, iatá, Impárátia lui Dumnezeu 
este ináuntrul vostru“ - se poate traduce si „printre voi“, cáci omul locuit de 
Impárátia lui Dumnezeu este o existentáin comuniune (Luc. 17, 20-21). 

Isus sugereazá Impárátia lui Dumnezeu prin parabole. Ea este perla cea 
fará de pret, tezaurul care a fost descoperit- si suntem gata sá dám totul pentru 
a cuceri acest cámp, acest loe. O sámántá care creste fará intrerupere. Cea mai 
micá dintre tóate semintele, care devine un copac inrádácinat bine in pámánt 
si in cer, pe ramurile cáruiase asazá pásárile si ingerii. (Nelinistea femeii sárace 
care cautá banul pierdut simbolizeazá nelinistea lui Dumnezeu: „Adam, unde 
esti?“, „Petru, Má iubesti?“ Bucuria gásirii banului este bucuria lui Dumnezeu 
atunci cánd 1-a gásit pe omul rátácit, care are totusi chipul si infádsarea lui, 
precum banul poartá chipul impáratului. Parabola mielului pierdut evocá 
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omenirea adunatá de Pástorul cel Bun si Sfántul Sir al ingerilor credinciosi. 
Parabola fundaméntala - a fiului risipitor - reveleazá iubirea pliná de respect 
a Tatálui care il lasa pe fiul sáu sá plece liber, dar aleargá in calea lui atunci 
cánd se intoarce si respinge uscáciunea inimii fiului mai mare, care, gelos, se 
simte insultat in constiinta lui de om al datoriei implinite, care crede cá isi 
cumpárá mántuirea cu meritele sale. 

Astfel evocatá, Impárátia lui Dumnezeu, dacá este deja in noi sau printre 
noi - trebuie sá spunem cá o pregádm sau cá trebuie sá o cáutám mereu, 
imagine a lavei ascunse sub pietris? poate sá viná sau sá se dezváluie deplin 
in modul cel mai neasteptat, ca un hot care vine pe furis in pliná noapte. 
„Vegheati deci, cáci nustiticándvaveniStápánul casei!“ Aveghea, asedestepta 
inseamná sá vindeci ochiul de inimá care, in efractia clipei, anticipare a marii 
efractii finale, percepe o razá a Impárátiei lui Dumnezeu. „Luminátorul trupului 
este ochiul; de va fi ochiul táu curat, tot trupul táu va fi luminat“ (Mac 6, 22). 

Parabola Judecátii viitoare, din capitolul 25 al Evangheliei dupá Matei 
(35—40), il identificá pe Hristos cu intreaga omenire, pe Isus cu flecare om 
care suferá: 

Cáci flámánd am fost si Mi-ati dat sá mánánc; insetat am fost si Mi-ati dat sá 
beau; stráin am fost si M-ati primit: / Gol am fost si M-ati imbrácat; bolnav am 
fost si M-ati cercetat; in temnitá am fost si ati venit la Mine. / Atunci dreptii ii vor 
ráspunde, zicánd: Doamne, cánd Te-am vázut flámánd si Te-am hránit? Sau insetat 
si Ti-am dat sá bei? / Sau cánd Te-am vázut stráin si Te-am primit, sau gol si Te-am 
imbrácat? Sau cánd Te-am vázut bolnav sau in temnitá si am venit la Tiñe? / lar 
Impáratul ráspunzánd va zice cátre ei: Adevárat zic vouá, intrucát ati facut unuia 
dintr-acesti frati ai Mei, prea mici, Mié Mi-ati facut. 

In Isus Hristos, de atátea ori necunoscut, „omul este taina lui Dumnezeu 
pentru om“. Iubirea lucrátoare se hráneste din rugáciunea vigilentá si discretá: 

Tu insá, cánd te rogi, intrá in cámara ta si, inchizánd usa, roagá-te Tatálui táu, 
Care este in ascuns, si Tatál táu, care vede in ascuns, iti va ráspláti tie (Mat. 6, 6). 


O INTERPRETARE A ÍNVIERII 

Páná in secolul al XlX-lea, nu intálnim indoieli la crestini cu privire la 
autenticitatea datelor despre Inviere oferite de Scripturi. De cele mai multe 
ori, aceasta era prezentatá sárácácios, ca reanimarea unui cadavru, si sarcasmele 
„secolului Luminilor" au avut, din acest punct de vedere, un carácter elibe- 
rator. Adevárata problemá a apárut atunci cánd o stiintá, ea insási „pre-criticá“, 
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a postulat cá nu exista nici o alta realitate in afara lumii simturilor si a másurii. 
„Minunea“ si deci si Invierea, care este minunea minunilor, trebuiau apriori 
sá fie negate. Teología „liberalá“ a secolului al XlX-lea s-a dezvoltat in acest 
Univers fará taine, „palatul de cristal" despre care vorbeste Dostoievski. Nu 
exista interes decát pentru Isus Hristos din istorie, bárbatul din Nazaret, blánd 
propováduitor al moralei sau mesia politic a cárui aventura s-a terminat cu 
esecul de pe Cruce. 

Dar Evangheliile sunt o tesáturá de semne si enigme. N evázutul pátrunde 
aici in mod intim vázutul, ca intr-o icoaná; constiinta, sugeratá de Isus, a 
identitátii sale divine este atát de ciará, incát trebuiau neglijate fragmente 
intregi, dacá cineva voia ca din ele sá nu rámáná decát o istorie rational garan- 
tatá La limitá, poate ca un semn pentru altceva, istoria insási dispárea. Isus 
nu mai era decát o fantomá. 

Aici intervine Bultmann 6 . Lásándu-1 putin mai la o parte pe Isus al 
istoriei, el a descifrat in „mitul“ Invierii evenimentul credintei, tráit de 
primele comunitáti, sensul dat de credinta lor Rástignirii. Lumea rámánánd 
ceea ce este, supusá „legilor“ pe care le analizeazá stiinta, Invierea se identificá 
cu credinta, dupá o interpretare „existentialá“ a acesteia (pentru Heidegger, 
un existential este o structurá de existentá). 

Astázi, in exegeza occidentalá, in care demersul istorico-critic este mai 
limpede, continuitatea intre Isus al istoriei si Hristos al credintei nu mai este 
negatá, dar Invierea, de cele mai multe ori, si-a pierdut dimensiunea onto- 
logicá, panumaná, cosmicá pe care o avea pentru primii crestini si pe care au 
aprofundat-o Párintii Bisericii. Sárácia de idei este uneori atát de mare, incát 
cineva ca Eugen Drewermann crede cá ar putea „re-fermeca“ crestinismul 
dánd evenimentelor majore ale Evangheliei un inteles oniric. 7 Dar este vorba 
de acelasi dualism intre simbolizat si simbolizant, intre visul linistitor si 
realitatea care rámáne supusá fatalitátilor chinuitoare, in asa fel incát eu pot 
sá dau invierii mele un sens psihologic, dar Hristos nu poate invia... 

Am vrea sá evocám aici presupunerile hermeneuticii ecleziastice in 
viziunea originalá si patristicá, viziune actualizatá in contextul modernitátii 
de filozofii religiosi rusi, ca Berdiaev... 

Dupá cei mai multi dintre Párintii Bisericii, fiinta creatá din nimic este 
potential tainicá si aceastá tainá cosmicá trebuie sá se desávárseascá prin 
comuniunea oamenilor cu Dumnezeu. Materia impietritá, extra-pusá, nu este 
altceva decát orbirea, impietrirea, prin propria noastrá orbire si prin duritatea 
inimii noastre, a creatiei modélate in lumina inceputului. Luminá pe care o 

6. Vezi in special Jésus, mythologie et démythologisation, Paris, Le Seuil, 1968. 

7. E. Drewermann, La Parole qui guérit, Paris, Le Cerf, 1991. 
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presimte fizica contemporaná, a cárei nostalgie o are arta si care, cu toatá „im- 
brácámintea din piele“ (Fac. 3, 21), stráluceste cáteodatá prin „fereastra 
privirii“ 8 . „Zidurile inchisorii noastre, categoriile epistemologice adicá, spatiul 
care zdrobeste, timpul care distruge, legea de identitate, tóate acestea sunt 
instituiré prin refuzul cu care am ráspuns Tatálui." 9 Fiinta creatiei a devenit 
bolnavá, prin fisurile ei pátrunde neantul cáruia libertadle ingerilor cázuti ii 
dau o consistentá paradoxalá. Or investigada stiintificá si legile decelate de ea 
sunt incluse in boala pe care aceste legi o exprima si o limiteazá in acelasi timp. 

Ceea ce muldformul Adam nu a stiut sá realizeze, Hristos, noul Adam, 
desávárseste si ne deschide, in acelasi Trup eclezial, posibilitatea de a-1 desávársi 
in perspectiva Impárátiei lui Dumnezeu. Hristos apare pe pámánt nucao 
existentá individúala care vede in lume o pradá si devine prada „acestei lumi“, 
ci ca persoana perfecta, pentru cá este o existentá in comuniune asumándu-si 
in intregime omenirea. O individualitate umaná eliberatá de orice limita, 
pentru cá este a unei Persoane divine. De aceea, fiind condnut intr-un punct 
din spatiu si din timp, Hristos le contine in realitate si le transformá in drumuri 
de intalnire. Trupul sáu, tesut din toatá materia cosmicá, umanitatea sa, care in- 
staureazá „Omul unic“ al intendei divine —Adam Kadmon al misdcii iudaice -, 
devin, prin atitudinea lui constant „euharisticá“, trup, umanitate de jertfá si de 
comuniune. In el, in jurul lui, lumea accede la modalitatea ei „pneumaticá“: 
Van Gogh trece in sfársit dincolo de poarta soarelui. „Minunile“ din Evanghelie 
nu sunt fapte uimitoare - Bultmann distinge, pe drept, intre Wunder si Mirakel -, 
ci ele anticipeazá venirea Impárátiei lui Dumnezeu. 

„Nimic dintr-un corp, seria Grigorie de Nyssa, nici forma lui, nici culoarea 
lui, nici alte atribute luate in ele insele nu constituie corpul respectiv, ci doar 
ceea ce poate fi inteles. Totusi syndromé («reunirea lor») devine un corp.“ 10 
Grigorie nu opune aici sensibilul si inteligibilul intr-o perspectivá elenisticá, 
fiindeá el atribuie o anumitá materialitate si inteligibilului, in raport cu care 
Dumnezeu este radical transcendent. El vrea sá spuná cá materia sensibilá nu 
este altceva decát concretizarea materiei luminoase pátrunse de Duhul Sfánt, 
reuniré mai mult sau mai putin opacá in functie de starea spiritualá a omului. 

Minunea nu abrogá defel „legile naturii“, ci transformá sfera spiritualá 
in care se gáseste aceasta din urmá. Ea dárámá zidul de separatie care, izolánd 
lumea de ceea ce este divin, o intoarce cátre neant, permite vietii erisdee sá 
interviná. „Intr-o camerá inchisá, serie Berdiaev, acdoneazá anumite forfe, 

8. Cf. Claude Vigée, La Faille du regará , Paris, Flammarion, 1987. 

9. N. Berdiaev, Filozofia libertátii, Moscova, Ed. Puti, 1911, p. 56. 

10. Grigorie de Nyssa, Despre sufletsi inviere , PG 46, 124 C. 
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dupa reguli pe care le putem studia. Din actiunea imanentá a acestor forte 
nu poate proveni nimic insolit; dar dacá zidurile sunt dárámate deodatá, dacá 
energiile unei realitáti mai vaste pátrund in camerá, atunci poate avea loe ceva 
insolit care va fi «miraculos» pentru aceia care considerá cá Universul se reduce 
la camera respectivá. Lumea intreagá este o astfel de camerá inchisá in care 
actioneazá in mod regulat forte date. Aceste forte nu pot provoca minunea 
intr-un mod imanent. Dar energiile divine pot intra návalnic in camera 
inchisá bine a lumii repudiate; atunci lumea se transfigureazá in ele.. .“ n 
Hristos este acela in care se dárámá zidurile si intervin energiile divine. 
Totul a fost creat de si in Cuvánt, Logosul, marea Ratiune diviná, pentru a 
se desávársi in Inviere. Aceasta nu este reanimarea unui cadavru, ci germenele 
sau implinirea voalatá a transfigurárii lumii. In Hristos, boala fiintei create 
isi gáseste leacul, „victorie a fortelor harului asupra fortelor dátátoare de 
moarte ale naturii decázute“ 12 . Ceea ce nu inseamná abrogarea exterioará a 
legilor „naturale“: dupá aceste legi, moartea continuá sá omoare. Contrarul 
va desfiinta spatiul credintei, adicá al libertátii, dar credinta deschide omul 
pentru victoria vietii. „Nu credinta se naste din minune - ar fi aici una din 
ispitele majore respinse de Hristos ci minunea este datá credintei.“ 13 
Minunea Invierii, intr-adevár, se face fará violentá. Ease reveleazá numai 
aceluia care crede si care iubeste. Hristos a murit pe cruce, o moarte de sclav: 
acesta este faptul cunoscut de lume. Dar cá Hristos ar fi inviat, extirpánd 
rádácina ráului, adicá moartea, nu poate constituí un fapt constrángátor, o 
dovadá. Trebuie sá-1 iubesti pe Hristos ca sá se dezváluie minunea Invierii. 
Astfel Invierea are loe totodatá in istorie si in vremea din urmá: „Un 
eveniment in acest timp si in aceastálume, dar in acelasi timp un eveniment 
care impune un sfársit si o limitá acestui timp si acestei lumi.“ 14 

Putem gási o expresie evasioriginalá a evenimentului in scurtele márturisiri 
de credintá pe care le insereazá Pavel in Epistolele sale: 1 Tes. 1, 10; Rom. 
10, 9 si, mai ales, 1 Cor. 15, 3-8: 

Cáci v-am dat, intái de tóate, ceea ce si eu am primit, cá Hristos a murit pentru 
pícatele noastre, dupá Scripturi; / Si cá a fost ingropat si cá a inviat a treia zi, dupá 
Scripturi; / Si cá S-a arátat lui Chefa, apoi celor doisprezece; / In urmá S-a arátat 
deodatá la cinci sute de frati, dintre care cei mai multi tráiesc páná astázi, iar unii 
au si adormit; / Dupá ceea ce s-a arátat lui Iacov, apoi tuturor apostolilor; / lar la 
urma tuturor, ca unul náscut inainte de vreme, mi S-a arátat si mié. 

11. N. Berdiaev, op. cit., p. 52. 

12. Id, p. 53. 

13. Id, p. 51. 

14. Günter Bornkamm, Qui estJésus de Nazareth?, París, Le Seuil, 1973, p. 211. 
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Este caracteristic faptul cá Pavel adaugá la lista aceasta stereotipizatá si 
propria lui atestare, viziunea lui Hristos slávit intr-o experientá inseparabil 
personalá si eclezialá. Kérygma - mesajul - primelor comunitáti se naste in 
acelasi timp din márturiaapostolilorsi din experientá „pneumaticá“ a Bisericii, 
intr-o Cincizecime continua, cum precizeazá Faptele Sfintilor Apostoli. Paralel 
cu acest limbaj de anuntare, in marile Epistole ale Sfántului Apóstol Pavel, in 
pasto rale* si in Intáia Epistolá Soborniceascá a Sfántului Apóstol Petru gásim 
un limbaj imnic (si aici este vorba de citate) care celebreazá amploarea pan- 
umaná si cósmica a Invierii: „coboráre“ victorioasá in iad si „slávire“ a aceluia 
in care dáinuieste tot si care, intrupat, omorát, a umplut pana si moartea de 
lumina lui: 

Pentru aceea zice [formula care introduce un citat]: „Suindu-Se la ináltime, a robit 
robime si a dat daruri oamenilor." / lar aceea cá: „S-a suit“ - ce inseamná decát cá 
S-a pogorát in pártile cele mai de jos ale pámántului? / Cel ce S-a pogorát, Acela 
este Care S-a suit mai presus de tóate cerurile, ca pe tóate sá le umple (Ef. 4, 8-10). 

Venirea femeilor la mormántul lui Isus este atestatá de cele patru Evanghelii, 
care par sá aminteascá aici únele traditii foarte vechi. Apoi au venit Petru si 
„celálalt ucenic“, adicá loan: ei au constatat cá „giulgiurile“ care infasurau tru- 
pul rámáseserá pe jos in mormántul gol, crisalidá abandonatá, ca si „mahrama“, 
care era „la o parte, intr-un loc“ (loan 20, 7). Cánd analizám povestirile, cárora 
Biserica le-a respectat relativa diferentiere, apare un acord fundamental: 
evenimentul s-a produs foarte devreme, la sfársitul noptii, cánd lumina abia 
apare Viziunea ingerilor inseamná comunicarea cerescului cu pámántescul. 

Istoricul trebuie sá recunoascá, mi se pare, cá femeile au venit la mormántul 
lui Isus si nu au gásit trupul acestuia Nu este vorba de o dovadá care constránge: 
unii, povesteste Matei, au afirmat cá trupul fusese furat; unii exegeti con- 
temporani au sugerat o descompunere ultrarapidá. In vreme ce o evanghelie 
apócrifa, ca aceea numitá „dupá Petru“, descrie iesirea lui Hristos din 
mormánt ca pe un eveniment fenomenal, reprezentabil, Evangheliile canonice 
aratá doar piatra datá la o parte, mormántul nu doar gol, ci plin de o luminá 
cereascá, femeile buimácite: un semn, un simbol, de asemenea, cáci lumea, 
de atáta vreme pecetluitá de moarte, este de acum inainte un mormánt gol. 
Semnul pare sá fie acela al unei absente prin exces de prezentá, totul sugeránd 
o persoaná vie, mai vie decát viata noastrá amestecatá cu moartea Fatá de 

* Referindu-se la Epistolele Sfántului Apóstol Pavel, exegeza Noului Testament le 
clasificá sub denumirea de „mari epistole" pe urmátoarele: Epístola cátre Galateni, intáia 
si a doua Epistolá cátre Corinteni, Epístola cátre Romani, iar sub cea de „pastorale“, pe 
urmátoarele: intáia si a doua Epistolá cátre Timotei si Epístola cátre Tit (n. tr.). 
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Lazar si de ceilalti „sculati“ despre care vorbesc Evangheliile, Hristos nu este 
adus la conditia „acestei lumi“, in care cineva, chiar si readus la viatá, trebuie 
sá moará inca o data. Triumful lui este asupra acestei conditii: iadul a fost 
invins, lumii mortii, reprezentatá de mormántul inchis, i-a fost distrusá 
incuietoarea; ingerii se aflá aici, nu mai este nici o separatie intre cer si pámánt: 
„De ce cáutati pe Cel Viu intre cei morti?“ (Luc. 24, 5). In textul lui loan, 
ingerid ii spune cu mare blándete Mariei Magdalena: „Femeie, de ce plángi?“... 

In aceste aparitii pe care le descriu Evangheliile si pe care le atesta lista 
comunicatá lui Pavel, Cel Inviat nu se impune ca un obiect. Prezenta lui nu 
este nici o viziune pur subiectivá, mai mult sau mai putin halucinantá. Un 
necunoscut foarte real este acolo, pe care María Magdalena il ia drept grádi- 
nar - gradina paradiziacá din jurul mormántului gol, Grabengarten, cum 
spun germanii. Un necunoscut foarte real, pe care pelerinii din Emaus il iau 
drept un cálátor informat gresit. Cát despre Apostoli, reveniti la meseriile lor 
si pescuind pe lac, cánd il vád pe Isus pe mal nu-1 recunosc: „Dar ucenicii 
n-au stiut cá este Isus“ (loan 21,4). Si asta pentru cá El era „in alt chip“, se 
spune la sfársitul Evangheliei dupa Marcu (Marc. 16, 12), un adaos care 
rezuma multe date ale Evangheliilor. Atunci „recunoasterea“ survine din des- 
teptarea relatiei persónate, in cámpul deja eclezial al koinonía („comuniune“): 
pe malul lacului, prin invitaría de a manca pestii, la Emaus, prin impártirea 
páinii pregátite de conviví, si vocea care, comentánd Scriptura, imbrátisa 
inimile, in Gradina, doarprin chemarea: „Maria! Intorcándu-se, aceea I-a zis 
evreieste: Rabuni! (adicáInvátátorule)“ (loan 20, 16). Pestelesipáinile, masa 
impártitá cu ceilalti reiau si anticipeazá Euharistia. Ucenicii, prietenii trec de 
la Hristos cu ei la Hristos ín ei si intre ei sau, mai degrabá, de la ei cu Hristos 
la ei ín Hristos, acest „in“, acest Jocas" sugeránd rolul Duhului Sfánt insusi: 

Cá Dumnezeu ar fi invesmántat natura noastrá, iatá un fapt care nu are nimic 
straniu sau extravagant pentru spiritele care nu-si fac o idee prea meschiná despre 
realitate. Cine ar fi destul de slab de fire pentru a nu crede cá Dumnezeu este totul, 
avand in vedere Universul: cá El se invesmánteazá in Univers si, in acelasi timp, 
il confine si este in el? Tot ce existá depinde de Acela care existá, nimic nu poate 
exista care sá nu posede existenta in sánul Aceluia care este. Dacá deci totul este in 
el, dacá el este in tot, de ce sá te rusinezi de credinta care ne invatá cá Dumnezeu a 
luat nastere intr-o zi in conditia umaná? [...] El s-a amestecat cu fiinta noastrá ca sá 
o indumnezeiascá prin contactul cu el, dupá ce a smuls-o mortii. [...] Cáci Invierea 
sa devine pentru neamul muritor principiul intoarcerii la viata nemuritoare. 15 


15. Grigorie de Nyssa, Marele cuvánt catehetic , 25, PG 45, 65-68. 
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TRIDUUM (VINEREA, SÁMBÁTA, DUMINICA PASTILOR) 

Nu putem íntelege aceste trei zile - vineri, sámbátá, duminicá - ín care 
s-au desfásurat moartea si ínvierea lui Hristos fará sá evocám „cáderea“, piesa 
esentialá a mecanicii crestine, spunea Péguy: „cáderea“ permanentá, o stare, 
o constatare si deci „dintru ínceput“, mai putin totusi decát „paradisul“. 
Trebuie sá íntelegem tóate aceste cuvinte nu ín spatiu si timp, ci ín topología 
sufletului. Trebuie sá constatám, din prologul la Evanghelia dupá loan, cá 
orice om care vine ín lume este luminat de „lumina vietii“; iadul ínsá nu 
primeste lumina, dar nici nu o poate distruge (verbul katalambáno are aceste 
douá sensuri). Caracterul finit este ínchis ín sine insusi si chiar si dinamismul 
„chipului“ (omul „dupá chipul“ lui Dumnezeu), lovindu-se de acest zid, 
ricoseazá ín idolatrie. Viata intervine ín moarte, in sensul global al termenului. 
lar „teama ascunsá de moarte“ (Maxim Márturisitorul 16 ) dá nastere orgoliului 
si avaritiei, abaterea de la normá se transformá ín íngámfare onticá, crimá 
si sinucidere. Asa se amestecá ín existenta noastrá nostalgia paradisului, 
cáteodatá chiar parfumul acestuia, cu experienta foarte realá a mordí si a 
infernului. Isus ísi asumá conditia noastrá pentru a transforma orice fel de 
moarte in ínviere. In el se redeschide „paradisul“: „astázi vei fi cu Mine ín 
rai“, ii spune tálharului rástignit aláturi de el (Luc. 23, 43). 

In mistica si ín arta sa, Occidentul a cercetat, íntr-un mod incomparabil, 
ceea ce Bernanos numea taina „sfintei Agonii“ de pe Muntele Máslinilor si 
cea a Crucii de pe Golgota. Intr-o carte consacratá ín íntregime acestei teme, 
Dumnezeu Rástignit, Jürgen Moltmann a remarcat cá, „judecate prin prisma 
strigátului cátre Dumnezeu al lui Isus pe moarte, schitele teologice se risipesc 
rapid prin inadecvarea lor “ 17 . Vom retine deci doar dovezile de extaz. Teologia 
nu este absentá, numai cá invitá la tácere. 

Toti cei care au privit cu atenúe Crucea au vázut ín aceastá kénosis ls ultimá 
a lui Hristos, a Cuvántului intrupat, apogeul, atins prin aceastá ínjosire ín care 
Cel Preaínalt devine Cel Preacázut, iubirii lui pentru oameni. Dumnezeu, 
fácut om, moaré cu moartea tuturor oamenilor. Constiinta sa divino-omeneascá, 
spune Maurice Blondel, se íncarcá de tóate constiintele si subconstiintele 
umane, „ca argintul din spoitura de oglindá“, si, prin acest transfer uimitor, 
Hristos devine „universalul stigmatizat de mizeriile si de durerile umane" 19 . 
Simone Weil a vázut ín Patimile lui Isus implinirea miturilor in care mor zeii 

16. Maxim Márturisitorul, Ráspunsuri cátre Talasie, ráspunsul 61, PG 90, 633 D. 

17. J. Moltmann, Le Dieu crucifié, Paris, LeCerf, 1974, p. 179. 

18. Umilire, decádere, golire láuntricá. 

19. M. Blondel, Histoire et Dogme, Paris, PUF, 1958, p. 226. 
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ínsángerati, precum si reluarea temei socratice a celui Drept persecutat. Cum 
sá ne uimeascá asa ceva, dacá ne aducem aminte - cu spiritualitatea rusa, mai 
ales - cá „Mielul este omorát de la inceputul lumii“? Crucea, aratá tot Simone 
Weil, reprezintá sinteza dintre durerea fizicá, suferintele sufletului, degradarea 
socialá: supliciul, abandonul moral complet, dispretul. 20 Nelinistea mortii 
devine mai intensa ca efect al prieteniei trádate si al excluderii sociale impinse 
pana la infamie, cáci spune Biblia : „blestemat este ínaintea Domnului tot cel 
spánzurat pe lemn“ (Deut. 21, 23). „Orice fel de neliniste este cuprinsá ín 
nelinistea mántuitoare a lui Dumnezeu.“ 21 Cáci Ghetsimani si Golgota ex¬ 
prima o tainá a iertárii si a iubirii: moartea lui Dumnezeu inglobeazá tóate 
singurátátile la ceasul ultimei separári. 

In cursul existentei sale pámántesti, Hristos era viatá purá, fará nici cea mai 
micá urmá de moarte. Noi ne nastem pentru a muri, el - pentru a inmulti 
viata, nu prin nastere fizicá, el ínsusi este supus mortii, dar prin nastere 
spiritualá. Nimic nu-1 separa de Tatál al cárui Duh Sfánt íl ducea. Tóate 
situatiile noastre de moarte si de iad le lúa asupra lui printr-o solidaritate 
ontologicá cu noi. Singur, el a stiut cu adevárat ce inseamná moartea, cáci i-a 
másurat prápastia, am putea spune, „din exterior" si „din interior" ín acelasi 
timp. El, care i-a putut spune Martei: „Eu sunt ínvierea si viata", se lasá de 
bunávoie omorát si moaré inglobánd si depásind tóate mortile omenesti, 
pentru cá ínsusi Dumnezeu moaré ín el. Se impune din nou aici meditada 
tragicá pe care ne-o ímpártáseste Simone Weil: „E1 ínsusi [Dumnezeu] a mers, 
pentru cá nimeni altcineva nu ar fi putut-o face, la distanta maximá, distanta 
infinitá [...]. Aceastádistantá infinitá íntre Dumnezeu si Dumnezeu, supremá 
durere sfásietoare, durere fará de asemánare cu vreo altá durere, minunátie a 
iubirii, aceasta este Rástignirea. Nimic nu poate fi mai departe de Dumnezeu 
decát ceea ce a devenit nenorocire." 22 

Strigátul de pe Cruce - „Eli, Eli, lama sabachtani“, „Dumnezeul Meu, 
Dumnezeul Meu, pentru ce M-ai párásit?" - nu a íncetat sá rásune, ca si cum 
íntre Dumnezeu si Dumnezeu adevárat, íntre Tatál, izvor al divinitátii, si 
Celálalt al Sáu ín Unitate, Fiul sáu íntrupat, se intercala zidul disperárii noastre. 
Párásirea lui Dumnezeu, absenta lui resimtitá constituie propriu-zis iadul. 
„Mi-e sete", mai spune Isus, fapt ce ne trimite la Psalmul 21: „Uscatu-s-a ca 
un vas de lut tária mea, si limba mea s-a lipit de cerul gurii mele si ín tárána 
mortii m-ai coborát" (Ps. 21, 16). Dumnezeu Rástignit tráieste omeneste exilul 

20. S. Weil, Pensées sans ordre concernant lamour de Dieu, París, Gallimard, 1962, 
pp. 92-94. 

21. H. Urs von Balthazar, Le Cbrétien Bernanos , París, Le Seuil, 1956, p. 448. 

22. S. Weil, Attente de Dieu, París, Ed. de la Colombe, 1950, p. 87. 
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departe de Dumnezeu. Lui Dumnezeu íi este sete de om, care íl cauta si se 
depárteazá de El, ridicánd un „zid despártitor". Isus prins ín cuie pe acest zid 
spune: „Mi-e sete.“ Imbrátisarea ín vesnicie a Tatálui cu Fiul devine distanta 
dintre cer si iad. L-am auzit pe mitropolitul Antonie de Suroj spunánd cá 
Dumnezeu rástignit a fost pentru o clipá (cum sá o másori?) ateu. 

Si iatá Hristos al lui Velásquez de la Prado, „Dumnezeu mort cu bratele 
deschise si genunchii paraleli“ (Pierre Jean Jouve), Hristos vertical, neted ca 
alabastrul, o durere muta si despuiatá. 23 

O intreagá teologie occidentalá - marcatá de gándirea lui Anselm de 
Canterbury - a vázut ín „meritele“ lui Hristos, dobándite ín Vinerea Mare, 
baza mántuirii noastre. Este cunoscutá puternica amprentá doloristá pe care 
aceastá conceptie a lásat-o ín sensibilitatea populará, páná la revolta moderna. 
Durere ímpinsá páná la extazul erotic, dupá cum au arátat Bataille si Jouve: 
Sfánta Caterina de Siena bea chiar din raná sángele care tásnea din inima 
strápunsá a lui Hristos. Totusi (sau deoarece) aici pátrunde conceptia arhaicá 
a jertfei, atát de bine analizatá de Rene Girard, „ofensa“ adusá Tatálui fiind 
ín sfársit „reparatá“. 

Secolele al XlX-lea si XX au insistat mai degrabá pe tema „mortii lui Dum¬ 
nezeu 1 , temá hotárátoare pentru época noastrá. Pentru Hegel, „cuvántul dur“ 
de pe Golgota este chiar inima crestinismului; el dá „constiintei nefericite 11 
certitudinea cá „ínsusi Dumnezeu a murit“ 24 . Nu este vorba de ateism, ci de 
subiectivarea radicalá a unei „Vineri Mari speculative 11 care face posibilá dez- 
voltarea unui sistem construit pe schema crucialá ínstráinare-reconciliere: si 
totul repliat numai asupra istoriei, ceea ce a permis inversarea marxistá. 

Altii, luánd a la lettre conceptia lui Anselm de Canterbury, nemultumiti 
de ea, 1-au diabolizat pe Tatál (suntem aici aproape de sistémele gnostice ale 
primelor secóle) si au celebrat ín Hristos arhetipul omului rázvrátit. Pentru 
Ernst Bloch 25 , el este ín mod unic Fiul Omului, omul ín care retráieste sarpele 
din Facere si care propováduieste revolta impotriva demiurgului. Hristos este 
noul Prometeu, vestitorul, impotriva Tatálui, a „pleromului Duhului Sfánt“. 
Bisericile, adaugá Bloch, au ridicat idolul, dar protestul crestinismului eretic 
nu a íncetat niciodatá, protestul omului care se opune lui Dumnezeu cel ráu 
si zice: „Iatá, noi le facem pe tóate 11 (Apoc. 21, 5). 

La fel, teologul german Dorothea Solle dezvoltá hristologia ca ateologie. 
Hristos si omul care íntelege sá-si urmeze lucrarea nu pot fi decát atei. „Dacá 

23. Xavier Tilliette, La Semaine sainte des pbilosophes, París, Desclée, 1992, p. 18. 
Datorez mult acestei cárti mici, dar admirabile. 

24. G.W. F. Hegel, Phanomenologie des Geistes [Fenomenología spiritului , trad. rom. 
de Virgil Bogdan, Bucuresti, Editura Academiei, 1965, p. 441 - n. tr.]. 

25. E. Bloch, L 'Esprit de l’utopie , París, Gallimard, 1971, pp. 329-331. 
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Hristos ar reveni astázi, ar fi ateu, adicá el nu s-ar putea sprijini pe nimic altceva 
decát pe iubirea lui transformánd lumea.“ 26 Dumnezeu este, dacá nu mort, 
cel putin absent si hristologia devine antropologie ín virtutea acestei fraze: „Mie 
Mi-a ti facut." 27 

Pentru filozoful italian Pietro Piovani, omul de astázi, care este omul an- 
goasei, „se desteaptá datoritá ei ín grádina Ghetsimani mai aproape ca oricánd 
de extrema singurátate dureroasá a lui Hristos". Dumnezeul „cosmogoniilor 
teologizante" a murit, tranzitia se face de la acest Dumnezeu ín surplombá, 
atotputernic, la Hristos, „pe urmele indicatiilor lui Pascal". 28 

Dar poate cá adeváratul Dumnezeu se reveleazá „ín comuniunea jertfelnicá 
a agoniei". Cáci Pascal a notat, referitor la strigátul lui Isus pe Cruce: „Cuvintele 
acestea sunt pline de sperantá, si nu de disperare, cáci el spune: «Dumnezeul 
Meu, Dumnezeul Meu!» Or Dumnezeu nu este deloe un Dumnezeu al mor- 
tilor si nici al celor disperati." 29 Si Psalmul 21, care íncepe chiar cu „Dumnezeul 
meu, Dumnezeul meu, ia aminte la mine, pentru ce m-ai párásit?", se íncheie 
cu certitudinea mántuirii: „Cá n-a defaimat, nici n-a lepádat ruga sáracului, 
nici n-a íntors fáta Lui de la mine si cánd am strigat cátre Dánsul, m-a auzit." 

Dupá interpretarea originalá, constantá ín Rásárit, pe care o regásim astázi 
si ín Apus, ín timpul strigátului totul se inverseazá. In Isus vointa umaná, care 
nu este absorbitá deloe de vointa dumnezeiascá, aderá la aceasta cu toatá 
disperarea: „nu ce voiesc Eu, ci ceea ce voiesti Tu“ (Marc. 14, 36); „Párinte, ín 
máinile Tale íncredintez duhul Meu", pe Golgota (Luc. 23, 46). Prápastia 
mortii si a infernului se volatilizeazá ca o picáturá derizorie de urá ín prápastia 
infinitá de iubire. Duhul tásneste cu apa si sángele din coasta strápunsá a lui 
Isus - apa botezului, sángele Euharistiei, vor spune Párintii Bisericii - si o 
sugereazá deja Evanghelia dupá loan. Distanta dintre Tatál si Fiul nu mai este 
locul infernului, ci Duhul. Este chiar sensul „coborárii“, care este „ridicare“. In 
vreme ce JUrgen Moltmann considerá cá moartea lui Isus „nu a fost o moarte 
frumoasá", cá ea „a prezentat semnele spaimei celei mai profunde" 30 , loan, fará 
sá ascundá ceva din abandonul si singurátatea completá prin care Isus si-o asumá 
si o consumá pe a noastrá, íl aratá ín máretia lui, mare preot care comandá 
propria sa jertfa, implinind in mod lucid, cu buná stiintá, mántuirea oamenilor. 

26. D. Solí, „Gibtes ein atheistisches Christentum?", in Evangelium und Geschichte 
in einer rationalisierten Welt, Trier, P. Ascher, 1969, p. 84. 

27. D. Sólle, Atheistischan Gottglauben. Beitrage zur Theologie , Olten, 1968, p. 75. 

28. R Piovani, OggettivazioneEtica eEssenzialismo, Neapole, Morano, 1981, p. 124. 

29. B. Pascal, Abrégé de la vie deJésus, París, Desclée de Brouwer, 1992, nr. 279 [I], 
pp. 109-110. 

30. J. Moltmann, op. cit ., p. 171. 
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La fel Pavel a índráznit sá-i aplice lui Dumnezeu notiunea de kénosis, adicá 
de adánciturá, de pustiire, de „gol“: „Ci S-a desertat pe Sine [ekénosen], chip 
de rob luánd, facándu-Se asemenea oamenilor, si la ínfátisare aflándu-Se ca un 
om, S-a smerit pe Sine, ascultátor facándu-Se pana la moarte, si inca moarte de 
cruce" (Filip. 2, 7-8). De cele mai multe ori - poate cu exceptia daoismului - 
divinul este evocat prin simbolul „plinului“: bogátie, abundentá, putere, ceva 
cáruia nu-i lipseste nimic, o substantá ínchisá si densa care ísi este suficientá 
siesi. Prin contrast, golirea exprima stáruinta iubirii. Plinul desemneazá fiinta, 
iar vidul, iubirea. Asa cum a subliniat si Jean-Luc Marión, Tatál cel viu este 
„Dumnezeu fará fiinta", El este iubire. Kénosis inscrie ín istorie vesnica miscare 
de iubire a Treimii. Nu degeaba citim prologul Evangheliei dupa loan, dupa 
ritul bizantin, ín mijlocul noptii de Paste. „La inceput era Cuvántul" - ínceput 
vesnic - „si Cuvántul era [ridicat] la Dumnezeu" (Dumnezeul desemneazá 
Tatál), „si Dumnezeu era cuvántul". Tensiune pliná de iubire a Celuilalt cátre 
Unul, asumánd de acum tot umanul pe Cruce, despre care Didahia - unul 
dintre cele mai vechi texte crestine - spune cá este semnul ( semeíon ) tensiunii 
extatice (epektáseos). 

Strigátului de pe Cruce ii urmeazá tácerea. In Sámbáta Mare, Dumnezeu 
este ascuns sub pámánt, ultimulstadiu al kénosis. Tema fundamentalá, atestatá 
de Sfánta Scripturá, este tema coborárii ín iad (Fapt. 2, 24 si 31; I Petru 3, 
19 si urm.; Rom. 10, 6-10; Efes. 4, 9). Hristos, serie Nikolai Berdiaev, 
„coboará ín iad", ín íntunericul de necercetat al libertátii meonice (creatá 
adicá de neant, méon ). Urs von Balthazar comenteazá: „Misiunea proprie a 
lui Isus era aceea de a pátrunde, cu toatá iubirea Tatálui, ín timpul iadului, 
ín totalul vid de iubire.. ,“ 31 , profunzimi pe care trebuie sá fii índráznet sá le 
cercetezi. „Poate cá era nevoie de disperarea lumii moderne pentru a se aven¬ 
tura cineva aici. “ 32 

Traditia insistá ín special pe aspectul victorios al acestei „coborári“ din care 
Rásáritul a fácut marea icoaná a Invierii. Cel ínfásurat ín neobisnuita pace a 
„sámbetei albe", spun rusii (íntre „negrul“ zilei de vineri si „rosul“ zilei de 
duminicá), rámáne incandescent ín Focul Duhului Sfánt. La atingerea lui, 
legáturile iadului, care sunt legáturi de umanitate, se mistuie. Hristos íl smulge 
cu putere pe Adam cel multiform din singurátatea lui totalá, ínchistatá. „Totul 
este plin de luminá: cerul, pámántul, iadul." 33 Cei doi Adam se íntálnesc, se 
identificá ín aceastá luminá. Disperárii fará limitá pe care a cunoscut-o Hristos 
cánd a fost osándit íi ráspunde o sperantá fará limitá. Trebuie sá citám aici un 

31. U. von Balthazar, „Rencontrer Dieu dans le monde d’aujourd’hui", in Concilium , 
nr. 6, 1965, p. 37. 

32. Xavier Tilliette, op. cit., p. 107. 

33. Utrenia paséala, rit bizantin. 
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frumos text din Barth, situat in problemática „reparatiei“, dar inversánd-o: 
„ín alegerea lui Isus Hristos, care este vointa vesnicá a lui Dumnezeu, 
Dumnezeu a prevázutpentru om primul terrnen, alegerea, fericirea si viata, dar 
pentru el ínsusi — pe aldoilea terrnen, dispretul, damnarea si moartea.“ Singurul 
cu adevárat osándit este propriul Fiu al lui Dumnezeu: „Dacá astfel a fost 

pronuntat un NU ín predestinare, ín orice caz este un nu care nu se refera la 

«34 

om. DH 

Textele „triumfatoare“ sunt nenumárate. Sá-1 amintim doarpe unul dintre 
cele mai vechi, apoi pe unul care a intrat ín uzajul liturgic. In Odele lui Solomon, 
scrise ín secolul al II-lea ín Siria, Hristos vorbeste ín felul urmátor: 

Eu am deschis usile ferecate, 

eu am zdrobit závoarele si fierul s-a inrosit 

si s-a topit in fata Mea; si nimic nu a mai fost inchis, 

pentru cá eu sunt poarta tuturor. 

M-am dus sá-i eliberez pe ostadci, ei sunt ai Mei 
si „nu párisesc pe nimeni 11 . 35 

Si ín Omilia Sfántului loan Hrisostom, care ín ritul bizantin se cítente la 
sfársitul utreniei pascale: 

Nimeni si nu se teami de moarte: moartea Mántuitorului ne-a eliberat. El a 
doborát-o in vreme ce ea il tinea inlintuit. El, acela care a coborát in iad, a golit 
iadul. [...] Iadul luase trup si s-a gisit in fata lui Dumnezeu. Pusese stipánire pe 
ceea ce era vizut, dar cel nevizut 1-a zdrobit. 

Urs von Balthazar a vorbit despre „spiritualitatea Sámbetei Mari“, refe- 
rindu-se la época noastrá. Dostoievski, exploránd ínaintea lui Freud si mai 
profund decát acesta subteranele sufletului, 1-a descoperit aici pe Hristos, pe 
care íl sláveste Dimitri Karamazov: „Dacá Dumnezeu va fi izgonit de pe fata 
pámántului, íl vom fáuri din nou, sub pámánt! [...] Si atunci noi, vietuitorii 
din subterane, noi vom malta din adáncul pámántului un imn tragic lui Dum¬ 
nezeu, ín mana cáruia se aflá bucuria. 

Invierea lui Hristos semnificá triumful vietii: „Ieri, eram rástignit cu Hristos, 
astázi sunt slávit cu el; ieri, eram mort cu el, astázi, sunt unit cu el la Invierea 
sa; ieri, eram ínmormántat cu el, astázi má destept cu el din somnul cel de 

«3f^ 

moarte. D 


34. K. Barth, Kirchliche Dogmatik, Zollikon-Zürich, Evangelischer Verlag, 1940, 
II, 2, pp. 53 si urm. 

35. Oda 17, Naissance des lettres chrétiennes, París, Ed. de París, 1957, p. 42. 

* F.M. Dostoievski, Fratii Karamazov, trad. de Ovidiu Constantinescu si Isabela 
Dumbravá, Bucuresti, Editura pentru Literatura Universalá, 1964, p. 355 (n. tr.). 

36. Grigorie de Nazianz, Cuvántári teologice, I: La Sfintele Pasti, 4 PG 35, 397. 
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Moartea biológica si tóate mortile partíale care o precedá sunt de acum 
doar „treceri“ spre Inviere, pentru cá moartea spiritualá, care le ínglobeazá 
si pe care acestea o simbolizeazá, este desfiintatá. De acum totul are un sens, 
un sens vesnic. Sfántul Grigorie de Nyssa aratá cá trebuia „rechematá din moarte 
la viatá intreaga omenire. Atunci Dumnezeu vine la cadavrul nostru, ne íntinde 
mana, nouá, acelora carezácem acolo. El dá naturii noastre elanul Invierii“. 37 

Viata, lumina, Duhul tásnesc de acum chiar prin moartea noastrá, chiar 
prin nelinistea noastrá. Mai adánc decát revolta sau decát disperarea noastrá 
nu mai este neantul, este Cel Rástignit si Slávit. Impárátia lui Dumnezeu e 
deja prezentá ín mod tainic; nu strálucirea biologicului si a stilizárii mai mult 
sau mai putin reusite a mortii, ci pacea, forta, bucuria de a fi, in clipele cánd 
exteriorul se estompeazá, cánd nu mai sunt decát chipuri si pámántul ca tainá. 

Dumnezeu nu este puternic ín sensul fortelor cosmice si sociale, ale tiranilor 
sau ale uraganelor pe care le manevreazá, dupá Evanghelii, „fortele“ luciferice 
ale unei inteligente pervertite. Dumnezeu lucreazá ca o radiere, un influx de 
viatá, de iubire, de libértate. El se lasá rástignit peste tot rául din lume, „Hristos 
este ín agonie páná la sfársitul lumii“, a spus Pascal; iar Maxim Márturisitorul: 
„DumnezeuS-afácut cersetordin cauzabunávointeifatádenoi, [...] suferind 
mistic din bunátatea Lui páná la sfársitul timpurilor, pe másura suferintei 
fiecáruia.“ 38 Dar acest rástignit este de acum cel inviat, el se impártáseste nouá 
chiar prin ceea ce il neagá. Dupá Paste, si este mereu Paste, primim sens, viatá 
si prin moarte, si prin tóate situatiile de moarte din existenta noastrá, dacá 
prin credinta noastrá smeritá le identificám ín ránile dátátoare de viatá ale lui 
Hristos. Invierea desfiinteazá ín noi nevoia de sclavi si de dusmani. De aceea, 
pentru Sfántul Isaac Sirul, singurul pácat este cá nu dám destulá atenúe In- 
vierii. 39 Pentru om, nu mai este vorba sá se teamá de Judecata de Apoi si sá 
fie vrednic de mántuire, ci sá primeascá aceastá iubire imensá si discretá ín 
acelasi timp. In aceastá privintá, cuvántul decisiv 1-a avut Sfántul Maxim 
Márturisitorul: „Moartea lui Hristos pe Cruce este judecata judecátilor.“ 40 

In aceasta constá specificitatea crestinismului: el nu propováduieste numai 
nemurirea sufletului, ca íntelepciunea greacá, nici numai invierea din morti 
la sfársitul timpurilor, ca speranta evreiascá (sau musulmaná), ci chiar invierea 
noastrá in Isus Hristos íncá de pe acum. Viata vesnicá íncepe de aici, de pe 
pámánt, „lumea de dincolo“ este ín inima acesteia („Stiu cá nu voi muri, 

37. Grigorie de Nyssa, Marele cuvánt catehetic , 32 PG 45, 80. 

38. Grigorie de Nyssa, Mistagogia, 24, PG 91, 713. 

39. Saint Isaac le Syrien, Traités ascétiques, traités 58 et 60, CEuvres spirituelles, París, 
Desclée de Brouwer, 1993, p. 325 [Sfántul Isaac Sirul, Tratóte ascetice, 58 si 60 - n. tr.]. 

40. Sfántul Maxim Márturisitorul, Raspunsuri catre Talasie , 43, PG 90, 408. 
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spunea, la ínceputul secolului al Xl-lea, Sfántul Simeón Noul Teolog, pentru 
cá eu simt cum tásneste din mine viata íntreagá“ 41 ). 

Nu numai cá Hristos a recapitulat istoria umaná, dar a si desávársit-o. Dupa 
cum au subliniat Cullmann 42 si Pannenberg 43 , ziua cea din urmá stráluceste ín 
Inviere. „0 datá pentru totdeauna“ ( hápax), o repetá Epístola catre Evrei a 
Sfántului Apóstol Pavel, a intrat Hristos „ín Sfánta Sfintelor, nu cu sánge de 
tapi si de vitei, ci cu ínsusi Sángele Sáu, si a dobándit o vesnicá ráscum parare" 
(Evr., 9, 12). Totusi, cuvántul acesta este un ínceput, aceastá deplinátate - o 
samanta. In Hristos, omul ísi gáseste pe deplin vocatia lui creatoare. Invierea 
face sá apara oameni „care nu se tem de moarte" - asa erau numiti crestinii ín 
Imperiul Román deci capabili sá aducá ín istorie gesturi de adeváratá eliberare. 
Cu rábdarea pe care ti-o dá victoria cástigatá, orice s-ar íntámpla. 

Dacá istoria are un sens, dacá scapá repetitiei ciclice si destinului, dacá 
este cu adevárat istorie pe care trebuie sá ti-o asumi, sá o faci si sá nu fugi 
de ea, tóate acestea sunt posibile pentru cá Intruparea si Invierea constituie 
un fapt unic. Acest hápax, desávársind istoria, o fondeazá; evenimentul acesta 
care nu poate fi pus ín serie cu áltele, pentru cá doar el le calificá drept 
evenimente, „distruge cercul" ín carerátácim, dupá cum subliniazá Sfántul 
Augustin ín Cetatea lui Dumnezeu, capitolele 10-20 din cartea aXII-a. Astfel 
Dumnezeu a venit la noi si aceasta este, pentru a relua termenii Sfántului 
Augustin, o novitas nemaiauzitá, nullo repetitia, nullo repetenda circuitu. 
Dumnezeu a venit la noi pentru ca noi sá putem merge la El: de acum aceasta 
este, ín distrugerea tuturor acelor falsi circuli, calea recta, iar aceastá cale 
dreaptá, aceastá istorie atrasá de Impárátia lui Dumnezeu care este anticipatá 
aici, calea aceasta nu este decát Hristos: 

O, Paste dumnezeiesc, prin tiñe moartea cea intunecatá a fost zdrobitá si viata 
a fost ráspánditá asupra tuturor lucrurilor, portile cerurilor au fost deschise, 
Dumnezeu S-a arátat om si omul s-a ridicat pana la Dumnezeu, datoritá tie, usile 
iadului au fost distruse. [...] Datoritá tie, ¡mensa sala de nuntá s-a umplut, toti 
sunt invesmántati in haine de nuntá si nimeni nu va fi aruncat afará pentru cá nu 
are vesmántul de nuntá. 44 


41. Saint Syméon le Nouveau Théologien, „Hymne XIII“, 79-80, „Hymnes“, Sources 
chrétiennes, nr. 156, vol. I, p. 263 [Sfántul Simeón Noul Teolog, Imnurile iubirii 
dumnezeiesti - n. tr.]. 

42. O. Cullmann, Christ et leTemps, Neuchátel, Delachaux et Niestlé, 1947. 

43. W. Pannenberg, Esquisse dune christologie, París, Cerf, 1971. 

44. Augustin, „Homélie pascale anonyme", Sources chrétiennes, nr. 27, p. 191. 
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DUHUL SFÁNT, MÁNGÁIETORUL 

Si cánd a sosit ziua Cincizecimii, erau toti impreuná in acelasi loe. / Si din cer, fari 
de veste, s-a facut un vuiet, ca de sudare de vánt ce vine repede, si a umplut toatá 
casa unde sedeau ei. / Si li s-au arátat, impártite, limbi de foc si au sezut pe flecare 
dintre ei. / Si s-au umplut toti de Duhul Sfánt si au inceput si vorbeasci in alte 
limbi, precum le didea lor Duhul a grii (Fapt. 2, l^í). 

Duhul Sfánt, imperceptibil: nici un nume (Dumnezeu este ín íntregime 
sfánt si ín íntregime duh) si nici un chip. Nu se stie „de unde vine, nici íncotro 
se duce“ (loan 3, 8), dar „auzi glasul lui: Vántul, Suflul (acesta este sensul 
cuvántului rouah ín ebraicá, pnúma ín greceste, spiritus ín latina) face sá 
vibreze spatiul, sá cánte marea. Duhul, Suflul Sfánt tinde sá se confunde cu 
láuntrul cel mai láuntric al omului, ca si cu ínsási Taina lui Dumnezeu, cáci 
„Duh este Dumnezeu" (loan 4, 24). Sá ne amintim ce seria Sfántul Atanasie 
al Alexandriei: „Dumnezeu S-a facut purtátor de trup, pentru ca omul sá 
poatá deveni purtátor de Duh.“ Intruparea se realizeazá ín Duh, si tot ín Duh 
se desfasoará existenta lui Hristos si Invierea Lui. Si scopul a tóate acestea nu 
este altul decát Cincizecimea - pentru ca noi toti „sá ne umplem de Duhul 
Sfánt". In Hristos, „Biserica este a Duhului Sfánt" 45 , ín care omul gáseste - 
sau ar trebui sá gáseascá - spatiul nelimitat al libertátii sale. 

In Primul Testament, Duhul este Suflul dátátor de viatá. Aceastá apropiere 
a rouah nu presupune deci nici intelectualism, nici spiritualism. Rouah este 
purtátorul Cuvántului si este ín Cuvánt. Cuvántul trimite la Duhul Sfánt, ca 
si la un dincolo al Sáu, la mirungerea cu tácere - „tácerea Tatálui", va spune 
Sfántul Ignatiu de Antiohia. 46 Prin Duh omul este ín stare sá audá Cuvántul, 
prin el e posibilá rodirea acestuia. 

Duhul lucreazá ín creatie, „pregátind“ ca o uriasá pasare materna apele 
primordiale, adicá, desigur, vibrada luminoasá a „materiei“. Cuvántul rouah, 
ín ebraicá si ín limbile semitice, este si masculin, si feminin, iar miscarea 
Duhului pe deasupra apelor sugereazá o fálfáire protectoare de aripi. Rouah 
infuzeazá viata, fecundeazá materia. „Cincizecimea cósmica", a spus Serghei 
Bulgakov. 47 Tot astfel, prin Suflul Sfánt a dat Dumnezeu viatá omului, 
fácándu-1 dupá chipul Sáu. El insuflá ín nárile omului Suflul de viatá care 
ínsufleteste „tárána“ modelatá mai ínainte. Omul este din táráná si din duh, 
dar acesta nu pare decát o fortá, o energie impersonalá: de aceea Sfántul Irineu 

45. Cf. N. Afanassieff, L’église du Saint-Esprit, París, Le Cerf, 1975 si Jean 
Zizioulas, L’Etre ecclésial, Genéve, Labor et Fides, 1981. 

46. Sfántul Ignatiu de Antiohia, Ep. 15, 1; Magn. 8,2. 

47. S. Boulgakov, Le Paraclet, París, Aubier-Montaigne, 1944, p. 149. 
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de Lyon distinge acest afflatus original de Spiritus, care se reveleazá ca o 
persoaná tainicá la Cincizecime si ín Faptele Sfintilor Apostoli. 48 

ín timpul separárii si al rábdátoarei „pedagogii“ divine, Duhul nu ínceteazá 
sá lucreze ca un ferment pasta omeneascá spre a o smulge din opacitatea ei, 
din suficienta ei. El pune stápánire brusc si vremelnic pe judecátori, pasare de 
pradá, ii inspira pana ín adáncuri pe poeti si pe psalmisti, ii miruieste ín mod 
durabil pe regi, dar si pe artisti si pe mestesugari, conduce poporul, face ca 
istoria sá tindá catre timpurile mesianice. Capitolele 36 si 37 din Iezechiel 
sugereazá ceea ce vor fi aceste timpuri: Duhul, care va „stropi cu apa curará", 
ceea ce trimite cu gandul la Botez, transformá „inima cea de piatrá“ ín „inimá 
de carne", ín care se ínscriu Poruncile, ca si spontaneitatea vietii. Prin aceasta 
Duhul apare ca Suflul Invierii: profetul ingropat cu oasele uscate profetizeazá 
din poruñea Domnului; Domnul, prin gura lui, proclamá: „Iatá Eu voi face 
sá intre ín voi Duh si veti ínvia“ (Iez. 37, 5). 

Si asa se ímplineste asteptarea timpurilor mesianice cánd Duhul nu-i va 
lucra si nu-i va mai umple numai pe unii, ci va cobori asupra poporului íntreg. 
Cáci va poposi ín Mesia, „personalitate trupeascá", „Slujitor care suferá" 
„aducánd mántuirea neamurilor", „Fiu al Omului" ín care „Sfintii din inal- 
turi“ vor fi prefácuti prin Duh, prin Suflu. In Noul Testament, Isus se prezintá 
ca cel „destinat“, unsul Duhului. Acesta face posibilá Intruparea, el constituie 
miruirea mesianicá a lui Isus si este mereu ín el, este forta lui, bucuria lui: „ín 
acest ceas, El S-a bucurat ín Duhul Sfánt si a zis: Te slávesc pe Tiñe, Párinte, 
Doamne al cerului si al pámántului..(Luc. 10, 21). Tatál il iubeste pe Isus 
ín Duh si tot ín Duh Isus II iubeste pe Tatál, dupá cum ne aratá marile teo- 
fanii trinitare ale Botezului ín apele Iordanului si ale Schimbárii la fatá de pe 
Munte. In Evanghelia dupá loan, ín cuvántarea de despártire, Isus face 
cunoscutá páná la capát misiunea Duhului: ceva nou, un altul, „Paraclet“ - 
un cuvánt care ínseamná „apárátor“, „mángáietor“, acela care protejeazá si 
dá viatá -, interiorizeazá prezenta lui Hristos, prezentá ín care el va ímpártási 
oamenilor iubirea treimicá, cu care aproape cá se identificá. 

De fapt, dupá ce Duhul 1-a „vegheat“ pe Isus mort, 1-a ínviat si 1-a slávit „la 
dreapta Tatálui", trupul eclezial al lui Hristos devine locul impártásirii Tainelor 
unde Duhul poate sufla cu toatá puterea Lui: este Cincizecimea, cu semnele 
teofanice traditionale ale uraganului si ale limbilor de foc. Biserica este deci 
„taina“, sfintirea lui Hristos ín Duh. In aceastá calitate, ea ráspándeste de acum 
forta Invierii, harul pe care Duhul íl adapteazá pentru flecare vocatie ín functie 
de „daruri“, de „harismele“ proprii. Faptele Sfintilor Apostoli apar astfel ca 
„evanghelia Duhului", ín care Acesta vorbeste si lucreazá personal, ín stránsá 


48. Saint Irénée de Lyon, Contreleshérésies, París, Le Cerf, 1984, V, 12, 2, p. 600. 
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legáturá cu Numele lui Isus: nu a anuntat oare Acesta ín ultima convorbire cá 
Tatál va trimite Duhul „ín Numele Meu“? lar Numele inseamná prezenta. Este 
suficient sá citim capitolele 14—24 din Epístola íntáia catre Corinteni ca sá 
íntelegem cá locul normal al harismelor este adunarea euharisticá. 

Duhul Sfánt este Dumnezeu tainic, Dumnezeul láuntric care dispare ca sá 
deaviatá, páná ín interiorul cel tainic, fiecárei existente personale ín comuniune. 
Marile Sale simboluri, care tóate sunt elanuri, apa vie, focul, vántul, pasárea 
desemneazá tocmai aceastá miscare cátre celálalt, aceastá íntelegere cu persoana 
ca depásire si relatie. Noi mergem spre Hristos ín Duh si, prin acesta, cátre 
Tatál. In Dumnezeu, ín Supra-Unitatea lui, Duhul este acest tainic „al treilea“ 
care face sá circule iubirea si ín care dualitatea Tatálui si a Fiului, a unuia si a 
celuilalt, nu poate fi opozitie, nu pentru cá s-ar topi ín nediferentiat, ci prin 
diversitatea depliná ín unitate. 

O foarte veche variantá a rugáciunii Tatál Nostru pune ín locul cererii „Vie 
Impárátia Ta“ formula „Vie Sfántul Táu Duh“. Pe de altá parte, Psalmul 44, 
epitalam regesc, psalm mesianic, spune: „Pentru aceasta Te-a uns pe Tiñe, 
Dumnezeul Táu, cu untdelemnul bucuriei." Punánd aceste douá texte unul 
lángá altul, mai multi márturisitori de seamá ai Bisericii vechi, ín special Irineu 
de Lyon si Grigorie de Nyssa, au definit Duhul ca pe Impárátia Tatálui si 
Miruirea Fiului: Tatál este acela care face Miruirea, aceasta, Duh fiind, se aflá 
ín Fiul, Unsul Cel Vesnic, si Duhul Sfánt nu este altceva decát ínsási Miruirea, 
untdelemnul bucuriei. 49 

In creatie, aceastá „primá Biblie“ a cárei descifrare o desávársesc Invierna si 
Cincizecimea, Tatál este izvorul fiintei si Cu vántul, Logosul, structura sa, pe 
cánd Duhul este elanul cátre deplinátate, desávársirea ín frumusete, ín om el 
este ireductibilitatea persoanei si erosul ca „tensiune spre viata cea mai ínaltá“ 50 . 
El face din om o „fiintá a dorintei“. 

Duhul „suflá unde voieste“ (loan 3, 8). El rodeste pretutindeni, ín religii 
ca si ín umanisme, „semintele Cuvántului" si creeazá universalitatea tainicá a 
divino-umanitátii eristice, care constituie sálasul sáu. Recunoscut si slávit de 
Bisericá, pentru cá el este acela care ii integreazá pe credinciosi ín Trup al lui 
Hristos, el cunoaste aici o adeváratá kénosis, ín másura ín care - ca sá-1 paraf razám 
pe Nietzsche - sub greutatea atátor obiectivári, bisericile devin adesea mormántul 
pecetluit, si nu mormántul gol al Domnului lor. Neobosit, Duhul íncearcá, 
opunándu-se fatalitátilor puterii (oricát de neínsemnatá ar párea aceasta astázi), 

49. Saint Irénée de Lyon, op. cit., III, 9, 3 si 18, 3, pp. 300 si 362; Grigorie de 
Nyssa, ímpotriva lui Apolinarie, 52, PG 45, 1249 D-1251 A. 

50. Pseudo-Denys l’Aréopagite, Noms divins, París, Aubier-Montaigne, 1943, 
cap. 4, §20, p. 113 [Pseudo-Dionisie Areopagitul, Despre numele divine - n. tr.]. 
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sá constituie Biserica ín koinonía - comuniune, un cuvánt care ín Epistolele 
Sfántului Apóstol Pavel este aproape sinonim cu pneúma. Dialéctica unitátii si 
a diversitátii este rodul Duhului: prin el, toti sunt mádulare ale Trupului lui 
Hristos, deci „unii altora“, si Isus il íntálneste personal pe flecare, íl preferá pe 
flecare. La Cincizecime, Jimbile ca de foc [...] au sezut pe flecare dintre ei“ 
tocmai pentru cá erau „toti ímpreuná ín acelasi loc“ (Fapt. 2, 1-3). 

In lumina Duhului, omul este ín acelasi timp ín Hristos si cu Hristos. Prin 
Hristos, fatá omeneascá a Tatálui, el devine capabil sá íntálneascá flecare om 
ca pe o fatá. In limba rusá existá o deosebire íntre licina, „mascá“, lito, „chip“, 
si lik, „chip din icoaná“. Dincolo de mascá, de tot ceea ce este íntámplátor si 
ar putea sá íngreuneze chipul, Duhul ne face sá presimtim icoana: „Tot ceea 
ce ín chip este mai mult decát chip a fost indepártat prin energie de chipul lui 
Dumnezeu, care tásneste ca un izvor, ín ciuda inconsistentei invelisului 
material. Chipul a devenit chip de icoaná." 51 Lumina adeváratelor chipuri este 
a Duhului. 

Astfel, forta Invierii continutá ín Bisericá trebuie sá fie asumatá si reinventatá 
parcá de flecare persoaná, dupá o libértate pe care Duhul o inspirá, o apro- 
fundeazá, o face creatoare in comuniune, comuniune de nedespártit de 
Jucrurile sfinte“, Evanghelie, Euharistie si de „Sfinti“... Departe de a fi o 
repetitie orgolioasá si temátoare, Traditia este aceastá perpetuá „ínnoire a 
Duhului" (Rom. 7, 6) ín Trupul lui Hristos, deci ín credintá. 

In sfársit si mai ales viata spiritualá ínseamná si nu ínseamná nimic altceva 
decát „viata ín Duh“. Prin harul Invierii, nelinistea devine ínsási materia 
íncrederii, spatiul mortii se metamorfozeazá ín spatiul Duhului. Marea 
respiratie a Duhului se deschide ín om. El devine o fiintá vie capabilá sá 
sláveascá viata, sá dea „multumire pentru tóate" 52 . El cunoaste íntru Duhul, 
iubeste íntru Duhul, „respirá Duhul". Acesta ne introduce ín „adáncurile lui 
Dumnezeu" (1 Cor. 2, 10). In el márturisim cá „Domnul este Iisus" (1 Cor. 
12, 3) si índráznim, odatá cu Isus, sá-1 numim pe Dumnezeul inaccesibil nouá 
Avva, „Párinte“ (Rom. 8, 15). Duhul ne reveleazá bunátatea Tatálui, o 
paternitate jertfelnicá si eliberatoare. El dilatá omul ín imensitatea Trupului 
lui Hristos, tainá a „Omului Unic". In acelasi timp, Duhul íl asazá ín acest 
punct de unificare si de transparentó care este „inima-suflet“. Hristos ne 
„pneumatizeazá“ si Duhul ne „cristificá“; páná la aceastá identitate a celor doi 
pe care o sugereazá Sfántul Apóstol Pavel atunci cánd vorbeste despre faptul 
cá „Domnul este Duh" 53 : 

51. P. Florenski, L’Iconostase, Lausanne, L’Áge d’homme, 1992, p. 133. 

52. ,En pantí eucharisteíte', 1 Tes. 5, 18. 

53. 2 Cor. 3, 17, cf. Boris Bobrinskoy, Communion du Saint-Esprit, Ed. de Bellefon- 
taine, 1992. 
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In Sfinti, Duhul Sfánt devine tot ceea ce Scripturile spun vorbind despre ímpárátia 
lui Dumnezeu: perla, bobul de mustar, apa, focul, páinea, báutura dátátoare de 
viatá, camera nuptialá, Mirele, Prietenul, Fratele si Tatál. 54 

Transfbrmat astfel, omul este de acum ínainte „sáracul care íi iubeste pe 
fratii lui“ 55 . In inima lui zdrobitá, consolatá, devenitá ín sfársit „din carne", 
legea este ínlocuitá de cerintele iubirii. „Roada Duhului este dragostea, bucuria, 
pacea, índelungá-rábdarea, bunátatea, facerea de bine, credinta, blándetea, 
ínfránarea, curada; ímpotriva unora ca acestea nu este lege“ (Gal. 5, 22-23). 
De aceea, „unde este Duhul Domnului, acolo este libértate" (2 Cor. 3, 17). 

Pentru cei care concep Biserica ca pe o avere si o repetitie, ca si pentru 
toti cei care o dispretuiesc ín numele unui individualism asa-zis inspirat, 
rámáne dublul avertisment, ín parte paulin: 

Nu dezrádácinati Duhul. 

Nu inábusiti Duhul. 

Vina avántul inaripat, bucuros, al „veselei invátáturi". 56 


UNITATEA ÍN TREIME 

Acea kénosis a Fiului reveleazá Taina lui Dumnezeu Iubire. Acest dar de 
viatá prelungeste, ínscrie ín timp o schimbare inefabilá ín sánul divinitátii, 
ín ínsusi Dumnezeu, Unul nu exelude pe Celálalt, ci íl presupune. Unitatea 
lui Dumnezeu este atát de desávársitá - „Supraunitate“ avea sá spuná Dionisie 
Pseudo-Areopagitul 57 -, íncát nu este o singurátate ínchisá, ci comuniune; si 
deci izvor si bazá a oricárei comuniuni. 

Isus il reveleazá pe Tatál, al cárui Fiu si Cuvánt este el; el respirá imensul 
suflu al Duhului pe care ni-1 impártáseste. El nu ínceteazá sá-si afirme unitatea 
- nu moralá, ci ontologicá - cu Tatál, izvor al divinitátii. „Toate Mi-au fost 
date de cátre Tatál Meu si nimeni nu cunoaste pe Fiul, decát numai Tatál; 
nici pe Tatál nu-1 cunoaste nimeni, decát numai Fiul si cei cáruia va voi Fiul 
sá-i descopere" (Matei 11,27) sau „Toate mi-au fost date de cátre Tatál meu 
si nimeni nu cunoaste cine este Fiul, decát numai Tatál, si cine este Tatál, 
decát numai Fiul si cei cáruia voieste Fiul sá-i descopere" (Lúea 10, 22). Asa 

54. Simeón Noul Teolog, cuv. 90, cit. de V. Lossky, Vision de Dieu, Neuchátel, 
Delachaux et Niestlé, 1962, p. 122. 

55. Expresie familiará lui Simeón Noul Teolog. 

56. P. Florensky, La colonne et lefondement de la vérité, Lausanne, L’Age d’homme, 
1975, p. 88. 

57. Pseudo-Denys l’Aréopagite, op. cit., cap. 2, § 4, p. 81. 
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cum a subliniat Boris Bobrinskoi ín Misterul Treimii 58 , Isus nu exista decát 
prin aceastá cunoastere pe care Tatál i-o face despre el insusi, nu se cunoaste 
decát ín relatie cu Tatál. El íi ínvatá pe ucenicii sai - si acesta este miezul 
ínvátáturii lui - sá-1 numeascá pe Dumnezeu: Avva, cuvánt de o incredibilá 
familiaritate. De aceea Pavel va putea serie: „Si pentru cá sunteti fii, a trimis 
Dumnezeu pe Duhul Fiului Sáu ín inimile noastre care strigá: Avva, Párinte!“ 
(Gal. 4, 6). Desigur, aceastá denumire íncepea sá se contureze ín iudaismul 
contemporan, unde gásim „Tatál Nostru“ (. Abinou ín ebraicá, Abunan ín 
aramaicá), cáteodatá chiar Avi, „Tatál meu“. Dar ar fi párut necuviincios, 
chiar ca o blasfemie, sá-i spui lui Dumnezeu, cel íntreit ín sfintenie, la care 
te gándesti cu ínfricosare si tremur, ,Avva“, un diminutiv atát de copiláresc, 
atát de putin „tainic“ - adicá, nu fará respect, „Táticule“. Cuvántul acesta, 
spune Boris Bobrinskoi, exprima fiinta filíala a lui Hristos, taina aceasta ín 
inima lui Dumnezeu care dezváluie chemarea íncrezátoare a unui copil. Este 
ca si cum s-ar fi deschis monada divina, revelánd o viatá secreta care este 
iubire. Dumnezeu Cel Unic nu este singur. 

Tatál íl face pe Fiul sáu sá existe ín vesnicie, Celálalt al sáu, ín Duhul 
sáu. Am spus de mai multe ori cá ínsási existenta lui Isus este o existentá ín 
Duh. In „Cuvántarea de despartiré", Isus promite sá trimitá oamenilor un 
alt „Paraclet“: 

Si Eu voi ruga pe Tatál si alt Mángáietor sá vá dea vouá ca sá fie cu voi in veac, / 

Duhul Adevárului [...], [care] in voi va fi! (loan 14, 16-17). 

Dar Mángáietorul, Duhul Sfánt, pe Care-L va trimite Tatál, in numele Meu, 

Acela vá va inváta tóate si vá va aduce aminte despre tóate cele ce v-am spus Eu 

(loan 14, 26). 

lar cánd va veni Mángáietorul, pe Care Eu il voi trimite vouá de la Tatál, Duhul 

Adevárului, Care de la Tatál purcede, Acela va márturisi despre Mine (loan 15, 26). 

Revelapa trinitará se ínscrie in rugáciunea ínvátatá de ucenici de la Isus, 
Tatál Nostru. Intr-adevár, primele trei cereri invoca cele trei Persoane divine, 
asa cum a observat, printre altii, si Sfántul Maxim Márturisitorul 59 . Cáci 
Hristos a „sfintit Numele" 60 páná la moartea pe o cruce, si Impárátia lui 
Dumnezeu se identifica cu Duhul. 

Trinitatea constituie astfel rodnicia inepuizabilá a Unitátii, adicá a Tatálui. 
De la ea vin orice unificare si orice diversificare. Datoritá ei „toate lucrurile 

58. B. Bobrinskoy, Le Mystére de la Trinité, París, Le Cerf, 1986, pp. 86 si urm. 

59. Sfántul Maxim Márturisitorul, Scurtá tálcuire a rugáciunii Tatál Nostru catre 
un iubitor de Hristos, trad. Pr. D. Stániloae, in Filocalia, vol. 2, Sibiu, Tip. Arhidie- 
cezaná, 1947, pp. 253-285; n. tr.]. 

60. „índumnezeirea Numelui", Kidouch hasem inseamná darul vietii, mardriul. 
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sunt unite si distincte, identice si opuse, asemánátoare si neasemánátoare, 
contrariile comunica si elementele unite nu pot fi confúndate" 61 , Grigorie 
de Nazianz evoca T reimea ca pe miscarea nemiscatá prin care Unul nu rámáne 
ínchis ín singurátatea lui si nici nu se pierde ín efuziuni panteiste. 62 Insási 
plenitudinea sa implica prezenta in el a Celuilalt, deopotrivá egal ín nesfársire, 
si totusi deloe exterior. „A1 Treilea“, Celálalt care nu este Altul, asigurá 
coincidenta unitátii absolute cu diversitatea absoluta! 

Fiecare Persoaná nu este deci o parte din Divinitate, o substantá, ci o mo- 
dalitate única, incomparabilá de a primi si de a da unitatea divina, o modalitate 
única, incomparabilá de a fi Dumnezeu. „Fiecare persoaná contine unitatea 
prin relatia sa cu altii nu mai putin ca prin relatia cu sine ínsusi." 63 Izvorul 
divinitátii, principiul unic al Fiului si al Duhului, „vlástare divine ale Divinitátii 
náscátoare, [...] florile Ei“ 64 , este Tatál. Biserica veche nu vorbea niciodatá 
despre „Dumnezeu“ ín general, un Dumnezeu ín care se distingeau apoi Per- 
soanele. Ea vorbea despre Tatál, tinánd cont de faptul cá numele de Tatál este 
superior chiar numelui de Dumnezeu. 

Faptul cá Tatál este principiul insondabil al Trinitátii nu inseamná cá se 
bucurá de vreo superioritate. El dá Fiului Sáu, Celálalt al Sáu, tot ce are el, tot 
ce este el si ín el asazá Duhul Sáu, prin care ei se iubesc si se veselesc ímpreuná: 
„Eu sunt íntru Tatál si Tatál íntru Mine", spune Isus (loan 14, 11) si apoi, 
adresándu-se Tatálui: „Si tóate ale Mele sunt ale Tale, si ale Tale sunt ale Mele" 
(loan 17, 10). Dupá chipul paternitátii divine, „paternitatea spiritualá" 
impártáseste Duhul cu viatá si libértate. In Fratii Karamazov, Dostoievski a 
arátat cá numai aceastá paternitate poate trece peste dialéctica „stápánului“ si 
a „sclavului“, opunándu-se paternitátii degenerate, devenitá tiranie si con- 
curentá pentru copii; chip idolatric denuntat cu violentá de Ernst Bloch, care 
propováduieste revolta impotriva demiurgului. Berdiaev, ín spiritul lui Dos¬ 
toievski, afirmá cá revolta impotriva lui Dumnezeu nu este decát o neíntelegere, 
cáci nu te poti revolta decát ín numele adeváratului Dumnezeu, acela care se 
reveleazá ín Hristos. 65 

Misterul divin este, de asemenea, dincolo de opozitia dintre masculin si 
feminin, el departe si integreazá simbolistica unuia si a celuilalt. Biblia atestá 
ín mai multe ránduri blándetea materná a lui Dumnezeu, ea vorbeste despre 
máruntaiele sale de ..indurare", ín sens uterin. Spiritul, rouah, este adesea 

61. Denys l’Aréopagite, op. cit, cap. 4, §7, p. 85. 

62. Grigorie de Nazianz, Cuvántári , 54, La Sfintele Pasti, PG 36, 628. 

63. loan Damaschinul, Despre dreapta credintá , cap. 2, §8. 

64. Denys l’Aréopagite, op. cit., cap. 2, §7. 

65. N. Berdiaev, Essai dautobiographiespirituelle, París, Buchet-Chastel, 1958, p. 75. 
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feminin. loan vorbeste despre „sánul Tatálui" (loan 1, 18). Dumnezeu este 
deci mamá si tata ín acelasi timp. Clement Alexandrinul serie: „Ceea ce este 
negráit ín Dumnezeu este Tata, iar ceea ce este milá ín Dumnezeu a ajuns 
inimá de mamá, iar din pricina dragostei sale a ajuns sá aibá simtámintele 
femeii.“ 66 Totusi, predominanta ultimá a unui simbol patern marcheazá 
chemarea la o comuniune fará confuzie. Predominanta ultimá a unui simbol 
matern, cum este adesea cazul ín India, mi se pare cá ar indica mai degrabá 
o fuziune a matricei, in care s-ar distruge persoana. Fárá índoialá cá din acest 
motiv Hristos este bárbat, si nu femeie, asumándu-Si intreaga omenire (ceea 
ce ínláturá „sciziunea“ sexualá)... 

La Cincizecime si ín perpetua Cincizecime a Bisericii, Tatál dá Duhul „ín 
numele“ lui Hristos si Duhul este „Duhul Fiului", „Duhul lui Hristos". Occi- 
dentul crestin, dupá Sfántul Augustin, a insistat asupra acestui adevár funda¬ 
mental. El a privit cu atenúe miscarea de „consubstantialitate“ diviná care merge 
de la Tatál la Fiul, apoi (ín sens logic, si nu cronologic) de la Tatál si de la Fiul 
la Duhul Sfánt, care ni-1 impártáseste nouá si ne asociazá la aceastá lucrare. 
Totusi, Sfántul Augustin precizeazá cá, dacá Duhul vine „si de la Fiul" ( Filioque ), 
El vine principaliter de la Tatál, care rámáne singurul principiu al Treimii. 67 

Rásáritul crestin a pus ín valoare ín mod simultan actul de dáruire a 
Cuvántului prin Duhul Sfánt. Cáci prin Duhul Sfánt s-a íntrupat Cuvántul, 
prin el se face prezent ín Bisericá, prin el Cuvántul „viziteazá“ tainic tóate 
cele ale indumnezeirii si tóate cele ale omenescului. Astfel, relatia Fiului cu 
Duhul Sfánt apare ca o lucrare reciprocá. Duhul vine de la Tatál, sálásluieste 
ín Fiul si íl face cunoscut. Fiul se naste de la Tatál ín Duhul Sfánt si íl 
impártáseste. Gásim deja la Sfintii Párinti, cu mult ínainte de controversele 
care vor ináspri si vor caracteriza totul, formulárile in ciorná care vor permite 
armonizarea apropierii dintre cele douá páreri, rásáriteaná si apuseaná, 
referitoare la „purcederea“ Duhului Sfánt. In secolul al Ill-lea, de pildá, 
Dionisie al Romei noteazá cá Duhul purcede de la Tatál ín Fiul 68 . Un secol 
mai tárziu, Atanasie serie: 

Duhul nu este exterior Cuvántului, ci, fiind in Cuvánt, El este prin Acesta in 

Dumnezeu [adicá in Tatál]. 69 

66. Clement Alexandrinul, Care bogat se va mántui?, 37, [in Scrieri, partea 1, trad. 
de Pr. D. Fecioru, PSB, Editura Institutului Biblic si de Misiune al Bisericii Ortodoxe 
Romane, Bucuresti, 1982, p. 59 - n. tr.]. 

67. De ex., De Trinitate, XV, 25, 47, PL 42, 1094-1095. 

68. Text citat de Atanasie din Alexandria in Scrisoare despre botáronle Conciliului de 
la Niceea , 26, PG 25, 461-462. 

69. Atanasie din Alexandria, A treia scrisoare catre Serafion, PG 26, 633 A. 
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Si inca: 

Sfánta si Preafericita Treime este indivizibilá si simultaná cu ea insási. Din 
momentul in care se vorbeste despre Tatál, sunt prezenti Cuvántul sáu si Duhul 
care este in Cuvánt. 70 

Ne putem íntreba dacá polemicile ulterioare, fará másurá, nerusinate nu 
au luat nastere dintr-o uitare partialá a „logicii“ unitrinitare, in folosul unor 
sistematizan binare. Cáci, trebuie sá amintim, a spune cá Duhul purcede de 
la Tatál ínseamná a-1 numi si pe Fiul in acelasi timp, ínseamná a spune: 
Duhul purcede de la Tatál Fiului. Si a spune cá Fiul este „náscut“ de Tatál 
ínseamná a-1 numi in acelasi timp si pe Duhul Sfánt, acest Suflu care poartá 
Cuvántul si sálásluieste in el. Sá nu uitám nici aceste douá observatii 

j » ) ) 

fundaméntale, prima a Sfántului loan Scárarul, a doua a Sfántului Maxim 
Márturisitorul: 

Dumnezeu este iubire. Acela care ar vrea sá-1 defineascá ar fi ca un orb care vrea sá 
numere firele de nisip ale márii. 71 

Chiar dacá Divinitatea care este dincolo de tóate este slávitá de noi ca Treime si 
Unitate, ea nu este nici trei, nici unu pe care le cunoastem ca numere. 72 

Un text din Sfántul Apóstol Pavel a fost comentat fará obosealá de prima 
teologie crestiná: este „un Dumnezeu si Tatál tuturor, Care este peste tóate 
si prin tóate si íntru toti“ (Ef. 4, 6). Tatál este Dumnezeu „peste toate“, Fiul 
íntrupat Dumnezeu cu noi, Logos care structureazá lumea prin cuvintele Lui 
creatoare „prin toate“. In sfársit, Duhul este Dumnezeu „íntru toti“, Suflul 
care dá viatá si duce orice lucru la desávársirea lui. Astfel putem face o 
experientá trinitará prin observarea pliná de iubire a celui mai márunt lucru. 
Un fir de iarbá, prin insási existenta lui, ne trimite la Tatál, structura lui, pe 
care o analizeazá stiinta, la Cuvánt, miscarea lui spre floare si fruct, la Suflul 
de viatá si de frumusete - si aici arta este invitatá la slávire. 

Si, mai ales, presimtim aceastá tainá in orice íntálnire adeváratá. Ne putem 
íntreba, pe buná dreptate, dacá, in istoria profundá a omenirii, revelada 
trinitará nu desávárseste pe aceea a Persoanei si a Iubirii, schitatá peste tot, 
in Biblie in mod deosebit. In Hristos se realizeazá unitatea ontologicá a 
omenirii, in timp ce, dupá cum am mai spus, Hristos preferá pe flecare. Duhul 
Sfánt asigurá comuniunea tuturor, sporind in acelasi timp unicitatea fiecáruia. 

Asa se face cá persoana umaná nu poate fi niciodatá, in cele din urmá, o 
parte dintr-un tot. Dupá chipul Persoanei divine pe care o íntálneste in 

7 0. Atanasie din Alexandria, Prima scrisoare catre Serafion , PG 26, 565 A. 

71. Sfántul loan Scárarul, Scara Raiului , 30, 2. 

72. Sfántul Maxim Márturisitorul, Despre numele divine, 13, PG 4, 412. 
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Hristos, persoana umaná este chematá sá deviná o modalitate única prin care 
sá existe intregul umanitátii si al Universului, primindu-1 pentru a-1 da. Aceastá 
viziune tainic trinitará a devenit, fará índoialá, fermentul istoriei, ín care se 
íncruciseazá astázi ín mod dureros unificarea planetei si cáutarea diferen^elor. 

Si mai mult: revelada Treimii s-a desfasurat si se desfasoará inca ín istorie, 
asa cum a remarcat Sfántul Grigorie de Nazianz: 

Vechiul Testament 1-a facut cunoscut cu claritate pe Tatál, si in mod nedeslusit pe 

Fiul. Noul Testament 1-a revelat pe Fiul si a insinuat dumnezeirea Duhului Sfánt. 

Astázi, Duhul tráieste printre noi si se face cunoscut tot mai limpede. [...] Ar fi 

bine ca prin adunári partíale si, cum spunea David, prin ascensiuni din slavá in 

slavá splendoarea Treimii sá radieze din aproape in aproape. 73 

Totusi, pentru Grigorie nu aceastá desfasurare constituie Treimea, 
simultaneitatea trinitará se ínscrie ín istorie dupá o „economie“ inspiratá si nu 
se poate aplica principiul cá Treimea transcendentá este ín mod necesar 
identicá cu Treimea economicá! 

Grigorie de Nazianz a tráit in secolul al IV-lea. In secolele precedente, 
„modalistii“ au vrut sá „explice“ Treimea ca pe trei moduri, trei expresii 
„succesive“ ale lui Dumnezeu ín devenirea umanitátii: Tatál fiind Dumnezeu 
ca creator, Fiul ca izbávitor, Duhul ca sfintitor. Tema aceasta revine ín fortá 
ín Evul Mediu, la trecerea din secolul al XH-lea spre al XHI-lea, odatá cu 
monahul calabrez Gioacchino da Fiore: el anunta, ín fata avántului ordinelor 
cersetoare (poate si a harismei bizantine), venirea apropiatá a erei Duhului. 
Aceasta ar fi trebuit sá constituie sfársitul Bisericii Noului Testament, al 
Bisericii preotilor ínsárcinati sá administreze „chipuri“ si a cáror misiune se 
íncheia. Urma sá viná timpul „Evangheliei vesnice“ despre care vorbeste 
Apocalipsa. 

Utopia aceasta a lui Gioacchino da Fiore rámáne medievalá. Era visul unei 
societáti de contemplativi. In época moderná, tema a devenit gnosticá si revo¬ 
lucionará. Prin mesianismul marxist aprofimdat ín marxismul ezoteric al Scolii 
de la Frankfurt, ea a reintegrat astázi teología. Moltmann, ín special, íncearcá 
sá gándeascá Treimea „ca pe o istorie escatologic deschisá“: Dumnezeu apare 
íntr-o devenire trinitará, transformárile sale se exprimá ín eliberárile omului. 
„CredintaExodului“ ínseamná Tatál caviitor. Isus este „profetul si renovatorul 
vechii fdgáduinte“, dar si Noul Testament rámáne dominat de «categoría 
fagáduintei". In Duhul Sfánt trebuie sá se afirme nádejdea escatologicá. 74 

73. Grigorie de Nazianz, A cincea cuvántare teológica, 31,26, PG 36, 161-164. 

74. Citat de Henri de Lubac, La Postérité spirituelle de Joachim de Flore, vol. II: De 
Saint Simón a nos jours, París, Lethielleux, 1981, p. 442. 
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Mai profundá pare sá fie gándirea marilor filozofi religiosi slavi, polonezul 
Adam Mickiewicz, rusii Vladimir Soloviov si Nikolai Berdiaev. In loe sá opuná, 
asa cum fac cei mai multi dintre adeptii lui Gioacchino da Fiore, Biserica lui 
Petru, depásitá, si pe aceea a lui loan, care va veni, Mickiewicz si Soloviov 
viseazá la integrarea lor, care ar face posibilá depásirea „pietrificárii“ rásáritene 
si a „putrefactiei“ apusene in acelasi timp. Dacá ín ciuda unor aparente gáunoase 
cupola Sfántului Petru'crapá si se dárámá, trebuie sá o sustinem si, ín acelasi 
timp, sá o deschidem ín spiritul lui loan. In ceea ce íl priveste pe Berdiaev, el 
spune cá Dumnezeu s-a dat cu totul omului ín Hristos si cá acum asteaptá 
libera revelatie a omului, ráspunsul lui creator ín Duhul Sfánt. Dar aceste tim- 
puri ale revelatiei omului se deschid ín Hristos, ín Duh si ín libértate: 

lata regula noastrá de credintá, fundamentul edificiului, tária modului nostru de a fi. 
Articolul unu: Dumnezeu Tatál, necreat, nemárginit, de nevázut, Dumnezeu, Crea¬ 
tor al Universului. 

Articolul doi: Cuvántul lui Dumnezeu, Fiul lui Dumnezeu, Hristos, Domnul nos¬ 
tru, care le-a apárut profetilor [...] dupa timpul si voiaTatálui; prin care tóate s-au 
facut; care, la sfársitul timpurilor, ca sá recapituleze tóate lucrurile, s-a facut om 
printre oameni, vizibil si palpabil, ca sá distrugá moartea, sá facá Viata sá tásneascá si 
sá realizeze deplina comuniune a omului cu Dumnezeu. 

Articolul trei: Duhul Sfánt, prin care au proorocit profetii, Párintii au avut revelatii, 
dreptii au fost condusi pe calea dreptátii si Care la sfársitul timpurilor a fost ráspándit 
asupra umanitátii intr-un alt fel, ca sá-1 reinnoiascá pe omul de pe tot pámántul in 
vederea unirii lui cu Dumnezeu. 75 

Cea mai buná imagine pentru a-1 evoca pe Tatál, spune „un cálugár al 
Bisericii rásáritene", este aceea a „inimii“: „Fiecare bátaie a acestei inimi este 
un elan prin care Tatál se dá. Aceste bátái trimit spre noi sángele Fiului, adus 
la viatá prin Suflul Duhului." 76 Oamenii sunt chemati sá participe la ritmul 
acestei inimi. 

Totusi, decát sá speculám asupra Treimii, poate cá ar fi mai bine, dupá 
cum sugereazá Jean Delumeau 77 , sá privim cu atenúe acest simbol pregnant 
de frumusete pe care íl constituie celebra icoaná a lui Rubliov. Subiectul ei 
este ospitalitatea lui Avraam, primind, sub stejarul de laMamvri, trei „oameni“ 
sau trei „íngeri“, despre care Facerea zice cáteodatá cá, íntr-adevár, erau trei, 
cáteodatá unul si cá era vorba de Domnul. Rubliov ínláturá anécdota, face 
sá dispará personajele umane, íi pástreazá doar pe cei trei ingerí. In planul 
din spate sunt schitate o stáncá, simbol al Duhului care tásneste din Isus ca 

75. Irénée de Lyon, „Démonstration de la prédication apostolique“, Sources 
chrétiennes , nr. 62, pp. 39-40. 

76. Un moine de l’Eglise d’Orient, Jé sus, simples regarás sur le Sauveur, Ed. de 
Chévetogne, 1959, p. 144. 

77. J. Delumeau, Ce que je crois, Paris, Grasset, 1986, pp. 147-148. 
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apa din stáncá, un copac, simbol al lui Hristos, deoarece Crucea este noul 
Arbore al Vietii, o casa, Biserica, casa a Tatálui, ín centrul compozitiei, pe 
masa, adevárat altar ín jurul cáruia stau Cei Trei, o cupá cu hrana pe care 
Avraam o oferá musafirilor lui: simbol al Mielului jertfit de la ínceputul lumii, 
si ín special al Euharistiei. Se pare cá íngerul din mijloc face aluzie la Hristos: 
vesmintele lui, cenusiul pámántului si albastrul cerului, evoca unirea celor 
douá naturi prin íntrupare. Si pomul ín spatele lui. Tatál pare a fi simbolizat 
prin íngerul din stánga (stánga aceluia care priveste icoana); vesmántul lui 
diafan, de un albastru translucid amestecat cu auriu pal, sugereazá principiul 
inaccesibil al Treimii. Si, deasupra lui, ín singura verticalá pe care o gásim 
observánd adtudinile Celor Trei, casa. Principiu de nepátruns, poate doar 
prin jertfa Fiului Sáu: si el binecuvánteazá cupa, iar chipul sáu, chiar prin 
pacea pe care o respira, este deosebit de índurerat. Dar Tatál priveste mai ales 
la íngerul din dreapta, al cárui vesmánt verde, culoarea vietii care se naste, 
primáváraticá, semnificá Invierea: simbolul Duhului „dátátor de viatá“ care 
íl va ínvia pe Hristos si va ímpártási lumii viara. Chipul lui are o putere 
adolescentiná, semn al vesnicei tinereti. Insusi ritmul icoanei exprima vesnica 
miscare de iubire a Treimii. O schemá circulará unificá íntr-un tot indisolubil 
cele trei Persoane. Un joc subtil de curbe si contracurbe íi uneste si evocá o 
imanentá reciprocá. In timp ce ingerul-Logos si íngerul-Duh se íncliná ínspre 
Tatál íntr-o miscare circulará, íngerul „patern“ are bustul aproape vertical: 
„monarhia“ 78 Tatálui... Pe masa-altar este inserat discret, sub cupa jertfei, 
un volum dreptunghiular: Pavel Evdokimov sugereazá cá este simbolul lumii 
care nu poate exista decát sub protectia Mielului. 79 

Plenitudinea inepuizabilá a sensului, frumusetea spiritualá a chipurilor, 
euritmia liniilor, culorile usoare, transparente, eliberate de umbre, jocul 
perspectivelor múltiple care ne scoate din lumea realá, tóate fac din aceastá 
icoaná simbolul tineretii, al frumusetii, al iubirii care rástigneste, rástignitá 
si biruitoare a lui Dumnezeu Cel ín Treime. 


ELABORAREA ÍNVÁTÁTURII DE CREDINTÁ 

> > 

In primele opt secóle, atunci cánd s-a intálnit cu filozofii greci si cu spiri- 
tualitátile Orientului Mijlociu, crestinismul a trebuit sá se defineascá. Marii 
autori crestini din aceastá perioadá, Párintii Bisericii, oferá o capacitate de 
sintezá care dupá aceea nu a mai fost íntálnitá decát arareori. Ei sunt preori - 
multi dintre ei au fost episcopi - care au dat formá liturghiei euharistice sau 

78. In sens etimologic: „principiul unic“. 

79. P. Evdokimov, L’Art de üicone, théologie de la beauté , París, Desclée de Brouwer, 
1970, p. 210. 
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au contribuit la imensa creatie imnograficá produsá atunci; au comentat pe 
larg Scriptura pentru popoarele lor si au dezvoltat gándirea pe baza credintei; 
multi dintre ei au avut o activitate socialá deosebitá, afirmánd cá pámántul 
nu apartine decát lui Dumnezeu; multi dintre ei, de asemenea, au apárat, 
chiar cu pretul vietii lor, independenta Bisericii fatá de Imperiul pretins 
crestin. Pátrunsi de taina pascalá, ei au ráscolit gándirea indo-europeaná 
insistánd pe dialéctica creatului si necreatului, precizánd tema persoanei ín 
comuniune si unitatea in Hristos a divinului cu umanul fará separatie si fará 
amestec. In decursul secolului al IV-lea, Biserica a trebuit sá faca fatá unei erezii 
majore, arianismul (legat de numele unui teolog din AJexandria, Arie). Aceastá 
erezie care, simplificará, s-a ivit deseori ín istoria crestinismului, íl simplifica 
si atrágea multimile care veneau la biserica - dar arareori la botez - prin 
conformismul politic, de dupa „convertirea“ lui Constantin. Pentru Arie, 
Isus, chiar dacá ilustra apogeul umanitátii, era considerat numai o creaturá, 
receptacul al Cuvántului, el ínsusi principiu creat al Universului. 

Reunit pentru a ráspunde acestei sfidári, primul sinod ecumenic a adunat 
la Niceea, ín anuí 325, mai bine de trei sute de episcopi, venid din toatá 
lumea crestiná. El afirma sau, mai degrabá, reaminteste unitatea fundaméntala, 
ontologicá a lui Hristos si a Tatálui sáu - „Eu si Tatál una suntem“: Fiul este 
homooúsios, «consubstancial 11 Tatálui, este Cuvántul vesnic Care S-aintrupat, 
acoperind distanta dintre Dumnezeu si om prin iubirea lui. 

Pentru a echilibra si a completa dogma de la Niceea, Párintii capadocieni, 
Vasile cel Mare, prietenul lui, Grigorie de Nazianz, si fratele lui mai mic, 
Grigorie de Nyssa, au realizat o lucrare foarte anevoioasá. Ei au sugerat taina 
Persoanei la cel mai ínalt nivel, acela al existentei divine (si deci ín omul 
ínrádácinat in Hristos, ca baza si ca proiect). Ipostasul (adicá persoana ín sens 
teologic, si nu psihologic) se naste din antinomia si complementaritatea 
unitátii si a deosebirii. In Dumnezeu este „un mod de existentá 11 unic al 
esentei, al cárei izvor este Tatál. In anuí 381, primul sinod de la Constantinopol, 
considerat mai tárziu al doilea sinod ecumenic (nu reunea decát episcopatul 
rásáritean), a condamnat definitiv arianismul si ín special ultima sa forma, 
care nega divinitatea Duhului Sfánt. Lucrul acesta este sugerat íntr-un limbaj 
nu speculativ, ci de slavá litúrgica, asa cum o fácuse Sfántul Vasile cel Mare 
ín lucrarea sa Tratat asupra Sfántului Duh. In anuí urmátor membrii sinodului 
au trimis episcopilor din Apus, reunid la Roma, o scrisoare sinodalá ín care 
acea „distinctie-identitate“ a esentei una si a celor trei Persoane era afirmatá 
cu claritate. 

„Credo“-ul de la Niceea a fost deci completat de acest nou sinod. Asa s-a 
constituit Crezul, numit niceo-constantinopolitan, care, pentru majoritatea 
crestinilor, rámáne si astázi expresia privilegiará a credintei lor: 
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Cred intr-Unul Dumnezeu, Tatál Atottiitorul, 

Fácátorul cerului si al pámántului, al tuturor celor vázute si nevázute 
Si intr-unul Domn Isus Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Unul-Náscut, Care din Tatál S-a 
náscut mai inainte de toti vedi, luminá din luminá, Dumnezeu adevárat din Dum¬ 
nezeu adevárat, náscut, iar nu facut, Cel de o fiintá cu Tacal, prin Care tóate s-au facut; 
Care pentru noi oamenii si pentru a noastrá mántuire S-a pogorát din ceruri si S-a 
intrupat de la Duhul Sfánt si din Fecioara María si S-a facut om; 

Si S-a rástignit pentru noi in zilele lui Pontiu Pilat, si a pátimit si S-a ingropat; 

Si ainviata treia zi, dupáScripturi; Si S-a ináltat la ceruri sisade de-a dreaptaTatálui; 
Si iarási va sá viná cu slavá sá judece viii si mortii, a Cárui Impárátie nu va avea sfársit; 
Si intru Duhul Sfánt, Domnul de viatá Fácátorul, Care din Tatál purcede, Cel ce 
impreunácu Tatál si cu Fiul este inchinat si slávit, care a gráit prin prooroci. 
Intr-una, sfántá, soborniceascá si apostoleascá Bisericá; 

Márturisesc un Botez spre iertarea pácatelor; 

Astept invierea mortilor 

Si viata veacului ce va sá vie. Amin. 

Din secolul al V-lea, noua etapa a elaborárilor patristice ín domeniul hris- 
tologiei se centreazá pe divino-umanitate, adicá pe unirea divinului cu umanul 
ín Hristos. Reprezentantii Scolii din Antiohia insistau pe umanitatea lui Isus, 
cei ai Scolii din Alexandria, pe divinitatea lui. Primii vedeau ín Hristos ín 
special pe Adam cel de pe urmá, Omul desávársit, care devine, prin insuflarea 
Duhului, templul divinitátii. Exista aici riscul unei „ímpreunári“ nesigure, 
mai ales morale, íntre divin si uman. La Alexandria, Sfántul Chiril (376/380- 
444), adevárat „faraon“ al Egiptului crestin, aspru si siret, dar teolog desávársit, 
sublima cá subiectul umanitátii lui Hristos este o Persoaná diviná. Pe Cruce 
Dumnezeu a suferit moartea ín trup: conceptie tainicá a umanitátii lui 
Hristos, índumnezeit de focul divinitátii si deci cu adevárat índumnezeitor 
pentru noi. Exista riscul unei ínecári a umanitátii de cátre divinitate, al unei 
índumnezeiri unilaterale care acordá prea putiná ínsemnátate libertátii 
creatoare a omului. 

O sintezá íntre Antiohia si Alexandria s-a realizat cu ocazia sinodului de la 
Efes, ín care Bisericá a vázut, cu oarecare detasare, un al treilea sinod ecumenic. 
Condus cu asprime, in 431, de cátre Chiril, care a refuzat sá-i astepte si pe 
reprezentantii Antiohiei, sinodul acesta a condamnat gándirea nesigurá si 
subtilá a arhiepiscopului de Constantinopol, Nestorie. Acesta refuza sá o 
numeascá pe Maria „Maica lui Dumnezeu", Theotókos, si nu vedea ín ea, íntr-o 
perspectivá antiohianá radicalizará, decát pe mama omului Isus. Sinodul a 
proclamat-o pe Maria Theotókos, íntr-o perspectivá ín íntregime hristologicá: 
Persoana Cuvántului este subiectul copilului de la sánul, apoi din bratele 
Fecioarei. Doi ani mai tárziu, antiohienii au acceptat aceastá definitie, precizánd 
deplina umanitate a copilului. 
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Opozitia fatá de „nestorianism“ a dus la un exces invers. Dupa moartea 
Sfántului Chiril al Alexandriei, care folosea deja acest vocabular, dar cu multa 
claritate, teologii egipteni au afirmat natura única a lui Hristos, iar acest „mono- 
fizism“, íntr-o prima etapa, íl izóla pe Hristos de ceilalti oameni si íneca, de 
parca ar fi fost o picáturá de parfum, umanitatea sa ín oceanul divinitátii sale. 

Ráspunsul a fost dat de al patrulea sinod ecumenic, care s-a reunit, la 
Calcedon, ín anuí 451 si a facut posibilá cea mai fructuoasá colaborare dintre 
crestinátatea din Rásárit si cea din Apus. Papa León I a trimis o scrisoare 
hotárátoare si sinodul a exclaman „Petru a vorbit prin gura lui Leon!“; acest 
lucru nu a impiedicat sinodul sá examineze líber problema, consideránd 
„tomul“ (mesajul) lui León un document important, dar nu definitiv. Pana 
la urmá, formúlele latine au fost incluse in definitie; flecare natura a lui 
Hristos, divina si umaná, ísi pástreazá proprietátile, dar accentul este pus ín 
mod simultan pe unitatea personalá a lui Hristos. Astfel, acea „distinc- 
tie-identitate“ esentá-ipostas, devenitá fundaméntala ín limbajul trinitar, era 
introdusá ín hristologie. Respectánd Taina, definida de la Calcedon nu spune 
ce este unirea ín Hristos a umanitátii si divinitátii, ci precizeazá doar ceea ce 
nu este aceastá uniré. Cele patru adverbe care o sugereazá íncep, flecare, prin 
prefixul de negatie cv. asynchytós - „neamestecat, de neconfundat“; atreptós, 
„neschimbat“; adiairetós, „de neímpártit"; achoristós, „de nedespártit“. Nici 
Dumnezeu impotriva omului sau absorbindu-1; nici omul impotriva lui 
Dumnezeu sau despártindu-se de el; ci divino-umanitatea care face posibilá, 
ín Hristos, ímpártásirea oamenilor din modul de existentá divin, cáci Hristos, 
„consubstantial“ Tatálui si Duhului Sfánt ín divinitatea sa, este „consubstantial“ 
oamenilor ín umanitatea sa. 

.. .Noi márturisim toti in mod unanim un singur si acelasi Fiu, Domnul nostru Isus 
Hristos, Acelasi desávársit in dumnezeirea lui si Acelasi desávársit in umanitatea lui, 
Acelasi Dumnezeu adevárat si om adevárat, suflet spiritual si trup consubstancial 
Tatálui dupa dumnezeirea Lui, consubstancial nouá, tuturor, dupa umanitatea Lui, 
[...] unul si acelasi Hristos, Fiu, Domn, Unul náscut, recunoscut in cele douá naturi 
neamestecat, neschimbat, neimpárdt, nedespárdt, fárá ca unirea sá inláture cu ceva 
deosebirea naturilor, ci flecare pástránd modalitatea proprie de a fi si intálnind-o 
pe cealaltá intr-o unicá persoaná, sau unic ipostas [...] care este Unicul si Acelasi 
Domn Isus Hristos, Fiul, Unul náscut, Dumnezeu Cuvántul... 

Reactia fatá de sinoadele de la Efes si Calcedon a provocat schisme majore 
ín Rásáritul crestin, care abia ín zilele noastre íncep sá dispará. „Nestorianismul“, 
mai apropiat de izvoarele antiohiene decát de Nestorie ínsusi, a fost adoptat 
de Biserica Persiei, care ín felul acesta nu a mai putut fi bánuitá de vreo co¬ 
laborare cu „romanii“. 

Umanist, dar de un umanism deschis, „nestorianismul“ a dat mari mistici, 
ca Isaac Sirul si loan de Dalyatha - influenta lor asupra sufismului care lúa 
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nastere a fost foarte importantá si mari literati - dupa cucerirea musulmana, 
acestia au jucat un rol important ín prima civilizatie arabá, traducánd corpusul 
scrierilor filozofice si stiintifice grecesti. „Biserica Rásáritului“ se angajeazá 
atunci íntr-o uimitoare aventura misionará, respectánd totusi culturile lócale, 
ín inima Asiei, ajungánd pana ín Tibet, ín China si in Mongolia. Aceastá 
expansiune a fost zádárnicitá ín secolul al XlV-lea de persecutiile luí Tamerlan. 
Biserica nestorianá nu mai vietuieste astázi decát ín Orientul Mijlociu, ín 
special ín Irak, si ín Statele Unite, ín urma emigrárilor masive din aceste párti. 
Studiul ei asupra luí Hristos, care pleacá de la omul desávársit la Cuvántul 
íntrupat, ar putea fi important pentru dialogul cu iudaismul si cu islamul. 

Dimpotrivá, separarea dintre „calcedonieni“ si „ne-calcedonieni“ mai mult 
sau mai putin, tot mai putin „monofiziti“, se face ín interiorul Imperiului 
romano-bizantin. Rezultat al impactului a douá sisteme conceptualiste, 
cuvántul physis desemna, pentru monofiziti, viata divino-umaná a lui Hristos, 
ín unitatea Lui, si nu natura diviná sau natura umaná. Particularitate armeaná, 
siriacá sau coptá ín fata elenismului; ráscoala sáracilor ímpotriva fiscalitátii 
bizantine si a marilor proprietari care vorbeau greceste, tóate acestea explicá 
consolidarea bisericilor ne-calcedoniene ín Armenia, Siria, Egipt, Etiopia. In 
ce priveste biserica din India de Sud, aceasta avea sá treacá, din ratiuni de pur 
oportunism, de la nestorianism la monofizism, ceea ce dovedeste caracterul 
din ce ín ce mai superficial si mai social al acestor schisme. Intr-o zi totul va 
ajunge sá se completeze. 

Intr-o a treia fazá, elaborárile care au urmat Sinodului de la Calcedon 
constituie un fel de explorare a divino-umanitátii. Dialéctica unitátii si a 
dualitátii in Hristos - impáratii, páná la sfársitul secolului al Vil-lea, au 
favorizat temática unitátii ín dorinta de a-i ralia pe monofiziti, care puteau 
deschide portile musulmanilor, ín timp ce Biserica insistá, impotriva acestor 
compromisuri, pe dualitatea si deplina realitate umaná ale lui Hristos. Cel 
de-al cincilea sinod ecumenic (Constantinopol II, 533) reia aceste elaborári 
si, sub influenta unui mare ímpárat si teolog ín acelasi timp, Iustinian, insistá 
asupra unitátii lui Hristos. Una dintre aceste afirmatii fundaméntale este cá 
subiectul umanitátii lui Hristos este Cuvántul preexistent. Cuvántul se naste 
ín mod uman, cunoaste ispitirea, suferá Patimile si moartea, asa incát ín el are 
loe un imens schimb de vieti („ímpártásirea idiomurilor“). Tóate acestea 
implicánd faptul cá persoana ín comuniune constituie izvorul si fundamentul 
fiintei, si nu continuad ei. 

In acelasi timp, sinodul a respins ispitele unui elenism orientalizat, cu iz 
gnostic, care putea fi observat ín únele dintre ipotezele lui Origene, mare teolog 
din secolul al Ill-lea, ipoteze ínásprite si sistematizare de discipolii lui. Astfel 
sunt confírmate solemn bazele unei antropologii si ale unei cosmologii biblice: 
creatie, ex nihilo, consistenta proprie a creaturii, bunátate fundamentalá a 
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materiei menitá a fi transfigurará, si nu volatilizará. Sinodul afirmá, de ase- 
menea, caracterul ireductibil al libertátii umane si deci refuzá o „apocatastazá“ 
(mántuire universalá) de neinláturat. In-truparea dá nastere unei antropologii 
unitare: „Un trup fará suflet nu este un trup, nici un suflet fará trup.“ 80 Sufletul 
este nemuritor nu prin el ínsusi, ci prin puterea Invierii, fagáduitá si trupului. 
Rául nu este materialitatea, frumusetea si inteligenta care scaldá cosmosul apar 
ca un argument major ímpotriva spiritualismului si dualismului de orice fel. 

In schimb, asteptarea unei mántuiri universale care caracterizeazá gán- 
direa lui Origene, certitudinea lui cá Dumnezeu este índelung rábdátor 
pentru eliberarea fiecárui suflet au fost asúmate de ínalta spiritualitate 
patristicá, ínainte si dupá acest sinod, atátín Rásárit (de la Grigorie de Nyssa 
la loan Scárarul si Isaac Sirul), cát si ín Apus (ín special la Ambrozie al 
Milanului, dar deloe la Augustin, care ii dispretuia pe cei „milostivi“). 
Condamnatá ca fiind un automatism al mántuirii, intuida origenianá a fost 
reluatá ca rugáciune si nádejde. Mántuirea universalá devine sarcina celor 
mai mari sfinti, care stiu cá nu te mántuiesti singur, ci ín imensa comuniune 
a omenirii ínviatá ín totalitate. Sfántul Isaac Sirul, un cálugár originar de pe 
malurile arabe ale Golfului Persic, pentru foarte scurt timp episcop de Ninive 
pe la anuí 670, ín Biserica siriacá nestorianá 81 , subliniazá cá Dumnezeu nu 
poate crea un iad, cá El nu poate sá dea decát iubire. Desigur, „iubirea 
actioneazá ín douá feluri diferite: ea devine suferintá la unii si bucurie la 
altii" 82 , dar noi trebuie sá fim atenti, atát pentru noi ínsine, cát §i pentru 
toti, la irezistibila lucrare a Invierii: „Ce este gheena ín fata harului Invierii? 1 ' 83 
Evocánd parabola fiului risipitor si pe aceea a lucrátorului din ceasul al 
unsprezecelea, Isaac exclamá: 

Unde este dreptatea lui Dumnezeu? In aceea cá noi eram pácátosi si Hristos a murit 
pentru noi [...]. Oh! minune a bunátátii Creatorului nostru! [...] Oh! nemásuratá 
bunátate pe care a investit-o pentru a crea din nou existenta noastrá de pácátosi [...]. 
El il ridicá pe acela care 1-a ofensat si 1-a insultat [...]. Pácatul este cá nu intelegem 
harul Invierii. Unde este iadul, care sá ne poatá atinge? Unde damnarea care ne 
speria páná acolo incát invingea bucuria iubirii lui Dumnezeu? Ce este infernul in 
fata harului Invierii, atunci cánd el ne va scoate de sub blestem, cánd va da acestui 
trup nevrednic vesmántul vredniciei, cánd va ridica la slavá pe omul cázut in iad? 84 

80. Iustinian, Epistolá catre Menas, PG 86, 953 A. 

81. Traduse in greacá in secolul al Xl-lea, Trátatele ascetice ale Sfántului Isaac s-au 
ráspándit in intreaga lume ortodoxá calcedonianá. 

82. Isaac le Syrien, Traités ascétiques (trad. fr.), in CEuvresspirituelles, París, Desclée 
de Brouwer, 1993, traité 84, p. 415. 

83. Id., tratatul 60, p. 325. 

84. Id., pp. 324-325. 
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Sfántul Isaac se ruga „chiar si pentru serpi, chiar si pentru demoni" 85 . ín- 
cepánd cu anuí 638, Imperiul face eforturi disperate sá-i apropie pe monofiziti. 
Au fost impuse pentru aceasta únele compromisuri doctrínale: „monoener- 
gismul“, apoi „monotelismul“ - o singurá lucrare sau o singurá vointa, divina 
bineínteles, ín Hristos. Impotriva acestor conceptii care compromit deplina 
umanitate a lui Isus si deci deplina umanitate a omului se ridicá Sfántul 
Maxim Márturisitorul (580-662), poate celmai maredintrePárintii Bisericii. 

Náscut, se pare, ín Golan, cálugárit de foarte tánár, el fuge de invazia per- 
silor la Cartagina si apoi la Roma. Organizeazá, ín 649, sinodul de la Lateran, 
care márturiseste douá vointe, divina si umaná, ín Hristos, cáci acesta „voia si 
lucra mántuirea noastrá ín mod divin si uman ín acelasi timp“. Arestat, exilat, 
apoi judecat si condamnat, ín 662, i se smulge limba si i se taie mana dreaptá. 
Moaré la 13 august, in acelasi an, íntr-o fortáreatá din Caucaz, unde fusese 
surghiunit. El a realizat ín Rásárit sinteza epocii patristice, dar ín stránsá 
legáturá cu Apusul - papa Martin I a fost arestat ín aceeasi perioadá si a murit 
deportat la anuí 655. Stiind sá echilibreze sensul oriental al unitátii lui Hristos 
cu sensul occidental al dualitátii sale, Maxim Márturisitorul, am putea spune, 
a fundamentat teologic caracterul ireductibil al libertátii. 

Meditánd asupra agoniei lui Isus, el aratá cá vointa umaná a acestuia nu 
se intemeiazá pe vointa Tatálui, si cu atát mai putin se opune ei, ci adera la 
ea cu o iubire dureroasá. Dumnezeu, ín Hristos, suferá omeneste tóate 
agoniile noastre, ín asa fel íncát umanul asumat de Cuvánt sá participe activ 
la triumful asupra mortii. 

Omul este libértate. Dar libertatea lui „gnomicá“ (libértate de alegere), 
individúala, blocatá de philautía (egocentrism), ínvesteste ín „patimi“, 
orgoliu si aviditate care iau nastere din „teama ascunsá de moarte“ 86 , elanul 
profund al spontaneitátii sale sau ..libértate naturalá“, care nu se poate 
desávársi decát ín comuniune. Prin existenta Lui iubitoare si jertfelnicá (ea 
nu schimbá fiinta, ci modul de a fi al umanitátii ei), Isus restaureazá aceasta 
..libértate naturalá“ si, fará sá o contrazicá vreodatá, íncearcá sá índuplece, 
sá atragá libertatea noastrá individúala: prin kértosis, prin Crucea sa, ultima 
dovadá a „iubirii sale nebune“. 

In anii 680-681, sinodul al saselea ecumenic, reunit la Constantinopol, 
este, ca si sinodul din Calcedon, rodul unei autentice colaborári a Bizantului 
cu Roma. Sinodul ínscrie ín definitiile lui gándirea lui Maxim Márturisitorul. 
El márturiseste existenta ín Hristos 

a douá vointe sau acte volitive naturale si a douá lucrári naturale, de nedespártit, de 

neschimbat, de neconfundat [...]. Cele douá acte volitive naturale nu sunt opuse - fie 

85. Id., tratatul 81, p. 395. 

86. Sfántul Maxim Márturisitorul, Ráspunsuri catre Talasie, 61, PG 90, 633. 
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si nu ajungi niciodatá asa! ci actul de vointá uman adera la actul divin de vointá, 
cáruia nu-i este contradictoriu, nici nu i se opune, ci i se incredinteazá [...]. Noi 
slivim in Acelasi Domn Isus Hristos pe adeváratul nostru Dumnezeu, doui energii 
naturale de nedespártit, de neschimbat, de neconfundat, adici energía divina si 
energía umani. Asa cum spunea papa León: J^git enim utraqueforma [..si una, 
si cealaltá natura vor si lucreazi ceea ce le este propriu in comuniune una cu cealaltá. 

Dupa cum se vede, este vorba despre o amplificare a dogmei din Calcedonia, 
ale cárei adverbe negative sunt reluate de cate douá ori. Faptul cá „vointa“ si 
„energia“ releva „natura“ pune in evidentá transcendenta Persoanei. Umanitatea 
lui Hristos contine toatá realitatea Sa. Este o reluare a traditiilor antiohianá si 
latina, pentru a echilibra conceptia alexandriná care se impusese la sinodul 
precedent. In dialéctica elaborárilor sinodale, sinoadele al cincilea si al saselea 
s-au adunat ca sá afirme cu hotáráre: Cuvántul s-a fácut trup, Hristos este 
Dumnezeu adevárat si om adevárat. In secolele al VHI-lea si al IX-lea, lupta 
ímpotriva imaginii, dusá de impáratii „iconoclasti“ cu sprijinul unei párti a 
clerului, traduce dorinta unei secularizári antimonahice, icoana índemnánd 
la o aspiratie ascética ce riscá sá índepárteze importante angajári sociale. 

Rod al unor complexe elaborári, al saptelea sinod ecumenic, reunit la 
Niceea, ca si primul, in anuí 787, a confirmat si a justificat legitimitatea 
imaginii si a venerárii ei. Principalii apárátori ai icoanelor, in special loan 
Damaschinul si Teodor Studitul, au subliniat cá la baza ei stá Intruparea: 
Cuvántul este si Chipul consubstancial al Tatálui, el nu numai cá s-a facut 
auzit, dar s-a facut si vázut: 

Ce era de la inceput, ce am auzit, ce am vázut cu ochii nostri, ce am privit si 
máinile noastre au pipáit despre Cuvántul vietii, / Si Viata s-a arátat si am vázut-o 
si márturisim si vá vestim Viata de veci... (1 loan 1, 1-2). 

Pentru loan Damaschinul, pe care imperiul musulmán íl apára de perse- 
cutiile bizantine, fapt pentru care el nu se jena sá-1 critice cu aspóme pe 
Mahomed, consecinta ultimá a Intrupárii este sfintenia materiei: „Nu ador 
materia, ci pe Creatorul materiei care pentru mine s-a fácut materie. “ 87 Aceastá 
afirmatie stá la baza constituirii unei arte crestine, posibilitatea de a slefui 
materia dupá chipul Celui care a slefuit-o pentru a lúa Trup de la ea. 

Or, locul unde lumina Duhului Sfánt poate, prin excelente, sá transpará 
este chipul, destáinuit dincolo de mástile lui, íntr-o anticipare a transformárii 
escatologice, transfigurare schitatá deja prin sfintenie. Pentru Teodor Studitul, 
imaginea este sfintitá in relatia pe care o are cu persoana care ii este model. Ea 
face sá iasá la ivealá o asemánare, o prezentá personalá. Ceea ce reia definida 

87. loan Damaschinul, Al doilea tratat in favoarea sfintelor icoane, 14, citat de 
C. Schónborn, L’Icdne du Christ, Paris, Le Cerf, 1986, p. 194. 
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sinodului: „Aceia care se uitá cu atenúe (la icoane) se ínaltá spre aducerea 
aminte si spre dorinta prototipurilor lor. Cát despre sárutarea pe care o dau 
acestei icoane, este vorba, ín credinta noastrá, de o venerare, si nu de un cult 
ín sens strict, cáci adorarea nu trebuie sá se índrepte decát spre natura divina." 
Icoana sugereazá ín om, Hristos, chipul lui Dumnezeu cu caracteristicile 
concrete ale unei individualitáti pámántesti; „Sfántul Chip“ imprimat pe 
Mandylion-\i\ w legendar si plin de íntelesuri, la fel de important pentru 
aducerea aminte ca si válul Veronicái 89 ín traditia apuseaná. Deci, ínrádácinate 
ín Persoana lui Hristos, chipurile oamenilor se deschid asupra ímpárátiei lui 
Dumnezeu. Astfel, icoana, ín atmosfera escatologicá a liturghiei, anticipeazá 
metamorfoza ultima a umanitátii, desávársitá deja ín Isus Hristos si asumatá, 
atát cát se poate aici, pe pámánt, de fiintele sfintite. 


88. Voal, imagine sau mande pe care Hristos si-a imprimat chipul pentru a rás- 
punde cererii regelui Abgar de Edessa. 

89. De la adjectivul latinesc verus (adevárat) si substantivul grecesc eikón („imagine“). 
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Numele de „Hristos“ corespunde traducerii grecesti a ebraicului Mesia. 
Hristos ínseamná uns sau „trimisul lui Dumnezeu“ si ardculeazá termenul 
„crestinism“. Mesajul central al crestinismului consta deci ín a spune cá Isus 
este Hristos, trimisul lui Dumnezeu, acela care face cunoscutá voia Tatálui si 
opera de mántuire a lui Dumnezeu. Relatia única dintre Dumnezeu si Hristos 
se exprima ín termenii de Tatál si Fiul. 

In mod concret, crestinii pot cunoaste ceea ce are legáturá cu Hristos si 
cu Dumnezeu, pe care el il reveleazá, prin intermediul unui ansamblu de cárti 
numite Biblia sau Sfánta Scripturá. Biblia crestiná cuprinde douá partí, flecare 
calificatá drept Testament - traducere a unui termen grec care ínseamná 
„legáturá“ si care de fapt ne trimite la notiunea ebraicá de Legámánt. 

Vechiul Testament, nume dat de catre crestini Scrierilor Sfinte ale evreilor, 
vorbeste despre legámántul stabilit de Dumnezeu cu poporul evreu, cáruia ii 
apartine prin nastere Isus. Primii discipoli ai lui Isus, care erau evrei, au gásit 
ín textele acestea vestirea venirii lui Isus Hristos si elementele pentru 
interpretarea vietii sale si a ínvátáturilor sale. Scrierile redáctate chiar de primii 
crestini - scrisorile apostolilor (sau care le-au fost atribuite lor) trimise unor 
biserici (Epistole), povestiri ale slujirii lui Isus, destínate a fi citite ín cadrul 
cultului (Evanghelii) - vor constituí Noul Testament-, un nou Legámánt íl 
improspáteazá pe cel care exista deja, extinzándu-1 asupra omenirii. 

De la bun ínceput, Biblia crestiná a fácut obiectul unei imense munci de 
interpretare, care a variat ín functie de timpurile ín care a fost fácutá si de 
cúrentele existente. Au apárut deosebiri ín íntelegerea textului. Unele au dat 
nastere la conflicte, condamnári, rupturi adánci íntre cele trei mari confesiuni 
crestine (catolicismul, ortodoxia, protestantismul). In prezent, specialisti de 
confesiuni diferite lucreazá adesea ímpreuná pentru traducerea Bibliei, 
íncercánd sá ínteleagá semnificatia ei. Ceea ce nu ímpiedicá ínsá existenta ín 
continuare a punctelor de vedere divergente, ín special ín ceea ce priveste per- 
ceptia asupra rolului Bibliei si, respectiv, al Bisericii, precum si o proliferare 
a abordárilor, dintre care únele nu sunt nici stiintifice, nici ecleziastice. Acest 
fapt aratá cá Biblia ocupá un loe important chiar ín societátile secularízate. 



CRESTINISMUL 65 

DE LA CUVÁNT LA SFÁNTA SCRIPTURÁl CANONUL BIBLIC 

Biblia este o culegere de cárti care contin izvorul credintei crestine. Cule- 
gerea presupune un acord ín privinta reunirii acestor cárti íntr-una singurá - mai 
precis Biblia - si excluderea altor cárti care ar fi putut face parte din ea. Acest 
acord a dat „canonul biblic“, termenul „canon“ provenind dintr-un cuvánt 
ebraic ínsemnánd „trestie“, „riglá de másurat“. Din acest prim sens au luat 
nastere douá íntrebuintári metaforice: normá, regulá si listá, Índex de cárti. 
Aplícate Bibliei, cele douá sensuri sunt legate, primul orientándu-1 pe al doilea: 
canonul biblic reprezintá o serie de cárti a cáror autoritate este consideratá 
normativá pentru crestini. 

La ínceputurile crestinismului, termenul „evanghelie“ („veste buná“) nu se 
referá íncá la scrieri speciale, ci la Cuvántul sau la mesajul mántuirii, enuntat 
ín mai multe feluri de Isus ín timpul vietii Sale si prin moartea Sa. Evanghelia 
luí Isus Hristos este aceea anuntatá de el. Prin urmare, termenul „evanghelie“ 
desemneazá, de asemenea, predica crestiná si continuad ei, ín centrul cáruia se 
aflá moartea si ínvierea lui Isus Hristos. Acesta este sensul ín care termenul este 
folosit de cele mai multe orí ín epistolele pauline, scrise cátre anii 50-60. Se 
vede aici grija cu care Pavel aratá cá Hristos a implinit profetiile. Astfel, moartea 
si ínvierea lui s-au petrecut „dupá Scripturi“ (1 Cor. 15, 3). Scripturile ebraice 
furnizeazá deci cadrul interpretárii aparitiei lui Isus Hristos. 

Scripturile ebraice si Vechiul Testament crestin 

Aceastá colectie de scrieri religioase, care provin din epoci si de la autori 
diferid, este compusá din trei párti: Legea, Profetii si Scripturile. 

Legea sau Tora. Termenul acesta are pentru evrei aceeasi intensitate ca 
termenul Evanghelie pentru crestini: el ínseamná ghid sau mesaj al mántuirii. 
Este vorba de primele cinci cárti din Biblie. Povestirile despre ínceputuri 
(facerea lumii, potopul...), vietile patriarhilor, cum este cea a lui Avraam, au 
fost plasate ínaintea istoriei speciale a poporului lui Israel, ca un fel de 
introducere universalistá. Acest popor ia nastere din opera eliberatoare a lui 
YHWH (numele personal al Dumnezeului lui Israel), care íl ajutá sá iasá din 
Egipt, casa robiei. Lángá Sinai, el primeste Legea lui Dumnezeu sau Decalogul 
(Cele zece Porunci). In timpul lungii cálátorii prin desert, el ínvatá, din ín- 
cercári si conflicte, sá tráiascá cu Dumnezeul lui. In perioada lui Ezdra (secolul 
alIV-leai.Hr.), cele cinci cárti ale Torei (Facerea, Iesirea, Leviticul, Numerii, 
Deuteronomul), ín forma lor definitivá, sérvese dreptlege comunitátii evreiesti 
din sánul Imperiului Persan. 

Profetii. Cártile grupate sub acest titlu tálcuiesc istoria poporului lui Israel 
íncepánd cu Iosua (intrarea pe Pámántul Fágáduintei) páná la plecarea ín exil 
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(Cartea lui Iosua, Cartea Judecátorilor si Cártile Regilor, care sunt numite de 
únele traditii crestine Cártile istorice). Cártile lui Isaia, Ieremia, Iezechiel $i ale 
celor doisprezece „profeti mici“ reamintesc poruncile lui Dumnezeu, anuntá 
suferintele care vor lovi poporul care se íntoarce de la Dumnezeul lui si cu- 
prind, de asemenea, promisiunea restaurárii. Citite ín sinagogi, aláturi de 
cártile Legii, scrierile profetice au fost incluse íntre cártile de referirá. 

Scrierile. Acest termen este numele foarte general al cártilor care vor con¬ 
stituí al treilea grup al Scripturilor ebraice. Este vorba despre culegeri de 
rugáciuni, de cánturi, de proverbe, de precepte íntelepte, de povestiri care 
pot hráni spiritualitatea. Printre acestea, Psalmii - de la care se va adápa 
spiritualitatea crestiná Pildele, Ecclesiastul, Cántarea Cántárilor, dar si 
Cartea lui Iov, Cartea Rut, Daniel etc. Aceste cárti circulau ín comunitátile 
evreiesti si puteau ocupa un loe si ín cult. S-a impus, pe scará largá, folosirea 
liturgicá a Psalmilor. Altele - precum Ecclesiastul sau Cántarea Cántárilor - 
puteau fi venerate sau lásate deoparte ín functie de comunitate. 

In secolele al III-lea si al II-lea i.Hr., Scripturile ebraice s-au constituit ín 
cele trei mari párti (Legea, Profetii si Scrierile). Dar producereade texte continuá 
íntr-un iudaism pe atunci foarte diversificar. Iudaismul din diaspora (comu¬ 
nitátile evreiesti din afara Palestinei) are evolutia lui specificá, de foarte multe 
ori ín dialog cu cultura greacá si cáteodatá divergentá fatá de cea a iudaismului 
numit palestinian. In secolul al III-lea i.Hr., Scripturile au fost traduse ín gre¬ 
ceste, la Alexandria. Versiunea aceasta, numitá Septuaginta, propune o ordine 
diferitá de prezentare a cártilor profetice si a scrierilor. Ea cuprinde si únele cárti 
scrise direct ín greceste. 

In secolul I d.Hr., douá evenimente decisive au marcat iudaismul: ráscoala 
din Iudeea, cu distrugerea Templului de la Ierusalim de cátre romani, ín anuí 
70; ruptura íntre iudaism si miscarea discipolilor lui Isus, provenind din 
iudaism, care devine crestinism si produce propriile sale scrieri. Iudaismul 
fariseu este singurul care supravietuieste distrugerii Templului. 90 In anuí 90, 
autoritátile lui se reunesc la Jamnia: aici, ele suprimá din Scripturile lor cártile 
cuprinse ín Septuaginta , precum si alte texte, ín special scrierile de tip apo- 
caliptic, numite pe atunci „apocrife“ (adicá „ascunse“, ín sensul de „a nu fi 
oferite lecturii“). 

Primele comunitáti crestine, care vorbesc greceste, cítese singurele Scripturi 
pe care le cunóse (actualul Vechiul Testameni) ín versiunea greceascá a Sep- 
ttiagintei. Autorii cártilor care vor deveni Noul Testament citeazá Scripturile in 

90. Este unul dintre motívele care fac ca Evangheliile sá fie atát de polemice, in 
multe dintre povestirile lor, cánd se refera la farisei. 
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versiunea aceasta. íntr-adevár, predica apostólica foloseste pe larg Scripturile 
ebraice pentru a da autoritate propriului ei mesaj. Povestirile din Evanghelii 
íl citeazá ín mai multe ránduri pe Isus, care spune: „este scris..., scris este“ 
(Marc. 11, 17; Mat. 4, 4; Luc. 4, 4 etc.)- Dar, ín acelasi timp, Isus Hristos este 
prezentat ca stápánul Scripturilor („Ati auzit cá s-a scris celor de demult [...]. 
Eu ínsá vá spun vouá“, Mat. 5, 21-48), „desávársirea“ lor si deci principiul lor 
de interpretare: numeroase pasaje stau márturie acestei afirmatii si cel mai 
sugestiv este poate acela ín care Isus Hristos merge pe drum, dupa Inviere, fará 
a fi recunoscut, impreuná cu „discipolii din Emaus“ íntristati de moartea lui: 
„Si íncepánd de la Moise si de la toti proorocii, le-a tálcuit lor, din tóate Scrip¬ 
turile, cele despre El“ (Luc. 24, 27). Crestinii pástreazá deci Scripturile ebraice, 
dándu-le un sens pe care Sinagoga nu-1 poate accepta. 

Adoptarea Scripturilor ebraice drept Vechiul Testament are loe nu fará 
numeroase dispute ín sánul primelor biserici crestine. In secolul al II-lea, 
Marcion pune fatá ín fatá pe Dumnezeul iubirii din Isus Hristos cu acela din 
Scripturile ebraice, pe care íl considera un fel de despot drept si rázbunátor; 
acest fapt íl face sá índepárteze ansamblul de cárti care compuneau Scripturile. 
Irineu de Lyon, dimpotrivá, considera cá Hristos este anuntat si cá aceste Scrip- 
turi prefigureazá venirea sa. Dacá le refuzi inseamná sá negi continuitatea 
„istoriei mántuirii“. El se sprijiná, ca majoritatea bisericilor crestine din primele 
secóle, pe Septuaginta. Cártile continute de aceastá versiune constituie, chiar si 
astázi, canonul Vechiului Testament pentru bisericile ortodoxe si pentru Biserica 
Catolicá. Cártile care nu au un text original scris ín ebraicá sunt califícate ca 
„deuterocanonice“ (apartinánd unui al doilea canon 91 ). 

Textul ebraic al Scripturilor, lucrat permanent de cátre savantii evrei, a 
atras atenúa umanistilor crestini ai Renasterii. Pentru cá acesta nu cuprinde 
cártile numite „deuterocanonice“, traducerile biblice protestante din secolele 
alXVI-lea si al XVII-lea - si anume Biblia lui Luther, publicatá ín anuí 1534, 
si „versiunea autorizatá“ supervizatá de regele teolog loan I ín anuí 1611 
pentru lumea anglo-saxoná - grupeazá la sfársitul Vechiului Testament cártile 
care nu au o versiune originalá ín ebraicá (pe cánd ín traducerile catolice ele 
sunt dispérsate ín interiorul Scripturilor). Aceste cárti sunt considérate „bune 
si folositoare de citit“, fará sá cápete „o valoare egalá cu aceea a Sfintei 
Scripturi“ (Luther). Pentru protestanti, ele nu sunt canonice, iar ín secolul 
al XlX-lea au dispárut din traducerile protestante. 

De asemenea, únele traduceri recente adoptá ordinea si impártirea Scrip¬ 
turilor ebraice: Pentateuhul (Cele cinci Cárti ale Legii), Profetii, Scrierile, pe 
cánd, in mod tradicional, ín versiunile crestine, Scrierile sunt cuprinse ín cártile 


91. Canea Iuditei, Canea intelepciunii lui Isus, fiul lui Sirah, Plángerile lui Ieremia etc. 
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numite „istorice“ (Rut) sau constituie cártile poetice, textele profetice (profetii 
„mari“ si „mici“) fiind asezate la sfársitul canonului Vechiului Testament. 

Scrierile ebraice de tip apocaliptic si/sau pseudoepigrafice (adicá puse sub 
autoritatea unui ruare personaj al trecutului - Apocalipsa lui Ilie, T estamentul 
lui Avraam etc.), dintre care únele sunt citate de Epistolele Noului Testament, 
dar care nu vor figura pana la urmá ín nici un canon (nici ín canonul evreiesc, 
nici in cele douá canoane crestine), sunt califícate astázi drept „scrieri inter- 
testamentare“ si sunt publícate cu acest titlu. 92 

Formarea Noului Testament 

Numele de „ Vechiul Testament “ folosit de crestini pentru a califica Scrierile 
ebraice nu are sens decát ín ideea cá Scripturile Noi au venit pentru a le com¬ 
pleta pe acestea Vechi. Noul Testament este, o culegere de douázeci si sapte de 
scrieri, care formeazá partea specific crestiná a ansamblului numit de crestini 
BibliP 3 . In scrierile crestine alcátuite catre anii 140-150 (Epístola lui Barnaba, 
a doua Epístola a lui Clement etc.), cuvintele lui Isus sunt califícate ca fiind 
„Scriere sfántá“. Fixarea unui canon neotestamentar a avut loe ín mod pro- 
gresivíncepánd cu a doua jumátate a secolului al II-lea. Dar ínainte de a exa¬ 
mina alcátuirea canonului trebuie sá mentionám ímprejurárile ín care au vázut 
lumina zilei scrierile crestine ín secolul I. 

Foarte repede, ín lumea greco-romana au pátruns primele comunitáti 
crestine. Fondate de catre predicatori care se deplasau dintr-un loe ín altul, 
aceste comunitáti aveau versiunea Septuagintei, dar si noi formule liturgice, 
márturii de credintá care proclamau noua credintá si care circulau odatá cu 
misionarii. Nu au intárziat sá apará probleme dificile: ce inseamná credintá 
crestiná fatá de marile religii págáne, ín care s-au náscut anumiti crestini, sau 
fatá de iudaism, din care proveneau altii sau cátre care se simteau mai ales 
atrasi („cei care se temeau de Dumnezeu“)? Cum sá se practice aceastá credintá 
íntr-o societate care nu o acceptá? Etc. 

Primele texte redáctate sunt epistolele lui Pavel. Dacá Epístola cátre 
Romani este mai ales un expozeu teologic general, celelalte epistole íncearcá 
sá dea ráspunsuri teologice acestor probleme, tinánd seama de ímprejurárile 
istorice si sociale. Probleme ale noii credinte si ale sperantei sale íntr-o 

92. Cf. La Bible, Gallimard, coll. „Bibliothéque de la Pléiade", vol. III: Ecrits intertesta- 
mentaires. Pe plan stiintific, trebuie sá fim multumiti de aceastá publicare; íntr-adevár, 
studiul stiintific al textelor nu trebuie sá tiná seama de fixarea canoanelor. Totusi, am putea 
sá nu fim de acord cu termenul „Biblie“, cáci aceste scrieri nu constituie Biblia nici unei 
comunitáti religioase. 

93. Pentru a simplifica, folosim de acum inainte cuvintele „Biblie“, „Scripturá“ si 
expresiile „texte biblice", ..scrieri biblice" ca si cum ar fi sinonime. 
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revenire rapidá a lui Hristos ín Epístola catre Tesaloniceni (mai trebuie sá 
muncesti? Cum poti sá morí ínainte ca Isus Hristos sá fi revenit? etc.), pro- 
bleme care tineau de traiul ín común al crestinilor de origine evreiascá si al 
crestinilor de origine págáná, ín Epístola cátre Galateni 94 ; probleme ale unei 
comunitáti atrase de máretia religioasá si de modelele religiilor págáne ale 
mántuirii (Epistolele cátre Corinteni) etc. Unele dintre epistolele lui Pavel 
par sá fi fost foarte repede cunoscute de bisericile cárora le erau desúnate si 
schimbate íntre acestea; imediat au apárut culegeri din aceste epistole. Epis¬ 
tolele pauline, sau atribuite lui Pavel, vor fi asezate ín canon ín functie de 
márimea lor (ordine descrescátoare...). 

Dupá ruptura cu iudaismul s i odatá cu indepártarea de „timpurile apostolice" 
(moartea primilor martori), se simte nevoia notárii ín scris a povestirilor despre 
Isus Hristos si a alcátuirii unor culegeri ale scrierilor partíale care existau deja, 
la astfel nastere un nou gen literar, acela al Evangheliilor. Termenul „evanghelie“ 
existá ín lumea greco-romaná. La nasterea unui viitor impárat sau in momentul 
urcárii sale pe tron, este proclamatá „evanghelia“ sa, adicá „vestea cea buná“ pe 
care o va aduce acesta, prosperitatea, pacea, dreptatea... Decretele imperiale 
care acordau dispense de la plata impozitelor sau amnistieri etc. sunt numite 
tot „evanghelii“. Autorii scrierilor care au devenit Evangheliile Noului Testament 
afirmá cá nu existá decát o singurá evanghelie, aceea care cuprinde ínvátátura, 
viata, moartea si invierea lui Isus Hristos. Ei folosesc deci un termen poli- 
tico-religios din lumea pe care o cunóse pentru a-1 contesta ín totalitate. Singura 
Evanghelie, ín ochii lor, era insási persoana lui Isus Hristos si, prin extensie, 
termenul desemneazá si márturisirea fácutá cu referire la persoana lui Isus. In 
secolul al II-lea, cuvántul „evanghelie“ va fi folosit, de asemenea, pentru a 
desemna scrierile care dórese sá trezeascá credinta ín Isus Hristos si in Dum- 
nezeu pe care acesta íl face cunoscut. 

Biblia confine patru Evanghelii. Trei dintre ele - dupá Matei, Marcu, 
Lúea - urmeazá un plan analog: predica lui Isus ín Galileea, venirea in Ierusalim 
pentru sárbátoarea Pastelui iudaic, ínvátátura si moartea lui la Ierusalim, 
invierea si aparitia lui la Ierusalim si ín Galileea. In afara acestui plan identic, 
cele trei Evanghelii au ín común un anumit numár de povestiri (íntálniri, 
vindecári, parabole) care pot fi compárate únele cu áltele. Aceste povestiri sunt 
numite „sinoptice“ (care pot fi privite impreuná), cáci pot fi puse ín coloane 
paralele pentru a compara únele pasaje. Dar „synopsa“ scoate ín evidentá texte 
comune doar la Matei si la Lúea, texte proprii lui Matei (declarada fácutá de 
Isus lui Petru...), precum si texte proprii lui Lúea (parabola Bunului samaritean, 
a Fiului risipitor...). 

94. Unii predicatori itineranti aveau pozitii mult mai „iudeo-crestine“ decát 
acelea ale lui Pavel. 
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Planul Evangheliei dupa loan este foarte diferit. Isus merge fará íntrerupere 
prin Galileea si prin Iudeea. El merge de trei ori la Ierusalim pentru sárbátorile 
Pastelui iudaic (de aici deductia cá preotia lui a durat trei ani). Aceastá 
evanghelie cuprinde foarte putine povestiri comune cu evangheliile sinoptice. 

Cele patru evanghelii, fará nici o índoialá, au vázut lumina zilei ín co- 
munitáti crestine diferite si la date diferite. Astázi, exista tendinta de a 
considera cá ele sunt mai putin o relatare istoricá, ín sensul modern al acestui 
termen, a vietii lui Isus si mai degrabá o márturie pentru a trezi credinta. 
Astfel s-ar explica atát similitudinile, cát si accentele lor proprii. In aceastá 
privintá, trebuie notatá importanta povestirilor referitoare la patimile lui Isus 
(arestarea, judecata si moartea). Acestea sunt povestirile ín care cele patru 
evanghelii (inclusiv Evanghelia dupá loan) prezintá cele mai multe asemánári. 
Probabil cá ele doreau sá aducá permanent ín mintea primelor comunitáti 
crestine cá cel ínviat (aflat, de cele mai multe ori, in centrul adoratiei lor) este 
cu adevárat acela care a fost rástignit. 

In afara epistolelor lui Pavel si a celor patru Evanghelii, Noul Testament 
cuprinde a doua parte a operei lui Lúea, Faptele Sfintilor Apostoli, care 
amintesc vestirea Evangheliei de la Ierusalim páná la capátul pámántului 
(adicá páná la Roma - ín viziunea epocii). Construitá ín jurul celor douá 
mari personalitáti, Petru si Pavel, cartea aceasta este o urmare a Evangheliei 
dupá Lúea, cu accentul teologic specific acestui autor (istoria mántuirii). 

Noul Testament cuprinde si alte epistole numite „catolice“ (adicá uni- 
versale). Acestea nu sunt adresate unor biserici sau unor persoane anume. 
Ele trateazá problemele cu care se confruntau comunitátile crestine de la 
sfársitul secolului I sau ínceputul secolului al II-lea (Epístola lui Iacob, Epis- 
tolele lui Petru, a lui loan etc.). In sfársit, Apocalipsa ínchide canonul Noului 
Testament si pe acela al íntregii Biblii. Apocalipsa doreste sá arate ce ínseamná, 
ín toatá plenitudinea lor, venirea si persoana lui Isus Hristos si vrea sá 
íncurajeze dáinuirea sperantei ín duda íncercárilor timpurilor prezente. In 
acelasi timp, Apocalipsa, care vorbeste despre sfársitul sau implinirea tim¬ 
purilor, este ráspunsul dat Facerii (prima carte din Vechiul Testament), care 
vorbeste despre ínceputuri. In perspectiva canonului biblic, ínceputul si 
sfársitul descoperá, si unul, si celálalt, adevárul asupra acestei lumi si a vointei 
lui Dumnezeu cu privire la aceasta. 

In secolul al II-lea, numárul scrierilor care vorbesc despre episoade din 
viata lui Isus Hristos sau care redau cuvintele lui este mult mai mare fatá de 
cele patru evanghelii canonice. Astfel, examinarea literaturii crestine egiptene 
din aceastá perioadá demonstreazá cunoasterea Evangheliei dupá loan si chiar 
a mai multor evanghelii necanonice: Evanghelia dupá Toma, Evanghelia 
egiptenilor, Evanghelia evreilor, Evanghelia secretá dupáMarcu, Protoevanghelia 
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dupa Iacob, Evanghelia copiláriei lui Toma si douá „evanghelii necunoscute“. 
In anii 70, descoperirea bibliotecii de la Nag Hammadi a facut posibilá re- 
gásirea textului complet al Evangheliei dupa Toma (din care nu erau cunos- 
cute ínainte decát trei fragmente) si, printre scrieri de tot felul, s-au gásit alte 
douá cárti care, fará índoialá, erau tot Evanghelii: Dialogul Mántuitorului si 
Apócrifa lui Iacob. 95 

In fata inmultirii acestor scrieri si avándu-se ín vedere índepártarea de 
„timpurile apostolice", devenea absolut necesará precizarea textelor de referintá. 
In a doua jumátate a secolului al II-lea, Marcion nu retine decát o singurá 
evanghelie, pe aceea dupá Lúea, considerat un apropiat al lui Pavel (ceea ce nu 
este confirmat íntotdeauna de gándirea lui teologicá). In schimb, Irineu de 
Lyon recunoaste, pe la anuí 180, autoritatea normativá a tuturor celor patru 
Evanghelii: dupá Matei, Marcu, Lúea si loan. Se pare cá nu el este autorul 
acestei alegeri, dar nu se stie cum s-a ajuns la ea. Irineu íncearcá sá-si explice 
opinia justificánd ín mai multe feluri alegerea cifrei patru: existenta a patru 
puñete cardinale, a patru mari regiuni ale lumii etc. Desi teologii nu mai iau 
deloe ín seamá acest tip de justificári, ei considerá ín general deosebit de judi- 
cioasá trierea efectuatá de canon: prezenta a patru Evanghelii ínlesneste ex- 
primarea diversitátii, iar evangheliile mentionate sunt, de foarte multe orí, mai 
sobre decát acelea care au devenit apocrife si care cuprind povestiri miraculoase 
despre copilária lui Isus sau speculatii gnostice atribuite lui Hristos Cel Inviat 96 

Corpusul dat de Irineu de Lyon cuprinde si Faptele Sfintilor Apostoli, 
Epistolele lui Pavel, alte Epistole si Apocalipsa. Dar aceastá din urmá parte 
nu pare incá foarte stabilá. Douá cárti biblice care astázi au devenit canonice 
(a treia Epistolá a lui loan si Epístola lui luda) nu sunt mentionate de Irineu. 
In schimb, Epístola lui luda, douá Apocalipse (aceea retinutá si o Apocalipsá 
a lui Petru), fará a mai spune nimic despre cele douá Epistole ale lui Petru, 
despre Epístola lui Iacob si cea de-a treia Epistolá a lui loan se gásesc pe lista 
scrierilor (datatá ín jurul anului 200) descoperitá ín secolul al XVIII-lea de 
cátre Muratori (bibliotecar la Biblioteca ambrozianá din Milano). Alte liste 
confirmá aceastá relativá incertitudine: Epístola cátre Evrei, de exemplu, era 
contestatá de únele biserici din Apus, care o considerau mult prea speculativá; 

95. Despre ultímele descoperiri referitoare la aceste probleme, cf. H. Koester, 
F. Bovon, Genése de FEcriture chrétienne, Bruxelles, Brepols, 1991. 

96. Nodunea de apostolicitate a constituit, fará índoialá, un criteriu de selecde. 
Scrierile rednute erau considérate opera unui apóstol (astfel, Apocalipsa este atribuitá lui 
loan) sau a unui om care se afla in relatie apropiatá cu un Apóstol (Lúea). Dar aceste 
scrieri „apocrife“ puteau revendica o autoritate apostolicá: in 1886 a fost descoperit un 
fragment dintr-o Evanghelie dupá Petru care pare sá continá o formá foarte veche a rela- 
tárilor Patimilor si Invierii. 
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invers, ApocaJipsa era recunoscutá cu mare greutate de bisericile din Rásárit, 
care considerau continutul ei prea putin spiritual. Aceste dispute vor lúa 
sfársit catre finele secolului al IV-lea, atunci cánd canonul actual va fi definitiv 
stabilit. 

Formarea canonului Noului Testament este deci rezultatul unui proces 
complex. Canonul s-a constituit printr-o serie de eliminári. Dar el este, de 
asemenea, rezultatul respingerii unei Evanghelii unice, iar únele cárti, contéstate 
de anumite comunitáti, au fost pana la urmá admise ín acest canon. In mod 
paradoxal, lupta ímpotriva unor doctrine considérate „eretice“ (de exemplu, 
gnosticismul) pare cá a avut efect atát ín sensul trierii, cát si al pluralitátii. 

Biblia este compusá deci dintr-un ansamblu de cárti grupate pentru cá im- 
preuná constituie un corpus religios care serveste drept punct de referintá 
credintei comunitátilor crestine. Formarea acestui corpus s-a caracterizar prin 
discutii care au dus la delimitarea lui si care i-au pástrat totusi o uimitoare di- 
versitate. O altá caracteristicá este o substantialá intertextualitate. Noul Testa¬ 
ment citeazá mult din Vechiul Testament. El se referá la acesta in mod explicit, 
dar si implicit: íi reia simbolurile si íl interpreteazá ín másura ín care interpreteazá 
evenimentele pe care le consemneazá. Dar intertextualitatea este prezentatá si 
ín interiorul fiecárui Testament, asa íncát lectura Bibliei poate fi un permanent 
du-te-vino íntre únele texte deosebite si un ansamblu de texte biblice. 

Autoritatea Scripturii si Revelada 

Separarea textului biblic, autoritatea deosebitá acordatá Bibliei de cátre bi- 
serici si de cátre crestini ii uimesc pe contemporanii nostri. Desigur, ín afara 
cátorva medii numite fundamentaliste sau traditionaliste, Biblia nu mai este 
invocatá ímpotriva stiintei. In general, polémica s-a linistit ín aceastá privintá. 
Pe de altá parte, nu i se mai reproseazá Bibliei, ca ín secolele al XVIII-lea si al 
XlX-lea, cá ar confine únele „pasaje imorale“. Argumentul acesta - considerat 
important ín perioada de ínceput a scolii laice - ar stárni zámbete, ín timp ce 
cásetele video X se gásesc de vánzare ín supermagazine. ínsusi faptul cá Biblia 
este compusá dintr-o serie de scrieri vechi nu mai apare ca descalificator, íntr-o 
epocá ín care íi sunt cercetate „originile“. Dimpotrivá, la acest nivel Biblia a 
conservat - sau a regásit - o anume validare socialá: ea este, aláturi de filozofia 
greacá, unul dintre fundaméntele cultúrale esentiale ale civilizatiei occidentale. 
Unii vor ajunge chiar sá afirme cá multe dintre temele biblice reflectá, ín felul 
lor, marile probleme permanente ale omenirii. Dar existá o diferentá structuralá 
íntre aceste afirmatii - pe care le pot enunta atát necredinciosii, cát si cre- 
dinciosii - si actul de a considera Biblia o carte aparte si de a-i recunoaste o 
autoritate de care nici o altá carte nu s-ar fi bucurat. 
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Desigur, acesta este un act de credintá si, desi credintá poate avea o ra- 
tionalitate interna, ea presupune o adeziune care sá o facá ínteleasá ín íntregime. 
Unul dintre fondatorii sociologiei religiei, Emile Durkheim (el ínsusi li- 
ber-cugetátor), a sesizat aceastá dificúltate. El afirma cá, pentru a accede la un 
demers cu adevárat stiintific, savantul - rámánánd ín afara obiectului sáu de 
studiu, religia - trebuie, ín acelasi timp, sá se poatá plasa pe pozitia credinciosului 
pentru a-1 íntelege din interior; dacá nu, atunci savantul ar fi ca „un orb care 
vorbeste despre culori“ 97 . 

Sociología de astázi poate scoate ín evidentá faptul cá izolarea unui text 
este un demers mai putin original decát se crede ín general. Faptul acesta nu 
este íntálnit doar ín istoria religiilor. Sá atribui unui text o autoritate specificá 
este un fenomen social destul de banal. Atunci cánd un autor íl citeazá pe un 
altul ín sprijinul párerii sale - adicá ceea ce am fácut noi prin referirea la 
Durkheim - ínseamná cá acordá acestui autor o autoritate superioará lui 
ínsusi, ín stare sá garanteze spusele sale. El considerá cá si cititorii vor face la 
fel. Totusi, aceastá autoritate nu este unicá. Si alti autori - ín cazul nostru 
Max Weber, de exemplu - ar fi putut la fel de bine fi citad. 

Autoritatea devine si mai mult o referintá normativá atunci cánd ratio- 
> » ) 

namentul se face íntr-un sistem precis de idei. Atunci, este datá o autoritate 
superioará operelor párintilor fondatori. Astfel, scrierile lui Marx si Engels, 
Cárticica rosie a lui Mao Zedong, texte din Freud au cápátat, pentru unii, o 
valoare deosebitá. Ele au stárnit multe exegeze, apartinánd unor scoli diferite, 
flecare avánd propriile ei criterii de interpretare si de actualizare. Asemánarea 
cu autoritatea textelor biblice este aici si mai mare. Culegere de texte, Cárticica 
rosie se aseamáná cu un canon. S-a putut vorbi despre marxism (sau maoism) 
ca „religie secularizará". Psihanaliza poate ímbráca de asemenea, desi ín mod 
diferit, aspecte parareligioase. 

Existá un alt text care prezintá únele analogii cu textele biblice si care este 
considerat, ín mod constitucional, normativ pentru flecare francez: Declarada 
drepturilor omului si ale cetáteanului. Scrisá ín al saisprezecelea an al domniei 
lui Ludovic XVI de cátre reprezentantii celor trei stári sociale din regatul 
Frantei, reunid ín Adunarea constituantá, Declarada a fost adoptatá ín urma 
unor dezbateri cáteodatá furtunoase sau confuze, flecare articol fiind mai mult 
sau mai putin un compromis íntre diferitele tendinte ale Adunárii. La 26 au- 
gust 1789, este votat articolul al XVII-lea. Rámán alte articole ín dezbatere, 
dar probleme urgente íi fac pe deputati sá suspende discutía. Ea nu va mai fi 
niciodatá reluatá si textul Declaratiei, ínchis de mai bine de douá sute de ani, 

97. É. Durkheim, „La conception sociale de la religión" (1914), Le Sentiment 
religieux a Theure actuelle, Paris, Vrin, 1919. 
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a devenit un text intangibil, care poate fi interpretat sau actualizat, dar din 
care nu poate fi schimbat nici un cuvánt. Declarada este acum una din nór¬ 
mele constitutionale ale legislatiei franceze si, ín general, se considera cá are 
o importantá universalá. 

Din aceste constatári di verse nu vom extrage nici un argument ín favoarea 
sau ín defavoarea canonului biblic. Observám doar cá existenta acestui canon 
poate fi apropiatá de un ansamblu de realitáti mai mult sau mai putin 
familiare. Desigur, aceasta nu rezolvá problemele care tin de el. Sá semnalám 
únele dintre aceste probleme: ín perspectiva credintei, autorii biblici sunt 
considerad ca fiind inspirad de Duhul Sfánt . 98 Dar natura acestei inspiratii 
si consecintele asupra textului ínsusi pot faceobiectul unor dezbateri nesfársite 
íntre teologi. Si ca sá fie completá coerenta interná trebuie sá adáugám cá 
formarea canonului ínsusi se datoreazá inspiratiei Duhului Sfánt date biseri- 
cilor, fará ca o decizie ciará a unei autoritáti sá poatá fi constatatá empiric. In 
functie de credintá, de tendintele si epocile istorice, se va insista asupra carac- 
terului eclezial al Bibliei - Biserica recunoaste Biblia ca fiind „Cuvántul lui 
Dumnezeu“ si ín sánul Bisericii este aceasta cititá si interpretatá - sau asupra 
Bibliei, datoritá inspiratiei Duhului Sfánt, ca restabilire a autenticitátii 
evanghelice ín fata unei Biserici gata sá o renege si sá se instaleze ín conformitate 
cu timpul actual. 

Dacá privim aceastá problemá din alt unghi, putem spune cá íntre 
Scripturá si Revelatie existá o legáturá, fará ca totusi aceste douá notiuni sá 
se confunde. Revelarea lui Dumnezeu cátre Israel, apoi in Isus Hristos, ajunge 
páná la urmá sá fie consemnatá ín scris. Aceastá consemnare ín scris, ín di- 
versitatea ei, face posibilá evidentierea elementelor esentiale ale Revelatiei si 
constituie canalul obiectiv al transmiterii sale ín timp si ín spatiu. Dar, ín ace- 
lasi timp, deoarece Dumnezeu este transcendenta absolutá, Revelada Sa nu 
poate fi redusá la trecerea ei ín scris. Aceastá imposibilítate este simbolizatá 
prin trimiterea cuvántului biblic, dincolo de el ínsusi, la persoana lui Isus 
Hristos si la prezenta Duhului Sfánt, fará de care Scripturá poate sá fie doar 
un „cuvánt mort“. In aceastá opticá, existá o pozitivitate si o negativitate ale 
Scripturii raportate la Revelatie. Tensiunea aceasta poate da loe, pe de o parte, 
fixárii ortodoxe a unor canoane ín canon - marile doctrine crestine rezúmate de 
Simbolul apostolic sau márturisiri de credintá - si, pe de altá parte, unor 
efervescente harismatice ín care manifestárile Revelatiei íntrec Scripturá. Mis- 
carea íntre acesti poli constituie una din caracteristicile istoriei crestinismului. 


98. Despre doctrina Duhului Sfánt in diferitele biserici crestine, cf. contributia lui 
Olivier Clément. 
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INTERPRETAREA BIBLIEI 

Autoritatea normativa data canonului biblic trebuia sá faca posibilá lupta 
ímpotriva „deviatiilor“ si „pervertirilor“ credintei crestine (califícate drept 
„erezii“) si sá exprime continutul ei autentic. Dar imediat apare o dificúltate: 
canonul biblic nu este ín nici un fel monolit. Nu numai cá el este format 
din douá Testamente, dar flecare dintre acestea aduna la un loe o colectie 
de scrieri datánd din perioade diferite, ale cáror genuri literare si orientári 
teologice sunt foarte deosebite. 

De altfel, sensul fiecárui pasaj biblic, al cuvintelor mai importante folosite 
poate fi obiectul unor dezbateri. Cum poti fi sigur cá ai ínteles cum trebuie 
ceea ce ai auzit sau ai citit? In sfársit, pot sá existe modalitáti diferite de a privi 
ín íntregime textul biblic. Tóate acestea pun problema interpretárii Scripturilor. 
Nu putem reda aici istoria principalelor interpretári care s-au fácut de-a lungul 
secolelor. Cáteva exemple vor da o idee asupra enormei bogátii a acestei munci 
de interpretare care, fará nici o índoialá, nu are echivalent. 

Scoala din Alexandria si Scoala din Antiohia 

> > > 

Chiar din primele secóle, s-a stárnit o disputá privind modul de interpretare 
a Bibliei. Una dintre cele mai celebre polemici este aceea care punea fatá ín 
fatá Scoala din Alexandria si Scoala din Antiohia. Scoala din Alexandria nu 
uita sá evidentieze acordul dintre adevárurile biblice si cele ale filozofiei 
grecesti, ín special ale platonismului, si sá ráspundá atacurilorcarevizau cres- 
tinismul: astfel, Origene i-a ráspuns lui Celsus, care considera cá únele perso¬ 
naje biblice erau grosolane si imorale - aceastá disputá a strábátut secolele 
si-o vom regási la Voltaire si la alti filozofi. 

Influentat de filozoful evreu Filón, ráspunsul Scolii din Alexandria a constat 
ín a spune cá multe pasaje din Scripturá au o semnificatie ínainte de tóate 
alegoricá. Se pare cá ínsusi Apostolul Pavel a trasat aceastá cale, interpretánd 
ín mod alegoric faptul cá Avraam a avut doi fii, unul de la roaba Agar si al 
doilea de la soda sa, Sara. Dupá el, aceastá dublá filiatie simbolizeazá cele douá 
testamente: acela de pe Muntele Sinai si Noul Testament (Gal. 4, 21-31). 
Astfel, únele povestiri sau únele imagini biblice exprimá adeváruri mai generale. 
Pentru Clement Alexandrinul, de exemplu, povestirea despre femeia lui Lot, 
care, contrar poruncii primite, priveste ínapoi si se preschimbá ín stálp de sare 
(Fac. 19, 26), semnificá orbirea din cauza importantei mai mari acordate rea- 
litátilor pámántesd fatá de poruncile lui Dumnezeu. In lucrarea De principiis, 
Origene porneste de la afirmada Apostolului Pavel dupá care fiinta umaná, ín 
íntregul ei, este „duh, suflet si trup“ (1 Tes. 5, 23). El distinge deci in Scripturá 
un sens trupesc sau literal (care se referá, de exemplu, la evenimentele cu adevá- 
rat istorice), un sens sufletesc sau moral (pe care íl pune totusi foarte putin ín 
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practica) si un sens spiritual, mistic si alegoric, care face posibilá explicarea 
contradictiilor existente íntre textele biblice (cum ar fi divergentele dintre cele 
patru Evanghelii), precum si demonstrarea afirmatiei cá Biblia reveleazá niste 
„adeváruri inteligibile". Sensul spiritual si alegoric, din acest punct de vedere, 
are tendinta sá deviná hotárátor ín íntelegerea profundá a Revelatiei. 

Acest principiu hermeneutic favoriza tratarea cu seriozitate a Scripturii 
de catre mediile filozofice si se pare cá Origene s-a bucurat de un bun renume 
ín aceste medii. Dar, dacá procedeazá astfel, textul biblic ajunge sá fie de- 
pendent de cheia interpretárii álese pentru a-1 explica, cu atát mai mult cu 
cát exegetul nu are neapárat la dispozitie criterii riguroase pentru a sti cánd 
trebuie sá se aplice metoda alegoricá si cánd poate fi pástrat sensul literal. Prin 
urmare, acest tip de exegezá nu a fost admis ín unanimitate. Teologii Scolii 
din Antiohia au respins metoda alegoricá si au cercetat alte modalitáti de 
íntelegere a Scripturii. 

Membrii Scolii din Antiohia au vrut sá salveze aspectul istoric al Revelatiei 
biblice. Desigur, adeseori exegeza merge mult mai departe decát sensul literal, 
dar nu-1 poate elimina. Sensul spiritual poate trimite la sensul literal - apropiat 
de sensul istoric -, asa cum o imagine trimite la obiectul pe care íl reprezintá, 
ambele - imaginea si obiectul - constituind o formá deosebitá a realitátii. 
Astfel, profetii din Vechiul Testament vorbesc despre evenimente anume care 
vor avea loe ín viitorul apropiat si despre venirea luí Isus Hristos care urmeazá 
sá se producá. Spusele lor sunt ín acelasi timp istorice si hristocentrice. loan 
Chrisostom, arhiepiscopul Constantinopolului, a complicat putin viziunea 
antiohianá, comparánd textul biblic cu pictarea unui tablou: schita tabloului 
reprezintá sensul istoric, tabloul terminat reprezintá sensul tipologic (de cele 
mai multe ori hristocentric). 

Ieronim (331-420), pentru ínceput partizan al lui Origene si al metodelor 
alegorice, s-a situat apoi din ce ín ce mai mult pe linia Scolii din Antiohia. Pe 
másurá ce aprofunda studiile de exegezá iudaicá, el a acordat importantá 
sensului istoric. In traducerea latineascá pe care a dat-o Bibliei (384-404) - 
care va lúa numele de Vulgata -, el revine, netinánd seama de Septuaginta, la 
examinarea textelor ebraice origínale pentru Vechiul Testament (mentinánd 
totusi traducerile din greceste ale cártilor care nu existau decát ín Septuaginta). 
Aceastá traducere, apreciatá tot mai mult ín Evul Mediu, va fi oficializará de 
Biserica Catolicá cu ocazia Sinodului de la Trento. Privind lucrurile íntr-un 
mod mai general, putem constata cá, dacá Scoala din Alexandria si Scoala din 
Antiohia au avut amándouá o influentá de lungá duratá, nu este nici o índoialá 
cá cea din urmá a ínlocuit-o pe rivala sa de-a lungul timpului. Si totusi, ea nu 
a fost consideratá la adápost de pericole: operele unuia dintre cei mai importanti 
reprezentanti ai acestei scoli, Teodor de Mopsuestia, au fost condamnate de 
Sinodul de la Constantinopol (553): felul ín care íntelegea el sensul literal íl 
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condusese catre doctrine teologice considérate eronate - cum ar fi afirmada 
cá discipolii lui Isus Hristos nu márturisiserá natura divina a invátátorului lor 
decát íncepánd cu Cincizecimea - si catre negarea inspiratiei divine a unor 
cárti considérate canonice. 

Evnl Mediu 

Studiul Bibliei a luat amploare in Evul Mediu ín scoli si apoi ín universitáti. 
Se ráspándeste acum ideea cá ín textele biblice trebuie cáutate douá, trei sau 
patru sensuri diferite: sensul literal, care ne ínvatá ceea ce s-a íntámplat, sensul 
alegoric, care ne ínvatá ceea ce trebuie sá credem, sensul moral, care ne spune 
ce trebuie sá facem, si, ín sfársit, sensul analogic, care ne indicá telul spre care 
trebuie sá tindem. Evocarea Ierusalimului poate fi ínteleasá astfel: 

- istoric, este vorba de capitala evreilor; 

- alegoric, el reprezintá Biserica lui Hristos; 

- moral, el simbolizeazá sufletul omenesc; 

- analogic, el ne inaltá spre cetatea cereascá. 

Un bun exeget va fi acela care va reusi cel mai bine sá gáseascá cele patru 
sensuri. Totusi, este unanim admis faptul cá nu tóate textele ofereau posi- 
bilitatea acestor múltiple explicatii. Sensul literal al Cántárii Cántárilor, de 
exemplu, are de la prima vedere o alurá alegoricá. Conceptia generalá rámáne 
ín esentá aceea cá Scriptura este un ansamblu de cárti pline de mistere care 
asteaptá sá fie decodificate si care conditioneazá drumul parcurs de suflet cátre 
Dumnezeu. Totusi, procentul arbitrarului este diminuat de convingerea cá 
Scriptura nu poate fi cititá cum trebuie decát ín lumina traditiei Bisericii. 

Din secolele al XH-lea si al XHI-lea se declanseazá o reactie. Multi au crezut 
cá doar sensul literal este pertinent pentru fondarea unei argumentári doc¬ 
trínale. Celelalte trei sensuri, relativizate la nivelul acesta, trebuiau rezervate 
instruirii si moralei. Cel mai celebru reprezentant al apárátorilor primatului 
sensului literal este dominicanul Toma d’Aquino. Acesta seria: 

„Pluralitatea sensurilor nu tiñe de faptul cá acelasi cuvánt are mai multe 
semnificatii, ci de faptul cá ínsesi lucrurile semnificate de cuvinte pot fi semne ale 
altor lucruri. Pentru acest motiv, Sfánta Scripturá nu cade ín confuzie, din mo- 
ment ce tóate sensurile sunt céntrate pe unul singur, care este sensul literal, si doar 
sensul literal, exceptánd tot ceea ce este alegoric, este subiect pentru demonstrare 
[...]. Totusi, acest lucru nu ínseamná cá ceva din Sfánta Scripturá poate sá se 
piardá, cáci sensul spiritual nu oferá nimic ín privinta adevárurilor necesare 
credintei care sá nu fie transmis altundeva, ín mod ciar, de sensul literal." 99 

99. Citat de R.M. Grand, L’Interprétation de la Bible, des origines chrétiennes a nos 
jours, ed. fr., Paris, Le Seuil, 1967, pp. 106 si urm. 
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Deosebirile ín metoda folositá nu erau totusi ireductibile. In funche de 
texte si de ímprejurári, multi teologi au recurs la una sau la alta dintre metode. 
Metodele interpretative diferite nu reluau divergentele doctrínale. Acestea 
existau de la inceputurile crestinismului; a luat nastere repede o linie de 
demarcad? íntre diferite „erezii“ si o „ortodoxie“ 100 al cárei continut s-a pre- 
cizat odatá cu cerintele disputei. Desigur, flecare curent calificat drept eretic 
considera cá este capabil sá-si justifice doctrinele pe baza Sfintei Scripturi. 
Foarte de timpuriu - pe la anuí 200 - ereticilor doar cá nu le-a fost reprosat 
faptul cá se insalá ín modul lor de interpretare a textelor biblice, ci le-a fost 
contestat ínsusi gestul de a fi recurs la Biblie pentru a apára idei neortodoxe. 
Astfel, pentru Tertulian, Biserica (ortodoxá) este singura detinátoare a Scrip- 
turilor („praescriptio proprietatis“), datoritá faptului cá posedá caracteristici 
supranaturale (succesiunea preotilor, unanimitate, traditie) care nu-i pot fi 
date decát prin lucrarea Duhului Sfánt. Totusi, o mié de ani mai tárziu, spre 
sfársitul Evului Mediu, problema s-a pus iarási íntr-un mod cu totul nou. 
Biserica se considerá mostenitoarea Bisericii apostolice, dar, ín forma sa, ín 
structurile sale si chiar, pentru unii, ín doctrina, credinta si viata sa, ea s-a 
índepártat de Biserica Apostolilor. Mai multe miscári vor critica Biserica ín 
numele Sfintei Scripturi. 

Aceste miscári diferá categoric íntre ele. Unele s-au fixat pe o contestatie 
interná, asa cum este ordinul franciscanilor, pentru care accentul pe sárácia 
apostolicá va constituí totusi o punere in discutie a puterii si bogátiei bisericesti. 
Altele se situeazá ín punctul opus, dezvoltánd o teologie tot mai iesitá din 
normal: un cálugár cistercian, Gioacchino da Fiore, considera Vechiul Testa- 
ment o expresie a vremii Tatálui. Noul Testament reprezintá timpul Fiului; 
acum trebuie sá viná timpul Sfántului Duh. Dupá ce a murit, Gioacchino da 
Fiore a fost considerat de discipolii sái noul loan Botezátorul, care pregáteste 
calea ín vederea venirii Duhului Sfánt. Noua epocá trebuia sá inceapá ín anuí 
1270. Doctrina aceasta a fost condamnatá. Si alte miscári au fost condamnate, 
precum cele din cantonul Vaud, Wyclif si lolarzii, Jan Hus si husitii. 

Tóate aceste miscári scoteau ín evidentá contradicha care exista íntre 
Biserica din vremea lor si Biserica apostolicá. In Sfánta Scripturá si datoritá 
ei, au descoperit aceastá contradictie. Departe de a fi proprietatea Bisericii, 
Sfánta Scripturá tindea deci sá deviná norma criticá ce judecá statornicia 
Bisericii. Traditia, care se voia transmitere vie a Sfintelor Scripturi ímbogátite 

100. „Ortodoxie“, „ortodox“: aceste cuvinte sunt folosite aici in sensul de ortodoxie 
doctrinará, si nu in sensul, mai común, referitor la bisericile ortodoxe, deosebite din se- 
colul al Xl-lea de Biserica Católica Romana. 
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cu lecturile Bisericii, a fost adesea perceputá de aceste grupuri ca izvor autonom 
avánd drept scop imblánzirea Scripturii sau chiar riscánd sá ducá la trádarea 
Scripturii. 

Umanismul, Reforma si nasterea criticii biblice 

Reforma a dus pana la paroxism problema ridicatá de miscárile disidente 
din Evul Mediu. Din anuí 1517 pana in anuí 1520, reprezentantii autoritátii 
bisericesti au íncercat sá-1 convingá pe Luther sá renunte la critica sa - purtatá 
ín numele Bibliei - la adresa unor practici bisericesti. Aceasta 1-a fácut sá deviná 
mai radical: cuvántul de ordine „numai Scriptura“ nu merge páná acolo íncát 
sá nege total orice posibilítate a Bisericii de a exercita o anume autoritate, dar 
aceastá autoritate trebuie sá fie confruntatá ín permanentá cu Scriptura si 
legitimitatea ii este conferitá numai de faptul cá este conformá cu aceasta din 
urmá. De altfel, o inventie minunatá, si anume tiparul, a facut posibil ca, íntr-o 
oarecare másurá, protestantismul sá nu aibá aceeasi soartá ca „ereziile“ din 
Evul Mediu. Inainte de a fi condamnat, Luther si-a putut explica ín mod direct 
pozitia, scurtcircuitánd obisnuitele canale bisericesti, ín fata unei opinii publice 
crestine pe care primenirea umanistá o fácea dornicá de schimbare. 

Umanismul crestin, ín ansamblul sáu, dorea o íntoarcere la origini: au fost 
publícate instrumente de lucru care aveau sá deschidá calea unei lecturi critice, 
precum Psaltirea de opt ori de Giustiniani (1515) sau Biblia complutensia de 
la Alcalá (1514-1517) a cardinalului Francisco Jiménez de Cisneros, care 
punea, pentru prima datá, problema cártilor din Septuaginta ce nu existau ín 
Vechiul Testament ebraic. De acum inainte, ín lucrárile consacrate Bibliei, grija 
pentru textul autentic - pe care umanistii si, mai ales, exponentii Reformei il 
traduc ín limba populará - era la fel de mare ca si aceea referitoare la comentariul 
teologic. Lucrárile ebraistilor (J. Reuchlin, W. Capitón s.a.) íi apropiau pe 
teologi mai mult de gramaticile si lexicoanele rabinice si ii fáceau mai atenti 
la refolosirea, de cátre autorii Noului Testament, a temelor extrase din Vechiul 
Testament. Aceastá abordare savantá se conjuga cu vointa de a repune ín centrul 
crestinismului persoana lui Isus Hristos, prin intermediul lecturii Bibliei. 

O astfel de perspectivá este decelabilá ín grupárile „evanghelice“, precum 
aceea din Meaux ín jurul lui Jacques Lefevre d’Étaples, grupári independente 
de Luther si care nu vor deveni obligatoriu protestante. Luther este totusi unul 
dintre cei mai consecventi reprezentanti ai acestor miscári: sensul hristologic 
oferá cheia interpretárii globale a Scripturii: „Hristos este centrul cercului, pune- 
tul pornind de la Care este trasat íntregul cerc.“ Existá o unitate a textelor 
biblice definitá de opera si persoana lui Isus Hristos: reformatorul merge 
cáteodatá páná la a propune o clasificare a diferitelor scrieri ín functie de 
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claritatea cu care íl predica pe Hristos. Acest criteriu al claritátii duce la situarea 
fiecárui pasaj biblic ín contextul imediat (versetele care precedá textul si cele 
care urmeazá) si apoi in cel mai extins: textele paralele, concórdamele care fac 
posibilá interpretarea Bibliei pornind chiar de la aceasta. Luther lucreazá „pe 
mari unitáti textuale cárora le cauta tema céntrala si organizatoare“ 101 . 

Aláturi de unitate si claritate, a treia característica a Bibliei este simplitatea. 
Ea provine din faptul cá tóate scrierile il anuntá pe Isus Hristos, chiar dacá 
únele dintre acestea o fac printr-un fel de rezonantá (astfel, textele Legii din 
Vechiul Testament, enuntánd o lege imposibil de tráit, demonstreazá necesitatea 
venirii sale mántuitoare). Simplitatea aceasta ii permite laicului sá-si aproprieze 
direct textul biblic. Dar nu numai el face acest lucru: marile afirmatii sinodale 
din primele patru secóle au fixat chipul lui Hristos íntr-un mod pe care Luther 
íl considera conform cu Sfánta Scripturá; pastorul avea sá fie un om cult, un 
specialist ín studiul Bibliei. Totusi, lectura fácutá trebuia sá fie, páná la urmá, 
mai degrabá de buná-credintá decát savantá. Ea lámureste o experientá de 
credintá care-i cere cititorului sá fie cuprins de Sfántul Duh. 

La fel s-au petrecut lucrurile si cu Calvin. Sub influenta lui, Márturisirea de 
credintá de la La Rochelle afirma cá Scripturá este „un regulament foarte precis 
al credintei noastre, nu atát prin acordul común si consimtámántul Bisericii, 
cát datoritá márturiei si convingerii interioare referitoare la Sfántul Duh“. 
Totusi, Calvin a folosit o interpretare hristologicá íntr-un mod mai putin 
sistematic decát Luther. Conform scolii renane (Bucer, Capitón, CEkolampade), 
el era foarte atent la contextul istoric al scrierilor biblice, la filología si retorica 
specifice fiecárui autor. Exegeza sa duce la o teologie biblicá expusá sistematic 
ín Institutia crestiná. 

Miscárile de primenire din secolul al XVI-lea - fie cá rámán ín interiorul 
Bisericii Catolice, fie cá se rup de aceasta, ca protestantismul - asteaptá de la 
íntoarcerea la textele fundaméntale claritate si veridicitate. Dar, íncetul cu 
íncetul, se va íntelege cá textul ínsusi are o istorie proprie. Este momentul ín 
care ia fiintá critica istoricá a textelor biblice din secolul al XVII-lea. 

Cátre anuí 1650, un exeget protestant ca Hugo Grotius ísi dá deja seama 
cá sensul textelor biblice poate fi ínteles mai bine dacá le raportám la alte 
scrieri din vremea lor. Este o primá incursiune íntr-o stare de spirit de criticá 
istoricá. Totusi, adeváratul „inventator“ al criticii biblice va fi preotul pre- 

101. B. Roussel, „La Place de Luther dans l’histoire de l’exégése biblique“, numár 
special din Bulletin du Centre protestant détudes et de documentation, iulie-august 
1984, p. 17. Cf, sub conducerea sa si a lui G. Bedouelle, Le Temps des réformes et la 
Bible si ansamblul celor opt lucrári din colectia (remarcabilá) Bible de tous les temps (de 
la lumea greacá anticá la lumea contemporaná), publicatá de editura Beauchesne. 
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dicator Richard Simón (1638—1712), a cárui Istorie critica a Vechiului Tes- 
tament (1678) se ocupa de modul ín care scrierile actúale ale Vechiului Tes- 
tament au rezultat din mai multe straturi de texte márcate de diferite asimilári 
sau suprimári. In ciuda polemicilor apárute si a excluderii sale din ordinul 
din care lacea parte, Simón si-a continuat opera de critica istoricá cu o Istorie 
critica a Noului Testament (1689), urmatá de o istorie critica a traducerilor 
neotestamentare (1690) si de principalele sale exegeze (1693) ín care demon¬ 
stra limitele cunostintelor unor teologi care au fost socotiti adevárate autoritáti 
de-a lungul istoriei Bisericii. 

Pusála Índex ín Franta, la insistentele luí Bossuet, opera luí Simón referitoare 
la Vechiul Testament a apárut din nou ín Olanda. Ea a gásit ecou ín lucrarea 
unui refugiat hughenot, Jean Leclerc ( Sentimentele unor teologi din Olanda 
asupra istoriei critice a Vechiului Testament, 1685), care aducea ín discutie, si 
mai ciar decát o facuse Simón, unitatea primelor cinci cárti ale Bibliei (atribuite 
ín mod tradicional luí Moise). In fata scandalului, Leclerc a fost nevoit sá retragá 
tot ce spusese. Dar, de acum inainte, era trasat drumul criticii: canonul va face 
obiectul aceleiasi lucrári „tehnice“ ca tot restul productiei literare. Pana la urmá, 
canonul, chiar dacá se considerase cá reveleazá „cuvántul lui Dumnezeu“, va fi 
supus analizei ca fiind ín acelasi timp un cuvánt omenesc. 

Seco lele al XVIII-lea si al XlX-lea: filozofia si istoria critica. 

Abordarea Bibliei se va diversifica de acum inainte. Chiar inainte de Simón 
si Leclerc, filozoful evreu Baruch Spinoza explicase cá „regula universalá care 
se impune ín interpretarea Scripturii este sá nu i se atribuie alte ínvátáturi decát 
acelea pe care le-a evidentiat ciar cercetarea istoricá“ ( Tmctatus theologico-politicus, 
1670). Filozofii protestanti si-au luat dreptul de a tria textele din Biblie, 
folosind ratiunea ca principiu de interpretare a Scripturii. 

John Locke considera, cátre sfársitul secolului al XVIII-lea si ínceputul 
secolului alXIX-lea, cá Evangheliile ne aduc adeváratul crestinism, spre deo- 
sebire de Epistolele Sfántului Apóstol Pavel, care atrag dupá ele deviatiile. In 
Th e MoralPhilosopher (1737-1740), Thomas Morgan a afírmate ácredinta lui 
Isus este aceea a religiei naturale, pe cánd apostolii si urmasii lor au trans- 
format-o intr-un aparat dogmatic complicat. Acesta a fost si punctul de vedere 
al lui H.S. Reimarus, care credea cá apostolii au furat trupul lui Isus dupá moar- 
tea acestuia, pentru a determina credinta ín ínvierea sa. Cát despre Vechiul 
Testament, acesta corespunde unor conceptii dintr-o vreme cánd nu se putea 
percepe un Dumnezeu al ratiunii. Chiar dacá unitatea ei a fost adusá ín dis¬ 
cutie, Biblia continuá totusi sá continá marile adeváruri religioase si morale, 
numai cá trebuie sá fie interpretará, debarasatá de adáugirile supranaturale, ín 
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conformitate cu luminile filozofiei (. Religión innerhalb der Grenzen der Mofen 
Vemunft, Immanuel Kant, 1793). Teologi mai putin aventurieri afirmau, 
desigur, cá ratiunea naturalá se poate dovedi incapabilá sá inteleagá totul si 
cá Revelada este adaosul necesar al ratiunii. Numai cá acestia se gáseau íntr-o 
pozitie defensiva: de acum ínainte atát autoritatea BiMiei, cát si interpretarea 
ei erau supuse dezbaterii. 

Aceastá dezbatere era deosebit de vie ín universitátile germane. Revolutia a 
contribuit la dezvoltarea filozofiilor istoriei, care au culminat cu Hegel. O grilá 
de lectura hegelianá va fi mai mult sau mai putin aplicatá textelor biblice. Ea 
coexista cu un demers istorico-critic care vrea sá introducá exegeza in ansamblul 
disciplinelor stiintifice. Ferdinand Christian Baur (1792-1860) si scoala de la 
Tübingen au evidentiat douá formatiuni aflate ín conflict ín prima bisericá 
crestiná: formatiunea iudeo-crestiná a lui Petru si Iacob; formatiunea págá- 
no-crestiná a lui Pavel. Lupta dintre acestea se terminá íntr-o sintezá (hegelianá?) 
care devine crestinismul istoric. Unele atacuri au fost radicale, precum Viata 
lui Iisus (1835) de David Friedrich Strauss, care nega realitatea istoricá a 
povestirilor evanghelice, privilegiindu-le aspectele „mitice“. Altii nu mergeau 
chiar atát de departe, dar cáutau sá separe, printr-o metodá istorico-criticá tot 
mai profundá, „adeváratul“ sámbure istoric al Noului Testament. Prin Viata lui 
Iisus (1863), Ernest Renán s-a fácut ecoul acestor tentative pe care le-a popu¬ 
larizar in rándul francezilor cu un talent literar extraordinar, adáugat unui oare- 
care diletantism. Pentru Renán, Isus era un „om incomparabil“. Din tot acest 
talmes-balmes, mediile crestine traditionale retineau ín special faptul cá 
divinitatea lui Hristos, ca si únele dogme erau puse ín discutie, si asta ii nelinistea. 

Cáci noutátile exegetice aveau si consecinte dogmatice. Adolf von Harnack 
(1851-1930) afirma ín lucrarea sa Istoria dogmelor (1886-1889) cá acestea 
constituie o elenizare progresivá, ín care mesajul lui Hristos a fost acoperit 
de o strálucire falsá. Conform lucrárii sale Esenta crestinismului (1900), aceastá 
esentá rezidá in Predica de pe Munte (Mat. 5, 7), cánd Isus íi invitá pe cei 
care-1 ascultá sá creadá ín paternitatea lui Dumnezeu si ín frátietatea dintre 
oameni, fundamentará pe nemárginita valoare a sufletului. 

In anuí 1902, teologul catolic Alfred Loisy a publicat lucrarea Evanghelia 
si Bisericá, in care contesta perspectiva lui Harnack: nu existá vreun miez la 
care istoricul sá poatá ajunge „cercetánd cu de-amánuntul crestinismul". 
Dimpotrivá, legea crestinismului este dezvoltarea bisericeascá pe baze biblice: 
„Biserica si Evanghelia isi sunt necesare reciproc si sunt de nedespártit." Loisy 
voia sá apere ín felul acesta pozitiile Bisericii sale si rolul pe care ea íl acordá 
traditiei. Dar era necesar sá tiná si el seama de noile metode: „Folosesc primele 
trei Evanghelii [dupá Matei, Marcu, Lúea] ca sá-1 povestesc pe Mántuitor; pe 
cea de-a patra [dupá loan], ca sá-1 explic." Aceastá libértate criticá a dus la o 
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reactie din partea Romei, care a condamnat lucradle lui Loisy. Vom vedea 
cá aceastá másurá nu a pus deloe capát eforturilor savantilor catolici - precum 
dominicanul Marie-Joseph Lagrange sau monseniorul Batiffol, rectorul 
Institutului catolic din Toulouse - de a integra metoda stiintelor istorice in 
exegeza textelor biblice. 

Se íntelege cánici Vechiul Testamentnu. era uitat decercetárile istorico-critice. 
In perioada care constituie apogeul lor (1870-1900), Julius Wellhausen serie 
o istorie a Israelului asemánátoare cu o schemáhegelianá: in timpul Judecátorilor 
si al primilor Regi, religia este primitiva (teza); ea devine spiritualá si moralá 
datoritá profetilor (antiteza). Iudaismul de dupa exil avea sá opereze sinteza 
dintre Lege si spiritualismul religios. Insá Wellhausen a avut influentá in special 
datoritá ipotezei sale, emisá in anuí 1889, referitoare la izvoarele Pentateuhului - 
primele cinci cárti ale Bibliei, pe care traditia i le atribuie lui Moise. De fapt, 
se pare cá aceste scrieri proveneau din patru izvoare principale: 

- J (autorul foloseste numele personal al lui Dumnezeu al lui Israel, transcris 
prin JHWH in germaná), scris cátre anuí 930 í.Hr., in época lui Solomon; 

- E (autorul foloseste termenul „Elohim“, termen generic al Divinitátii), 
scris in secolul al VHI-lea í.Hr., in regatul din nord si in sánul medidor 
profetice; 

- D (autorul apartine scolii deuteronomice): scris in legáturá cu reforma 
lui Iosia (622 í.Hr.); 

- P (preot): emanatie a mediului sacerdotal din timpul exilului babilonian. 

Pentateuhul actual ar fi de fapt reunirea - printr-un fel de colaje si táieturi - 

a acestor patru izvoare. Ipoteza aceasta, pardal repusá astázi in discutie, a 
constituit una dintre principalele baze ale cercetárii contemporane a Vechiului 
Testament. Este unul dintre exemplele celebre ale influentei de duratá a 
metodei istorico-critice. 

Datoritá acestei metode, suntem astázi in másurá sá formulám urmátoarea 
ipotezá referitoare la formarea Evangheliilor: 

- Evanghelia dupá Marcu este scrisá prima, cátre anuí 70; 

- Matei si Lúea folosesc Evanghelia dupá Marcu; ei folosesc de asemenea 
un izvor care le este común ( Quelle, „izvor“ in germaná), in fine, flecare dispune 
de izvorul sáu propriu; 

- Evanghelia dupá loan a luat nastere íntr-un alt mediu; ea provine fárá 
nici o índoialá dintr-o comunitate sirianá, persecutatá pe atunci de Sinagogá. 102 

Inainte de Conciliul Vadean II, multi exegeti catolici sustineau cá cea mai 
veche evanghelie ar fi Evanghelia dupá Matei, in care orientarea teologicá 
este destul de bisericeascá. Acest fel de preocupári apologetice pare acum 

102. Astfel s-ar putea explica folosirea termenului „iudeu“ in aceastá Evanghelie: este 
folosit cu valoare negativa, ca sinonim pentru lipsá de credintá. 
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depásit si íntre exegeti exista un acord larg referitor la formarea evangheliilor 
sinoptice. Cu tóate acestea, munca lor se poate deosebi datoritá faptului cá 
unii pun accentul pe istoria alcátuirii textelor, iar altii, pe istoria receptárii lor. 


BIBLIA ÍN PERIOADA MODERNÁ 

In anuí 1906, viitorul medie din Lambaréné, Albert Schweitzer, facea 
bilantul a ceea ce fusese miezul cercetárilor din secolul al XlX-lea: íncercárile 
unor „vieti ale lui Isus“. El a arátat cá acestea au recompus adeseori figura lui 
Isus plecánd de la idealul moral si individualizant al epocii. Diagnosticul poate 
fi generalizat: de multe ori, o eruditie foarte minutioasá nu a inláturat confuzia 
íntre un demers (ce se vrea) stiintific si rezultatele provizorii - si ín mod 
obligatoriu polemice cu privire la credintele seculare - ale unei stiinte aflate 
la ínceputuri. Riscul era deci de a reduce continutul Bibliei la elementele cel 
mai bine asimilabile de catre civilizada moderna. Secolul XX trebuia sá trieze 
descoperirile din secolul al XlX-lea, sá le relativizeze completándu-le in acelasi 
timp, pentru a evita ca acestea sá deviná o neo-ortodoxie metodologicá. Tóate 
astea aveau sá se facá ín diferite moduri, care demonstreazá, intr-un fel sau 
altul, cá lucrul pe text, oricát de riguros ar fi, poate rámáne problematic si-i 
poate lása reflectárii teologice consistenta proprie. Abordárile actúale au loe 
íntr-un climat ecumenic care rezolvá únele dintre vechile probleme. Dar, 
dincolo de ecumenismul crestin, influenta Bibliei este mult mai intinsá decát 
aceea a bisericilor. 

Múltipleposibilitáti de citire a Bibliei ín secolul XX 

Mai íntái, exegeza catolicá integreazá ín mod progresiv únele aspecte ale 
metodelor istorico-critice. Infi intarea Scolii biblice de la Ierusalim, ín anuí 
1890, de cátre Marie-Joseph Lagrange (1855-1938) era deja un pas ín acest 
sens. Dupá perioada grea dinainte si de dupá punerea la Índex a scrierilor lui 
Loisy, anii 1920-1930 au fost mult mai buni {Evanghelia lui Isus Hristos, 1928). 

Lagrange ísi sprijiná cercetárile pe o triplá criticá: critica textelor (studiul 
manuscriselor), critica continutului literar (studiul limbilor si al genurilor 
literare), critica istoricá a documentului (integránd - aport al secolului XX - 
comparada cu istoriile si culturile tárilor vecine). Numai cá Lagrange rámáne 
prudent ín concluziile sale generale: Biserica este locul de producere a textului: 
critica trebuie deci sá tiná cont de „mediul ín care a apárut Biserica". 

In anuí 1943, encíclica Divino Ajeante admite o criticá moderatá, cum 
ar fi recunoasterea diversitátii „genurilor literare" ín Vechiul Testament. Din 
anuí 1948 páná ín anuí 1956, scrierile biblice sunt publícate ín traduceri cu 
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adnotári consistente, fiind precédate de introducen care tin cont de critica 
literará si istoricá, precum Biblia de la Ierusalim. In 1957, Henri Cazelle, 
cunoscut specialist ín Vechiul Testament, scoate impreuná cu André Feuillet 
o Introducere la Biblieci.se. se va impune in ciuda suspiciunilor Romei. Opt 
ani mai tárziu, Constitutia dogmática Dei Verbum a Conciliului Vatican II 
considera pozitive examenul „genurilor literare“ si studiul modalitátilor „de 
a simti, vorbi si povesti“ folosite pe vremea scriitorilor biblici. Ea íncurajeazá 
deci cercetarea exegetului. Desigur, lucrul acesta nu ínseamná cá ín document 
nu se afirma din nou cá Biserica „exercitá functia [...] de a pástra Cuvántul 
lui Dumnezeu si de a-1 interpreta" si cá nu se spune din nou cá Scriptura ne 
transmite „cu fidelitate si fárá gresealá" adevárurile mántuirii. 

Fundamentalismul protestant doreste, la rándul lui, sá apere aceastá „non 
rátácire biblicá" - fárá garantía functiei bisericesti - ímpotriva alegerilor oferite 
de teologia liberalá. Termenul „fundamentalism“ a luat nastere odatá cu pu- 
blicarea in Statele Unite, íntre anii 1909 si 1915, a douásprezece volume in¬ 
titúlate The Fundamentáis, scrise de nouázeci de teologi. Scopul urmárit prin 
publicarea acestorlucrári era evidentierea punctelor (considérate) fundaméntale 
ale credintei crestine. Aceste puñete decurgeau dintr-o primá afirmatie: inspiratá 
de Dumnezeu, Biblia este, ín prima ei versiune, ín afara oricárei erori. Putin mai 
tárziu, controversa anti-darwinistá a creat o reputatie negativá fundamentalis- 
mului; si astázi termenul este folosit adesea ca sinonim al „literalismului“. 

In realitate, fundamentalismul esterelativdivers. O tendintá, de cele mai 
multe ori populará, sustine posibilitatea unei íntelegeri adlitteram si imediate, 
ímpotriva exegezei savante, care ar crea un ecran íntre Biblie si oameni. O 
altá tendintá, inspirationalistá, afirmá cá nu trebuie sá ne fie indiferent faptul 
cá Dumnezeu a vorbit prin fiintele omenesti si ín formule pe íntelesul fiintelor 
omenesti. „Misterul inspiratiei" se grefeazá pe „misterul íntrupárii". Aceasta 
face posibilá o anumitá criticá, a cárei amploare si al cárei continut teologic 
pot varia in functie de tendinte. Dar, ín general, fundamentalistii sunt uniti 
ín a afirma cá marile „adeváruri crestine" trebuie anuntate fárá sá fie atenúate 
de conformarea la mentalitatea timpului. 

Alte reactii protestante fatá de liberalism vor duce la noi controverse asupra 
criticii. Impotriva lui Isus umanizat si modernizat uneori ín prezentárile din 
secolul al XlX-lea, scoala numitá a „Istoriei formelor" cautá sá demonstreze 
cá documéntele crestine íl prezintá, chiar de la ínceput, pe Isus Hristos drept 
obiect al credintei: acela ale cárui venire, moarte si ínviere marcheazá ínceputul 
timpurilor noi. Evangheliile constituie nu atát documente istorice ín sensul 
módem al acestui termen, cát márturii de credintá ale primelor comunitáti cres¬ 
tine. Rudolf Bultmann (1884—1976) va fi reprezentantul cel mai radical al 
acestei scoli. Pentru el, a „demitologiza“ Noul Testament nu ínseamná a-1 face 
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mai acceptabil spiritului modern; dimpotrivá, acest lucru ínseamná a inlátura 
rationalizarea miracolului si a supranaturalului pentru a confrunta fiinta 
umaná cu sfidarea si „nebunia crucii“. Aceastá interpretare, marcatá de filo- 
zofia lui Heidegger, a fost contestatá de Oscar Cullmann (náscut ín 1902), 
care a restabilit o oarecare continuitate íntre Isus Hristos si istoria mántuirii. 
Conceptia liniará din timpul biblic este opusá de acest scriitor conceptiei ciclice 
a altor culturi. La rándul lor, „post-bultmannistii“ precum Ernst Kasemann 
(náscut ín 1906) considera cá, dacá Evangheliile sunt cu adevárat márturii 
despre credinta primilor crestini, aceastá credintá ísi asumá figura lui Isus istoric. 
Deci disputa este departe de a fi íncheiatá. 

In ultimele douá decenii, s-au manifestat alte tendinte de abordare a 
textelor biblice, legate de aportul lingvisticii. Acestea se preocupá mai putin 
de insertia istoricá a scrierilor Bibliei si mai mult de codurile diferite (si de 
modalitatea in care ele formeazá sisteme) care fac posibilá evidentierea sensului. 
Indiferent care ar fi etapele succesive care il compun, important este ín primul 
ránd textul definítív, ín organizarea si structura lui finalá. Analiza structuralá, 
apoi analiza semioticá, pe de o parte, si analiza retoricá, pe de altá parte, propun 
diverse procedee. 

Alte lecturi íntrebuinteazá grile imprumutate de la stiintele umaniste: lecturile 
sociologice sau psihanalitice par sá aibá un mare avánt. S-a constatat cá succesul 
„lecturilor materialiste" (marxizante) a fost mai efemer. Cercetárile actúale se 
orienteazá, de asemenea, spre naratologie, care duce la examinarea indeaproape 
a procedeelor de comunicare si de convingere folosite in textele biblice. 

Metoda istorico-criticá nu si-a spus íncá ultimul cuvánt. Astfel, unii se 
delimiteazá de conceptia evolutionistá a íntocmirii Vechiului Testament (teoría 
lui Wellhausen, aproape „canonizatá“ ín anumite medii exegetice franceze) si 
reiau alte ipoteze. Pentru H. Rendtorff, Pentateuhul ar fi rezultatul nu numai 
al unor documente succesive, ci si al reunirii unor „unitáti majore“: ciclul 
originilor, patriarhii, eliberarea din sclavie ín Egipt, Sinaiul (pustiul). Aceste 
unitáti, care fac cunoscute conceptii diferite, au putut coexista foarte bine, ín 
acelasi timp, ín medii diferite. In mod mai general, dupá o perioadá de pierdere 
a influentei, metoda istorico-criticá s-a primenit printr-o mai mare importantá 
acordatá textului final, prin integrarea elementelor altor stiinte (geografie, de 
exemplu). Adeptii sái nu lucreazá numai la cercetárea intentiilor autorului sau 
a situatiei initiale. Ei au ín vedere, de asemenea, fenomenul transmiterii, al 
reinterpretárii textelor si deci al dialogului cu cititorii. 

O mai mare súplete din partea bisericilor si evolutia cercetárilor exegetice 
ne-ar da oare posibilitatea sá considerám conflictele de ieri definitiv depásite? 
Nu este sigur. Un comentator a putut evidentia, desigur, convergentele analizei 
semiotice si exegezei spirituale a Párintilor Bisericii. Dorinta de a lúa ín serios 
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„tot ceea ce evoca textul" si, prin urmare, „dimensiunea simbólica a povestirii“ 
ii apropie pe „semioticieni de discipolii lui Origene“ 103 . De altfel, nu este de 
prisos sá amintim cá cel care a fácut prima analiza naratologicá importantá 
este un baptist american - M. Culpeper. De multe ori, naratologia, ca si 
semiótica, convine mai mult decát analiza istorico-criticá publicului funda- 
mentalist (indiferent care ar fi biserica acestuia), cáci pare, ín opinia acestui 
public, sá „respecte“ mai mult textul final. Altfel spus, o deschidere spre abor- 
dárile de astázi poate coexista cu mentinerea unei anumite neíncrederi. Si se 
stie cá, ín ce priveste Roma, perioada actualá este, fárá nici o indoialá, mai 
putin favorabilá modernitátii decát anii Conciliului Vatican II. 

Poate cá trebuie admisá distinctia - si dubla legitimitate - íntre exegeza 
stiintificá si teología biblicá. Aceste demersuri pot interfera si, cu tóate astea, 
flecare are consistenta sa proprie si preocupárile sale specifice. Astfel, exegeza 
de ordin stiintific nu se preocupá de delimitarea canonului (care va fi de primá 
importantá pentru teología biblicá). Ea poate sá gáseascá, de exemplu, acelasi 
episod al preotiei lui Isus raportat de textele canonice si de textele apocrife. Si, 
desigur, trebuie sá aibá in vedere tóate textele pe care le poate cunoaste. 104 

Ecumenismul biblic 

Lectura Bibliei nu este rezervatá savantilor, fie ei oameni de stiintá sau 
teologi. Unele miscári disidente din Evul Mediu, apoi Reforma din secolul 
al XVI-lea au vrut sá-1 puná pe crestinul de ránd ín contact direct cu textele 
biblice. Existánd de multá vreme ca un ideal utopic, perspectiva aceasta s-a 
concretizat íncetul cu íncetul: ráspándirea traducerilor si a versiunilor Bibliei 
a fost in concordantá cu progresul alfabetizárii. 

Incepánd din secolul al XlX-lea, au fost create societáti biblice, de cele mai 
multe ori de inspiratie protestantá, dar cu vocatie interconfesionalá. Societatea 
biblicá britanicá si stráiná a fost prima, editánd biblii fárá note sau comentarii 
care ar fi putut constituí factori de disensiune (1804). Totusi, dupá 1825, nici 
o editie publicatá de aceastá societate nu putea contine cárti considérate de 

103. F. Bovon, „Le dépassement de l’esprit critique", Le Christianisme est-il une reli¬ 
gión du Livre?, lucrárile colocviului organizat la Facultatea de Teologie Protestantá din 
Strasbourg, 1984, p. 118. 

104. Un exemplu: cuvintele atribuite lui Isus referitoare la „dinarul Cezarului" sunt 
prezentate in cele trei Evanghelii numite sinoptice, in Evanghelia dupá Toma, in 
papirusul de la Egerton si de Iustin Martirul. Aceste sase versiuni ale aceluiasi episod 
trebuie luate in calcul dacá discutía se face in mediul universitar. Cf. E. Cuvillier, „Marc, 
Justin, Thomas et les autres", Etudes théobgiques et religieuses, Montpellier, 1992-1993, 
pp. 329-344. 
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protestanti „apocrife“; acest lucru a dus la o ruptura cu alte societáti de origine 
protestantá, cu o practicá mai diversificará. Societátile acestea isi creaserá rivali; 
si-au fácut aparitia cáteva societáti catolice, la Regensburg, de exemplu. Dar 
exista riscul pierderii controlului asupra Magisteriului ecleziastic, iar Syllabus- ul, 
catalogul pontifical al erorilor dogmatice (1864), a condamnat societátile biblice. 
Anumiti protestanti nu au abandonat proiectul de difuzare a Bibliei ín común 
cu catolicii si cu ortodocsii. Acest lucm s-a realizat, ín parte, ín secolul XX. S-au 
produs mai multe evenimente demne de notat, favorizate de dezvoltarea unei 
miscári ecumenice íntre protestanti si ortodocsi si apoi de Conciliul Vadean II: 

- dezvoltarea rapidá a unei actiuni biblice de origine catolicá; 

- recenta reluare a activitátii societátilor biblice ín lumea ortodoxá §i ín 
special ín Rusia; sub impulsul unui mare savant si scriitor, Serghei Averintev, 
la Moscova a fost inauguratá de putin timp o Casá a Bibliei, cu sprijinul 
Societátii Biblice Internationale; 

- numárul tot mai mare al traducerilor si al publicatiilor interconfesionale 
ale Bibliei (de exemplu, existá o traducere ecumenicá a Bibliei ín francezá (TOB), 
dar si Biblia ín franceza curentá); 

- lárgirea confesionalá a societátilor biblice de origine protestantá care au 
de acum si membri catolici si ortodocsi; 

- acceptarea unor societáti biblice cu majoritate neprotestantá ín Alianta 
Biblicá Internationalá. Asociada aceasta stránge la un loe o sutá zece societáti 
biblice nationale, activánd ín optzeci de tári. Sediul ei este la Reading (Anglia). 
Ea isi desfásoará activitatea in patru „regiuni“: Europa-Orientul Mijlociu, 
Africa, America, Asia-Pacific. In anuí 1989, ea a difuzat saisprezece milioane 
de biblii si treizeci de milioane de exemplare din Noul Testament, in acelasi 
timp duc o neíntreruptá muncá de traducere, ín special ín limbile cu cel putin 
un milion de vorbitori; 

- ín sfársit, desele íntálniri ecumenice, avánd ca preocupare centralá Biblia, 
fie cá este vorba de grupuri de studii biblice sau de expozitii biblice ecumenice. 

Dezvoltarea acestui ecumenism biblic, astázi foarte activ, íncearcá sá treacá 
peste únele greutáti. Biblia tradusá, editatá, cititá si ráspánditá este o operá 
canonicá (am vázut deja canonul care confirmá drept „Biblie lí diferite scrieri), 
adicá o operá consideratá Sfánta Scripturá si propusá ca atare. Acest lucru 
stárneste o serie de íntrebári: cum trebuie stabilit textul (se stie cá existá mai 
multe manuscrise)? Trebuie sá se aibá ín vedere doar criteriile stiintifice (care 
sunt ele ínsele departe de a fi clare), sau sá se tiná cont de traditiile primite? 
Scrierile biblice trebuie sá fie publicate fárá note si comentarii, sau nótele sá fie 
limitate la explicatii literare si istorice ori sá fie incluse comentarii teologice 
(autorízate?) ? In sfársit, cum sá se rezolve dezacordurile dintre bisericile cres- 
tine referitoare la canonul Vechiului Testamenté 



CRESTINISMUL 89 


Privitor la acest ultim punct, situada actúala este ín ruare urmátoarea: 
bisericile din Rásárit cítese Vechiul Testament dupa traditie, ín greceste, ín 
versiunea numitá Septuaginta, sau ín traduceri ín alte limbi realízate dupa 
Septuaginta, ín conformitate cu practica bisericilor crestine din primele trei 
secóle. Versiunea Septuagintei comporta cáteodatá variante extrem de diferite 
de textul ebraic pástrat si psalmodiat de ínvátatii evrei. Biserica Católica a 
tradus multa vreme plecánd de la Vulgata (traducerea latina realizatá la 
sfársitul secolului al IV-lea de Ieronim). Acum ea a adoptat principiul tra- 
ducerii pornind de la textele origínale ebraice pentru Vechiul Testament, ín 
afará de traducerile pentru cártile deuterocanonice, care nu exista decát ín 
greceste. Traducerile protestante, precum Biblia tradusá de Louis Segond, 
nu cuprind aceste din urmá cárti. 

Cum este rezolvatá problema mentionatá mai sus? Intr-un mod destul de 
pragmatic. Cu ajutorul Societátii Biblice Germane, Societatea Bíblica Greacá 
difuzeazá versiunea Septuagintei chiar si catre cititori catolici si protestanti. 
Criteriul majoritátii (masive) este acela care decide. In majoritatea bisericilor 
ortodoxe din afara Greciei, mai ales ín Biserica Rusa, pentru „versiunea sino- 
dalá“, s-a facut traducerea Bibliei dupa textul ebraic, cu indicarea variantelor 
importante care se gásesc ín Septuaginta. 

In anuí 1968, a fost propus un acord (confirmat si precizat ín anuí 1987) 
íntre Secretariatul román pentru unitatea crestinilor si Abanta Bíblica 
Internationalá. Acesta stipuleazá: „Cele douá pozitii (católica si protestantá) 
pot fi, ín general, reconcilíate ín practica dacá, in editiile Bibliei publícate de 
societátile biblice cu un imprimatur' ! al autoritátilor catolice, textele deute¬ 
rocanonice formeazá ín mod normal o sectiune aparte, ínaintea Noului Tes¬ 
tamenté Este si solutia adoptatá deTOB. Biblia ín franceza curentá are douá 
versiuni: una fárá cártile deuterocanonice, cealaltá incluzándu-le, avánd 
imprimatur. Acordul permite solutii practice fárá a rezolva problema dog- 
maticá a cártilor numite deuterocanonice. 

Scripturá, Traditie, Biserica 

Ecumenismul nu poate totusi ignora problemele dogmatice care separá 
principalele biserici crestine ín modul de abordare a Bibliei. Una dintre cele 
mai importante probleme se referá la raportul dintre Scripturá si Traditie. 

Problema aceasta a fost cheia rupturii din secolul al XVI-lea. Sola Scripturá 
lui Luther nu voia sá ignore existenta unei traditii crestine care a strábátut 
secolele si nici faptul cá Biblia a fost cititá „ín Bisericá“. Ceea ce inseamná 
insá cá traditia aceasta trebuie sá fie mereu raportatá la norma Scripturii, care 
íi conferá legitimitate. Astfel, scrierile Párintilor Bisericii, ale savantilor din Evul 

* Acord de tipárire ecleziast (n. tr.). 
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Mediu, Simbolurile de credintá, hotárárile papilor si ale conciliilor pot avea o 
valoare recunoscutá dacá sunt considérate conforme cu Scriptura. „Constiinta 
este roaba cuvántului lui Dumnezeu“ si de aceea Luther „nu dá crezare nici 
papei, nici conciliilor 11 si refuzá sá considere Magisteriul ultimá autoritate. 

In fata acestei contestári, Conciliul din Trento a afirmat, ín anuí 1546, 
autoritatea Traditiei, legatá de cea a Scripturii: „adevárul salvator 11 si „regula 
etica 11 sunt continute de cártile biblice si ín „traditiile nescrise 11 care, primite 
„de apostoli chiar din gura lui Hristos sau transmise ca din maná ín maná de 
cátre apostoli sub lucrarea Sfántului Duh, au ajuns páná la noi“. Aceste traditii 
sunt „pástrate ín Biserica Catolicá printr-o succesiune continuá 11 . Biserica 
Catolícá, prin succesiunea apostolicá, este deci mostenitoarea legitimá a aces- 
tor traditii tot asa cum este si interpreta legitimá a Scripturii: dogmele refe- 
ritoare la Pururea Fecioara Maria din secolele al XlX-lea si XX vor fi rodul 
acestei perspective. Reluánd decretele conciliului, dupá unii chiar absolu- 
tizándu-le, teologii catolici post-tridentini vor vorbi despre „cele douá izvoare 
ale Revelatiei 11 : Scriptura si Traditia. 

Ortodoxia s-a mentinut ín afara acestei polemíci. Ea percepe Scriptura si 
Traditia ca inseparabile, fiind ín acelasi timp distincte. Scripturile sunt con¬ 
sidérate Cuvánt divin exprimat íntr-o formá umaná; omenirea intrá ín comu- 
niune cu Dumnezeu ín si prin Biblie. Aceasta din urmá tinde cátre Dumnezeu, 
conduce la Dumnezeu, este „icoana“ lui Dumnezeu. Traditia „primeste Cu- 
vántul de la Dumnezeu pentru poporul sáu. Traditia este aceea care transmite 
Scriptura 11 . Ea este „mediul ín care este datá Scriptura. Ea primeste Scriptura 
si decurge din Scriptura 1 ' 05 . Scripturile sunt autoritatea Bisericii, dar autoritatea 
aceasta nu este exercitatá ín mod exterior, ci ea se dezvoltá ín interiorul Bisericii. 
In Biserica Ortodoxá, Traditia nu este deci consideratá un izvor al Revelatiei, 
ci viata, Duhul Sfánt ín Trupul lui Hristos, ín comuniunea bisericeascá, pentru 
a apára si a actualiza sensul Scripturii. Vladimir Losski considera cá Duhul, ín 
Traditie, este si „spiritul critic 11 al Bisericii. 

Consiliul Ecumenic al Bisericilor (COE) se doreste a fi o „comunitate frá- 
teascá a bisericilor care íl márturisesc pe Domnul Isus Hristos ca Dumnezeu 
si Mántuitor dupá cum spune Scriptura 11 . Este deci proclamatá autoritatea 
Bibliei. Ce se íntámplá cu raportul dintre Scripturá si Traditie? La conferinta 
sectiunii Credintá si Constitutie a COE, tinutá ín anuí 1963 la Montréal, cele 
douá párti (ortodoxá si protestantá) au ajuns la un acord. Acestacord doctrinal 
se doreste a fi hránit de cercetárile biblice moderne si in special de acelea ale 
scolii de Istoria formelor: chiar ínainte de a da loe unor scrieri, Evanghelia 
ínseamná mesajul central - kérygrm - al predicii apostolice. De unde expresia 

105. E. Jones, „Le Role de la Bible dans la tradition orthodoxe“, op. cit., p. 63. 
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„traditia Evangheliei“: „Putem spune cá existám si suntem crestini prin Traditia 
Evangheliei [parádosis kerygmatos] atestatá ín Scripturá si transmisá de ea ín 
Bisericá, prin puterea Duhului Sfánt. Luatá ín sensul acesta, traditia este 
actualizatá ín predicarea Cuvántului, ín administrarea Sfintelor Taine, ín cult, 
ín ínvátátura crestiná, ín teologie, ín misionarism si ín márturisirea ín fata luí 
Hristos prin viata membrilor Bisericii.“ 

Insistenta cu care se discuta actualizarea Traditiei vrea sá usureze depásirea 
unor „vechi lupte“. Trebuie sá remarcám totusi, asa cum au fácut-o observatorii 
catolici prezenti, cá acest text de compromis denotá o evidentá inflexiune a 
pozitiilor protestante obisnuite. Grija pentru apropiere este ciará. Ii va co- 
respunde o recentrare asupra Scripturii, operatá de episcopii participanti la 
Conciliul Vadean II, care au refuzat schema propusá ¡nidal, intitulatá „cele 
douá izvoare ale Revelatiei". 

Constitutia Dei Verbum (1965) refuzá efectiv o dualitate ín privinta iz- 
voarelor Revelatiei: Traditia si Scripturá tásnesc „dintr-un izvor divin identic“, 
ele „formeazá, ca sá spunem asa, un tot si tind cátre acelasi tel" (nr. 9). „Predica 
apostolicá se aflá exprimatá ín special ín cártile (biblice) inspírate" (nr. 8). 
Termenul „ín special" (acolo unde un protestant ar avea tendinta sá serie „ín 
mod exclusiv") permite sá se reafirme cá o parte din predica apostolicá s-a 
transmis pe cale oralá, traditie cáreia Bisericá Catolicá íi asigurá in mod legitim 
dezvoltarea progresivá: „Pe másurá ce trec secolele, Bisericá tinde ín mod 
constant cátre deplinátatea Adevárului divin, páná ce cuvintele lui Dumnezeu 
vor fi implinite" (nr. 8). In definitiv, Traditia primeste denumirea de Cuvántul 
lui Dumnezeu la fel ca si Scripturá: „Sfánta Traditie si Sfánta Scripturá constituie 
un depozit unic si sfánt al Cuvántului lui Dumnezeu" (nr. 10). Totusi, 
documentul insistá asupra Scripturii: patru capitole (III, IV, V si VI) trateazá 
explicit despre ea, ín timp ce doar un capítol (II) este consacrat Traditiei. 

Apropierea pozitiilor este de netágáduit. Dar persistá o diferentá ínsemnatá 
de perspectivá. Un text recent al Comitetului mixt catolico-protestant din 
Franta ( Consensus acuménique et différences fondamentales) observá: „Noi ne 
deosebim in privinta sensului pe care íl dám termenului «Bisericá»." Teologul 
catolic Bernard Sesboué a examinat formula protestantá: „Deciziile normative 
ale Bisericii ín materie de credintá au autoritate ín másura ín care sunt conforme 
cu Evanghelia: dar nu au nici o autoritate ín caz contrar." O asemenea formulá, 
afirmá Sesboué, presupune „o a treia instantá capabilá sá judece íntre Evanghelie 
si Bisericá. Cine va fi aceastá instantá? Si de unde ii vine autoritatea? [...] 
Convingerea catolicá este cá aceastá instantá care discerne asupra autenticitátii 
Evangheliei nu poate fi decát ínsási Bisericá". Existá deci o „infailibilitate a 
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Bisericii“ 106 reafirmatá de Vadean II. Aceastá infailibilitate provine din succe- 
siunea apostólica si din faptul cá Biserica detine autoritatea de la ínsusi 
Dumnezeu, prin instituirea divina fatá de inspirada divina a Scripturii. 

In general, ín óptica protestantá, o astfel de conceptie se expune riscului 
clericalismului. De aceea, un protestant va pune altfel problema: desi exista o 
realitate bisericeascá, flecare crestin (sau grup de crestini) are, de asemenea, 
personalitatea lui proprie. In cazul unui conflict íntre Biserica si un crestin, 
Scriptura insási constituie cea de-a treia instantá. Datoritá fenomenului de 
intertextualitate, ea poate fi propriul ei interpret. Biserica si crestinul trebuie 
sá asculte Scriptura si sá íncerce sá ínteleagá ce spune ea. In aceastá perspectiva, 
Biserica nu este infailibilá: „Biserica istoricá s-a inselat de mai multe ori. Ea 
este supusá greselii, chiar si rátácirilor“ atunci cánd merge pana acolo íncát 
se considera centrul, sau se identifica Domnului“ 107 . Subzistá deci o „dife- 
rentá fundaméntala". 

Biblia in vremurile noastre 

Problemele acestea nu sunt numai ecouri ale disputelor confesionale istorice, 
ci marcheazá reactiile instinctive ale credinciosilor de orizonturi diferite si 
corespund problemelor actúale: ín ultimele decenii, locurile ín care se „foloseste“ 
Biblia s-au inmultit, scápánd de multe ori de orice influentá bisericeascá directá; 
ín acelasi timp, a crescut foarte mult numárul modalitátilor de interpretare a 
Bibliei. Astfel, un grup oarecare de tineri sau de adulti poate propune „pro- 
pováduirea biblicá activá", care cautá sá integreze ansamblul persoanei ín noua 
spiritualitate biblicá. In acest caz, contactul cu textul va fi mai putin de ordin 
cognitiv decát ín cazul procedurii obisnuite de citire sau ascultare si vor avea 
íntáietate factorii afectivi si volitivi, expresia trupeascá. Nu existá oare aici un 
procedeu interpretativ de tip nou, care nu se vrea, de altfel, total contestatar ín 
privinta institutiilor ecleziastice, dar care, de fapt, este foarte autonom? Si mai 
independente fatá de institutia Bisericii sunt spectacolele cu orientare biblicá: 
únele dintre acestea au avut un succes incontestabil, precum Isus al lui Robert 
Hossein, prezentat la París, la ínceputul anilor ’90. 

Alte tentative, mult mai explicit contestatare - de multe ori legate de efer- 
vescentele anilor ’60 si ’70, dar al cáror impact este departe de a fi dispárut -, 
vor sá foloseascá un „demers inductiv", o interpretare a textelor care sá plece 
de la „situatiile tráite", si se opun unui mod mai tradicional de abordare a 
textelor, prin care sá se poatá „deduce“ aplicatii pentru viatá din doctrina pre- 

106. B. Sesboué, „Analyse ¿atholique“, !n Comitetul mixt catolico-protestant din Franta, 
Consensus acuménique et différencesfondamentales, París, Le Centurión, 1987, p. 64. 

107. Id., pp. 18 §i urm. (descrierea pozitiei protestante). 
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zentatá in aceste texte. Exegeza feminista a Bibliei - care ín tárile anglo-saxone 
a ínceput inca din secolul al XlX-lea - este un bun exemplu pentru aceste 
íncercári de citire a Bibliei, numite „contextuale“, cládite pe situatii sociale sau 
politice, pe situatii cultúrale. 

Chiar si pana la interpretarea lor, textele biblice fac obiectul unor editii si 
mai depártate de Bisericá decát traducerile interconfesionale (care, dupa cum 
am vázut, depind inca intr-o anumitá másurá de acordurile dintre biserici). 
André Chouraqui, fostul primar al Ierusalimului, ne propune traducerea 
Bibliei ebraice fácutá de el, urmatá de un ansamblu de scrieri intitulat „Un 
pact nou“ care contine cele douázeci si sapte de cárti ale Noului Testament 
percepute de o sensibilitate evreiascá. Editiile „profane“ se ínmultesc: editii 
savante, ca Biblia Pleiadei, selectii de fragmente populare, precum acelea din 
Readers Digest, fragmente pentru tineri, precum benzile desenate cu povesti 
din cártile biblice sau editiile de texte pentru licee si colegii (Hachette, Hatier 
etc.). Secóle de-a rándul, pictori, sculptori, muzicieni, poeti au propus modul 
lor de a percepe una sau alta din temele biblice. Unele dintre aceste opere sunt 
studiate de multa vreme ín licee si colegii. La aceasta se mai adaugá astázi 
studierea pasajelor biblice, Biblia fiind consideratá o „operá literará“. 

Aceasta abundentá de referinte la Biblie si de modalitáti de folosire a ei ín- 
seamná, oare, declinul actiunilor provenite din mediile bisericesti? Desigur cá 
nu. Traducerile efectúate de societátile biblice sunt, pentru a lúa un exemplu, 
departe de a fi o opera completa: numárul mare de limbi si de dialecte constituie 
o provocare permanentá pentru traducátori. Astfel, in Zair, aláturi de limba 
oficiala, care este franceza, exista patru limbi nationale si inca patru sute de alte 
limbi si dialecte. Saptezeci si sase dintre aceste limbi dispun astázi de cel putin 
o carte tradusá din Biblie. Situada din Camerún este asemánátoare: douá limbi 
de comunicare (franceza si engleza), douá sute de limbi si dialecte, dintre care 
treizeci si opt dispun de cel putin o carte din Biblie. Cífrele acestea dau o idee 
asupra efortului fácut páná acum, precum si asupra a ceea ce este íncá de fácut. 
Efort cu atát mai mare cu cát o parte dintre aceste populatii sunt analfabete. 
Este deci foarte important ca difuzarea Bibliei sau a unor fragmente din Biblie 
sá fie completatá prin lucrári sub formá de casete audio si video. 

Mai sunt si tári cu veche traditie crestiná, ín care, páná la cáderea regimurilor 
comuniste, Biblia a fost o carte mai mult sau mai putin interzisá. Primul semn 
de libértate religioasá cápátatá sau recápátatá a fost posibilitatea difuzárii 
Bibliei. Manifestarea nevoilor ín acest sens nu s-a lásat asteptatá, dar amploarea 
lor nu fusese prevázutá de nimeni: milioane de persoane au cerut o Biblie 
pentru spiritualitatea lor personalá sau pentru a putea participa la cultul 
Bisericii. In China, ín ciuda greutátilor si a represiunilor, cererea de Biblii este 
ín continuá crestere. 
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Biblia poate fi consideratá ín multe fduri: ca o culegere de scrieri vechi 
care fac parte din „patrimoniul omenirii“, ca un ansamblu de cárti care transmit 
„cuvántul vesnic al lui Dumnezeu“ sau ca márturii ce te invita la „cáutarea lui 
Dumnezeu“ si „propun credinta“. Oricare ar fi atitudinea personalá adoptatá, 
vitalitatea Bibliei astázi meritá toatá atenúa. 



EXISTENTA CRESTINÁ SI NÁDEJDEA MÁNTUIRII 

de Jean Rogues 


OMUL SI LIMITELE LUI 

> 

Crestinismul ínseamná o anumitá modalitate de a íntelege omul, sensul 
vietii sale, destinul sáu. La íntrebárile fundaméntale ale omului - cine sunt 
eu? de ce existí pentru ce existí ce sá fac cu viata mea? - crestinismul propune 
un ráspuns sau mai degrabá cáteva idei-fortá, cáci cuvántul „ráspuns“ 
sugereazá o explicatie „foarte strictá“, invitándu-1 pe om sá descopere pro- 
gresiv sensul viepii sale si nádejdea desávársirii sale. In acest sens, o antro- 
pologie, únele indicatii erice si o doctrina a mántuirii se completeazá si se 
íntrepátrund. 

Elementele unei antropologii crestine 

In mare parte, antropología crestiná este precrestiná: este cea care a 
explicat experienta religioasá a lui Israel si care se exprima in mitul - pe cát 
de cunoscut, pe atát de prost ínteles - al povestirilor despre Facere: 

La inceput a facut Dumnezeu cerul si pámántul. / Si pámántul era netocmit si gol. 
Intuneric era deasupra adáncului si Duhul lui Dumnezeu Se purta pe deasupra 
apelor. / Si a zis Dumnezeu: „Sá fie luminá!“ Si a fost luminá. / Si a vázut Dumnezeu 
cá este buná lumina si a despártit Dumnezeu lumina de intuneric. / Lumina a nu- 
mit-o Dumnezeu ziuá, iar intunericul 1-a numit noapte. Si a fost seará si a fost 
dimineatá: ziua intái (Fac. 1, 1-5). 

Urmeazá povestirile celei de-a doua, de-a treia, de-apatra si de-a cincea „zile“, 
dupa care: 

Si a facut Dumnezeu pe om dupa chipul Sáu; dupa chipul lui Dumnezeu 1-a facut; 
a facut bárbat si femeie. /[...] Si a privit Dumnezeu tóate cate a facut si iatá erau 
bune foarte. Si a fost seará si a fost dimineatá: ziua a sasea. / Asa s-a facut cerul si 
pámántul si toatá ostirea lor. / Si a sfársit Dumnezeu in ziua a sasea lucrarea Sa, pe 
care a facut-o; iar in ziua a saptea S-a odihnit de tóate lucrurile Sale, pe care le-a 
facut (Fac. 1,27-31; 2, 1-2). 
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Urmeazá o a doua povestire: 

lata obársia cerului si a pámántului de la facerea lor, din ziua cánd Domnul Dum- 
nezeu afacutcerul si pámántul. / Pe cámp nu se afla nici un copácel, iarba de pe el nu 
incepuse a odrásli, pentru cá Domnul Dumnezeu nu trimisese inca ploaie pe pámánt 
si nu era nimeni ca sá lucreze pámántul. / Ci numai abur iesea din pámánt si umezea 
toatá fata pámántului. / Atunci, luánd Domnul Dumnezeu táráná din pámánt, a 
facut pe om si a suflat in fata lui sudare de viatá si s-a facut omul fiintá vie. / [...] Si 
a zis Domnul Dumnezeu: „Nu este bine sá fie omul singur; sá-i facem ajutor potrivit 
pentru el“. / [...] atunci a adus Domnul Dumnezeu asupra lui Adam somn greu; 
si, dacá a adormit, a luat una din coastele lui si a plinit locul ei cu carne. / lar coasta 
luatá din Adam a facut-o Domnul Dumnezeu femeie si a adus-o lui Adam. / Si a 
zis Adam: „Iatá aceasta-i os din oasele mele si carne din carnea mea; ea se va numi 
femeie, pentru cá este luatá din bárbatul sáu. / De aceea va lása omul pe tatál sáu si pe 
mama sa si se va uni cu femeia sa si vor fi amándoi un trup“ (Fac. 2, 4-24). 

Cu toatá interpretarea fundamentalistá, aceste povestiri nu sunt niste de¬ 
scríen istorice. Ele sunt expresia simbólica a ceea ce experienta spiritualá a lui 
Israel considerase esential din planul lui Dumnezeu, Creatorul tuturor lucrurilor. 

Esentialá este bunátatea lumii: „Si a privit Dumnezeu tóate cate a facut si 
iatá erau bune foarte“. Este ceea ce ulterior va fi tradus prin alte cuvinte: din 
iubire s-a vrut Dumnezeu creatorul tuturor lucrurilor. Esential este privilegiul 
de care se bucurá omul ín sánul acestei Creatii: el este creat „dupá chipul“ lui 
Dumnezeu. Mai tárziu, aceastá afirmatie va fi adusá de crestinism la expresia 
ei ultima: ín lucrarea lui desávársitá - persoana istoricá a lui Isus - Omul este 
Dumnezeu. Doctrina hristologicá „Om desávársit si Dumnezeu desávársit" 
nu are sens decát dacá, departe de a prezenta ín Isus omul-Dumnezeu ca pe 
un tur de fortá impotriva naturii, ea prezintá, dimpotrivá, ín el adevárata 
desávársire a planului creator al lui Dumnezeu. 

Dupá aceste „povestiri“ despre Facere, cartea abordeazá o altá problemá: 
libertatea omului si prezenta ráului ín lume. Luarea ín considerare a acestei 
libertáti va duce la sustinerea de cátre Bisericá, impotriva tuturor obiectiilor, a 
posibilitátii - mácar teoretice - pe care o are omul de a putea opune un refuz 
categoric lui Dumnezeu. Aceastá afirmatie antropologicá- omul este cu adevárat 
o fiintá liberá si responsabilá - oferá acestor douá dimensiuni ale experientei si 
ale gandirá crestine perspective de ordin etic si o doctriná a mántuirii. 

Un alt aspect al antropologiei crestine: problema raporturilor dintre 
dimensiunile fizicá si spiritualá ale omului. In domeniul acesta, gándirea cres- 
tiná a oscilat ín permanentá si íncá nu a ajuns la maturitate. Poate cá o paran- 
tezá - care sá lámureascá ceea ce se numeste „teologia fundamentalá" - nu ar 
fi deplasatá aici. Obiectul credintei crestine nu se prezintá ca un corpus doc- 
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trinal definitiv constituit. El reprezintá proiectia ín culturi diferite si succesive 
a mesajului Evangheliei (el insusi exprimat ín scrieri complet diferite) - poporul 
crestin avánd credinta cá Duhul lui Dumnezeu este prezent la primirea, nicio- 
datá desávársitá, a luminii Evangheliei. Dacá ín únele domenii se poate vorbi 
de o gandiré crestiná ajunsá la maturitate - de exemplu, doctrina trinitará ín 
secolul al IV-lea exprimarea credintei in culturile aflate ín permanentá 
evolutie rámáne deschisá Duhului. 

In privinta relatiei dintre dimensiunile fizice si cele spirituale ale omului, 
gándirea crestiná nu a íncetat sá oscileze íntre un dualism suflet-trup, mergánd 
de multe ori páná la idei inacceptabile, si un monism conceptual sárac. Biblia 
nu cunoaste un dualism adevárat, dar prezentarea pe care o face problemei 
creeazá anumite greutáti. Pe de o parte, ín Vechiul Testament gándirea 
evolueazá. Pe de altá parte, Noul Testament foloseste termeni care dau nastere 
unor confuzii: existá astfel cupluri de opozitii asemánándu-se cu ceea ce, mai 
tárziu, se va íntelege prin suflet-trup, cu o altá semnificatie ínsá. Exemplul 
cel mai tipie este al cuplului „trup-duh“ din scrierile pauline. „Trupul“ de- 
semneazá aici ceea ce este viciat ín om de pácat, iar „duh“, ceea ce este deschis 
lui Dumnezeu, ín asa fel íncát se va putea vorbi despre o „gándire trupeascá“ 
si despre un „trup spiritual“. 

Ca urmare, o mare parte a istoriei crestine a fost marcatá de un dualism 
suflet-trup care s-a náscut din gándirea greacá, dar care de multe ori s-a per- 
vertit. Astfel, expresiile cúrente - „a avea“ un trup, „a avea“ un suflet - trádeazá 
o transformare inacceptabilá a conceptelor ín obiecte concrete (eroare ín care 
nu cade, de exemplu, dualismul sfántului Toma d’Aquino). Tot asa a luat 
nastere obiceiul de a vorbi despre moarte ca despre o separare a sufletului de 
trup, ca si cum ar fi vorba de douá componente care trebuie sá stea ín expectativá 
páná la o ínviere care sá reconstituie omul. 

Aceste conceptii care transformá orice ín obiecte concrete nu pot fi ac- 
ceptate si de altfel nu sunt asimílate nici ín zilele noastre. In schimb, ín mintea 
crestiná isi reia locul o intuitie specificá Párintilor Bisericii: sensul corporalitátii 
omului stá ín vocatia de a se insera ín Corpul unic al unei omeniri eliberate 
de contradictiile sale. Vom reveni asupra acestei probleme vorbind despre 
nádejdea mántuirii ca nádejde a ínvierii. 

Perspective etice 

Crestinismul comportá sau produce o moralá? Ráspunsul la aceastá intre- 
bare este controversat. Ideea de „moralá crestiná" este acceptatá, privitá cu 
neíncredere ori respinsá categoric, ín fiinctie de familiile confesionale (catolicismul 
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o acceptá mai mult decát traditiile protestante), dar si ín functie de scolile 
teologice, epocile, imprejurárile socioculturale. Toatálumea este insá de acord 
cá Evanghelia impulsioneazá un anumit stil de viatá, iar credinciosul trebuie sá 
se stráduiascá sá ducá o „existentá crestiná". 

Controversa cu privire la legitimitatea ideii de „moralá crestiná" ridicá mai 
multe probleme: indicatiile din Evanghelie se preteazá oare a fi asezate ín forma 
unor reguli de conduitá codifícate? Duc ele oare catre altceva decát ceea ce 
este, dupa unii, „morala naturalá“, valabilá pentru flecare om, independent 
de optiunea lui religioasá? „Buna purtare“ la care face apel o moralá este oare 
la índemána omului, marcat de ceea ce se numeste pácat (ínteles ca situatie 
colectiva a omenirii), sau actiunea lui este iremediabil viciatá? Destinul omului 
(mántuirea, damnarea lui...) depinde oare de gradul de conformare a existentei 
sale fatá de orientárile Evangheliei? 

Intrebárile acestea se refera tóate la ceea ce am putea numi o „antropologie 
a omului pacatos unde este mántuirea unei omeniri care, ín mod concret, 
si-a folosit libertatea intr-un sens distructiv (ceea ce spune expresia - pe cát de 
neadecvatá, pe atát de traditionalá - „pácat originar") ? Apare nevoia nu numai 
a unei mántuiri, ci si a unui mántuitor... Vom regási aceste íntrebári ín 
paginile care urmeazá. Dar e important sá amintim aici cá Evanghelia este, 
ínainte de tóate, un cuvánt de viatá, cá ea invitá la o tráire íntr-un spirit anume. 
Este, de altfel, ceea ce íntelege cititorul cel mai putin avizat atunci cánd 
deschide Evanghelia si descoperá ín paginile sale forta unei asemenea invitatii. 

Sá citám cáteva fragmente din Fericiri, text privit ca simbol al íntregii 
Evanghelii. Verbele sunt la prezent si la viitor. Textul deschide ín acelasi timp 
calea existentei cotidiene, dar si nádejdea desávársirii. Prin aceasta este carac- 
teristic perspectivelor etice ale Evangheliei: 

Fericiti cei sáraci cu duhul, cá a lor este impárátia cerurilor. / Fericiti cei ce pláng, 
cá aceia se vor mángáia. / Fericiti cei blánzi, cá aceia vor mosteni pámántul. / Feri¬ 
citi cei ce flámánzesc si inseteazá de dreptate, cá aceia se vor sátura. / Fericiti cei 
milostivi, cá aceia se vor milui. / Fericiti cei curad cu inima, cá aceia vor vedea pe 
Dumnezeu. / Fericiti facátorii de pace, cá aceia fiii lui Dumnezeu se vor chema. / Fericiti 
cei prigoniti pentru dreptate, cá a lor este impárátia cerurilor. / Fericiti ved fi voi 
cánd vá vor ocári si vá vor prigoni si vor zice tot cuvántul ráu impotriva voastrá, 
mintind din pricina Mea (Mat. 5, 3-10). 

Sá citám si alte fragmente: 

Ad auzit cá s-a zis: „Sá iubesti pe aproapele táu si sá urásti pe vrájmasul táu.“ / lar 
Eu vá zic vouá: Iubiti pe vrájmasii vostri, binecuvántad pe cei ce vá blestemá, faced 
bine celor ce vá urásc si rugad-vá pentru cei ce vá vatámá si vá prigonesc, / Ca sá fiti 
fiii Tatálui vostru Celui din ceruri, cá El face sá rásará soarele peste cei rái si peste cei 
buni si trimite ploaie peste cei drepti si peste cei nedrepd (Mat. 5, 43-45). 
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Nimeni nu poate sá slujeascá la doi domni, cáci sau pe unul il va uri si pe celálalt 
il va iubi, sau de unul se va lipsi si pe celálalt il va dispretui; nu puteó sá slujiti lui 
Dumnezeu si lui mamona (Mat. 6, 24). 

Cel ce isi iubeste sufletul il va pierde; iar cel ce isi uráste sufletul in lumea aceasta 
il va pástra pentru viata vesnicá (loan 12, 25). 

Poruncá nouá dau vouá: Sá vá iubiti unul pe altul, precum Eu v-am iubit pe voi, asa 
si voi sá vá iubiti unul pe altul (loan 13, 34). 

Credinciosul care cauta ca mesajul acesta sá-i lumineze viata este constient 
de evidenta faptului cá nu poate ajunge la o asemenea performantá. Pe aceasta 
experientá de baza, ca si pe experienta ireductibilá a mortii, prinde contur, 
mai intái in Evanghelie si apoi in explicatiile ulterioare, o doctrina a mántuirii. 

Nevoia de mántuire 

Ca multe alte religó (tóate?), crestinismul se proiecteazá intr-o perspectiva 
cáreia i se spune in mod curent mántuire. Inainte de a aráta ce intelege gán- 
direa crestiná prin acest cuvánt, sá amintim modul in care are ea stiintá de 
dorinta sau de nevoia unei astfel de mántuiri. 

De ce are deci nevoie omenirea sá se mántuiascá? Din intreaga traditie 
crestiná se degajá douá ráspunsuri principale: pácatul si moartea. De altfel, 
Biblia le leagá unul de altul, cel mai frapant text fiind, fárá indoialá, acela al 
lui Pavel din Epístola cátre Romani: „...printr-un om a intrat pácatul in 
lume si prin pácat moartea..." (Rom. 5, 12). Este un limbaj evident inac- 
ceptabil dacá intelegem cuvántul „moarte“ in sens biologic: vom reveni la 
aceastá discutie. Dincolo de aceste douá ráspunsuri apare, mai confuz, un 
al treilea, legat, de altfel, de primele douá: ceea ce in mod foarte general este 
numit de crestini si de necrestini „rául“. Vom vorbi pe ránd despre flecare 
dintre aceste expresii ale esecului omenirii si despre nevoia ei de a se mántui. 

Pácatul. Profunzimea experientei umane si spirituale evócate prin cu¬ 
vántul „pácat“ este adeseori intunecatá in cultura curentá a Occidentului de 
imagini derizorii sau de folosirea neadecvatá a termenului. De la „micile 
pácate" páná la „pácatele cárnii", trecándprin folosirea acestei teme pentru 
publicitate! Aceastá devalorizare a ideii de pácat se datoreazá deformárilor 
survenite, chiar in cadrul Bisericii, in urma predicárii permanente - páná si 
in perioade recente - a culpabilitátii, ceea ce a provocat reactii de cele mai 
multe ori fárá nuante - in paralel cu ceea ce putem numi toleranta civilizatiei 
noastre de la acest sfársit de secol. 

La aceastá devalorizare se adaugá o altá dificúltate. Expresia traditionalá 
„pácatul originar" desemneazá, in traditia crestiná, un fapt capital al existentei 
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noastre ca oameni, pe cánd folosirea cuvántului „pácat“ este echivocá, iar cu- 
vántul „originar“ — inselátor! Intr-adevár, expresia sugereazá un act concret, 
arhaic, ín vreme ce numeste un fapt care afecteazá din tóate timpurile viata 
oamenilor. Sá spunem - desi vom reveni si vom nuanta in cele ce urmeazá 
- cá e un fel de coniventá congenitalá, nedoritá, cu rául: omul se naste dintr-o 
lume de pácátosi intr-o lume de pácátosi. 

Pusi in garda fatá de aceste greutáti, sá incercám sá delimitám mai bine 
notiunea crestiná de pácat. Apartine oare unei sfere specific religioase, sau doar 
morale: pácatul este acelasi lucru cu ceea ce societatea laicá numeste gresealá? 
Toatá lumea este de acord cá notiunea de pácat conoteazá o relatie cu 
Dumnezeu, chiar dacá una indirectá. Se va vorbi despre „nesupunerea fatá de 
Dumnezeu“ sau despre „refuzul dragostei lui Dumnezeu". La drept vorbind, 
aceste douá expresii sunt echivalente pentru acela care isi asumá mesajul 
evanghelic: Dumnezeu, dupá imaginea pe care ne-o dá despre el Isus, nu are 
nici un alt plan si nici o altá lege decát sá-i indemne pe oameni sá se iubeascá 
unii pe altii márturisind astfel iubirea fatá de el. Pácatul este ceea ce contracareazá 
acest plan, ceea ce inseamná refuzarea ofertei lui Dumnezeu. 

Dar faptul cá pácatul apartine sferei religioase nu ne impiedicá sá-1 apro¬ 
pian de ceea ce se numeste gresealá. O societate laicá, pentru care Franta 
republicaná poate fi un exemplu, are o moralá care nu este numai un cod de 
buná functionare socialá, ci se doreste a fi intemeiatá pe „valori“. 

Aici se opun douá tendinte, convergente in a afirma cá notiunea de pácat 
conoteazá ideea unei relatii cu Dumnezeu: una radicalizeazá specificul religios 
al pácatului, cealaltá asimileazá mai mult sau mai putin pácatul cu greseala 
moralá. Dar, dupá Evanghelie, actiunea umaná este intotdeauna o luare de 
pozitie fatá de Dumnezeu, chiar si in cazul acelora care nu tin seama de 
Dumnezeu. Pentru Evanghelie, intr-adevár, aproapele inseamná prezenta lui 
Dumnezeu; a-i da de mancare aceluia cáruia ii este foame sau a-1 refuza 
inseamná sá-i dai lui Dumnezeu sau sá intorci fata de la el (Mat. 25, 31-46). 

Fatá de o veche conceptie, care admite cá greseala párintilor cade asupra 
urmasilor, Evanghelia prezintá o revendicare ciará a caracterului personal al 
responsabilitátii si al pácatului. Or, situada actualá a lumii tinde sá puná 
intr-un mod diferit problema responsabilitátii colective a omenirii sau a unor 
mari párti din omenire. Noutatea in acest domeniu este constiinta faptului cá 
multe situatii de nedreptate - cum ar fi repartizarea bogátiilor si foamea in 
lume — rezultá din decizii care angajeazá si responsabilitátile autorilor lor, 
dar, in acelasi timp, si din pasivitatea cómplice a tuturor acelora care profitá 
de ele, flecare avánd la índemáná scuza cá nu se poate schimba nimic, dar 
acceptánd cu totii perpetuarea situatiei. 
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Nu este cazul sá revenim asupra afirmárii evanghelice a caracterului per¬ 
sonal al pácatului. Dar, fará nici o indoialá, se poate vorbi de o responsabilitate 
comuna, la care flecare participa in vreun fel. Un document román vorbeste 
despre „structuri ale pácatului 11 , structuri economice si politice rezultate din 
pácat si atrágánd dupa ele pácatul. Analiza moderna asupra fortelor care 
intervin in favoarea sau impotriva dreptátii, in favoarea sau impotriva pácii, 
pune in evidentá in mod tragic ceea ce, sub rezervele expuse mai sus, se poate 
numi „pácatul colectiv 11 al popoarelor favorizate. Aceastá expresie este, desigur, 
contestabilá si trebuie sá o folosim cu precautie; cu tóate acestea, ea scoate in 
evidentá cát de serioase sunt problemele care se aflá in joc aici: planul lui 
Dumnezeu, asa cum este el prezentat de Evanghelie pentru mintea credin- 
ciosilor, este in acest caz mult mai batjocorit decát in majoritatea comporta- 
mentelor individúale asupra cárora vrea sá atragá atenúa morala clasicá. 

Ar exista o legáturá intre ceea ce tocmai a fost discutat si realitatea de- 
numitá „pácatul originar 11 ? Legáturá constá mácar in evidentierea unei forte 
a ráului mai puternice decát ceea ce pare sá fie pur si simplu inclinada spre 
erori, greseli si pácate a fiecárui om. Evanghelistul loan vorbeste despre 
„pácatul lumii“ (loan 1, 29). Sfántul Pavel vorbeste despre „intunericul cel 
de nepátruns 11 . Personalizarea aceasta pare greu de acceptat in sens propriu. 
Numai cá ea evocá o realitate: o fortá care se opune realizárii planului creator 
al lui Dumnezeu, care merge dincolo de ceea ce poate fi analizat drept rezultat 
al pácatului oamenilor. „Pácatul originar 11 exprimá aceeasi realitate: prin 
nastere, omul devine membru al unei omeniri márcate de pácat. Faptul cá 
Biblia, in aparentá, atribuie aceastá situatie unui singur om, „Adam“ - dar 
cuvántul acesta de origine ebraicá inseamná „Bárbat“ -, nu este decát proiectia 
simbolicá a acestei realitáti. 

Afirmánd cá nu poate sá existe pácat involuntar, traditia crestiná a tinut 
intotdeauna seama de subtilitátile psihologice care ne marcheazá: omul se si- 
tueazá in postura de pácátos sau se fereste sá cadá in pácat, nu doar la nivelul 
constiintei lucide. Este aici o destul de mare coniventá intre experienta seculará 
a „párintilor spirituali 11 , cum se spunea mai demult, si psihologii de astázi. 

Pentru cá ceea ce fac nu stiu; cáci nu sávársesc ceea ce voiesc, ci fac ceea ce urásc 

(Rom. 7, 15). 

Subtilitáti psihologice care fac dificilá situarea punctului de unde incepe 
sá se manifesté libertatea omului, neimpártire nocivá a responsabilitátilor co- 
lective in raport cu „rául lumii 11 , in sfársit, obscurá coniventá congenitalá cu 
ceea ce il intoarce pe om de la proiectul creator al lui Dumnezeu: tóate acestea 
demonstreazá cá realitatea „pácatului“ este cu mult mai profundá decát 
manifestárile ei, pe undeva simptomatice, in ceea ce numim „pácate“. Pácatul 
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apare astfel ca un ráu care-1 roade pe om simultan cu auto-pedepsirea pentru 
responsabilitatea pe care o simte in fata pácatului. Asa putem intelege sensul 
afirmatiei: „Pácatul este dragostea respinsá.“ Sau: „Este viata refuzatá." 

Moartea. Incercárile de a infrumuseta moartea si de a considera virtute 
negarea caracterului ei obscur si dureros nu tin de crestinism. Experienta pe 
care o au crestinii este, in stare bruta, aceeasi ca a celorlalti oameni. Isus a 
pláns la moartea prietenului sau Lazar, si el insusi a cunoscut nelinistea cánd 
i-a venit timpul sá o infrunte. In mod straniu, Scriptura leagá moartea de 
pácat. Spre exemplificare vom cita fragmentul din Epístola catre Romani a 
Sfántului Apóstol Pavel: 

Printr-un om a intrat pácatul in lume si prin pácat moartea (Rom. 5, 12). 

Mai inainte, Cartea Intelepciunii lui Solomon spusese deja: 

Dumnezeu n-a fácut moartea [...]; prin pizma diavolului a intrat moartea in lume 

(Intel. 1 , 13; 2, 24). 

Interprétate a la lettre, afirmatiile acestea nu pot fi acceptate. Cine ar putea 
crede cá aexistatvreodatá o lume lipsitá de ceeace numim noi moarte. Aceste 
fragmente ne determina sá distingem, dacá nu douá realitáti, cel putin douá 
modalitáti diferite de a vedea aceeasi realitate numitá „ moarte", dupá cum 
este privitá din interior sau din exterior. Din exterior, suntem perfect capabili 
sá descriem fenomenul organic, iar páná la un anumit punct, sá-i intelegem 
si mecanismele, de la fórmele de fiinte vii cele mai elementare páná la fórmele 
cele mai complexe. Din interior - ca sá rámánem la situada omului - este 
vorba de experienta mortii sau a necesitátii mortii, ceea ce am putea numi 
„moartea omeneascá". 

Dacá este evident cá realitatea organicá face parte din lumea creatá, 
„moartea omeneascá" reprezintá ceea ce a fácut din moarte omul de-a lungul 
istoriei sale colective, modul in care o interpreteazá el si o tráieste. Tocmai 
despre aceastá „moarte omeneascá", care este opera omului, spune Sfántul 
Apóstol Pavel cá a intrat in istoria noastrá prin pácat. In ce priveste fragmentul 
din Cartea Intelepciunii, care atribuie aceastá intrare pizmei demonului, 
textul sugereazá cá pervertirea conform cáreia este inteleasá si tráitá moartea 
tiñe de ordinul minciunii: moartea este precum minciuna, impiedicándu-i 
pe oameni sá creadá cu adevárat in viatá. Afirmada cá moartea aceasta este 
fructul pácatului nu trebuie, desigur, inteleasá in sensul concret, personal al 
pácatului, ci ca rezultat al acelei realitáti deja pomenite a „pácatului lumii". 

Raúl. Inainte ca „problema ráului" sá fie o intrebare la care omul ar vrea 
sá dea un ráspuns — si nu poate sá o facá! -, rául este un dat al existentei orne- 
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nesti, atát individúala, cát si colectiva. Ráu care provine din natura sau isi are 
originea in activitátile oamenilor. 

Omul se stráduieste sá combata rául. Tehnicile pe care le elaboreazá 
pentru a invinge catastrofele naturale, pentru a lupta impotriva bolilor, legile 
pe care le aplica pentru armonizarea vietii in societate, pe scurt, tot ceea ce 
intreprinde pentru a face lumea locuibilá reprezintá un efort colosal si duce 
la rezultate impresionante. Cu tóate acestea, experienta seculará, ca si 
experienta cea mai imediat contemporaná pun cu claritate in evidentá ideea 
cá omul nu face decát sá dea inapoi in aceastá lupta si cá obstacolele in rea- 
lizarea unei lumi armonioase rámán insurmontabile. 

Moartea si pácatul sunt douá forme fundaméntale ale acestui pácat, numai 
cá ele nu epuizeazá in intregime acest „ráu al lumii“ sau acest „ráu al omului“. 
Din adáncul acestei situatii din tóate timpurile, o mare parte a omenirii - cu 
sau fárá dreptate - cheamá in ajutor, adicá asteaptá, doreste, cere o „mántuire“. 
Dupá poporul evreu, a cárui existentá umaná si religioasá este prezentatá de 
Biblie, crestinii stau si ei in asteptare. Dar credinta lor este de a fi intrezárit 
cá in aceastá fortáreatá a ráului s-a deschis o bresá, cá li se propune oamenilor 
o mántuire prin istoria concretá a unui om, care a tráit in Palestina acum 
douázeci de secóle, Isus. 


MÁNTUIREA ÍN ISUS HRISTOS 

Multi oameni, evreii si crestinii printre altii, asteaptá mántuirea de la 
Dumnezeu. Relatia dintre Dumnezeu si oameni poate fi inteleasá in moduri 
foarte diferite. Intelegerea crestiná, cu totul specificá in aceastá privintá, se 
caracterizeazá printr-un rol hotárátor atribuit lui Isus, rol pe care titlul de 
„mijlocitor“ care i-a fost dat este, fárá indoialá, cel mai in másurá sá-1 evoce, 
cu tóate cá termenul nu este foarte ciar. 

Cum se poate concepe o actiune a lui Dumnezeu pentru mántuirea 
oamenilor? Am putea concepe o interventie a lui Dumnezeu „care sá le puná 
pe tóate la locul lor“ in lume, fárá nici o participare din partea oamenilor. 
Am putea concepe únele interventii divine care sá dea actiunilor omului ceea 
ce le lipseste pentru a-si atinge obiectivul. Am putea concepe ca Dumnezeu 
sá le facá oamenilor cunoscute cáile pe care acestia s-o porneascá pentru a 
„iesi din incurcáturá“. Am putea concepe - si in istoria religiilor au fost de 
multe ori concepute - anumite conditii puse de Dumnezeu, ba chiar un pret 
pe care sá i-1 plátim in schimbul mántuirii, pret colectiv sau individual. Si 
sunt, fárá nici o indoialá, multe alte scheme... 

Crestinismul nu se recunoaste in nici una dintre aceste scheme, chiar dacá 
isi asumá cate un aspect sau altul de la flecare dintre ele. Ceea ce recunoaste 
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crestinul este faptul cá in sánul omenirii a tráit un om (care este si astázi viu) 
situat ín acelasi timp íntr-o perfecta relatie de frátietate cu toti oamenii si 
íntr-o perfecta relatie de unitate cu Dumnezeu, si cá ín el se leagá relatiile 
care structureazá opera de mántuire: 

- ín el Dumnezeu face sá tásneascá lumina si sá stráluceascá „adevárul 
care elibereazá“; 

- ín el Dumnezeu ii cheamá pe oameni sá spuná DA pentru ca orice NU 
al pácatului sá-si piardá valoarea; 

- ín el omenirea „pláteste pretul“ mántuirii sale si in acelasi timp primeste 
pretul acesta ca pe un dar absolut gratuit; 

- prin Duhul sáu impártásit Dumnezeu íi insufleteste pe oameni pentru 
a recrea ín ei imaginea diviná a proiectului creator. 

Aceste cáteva remarci sunt evident foarte succinte, pentru a fi lipsite de 
ambiguitáti si neclaritáti. Prin ele am dorit doar sá oferim o estimare a rolului 
central de „mijlocitor al mántuirii" atribuit lui Isus, estimare care va fi 
dezvoltatá ín cele ce urmeazá. 

Aspectele mántuirii 

Realitatea desemnatá de cuvántul „mántuire“ nu este acoperitá de nici o 
definitie sau descriere cu adevárat satisfácátoare. Fárá índoialá, flecare cre- 
dincios are mai mult sau mai putin tendinta sá se raporteze la un sens anume, 
identificánd mántuirea cu una sau alta dintre imaginile care íl atrag mai mult. 
Dar orice identificare a mántuirii cu o imagine fixá este imediat repusá ín 
discutie de celelalte expresii pe care le foloseste Scriptura. Faptul cá nici o 
imagine univocá si fixá nu se potriveste este subliniat de opozitia dialecticá 
pe care o gásim ín Biblie, ín special ín Noul Testament-, mántuirea este oare 
o realitate a zilei de azi, sau a zilei de máine? Este individualá, sau colectivá? 
Spiritualá, sau trupeascá? Istoricá, sau escatologicá?... Listá de opozitii care, 
de altfel, nu este exhaustivá. 

Cuvántul „mántuire“, substantiv mai mult sau mai putin abstract, este 
practic stráin Noului Testament. In aceeasi familie semanticá, Noul Testament 
foloseste mai mult verbul „a fi mántuit" sau substantivul concret „Mántuitorul“, 
dar recurge mai ales la alte expresii - dintre care principale sunt urmátoarele 
trei: dreptate, viatá, impárátie -, ca si la alte imagini adáugánd íntr-un fel ar¬ 
monícele (eliberare, izbávire, impácare, ospát, nuntá...). 

Cele trei imagini - dreptate, viatá, impárátie - sunt caracteristice celor trei 
autori si deci celor trei teologii ale Noului Testament. „dreptatea“ este termenul 
Sfántului Apóstol Pavel, „viata“ este termenul Sfántului Apóstol loan, „impá- 
rátia" corespunde Evangheliilor sinoptice. Si se poate considera, fárá prea multe 
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artificii, cá flecare dintre aceste trei imagini ráspunde in special uneia dintre 
cele trei angoase ale omului despre care vorbeam: pácatul, moartea si domnia 
ráului. Doar multiplicitatea acestor termeni proiecteazá o imagine globalá 
asupra mántuirii, punánd totodatá in evidentá faptul cá „mántuirea“ nu poate 
fi complet delimitatá in cuvinte. 

Mántuirea cajustificare. Modul acesta de a vorbi este caracteristic Sfántului 
Apóstol Pavel. La el, expresia „dreptate“ sau „dreptatea lui Dumnezeu“ nu 
are conotatie socialá; ea desemneazá, foarte exact, contrarul pácatului: „drep- 
tatea lui Dumnezeu“ este sfintenia sa, pe care le-o impártáseste oamenilor „in- 
dreptándu-i“. Imaginea aceasta a mántuirii corespunde, intr-un mod direct, 
primului ráu de care omenirea asteaptá sá fie mántuitá: pácatul. 

Intervin aici alte douá realitáti legate de mántuire: iertarea si impácarea. 
Dorinta de iertare este legatá de limbajul antropomorfic, care considerá 
pácatul o ofensá adusá lui Dumnezeu. In realitate, este impropriu sá spui cá 
Dumnezeu este „ofensat“. Pácatul este refuzul iubirii lui Dumnezeu din par¬ 
tea omului. Darul lui Dumnezeu este fará dezgust, fará amáráciune. Si dacá 
omul primeste din nou iubirea sa, Dumnezeu i-o dá. Astfel, dupá Evanghelie, 
„iertarea“ lui Dumnezeu este fará margini si fará conditii din partea lui. Nu 
sunt alte conditii decát din partea omului: sá recunoascá nevoia pe care o 
are de iertare si sá o accepte. 

Mai complexá este imaginea impácárii. Evanghelia leagá impácarea 
omului cu Dumnezeu de impácarea oamenilor intre ei (cf. Matei 5, 23-24) 
si, intr-o anumitá másurá, o prezintá pe aceasta din urmá ca pe un preambul 
al impácárii cu Dumnezeu. Dacá ne gándim bine, vedem ciar cá nu este 
vorba de o conditie pe care o pune Dumnezeu, ci de o conditie inscrisá chiar 
in realitate: sá-1 primesti pe Dumnezeu inseamná sá-1 primesti asa cum este 
el, cu iubirea lui pentru toti oamenii, deci inseamná sá doresti impácarea cu 
toti. A refuza impácarea cu fratii tái inseamná a-1 refuza pe Dumnezeu. Dar 
aici nu este vorba de sentimente: refuzul acesta nu este una dintre acele reactii 
de repulsie, care de multe ori nu pot fi contrólate. Obstacolul ar fi refuzul 
deliberat, constient de a fi eliberati de aceste reactii de respingere pe care le 
putem avea fatá de unii dintre fratii nostri. Pácátosul primind iertarea lui 
Dumnezeu si dorind impácarea cu toti este „justificad' (indreptat): in functie 
de DA-ul pe care il spune lui Dumnezeu, el devine un drept. 

In momentul Reformei, intre catolici si protestanti a apárut o deosebire 
de páreri care, páná la un anumit punct, dáinuie si astázi. Deosebire intre o 
conceptie „ontologicá“ despre justificare (la catolici), consideratá o transfor¬ 
mare radicalá a omului, care de acum inainte nu mai este un pácátos, si o con¬ 
ceptie mai... juridicá ( forensique , au spus reformatorii), dupá care Dumnezeu 
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nu mai tiñe seama de pácatul omului, dar viata láuntricá a acestuia rámáne 
marcatá de pácat: el este un „pácátos índreptat“. 

Importanta exacta a acestei controverse ín momentul Reformei nu este 
usor de evaluat, deoarece apar si alte considérente. Dar astázi se pare cá ea 
nu a dus la diferentieri traite cu adevárat ín viata spiritualá a crestinilor. 

Mántuirea ca viata. „Viatá“ sau „viatá vesnicá": acestia sunt termenii 
caracteristici ai Sfántului Apóstol loan. Adjectivul „vesnic“, exprimatsau sub- 
ínteles, nu vrea sá spuná cá este vorba neapárat de perioada de dupa moarte, 
ci cá vesnicia este promisá chiar din aceastá existentá. Putem vorbi despre 
„adevárata“ viatá prin opozitie cu realitátile amágitoare care constituie o mare 
parte din existentá noastrá de astázi si care sunt destínate mortii. Isus, adre- 
sándu-se Tatálui sáu, spune, dupá Evanghelia lui loan: 

Si aceasta este viata vesnicá: Sá Te cunoascá pe tiñe, singurul Dumnezeu adevárat, 

si pe Iisus Hristos pe care L-ai trimis (loan 17, 3). 

In íntáia Epistolá Soborniceascá a Sfántului Apóstol loan putem citi urmá- 
toarele: 

Noi stim cá am trecut din moarte la viatá, pentru cá iubim pe frad; cine nu iubeste 

pe fratele sáu rámáne in moarte (1 loan 3, 14). 

Adevárata viatá ínseamná iubire, impártásirea credintei cu Dumnezeu si 
íntre frati. Mántuirea asteptatá ínseamná sá ai acces la aceastá viatá adeváratá, 
pardal ín existentá actualá, deplin atunci cánd va suna ceasul. 

Aceastá viatá adeváratá promisá vesniciei este imaginea vietii lui Isus. Este 
diviná si umaná ín acelasi timp. 

Adevárata viatá a omului poate fi numitá diviná: ínseamná asta cá omul 
devine Dumnezeu? Traditia ortodoxá vorbeste fárá nici o ezitare despre 
„indumnezeirea omului 1 ', expresie care, ín Occident, este primitá de catolici, 
fará insá a le fi familiará, si respinsá, in general, de protestanti. 

Oricare ar fi nuantele confesionale, un asemenea limbaj nu poate fi primit 
decát cu mari precautii. Nici un teolog sau mistic ortodox nu intelege prin 
„indumnezeirea omului" o identificare a omului mántuit cu Dumnezeu, nici 
o fuziune ín care s-ar pierde identitatea umaná a omului. Doctrina trinitará 
ne permite sá íntelegem corect expresia: índumnezeirea omului ínseamná cá 
ii este dat Duhul lui Dumnezeu si cá, din acel moment, lucrarea sa de viatá, 
coinsufletitá íntr-un anumit fel de omul ínsusi si de Duhul Sfánt, devine 
lucrare diviná prin excelentá: posibilitatea de a iubi cu adevárat. Apostolul 
Pavel spune: 
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Iubirea luí Dumnezeu s-a vársat in inimile noastre, prin Duhul Sfánt, Cel dáruit 

nouá (Rom. 5, 5). 

Astfel „indumnezeitá“, dacá acceptám expresia, viata omului mántuit 
rámáne deplin umaná, chiar si dupa moarte, si chiar, se poate spune, devine 
deplin umaná. Aici intervine afirmarea Invierii. 

Se spune in mod curent cá nádejdea crestiná nu este in nemurirea su- 
fletului, ci in invierea trupului. Modul acesta de a vorbi este periculos marcat 
de un dualism suflet-trup care ar putea da nastere unor reprezentári inac- 
ceptabile asupra invierii. Trebuie sá ne referim la modul in care Evanghelia 
vorbeste despre Hristos cel inviat din morti. Experienta pe care au tráit-o 
apostolii, si pentru care márturisesc spunánd „E1 este viu“, rámáne o tainá 
pentru noi. Apostolii nu afirmá cá Isus s-a reasezat printre noi, ci cá, recu- 
noscándu-1 doar prin semne si dupá felul de a vorbi, ei au tráit experienta 
prezentei sale in mai multe ránduri, pentru perioade pe care le-au recunoscut 
ca fiind inchise. Este vorba de o cu totul altfel de viatá. 

O conceptie nedualistá asupra omului ne invitá sá spunem cá Invierea este 
desávársirea a ceea ce trupul omului ii oferá ca posibilitáti, care acum nu sunt 
decát parcial actualízate: comunicarea cu ceilalti, comunicarea cu Universul. 

Simbolistica trupului, problemá centralá in Noul Testament, deschide o 
astfel de perspectivá. Trupul lui Hristos nu este numai obiectul experientei 
apostolilor dupá inviere, ci reprezintáprezentasa pentru credinciosii din tóate 
timpurile in semnul páinii; este, dupá Sfántul Apóstol Pavel, Biserica; este 
intreaga omenire adunatá in el. Nádejdea crestiná inseamná sá-i fie datá 
omului desávársirea umaná pentru care trupul lui reprezintá o promisiune 
incálcatá: sá deviná mádular al trupului omenirii, al umanitátii, al cárui „cap“ 
este Hristos (Efes. 1, 22). 

Mántuirea ca Impárátie a lui Dumnezeu. Poate cá pare anormal sá vorbim 
despre aceastá imagine doar in al treilea ránd, in vreme ce de fapt este mult 
mai veche decát celelalte. Ea apanine limbajului Vechiului Testament si cu 
sigurantá a fost folositá de Isus in predicile sale. Dar sá nu uitám cá noi primim 
mesajul Evangheliei prin constiinta martorilor favorizati care au fost apostolii 
si a celor care au alcátuit Noul Testament. prin mijlocirea lor Biserica a inter¬ 
pretar cuvintele lui Isus, ca si imaginile pe care le-a dat el despre Impárátia 
Cerurilor pe care o anunta. 

Imaginea Impárátiei este imaginea favoritá a primelor trei Evanghelii (ace- 
lea care se numesc sinoptice pentru cá pot fi, pentru cea mai mare parte din 
text, citite tóate trei in paralel, sinoptic). Sunt numeroase parabolele care 
vorbesc despre nádejdea unei Impárátii in care va domni Dumnezeu, fará a fi 
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contracarat in planul sáu, unde dreptatea va lúa locul nedreptátilor de acum 
si unde lacrimile vor fi inlocuite de bucurie. 

Printre auditorii directi ai lui Isus, echivocul consta ín íntelegerea anuntárii 
Impárátiei ca aceea a unei restaurári a independentei Israelului, intr-o per¬ 
spectiva pe termen scurt, pe care istoria a dezmintit-o repede. Dimensiunea 
relationaláíntre oameni este mult mai prezentá ín imaginea Impárátiei decát 
ín imaginile de viatá sau de índreptare. Parabolele Impárátiei anuntá o 
substituiré cu relatii de gratuitate a relatiilor de falsá dreptate - de fapt, de 
calcul si de „fiecare pentru el“ - care caracterizeazá societatea noastrá. 

Cu tóate acestea, parabolele nu sunt numai anuntarea unei mántuiri vii- 
toare, ci si indicarea cáilor pe care omenirea este índemnatá sá o porneascá. 
Totalitatea acestor parabole, cáteodatá deconcertante prin aparenta lor irea- 
litate, la care se adaugá Predica de pe Munte, exprimá cel mai bine aceastá 
existentá evanghelicá despre care am vorbit cánd ne-am referit la eticá. 

Ambivalenta acestei Predici in raport cu timpul de acum si cu cel care o 
sá viná este incontestabilá. Ceea ce anuntá ea este peste putintá (ca si situada 
„lupul va paste la un loe cu mielul“ despre care vorbeste profetul Isaia) si, 
ín acelasi timp, ea face simtitá o prezentá actualá a Impárátiei lui Dumnezeu 
peste tot unde discipolii íncep sá urmeze calea deschisá de Isus. Impárátia 
lui Dumnezeu este mántuirea fágáduitá, ín locul si spatiul acestei domnii a 
ráului care tiñe astázi omenirea ín captivitate. 

Isus Hristos Mántuitorul 

„Isus Hristos Mántuitorul": dupá ce au fost zdruncinati de moartea sa, 
discipolii s-au convins foarte repede cá acela care fusese rástignit pe cruce era 
viu de acum ínainte. Intr-adevár, au afirmat foarte repede cá izbánda lui asu- 
pra mortii era zálogul unei mántuiri a tuturor. Aceste prime afirmatii nu 
constituiau, desigur, o teorie elaboratá asupra mántuirii. Comunitatea crestiná 
a aprofundat, ín mod progresiv, subtilitatea acestei credinte, fiind ínsá departe 
de a ajunge la cunoasterea ei depliná. 

Plecánd de la experienta apostolicá, si chiar ín elaborarea scrierilor Noului 
Testamenta reprezentárile mántuirii sunt múltiple. In diversitatea lor se pot 
percepe totusi liniile directoare principale, exprimate ín feluri diferite. Vom 
retine trei, pe care le vom prezentá nu in ordinea textelor din Noul Testament, 
ci in ordinea corespunzátoare etapelor istorice: viata lui Isus, Pástele sáu, gán- 
direa primilor crestini. 

Prima imagine: „Hristos este lumina lumii.“ Celor ce primesc aceastá lu- 
miná el le dá posibilitatea sá deviná „copii ai lui Dumnezeu": aceasta este 
teología Sfántului Aposto! loan. 
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A doua imagine: „Hristos a biruit moartea. “ Aceasta este márturia invierii 
si ín acelasi timp, subínteleasá, simbolistica unei lupte cosmice íntre viatá si 
moarte. Aceasta prezentare, cea mai frecventá ín Scripturá, a fost dezvoltatá 
mai tárziu de cei mai multi dintre Párintii Bisericii. 

A treia imagine: „Hristos s-a oferit pe sine pentru a fi jertfit. “ Aceasta este 
prezentarea esentialá a Epistolei catre Evrei, care reia tema veche a sacrificiului, 
dar cu o corectie fundaméntala, care mai tárziu va fi uitatá, ín special ín Evul 
Mediu occidental: tema aceasta va da atunci nastere unor tulburári grave, 
despre care vom vorbi mai departe. 

Fiecare dintre aceste teologii lámureste ceva, adicá face posibilá integrarea 
íntr-o gandiré coerentá a unor aspecte de care comunitatea crestiná a devenit 
constientá (acesta este rolul teologiei) - dar fiecare are limítele si chiar cap- 
canele ei (capcane deosebit de periculoase ín cazul folosirii imaginii jertfei). 

Isus Hristos lumina lumii. Pana cánd viata si misiunea sa sá ajungá la desá- 
vársire ín „Pastele sáu“ (moartea sa si Invierea sa), Isus a fost un om al cuvántului, 
un profet, acela care vesteste un mesaj, care aduce o lumina, care márturiseste 
adevárul. Evanghelistul loan si, dupa el, íntreaga traditie crestiná il numesc 
„Cuvántul lui Dumnezeu“, nu un cuvánt oarecare, ci „Cuvántul“ lui Dumnezeu. 

Ar fi fará temei sá gándim cá aceastá dimensiune a vietii lui Isus nu ar fi 
fost decát pur pregátitoare si cá „faptele“ ar fi singurele care ar contribuí la 
mántuire - in special ceea ce este legat de moartea sa. Una dintre caracteristicile 
esentiale ale crestinismului este cá el considerá cuvántul ca avánd puterea de 
a schimba lucrurile, ín bine sau ín ráu, dupá caz. Minciuna este una din fór¬ 
mele cele mai pernicioase ale ráului care domneste ín lume, iar adevárul este 
eliberator. Isus spune: 

Si veti cunoaste adevárul, iar adevárul vá va face liberi (loan 8, 32). 

Pentru crestini, ca si pentru evrei, un aspect major al initiativei lui Dum¬ 
nezeu pentru mántuirea oamenilor este „revelatia“, iar mesajul propriu lui 
Isus este rezumat de cuvántul „Evanghelie“, adicá, etimologic vorbind, 
„Vestea cea Buná“. 

Ceea ce Dumnezeu reveleazá prin profetii sái si prin Isus, profetul cel 
mai important, nu sunt mici secrete tainice, cum ar putea sá ne sugereze 
termenul „revelatie“ (sá ne gándim la revelatiile índoielnice ale unor mistici 
índoielnici sau chiar la „afacerile“ pe care le gustá lumea actualá). 

Ceea ce reveleazá Dumnezeu este íntr-un fel chiar evidenta, pentru cá este 
profunzimea realitátii, a vietii, ascunsá doar de orbirea maladivá a omului din 
cauza pácatului si a minciunii. In fond, limbajul lui Isus este simplu. Fórmele 
literare prin care ne este transmis pot deruta: astfel, ín Evangheliile sinoptice, 
folosirea unor imagini care, din punct de vedere cultural, ne sunt stráine sau, 
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in Evanghelia a patra, reconstituid putin mai sofistícate ale discursurilor lui 
Isus. Dar ceea ce spune Isus este pentru oamenii simpli. Cei care au devenit 
primii sai discipoli au simtit o potrivire intre asteptarea pe care o purtau in ei 
si ceea ce scotea Isus la luminá: 

Simón Petru I-a ráspuns: Doamne, la cine ne vom duce? Tu ai cuvintele vietii celei 
vesnice (loan 6, 68). 

Pentru crestini, primirea mántuirii este in mod esential legatá de credintá: 
recunoasterea unui mesaj care prin el insusi este mántuitor, eliberator. Credintá 
este prima in raport cu efortul legitim pe care il face omul pentru a integra 
mesaj ul in inima sa si in spiritul sáu. „Intelegerea credintei“, teología, stá in 
serviciul credintei, dar aceasta o preceda. Credintá nu este constituitá din ade- 
ziunea cumulativáfatá de zece sau cincizeci de articole din invátátura de credintá, 
ci aceste articole il ajutá pe om sá o integreze in fiinta gánditoare care este el. 

Isus Hristos biruitor al mortii. Biruinta lui Hristos asupra mortii nu poate 
fi identificará pur si simplu cu invierea. Aceasta din urmá reprezintá rezultatul 
si expresia ei vizibilá. Biruinta lui Hristos este inrádácinatá in tot ceea ce a 
constituit viata sa. Este ceea ce preamáreste Epístola cátre Filipeni a Sfántului 
Apóstol Pavel: 

Care, Dumnezeu fiind in chip, n-a socotit o stirbire a fi El intocmai cu Dumne- 
zeu, / Ci S-a desertat pe Sine, chip de rob luánd, facándu-Se asemenea oamenilor, si 
la infatisare aflándu-Se ca un om, / S-a smerit pe Sine, ascultátor facándu-Se pana 
la moarte, si inca moarte de cruce. / Pentru aceea, si Dumnezeu L-a preaináltat si 
I-a dáruit Lui nume, care este mai presus de orice nume; / Ca intru numele lui 
Iisus tot genunchiul sá se plece, al celor ceresti si al celor pámántesti si al celor de 
dedesubt. / Si sá márturiseascá toatá limba cá Domn este Iisus Hristos, intru slava 
lui Dumnezeu-Tatál (Filip. 2, 6—11). 

Textul acesta prezintá moartea si invierea lui Isus ca rezultat al intregii 
sale vieti. Cuvántul „ascultátor“, folosit aici, nu se referá la supunerea fatá de 
un ordin al vreunei misiuni - Isus nu a primit nici un ordin! - ori fatá de 
prescrierile materiale ale Legii evreiesti (fatá de care nu a fost deloe scrupulos), 
ci devotamentul profund al vietii sale fatá de ceea ce stia cá este vointa, adicá 
planul lui Dumnezeu, pe care il purta in inima sa si pe care Duhul Sfánt il 
invátase sá-1 pátrundá. 

Supunerea sa constá in aceasta: sá-i slujeascá pe ceilalti in loe sá le ceará sá 
fie ei in serviciul lui, sá-i primeascá atát pe vamesii bogad, cát si pe prostituate, 
fiind criticat si intr-un caz, si in celálalt, sá vindece un infirm intr-o zi de 
sámbátá, si nu sá se inchisteze in textul Legii, sá aducá márturie pentru adevár 
in orice situatie s-ar fi aflat... Dar a venit vremea sá ajungá „páná la capátul“ 
acestei supuneri. 
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Isus s-ar fi putut sustrage, dacá nu mortii, cel putin de la o moarte 
rezultatá dintr-un proces nedrept. Ar fi putut scápa, luándu-si másuri de 
precautie pentru care fusese avertizat fie printr-o frazá abilá si ambigua spusá 
in timpul procesului, fie - cum ii sugerau unii - facánd o minune. Dar 
flecare dintre aceste cái de eschivare ar fi fost negarea Evangheliei pe care el 
venise sá o anunte. Hotárárea sa fiind luatá, Isus a cunoscut íntunericul, 
nelinistea. Dar in acest intuneric, chiar dacá a seos impresionantul strigát: 
„Dumnezeul Meu, Dumnezeul Meu, de ce M-ai párásit?", el si-a pástrat cre¬ 
dinta in Dumnezeu. 

Iatá ce putem spune. Este ciar cá partea cea mai adáncá a luptei sale 
láuntrice, a formelor luate de credinta sa in Dumnezeu, rámáne taina sa. 
Ceea ce a urmat aratá cá, in mod evident, credinta lui nu a slábit. Acel „páná 
la capát“ a fost onorat si minciuna mortii, care ii soptea la ureche, ca tuturor 
celorlalti oameni: „Tu poti, spune nu...“, a fost biruitá. 

Si alti oameni au tráit expedente asemánátoare. T aina impártitá intre Isus 
si Dumnezeu este cá Isus le-a tráit pe tóate intr-o credintá atát de mare, incát, 
pentru a cita din Sfántul Apóstol Pavel, „Dumnezeu L-a preaináltat si I-a 
dáruit Lui nume, care este mai presus de orice nume“. Vorbind despre moarte, 
ne refeream la „moartea omeneascá“, stricatá prin pácat. Aceastá „moarte 
omeneascá“ a tráit-o Isus, dupá cum stau márturie cuvintele nelinistii sale 
dinaintea mortii. Dar el a rámas páná la urmá mai puternic decát minciuna 
mortii. Asa a fost biruinta lui asupra mortii, aceea care a fost facutá cunoscutá 
de invierea sa. 

Am avut ocazia sá subliniem cáteva aspecte ale márturiei discipolilor 
privitoare la inviere. Pentru timpurile ce aveau sá viná, semnul era dat - acela 
pe care credinciosii il descifreazá si cáruia ii inchiná credinta lor - cá viata 
este mai tare decát moartea. „Cu moartea pre moarte cálcánd": frazá centralá 
a sárbátorii pascale in liturghia ortodoxá, cáreia ii putem gási echivalente in 
numeroase texte liturgice ale diferitor confesiuni. 

Isus Hristos „oferindu-se jertfa". „Jertfa de pe cruce": toti cei care, mai mult 
sau mai putin, au frecventat bisericile crestine cunóse aceastá expresie. Cu tóate 
astea, martorii mortii lui Isus, inclusiv discipolii, nu au vázut in cruce decát exe- 

cutia infamantá a unui condamnat. Nu le-ar fi venit niciodatá ideea sá vorbeascá 

) 

despre aceasta ca despre o jertfa: cuvántul desemna únele dintre ritualurile 
traditionale care, aláturi de diferite ofrande, constituiau cultul evreiesc. 

Acest cult evreiesc, apropiat in multe privinte de cuítele págáne, avea o sem- 
nifi carie profundá, dar era, in acelasi timp, parcá neputincios fatá de obiectivul 
pe care si-1 asuma. El exprima dorinta credinciosilor de a se face plácuti lui 
Dumnezeu, de a cinsti legámántul sáu, de a se dárui lui. Totusi, aceste ritualuri 
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nu erau suficiente pentru a transforma inima credinciosilor: in ei exista, pe de 
o parte, o deschidere catre Dumnezeu, dar si obstacolul de netrecut al pácatului. 

Cum a fost introdus acest vocabular pentru a vorbi despre moartea lui 
Hristos? Autorul unuia dintre textele tárzii ale Noului Testament - text care a 
fost numit „Epistola catre Evrei“, al cárei autor este necunoscut - a avut ideea 
sá compare moartea lui Hristos cu o jertfa, dar cu o corectie fundaméntala 
de care, din pácate, mai tárziu, nu si-a mai adus nimeni aminte. El a vrut sá 
spuná urmátoarele: „Ceea ce párintii nostri au vrut sá facá prin ritualurile si 
preotii lor, atunci cánd imprástiau pe altare sángele victimelor, era adeváratul 
legámánt cu Dumnezeu, legámánt pe care li-1 propunea Dumnezeu, dar care 
era impiedicat de obstacolul creat de pácat; numai cá aceste ritualuri si-au 
demonstrat neputinta. Acolo unde ei au esuat, Hristos a reusit: ceea ce preotii 
nu au putut face altádatá, el a fácut - ceea ce sángele boilor sau al mieilor nu 
a putut implini, moartea sa pe cruce a implinit: astfel, putem spune despre 
acest Hristos cá el este adeváratul preot, adevárata victimá si moartea sa este 
adeváratul prinos de jertfá“. 

Vedem cá in folosirea metaforicá a limbajului cultic autorul Epistolei cátre 
Evrei nu aplicá in nici un fel mortii lui Hristos structurile rituale propriu-zise. 
El nu spune cá moartea lui Hristos a fost o jertfa in sensul obisnuit al cuvántului. 
„Adevárata“ jertfa. inseamná, in fond, „altceva decát jertfa"! Jertfa ritualá 
simbolizeazá dorinta de a se dárui lui Dumnezeu, in credintá si iubire. Or 
lucrul acesta Hristos 1-a realizat deplin, fará nici un ritual: iatá semnificatia 
pozitivá a acestui vocabular sacrificial, dacá este bine inteles si suficient delestat 
de conotatiile sale vechi. De altfel, crestinii sunt invitad, dupá exemplul lui 
Hristos: „sá ínfatisati trupurile voastre ca pe o jertfa vie, sfántá, bine plácutá 
lui Dumnezeu, ca inchinarea voastrá duhovniceascá" (Rom. 12, 1). 

Folosirea acestui limbaj ritual a avut consecinte dezastruoase, cáci o buná 
parte din efortul de intelegere a mántuirii, mai ales in Evul Mediu latín, nu 
doar cá a uitat schimbarea sensului operatá de autorul Epistolei cátre Evrei 
in acest limbaj, dar chiar a revenit, se poate spune, dincoace de ceea ce erau 
jertfele, bine intelese, in Legámántul Vechi. íntr-adevár, aceste ritualuri erau 
considérate simbolice, expresie a dáruirii de sine. Ele nu pretindeau a fi un 
tribuí plátit lui Dumnezeu. Psalmii atrágeau deja atenúa asupra acestei 
posibile devieri, fácándu-1 pe Dumnezeu sá zicá: 

Nu pentru jertfele tale te voi mustra, iar arderile tale de tot ínaintea Mea sunt 
pururea. / Nu voi primi din casa ta vitei, nici din turmele tale tapi, / Cáci ale Mele 
sunt tóate fiarele cámpului, dobitoacele din munti si boii (Ps. 49, 9-11). 

Or „jertfa lui Hristos" a fost adesea inteleasá ca un tribut plátit lui Dumnezeu 
pentru ca el sá-si uite rázbunarea. Este o dublá blasfemie: prima, pentru cá se 
crede cá Dumnezeu ar vrea sá fie plátit, in vreme ce intreaga Evanghelie spune 
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cá darul iubirii sale si al iertárii sale este gratuit - incá si mai ráu, ideea cá 
Dumnezeu ar putea in vreun fel sá se hráneascá cu sángele vársat: un fel de 
sadomasochism care a tulburat secóle de-a rándul viata crestiná. In adeváratul 
sens al Epistolei catre Evrei este drept sá se spuná cá Hristos si-a dat viata si prin 
aceasta el a primit deplin legámántul lui Dumnezeu. A facut-o in numele 
intregii omeniri: este statutul de mijlocitor despre care am vorbit. 

Darul, poruncile sijudecata lui Dumnezeu 

Pentru cine mántuirea? In ce conditii mántuirea? Am subliniat deja cá 
Evanghelia insistá pe gratuitatea mántuirii: este binecuvántarea, un dar al 
lui Dumnezeu. Totusi, flecare stie, dupá ce a asistat de cáteva ori la cultul 
crestin, cá ideea de judecatá este foarte prezentá aici. O mare parte a artei 
religioase crestin e il aratá pe Hristos ca pe un Judecátor separánd oile si tapii, 
pe cei alesi de cei condamnati. Teama de a nu fi mántuit, de „a nu cápáta 
mántuirea", teama de iad, aparent estompatá in vremea noastrá, a dominat 
constiintele si a generat angoase pentru multe generatii de crestini: cum sá 
intelegem aceastá afirmare a binecuvántárii lui Dumnezeu si in acelasi timp 
amenintarea judecátii? 

Pe intrebarea pusá astfel se grefeazá o alta: independent de o judecatá 
care vine sá sanctioneze o viatá intreagá, cum isi indrumá crestinii existenta, 
ce loe ocupá in viata lor cerintele Evangheliei - vorbeam despre ele atunci 
cánd aminteam de perspectivele etice ale crestinismului? 

Pentru a fundamenta aceste intrebári si pentru a depási ceea ce ar putea 
párea niste contradictii, trebuie sá intelegem cá, atunci cánd aparent se vor- 
beste despre Dumnezeu, se vorbeste in realitate despre om. Astfel, cánd se 
spune: „Dumnezeu dá“, „Dumnezeu cere", „Dumnezeu judecá", in realitate 
se spune: „omul primeste", „omul aspirá cátre", „omul se judecá". 

„Omul aspirá cátre": exigentele Evangheliei ii spun omului ce poate 
constituí pentru el o viatá adeváratá, unde se situeazá fericirea despre care 
vorbesc Fericirile. Omul, care si-a dáruit credinta Evangheliei, aspirá sá 
tráiascá in perspectiva pe care i-o deschide mesajul evanghelic. 

„Omul se judecá": crestinul care se stráduieste sá tráiascá dupá Evanghelie 
este constient cá nu reuseste s-o facá decát pardal, cá inima sa si viata sa sunt 
impártite, cá pácatul rámáne in el, cá in el existá in acelasi timp un DA si un 
NU: aceasta este, in orice clipá a existentei sale, judecata pe care si-o aplicá 
lui insusi. 

„Omul primeste": credinciosul, constient cá rámáne un pácátos, stie cá 
Dumnezeu nu-i negociazá iertarea de indatá ce existá inláuntrul lui mácar 
o micá deschidere, ceva care sá zicá DA lui Dumnezeu aláturi de acela care 
zice NU. loan spune: 
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Fiindcá, dacá ne osándeste inima noastrá, Dumnezeu este mai mare decát inima 
noastrási stie de tóate (1 loan 3, 20). 

Ideea cá binecuvántarea - gratuitatea - il poate duce pe credinciosul 
crestin la un laxism in viatá nu este ín totalitate gresitá, cáci in sensul acesta 
poate exista o ispitá primejdioasá. Totusi aceastá idee este lipsitá de realism 
psihologic si spiritual: credinta crestiná nu inseamná adeziunea la o doctrina, 
ci simtul Evangheliei: astfel, acela care crede pentru cá simte Evanghelia nu 
poate rámáne indiferent la ceea ce a simtit deja. 

ín ideea judecátii si in ideea condamnárii, a iadului de care se leagá aceasta, 
rámáne o intrebare gravá. Pe de o parte, pare de neconceput, scandalos, in 
contradictie cu chipul lui Dumnezeu pe care il prezintá Evanghelia, cá ar 
putea exista o pedeapsá vesnicá. Dar, pe de altá parte, se intelege cá, negánd 
aceastá posibilítate, prejudiciezi libertatea umaná, care poate sá meargá páná 
acolo incát sá refuze tot. 

Imaginea iadului, evident, nu poate exprima ideea unei pedepse venite 
de la Dumnezeu, ci exprimá in mod eficace posibilitatea pe care o are omul 
de a opune un NU absolut comuniunii sale cu Dumnezeu si cu ceilalti 
oameni. A spune cá Dumnezeu ar respecta acest NU dacá intr-adevár i s-ar 
opune inseamná a accepta in toatá dimensiunea ei taina cea pliná de exaltare, 
dar infricosátoare a libertátii. 


ZIUA DE AZI A MÁNTUIRII, LUCRARE A DUHULUI SFÁNT 

Adevárat, adevárat zic vouá: cel ce ascultá cuvántul Meu si crede in Cel Ce M-a 
trimis pe Mine are viatá vesnicá si la judecatá nu va veni, ci s-a mutat din moarte 
la viatá (loan 5, 24). 

Dupá aceste cuvinte, mántuirea este datá credinciosului chiar incepánd de 
astázi. Acest „astázi“ ca zi a mántuirii este oare obiectul unei expedente efective 
pentru credinciosi, fie intr-un mod personal pentru flecare dintre ei, fie in mod 
comunitar in Bisericá? Mai pe larg, acest „astázi“ al mántuirii se prezintá ca o 
realitate istoricá, deosebitá pentru cei care nu sunt crestini? Cu alte cuvinte, 
lucrarea lui Dumnezeu inceputá in Isus Hristos are consecinte reperabile in 
istorie? Existá un tip de societate care sá anticipeze ímpárátia lui Dumnezeu si 
care sá fie deja un fel de participare la aceasta? Care ar trebui sá fie, in aceastá 
perspectivá, rolul Bisericii? Are ea oare un rol legitim in istorie? 

Folosim aici cuvántul „Bisericá“ la singular: Bisericá aceasta, una, recu- 
noscutá ca atare de márturisirea de credintá comuná tuturor crestinilor, se 
realizeazá de fapt astázi prin institutii confesionale diferite care se manifestá 
intr-un pardal dezacord. Dar, in insási natura ei, Bisericá este una. 
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Se stie cá, din punct de vedere istoric, Biserica a jucat, incepánd cu im- 
páratul Constantin cel Mare, un rol public considerabil care, mai tárziu, i-a 
fost reprosat de multe ori, ca fiind un fel de trádare a misiunii sale. In realitate, 
fórmele succesive prin care s-a manifestat prezenta ei in istorie - pana la 
evenimentele cele mai actúale, in oricare dintre familiile confesionale in 
loe sá fie punerea in aplicare a unor principii bine definite, au fost in general 
ráspunsul comunitátilor crestine, la scará lócala sau mai extinsá, dat unor 
situatii conjuncturale. Aceste luári de pozitie suscita analize teologice, jus- 
tificándu-le sau respingándu-le dupa caz, analize care au, eventual, ele insele 
influente asupra practicii. 

Acest empirism nu-i condamná nici pe responsabilii care angajeazá ac- 
tiunile, nici pe teologii care ii fac critica. „Jocul“ dintre actiunea si analiza 
teológica este tipie pentru ceea ce noi numim „ziua de azi a mántuirii“, rea- 
lizarea ei istoricá. De fapt, ea se inscrie intr-o perspectiva teológica ce o jus¬ 
tifica si despre care vom vorbi acum: teología lucrárii Duhului Sfánt. 

Lucrarea Duhului Sfánt 

Un limbaj elasie al teologiei - destul de straniu, considerat din afara ei - 
vorbeste despre „economia lui Hristos“ si despre „economia Duhului Sfánt“. 
Aid, cuvántul desemneazá desfasurarea si structura lucrárii mántuirii voitá de 
Dumnezeu. Or, gándirea crestiná a dus la distingerea, in aceastá lucrare, a 
douá fete complementare, articulándu-se una pe cealaltá: una legatá de Hristos 
si cealaltá de Duhul Sfánt. Aceastá complementaritate este fundamentalá 
pentru cá ne face sá ne dám seama de constiinta pe care o are Biserica referitor 
la faptul cá libertatea omului este realá si cá istoria nu este scrisá dinainte de 
Dumnezeu. Trebuie sá ne amintim aici ceea ce s-a spus despre doctrina tri- 
nitará, intre áltele despre nedespártirea „persoanelor“ divine. A vorbi despre 
o economie a lui Hristos nu inseamná cá Duhul nu ar fi prezent aici - si 
reciproc ci cá existá douá aspecte ale lucrárii mántuirii, caracterizare respectiv 
printr-o referire explicitá la Hristos si printr-o referire explicitá la Duhul Sfánt. 

Lucrarea lui Hristos si lucrarea Duhului se prezintá in mod constant ca 
o complementaritate de opozitie. Hristos este revelat vizibil in istorie: au fost 
ochi care 1-au vázut, máini care 1-au atins, urechi care i-au auzit cuvintele. 
Duhul, dimpotrivá, este total nerevelat: el actioneazá inláuntrul inimilor fárá 
sá fie cunoscut in sine insusi. 

Pentru credincios, Hristos este „inaintea“ lui in obiectivitatea sa istoricá. 
Duhul este „in el“. Numeroase texte spun cá Duhul i-a fost „dat“, realizánd 
o simbiozá profundá. Prin el, „iubirea lui Dumnezeu s-a vársat in inimile 
noastre“ (Rom. 5,5). Prin el „strigám: Avva! Párinte! / Duhul insusi márturiseste 
impreuná cu duhul nostru cá suntem fii ai lui Dumnezeu" (Rom. 8, 15-16). 
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Si cel mai caracteristic exemplu al dublei economii: Hristos a vorbit si 
Duhul ne-a facut sá intelegem. Isus spune: 

DarMángiietorul, Duhul Sfánt, pe care-Lva trimiteTatál, in numeleMeu, Acela vá 

va invita tóate si vá va aduce aminte despre tóate cele ce v-am spus Eu (loan 14, 26). 

Hristos il dirijeazá pe Ínterlocutorul sáu In asa fel íncát acesta sá ia pozitie 
public fatá de el - sá-1 primeascá sau sá-1 respingá. Primirea facutá Duhului 
Sfánt rámáne o taina a fiecáruia. Scriptura, atát Vechiul Testament, cát si Noul 
Testament, atesta cá Duhul Sfánt nu se pogoará numai asupra „poporului lui 
Dumnezeu“ sau a discipolilor, ci poate sá fie prezent si in lumea págáná. 

Aceastá prezentare este suficientá pentru a sugera consecintele comple- 
mentaritátii dintre Hristos si Duhul Sfánt: Biserica trebuie sá-si tráiascá cre- 
dinta fatá de Hristos in libertatea Duhului. Si ea stie cá acesta din urmá este 
precum vántul care „suflá unde voieste si tu auzi glasul lui, dar nu stii de unde 
vine, nici incotro se duce“ (loan 3, 8). 

Ziua de azi a mdntuirii in Biserica 

Biserica , locas al credintei. Biserica este locasul mántuirii pentru cá ea este 
locasul credintei. Rolul ei este acela de a transmite mesajul Evangheliei si de 
a purta responsabilitatea interpretárii ei, deci a actualizárii ei, oricare ar fi mo- 
dul de intelegere al acestei misiuni. 

In Simbolul de la Niceea, común tuturor crestinilor, Biserica este numitá 
„catolicá si apostólica'. „Apostolicá“ inseamnácá mesajul pe care ea il transmite 
este acela primit de la Hristos prin apostoli, cei care au auzit cuvántul sáu, 
martorii vietii sale, ai mortii sale, ai invierii sale. „Catolicá“ inseamná nu 
„romano-catolicá“, dupá cum este folosit cuvántul in sens curent astázi, ci 
inzestratá cu o universalitate care nu se limiteazá la ráspándirea geograficá, ci 
se raporteazá la calitatea mesajului evanghelic de a fi asumat de orice om, de 
orice conditie, de orice rasá, de orice culturá. Chiar redusá din punct de vedere 
teritorial, asa cum a fost ea la inceputuri, Biserica este, in sensul acesta, „catolicá“. 

Apostolicitatea si catolicitatea sunt aspectele, diacronic si sincronic, ale 
unei revendicári fundaméntale a mesajului evanghelic: a fi capabil sá fie 
fundamental acelasi printr-o multiplicitate de expresii fará limitá de 
principiu. Aceastá aptitudine este expresia tipicá a lucrárii Duhului Sfánt, 
asa cum il prezentám noi aici. 

„Locasul credintei" nu inseamná numai locul in care este transmis, propus 
si primit mesajul. Inseamná, de asemenea, locul in care Hristos cel inviat, Cu¬ 
vántul lui Dumnezeu, continuá sá vorbeascá si unde i se adreseazá credinciosii 
spunándu-i DA, asistati láuntric de Duhul Sfánt. 
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Evanghelia vie este Evanghelia anuntatá, asa cum este ea spusá in Bisericá. 
Ortodocsii, catolicii si protestantii nuanteazá intelegerea rolului Bisericii in 
aceastá privintá. Astfel, pentru catolici interventia Bisericii ia forma in¬ 
terpretara oficíale a Scripturii; pentru protestanti, ia mai ales forma predicárii; 
pentru ortodocsi, pe aceea a atmosferei liturgice. Inseamná cá, practic, toti 
crestinii sunt de acord sá spuná cá pentru ei Cuvántul viu al lui Dumnezeu 
se face auzit in primul ránd in Bisericá. 

Dar intálnirea cu credinta se realizeazá sub altá formá decát Cuvántul 
propováduit: prin oficiereasfintelor taine. Sfintele taine nu sunt niste ritualuri 
magice, asa cum s-ar párea - aparentá pe care, din pácate, multi crestini o 
ráspándesc incá. Ele sunt, de fapt, exprimarea prin semne a ceea ce Biblia 
exprimá prin cuvinte: intr-un anumit fel, un metalimbaj, simbolic, care 
exprimá ceea ce in Evanghelie cu greu este cuprins in exprimári conceptúale 
si verbale. Cele douá taine majore, botezul si frángerea páinii - singurele douá 
recunoscute ca taine in traditia protestantá cea mai comuná atestá prezenta 
lui Hristos cel viu, care il face pe credinciosul ce primeste botezul sau sárbá- 
toreste primirea sfintei euharistii pártas la taina mortii si invierii sale. 

Bisericá, locas alcomuniunii. Dacá Hristos si-a datviata pentru toti oamenii, 
asa cum spune Scriptura (2 Cor. 5, 14), si dacá pentru toti oamenii sunt 
chemati crestinii sá si-o dea pe a lor - vom reveni asupra acestei probleme -, 
acest lucru nu inláturá posibilitatea aparitiei unor legáturi interne in sánul 
comunitátii crestine. Aceste legáturi reprezintá primul ráspuns la chemarea lui 
Hristos: „Sá vá iubiti unul pe altul. Precum Eu v-am iubit pe voi, asa si voi sá 
vá iubiti unul pe altul“ (loan 13, 34), Hristos adáugánd chiarcá dupá acest 
semn toti ii vor cunoaste ca discipoli ai sái (loan 13, 35). 

Bisericá trebuie sá fie locasul iubirii reciproce dintre credinciosi. Iubirea 
aceasta nu se situeazá, evident, la nivelul afectivitátii. Ea este o iubire esen¬ 
cialmente impártásitá: impártásirea unei credinte aflate mereu in cáutarea 
sensului ei, impártásirea rugáciunii si a cultului, impártásirea grijilor, im¬ 
pártásirea responsabilitátilor. Un cuvánt incárcat de sensuri si pe care pre- 
zentarea facutá páná acum nu il trateazá in amánunt exprimá acest ideal al 
Bisericii: „comuniunea“. 

Comuniune intre Hristos si flecare dintre credinciosi, comuniune intre 
crestini la tóate nivelurile, comuniune intre comunitátile lócale sau particulare, 
numite in mod tradicional „biserici“. Aceastá comuniune bisericeascá constituie 
o „zi de azi a mántuirii", cáci Hristos cel inviat este primul ei partener: „Cá 
unde sunt doi sau trei, adunad in numele Meu, acolo sunt si Eu in mijlocul 
lor“ (Mat. 18, 20). Aceastá comuniune a credinciosilor formeazá „trupul lui 
Hristos", cáruia flecare crestin in parte ii este un mádular (1 Cor. 12, 27). 
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Un mare neajuns al Bisericii este insuficienta reprezentare concreta a co- 
muniunii, la tóate nivelurile; o vointá insuficienta de impártásire in sánul 
multor comunitáti crestine; insuficienta impártásire intre comunitáfi. §i, de 
asemenea, poate chiar mai grav, rupturi de comuniune intre marile familii 
confesionale: fará indoialá, rupturi doar partíale, dar resimtite cu putere si cu 
mari repercusiuni. Aceasta este problema actualá a „ecumenismului“. 

Toatá lumea stie cá astázi Biserica este institutional divizatá. Nu numai 
diversificatá, ceea ce este bine, ci vátámatá de separári care merg dincolo de 
diferentele legitime... sau caresunt mácarconsidérate ca atare. Personal, cre- 
dem cá multe dintre diferentele declárate separatoare nu ar trebui sá fie consi¬ 
dérate astfel, cáci numai faptul cá sunt asa inseamná separare! 

Dupá schismele relativ restránse cunoscute in primele secóle, prima mare 
rupturá a fost aceea, oficializatá in anuí 1054, intre Biserica de Rásárit (Con- 
stantinopol), numitáin mod traditional „ortodoxá“, si Biserica de Apus (Roma), 
numitá in mod traditional „catolicá“ (ca si cum nu orice bisericá ar fi in acelasi 
timp si ortodoxá, si catolicá!). Aceastá primá rupturá a fost in special consecinta 
unei proaste cunoasteri reciproce din cauza imposibilitátii comunicárii si a 
unor lupte pentru putere in care ecleziologia nu a avut mare lucru de spus. 

Apoi, in secolul al XVI-lea, in Apus survine o nouá rupturá, cu temeiuri 
mai serioase si consecinte mai grave: Reforma, care a scindat Occidentul intre 
Biserica traditionalá, numitá tot „catolicá“, si biserici noi, care au fost reunite 
sub denumirea de „protestantism“. Miza era mai mare. Pentru inceput, in- 
capacitatea manifestatá de Bisericá de a opera la timp únele reforme indis- 
pensabile. Pe de o parte, era vorba de o mediocritate dureroasá: superficialitate 
a invátámántului, delásare moralá, situare gresitá a multor episcopi care au 
devenit principi laici. Dar mai existau, in teología admisá, in propováduirea 
curentá si in practica credinciosilor, douá feluri de stricáciuni: uitarea 
specificului evanghelic, in special a celui referitor la neconditionarea mántuirii, 
si invadarea problematicii mántuirii de structuri mai mult sau mai putin 
págáne, mai mult sau mai putin magice. 

Reactia, al cárei mare initiator a fost cálugárul german Luther, s-a dorit a 
fi mai intái o reformá interioará a Bisericii. Deoarece nu a fost bine inteleasá 
la timp, ea a dus la ruptura completá din 1520. De atunci, o dinamicá ce poate 
fi consideratá lipsitá de control si pe care unii dintre principii timpului au 
folosit-o in mare másurá in folosul puterii lor a dus bisericile la ceea ce muid, 
astázi - chiar si urmasii acestora -, considerá a fi sáráciri, aláturi de purificári 
folositoare si rodnice repuneri in valoare. 

De cáteva decenii incoace am intrat intr-o erá ecumenicá in care, in ciuda 
cátorva esecuri, expresia si realitatea comuniunii intre biserici inregistreazá un 
real progres. Acestea recunosc, in general, cá ceea ce tráiesc in común este mult 



CRESTINISMUL 119 


mai important decát ceea ce le separa, cá flecare dintre ele trebuie sá faca o 
íntoarcere la ínceputuri si un efort de purificare ín folosul íntelegerii reciproce, 
cá unitatea lor ín diversitate are nevoie de o expresie institutionalá publica, ín 
special ín ceea ce priveste lumea exterioará. 

Putem risca aici schita unui bilant al situatiei? Biserica Ortodoxa aduce ín 
concertul acesta márturia unei traditii mai vechi si, din acest punct de vedere, 
necompromisá de zvácnirile puternice pe care le-a cunoscut Occidentul. 
Dificultatea cea mai mare provine din lipsa de libértate suferitá de marile 
fortárete ale acestei Biserici, ín special de Biserica Rusa, atát pe vremea tarilor, 
cát si ín timpul comunistilor: astfel, ortodoxia nu a fost supusá la íncercarea 
grea, dar indispensabilá care se poate numi infruntarea modernitátii. 

Biserica Católica aduce douá avutii: pe de o parte, realizarea unei cvasiuni- 
versalizári, pe de alta parte, continuitatea sa istoricá, ce a garantat ín mod real 
obiectivitatea transmiterii mesajului si a evolutiei actului crestin. Dar problema 
ei este cá isi stricá, ín parte, propriile avutii. Universalizarea se traduce, in zilele 
noastre, printr-o centralizare a puterii, consideratá de cele mai multe ori pe 
cát de insuportabilá, pe atát de nejustificatá din punct de vedere teologic. 
Organizarea ei institutionalá, pusá totusi foarte bine la punct, este tot mai 
mult inadaptatá la noile situatii, in special ín tárile ín curs de dezvoltare. 

Bisericile care au iesit din Reformá prezintá situatii destul de diverse, si 
asta tocmai din cauza independentei lor. Ele sunt locul privilegiat unde 
problemele, atát cele ale Bisericii, cát si cele ale lumii, pot avea un ecou rapid 
pe care-1 limiteazá mai putin decát ín alte biserici cenzura si autocenzura. De- 
grevate de numeroase forme de pietate populará, ele márturisesc íntr-o moda- 
litate mai directá specificitatea evanghelicá. Dar rámán márcate de sárácirile 
generate de momentele de ínceput ale Reformei, chiar dacá multe dintre ele 
isi regásesc astázi valori uitate, precum liturghia sau sensul structurii ecleziale. 
Ele suferá ín special de o explozie pe care nu o compenseazá ín suficientá 
másurá structurile federative create. 

Fárá indoialá cá Biserica Anglicaná, care nu poate fi clasificatá ín vreun fel, 
íntinsá astázi de la Canterbury páná ín Australia, trecánd prin America si Africa 
de Sud, trebuie asezatá aparte. Desi náscutá din Reformá, ei i se potriveste cu 
greu termenul „protestantism“; structura ei propune un model interesant 
artizanilor lucrárii ecumenice. 

Pe acest fundal se desfasoará nenumárate eforturi de apropiere. Structuri 
permanente: Consiliul Ecumenic al Bisericilor, din care fac parte majoritatea 
comunitátilor protestante si ortodoxe si cu care Biserica Romaná, fárá sá fie 
membrá, colaboreazá datoritá observatorilor si unei punti permanente oficial 
constituite - crearea consiliilor crestine ale bisericilor la nivel fie national, fie 
regional (Franta are un astfel de consiliu de cativa ani). Intálniri íntre bisericile 
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fiecárui continent, comisii specializate ráspunzánd de problemele deosebite, 
fie cá este vorba de probleme teologice („Credintá si Constitutie") sau de pro- 
bleme referitoare la situada mondialá (pace, dezvoltare, lupta impotriva tor- 
turii...si un numár destul de mare de initiative la un nivel mai restráns. Aceste 
eforturi ecumenice sunt indispensabile vietii interne a Bisericii, cea una. Ele con- 
stituie, de asemenea, o conditie pentru a ráspunde vocatiei Bisericii de a intálni 
si de a sluji lumea. 

Ziua de azi a mántuirii in Lume 

Pentru a intelege gándirea crestiná in privinta aceasta, trebuie sá abordám 
o problema teorética ce deschide o controversá semnificativá intre sensibilitáti 
crestine diferite. In ochii tuturor apar cu claritate douá idei, dar exprimarea 
lor este mai putin limpede. 

Prima este cá oamenii au misiunea sá faca ceea ce stá in putinta lor spre a 
transforma lumea, in scopul de a stabili o societate mai dreaptá, mai fráteascá. 
Profetul Isaia spunea: 

Nu stiti voi postul care imi place? — zice Domnul. Rupeti lanturile nedreptátii, dez- 
legati legáturile jugului, dan drumul celor asupriti si sfárámati jugul lor. / Imparte 
páinea ta cu cel flámánd, adáposteste in casa pe cel sárman, pe cel gol imbracá-1 si 
nu te ascunde de cel de un neam cu tiñe. / Atunci lumina ta va rásári ca zorile si 
támáduirea ta se va grábi (Is. 58, 6-8). 

A doua convingere este cá mántuirea, adicá Impárátia lui Dumnezeu, 
este lucrarea lui Dumnezeu, Unicul ei initiator fiind el. In persoana lui Isus, 
in special prin invierea sa, aceastá mántuire a intrat in istoria noastrá si Isus 
a putut sá le spuná discipolilor sái: 

Iatá a ajuns la voi impárátia lui Dumnezeu (Mat. 12, 28). 

Apare aici o problemá: aceea a legáturii dintre miscarea ce vine din ini¬ 
ciativa lui Dumnezeu de a „pogori in lumea aceasta" Impárátia sa si strádania 
omului de a construí o cetate fráteascá; ceea ce reuseste omul sá facá se poate 
numi pregátire, adicá prima piatrá pusá la temelia Impárátiei lui Dumnezeu? 
La aceastá intrebare existá douá ráspunsuri in opozitie: unul (mai mult pro- 
testant) subliniazá caracterul de invazie purá al Impárátiei si deci un hiat intre 
lucrarea umaná si venirea Impárátiei; celálalt (mai mult catolic) recunoaste o 
continuitate intre ceea ce face omul, printr-o lucrare láuntricá a Duhului Sfánt, 
si desávársirea doritá. 

Aceastá divergentá teologicá este importantá pentru cá flecare dintre cele 
douá pozitii este un avertisment de folos celeilalte. Apárátorilor continuitátii, 
apárátorii rupturii le spun: „Atentie, nu luati prea repede drept lucrare a lui 
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Dumnezeu ceea ce sávársiti intr-o inevitabilá ambiguitate.“ Apárátorilor rup- 
turii, ceilalti le spun: „Dumnezeu intervine in istorie si venirea lui Hristos 
este prin excelentá intálnirea dintre istorie si vesnicie.“ Dacá aceste douá 
conceptii evidentiazá cu claritate douá sensibilitáti inseamná totusi cá nu 
existá nici un dezacord in ce priveste vocatia crestinilor de a se pune in slujba 
unei lumi mai drepte, la care profetii Vechiului Testament chemau deja si ale 
cárei exigente le sporeste Evanghelia. 

Dorintá, pregátire sau deja prezentá a mántuirii, in functie de interpretarea 
care i se dá, transformarea societátii este una din misiunile crestinilor, dar ea 
nu este monopolul lor. Duhul lui Dumnezeu lucreazá in inima oamenilor in 
asa fel incát nu este limitat de frontierele Bisericii. Nu putem discerne cu 
precizie lucrarea sa, dar lucrul acesta nu ne impiedicá sá constatám cá únele 
opere par purcese de la Duhul Sfánt - acela care a insufletit viata si cuvántul 
lui Hristos - mai limpede decát áltele. Avem multe motive sá gándim in sensul 
acesta despre opera unui Gandhi sau despre actiunile bárbatilor si femeilor 
care astázi, prin organizatii umanitare, riscá mult ca sá ajute populatii aflate 
in primejdie. Totul ne indreptáteste sá gándim astfel, dar spunem lucrul acesta 
cu smerenie, cáci adevárul rámáne taina lui Dumnezeu. 

Privirea pe care crestinii o indreaptá asupra a ceea ce se petrece in lume, ca 
sá inteleagá, in limítele despre care am vorbit, lucrarea Duhului, nu inseamná 
o simplá satisfactie intelectualá. Cáci in ceea ce se vede in lume crestinii cautá 
sá gáseascá un imbold si insuflarea unor idei. Serviciul pe care crestinii il aduc 
lumii constá, de cele mai multe ori, in colaborarea cu alti oameni in cadrul 
unor institutii neconfesionale. Bisericile trebuie oare sá ia initiativa unor 
structuri specific crestine, de naturá socialá, culturalá sau politicá, in perspectiva 
slujirii comunitátii omenesti? Observarea faptelor pare sá indice cá la aceastá 
intrebare ráspunsurile nu pot fi decát empirice. Institutii de caritate sau sociale, 
luate in grijá de Bisericá, sindícate sau partide politice „crestine“: totul a existat 
sau existá, iar bilanturile sunt diferite. Ceea ce e cert astázi, cel putin in lumea 
occidentalá, este faptul cá tot ce se poate astepta de la Bisericá - de la biserici 
- cuprinde in principal douá aspecte: 

- un rol de stare de veghe, care inseamná cá ea alerteazá opinia publicá si 
pe conducátori asupra nevoilor cárora trebuie sá le ráspundá, asupra nedrep- 
tátilor ce trebuie combátute, asupra pericolelor ce trebuie evítate; 

- un rol de suplinire provizorie acolo unde initiativele umaniste nu se 
manifestá: bisericile au avantajul unor structuri mai suple si al unei mai mari 
usurinte in a decide, in multe domenii, in sensul de a-i apára cu promptitudine 
pe cei sáraci si pe cei párásiti din societatea noastrá. 

In aceste douá directii - rol de veghe si structuri de suplinire - au fost luate 
initiative la tóate nivelurile, de multe ori biserici diferite colaboránd in sensul 
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acesta. ín intrepátrunderealucráriicrestinilor- individúale sau in Bisericá- si 
a societátii, trecutul a sugerat ideea natiunilor crestine: „increstinarea rusilor“, 
al cárei mileniu a fost sárbátorit cu solemnitate de curánd, „Franta, fiica mai 
mare a Bisericii"... Aceste expresii páreau complet depásite pana nu demult, 
deoarece pentru natiunile mai cultívate devenise tot mai ciar caracterul liber 
si personal al adeziunii de credintá si, in acelasi timp, deoarece indepártarea 
multora fatá de Bisericá facea ca aceste expresii sá sune fals. Astázi apare ten¬ 
tada, cu sigurantá pentru Bisericá Católica si, probabil, si pentru Bisericá 
Ortodoxa, de a se reveni la aceste conceptii. Sá fie o simplá incercare de putere 
din partea Bisericii, sau o adeváratá slujire a Evangheliei? Fárá nici o indoialá, 
evolutia din deceniile urmátoare ne va da posibilitatea sá inregistrám faptele 
si sá le aprofundám cu discernámánt critic. Dacá, asa cum credem noi, este 
vorba de o tentatie, nu e mai putin adevárat cá totusi conceptia personalizantá 
a adeziunii de credintá s-a ingustat, ajungánd la o conceptie prea individua- 
listá si, in acelasi timp, prea intelectualistá: reflectii antropologice si teologice 
asupra a ceea ce reprezintá legáturile sociale, ale familiei sau ale tárii, ar fi foarte 
bine-venite in acest sens. 

Pentru crestini, opera de mántuire constá in anuntarea Cuvántului lui 
Dumnezeu in lume prin Evanghelie. Aceastá vestiré se realizeazá in moduri 
diferite, de la márturisirea cvasitácutá a numerosi crestini páná la propováduirea 
in pliná stradá a grupurilor harismatice, protestante sau catolice - impulsionate 
de marile organisme ale Bisericii sau la initiativa unor persoane particulare -, 
márturisire si propováduire a increderii in singurul Cuvánt sau a increderii 
puse in márturisirea bunávointei care insoteste (sau inlocuieste) Cuvántul... 

Aceastá vestiré a Evangheliei in lume naste astázi o intrebare care ar putea 
fi consideratá nouá, cel putin pentru cá este pusá intr-o manierá nouá: este 
vorba de intálnirea crestinismului cu celelalte religii. 

Timp de secóle, religiile ne-crestine au fost trátate de crestini drept niste 
neadeváruri care trebuiau combátute. Intr-o perioadá mai recentá — in mare, 
in secolul XX - crestinii au manifestat tendinta de a crede cá viitorul religios 
al intregii omeniri este crestinismul. Recent, in cativa ani, situada s-a schimbat 
radical: prezenta si vitalitatea altor religii se manifestá pentru crestini ca o 
concurentá, chiar dacá nu este elegant sá recunoastem lucrul acesta, dar si ca 
o problemá teologicá: ce rol au acestea in ochii lui Dumnezeu? 

Cum impacá crestinismul convingerea sa asupra rolului unic si universal 
al lui Hristos cu afirmarea unei prezente universale a Duhului care dispune 
de granitele Bisericii? Lucrarea de fatá este un semn cá problema aceasta este 
in discutie, si nu neapárat cá i-a fost dat deja un ráspuns. 
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CATOLICISMUL 

de Jean Rogues 


CE SE ÍNTELEGE PRIN CATOLICISM? 

In acceptiunea lui teológica, cuvántul „catolic“ este expresia traditionalá, 
folositá de tóate confesiunile crestine, pentru a spune cá Biserica lui Hristos 
este universalá, nu numai in sens geografic, ci, mai profund, in vocatia ei de a 
primi tóate rásele, tóate culturile. In mod curent (sens sociologic, datánd din 
secolul al XVI-lea), cuvántul „catolic“ desemneazá credinciosii sau institutiile 
legate de Roma, adicá numai o parte a Bisericii lui Hristos. In mod tradicional, 
atunci cánd vorbim despre „catolicitatea“ Bisericii, ne referim la sensul teologic, 
iar „catolicismul“ este legat de sensul sociologic. 

Concret vorbind, catolicismul este deci totalitatea crestinilor si a comunitá- 
tilor crestine care recunosc j urisdictia episcopului Romei, acela care este numit 
papá. Inteles astfel, el reprezintá, in sánul realitátii crestine, o istorie si un mod 
de a intelege crestinismul, in acelasi timp: istoria institutiei care se numeste 
Biserica Católica, modul de intelegere a crestinismului sau, mai precis, ac- 
centele doctrinare caracteristice fatá de care celelalte familii crestine se 
distanteazá mai mult sau mai putin. 

De cánd se poate vorbi de catolicism? In esentá, el isi are originea in primele 
biserici, atunci cánd martorii vietii si propováduitorii lui Isus erau inca prezenti. 
Dar, in ceea ce il deosebeste de celelalte biserici crestine, nu putem vorbi cu 
adevárat de catolicism decát dupa ruptura dintre Rasárit si Apus (Roma si 
Constantinopol), datatá in mod curent la 1054. De fapt, intrebuintarea cu- 
vántului ca atare s-a produs mult mai tárziu; a vorbi despre „o mié de ani de 
catolicism" este deci un anacronism. 

Inainte de 10 54, ceea ce se numeste „Biserica de neimpártit" nu era mono¬ 
lítica. Existau diferentieri importante, care duseserá la únele schisme lócale 
(arieni, monofiziti etc.), dar nu avusese loe o ruptura globalá. In Rasárit, ca 
si in Apus, era recunoscut acelasi indreptar al credintei crestine: Sfánta Scrip- 
turá , coloana pe care se sprijiná Biserica, si marile elaborári doctrinare din 
primele secóle. 
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ín secolul al Xl-lea, excomunicarea reciproca a papei si a patriarhului de 
Constantinopol provoacá o ruptura enormá. La drept vorbind, aceastá ruptura 
era, pe de o parte, recunoasterea unei situatii de fapt, datoratá distantei mari 
dintre cele douá cetáti ale crestinátátii; pe de alta parte, ea agrava situada aceasta, 
cristalizánd-o dincolo de importanta ei reala - cu tóate cá ea nu va ímpiedica 
eforturile de reconciliere al cáror veritabil esec poate fi datat la inceputul 
secolului al XH-lea. 

Cu aceste rezerve, putem spune cá ceea ce se numeste astázi catolicism, 
adunánd bisericile din Apus, exista cu incepere din secolul al Xl-lea. Se stie cá 
in secolul alXVI-lea o nouá rupturá - a Reformei - va limita aria catolicismului, 
care nu este decát aspectul uneia din cele douá fatete ale Bisericii din Apus. 

Ce caracterizeazá catolicismul? Ce il deosebeste de alte religii? 

La acest fel de intrebári trebuie sá ne ferim sá dám ráspunsuri exclusiv 
doctrinare, care ne-ar face sá gándim cá numai criterii teologice propriu-zise 
au contribuit la fáurirea catolicismului: procesul de íntárire a credintei dez- 
voltat de catolicism a scápat, se pare, de influenta ímprejurárilor istorice. De 
asemenea, trebuie sá ne pázim de ráspunsuri exclusiv istorice, atribuind accen- 
tuárile doctrinare ale catolicismului doar circumstantelor (sociale, cultúrale, 
politice): vointa de devotament si obiectivitate ín primirea si interpretarea 
mesajului lui Hristos nu va fi avut decát o importantá aparentá. 

ín realitate, faptele sunt mult mai complexe. Catolicismul nu ar fi fost ceea 
ce este dacá circumstantele nu ar fi atras atenúa asupra unui anume aspect al 
mesajului crestin mai mult decát asupra altuia, dacá cultura fiecárei epoci 
istorice nu ar fi dat o cubare anume modului de a-1 íntelege, dacá nu ar fi 
apárut personalitáti marcante care sá-si puná pecetea asupra dezvoltárii lui sau 
chiar sá provoace importante schimbári de situatie. Dar aspectul comunitátii 
catolice a fost modelat, ín mare parte, de dorinta de a íntelege si a trái 
Evanghelia. De altfel, acelasi lucru se poate spune desigur despre flecare dintre 
confesiunile crestine: ímprejurárile au dus la aparitia unui Corpus spiritual sau 
doctrinar ín care sunt amestecate convingerile de credintá cu ceea ce este doar 
obisnuintá, bun sau mai putin bun. Astfel, alegánd neghina de gráu, putem 
discerne pentru flecare confesiune: 

- convingeri puternice; fará nici o indoialá datoritá harismei acestei confe- 
siuni, ele au putut fi sesizate si roadele lor au putut fi ímpártite cu alte comunitáti; 

- modalitáti de íntelegere si de exprimare ale credintei, care se dovedesc 
fructuoase pentru cei care le adoptá, fará sá fie generalizabile; 

- deprinderi de gándire, justificable ín sine, avánd totusi roade care par. 
mai ales in timp, neinsemnate, chiar indoielnice; 

- in sfársit, ceea ce mai tárziu va trebui recunoscut ca fiind o serie de erori; 
acestea au existat si existá fará indoialá in flecare confesiune. 
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Ceea ce reprezintá „deosebirea“ catolicá nu este un principiu precis definit, 
ci un ansamblu de accente pe care le-am putea definí ca pe o „culturá teo- 
logico-spiritualá", pentru cá este rodul experientei spirituale a comunitátii 
ecleziale si, in acelasi timp, al elaborárii intelectuale a teologiei. Dacá evolutia 
ei, in cursul celui de-al doilea mileniu, a fost influentatá de fapte contingente 
istoriei, ea nu este mai putin fructul - in ceea ce priveste esenta - unei coerente 
interne a catolicismului de-a lungul etapelor lui succesive. Coerentá care nu 
exelude anumite contradictii. Biserica Catolicá stie cá ceea ce a spus si a fácut 
in cursul istoriei nu este intotdeauna conform cu ceea ce are mai autentic 
propria sa traditie. In principiu, ea se stráduieste, mai mult sau mai putin in- 
dráznet, in functie de epoci, sá discearná in ce cazuri traditia sa reprezintá un 
progres si in care, dimpotrivá, trebuie sá constate existenta unor abateri mai 
mult sau mai putin grave. 


O MIE DE ANI DE „CATOLICISm“ 

Evul Mediu 

Odatá cu ruptura dintre Rásárit si Apus din anuí 1054 incepe istoria unui 
crestinism latin separat, care cu timpul se va numi „catolicism“. 

Mai inainte, prin convertirea la crestinism a francilor, ungerea lui Pépin 
cel Scurt de cátre papa, apoi, in anuí 800, la Roma, incoronarea lui Carol 
cel Mare ca ímpárat román de Apus, si-a inceput existenta, exceptánd lumea 
bizantiná, o Europá suprapusá Bisericii de Apus si in stransá aliantá cu Roma. 

ín aceastá „situatie de crestinátate" existá o totalá simbiozá íntre Bisericá 
si societatea laicá. Dupá conceptia curentá a epocii, existá doar o singurá so- 
cietate, avánd un singur scop: mántuirea oamenilor dupá Evanghelie. Totusi, 
societatea aceasta, trupul acesta unic, numit„Trupul lui Hristos“, este cármuit 
de o dualitate de structuri - articulatie a rolurilor papei si ímpáratului, al regilor 
si episcopilor, al seniorului feudal si rolul preotului slujitor. Aceastá dualitate 
de functii, acelea de principe si de preot, nu corespunde separárii evócate 
pentru multi (dupá o interpretare de altfel contestabilá) de fraza din Evanghelie: 
„Dati deci Cezarului cele ce sunt ale Cezarului si (iar) lui Dumnezeu cele ce 
sunt ale lui Dumnezeu": cele douá puteri au acelasi scop, chiar dacá mijloacele 
lor diferá, unul folosind forta bratului si celálalt forta cuvántului. Principele 
este considerat un adevárat instrument al Bisericii, dupá cum o dovedesc 
ritualurile ungerii ímpáratilor si regilor. 

Viziunea acestei unitáti a trupului común al Bisericii si societátii este 
máreatá. Realitatea este departe de a fi corespuns cu ceea ce evocá aceastá 
viziune. In fapt, interese sordide au dat nastere mediocritátii si au cangrenat 
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trupul. ín timp ce intámplári neprevázute afecteazá relatiile dintre cele douá 
puteri, cangrena se generalizeazá. Biserica este in máinile seniorilor feudali, 
bisericile construite si ímproprietárite de acesti seniori rámán de fapt 
proprietatealor. Ei numesc preotii pe care ii aleg ei insisi, cáteodatá plátindu-le 
munca (ceea ce se numeste „simonie“). Episcopii devin ei insisi seniori si nu 
mai manifestá vigilenta pastoralá care este sarcina lor episcopalá. Asistám la 
cvasigeneralizarea unui cler incult, a cárui viatá concreta este mediocrá, chiar 
dacá nu trebuie sá avem ín vedere concubinajul (la modá in vremea aceea, in 
pofida regulii celibatului adoptat de Biserica latina), cáci contextul epocii íl 
ingáduie. Aceastá decadentá a unei mari párti a clerului este insotitá de 
decadenta poporului crestin si lasa cale libera pentru tot felul de pervertiri 
superstitioase ale credintei. 

A doua parte a Evului Mediu, íntre secolele al Xl-lea si al XV-lea, este 
marcatá de reactii ímpotriva decadentei si, in acelasi timp, de o deriva a puterii 
dobándite de Biserica din Apus, care ajunge pana la a domina societatea. La 
Roma se instaureazá o centralizare, legatá, printre áltele, de dezvoltarea unei 
ampie miscári spirituale. Exemplul cel mai marcant este reímprospátarea 
monástica apárutá la Cluny. Multe filíale din Burgundia se leagá de abatía 
aceasta, formánd o ¡mensa structurá cvasimondialá, care capátá autonomie fatá 
de puterea feudalá si de puterea episcopilor: de aceea, ea trebuie sá se sprijine 
pe scaunul román, devenind astfel cel mai activ apárátor al acestuia. Miscare 
dublá foarte caracteristicá: pe de o parte, Biserica se elibereazá de sub tutela 
principilor; pe de altá parte, autoritatea romaná, de cele mai multe ori mai 
indrituitá decát cea a episcopilor ca sá ínfrunte puterea seculará, se intáreste. 

Ruptura de la mijlocul secolului al Xl-lea de patriarhii Rásáritului intáreste 
si mai mult scaunul de la Roma, pentru a se ajunge la o adeváratá centralizare 
a lumii occidentale. Incepánd cu Grigore IX (sfársitul secolului al Xl-lea), papa 
devine suveranulvremelnic, „principele principilor", infruntarea dintre puterea 
sa si puterea vremelnicá atrage excomunicarea ímpáratului de cátre papa si 
depunerea papei de cátre ímpárat, infrángerea ímpáratului, al cárei simbol a 
fost Canossa (1077), marcheazá desigur, in mod pozitiv, dobándirea de cátre 
Bisericá a unei adevárate libertáti exterioare. Se iese din ambiguitatea epocii 
carolingiene, in care Biserica era una cu societatea crestiná si aceasta cu 
imperiul. Dar iatá si reversul acestei evolutii: Biserica incepe sá se considere 
din ce in ce mai mult ea insási ca o putere, ceea ce-i accentueazá caracterul 
juridic si clerical. 

Sá amintim cáteva evenimente deosebit de importante din aceastá perioadá. 
Cruciadele (secolele al Xl-lea-al XHI-lea) par sá fie fructul binelui si al ráului 
in acelasi timp: un adevárat elan spiritual - intoarcerea la izvoarele credintei, 
aventura evanghelicá in care íti pui viata in primejdie -, dar, ín acelasi timp, 
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o violenta pe care aproape nimeni in Bisericá nu a denuntat-o. Una dintre 
cruciade va fi chiar deturnatá de la obiectivul ei - eliberarea Ierusalimului - 
catre cucerirea Constantinopolului, zádárnicind eforturile sustinute din acea 
perioadá in vederea unei reconcilien cu Rásáritul. 

Din secolul al Xll-lea incepe Inchizitia. Ea se vrea in slujba „adeváratei 
credinte", dar faptul cá a ajuns o groaznicá „vánátoare de vrájitoare", 
índreptatá impotriva ereticilor, evidentiazá in mod tragic o intoarcere spre 
fortá si violentá: fanatismul doctrinar ia locul aspiratiei evanghelice, ca suport 
ideologic, insufletitá de cruciade. 

Aceste pagini intunecate ale Bisericii Catolice nu impiedicá totusi douá 
mari dinamici fructuoase, una de ordin spiritual, cealaltá de ordin intelectual. 
Mai intái este vorba de inflorirea unor mari ordine religioase pe care le scoate 
la ivealá un adevárat suflu evanghelic: reínnoirea monasticá de la Cluny, 
urmatá imediat de o nouá reforma, mai severa, aceea de la Citeaux, aparitia 
a douá ordine denumite „ale fratilor cersetori", franciscanii, animad de 
Francesco d’Assisi, un om marcat de Evanghelie pana in adáncul fiintei sale, 
si dominicanii, care ráspundeauchemárii Sfántului Dominic, un om pasionat 
de respectarea si proclamarea Evangheliei. 

ín aceeasi perioadá, decurgánd in mare parte din acest suflu evanghelic, se 
dezvoltá universitátile si cercetarea teologicá. Figura cea mai reprezentativá este 
Toma d’Aquino, doritor sá exprime mesajul crestin ín categorii structurate si 
coerente. Pentru aceasta, el face apel la filozofia lui Aristotel, pe care o foloseste 
adaptánd-o ca suport al exprimárii credintei. Opera sa, in special Summa 
theologiae, va domina secolele urmátoare. Din nefericire, continuatorii sái vor 
denatura, ín mare parte, aceastá operá inspiratá si vor produce ceea ce se nu- 
meste, de multe ori in sens peiorativ, scolastica. 

Se pregátesc deja multe transformári. ín secolul al XV-lea asistám la nasterea 
aspiratiilor asa-numitei lumi moderne; primele manifestári ale umanismului 
traduc eliberarea, fará ostilitáti, fatá de credintá, inceputul marilor aventuri 
ale descoperirii lumii. 

Inceputurile perioadá modeme 

Ce marcheazá situada Bisericii Catolice in acest moment crucial al istoriei 
ei? Mai intái, o puternicá centralizare in jurul scaunului pontifical. De cele mai 
multe ori totusi, papa se comportá mai mult ca un principe printre principi 
decát ca un pástor de suflete. Numeroase ordine religioase si monastice cunóse 
o realá vitalitate; dar vitalitatea trupului insusi al Bisericii, ros de venalitate si 
de superstitii, care il afecteazá la tóate nivelurile, este relativá. Teología care s-a 
náscut din scolasticá a pierdut contactul cu izvoarele biblice si patristice pe care 
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se baza Toma d’Aquino; este o teologie de multe ori sclerozatá, care propune 
o predica facutá din formule fárá viatá. ín aceastá bisericá irupe dublasfidare a 
Reformei si a nasterii lumii moderne. 

Reformaprotestantási„contrareforma“católica. ín privinta istoriei si a con- 
tinutului Reformei, facem trimitere la capitolul „Protestantismul“, aici pro- 
punánd doar cáteva observatii despre contributia Bisericii Catolice la aceste 
evenimente si despre repercusiunile acestora asupra ei. 

Cauzele Reformei au fost complexe, iar analiza istoricilor si a teologilor incá 
nu s-a terminat. Fórmele concrete (sociale, geografice) ale dezvoltárii protes- 
tantismului sunt evident stráns legate de imprejurárile politice si economice; 
dar Reforma ínsási ísi are ratiunile profunde in interiorul Bisericii: diferite 
manifestári ale deficitului moral al Bisericii epocii, care este in acelasi timp un 
déficit cu adevárat teologie si doctrinar. 

Astázi este corectatá interpretarea mult timp admisá care premia mai mult 
explicatiile de ordin moral in detrimentul motivatiilor legate íntr-adevár de 
credintá. Dacá aspectele scandaloase (ceea ce este numit astázi „afaceri“) au 
avut un rol, de multá vreme numerosi crestini isi exprimau criticile, dar fará 
sá puná problemele care au fost mai tárziu puse de Luther. Ratiunile de ordin 
doctrinar se refereau la intáietatea binecuvántárii, la autoritatea Bisericii in 
interpretarea Evangheliei, la lucrarea Bisericii si a preotilor ín evolutia ideii de 
mántuire. Ele erau mai profunde si mai „noi“ ín acelasi timp, cáci scolastica 
decadentá care domnea intuneca aceste probleme. 

Cum a reactionat Bisericá Romaná la revendicárile lui Luther? Preocupatá 
de propriile-i probleme institutionale, Bisericá Romaná nu a inteles ce se 
intámpla atunci. Fárá índoialá cá existau membri ai ierarhiei care erau favorabili 
unei reforme vizánd „abuzurile“, dar premisele ín ceea ce priveste credintá pe 
care le cominea intuida spiritualá a lui Luther nu au fost sesizate. Discursul 
sáu neconform cu ortodoxia oficialá a fost suficient pentru a-i aduce exco- 
municarea, fárá ca cineva sá se preocupe mai mult pentru a intelege ceea ce se 
ascundea dincolo de acest punct de vedere propriu-zis teologie. 

A trebuit sá viná Conciliul din Trento - la treizeci de ani dupá excomunicarea 
lui Luther - ca sá fie luatá in serios provocarea lansatá de Reformá, atát la 
nivelul practicilor bisericesti, cát si la nivelul credintei. In timpul acestei 
intárzieri, reformatorii, condamnati de Bisericá, ísi formaserá si intáriserá con- 
vingerile in formulári pe care Bisericá Catolicá le-a considerat si le considerá 
incá de neacceptat, respingándu-le din cauzá cá sunt prea radicale. 

Atunci cánd Bisericá Catolicá a infruntat ín sfársit problemele astfel puse 
si a manifestat preocuparea de a sintetiza evolutia de páná atunci si de a se 
reforma cu buná stiintá, climatul devenise deja polemic, plin de neincredere. 
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ín plan doctrinar, Biserica Catolicá a adoptat pozitii si formulári rigide, pe 
care multi dintre catolici le considera astázi excese inverse celor reprosate unor 
formulári ale Reformei. 

Reactia autoreformatoare a Bisericii Catolice a inceput sá se manifesté la 
Conciliul din Trento (1545-1563), care avea sá-i domine viata timp de se¬ 
cóle. Conciliul acesta a fost convocar „pentru a se asigura integritatea religiei 
crestine, pentru reforma moravurilor, concordia dintre principi si popoarele 
crestine si lupta impotriva actiunilor necredinciosilor“. Ceea ce a fost de fapt 
o autenticá reforma a luat prin urmare numele de „Contrareformá“. Reforma 
practicilorreligioase a fost reala, chiar dacá punerea ei in practicá a fost partialá 
si de lungá duratá. Au luat nastere mari cúrente si institutii ale reinnoirii 
ecleziale: iezuitii, Oratoriul, reforma de la Carmel cu Teresa de Ávila... 

Sub aceste aspecte, teologic si doctrinar, conciliul reia marile probleme 
puse de reformatori: conditiile in care este primitá si interpretatá Sfánta 
Scripturá - afirmada dupá care „traditia“, adicá interpretarea transmisá prin 
Bisericá, este un criteriu de credintá, afirmada referitoare la eficacitatea 
Sfintelor Taine, care nu sunt numai semne, ci in ele lucrarea de mántuire este 
actualizatá pentru aceia care le primesc cu credintá, afirmada cá, dacá mántuirea 
este un dar gratuit al lui Dumnezeu facut credinciosului, nu existá credintá 
„fará lucrári“. In textele oficíale ale Conciliului din Trento referitoare la aceste 
probleme de credintá, catolicismul de astázi gáseste o expresie fundamentalá 
a ceea ce caracterizeazá conceptia catolicá despre credintá crestiná, dar si douá 
motive de nemultumire: 

1) formulárile, márcate de contextul polemic ín care s-a desfasurat conciliul, 
sunt de multe ori dezechilibrate; astfel, afirmarea eficacitátii sfintelor taine este 
insuficient echilibratá fatá de alte exigente, mult mai bine puse in luminá de 
protestanti: nevoia credintei, importanta slujbei care ne ajutá sá intelegem 
sfintele taine („sfintele taine sunt eficace atáta timp cát sunt insemnate“, spu- 
nea Toma d’Aquino); 

2) o nemultumire legatá de decalajul cultural; categoriile folosite de Con¬ 
ciliul din Trento sunt cele ale scolasticii, ele sunt lipsite de „scáldarea“ in Biblie, 
in special in Evanghelie, presupun validitatea neconditionatá a conceptelor 
(plan „esentialist“ putin compatibil cu o epistemologie moderná si deja zdrun- 
cinatá chiar din acea perioadá). 

ín secolele urmátoare, referirea la Conciliul din Trento va accentua aceste 
detalii sau insuficiente, mai degrabá decát sá le estompeze. Biserica Catolicá va 
apárea, pentru o bucatá de timp, de fapt páná la al doilea Conciliu de la Vadean, 
in secolul nostru, íncorsetatá in formúlele si in spiritul Conciliului din Trento. 

„Lumea católica‘si ambiguitátile ei. Anuí 1492 marcheazá de douá ori ex- 
pansiunea geograficá a lumii catolice. In acelasi an are loe respingerea dincolo 
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de mare a cuceritorilor musulmani (recucerirea Granadei) si cálátoria spre Lu- 
mea Nouá (Cristofor Columb). Cáteva decenii mai tárziu, implantatiile in 
Lumea Nouá vor fi terminar de remodelat „spatiul catolic“, compensánd, 
intr-un fel, eroziunea suferitá in Europa ca urmare a alipirii la Reforma a tárilor 
germanice, nordice si anglo-saxone. 

Ce trebuie deci sá se inteleagá prin „lumea catolicá“? ín acest spatiu 
geografic, Biserica - institutie si, ín special, institutie romana - este puternicá: 
astfel papa isi va atribuí dreptul de a impartí cuceririle din America si chiar 
intreaga planeta intre spanioli si portughezi! In acelasi timp, ín duda rezistentei 
Bisericii, este continuatá, in raport cu tutela sa, eliberarea spiritului, care 
incepuse odatá cu Renasterea, in domeniile artistice ca si ín domeniile filozofice, 
literare sau stiintifice. Aceastá tendintá de emancipare contribuise, de altfel, 
la favorizarea Reformei. 

„Afacerea“ Galilei ilustreazá conflictul profund dintre cultura profana si 
Biserica si, in acelasi timp, persistenta puterii acesteia. Se stie cá Galilei a fost 
constráns sá abjure certitudinea sa cá Pámántul se invárteste in jurul Soarelui 
pentru cá era contrará fatá de ceea ce se credeaa fi un dat al credintei (1633). 
Au luat nastere alte conflicte: vom regási aceastá problemá foarte vie si ín 
secolul al XlX-lea. 

Lumea catolicá pare sá acorde mai mult credit fortei decát Evangheliei. 
Rázboaiele religioase din Europa, unde, sub fatada religioasá se ascund rivalitáti 
de putere, modul in care a fost colonizatá America Latiná si „evanghelizarea“ 
ei prin fortá rámán amintiri dureroase. 

In secolul al XVIII-lea, secolul Luminilor, se dezvoltá miscári filozofice in 
general anticlericale, care plaseazá Biserica in defensivá, accentuánd decalajul 
dintre mentalitatea catolicá si o culturá moderná in plin avánt. Voltaire, cu 
ironía luí muscátoare, simbolizeazá aceastá situatie. 

Cu tóate acestea, se pot auzi si voci reformatoare care dau márturie 
evanghelicá. Gánditori crestini, precum Pascal, fondatori de ordine religioase, 
precum Fran^ois de Sales, „apostoli ai dragostei crestine“, precum Vincent de 
Paul si urmasii sái, contestatari, precum Las Casas, care au denuntat practicile 
incalificabile ale colonizatorilor Lumii Noi, reprezintá cúrente foarte active 
ale crestinismului occidental. 

Desi Biserica Romaná este intotdeauna interesatá de ceea ce se poate numi 
jocul puterilor, ea rámáne in mare másurá in afara fortelor care vor duce la 
aparipa unei lumi cu adevárat moderne. ín aceastá situatie a intervenit 
Revolutia Francezá. 
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De la Revolutie la Primal Rázboi Mondial 

Revolutia Francezá, Declarada Drepturilor Omului, miscárile pe care le 
declanseazá ín Europa creeazá un peisaj nou in care germineazá ideea de de- 
mocratie si a cárui modelare este desávársitá de etapele succesive ale revolutiei 
industríale, cu repercusiunile ei economice si sociale. 

ín acest peisaj, situatiilepolitice se succedá intr-omare diversitate: epopeea 
napoleonianá, esecul ei, restaurári subrede ale regimurilor monarhice, afirmarea 
nationalismelor si, in sfársit, cele douá rázboaie mondiale... O mare diversitate 
de situatii, dar si continuitate de netágáduit a evolutiei cultúrale. ín contextul 
acesta, Biserica Católica isi va definí pozitia fatá de putere si, in acelasi timp, se 
va modela ea insási. In aceastá privintá, este foarte interesantá si foarte puternicá 
diferenta dintre atitudinea Bisericii Catolice si cea a bisericilor protestante. 

ín Franta, Revolutia, transformándu-se ín Teroare, va atrage dupa sine o 
persecutie cáreia Biserica íi va pláti un tribut greu, ceea ce nu inseamná cá 
motívele acestui tribut au fost intotdeauna de ordin religios. Persecutia aceasta 
a seos ín evidentá, in ansamblu, fidelitatea catolicilor. ín ce priveste clerul, 
indiferent ce s-ar putea crede despre arguméntele care puteau exista atunci 
pentru acceptarea sau refuzul Constitutiei civile a clerului, soarta rezervatá 
refractarilor era absolut nedreaptá. 

Semnificatia condamnárii Declaratiei Drepturilor Omului, din 1791, a 
fost de un cu totul alt ordin. Se stie cá aceastá condamnare apare astázi ca 
nejustificatá si cá Roma a luat asupra ei ideea de „drepturi ale omului", 
facindu-se chiar apárátoarea acesteia. Dar condamnarea din 1791 eraconformá 
viziunii, comuná Bisericii, dupá care in societate totul vine de la Dumnezeu. 

Papalitatea, umilitá o datá de Napoleón, care íl trateazá pe Pius VII ca pe 
o marionetá, deposedatá apoi de bunurile sale de statul italian in anuí 1871, 
se va comporta páná in 1929 ca o cetate asediatá. Aceastá imagine este realá 
nu numai in plan politic - papa considerándu-se prizonier la Vatican -, ci si 
in privintá modului de a trata problemele religioase, scaunul pontifical in- 
cercánd - si reusind - sá-si íntáreascá puterea doctrinará si disciplinará 
opunándu-se oricárei idei noi si refuzánd orice dialog. 

Atitudinea Romei nu a ímpiedicat manifestarea unei adevárate vitalitáti 
evanghelice in diferite domenii: in cresterea numárului ordinelor religioase, 
in cresterea activitátii pastorale lócale si comunitare, ín aparitia unor preocupári 
sociale promovate de papa Pius XIII. Dar, consideratá ín structura ei insti- 
tutionalá, Biserica Catolicá pare dominatá de puterea fará margini a monarhiei 
pontificale. Aceasta se manifestá ín special in luárile de pozitie doctrinare (sau, 
mai pe larg, ín planul gándirii) si in structura interná a Bisericii. Aceste douá do¬ 
menii fac obiectul unor declaratii solemne ale primului Conciliu de la Vatican, 
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ín 1870. Dar conciliul acesta se íncadreazá íntr-un ansamblu de luári de pozitie 
avánd aceeasi tendintá. 

ínfruntarea Bisericii Catolice cu ideile care au luat nastere din progresul 
stiintific se manifestá in principal prin douá probleme, care de fapt se ímpletesc: 
aceea a originilor speciei umane si aceea a originilor Bibliei. Problemele acestea 
au fost ridicate de stiintele naturale si de inceputul unei abordári critice a 
istoriei. Evolutionismul darwinist a fost condamnat in 18 59, apoi ideea aceasta 
a cedat íncetul cu incetul in fata evidentei. Ultima manifestare de rezistentá 
rezidá intr-o condamnare - de catre papa Pius XII, ín 1950 - a „poligenis- 
mului“, care sustinea ideea cá mai multe specii umane au putut sá apara pe 
pámánt independent únele de áltele. De acest spirit de neincredere se leagá 
dificultadle íntálnite de Teilhard de Chardin. 

Studiul critic al textelor biblice si al conditiilor de alcátuire a acestora, ideea 
cá ele nu pot fi citite independent de context si de „genul literar" cáruia ii 
apartin duc la condamnári. Cea mai importantá este aceea a párintelui La- 
grange, fondatorul Scolii Biblice de la Ierusalim. Chiar si aici, pana la urmá, 
condamnárile au cedat in fata evidentei si situada s-a lámurit chiar inainte de 
Vadean II. Dar ce se poate spune despre aceste atitudini disperat defensive? 

In ce priveste modul in care Biserica insási se íntelege pe sine, punctul forte 
al secolului a fost definirea solemná a ceea ce se numeste „infailibilitate pon- 
tificalá" la Conciliul Vadean I. ín mentalitatea católica, se manifestá aici un 
fel de schizofrenie, interpretarea acestei dogme de cátre cler si credinciosi 
escamotánd in general tóate barierele puse de declarada conciliará. Aceasta 
afirmá cá papa, actionánd excathedra , adicá manifestándu-si explicit intreaga 
autoritate referitor la credintá si moralá, nu poate proclama o eroare - situatie 
extrem de rará (desigur, lucrul acesta nu s-a íntámplat decát o singurá datá 
dupá 1870). Dar, prin aura care inconjoará acest cuvánt fascinant, „infaili- 
bilitate", dogma aceasta ii face pe muid catolici sá creadá cá papa are dreptate 
imediat ce ridicá putin vocea: iatá o extindere dincolo de orice másurá a dogmei 
din 1870 - indiferent care ar fi problemele pe care dogma aceasta le pune 
teologilor —, dar cáreia Ínstamele Bisericii evitá sá-i modereze exagerárile! 

Autoritatea papalá a jucat un rol mai novator in domeniul politic, cel putin 
incepánd cu sfársitul secolului al XlX-lea. Miscarea de secularizare - Declarada 
Drepturilor Omului fiind expresia ei majorá - a fost inteleasá mai bine si pardal 
acceptatá de autoritatea de la Roma decát de „catolicul de ránd“. Este caracteristic 
cazul Frantei, unde presiunea papei León XIII a dus la ceea ce se va numi „ra- 
lierea" Bisericii Frantei la Republicá, in acelasi sens, Pius XI va condamna 
Actiunea francezá in anuí 1926. 

Viata Bisericii Catolice nu se limiteazá la problemele pe care le-am discutat. 
Ea comportá si alte luári de pozitie ale ierarhiei si, mai ales, viata organizatiei 
Bisericii. ín privinta aceasta, viata catolicismului in secolul al XlX-lea este bo- 
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gata: restaurarea unor ordine religioase masculine, o puternicá expansiune 
misionará, formarea a sute de congregatii feminine avánd drept scop común 
ímbunátátirea conditiilor de viatá ale „celor sáraci". Initiativele acestea nu 
puteau, desigur, aduce o solucionare a problemei sociale, dar ele constituiau 
expresia unei autentice vitalitáti evanghelice. In ce priveste problema socialá 
propriu-zisá, papa León XIII si-a facut un titlu de glorie pentru cá a alertat 
opinia mondialá asupra acestei situatii prin encíclica Rerum novarum din anuí 
1892. Aceeasi época a cunoscut amorsarea, prin diferite initiative laice, a 
catolicismului social care a luat amploare dupa Primul Rázboi Mondial. 

In perioada dintre cele douá rázboaie mondiale, chipul catolicismului 
rámáne in ansamblu acelasi ca si in secolul al XlX-lea. Dar isi fac deja aparitia 
únele semne de schimbare: in Franta, acceptarea de catre Bisericá a separatiei 
de stat, fraternitatea intre credinciosi si necredinciosi in transeele rázboiului din 
1914, interesul tot mai mare pentru studiile biblice, patristice si liturgice, arátat 
mai ales in Germania si in Franta, si angajarea unui dialog cu celelalte confesiuni 
crestine in aceleasi tari, precum si in Anglia. Aceste situatii noi pregátesc un 
eveniment neasteptat, Conciliul Vadean II. 

ínainte de a continua aceastá trecere istoricá in revista, sá evidentiem cáteva 
aspecte caracteristice, aproape constante ale intelegerii „catolice“ a credintei si 
vietii crestine; trásáturi care, desigur, sunt mai mult sau mai putin accentuate 
in functie de ímprejurári, dar care constituie esentialul a ceea ce putem numi 
identitatea confesionalá a catolicismului. 


DOUÁ MARI TRÁSÁTURI ALE CATOLICISMULUI 

O antropologie „optimista “ 

„Ce sens are viata omeneascá?" La aceastá intrebare Evanghelia deschide 
calea unui ráspuns care nu este o formulare obtuzá, ci obiect de aprofundári 
si interpretári. Este motivul pentru care acest ráspuns dá nastere unei anumite 
pluralitáti de acceptiuni ale „sensului crestin al omului“. 

Antropología crestiná, departe de a propune o definitie conceptualá si staticá 
a omului, se situeazá intr-o viziune istoricá. Individual ca si colectiv, omul este 
marcat de o istorie, de un destín: antropología crestiná nu cautá deci sá 
defineascá „omul in sine“, ci sá dea sens desfasurárii istoriei sale, sá rezolve 
problemele implícate in aceastá intrebare asupra sensului vietii: cum trebuie 
inteleasá libertatea umaná? In ce másurá este omul denaturat de pácat? In ce 
másurá este omul actorul care isi joacá propriul destín? Cum trebuie inteleasá 
formularea biblicá a omului „chip al lui Dumnezeu“?... 

Intr-un mod care cu sigurantá íi va surprinde pe unii cititori, noi credem 
cá se poate definí „cultura teologico-spiritualá" care marcheazá catolicismul 
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drept o antropologie „íncrezátoare“, am putea spune chiar optimista. Aceastá 
formulare nu este deloe teológica, dar indicá o orientare care explica foarte 
bine diferente, opozitii si, la limita, anumite rupturi fatá de convingerile ex¬ 
primate de bisericile Reformei. 

Este important sá discutám aici specificitatea catolicá in raport cu pro- 
testantismul, pentru cá ortodoxia nu are ín privinta aceasta o viziune cu 
adevárat deosebitá. Confruntarea aceasta constituie, pentru Biserica Romaná, 
un pretios element de reglare, in douá sensuri: o ajutá sá simtá harisma traditiei 
sale si, in acelasi timp, sá se fereascá de tentatiile deviante. Cáteodatá, in special 
in trecut, aceastá confruntare s-a transformat ín dispute care, in mod nesánátos, 
erau anímate de patimá. Asa au stat lucrurile, ín mare parte, in timpul Reformei 
si Contrareformei pe care a atras-o dupá sine. Catolicismul recunoaste astázi 
justetea reprosurilor facute atunci de reformatori. Dar el considerá, de 
asemenea, cá obiectiile lor s-au radicalizat prea mult si cá, prin corectarea 
deviatiilor, increderea in factorul uman pe care o márturiseste catolicismul este 
una dintre dimensiunile mesajului evanghelic. 

Totusi, la prima vedere, protestantismul pare „mai uman“ decát cato- 
licismul. Paradoxul acesta este generat de o intelegere gresitá a datelor. Ceea 
ce se intelege atunci cánd se vorbeste despre caracterul „mai uman“ al comu- 
nitátilor protestante este de ordin empiric, este apropierea vietii Bisericii de 
viata realá a credinciosilor: mai putine aparate ecleziastice greoaie, mai putine 
reglementári disciplinare (nu existá obligativitatea celibatului pentru preoti), 
o mai mare íncredere acordatá fie corpului eclezial ín conducerea vietii Bisericii, 
fie fiecárui credincios in a-si conduce propria viatá. 

Dar acest stil de viatá al comunitátilor nu ímpiedicá protestantismul ca, 
bazándu-se numai pe Dumnezeu intr-un mod mai radical, sá relativizeze mai 
mult lucrarea umaná. Mentalitatea catolicá, dimpotrivá, crede mai mult (si 
adesea mai mult chiar decát ar cere-o traditia sa autenticá!) in miza vietii ome- 
nesti, in posibilitátile si in responsabilitátile date oamenilor insisi de Dumnezeu. 

Aceastá orientare increzátoare, optimistá se traduce in diferite domenii 
crestine. Vom incerca sá o precizám prin intermediul a trei aspecte. 

Pácatul si iertarea. Una dintre marile controverse care au marcat Biserica 
incá din primele secóle, pentru care figura-cheie o reprezintá Sfántul Augustin, 
se referá la acordul intre caracterul gratuit („binevoitor“) al darurilor lui 
Dumnezeu pentru oameni si consistenta vietii omului - libertatea lui si even- 
tualele lui merite ín fata lui Dumnezeu. 

Problema nu este pusá ín raport cu un om teoretic, ci ín cadrul pe care íl 
constituie situada istoricá a omenirii. Aceastá omenire realá, istoricá este aceea 
marcatá de ráu, de pácat si de moarte. Problema se pune pentru omul care s-a 
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náscut si care tráieste in aceastá articulare: este el, prin sine insusi, „bun la 
ceva“? Desigur, e o problema teológica, dar cu rezonante filozofice, afective, 
spirituale foarte adánci. 

Gándirea teologicá, marcatá de controverse grave de-a lungul secolelor, a 
oscilat in mod constant intre douá pozitii extreme. Una care este tentatá sá 
nege, sau care neagá, orice valoare omului náscut din omenirea „pácátoasá“ 
si alta care, minimalizánd miza pácatului, prezintá omul, fatá de Dumnezeu, 
ca pe un partener cu drepturi depline. 

Credinta populará a Evului Mediu readusese crestinismul concret la o 
religie in care omul cautá sá merite bunávointa lui Dumnezeu prin „lucrári“ 
diferite; fatá de aceastá situatie, Reforma revendicase intoarcerea la Evanghelie: 
mántuirea numai prin binecuvántare. Biserica Catolicá spune cá aceastá 
afirmatie este compatibilá cu o viziune mai pozitivá a posibilitátilor pe care, 
cu sigurantá, le dá omului bunávointa lui Dumnezeu. 

Pentru a caracteriza Biserica Catolicá trebuie sá discernem ce este mai 
reprezentativ la ea, intr-un evantai de pozitii destul de diversifícate, care merg 
de la pozitiile oficíale - cele mai solemne, conciliile, sau cele mai cúrente - 
páná la lucrárile teologilor si la mentalitatea generalá a credinciosilor (ex- 
cluzánd ceea ce reprezintá ciar derívele, precum si únele exagerári ale practicilor 
de preacucernicie). In spiritul acesta, se poate fará indoialá vorbi despre un 
consens al comuniunii catolice asupra urmátoarelor afirmatii: 

- pácatul, falsificánd chipul lui Dumnezeu in om, nu 1-a distrus complet; 
ránindu-i libertatea, nu i-a luat-o complet; 

- afirmarea gratuitátii mántuirii nu impiedicá discutarea meritelor omului, 
fiind inteles faptul cá actiunile bune pe care le poate face omul sunt ele insele 
fruct al binecuvántárii; este íntr-un fel ideea unei gratuitáti de gradul doi, 
Dumnezeu dánd omului capacitatea de a merita; 

— opera oamenilor - credinciosi sau nu — contribuie la edificarea Impárátiei 
lui Dumnezeu in másura in care este conformá cu planul lui Dumnezeu asa 
cum este explicat in Evanghelie; 

— introdusá, dupá moarte, in ímpárátia lui Dumnezeu, persoana umaná 
accede la deplina dimensiune a umanitátii sale si fructele Duhului Sfánt sunt 
pe deplin rodnice in ea. 

Aceastá ultimá afirmatie stá la baza a ceea ce se numeste impropriu „cultul 
sfintilor", deoarece cuvántul „cult“ ar trebui sá fie rezervat lui Dumnezeu. Ceea 
ce se exprimá astfel este comuniunea intre cei care tráiesc in lumea aceasta si 
cei pe care Dumnezeu i-a primit in ímpárátia lui. Comuniunea deci dragoste 
reciprocá si roditoare intre ei si noi. 

Comuniunea cu cei pe care Dumnezeu i-a índreptat si sanctificat, in special 
cu Maria, „Mama lui Dumnezeu", ocupá un loe important in viata Bisericilor 
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Ortodoxa si Católica. Aceastá convingere a dat si dá íncá de multe ori loe unor 
abuzuri si deforman. ín adeváratul ei sens, ea este insá una dintre expresiile cele 
mai puternice ale nádejdii crestine si a ceea ce am numit „antropologie optimista". 

Venirea Impárátiei lui Dumnezeu in lume. „Acolo unde este bunátate si 
iubire, acolo este Dumnezeu": acest cantee al Liturghiei nu este un text doc¬ 
trinar, dar reflectá cát se poate de bine un curent de gandiré familiar catoli- 
cismului: Dumnezeu nu este stráin de ceea ce oamenii tráiesc dupa invátátura 
Evangheliei. Explicada este cá nu poate sá existe iubire decát aceea infozatá ín 
inima omului de Duhul Sfánt al lui Dumnezeu, omul fiind credincios sau nu. 

Acest mod de a gándi determina convingerea cá acolo unde se construieste 
o societate fráteascá, acolo unde sunt combátute nedreptátile, acolo se stabileste 
ímpárátia lui Dumnezeu. Si de aici pana la a afirma cá oamenii — credincio§i 
sau „oameni binevoitori" - sunt cei care construiesc ímpárátia lui Dumnezeu 
nu mai este decát un pas. Or, formularea aceasta ridicá douá feluri de obiectii: 
pe de o parte, ea pare sá-i acorde omului puteri nelimitate: „sá construiascá 
ímpárátia lui Dumnezeu", pe de altá parte, ea se izbeste de cea mai durá 
realitate, moartea. Cáci, dacá omul, in mod individual, nu poate pretinde sá 
ajungá la viatá decát prin acest pasaj intunecat al mortii, cu atát mai mult 
opera oamenilor nu poate scápa de trecerea prin intunecimile iadului. 
Obiectiile acestea nu eliminá totusi valoarea celor spuse prin únele formulári 
stángace, adicá faptul cá in ceea ce construieste societatea sunt prezente, sau 
pot fi, valori care „nu trec". 

„Conciliul ísi propune sá judece in lumina Evangheliei val orile cel mai bine 
evalúate de contemporanii nostri [...] aceste valori, in másura in care au izvorul 
in genul uman, care este un dar al lui Dumnezeu, sunt foarte bune" (Gaudium 
etspes, 11, §2). 

Prezenta anticipatá a valorilor cárora le este promisá vesnicia este sugeratá, 
de exemplu, in Sfánta Scripturá, prin aceste cuvinte ale lui Isus: „Cel ce crede 
in Fiul are viatá vesnicá" (loan 3, 36), sau ale Sfántului Apóstol Pavel: „Dra- 
gostea nu cade niciodatá" (1 Cor. 13,8). Este vorba de o anticipare a ímpárátiei 
lui Dumnezeu in privinta persoanelor. Putem extinde ideea si la realitátile 
comunitare? Fárá indoialá cá este tentada catolicilor de a generaliza aceastá 
anticipare cu prea multá usurintá la institutia bisericeascá sau la únele institutii 
de solidaritate umaná. Convingerea cá institutiile sau structurile pot scápa de 
moarte ar insemna ínsá o indepártare de rationamentul Bisericii Catolice, ca 
de altfel al tuturor bisericilor; dar dragostea reciprocá, pentru manifestarea 
cáreia aceste institutii constituie doar o provocare sau formeazá doar cadrul, 
apartine acestei anticipári a ímpárátiei lui Dumnezeu. 
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Acestea nu sunt formulan dogmatice precise. ín dinamismul lor si in ciuda 
aspectului lor destul de vag, ele exprima o componentá importantá a culturii 
„teologico-spirituale“ care caracterizeazá catolicismul: ímpárátia lui Dumnezeu 
„deja si nu incá“, expresie foarte semnificativá pentru viziunea católica asupra 
raportului dintre astázi si desávársirea escatologicá. ín perspectiva aceasta se 
inscrie conceptia catolicá a trupului Bisericii. 

Consistente Bisericii. Vorbind aici despre Bisericá, nu intelegem aparatul 
bisericesc ca atare, ci comunitatea orgánica a credinciosilor: persoanele si insti- 
tutiile. Nu intelegem doar Bisericá Catolicá, ci Trupul, pardal distrus, darTrup 
care tráieste totusi, pe care íl formeazá toti cei care cred in Isus Hristos. 

Ce crede deci Bisericá Catolicá Romaná despre Bisericá universalá? Con- 
vingerea ei este cá Bisericá are un rol „statornic“ ín implinirea mántuirii, un rol 
care nu se reduce la a pregáti cadrul in care ar actiona numai Dumnezeu, ci care 
sá aibá o importantá realá in realizarea planului lui Dumnezeu. Consistenta 
aceasta se manifestá ín perceperea cu fidelitate a mesajului Evangheliei si ín cres- 
terea Trupului lui Hristos, pe care Bisericá íl „hráneste“ permitánd unor noi 
membri sá se integreze ín el. ín aceste douá domenii, Bisericá nu are eficientá 
prin ea insási; ea este rodul prezentei Duhului Sfánt in ea. 

Perceperea Sfintei Scripturi: am vázut cum au fost elabórate cártile pe care 
tóate confesiunile le considerá o expresie a mesajului crestin si care a fost partea 
„umaná“ a acestei munci de elaborare. Textele acestea cer sá fie interprétate 
nu numai ca o necesítate pentru orice Scripturá, ci in special tinánd cont de 
genurile literare ale cártilor biblice, narative, inserate in viatá, defel teoretice. 

Convingerea catolicá cu privire la mai multe dintre cuvintele lui Isus si la 
atitudinea primelor comunitáti crestine este aceea cá asistenta acordatá de 
Duhul Sfánt Bisericii ii dá siguranta cá rámáne, de-a lungul secolelor, cre- 
dincioasá esentei mesajului care íi este íncredintat. Aceasta nu inseamná cá 
Bisericá ar fi la adápost de orice eroare ín gandiré sau actiune, ci cá ea nu va 
rástálmáci niciodatá ín sensurile ei profunde Evanghelia pe care o transmite. 
Aceastá supunere fatá de Evanghelie nu poate fi o supunere cuvánt cu cuvánt, 
ci Evanghelia invitá Bisericá sá elaboreze sisteme interpretative, exprimánd-o 
in situatiile cultúrale ale fiecárui loe si ale ficárei epoci. 

„Trupul lui Hristos": expresia aceasta, folositá ín Noul Testament pentru 
a desemna Bisericá, afirmá cá este vorba de o comunitate unitá prin niste 
legáturi vítale. Hristos cel viu este primul membru al acestei comunitáti, capul 
trupului. Ceilalti membri sunt cei care, prin credinta lor, si-au legat destinul 
de acela al lui Hristos. 
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Imaginea aceasta puternicá aTrupului lui Hristos desemneazá oare Biserica 
concreta, istoricá, sau Biserica obiect al sperantei in desávársirea finalá a pla- 
nului lui Dumnezeu? Pentru catolicism Biserica istoricá este in acelasi timp 
chip si prezentá a trupului lui Hristos, prezentá incoativa, dar reala. Ea este 
trupul lui Hristos „deja si nu incá“, ideea aceasta este ilustratá prin locul pe 
care íl ocupa sfintele taine in practica católica si, dupa o expresie destul de 
obisnuitá, prin ideea cá Biserica este ea insási „tainicá“. 

Cuvántul „tainá“, in sensul propriu, desemneazá riturile liturgice. Cele douá 
taine principale - recunoscute si desemnate ca atare de tóate confesiunile 
crestine - sunt botezul si euharistia. In aceste ritualuri darul lui Dumnezeu 
este declarat si, totodatá, primit in mod real. Botezul semnificá faptul cá 
Dumnezeu ii oferá credinciosului darul de a fi asociat la moartea si invierea 
lui Hristos: acela care, in credinta exprimatá prin tot ceea ce face, ráspunde la 
acest dar al lui Dumnezeu are íncredere in faptul cá ea se realizeazá in el. In 
acelasi fel, euharistia semnificá faptul cá acei credinciosi care se ímpártásesc cu 
„masa Domnului“ se aláturá Pastelui sáu si sunt mádulare ale Trupului lui. 

Traditia catolicá insistá asupra realitátii acestei ímpártásiri a darului lui 
Dumnezeu, cu riscul de a lása practica sfintelor taine sá deviná o atitudine mai 
mult sau mai putin magicá. S-a vázut cum catolicismul si protestantismul au 
tentada de a maximiza sau minimaliza realismul sfintelor taine. 

In ultímele decenii, in mediul catolic a cástigat autoritate ideea sacramen- 
talitátii Bisericii, sfintele taine reprezentánd expresia ei cea mai evidentá. Prin 
aceasta se spun douá lucruri: cá Biserica, prin toatá viata ei, prin cuvinte si 
lucrári (íntelegem cuvinte si lucrári ale crestinilor, nu numai structuri), are 
vocatia sá exprime chemarea lui Dumnezeu si sá fie o imagine a ímpárátiei lui 
Dumnezeu; cá ceea ce ea prefigureazá este pardal prezent: Trupul lui Hristos 
tot mai vast, ímpárátia lui Dumnezeu care va sá viná. Din nou acel „deja si 
nu incá“ asupra cáruia am insistat mai inainte. 

O structura a Bisericii care garanteazd 

pdstrarea celor dintru inceput 

Aceasta este a doua caracteristicá specificá a catolicismului printre con¬ 
fesiunile crestine, aláturi de antropología „íncrezátoare“. 

In structura Bisericii, trebuie sá distingem un esalon local - comunitátile 
crestine si functiile diferite ale clerului care le animá- si vasta organizare mon- 
dialá, foarte bine structuratá astázi in jurul episcopului Romei. 

Structura lócala. Structura functiilor bisericesti lócale este conformá, in esentá, 
traditiilor care, fará a data de la primele comunitáti crestine, sunt totusi foarte 
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primitive. Aceste traditii sunt comune ortodoxiei si catolicismului si, pardal, 
protestantismului. 

Sá le discutám pe scurt. Structura fundaméntala rezultá din articulada 
organicá intre comunitatea lócala si acela care este, am putea spune, primul 
responsabil, avánd sarcina sá ráspundá de viata comunitátii si de adeváratul ei 
carácter crestin. 

Functia acestui responsabil este desemnatá prin mai muid termeni. 
Termenul cel mai conform cu Evanghelia este acela de „pastor“, termenul 
retinut de traditie este acela de „episcop“, care s-ar putea traduce prin „supra- 
veghetor“ sau, si mai bine, „acela care vegheazá asupracomunitátii“. Cuvántul 
acesta, „episcop“, a evoluat in functie de limbi si a dat in francezá Jvéque‘. 
Episcopul nu este deasupra comunitátii, el este primul dintre membrii ei, 
comunitatea neputánd sá se constituie deplin ca o celulá a Bisericii decát sub 
conducerea episcopului sáu. Articulada organicá intre comunitate si pastor 
este o caracteristicá majorá a ecleziologiei traditionale. Dar, in realitate, de 
multe ori acest echilibru este distrus. 

Oricare ar fi márimea si importanta sa umaná, niciodatá o comunitate 
crestiná nu a putut avea pretenda sá existe in izolare. Ea trebuie sá aibá 
constiinta cá nu se poate constituí decát in legáturá cu alte comunitáti, in 
„comuniune“ cu ele. Existenta acestei legáturi este evidentá, chiar de la in- 
ceputuri, date fiind distantele geografice. Stau márturie in acest sens cálátoriile 
apostolice si mesajele adresate de la o comunitate la alta in perioada de inceput, 
totul fiind relatat in Faptele Sfintilor Apostoli. 

Episcopul este ínsárcinat indeosebi cu mentinerea legáturii intre comunitatea 
sa si celelalte. Fiecare comunitate este recunoscutá de Biserica universalá prin 
faptul cá episcopul ei - chiar si atunci cánd e ales in interiorul comunitátii - este 
recunoscut de episcopii din comunitátile invecinate. 

Ingreunarea comunitátilor crestine si, in acelasi timp, grija fatá de pericolul 
de a fi risipite au facut ca functia episcopului sá fie ímpártitá cu niste delegad, 
care se numesc „presbiteri“, cuvánt insemnánd „bátráni“. Printr-o confuzie 
progresivá si regretabilá, cuvántul „presbiter“, sub forma populará de „preot“, 
s-a incárcat cu o conotatie sacerdotalá, amintind de Vechiul Testament sau de 
religiile págáne, conotatie pe care nu o avea la inceput. Or, alunecarea aceasta 
este o derivá de pe urma cáreia continuám sá suferim. Revolutia evanghelicá in 
acest domeniu a fost, íntr-adevár, de a pune capát sacerdotiului asa cum este el 
inteles in general de istoria religiilor. Dupá Noul Testament, unul singur poate 
fi „sacerdot“, si acela este Hristos, in sensul cá realizeazá, prin jertfirea vietii 
sale, ceea ce pe ceilalti sacerdoti íi duce la esecul in sacrificiile rituale, ceea ce 
nu reusiserá „preotii vechiului Legámánt“: restabilirea comuniunii intre Dum- 
nezeu si oameni. Noul Testament spune, de asemenea, cá intregul popor crestin 
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poate fi numit sacerdotal, in sensul cá participa la trecerea care a fost Pástele 
lui Hristos: de la moarte la viatá, de la situada de ruptura la aceea de comuniune. 
Slujitorii Bisericii, episcopi sau preoti, sunt deci in serviciul acestui sacerdotiu 
común: nu il detin propriu-zis. 

Atunci cánd Biserica a obtinut in fapt un statut public, in special odatá cu 
ímpáratul Constantin, structurile functiei ecleziale s-au imbogátit cu carac- 
teristici sociale, facánd din acesti slujitori, la diferite niveluri, persoane impor¬ 
tante ale societátii civile. A fost cazul episcopilor. Asa cá este adesea greu - 
studiind Biserica de astázi si mai ales amintindu-ne istoria ei - sá distingem 
intre ceea ce, in infatisarea episcopilor si a preotilor, apanine realmente struc- 
turii bisericesti si ceea ce este doar un epifenomen social. 

Sá amintim, in sfársit, cele douá caracteristici pe care tóate confesiunile cres- 
tine le considerá fundaméntale si care sunt prezente in crezul común: Biserica 
trebuie sá fie „apostolicá“ si „catolicá“ (in sensul teologic al ultimului cuvánt). 
Apostolicitate si catolicitate inseamná cá intreaga comunitate a Bisericii isi are 
originea in márturia apostolilor, altfel spus, cá nu si-a dat ea insási o Evanghelie, 
ci a primit-o in mod obiectiv si cá doar in comuniune cu celelalte comunitáti 
contemporane ea asigurá si verificá autenticitatea evanghelicá a doctrinei si a 
vietii sale. Comunitátile insele au de tráit apostolicitatea si catolicitatea, dar 
episcopii sunt in fond cei care garanteazá lucrul acesta. Ei transmit, prin 
„vigilenta“ care reprezintá de fapt responsabilitatea lor proprie, recunoasterea 
reciprocá a pástrárii celor dintru inceput. 

Catolicii si ortodocsii au cázut de acord aproape in totalitate asupra sensului 
acestor structuri. Bisericile náscute din Reformá s-au depártat pardal de el: in 
ochii catolicilor, acestea minimalizeazá importanta obiectivitátii istorice asi- 
gurate de structuri - dar este limpede cá, íntr-o oarecare másurá, tendinta 
aceasta a protestantismului este o reactie la distorsiunile din Biserica Catolicá, 
care, dimpotrivá, minimalizeazá rolul comunitátilor, al poporului crestin in 
constituirea vietii reale a Bisericii. La limitá, am putea spune cá o caricaturá a 
protestantismului este o Bisericá destructuratá expusá factorului subiectiv si 
cá o caricaturá a Bisericii Catolice este o structurá fará oameni, adicá un schelet 
neímbrácat in carne. 

Structurá universalá. Dacá structurile despre care am vorbit sunt comune 
catolicismului si ortodoxiei si, páná la un anumit punct, si protestantismului, 
altfel se prezintá situada cu structurá Bisericii la nivel mondial. 

Biserica Ortodoxá se structureazá dupá ceea ce se numeste „ecleziologia 
comuniunii": bisericile lócale (in termeni administrativi, diecezele) se aduná 
prin intermediul episcopilor lor, pentru a verifica si a-si asuma comuniunea. 
Unii episcopi iau asupra lor responsabilitatea de conducere sau de coordonare 
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a unei regiuni (arhiepiscopi, mitropoliti, mitropoliti primad etc.), altii, sub 
numele de patriarhi, ísi asuma o responsabilitate mult mai mare. Aceste res- 
ponsabilitáti nu sunt propriu-zis investite cu autoritate. 

In primele secóle ale crestinátátii, ín functie de clivajele civile, au apárut 
destul de repede douá tronuri patriarhale deosebit de venerabile si de venerate: 
Roma si Constantinopol, intáietatea fiind recunoscutá episcopului Romei, 
patriarh al Apusului. Evolutia catolicismului, in special ín cursul celui de-al 
doilea mileniu, a urmat o linie constantá, in duda urcusurilor si coborásurilor. 
Puterea patriarhului Occidentului a crescut: functiei de veghetor ín serviciul 
comuniunii bisericilor lócale i s-a substituit íncetul cu incetul o functie de 
autoritate directa asupra acestor biserici; altfel spus, puterea a fost din ce in ce 
mai centralizatá. Ea s-a extins si din punct de vedere geografic pentru cá, dupa 
cucerirea Americii, o foarte mare parte a dezvoltárii misionare a pus sub toiagul 
patriarhului Occidentului cvasitotalitatea comunitátilor catolice din lumea 
intreagá, cu exceptia acelora, relativ putin numeroase, care depind de patriarhii 
catolici din Orientul Apropiat. 

Ar trebui sá situám aici chestiunea bisericilor legate de Roma din teritoriile 
in mod tradicional ortodoxe (bisericile „unite“) si extinderea ortodoxiei in tárile 
occidentale, in special in Statele Unite si in Franta. Independent de problemele 
umane dificile care sunt in joc, aceastá dublá osmozá demonstreazá cá distinctia 
dintre jurisdictiile bisericesti nu mai poate fi astázi numai geograficá. 

Ceea ce spuneam mai ínainte ar parea sá sugereze cá lumea crestiná se 
limiteazá la bisericile catolicá si ortodoxá, ímpártindu-si intre ele Apusul si 
Rásáritul. Prezenta bisericilor náscute ín urma Reformei ne obligá sá ne gán- 
dim, avánd aceste date noi, la problema unei structurári interconfesionale si 
a unui „ministeriu al comuniunii universale“. Aici gásim de altfel sensul pro- 
fund al cuvántului „catolicitate“, care exprimá nu o universalitate materialá, 
ci omniprezenta Duhului Sfánt. 

Cea mai mare parte a bisericilor necatolice sunt membre ale Consiliului 
Ecumenic al Bisericilor. Cu tóate cá acest Consiliu nu se vrea bisericá, el a 
devenit de fapt - intr-o manierá foarte pozitivá - partenerul Bisericii Catolice 
in dialogurile ecumenice vizánd puneri de acord pe tóate planurile. 

Recent, Bisericá Catolicá a refuzat sá deviná membrá a Consiliului Ecu¬ 
menic. Cu tóate acestea, ezitárile care au precedat aceastá luare de pozitie (o 
comisie lucrase mai muid ani asupra acestei eventualitáti) demonstreazá cá 
problema nu este in mod obligatoriu inchisá. Centralizarea interná a Bisericii 
Catolice si miscarea ei de recul fatá de ideea de a intra íntr-o structurá mai 
vastá decát ea demonstreazá tentada inerentá fatá de enorma structurá de la 
Roma: confundarea catolicitátii cu centralizarea. La Conciliul Vadean II s-a 
creat impresia cá Bisericá Catolicá ar face o cotiturá ín sensul íntoarcerii la o 
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ecleziologie de comuniune, incepánd sá-si limiteze aspectul centralizator. In 
fapt, dupa treizeci de ani, ne putem intreba dacá aceastá schimbare a orientárii 
este cu adevárat reala. 


CONCILIUL DIN SECOLUL XX SI VIITORUL 

J 

Conciliul Vatican II 

Al doilea Conciliu de la Vatican a avut loe la cincisprezece ani de la sfársitul 
celui de-al Doilea Rázboi Mondial. Neasteptat si totusi pregátit inconstient 
de o mare parte a Bisericii, a fost un eveniment capital. Importanta lui rámáne 
totusi indecisa sau cel putin fragilá, astfel incát in momentul actual, cánd sunt 
scrise aceste ránduri, ne putem intreba dacá Vatican II reprezintá o parantezá 
inchisá sau un nou punct de plecare care nu a fost incá aplicar. 

Sá amintim cá un conciliu care se numeste „ecumenic“ reprezintá reunirea 
plenará a episcopilor din lumea intreagá. Dupá traditie, ortodoxá ca si catolicá, 
acesta este instanta supremá a discernerii si a formulárii a „ceea ce crede 
Biserica“. Dar conciliile de la Trento si de la Vatican au fost limítate la episcopii 
care sunt legad de scaunul de la Roma, ceea ce a alterat ecumenicitatea lor - 
papa Paul VI a sugerat de altfel ca termenul „ecumenic“ sá fie pástrat doar 
pentru primele sapte sinoade, anterioare rupturii cu Rásáritul, iar pentru 
momentul actual sá se vorbeascá doar despre „concilii generale"! Totusi, pre- 
zenta la Vadean II a unor invitad - „observatorii“ bisericilor ortodoxá si 
protestantá - a constituit un gest simbolic de fraternitate interconfesionalá si a 
avut influentá asupra tinutei acestui conciliu, cáci, in afara unor sedinte fórmale, 
schimburile de páreri íntre persoanele care s-au reunit timp de mai multe luni 
in sir in patru runde au atribuit un rol real invitatilor necatolici. 

Conciliul acesta era neasteptat pentru cá teoretizarea, dezvoltatá in secolul 
precedent, referitoare la puterea evasiabsolutá a papei, sugera cá astfel de concilii 
apartineau unei epoci depásite, fiind inutile de acum inainte. Dar acest conciliu 
a fost, de asemenea, inconstient pregátit in profunzime, pentru cá atát teologii, 
cát si pastorii, precum si o mare parte dinamicá a poporului crestin puneau 
intrebári tot mai precise care evidentiau necesitatea unor reforme. Unele 
intrebári, de altfel, suscitaserá initiative reale - de multe ori sanctionate cu 
severitate de autoritáti - anticipánd refórmele pe care avea sá le adopte conciliul. 

Aceste probleme apáreau in special in trei sectoare, tóate trei in sensul de 
a se lúa in consideratie factorul de «modernizare". Cele trei componente vi- 
zibile dáduserá nastere unor miscári in gandiré, care apáreau din diverse párti 
si care determinau initiative practice aláturi de aprofundári teoretice: 

- «miscarea biblicá", beneficiind de experienta unei exegeze critice, pe 
care autoritatea romaná sfársise prin a o admite mai mult sau mai putin; 
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- „miscarea liturgicá“, náscutá dintr-un climat nou care trezea multora 
dorinta de a íntelege ceremoniile si de a participa la ele; miscare íncurajatá de 
lucrárile istorice care arátau cá liturghia a evoluat mereu, de la inceputuri pana 
la o forma fixá anormalá ín ultímele secóle; 

- „miscarea ecumenicá“, exprimánd vointa comuna pentru numerosi 
crestini care apartineau diferitelor confesiuni crestine de a pregad si de a con¬ 
tribuí la realizarea unitátii Bisericii universale. Aceastá aspiratie, foarte puternicá 
la un numár restráns de crestini, privitá cel mai adesea cu neincredere de catre 
autoritáti, a cápátat incetul cu incetul o fortá profunda. 

Aceste trei miscári erau inglobate intr-o dinámica mai vasta, intr-o mutatie 
mai profunda. Impactul cu lumea si cultura moderna genera confruntári, in 
gándirea credinciosilor, atát pentru ei insisi, cát si din dorinta „misionará“ 
de a márturisi Evanghelia intr-o lume tot mai stráiná de Bisericá. Aceastá 
dinámica s-a manifestat, chiar inainte de cel de-al Doilea Rázboi Mondial, 
printre áltele, prin asumarea unor responsabilitáti de catre laici, in special ín 
ansamblul miscárilor numite Actiunea catolicá. O miscare precum JOC (Jeu - 
nesse ouvriere chrétienne, Tinerimea muncitoare crestini) constituía exemplul 
unui nou aspect al Bisericii care se pregátea. 

Independent de aceste miscári, dinámica globalá era semn cá, in interiorul 
ei, Bisericá nu mai voia sá fie Bisericá inchisá in ea, inconjuratá de un zid pro¬ 
tector, stráiná fatá de celelalte biserici crestine si de miscárile sociale. 

In anuí 1959, papa loan XXIII, recent ales, anuntá calm convocarea unui 
conciliu ecumenic. loan XXIII fusese ales in duda várstei sale (sau datoritá ei?), 
alegátorii nehotáráti gásind in el, cum se spunea pe vremea aceea, un „papá 
de tranzitie“. Or, el a luat o initiativá neasteptatá, declaránd cá Bisericá avea 
nevoie de un aggiornamento, cum i-a spus el, adicá de o aducere la zi. 

Pentru a organiza acest conciliu a fost nevoie de trei ani de pregátiri, din 
1962 pánáin 1965. íntretimp, loan XXIII a murit si succesorul lui, Paul VI, 
a reluat ferm acest proiect si astfel conciliul a fost realizat. 

Evenimentul conciliar nu ar putea fi redus la textele solemne promúlgate. 
Au existat, desigur, texte votate, ca si discutii care au dat nastere formulárii lor, 
discutii care reprezintá una dintre cheile de interpretare a acestor texte. A fost, 
de asemenea, influenta de care se bucura un mare numár de personalitáti, in 
primul ránd papa loan XXIII, dar si cativa prelati, precum Franfois Liénard 
sau patriarhul unit Máximos IV, si unii dintre teologii a cáror gandiré contri- 
buise la aceastá maturizare subteraná pregátitoare a conciliului. A fost, in 
sfársit, o fierbere in rándul poporului crestin, páná la cele mai largi páturi ale 
societátii civile, surprinse si interésate de schimbarea la fatá a Bisericii. 

Conciliul Vadean II nu poate fi deci redus cum trebuie la textele votate pe 
care le-a produs. íntr-adevár, lucrarea conciliará nu a putut fi pe másura am- 
plorii si profunzimii problemelor cu care se confrunta si pe care, ín parte, le 
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stárnea din constiinta confuzá inca a Bisericii. In afará de aceasta, textele suferá 
de pe urma diverselor compromisuri la care au dus puternicele reticente ale 
unei minoritáti opozante, ca si de pe urma atitudinilor timide ale unei párti 
a episcopatului. Mai mult decát textele, fará nici o indoialá, evenimentul 
Vadean II in sine va marca istoria. 

Vom nota totusi únele luári de pozitie insemnate reprezentánd o profundá 
mutatie: declarada asupralibertátii religioase (pe cánd pentru Vadean I numai 
adevárul, adicá adevárul catolic, are drepturi), recunoasterea (desigur, timidá) 
a unei autenticitáti crestine Bisericilor necatolice, recunoasterea ráspunderii 
laicilor in viata Bisericii, vocatia crestinilor de a participa la responsabilitátile 
comunitátii umane stráduindu-se sá discearná valorile care rodesc in sánul ei 
si sá contribuie la promovarea lor, in sfársit, decizia concreta a reformei litur- 
gice (ceea ce a frapat cel mai mult, cáci era ceva vizibil), odatá cu trecerea la 
limbile nationale in locul limbii latine. 

Dupa párerea observatorilor externi, sociologi, istorici, politologi, Vatican 
II a fost un eveniment important: faptul cá un aparat mondial atát de greoi a 
putut, intr-un timp destul de scurt, sá se puná in discutie atát de deschis nu 
avea echivalent in istorie. Rapiditatea aceasta explicá poate caracterul ambiguu 
a ceea ce a rezultat la treizeci de ani de la conciliu. 

Perioada de dupa conciliu. Din 1965 are loe ceea ce in limbaj teologic se 
numeste „luarea in primire" a conciliului. Este vorba aici despre consensul 
acordat - sau refuzat - afirmatiilor de tip doctrinar si, in acelasi timp, de 
punerea in aplicare a deciziilor pastorale, cele douá domenii fiind de altfel 
puternic intrepátrunse. Aceastá „luare in primire" este opera íntregului corp 
eclezial. Ierarhia, institutiile, teologii, pastorii joacá un rol aici, dar, in final, 
poporul crestin, prin viata lui, exprimá ceea ce a „primit“ cu adevárat, ceea ce 
a refuzat sau a lásat deoparte. Pentru aceasta trebuie sá treacá mai mult timp 
decát s-a scurs páná acum. 

Aceastá primá perioadá a receptárii Conciliului Vatican II a coincis cu o 
serie de crize ale societátii, de la contestarea simbolizará de mai ’68 pentru 
Franta páná la cáderea Imperiului Sovietic, trecánd prin crizele economice si 
paradoxul exploziei cultúrale chiar in momentul in care tehnicile se uni- 
versalizau. Temerile generate de crizele societátii au dat apá la moará acelora 
care, in Biserica Catolicá, au incá nostalgia Bisericii de dinainte de Vatican II, 
uitánd de altfel cá toemai deschiderea culturalá favorizatá de conciliu poate 
permite ínfruntarea in spirit evanghelic a sfidárii lumii contemporane. 

„Afacerea Lefebvre" a fost, desigur, cea mai vizibilá opozitie la conciliu. 
Acest prelat si credinciosii lui au rupt cu Biserica Catolicá, creánd astfel o co- 
munitate schismaticá, deoarece era „mai catolicá decát papa". Severitatea, de 
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altfel tardivá, a Romei ín privinta lor pare de multe ori sá serveascá de alibi 
pentru a favoriza tendinte asemánátoare, dar care nu au, in refuzul lor voalat 
fatá de Vatican II, aceeasi pompa pe care a stárnit-o Lefebvre (sau care au abi- 
litatea de a se feri de asa ceva). „Luarea in primire“ a Conciliului Vatican II 
nu s-a desávársit inca. Este greu de apreciat ceea ce s-a intámplat pana acum 
si mai greu ceea ce va fi in anii sau in deceniile urmátoare. 

De cativa ani incoace se observa o evolutie paradoxalá. Pe de o parte, papa 
loan Paul II, prin puternica sa personalitate si situada sa diplomática si me¬ 
diática de sef de stat, sustine peste tot in lume eforturile ín favoarea drepturilor 
omului si a dreptátii pe linia care a fost a Conciliului Vatican II. Pe de alta 
parte, ín ce priveste viata Bisericii, organismele romane nu numai cá fráneazá 
evolutiile care ar parea fructul normal al conciliului, dar opereazá chiar únele 
actiuni regresive. Se constata acest fapt, de exemplu, referitor la reechilibrarea 
doritá de Vatican II intre centralismul román si responsabilitatea episcopatelor 
lócale, in domenii precum teología, in special teología moralá, sau chiar in 
maniera de tratare a relatiilor ecumenice. Nu este mai putin adevárat cá am- 
ploarea problemelor ridicate la conciliu si forta unui anumit numár de orientári 
decise atunci fac mai degrabá improbabilá, in „viziunea umaná“, o adeváratá 
rásturnare a dinamicii concillare, indiferent de obstacolele ce-i vor sta in cale. 
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BISERICA ORTODOXA 

de Olivier Clément 


Biserica Ortodoxa este una dintre cele trei expresii majore ale cres- 
tinismului. Continuitatea ei cu Biserica primului mileniu este pregnantá; 
simbolurile acesteia si invátátura de credintá, ca si scrierile Párintilor, rámán 
púnetele ei de referintá fundaméntale. Biserica Ortodoxa numárá circa 200 
de milioane de botezati, cu care se aseamáná mult cele 50 de milioane de 
ortodocsi necalcedonieni (unitatea de credintá dintre cele douá Biserici a 
fost proclamatá in 1989 si 1990). 

Biserica Ortodoxa se prezintá ca o comuniune de mai multe biserici. lata 
lista acestora: 

— patriarbia„ecumenicá“de Constantinopol, de care depind diaspora greacá, 
arhiepiscopia de origine rusa a Europei Occidentale, Bisericile autonome ale 
Finlandei si Cretei (alegerea primatului unei biserici autonome trebuie sá fie 
confirmatá de Biserica-mamá, in cazul de fatá, Constantinopol); 

-patriarhiile „ apostolice de Alexandria, de care depind comunitátile negre, 
care se gásesc mai ales in Kenya, in Uganda si in Zair si care au apárut mai 
intái spontan, apoi in urma activitátilor misionare; deAntiohia , de care depinde 
diaspora araba crestiná, si de Ierusalim-, 

- patriarbia Moscovei , de care depind Biserica autónoma a Japoniei si 
bisericile din Ucraina, Bielorusia, Letonia, Estonia si Moldova, care dispun 
de „autonomie interna" 1 ; 

- bisericile nationale, conduse de patriarhi, aleSerbiei, Romaniei si Bulgariev, 

- Biserica nationala a Georgiei, condusá de un catholicos (titlu dat altádatá 
sefilor bisericilor care se gáseau in afara frontierelor de rásárit ale Imperiului 
Bizantin); 

- Bisericile nationale ale Greciei si Ciprului, conduse de arhiepiscopi (pen- 
tru Grecia, din respect pentru patriarhia ecuménica, de care aceastá biserica a 
depins mult timp); 

1. O Biserica autónoma ca Biserica autocefalá trebuie sá fie recunoscutá de tóate 
bisericile ortodoxe. O Biserica dotatá cu „autonomie interna" rámáne stráns legatá de Bi¬ 
serica ei mamá si nu are nevoie decát de acordul acesteia. 
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- bisericile minoritare aleAlbaniei (in pliná reconstructie), Poloniei , Slovaciei 
si Americii de Nord, aceasta fiind prima bisericá autocefalá pur occidentalá, a 
fost constituitá in anuí 1970, de catre patriarhia Moscovei, din ortodocsii de 
origine rusa si ucraineaná care s-au ráspándit in Lumea Nouá; 

- Bisericá ucraineaná autocefalá si Bisericá autocefalá a Macedoniei nu au 
fost recunoscute de nici o alta bisericá ortodoxa. Or, autocefalia nu este o 
independentá, ci o interdependentá; 

- bisericá rusá din afara frontierelor sau bisericá sinodalá , care incearcá sá 
se reimplanteze in Rusia cu numele de Bisericá Rusá Liberá, este si ea intr-o 
totalá izolare canonicá; 

- episcopio catolicá-ortodoxá a Frantei , de rit galican (circa 2 000 de cre- 
dinciosi), única tentativá (rámasá embrionará) de „uniatism“ ortodox, este si 
ea total izolatá, iar destinul ei pare nesigur, intre profetism si sectarism. 

Ortodoxia constituie astfel un fel de cruce uriasá la scará planetará: 

- axa verticalá este formatá la nord de ortodoxia arabá (circa 5 milioane 
de botezati), elená (circa 12 milioane), latiná (románá si „moldavá“: circa 
20 de milioane), slavá de sud (circa 22 de milioane), ucraineaná (circa 30 de 
milioane), rusá si bielorusá (circa 100 de milioane); in sud, de comunitátile 
din Africa Neagrá (circa 200000). 

- bratul rásáritean reprezintá drumul istoric al misiunii ruse, traversánd 
Asia, páná la comunitátile dispérsate in China, Japonia, Coreea, Alaska si 
in insulele Aleutine; 

- bratul apusean, de altfel foarte puternic, corespunde fie unor grefe ale 
Bisericii Ruse in Finlanda, Polonia si Slovacia, fie, in special, marilor migratii 
din secolul XX de ordin economic (exodul slavsi mediteraneean cátre „emisfera 
occidentalá"), apoi de ordin politic (revolutiile comuniste, prábusirea Greciei 
asiatice, cuceririle israeliene, rázboiul din Liban). Astfel in Europa Occidentalá 
se gásesc mai bine de 1 milion de ortodocsi, dintre care in jur de 200000 in 
Franta, in America de Nord 4 milioane, in America Latiná 3 milioane, in 
Australia circa 1 milion. 

Bisericile ortodoxe necalcedoniene sunt Bisericá Armeniei, bisericile siriace, 
Bisericá Coptá, cea a Etiopiei si cea a Indiei de Sud, cu o importantá diasporá 
in Occident. 


SCURTÁ ISTORIE... 

Mostenirea patristicd 

Individualizará prin evolutia proprie a Rásáritului cresfin, Bisericá Orto- 
doxá, ca si Bisericá Catolicá, este constientá de totala ei continuitate cu Bisericá 
din primul mileniu, aceea a martirilor, a Párintilor si a celor sapte sinoade 
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ecumenice. íncepánd cu Constantin si cu Teodosie a existat, desigur, riscul 
mare de a confunda Impárátia lui Dumnezeu cu impárátia Cezarului convertit 
in mod miraculos. Tensiunea profeticá inspre acesta din urmá a fost atunci 
aparata de monahism. 

Aceastá experientá monástica a fost impártásitá poporului crestin prin 
exemplul, primirea, paternitatea spiritualá si, mai ales, prin elaborarea 
liturghiei numite bizantina. Prin eriza din secolul al Vil-lea, care marcheazá 
in Orient, cu multe invazii, trecerea la civilizada proto-bizantiná, poeti teologi 
de renume, in majoritate cálugári si siro-palestinieni, scot la ivealá un fluviu 
imnografic in care sensul grecesc al luminii si al armoniei se uneste cu sensul 
semit, carnal al lui „Dumnezeu patetic“. Simultan, cálugárii au incercat sá-i 
asocieze pe simplii credinciosi la modul lor de viatá, prin posturi indelungate 
si printr-o intensa viatá litúrgica. Incepánd cu secolele al V-lea-al Vil-lea, ca 
sá se evite o oarecare „mondenizare“ a episcopatului, s-a luat hotárárea ca 
episcopii sá fie recrutati dintre cálugári. Dar preotii de parohie rámán, in mod 
normal, bárbati cásátoriti. 

Tras atura bizantina 

Perioada care tiñe de la al saptelea sinod ecumenic páná la cáderea Con- 
stantinopolului (1453) poate fi numitá propriu-zis bizantiná. Invaziile 
musulmane in Orientul Apropiat, tensiunea tot mai mare in relatiile cu Roma 
fac din Constantinopol altera Roma , centrul unei culturi crestine viguroase si 
creatoare. Dupá eriza iconoclasmului, este depásitá ispita cezaro-papismului, 
cel putin in plan spiritual, in folosul unei conceptii „simfonice“ asupra rapor- 
turilor dintre stat si Bisericá. Impáratul, „egalul apostolilor“, a cárui functie 
este deci pliná de un imens prestigiu religios, are defacto putere de decizie in 
desemnarea patriarhului; insá orice incercare din partea lui de a modifica etica 
sau „dreaptadoctriná“ (acesta este unul dintre sensurilecuvántului „ortodoxie“, 
celálalt fiind acela de „slava cea dreaptá") se izbeste de rezistenta unei adevárate 
Biserici márturisitoare, sustinutá de cele mai multe ori de cálugári. Structura 
lumii bizantine este, in realitate, „bipolará“: in vreme ce universitatea imperialá 
transmite o culturá umanistá uneori anticrestiná, península Athos devine 
centrul spiritual propriu-zis al ortodoxiei: flecare tará ortodoxá intretine aici 
una sau mai multe mánástiri care coexistá cu pustnicii si cu schimnicii, pelerinii 
abundá si Sfántul Munte, la rándul lui, ráspándeste in intregul univers ortodox 
adevárati misionari. 

Aceastá perioadá este caracterizatá de trei linii de evolutie: avántul misiunii, 
separarea dintre Apusul si Rásáritul crestin, o importantá aprofundare teologicá. 

La sfársitul primului mileniu, misiunea bizantiná converteste lumea rásá- 
riteaná. Aceasta se aláturá astfel unei prezente crestine foarte vechi in tárile 
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romane si caucaziene. Dupa traditia poliglota a Rásáritului, Sfánta Scripturá 
si liturghia sunt traduse in limbile populare, de multe ori misionarii fiind aceia 
care dau acestor limbi un alfabet si o sintaxá. In secolul al IX-lea, discipolii lui 
Metodiu si Chiril, apostolii slavilor, organizeazá o puternicá vatrá de cresti- 
nism slav in Bulgaria. In secolul urmátor, sunt evanghelizati sárbii; Kievul si 
Novgorodul primesc botezul in mod oficial in anuí 988, esential fiind fap- 
tul cá, incepánd cu bulgarii, are loe o difuzare progresiva a culturii „slavone“ 
in rándul elitelor. Dupa distrugerea Kievului de catre mongoli, in secolul 
al XlII-lea, Biserica ajutá poporul rus, imprástiat si sálbáticit, sá se strángá in 
locurile din nord-estul tárii si sáse unifice in jurul Moscovei. In secolelealXIV-lea 
si al XV-lea, miscarea pustnicilor transpune aventura primilor cálugári in 
pádurea nórdica, amplificatá de un Serghie de Radonej pana la o vasta lucrare 
socialá, cultúrala si de pacificare politicá. Atunci a fost evanghelizat in pro- 
fimzime poporul rus. Tot atunci arta icoanei a atins culmea dezvoltárii, prin 
Teofan Grecul si Andrei Rubliov. 

Schisma dintre Apusul si Rásáritul crestin este in realitate un lung proces de 
indepártare care se precizeazá intre secolele al Xl-lea si al XlII-lea. In anuí 1054, 
esueazá o incercare de reapropiere, ceea ce duce la un schimb de anateme intre 
un legat pontifical si un patriarh de Constantinopol. In 1204, la capátul unei 
uri mereu crescánde si reciproce, vechi de secóle (ambiguitáti bizantine la tre- 
cerea cruciadelor anterioare, persecutia crestinilor ortodocsi si necalcedonieni 
in statele latine din Rásárit), cruciada a patra a dus la jefuirea Constantinopolului 
printr-o profanare frenética. Papa desemneazá cu autoritate un patriarh latin 
si favorizeazá latinizarea fragilului imperiu latin constituit atunci. 

Aláturi de factorii importanti, dar perimati astázi, ca semnificatia religioasá 
a imperiului, ortodocsii considera drept cauze durabile si propriu-zis teologice 
ale schismei cu Apusul rolul papei in Biserica si teología Sfántului Duh. Odatá 
cu reforma gregoriana, primatul román a evoluat catre o monarhie tot mai 
pregnantá (proces care nu se va incheia decát in 1870) si s-a afirmat ca un 
izvor al oricárei puteri, nu doar spirituale, ci si vremelnice. Rasáritul a ramas 
fidel unei conceptii sinodale a Bisericii, in cadrul unei „simfonii“ cu statul. 
Controversa privitoare la „purcederea“ Sfántului Duh se invárte in jurul for- 
mulei Filioque , cáci Occidentul, fará ca vreun sinod ecumenic sá fi examinat 
vreodatá aceastá problemá, a adáugat formulei ioanice - reluatá de cátre cel 
de-al doilea sinod ecumenic - „Duhul purcede de la TatáT, cuvintele „si de 
la Fiul“, in latiná Filioque. Pentru ortodocsi Filioque compromite „monarhia“ 
Tatálui; in afará de aceasta, dependenta unilateralá a Duhului in raport cu 
Fiul s-ar traduce printr-o dependentá analoagá a libertátii profetice dupá 
Sfántul Duh, in raport cu prezenta tainicá si ierarhicá a lui Hristos. 
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Descoperim tot mai mult rodnicia teológica a acestei epoci, cate pune accen- 
tul pe harul Duhului Sfánt si deci pe experienta crestiná. Este vorba in special 
de sinteza realizatá in secolul al XlV-lea de Sfantul Grigorie Palamas si confirmatá 
de sinodul reunit la Constantinopol in anuí 1351: total inaccesibil in „supra 
esenta“ sa, Dumnezeu cel viu, din iubire pentru oameni, se face participabil 
prin „energiile“ sale, prin aceastá luminá necreatá care, tásnind de la Tatál, prin 
Fiul, in Duhul Sfánt, a strálucit in Schimbarea la Fatá si a luminat noaptea 
Pastilor pentru a pátrunde acum in Sfánta Euharistie si a anticipa Parusia. 

Sinteza palamitá a fost sustinutá de o readaptare, mai intái la Muntele 
Athos, a traditiei isihaste (din grecescul hesychía : pace, finiste, blándetea unirii 
cu Dumnezeu); aceasta a dat nastere unei reforme interioare a Bisericii (slujirea 
sáracilor, dese impártásiri) si unei importante creatii cultúrale: umanismul 
crestin si spiritualitatea pentru laici ale lui Nicolae Cabasila, reimprospátarea 
artei icoanei si a frescei, in care umanul se afirma fará a se separa de divin, 
incepánd cu secolul al XHI-lea in Serbia pana in secolul alXIV-lea in Rusia, la 
Constantinopol si in Grecia. Persoana se elibereazá, se desfasoará o renastere 
transfigurará. Numai cá tragediile istorice aveau sá inábuse totul. 

Din secolul al XV-lea pana in secolul alXVII-lea: 

Evul Mediu ortodox 

De la cáderea Constantinopolului pana la inceputul secolului al XVIII-lea, 
se desfasoará un fel de „Ev Mediu“ ortodox. Dominada otomaná in Balcani, 
relativa izolare si un anumit arhaism al Rusiei moscovite, tóate acestea fac sá 
domneascá o mentalitate de societate „traditionalá“. Creste tot mai mult ispita 
unui ritualism de-a dreptul magic. Fiturghia devine un spectacol sacru, 
iconostasul - acest hotar acoperit cu icoane care separá altarul de naos - se 
hipertrofiazá pentru a proteja „Sfánta Sfintelor", la fel, se crede, cu ceea ce se 
intámplalaTemplul din Ierusalim. Impártásirea, dintr-o teamá cuvioasá, se 
face foarte rar. In acest context, poporul lui Dumnezeu tinde sá se confunde 
cu nationalitatea pe care Biserica o ocroteste (in Imperiul Otoman) sau o 
exaltá (in Rusia, prin mitul escatologic al „Celei de-a treia Rome“). 

Acest univers ortodox se inchide cu atát mai mult cu cát este supus asal- 
turilor unui catolicism insufletit de Contrareformá. In Ucraina, pe atunci 
alipitá Poloniei-Fituaniei, prestigiul culturii iezuite, presiunile ciclice ale 
statului, situada ambiguá dintre Moscova si Constantinopol i-au facut pe 
episcopii ortodocsi sá ceará alipirea la Roma, cu conditia ca ritualul si 
obiceiurile rásáritene sá se mentiná, dar capitulánd in privinta primatului 
papal si a preceptului Filioque : asa s-a facut unirea de la Brest din anuí 1596. 
Anumite confrerii laice salveazá in parte ortodoxia si biserica ucraineaná este 
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astfel divizatá. In anuí 1701, Imperiul Habsburgic creeazá o asa-zisá Bisericá 
„Unitá“, in Transilvania, la care pana la urmá adera majoritatea episcopatului 
ortodox local pentru ca in felul acesta sá se apere táránimea romana de 
opresiunea maghiará, sprijinindu-se pe Viena si pe Roma. Pentru a inábusi 
orice rezistentá, armata austríaca distruge aproape o sutá patruzeci de mánástiri 
trágánd cu tunurile asupra lor. In 1718, in urma unui lung conflict intern 
pentru ocuparea tronului patriarhal, in timpul cáruia unii candidati au cerut 
ajutorul Romei, unitatea patriarhiei Antiohiei a fost distrusá, creándu-se o 
Bisericá „Greco-Catolicá“. 

In formarea acestor comunitáti „unite“, ortodocsii au vázut refuzul ca- 
racterului lor eclezial. Problema otráveste si astázi relatiile dintre catolicism 
si ortodoxie. In secolul al XVII-lea, slábitá din punct de vedere intelectual, 
ortodoxia reuseste sá supravietuiascá datoritá continuitátii liturghiei si spi- 
ritualitátii. Multe sinoade (Iasi, 1642; Moscova, 1666—1667; Betleem, 1672) 
afirmá, intre Reformá si Contrareformá, caracterul sacramental al Bisericii, 
rolul Duhului Sfánt in Sfintele Taine si pe acela al libertátii in deschiderea 
cátre har. Sinodul de la Moscova, la care au participat patriarhii de Antiohia 
si de Alexandria, a denuntat mesianismul national si ritualismul magic, dar 
cu atáta violentá, necunoastere a istoriei, incapacítate de a admite cea mai 
micá diversitate in practica liturgicá, incát a provocat schisma — Raskol - 
„bátránilor-credinciosi“ sau „vechilor ritualisti“ rusi. 

Primenirea filocalicá 

Secolul al XVIII-lea a insemnat o vreme de chinuri mari pentru Bisericá 
Ortodoxá. In Rusia, patriarhia este suprimatá de Petru cel Mare si Bisericá 
este supusá unui sinod in care puterea realá apanine unui mare functionar 
laic („procurorul general al Sfántului Sinod“). Impárátesele „luminate“, mai 
ales Ecaterina II, paralizeazá practica alegerii mánástirilor si secularizeazá 
bunurile Bisericii. Imperiul Otoman, amenintat de Austria si de Rusia, devine 
persecutor. Se pregáteste totusi o primenire: prin predicarea dreptátii sociale 
si prin inmultirea scolilor de tóate grádele (Sfántul Tihon de Zagorsk in Rusia 
si Sfántul Cosma in Grecia) si printr-o afirmare a sevei spirituale (grupuri 
feminine de rugáciune in Rusia, reinnoirea traditiei isihaste in Moldova, unde 
se refugiazá mari maestri spirituali rusi si ucraineni). 

Reforma interioará izbucneste la sfársitul secolului al XVIII-lea. Un grup 
de maestri spirituali - in special Nicodim Aghioritul si Macarie Notaras - re- 
gásesc sensul comunitar al slujirii, preconizeazá deasa impártásanie, dezvoltá 
o intreagá pedagogie a credintei. Nicodim traduce mai multi autori spirituali 
ai Apusului, in special Exercitiile ignatiene, si redescoperá marea sintezá 
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teológica si misticá a Evului Mediu bizantin. Opera sa majorá este Filocalia , cinci 
volume in-folio publícate in anuí 1782. Filocalia - „Iubirea frumusetii" o 
imensá culegere de trátate teologice, ascetice si mistice (dimensiuni care in 
Rásárit nu pot fi sepárate), ii cheamá pe cálugári, dar si pe laici, la „rugáciunea 
inimii“, „invocarea Numelui“, pentru a simti lumina si viata care radiazá din 
Hristos cel inviat. 

Paisie Velicikovski, un staret ucrainean stabilit in Moldova, organizeazá, 
folosind metodele eruditiei occidentale, o vasta muncá de traducere si editare 
a textelor patristice si face ca miscarea filocalicá sá treacá din lumea greacá in 
lumea slavá si romana. Filocalia slavoná este publicatá in 1793 in Rusia, in 
timp ce numerosi cálugári formad de Paisie vin in aceastá tará, unde renoveazá 
„paternitatea spiritualá“. Fenomene asemánátoare se observá in Romanía si 
in Grecia. 

Europa de Sud-Est in secolul alXIX-lea 

In secolul al XlX-lea, populatiile crestine din Balcani se elibereazá únele 
dupá áltele de sub stápánirea otomaná. Biserica, aceea care a pástrat nu numai 
credinta, ci si limba si cultura acestor nationalitáti, este in primele ránduri ale 
acestei lupte. 

Ea capátá un statut de autocefalie in flecare dintre aceste natiuni care 
renasc, pentru cá face corp común cu poporul si se teme de influenta turcá 
asupra patriarhiei din Constantinopol. Cu tóate acestea, principiul autocefaliei 
trebuie sá rámáná teritorial, si nu national. Atunci cánd bulgarii cer o bisericá 
nationalá de care depind, se pare, compatriotii lor stabiliti la Constantinopol, 
un sinod reunit in 1872 in acest oras, in jurul patriarhului Antim VI si al 
patriarhilor de Alexandria si de Antiohia, condamná „filetismul“, adicá na- 
tionalismul religios, „rivalitátile nationale, certurile intre popoare in interiorul 
Bisericii lui Hristos". In Grecia, dinastía bavarezá impusá de „marile puteri" 
nesocoteste sau, mai bine zis, ridiculizeazá civilizada post-bizantiná, iar pro- 
fetii, al cáror avantaj este obársia populará, precum mácelarul Papoulakos, 
duc lupte zadarnice impotriva ei. Adeváratul ráspuns nu vine de la teologii 
formad in Germania, ci de la influenta „colivarilor“ 2 alungati de la Muntele 
Athos si ráspánditi in toatá tara. Ei insufletesc o intreagá renastere culturalá. 
Alexandru Papadiamantis (n. 1911) exprimá in nuvelele si románele sale tot 
ce este mai bun in spiritualitatea monasticá si populará si creioneazá un fel 

2. Nicodim Aghioritul si prietenii sai au fost numiti astfel, in derádere, de catre 
adversará lor de la Muntele Athos, pentru cá ei preconizau impártásirea deasá si subliniau 
caracterul pascal al duminicii, refuzau ritualurile de substitutie in aceastá zi, mai precis 
consumul acelui preparat dulce care se serveste la inmormántare, „coliva“. 



156 RELIGOLE LUMII 


de folosire litúrgica a existentei pana in cele mai simple gesturi si de catre din¬ 
tele cele mai primitive. La inceputul secolului XX, un vizionar, Apostólos 
Makrakis, regáseste, in ciuda unor opozitii grotesti, antropología Párintilor, 
dar se face vestitorul unei „Mari Idei“ 3 cvasimesianice, care va duce la un de- 
zastru national, dupa Primul Rázboi Mondial. 

Rusia pana in 1917 

Strálucirea Sfántului Serafina de Sarov, care definea viata crestiná drept 
„dobándire a Sfántului Duh“, misiunea filocalicá realizatá de discipolii lui Paisie 
atrag dupa ele punerea in valoare a functiei profetice, harismatice a staretului, 
„párinte spirituaP inzestrat cu „intelegerea sufletelor“: vin spre el valuri de 
oameni, nu numai din popor, ci si intelectuali „cáutátori de Dumnezeu“, filozofi 
si scriitori. In „pustiul“ de la Optino, unde se succedá staretii Leonida, Macarie 
si Ambrozie, pot fi vázuti marii gánditori „slavofili“ precum Kireievski si titanii 
literaturii - Gogol si Dostoievski - ori ai gándirii - Leontiev si Soloviov. Mis- 
carea de traducen si studii patristice, inceputá de mánástiri, este reluatá si dez- 
voltatá de academiile teologice, care ating nivelul universitátilor occidentale. 
Inchistarea castei preotilor (preotul fiind aproape intotdeauna fiu de preot) este 
distrusá nu numai de revolta multor seminaristi (Stalin vafi unul dintre acestia), 
ci si de un spirit de viata reinnoit in interiorul Bisericii. 

In acest sens sunt emblematice destínele - ca si cum s-ar incrucisa in ciuda 
distantei in timp - a doi mari gánditori religiosi: arhimandritul 4 Alexandr 
Buharev (n. 1871) renuntá de bunávoie si in chip dramatic la o strálucitá carierá 
ecleziasticá pentru a márturisi o kénosis a Cuvántului si sá dea la ivealá „in 
profunzimile intunecoase ale gándirii moderne“, aparent anticrestine, „abun- 
denta de luminá eristicá ce se dezváluie acolo"; Pavel Florenski, savant de geniu, 
mare matematician si fizician, vine sá studieze la Academia de Teologie de la 
Moscova si dezvoltá o sintezá novatoare a gándirii crestine chiar in inima 
fenomenului stiintific modern. Hirotonit preot in 1911, el isi va asuma im¬ 
portante responsabilitáti stiintifice dupa revolutie, dar va fi stupid impuscat in 
anuí 1937. 

Vedem iesind la suprafatá, pentru prima oará, din impersonalitatea ri- 
tualului si din familia patriarhalá, o sfintenie sacerdotalá; fenomenul este re- 
prezentat de loan de Kronstadt care evanghelizeazá mediile muncitoresti, 

3. „Marea Idee“ preconiza restaurarea Imperiului Bizantin, concentrarea comuni- 
tátilor grecesti ráspándite in Asia Mica intr-un singur stat. Atunci cánd armata greacá va 
incerca sá realizeze acest proiect, in anuí 1922, va fi distrusá de nationalistii turci si toti 
grecii din Asia Micá vor fi expulzati. 

4. Titlu monahic, devenit onorific, pentru preotii de parohie; analog „abatelui“ in 
Franta. 
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dezvoltá un laborios efort in plan social, preconizeazá impártásaniile dese 
pregátite de slujbe duhovnicesti colective. In rest, loan de Kronstadt a fost un 
autentic si modest taumaturg. La inceputul secolului XX, Biserica cere 
eliberarea ei juridicá, adicá refacerea patriarhiei. Convocarea sinodului este 
hotárátá din anuí 1904 si „o comisie presinodalá“ pregáteste un vast aggior- 
namento. Sinodul acesta, amánat mereu de un impárat marcat de o ezitare 
maladivá, se reuneste in anuí 1917, inainte de a fi - in anuí urmátor - risipit 
de bolsevici; aduna la un loe nu numai episcopi, ci si preoti si delegad laici; el 
restabileste deplina responsabilitate a poporului lui Dumnezeu si alegerea 
episcopilor de catre acesta; dupa douá secóle de intrerupere, el alege un 
patriarh, pe Tihon. 

Dostoievski si filozofia religioasa 

Reinnoirea este legatá intim de cunoasterea tot mai profunda a Occi- 
dentului, cunoastere care accelereazá ruinarea unei religii folclorice, dar 
favorizeazá constientizarea profunda a credintei. In secolul alXIX-lea, departe 
de intelighentia sectará care-si face din ateism o religie, cei mai lucizi exploreazá 
prápastia nihilismului pentru a-1 descoperi aici pe Hristos, invingátorul mortii 
si al infernului. Astfel, ortodoxia, prin multe aspecte arhaice (dar acest cuvánt 
poate insemna, de asemenea, fidelitate fatá de arkhé -fatá de mesajul original), 
este singura confesiune crestiná care a atras atenúa unuia dintre „párintii“ 
modernitátii - Dostoievski -, la fel de important, dar din alta perspectiva, ca 
Marx, Nietzsche sau Freud (care-1 va comenta!). Dumnezeul lui Dostoievski 
se reveleazá in dezmembrárile omului, la hotarul neantului, profunzimi pana 
atunci neexplorate. Absenta lui Dumnezeu devine importantá. Credinta trece 
„prin marele creuzet al indoielii“. In „natura sintética" a lui Hristos, toti sunt 
ráspunzátori de toti, iar pámántul devine Sfánta Taina. Dumnezeul devenit 
om respecta libertatea oamenilor pana acolo incát se lasa asasinat de ei - dar 
ca sá dea viatá asasinilor sai. Mesajul lui Dostoievski este cá Dumnezeu cel 
viu, Tatál lui Hristos si, prin el, si al nostru, „este libertatea si bucuria omului". 

Urmándu-1 pe Dostoievski se desfasoará, de la sfársitul secolului al XlX-lea 
pana la Primul Rázboi Mondial, minunata aventura a „filozofiei religioase" 
rusesti, stráns legatá de o vasta reimprospátare stiintificá, artisticá si literará care 
a fost numitá cáteodatá „vársta de argint" a culturii rusesti, de fapt, o nouá 
„várstá de aur". Vladimir Soloviov (n. 1900) vrea sá apropie cáutarea occidentalá 
de contemplada orientalá, intr-o viziune care anticipeazá ecumenismul. La 
inceputul secolului XX, „noua constiintá religioasá" (Merejkovski, Hipius, 
Ivanov), punánd in aplicare lectura spiritualá a lui Nietzsche, cautá sá uneascá 
dionismul si crestinismul. Pátrunsi de aceastá idee, cei mai mari resping ambi- 
guitátile, coniventa ei cu „antroposogia“. „Sofiologii“ (Florenski, Bulgakov), 
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mostenitori ai lui Soloviov, conceptualizeazá „telurismul sacru“ al sufletului 
rus si preconizeazá deja o ecologie crestiná. Rozanov, inversánd interpretárile 
lui Freud, evidentiazá in sexualitatea bazatá pe dragoste calea posibilá a unei 
expedente religioase fundaméntale. Sestov clatiná „evidentele ratiunii" prin 
„revelatiile mortii". Nesmelov, singurul profesor de teologie printre acesti 
aventurieri ai spiritului, care rareori provin din mediul universitar, sugereazá 
chipul lui Dumnezeu „in negativ“, subliniind cá persoana nu are o alta definitie 
decát aceea cá este de nedefinit. Berdiaev accepta sfidárile si minimalizárile 
lumii moderne: de fapt, alegerea se face intre „moartea omului“ sau deseo pedrea 
persoanei, chipul lui Dumnezeu, existenta in comuniune, sinteza Universului. 

Este de remarcat faptul cá au existat preoti si episcopi care s-au arátat in¬ 
teresad de numeroasele cercetári asupra sensului cosmosului, al erosului, al 
creativitátii umane, cercetári care aveau drept scop fixarea in istorie si in culturá 
a efortului de transfigurare" rezervat páná atunci monahismului. Asa au luat 
nastere „reuniunile religioase si filozofice" la care cei mai seriosi oameni ai 
Bisericii se intálneau cu cei mai indrázneti gánditori. 

Misiunea si Orientul Mijlociu páná in 1917 

In aceastá perioadá, misiunea ortodoxá este de fapt aceea a Bisericii Ruse. 
Identificatá cu un proces de rusificare, adesea brutal - in secolele al XVII-lea 
si al XVIII-lea, legatá multá vreme si de persecutarea credinciosilor de rit vechi 
(acceptati de cátre stat de abia in 1905), ea devine, in secolul al XlX-lea si páná 
in 1917, mai sensibilá fatá de limbile si cultudle lócale. De acum inainte ea 
se fundamenteazá pe o márturie liturgicá (in limba fiecárei populatii) si de 
multe ori pe un ajutor social dezinteresat. Trei mari misionari - arhimandritul 
Macarie in Siberia apuseaná, loan Veniaminov si Sfántul Gherman de Alaska 
in Extremul Orient si in Pacificul de Nord- infruntá o naturá asprá si distante 
enorme, incearcá sá inteleagá samanismul, traduc Sfánta Scripturá si Liturghia 
in mai multe dialecte care in felul acesta vor cápáta statut de limbi scrise. In 
jurul anului 1900, Academia din Kazan a devenit un mare centru de studii 
misionare si de islamologie. Ea publicá o intreagá bibliotecá ortodoxá in vreo 
cincizeci de limbi asiatice. Misiunea rusá se mentine in Alaska si in insulele 
Aleutine (vándute de Petersburg Statelor Unite ale Americii in 1867) si poate 
astfel uni toti imigrantii ortodocsi care sosesc in Statele Unite respectándu-le 
diversitatea. In aceastá tará, muid credinciosi unid, venid din regiunile sub- 
carpatice si dispretuiti de un catolicism local de nuantá irlandezá si italianá, 
se intorc de bunávoie la ortodoxie. 

In Japonia, párintele Nicolae Kazatkin asigurá inflorirea unei viguroase 
comunitáti ortodoxe care foloseste ca limbá de cult numai japoneza. 
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ín Orientul Mijlociu, Biserica Rusa (reprezentatá de Societatea Rusa din 
Palestina) intervine in favoarea ortodocsilor arabi dominad de un episcopat 
grec impus de patriarhul de Constantinopol, pe care otomanii il facuserá 
responsabilul unui millet ortodox. Dominada aceasta, pasivitatea, ba chiar 
coruptia episcopilor ii impiedicau pe ortodocsi sá se apere cu eficacitate 
impotriva uniatilor (inarmati mai bine cultural si favorizati de Franta) si 
impotriva misionarilor protestanti (care se bucurau de sprijinul tárilor an- 
glo-saxone). Totul se intoarce pe dos in cea mai mare si mai populatá patriar- 
hie, a Antiohiei (al cárei sediu se aflá, din Evul Mediu, la Damasc), odatá cu 
lunga eriza (1891-1906) care permite venirea la putere a unui patriarh arab 
si intárirea unui episcopat autohton. Ortodocsii arabi devin atunci pionierii 
renasterii arabe, Nadha („Trezire“), care propováduieste unificarea si indepen- 
denta „semilunii rodnice“ intr-o societate laica deschisá modernitátii. 

Marea incercare (de La 1917pana La Perestroika) 

Din anuí 1917, violenta antireligiozitátii marxiste s-a dezlántuit in Rusia, 
apoi, dupa cel de-al Doilea Rázboi Mondial, in Europa de Sud-Est. 

Pánáin anuí 1941, Biserica Rusa a suferit cele mai groaznice persecutii pe 
care le-a cunoscut vreodatá lumea crestiná, cu zeci de mii de martiri. Colecti- 
vizarea pámánturilor, intre 1928 si 1934, este insotitá de distrugerea cres- 
tinismului rural si deportarea preotilor si a cántáretilor de la sate, declarad 
„chiaburi ideologici“. Marile epurári staliniste dintre anii 1937 si 1938 distrug 
ceea ce a mai ramas din intelighentia crestiná: atunci a fost impuscat párintele 
Pavel Florenski. 

Din anuí 1918, separarea radicalá a Bisericii de stat si de scoalá a fost con- 
ceputá in perspectiva „decáderii religiei“, fapt pe care ideología oficiala il 
considera de neinláturat si care trebuia sá fie accelerat: de aceasta se ocupá 
asociada „luptátorilor fárá Dumnezeu“. Sunt inchise mánástirile, seminarele 
si academiile teologice, orice catehezá sau publicatie crestiná este interzisá. 
Decretul din 2 aprilie 1929 interzice „asociatiilor religioase“ orice activitate 
intelectualá, culturalá, socialá, de binefacere. In fata Jibertátii propagandei 
antireligioase“, obsedantá de acum inainte, acest decret autorizeazá doar „cultul 
religios“, dispozitie care va fi reluatá de constitutiile din 1936 si 1977. Dupá 
moartea lui Tihon (1923), nu mai poate fi ales nici un patriarh. In schimb, 
regimul favorizeazá o schismá ultraprogresistá, numitá „Biserica vie“, care se 
bucurá de simpatía lui, si realizeazá in felul acesta - compromitándu-le pentru 
multá vreme - únele dintre refórmele prevázute in lucrárile presinodale. 

Lucrurile se schimbá putin odatá cu cel de-al Doilea Rázboi Mondial. 
Prestigiul popular al Bisericii traditionale, patriotismul ei, nevoia de a uni tóate 
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fortele tárii, política de colaborare cu regimul adoptatá de locum tenens al 
apárátorului tronului patriarhal, mitropolitul Serghie, tóate acestea explica 
„n o analizar ea“ din 4 septembrie 1943 (care nu a fost pusá pe hártie niciodatá). 
Este restabilitá patriarhia (Serghie in 1944, Alexie I in anuí urmátor, Pimen 
in 1970), multi episcopi si preoti se intorc din deportare, se poate organiza 
un invátámánt religios restráns la formarea clerului, schisma de stánga este 
dizolvatá. Dupa moartea lui Stalin, intre 1953 si 1959, Biserica Rusácunoaste 
o scurtá revigorare. In 1959, exista 22000 de parohii. Din 1960 pánáin 1964, 
in timpul ultimei perioade a guvernului Hrusciov, asupra Bisericii se abate o 
persecutie nesángeroasá, dar asfixiantá, care distruge tot ce se realizase pana 
atunci. In 1961, preotul pierde controlul asupra parohiei sale, care revine unui 
„organ executiv“ laic, ai cárui membri sunt de cele mai multe ori impusi de 
autoritátile civile. Consiliul pentru probleme religioase de pe langa Consiliul 
de ministri al U.R.S.S. exercita un apásátor control asupra sinodului si pa- 
triarhului, „delegatii“ locali ai acestui consiliu ii conduc pe preoti si ii persecutá 
pe cei care se boteazá sau isi boteazá copiii. Numárul bisericilor deschise este 
redus astfel la circa 7 000. 

Perioada urmátoare, aceea a „stagnárii“, mentine in forme viclean máscate 
presiunea si compromite mai mult episcopatul, obligándu-1 sá serveascá pro¬ 
paganda regimului in stráinátate, in special in sánul Consiliului Ecumenic al 
Bisericilor. Din 1974, o mare parte a intelectualilor se intoarce spre crestinism 
si organizeazá „seminare libere". Dar miscarea aceasta estezdrobitáde Andropov, 
aproximativ in anuí 1980, prin deportarea animatorilor ei si condamnarea lor 
ca „disidenti“. 

Bisericile ortodoxe din Europa de Sud-Est au cunoscut, dupa cel de-al 
Doilea Rázboi Mondial, presiuni si persecutii asemánátoare. In Romanía, de 
exemplu, fárá a vorbi de distrugerea comunitátilor unite, sute de preoti si mii 
de credinciosi au fost intemnitati. Intre 1958 si 1965, cei mai mari teologi si 
duhovnici - ca párintele Dumitru Stániloae - au fost aruncati in inchisori si 
in lagáre de muncá. 

Marea incercare a laicizat puternic tarde din est, lásánd Biserica Ortodoxa 
extenuatá, aproape fará cultura si fará gandiré, refugiatá intr-un ghetou liturgic 
emotionant, dar fix. 

Diaspora si sinteza neo-patristicd 

Dupá cum am vázut, in Occident (Europa Occidentalá, America de Nord 
si de Sud, Australia) existá o diasporá ortodoxá care numárá in jur de 10 mi- 
lioane de botezati. Pretutindeni, imigrantii au devenit cetáteni ai tárilor in care 
se aflá, iar comunitátile lor au intemeiat in mod discret o familie. Dacá lásám 
la o parte aventura izolatá si extrem de neinsemnatá a cáteva grupuri pe ju- 
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mátate sau ín totalitate sectare, ortodoxia nu a fácut nici un fel de prozelitism 
in Occident. Totusi, se produc multe convertiri, mai ales in mediile necrestine, 
si astázi se gásesc printre preotii si teologii Dispersiei mai multi occidentali de 
origine. Ritul bizantin este tot mai mult celebrat in limbile lócale. 

ín diasporá domneste o mare confuzie canónica, coexista mai multe „ju- 
risdictii", de cele mai multe ori dependente de bisericile traditionale si deci in 
comuniune. Patriarhia de Constantinopol, ca scaun „ecumenic“ insárcinat sá 
vegheze asupra unitátii si universalitátii Bisericii, a pretins o grijá deosebitá 
asupra diasporei. Ea si-a stabilit jurisdictia asupra Dispersiei grecesti, dar nu a 
reusit sá se impuná asupra celorlalte nationalitáti, in afará de Arhiepiscopia rusá 
din Europa Occidentalá. ín Franta si in Australia s-au organizat conferin^e 
interepiscopale conduse de reprezentantii locali ai Constantinopolului, iar in 
Statele Unite existá o „Conferintá permanentá“, mai destinsá. Se pare cá se tinde 
spre constituirea unor biserici lócale mai mult sau mai putin autonome. In 
1970, patriarhia Moscovei i-a adunat pe ortodocsii de origine rusá si ucraineaná 
care nu apartin jurisdictiei „sinodale“ in Biserica autocefalá a Americii. 

Emigrada rusá, care cuprindea o strálucitá elitá intelectualá, a jucat un rol 
important in aprofundarea si márturisirea ortodoxiei. La Paris, ea a fondat 
Institutul Saint-Serge, care s-a extins la New York, unde a luat fiintá Seminarul 
Saint-Vladimir. Tot la Paris si-au putut duce opera la bun sfársit majoritatea 
marilor filozofi religiosi rusi: asa s-a intámplat cu Bulgakov, Sestov si Berdiaev. 
Totusi, modernitatea exuberantá a acestui tip de gandiré cerea rectificarea, 
inserarea in Traditie. íncepánd cu anii ’40, Gheorghi Florovski si Vladimir 
Losski, Vasili Krivocein si Myrrha Lot-Borodin realizeazá o remarcabilá sintezá 
a lucrárilor patristice si bizantine, in anii ’60, Nicolai Afanasiev pune bazele 
unei ecleziologii „euharistice“ sau „de comuniune", Pavel Evdokimov incearcá 
sá integreze in Traditie (si nu sá excludá) intuitiile filozofi lor religiosi, Leonid 
Uspenski elucideazá teologia icoanei, arhimandritul Sofronie, discipolul 
staretului Siluan de la Muntele Athos, si párintele Lev Gillet („un cálugár din 
Biserica Rásáritului"), de obársie francezá, actualizeazá spiritualitatea isihastá. 
ín anii 1970 si 1980, efortul este continuat, la Saint-Vladimir, de Alexandre 
Schmemann si Jean Meyendorff, la Saint-Serge, de Boris Bobrinskoi. 

Aceastá sintezá neopatristicá s-a aláturat lucrárilor convergente ale pá- 
rintelui Justin Popovici, in Serbia, si ale párintelui Dumitru Stániloae, in 
Románia, si unul, si celálalt autori ai unor vaste trátate de dogmaticá. Ea a fost 
germenele gándirii ortodoxe din Grecia si din Orientul Mijlociu. ín Grecia, 
Ioannis Zizioulas, astázi mitropolit de Pergam, discipol al lui Florovski, dez- 
voltá un puternic si sobru personalism hristocentric, in vreme ce Christos 
Yannaras, influentat mai mult de Losski, criticáOccidentul plecánd de la tema 
persoanei in comuniune si aduce o admirabilá reflectie asupra erosului. 
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Dupa cáderea comunismului 

Data fiind perioada mare de timp a opresiunii in Rusia (unde mai mult de 
o sutá de episcopi au fost ucisi), data fiind replierea fortatá asupra vietii liturgice 
si contemplative, bisericile ortodoxe nu au participat in mod direct - asa cum 
au facut bisericile Católica si Luterana - la cáderea comunismului. Doar in 
Románia „revolutia“ s-a facut cántándu-se „Tatál Nostru“. Totusi in Rusia, 
care a jucat un rol esential, perestroika a fost precedatá de o efervescentá de 
sevá crestiná in rándul unei párti a intelectualilor si a inceput printr-o indelungá 
reflectie publica asupra valorilor si fundamentelor lor spirituale. Mileniul 
„botezárii“ Rusiei a fost sárbátorit cu solemnitate in iunie 1988 si Biserica s-a 
putut reorganiza in urma unui sinod, renuntándu-se la constrángerile la care 
fusese supusá, in special in organizarea parohiei. Numárul bisericilor deschise 
este in continua crestere si va atinge nivelul din 1960, nivel depásit in privinta 
numárului mánástirilor. Legea din octombrie 1990 a stabilit o reala libértate 
de constiintá. 

In Europa de Sud-Est, unde nomenclatura s-a mentinut, in únele cazuri 
transformándu-se in capitalism sau nationalism, Biserica se trezeste mai greu. 
Abia la inceputul anului 1992, Biserica Serbiei s-a detasat de regim si a adoptat 
o atitudine de reconciliere si de pace, in pliná eriza a ex-Iugoslaviei. 

Aceste biserici sunt confruntate cu patru mari probleme: „epurarea“, cate- 
heza, folosirea libertátii si, in sfársit, cáteodatá intrepátrunse, antagonismele 
etnice si relatiile dificile cu celelalte confesiuni crestine. 

Multi episcopi s-au compromis mai mult sau mai putin in timpul vechiului 
regim: aceasta este insási conditia supravietuirii si in cele mai multe cazuri nu 
era vorba decát de aparente. In Rusia, in anuí 1990, alegerea unui patriarh 
tañar si activ, Alexis II, a inlesnit o anumitá cáintá, canonizarea martirilor pe- 
rioadei sovietice, desemnarea unor episcopi tineri care intrunesc si increderea 
poporului. Cu tóate acestea, un numár mare de credinciosi dórese o epurare 
radicalá si asa s-a produs o schismá a celor „curati“, intretinutá de jurisdictia 
„sinodalá“, sub numele de „Biserica Rusa Libera". 

Botezareaadultilor s-a extins, mai ales in Rusia, si cea mai urgentá problema 
este aceea a catehezei si, poate, a unor reforme liturgice, cáci limba cultului, 
slavona (slavaveche) este tot mai putin inteleasá. Se inmultesc asociatiile, con- 
freriile, societátile care incearcá sá faca fatá situatiei. Patriarhia a deschis circa 
treizeci de seminare si „colegii de teologie", patroneazá o mare miscare a 
tineretului de care se ocupa un episcop de treizeci si cinci de ani. Unele parohii 
rusifica slavona si practica deasa impártásanie. Dar lipsesc marii moralisti si, 
in acelasi timp, instruméntele de lucru. Schimbárile sunt prudente, pentru a 
se evita formarea unei noi schisme a „vechilor ritualisti". 
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Socul libertátii apusene - libertatea moravurilor, vulgaritatea culturii de 
masa, fascinada banului, pierderea a ceea ce mai rámásese din reperele tra- 
ditionale - atrage dupa sine reactii de respingere si de retragere, fie intr-o 
religie severa, absolut „verticalá“, fie intr-un nationalism de multe ori 
fascinant; unii viseazá sá inlocuiascá ideologia comunista cu o ideologie 
national-ortodoxá... Adesea este denuntatá iudeo-masoneria, iar declaratiile 
ferme ale patriarhului Alexis II impotriva antisemitismului nu sunt intotdeauna 
bine primite. Dar exista, de asemenea, un curent puternic in favoarea unui 
„crestinism deschis“ - acesta este numele unei asociatii fondate la Petersburg 
de Vladimir Porech - care luptá in favoarea drepturilor omului, a unui dialog 
cu ateii, a folosirii creatoare a libertátii. Pe de alta parte, Biserica dezvoltá o 
angajare socialá pentru ajutorarea celor defavorizati, tot mai numerosi in urma 
tranzitiei economice actúale. 

Sectele americane, bógate si active, invadeazá Europa de Est. Renasterea 
bisericilor „unite“, lichidate in 1946—1948 din ordinul lui Stalin, provoacá 
o tensiune puternicá intre catolicism si ortodoxie. In Ucraina apuseaná, 
comunitatea greco-catolicá, sustinutá de nationalismul local, s-a reconstituir 
brutal in defavoarea ortodocsilor. Pe de alta parte, acestia sunt invrájbifi in 
restul Ucrainei: guvernul favorizeazá o Biserica ucraineaná autocefalá, pentru 
moment izolatá din punct de vedere canonic, iarpresiunile impotriva Bisericii 
majoritare cresc; aceastá Biserica, accedánd la o autonomie interna, intelege 
sá rámáná legatá de patriarhia Moscovei. In Slovacia si Transilvania, tinerele 
generatii ale comunitátilor greco-catolice dórese parcá sá rámáná credincioase 
ortodoxiei. De aici rezultá douá situatii opuse de gravá nedreptate: in Slovacia, 
unde statul a redat uniatilor tóate locasurile de cult, acestea nu sunt folosite 
deloe, in timp ce ortodocsii trebuie sá slujeascá pe stradá; in Transilvania, 
ortodocsii cer organizarea unor referendumuri populare, iar uniatii, care re- 
fuzá acest lucru, nu au locasuri de cult in care sá slujeascá. 

In linii mari, bisericile ortodoxe si, mai intái, Biserica Rusá, atát de multá 
vreme umilite, se simt in stare de inferioritate in fata unui posibil prozelitism 
catolic, iar anumite initiative deloe bine-venite sau prost interprétate au trezit 
o veche neincredere. Totusi, „la bazá“ mai existá incá schimburi amicale. 
Miscarea creatá de párintele Alexandr Men, un márturisitor asasinat in mod 
misterios in anuí 1990, rámáne legatá de comunitatea religioasá de la Taize si 
de reinnoirea harismaticá; multe medii catolice, mai ales in Franta, duc o 
activitate de ajutorare dezinteresatá. 

La rándul sáu, noul patriarh al Constantinopolului, Bartolomeu I, refuzá 
orice „isterie anticatolicá“ si impiedicá o rupturá totalá a dialogului. 
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ASPECTE ALE ORTODOXIEI 

Sensul Bisericii 

Biserica este Trupul lui Hristos, Templul Duhului Sfánt, CasaTatálui. Fun- 
damentul ei este reprezentat de Evanghelie si de Euharistie. Fiecare comunitate 
euharisticá, grupatá in jurul episcopului ei, o manifestá, pe másura comuniunii 
ei cu tóate celelalte dupa o analogie trinitará. lar unitatea tuturor comunitátilor 
euharistice se exprima, sub pecetea Evangheliei, in sinodalitatea permanentá a 
episcopatului, ea insási inseparabilá de un consensus al intregului popor al lui 
Dumnezeu. Comuniunea aceasta se organizeazá in jurul „centrelor de acord“, 
astázi, in esentá, patriarhiile, al cáror primat este ales de egalii sai, de multe ori 
cu participarea poporului, si isi are intotdeauna sediul in „sinodul sáu“. 

Un prim episcop detine primatul universal, cu prerogativele sale (teoretice) 
de recurs, initiativá si presedintie. Astázi, acesta este patriarhul de Constantinopol 
sau „patriarhul ecumenic“, fiind de la sine inteles cá Roma isi poate relua 
primul loe dacá divergentele teologice si ecleziologice sunt depásite. 

In momentele de crizá majorá, s-au reunit sinoade panortodoxe, prezidate 
de patriarhul ecumenic sau de reprezentantul sáu, adicá in secolele al XVII-lea 
si al XDÍ-lea (ultimul in anuí 1872, la Constantinopol). Inmultirea bisericilor 
nationale in época moderná, ingustarea corelativá, agravatá de prábusirea 
Greciei in Asia Micá, a ariei de jurisdictie a Constantinopolului, certurile cu 
privire la diasporá, opozitia dintre Moscova si Constantinopol in timpul 
Cortinei de Fier fácuserá dificilá exprimarea unitátii si universalitátii Bisericii. 
Atenagora I, patriarh ecumenic (1949-1972), a facut un efort imens de 
strángere laolaltá a bisericilor ortodoxe; la fel si patriarhul Dimitrios I (1972— 
1991). Efortul acesta este continuat astázi de Bartolomeu I. Din 1961, 
conferintele panortodoxe se reunesc frecvent, a inceput un proces presinodal, 
primatul se reinnoieste, ca „o ofrandá jertfelnicá a slujbei“. La 15 martie 1992, 
Bartolomeu I a inaugurat o formulá de synaxa (adunarea) tuturor patriarhilor 
si sefilor bisericilor autocefale. 

Viata liturgicá, ce implicá slujbe foarte lungi si ampie, nu inseamná numai 
prilej de Bunávestire, ci si o participare la viata reinnoitá. Biserica Ortodoxá 
a pástrat ritualul zis bizantin, organizat in realitate pentru prima oará la 
mánástirea palestinianá a Sfántului Sava. Acesta cuprinde texte din chiar 
primele secóle ale crestinismului si o imnografie tot mai vastá. Ciclurile 
liturgice se intrepátrund intr-o simfonie complexá. Totul esteanimatde ciclul 
pascal, totul culmineazá cu Pastile, „sárbátoarea sárbátorilor“, atunci cánd 
rásuná fárá incetare refrenul: „Hristos a inviat din morti / Cu moartea pre 
moarte cálcánd / Si celor din morminte / Viatá dáruindu-le.“ 
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Poezia litúrgica reia fará incetare, pana la interpretárile „tipologice“ ale 
Vechiului Testament, ritmul fundamental al mortii si al Invierii, al Crucii si al 
slavei. Prin „iubire nebuná“, Cel de Nepátruns se lasa simtit, Cel de dincolo 
de esentá devine mic copil, „Viata moare“ ca sá inviem noi. 

O frumusete de tip special, care tiñe de „spiritualitatea trupeascá“ si de 
simbolism, impacá si lumineazá tóate facultadle prin cánt, icoaná, lumina 
candelabrelor si a lumánárilor, mirosurile, gesturile de inclinare si prosternare. 
Transfigurarea simturilor prin frumusetea care „face sá se nascá orice comu- 
niune“ (Dionisie Areopagitul), durata insási a slujbelor, urmárite in picioare 
in cele mai multe dintre bisericile ortodoxe, tóate acestea au ca urmare o 
interiorizare, tóate acestea trezesc „inima“. 

Polului liturgic ii ráspunde in mod firesc polul monastic, un singur „ordin“ 
indreptat spre contemplatie. Fiecare mánástire are propriile ei obiceiuri si figuri 
exemplare. Mánástirea este un loe de permanentá slujbá, comunitará sau 
individúala (in chilie). Tensiunea de la inceputuri dintre eremitism si ceno- 
bitism a dispárut, cáci viata comunitará, singura scoalá adeváratá de smerenie, 
este consideratá o pregátire indispensabilá celor cu vocatia singurátátii. 
Cálugárii cei mai avansati primesc „marele vesmánt“, simbol al morfii din 
iubire care duce la Inviere. 

Totul se intálneste in icoaná, unde omul se reveleazá ca sálas al lui Dum- 
nezeu, chip al vesniciei. In icoaná nu existá un izvor vizibil al luminii si nu 
este nici intuneric. Totul pare insorit interior si perspectiva se inverseazá, 
spatiul, in loe sá se inchidá ca o inchisoare, se deschide spre infinit. Ca si 
staretul, sfántul reprezentat de icoaná - cu atát mai mult dacá este insusi Isus 
Hristos - nu se interpune, el ne trage dupá el in rugáciunea lui, ne face sá 
intrám in communio sancionan. Icoanele si frescele acoperá nu numai zidurile 
bisericii si, in mod deosebit, iconostasul, ci, in fiecare casá, formeazá un fel de 
altar domestic, ceea ce rusii numesc „coltul cel frumos“. Orice moment major 
din viatá, in special cásátoria, este binecuvántat printr-o icoaná. 

In aceastá lume prea pliná, prezentele persónate transfigúrate se inscriu nu 
numai prin icoane, ci si prin moaste, adicá prin „ceea ce a rámas“ dintr-un 
trup sfánt. Mormintele martirilor erau venerate incá din secolul al II-lea. 
Aceastá venerare s-a extins apoi la toti cei care, prin viata si moartea lor, au 
fost martorii lui Hristos. In mod general, in crestinism, religie a Intrupárii si 
a Invierii, trupul mort a incetat sá fie considerat impur si cimitirele, departe 
de a fi sepárate de asezárile locuite, si-au fácut loe in inima satului sau a 
orasului, lángá bisericá, ba chiar lángá altarul in care Cuvántul care s-a intrupat 
este sárbátorit in Sfánta Euharistie „pentru viata lumii“. Credinta ortodoxá 
afirmá cá unirea cu Hristos, integrarea baptismalá si euharisticá in „Trupul 
Sáu de Viatá“, face ca harul Duhului Sfánt sá pátrundá in toatá fiinta omului, 



166 RELIGIILE LUMII 


nu numai in sufletul lui, ci in insási materia trupului (si de aici in materia lumii). 
T rupul mort - de unde respectul care ii este arátat - este un germene de in viere: 
in mod deosebit trupul sfántului, in care separarea contra naturii a sufletului 
de trup, caracteristicá stárii post-mortem, este depásitá intr-o maniera specialá 
printr-o anticipare a celor de pe urmá. Venerarea moastelor este deci, in aceastá 
traditie, comuniunea cu o prezentá personalá pliná de forta ínvierii, asa cum 
stau márturie vindecárile care se produc adesea in preajma lor. 

„ín taina", mai márturiseste Biserica, materia moastelor este deja materia 
Noului Ierusalim. De aceea moastele sunt asezate intr-un altar in care se slujeste 
Sfánta Euharistie, deci acolo unde Impárátia lui Dumnezeu vine la noi intr-o 
cantitate mica de materie transfigurará. Pentru teologia si sensibilitatea orto¬ 
doxa, moastele, icoanele, impártásirea cu „lucrurile sfinte" si comuniunea 
sfintilor sunt inseparabile. 

Recunoasterea sfinteniei este foarte simplá. Ea este mai intái populará, apoi 
vine confirmarea episcopului locului. In epocamodernáse adaugá recunoasterea 
obligatorie a sinodului patriarhal. 

Rugáciunea lui Isus sau rugáciunea inimii 

„Rugáciunea lui Isus“, sau mai degrabá catre Isus, constituie puterea cáii 
isihaste. Ea implicá in primul ránd o conceptie unitará asupra omului, pentru 
care sufletul si trupul sunt inseparabile („Sláviti-L pe Dumnezeu in trupurile 
voastre", spune Sfántul Apóstol Pavel). Hristos restaureazá aceastá unitate, al 
cárei germene in noi este harul botezátor care investeste interioritatea cea mai 
láuntricá a omului, centrul lui cel mai central, am putea spune, pe care aceastá 
traditie, cu Biblia, il numeste „inimá“ (ceea ce nu coincide decát pardal cu 
inima fiziologicá). Cuvántul „inimá“, aici, desemneazá „locul lui Dumnezeu". 
Pentru Sfántul Grigorie Palamas, inima este „corpul cel mai láuntric al 
trupului" 5 , adicá germenele trupului slávit. Inima este rádácina intelectului. 
Trebuie deci sá unificám intelectul si inima, folosind respirada. Cáci rásuflarea 
omului, atunci cánd el poartá si enuntá Numele Cuvántului intrupat, se uneste 
cu insási Rásuflarea lui Dumnezeu, cu Duhul Sáu, pentru cá Tatál, spune 
Sfántul loan Damaschinul, „enuntá Cuvántul pe Rásuflarea Lui" 6 . 

In al doilea ránd, rugáciunea lui Isus se bazeazá pe taina Numelui. 
Numele, in Biblie, nu este posesie magicá, ci mijloc de comuniune. Numele 
propriu al lui Dumnezeu, care nu poate fi pronuntat, se face cunoscut in 

5. Citat de J. Meyendorff, Introduction a üétude de Grégoire Palamas, Paris, Le Seuil, 
coll. ..Patrística Sorbonensia", 1959, p. 24. 

6. loan Damaschinul, Defide orthodoxa, P.G. 95, 60 D. 
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renuntarea totalá a Crucii: numele de Isus (lesna inseamná „Dumnezeu 
mántuieste", „Dumnezeu elibereazá“) exprima astfel iubirea lui Dumnezeu 
pentru om, comunica comuniunea trinitará. A spune „Isus Hristos Fiul lui 
Dumnezeu" inseamná intr-adevár a invoca Treimea: „Hristos“, sá ne amin- 
tim, inseamná „unsul“, miruirea nu este altceva decát Duhul Sfánt, si 
„Dumnezeu“ il desemneazá pe Tatál. Numele cheamá si aduce o prezentá. 

Rugáciunea lui Isus, in sfársit, incearcá sá aplice poruñea evanghelicá si pau- 
liná: „Rugati-vá fárá incetare." Ceea ce inseamná descifrarea existentei prin 
moartea si invierea lui Hristos, pentru a „respira Duhul" 7 . Prin aceasta unim - si 
eliberám - rugáciunea mutá a lucrurilor, „geamátul“ 8 si slujba Universului. 
Instrumentul cel mai folosit pentru „rugáciunea neintreruptá" este o formulá 
scurtá repetatá cu blándete, pornind de la Kyrie eleison („Doamne, ai milá de 
mine") sau de la „Slávit fii, o, Dumnezeule" páná la fraza tesutá din chemárile 
evanghelice si devenitá obisnuitá: „Doamne Isuse Hristoase, Fiule al lui 
Dumnezeu, miluieste-má pe mine, pácátosul." Formulá susceptibilá de usurári 
progresive, páná la pulsada tácerii. 

Necesará in permanentá, metanoía este mult mai mult decát „cáinta“ in sens 
moral. Este o revolutie a simtului nostru al realului. Pácatul, intr-adevár, este 
in acelaji timp despártire si poftá nesáfioasá, narcisism metafizic, el face ca totul 
sá graviteze in jurul egoului. Metanoía este deschisá binecuvántárii, lumii lui 
Dumnezeu, ea metamorfozeazá incetul cu incetul „patimile“ ucigase si sinucigase 
in „ virtud", care sunt tot atátea participári la Numele divine prin sfánta omenie 
a lui Hristos. „Memoria mortii" dezváluie nelinistea fundamentalá si devine 
„memoria lui Dumnezeu", a lui Dumnezeu cel intrupat si rástignit, care nu 
inceteazá sá coboare in infernul nostru interior pentru a ne elibera. „Paza inimii" 
sau a „mintii“ ne permite sá indepártám „gándurile“ disociante, sá degajám 
miezul lor psihic pentru a-1 oferi, fie si in cea mai smeritá simtire, sá poleim 
„oglinda inimii" in care incepe sá se reflecte lumina dumnezeiascá. 

Vine atunci „trezirea“ ( nepsis ) care ne scoate din somnambulism, din insen- 
sibilitatea spiritualá, din ciclurile de satietate si lácomie, din aceastá stare de 
„uitare“ in care nu mai stim nici sá iubim, nici sá admirám. Desteptarea se 
transformá in „vigilentá“, in asteptarea si in presentimentul Mirelui cá vine 
prin noaptea - si lumina - tuturor lucrurilor. Harisma majorá este aici aceea 
a lacrimilor, sensibilitatea (care este aici o intelegere a inimii) care, din „inimá 
de piatrá" sau mai degrabá invesmántatá in ceatá si noroi, devine „inimá de 
carne", „lácas al lui Dumnezeu", pámánttainicunde rodeste lumina botezului 

7. Grégoire Le Sináite, „De la vie contemplative", in Petite Philocalie de la friere du 
cceur, Livre de vie, nr. 83-84, p. 185. 

8. Cf. Rom. 8, 20. 
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atunci cánd lacrimile amáráciunii devin lacrimi de multumire. „Cel ce a 
imbrácat plánsul fericit si plin de har ca pe o hainá de nuntá a cunoscut rásul 
duhovnicesc al sufletului“, spune Sfántul loan Scárarul. 9 

Impácarea interioará deschide catre adevárata libértate care face posibilá 
iubirea dezinteresatá a aproapelui, „iubirea vrájmasilor 11 . Pentru a cita inca o 
data din Sfántul loan Scárarul, unul dintre cei mai iubiti scriitori asceti din 
Rásárit: „Aducerile aminte ale Patimilor lui Isus vor támádui sufletul ce tiñe 
minte rául, ru$inándu-l puternic cu a Lui netinere de minte a ráului.“ 10 

Pentru a inlesni unirea si trecerea mai departe, se pot folosi ritmurile 
fundaméntale ale trupului, ránduite vocatiei lui de a deveni „templul Duhului 
Sfánt“. Rugáciunea lui Isus poate fi pronuntatá pe ritmul inspiratiei si expi- 
ratiei, dupa cum a fost precizat in celebrele Povestiri ale unui pelerin rus pe la 
1860. Astfel, putin cate putin, prezenta lui Hristos si adevárul fiintelor si 
lucrurilor se inscriu pe oglinda inimii. Rugáciunea se infuzeazá in Uniste. 
Necesara „teologie negativa 1 , care indepárteazá conceptele si imaginile despre 
Dumnezeu, devine purá asteptare, „rugáciune curatá“, rugáciune dincolo de 
rugáciune. Atunci, datoritá harului, antinomia absolut de neconceput a lui 
Dumnezeu „dincolo de Dumnezeu 11 si a Celui rástignit inflácáreazá inima. 
Mai intái simti niste atingeri de foc pline de blándete, apoi scufundarea in 
oceanul Luminii, cum spun maestrii spirituali siriaci. Printr-o ultimá moarte 
din iubire, „moarte-inviere 11 care restaureazá, intr-un ritm de entaz-extaz 11 , 
relatia personalá, „inima-duh“ primeste, simte, dincolo de propria sa trans¬ 
parentó, Chipul Celui Rástignit-Slávit; cu Hristos, in el, Duhul conduce 
sufletul cátre nastereavesnicáin „sánul Tatálui 11 . De acum inainte, rugáciunea 
devine o stare, chiar si bátáile inimii sárbátoresc Viata datá nouá, muritorilor, 
mai tare decát tóate mortile. Acest entaz-extaz al „indumnezeirii“ face posibilá 
si „contemplada slavei lui Dumnezeu ascunsá in fiinte si in lucruri" 12 . Intreaga 
fortá a patimii omului devine compátimire, tandrete ontologicá, blándete a 
celor puternici. Omul care se roagá primeste uneori Jntelegerea sufletelor 11 , 
„cunoasterea“ harismaticá a inimilor, vocatia de párinte (tatá sau mamá) spi- 
ritual, ale cárui cuvánt si tácere desteaptá, vindecá, indreaptá pe cáile láuntrice. 
Paternitate spiritualá care, putin cáte putin, impártáseste Duhul Sfánt. 

9. Sfántul loan Scárarul, Scara Sfánt a, treapta a 7-a [Trad. rom. in Filocalia, trad. 
de pr. D. Stániloae, vol. IX, Bucuresti, Institutul Biblic si de Misiune Ortodoxa, 1980, 
p. 175 - n. tr.]. 

10. Id., treapta a 9-a [in Filocalia, vol. cit., p. 198 - n. tr.]. 

11. Entaz: cunoastere a lui Dumnezeu prin plenitudinea interioará. Extaz: tensiune 
cátre izvor mereu dincolo de aceastá luminá interioará. 

12. Isaac Sirul, Tratóte ascetice, tratatul nr. 72. 
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Pentru „pneumatofor“ (purtátor de Duh Sfánt), trupul devine interior 
sufletului, sufletul Duhului: „rugáciunea lui Isus“ se reveleazá, in perspectiva 
Impárátiei lui Dumnezeu, zámislire a Universului ca „trup de slavá“, „trup 
al lui Dumnezeu". 

In centrul comuniunii sfintilor: Maica lui Dumnezeu 

Maria, „Maica lui Dumnezeu", este prezentá pretutindeni in mod discret, 
in Biserica Ortodoxa, atát in theotokíon care, cu invocarea Sfintei Treimi, 
inchide orice imn liturgic, ca si in nenumárate icoane: „Fecioara inseninatá", 
bust, cu máinile ridicate, cu un medalion pe piept care il reprezintá pe Prunc, 
ilustrare a proferid: „0 Fecioará va naste Prunc"; Hodiguitria, „aceea care 
cáláuzeste" si il aratá pe Hristos in picioare, depártándu-se deja de ea; „Fecioara 
blándetii", cea mai iubitá, cea mai cunoscutá, Notre-Dame de Vladimir, de 
exemplu, care isi lipeste cu putere fata de Fata lui Isus, copil si adult in acelasi 
timp. Se observa ca Mama este aproape intotdeauna in umbra Fiului ei; singura 
dogma pe care o cunoaste Biserica Ortodoxa referitoare la Maria este aceea 
data la Efes (431), in care ea a fost confirmatá Theotókos, Maica lui Dumnezeu, 
o dogma cu scop pur hristologic. 

„Dumnezeu a devenit om pentru ca omul sá poatá deveni Dumnezeu", le 
place sá spuná Párintilor fondatori. Trebuie corelate aici douá icoane: Fecioara 
cu Pruncul si Adormirea Maicii Domnului (care in Apus se numeste Rapirea 
la Cer a Maicii Domnului). In prima, il tiñe in brate si il apara pe Prunc, il 
primeste pe Dumnezeu in numele intregii omeniri, in ea si prin ea Dumnezeu 
devine om. In Adormirea Maicii Domnului totul este invers: Maria este intinsá, 
moartá, rámásitele ei pámántesti, o crisálida neagrá, bareazá compozitia 
orizontal. Dar spatiul mortii se deschide, apare Hristos, victorios, verticalá de 
luminá care face din icoaná o cruce de slavá. El ia in máini sufletul Mamei 
Sale, prunc care isi va desávársi nasterea in impárátia lui Dumnezeu. Isi lipeste 
fata de fata acestei femei-prunc, samanta a creatiei transfigúrate. „Tu ai trecut 
spre Viatá toatá, tu care esti Maica Vietii", canta liturghia bizantina. 

Astfel, fiinta bisericeascá si marialá coincid, urmánd o ontologie a tainei si 
iubirii. Maria este Maica lui Dumnezeu devenit om si deci si a oamenilor 
chemati sá deviná Dumnezeu. Pavel Florenski apututspune cá Maria reprezintá 
„inima“ Bisericii. „Dacá Domnul este Capul Bisericii, plecata lui Maicá, ce dá 
binecuvántarea lui Dumnezeu, este cu adevárat inima Bisericii, prin care aceasta 
impártáseste mádularele si darurile Sfántului Duh, ea este cu adevárat aceea 
care dá viatá, izvorul de viatá dátátor." 13 Multe icoane o reprezintá pe Maria cu 

13. P. Florensky, La Colonne et le fondement de la vérité, trad. fr., Lausanne, L’Áge 
d’homme, 1975, p. 231. 
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trupul ca o fántáná, multe mánástiri sunt asezate sub patronajul Fecioarei 
„dátátoare de viatá“. „Cel ce crede in Mine precum a zis Scriptura: ráuri de apa 
vie vor curge din pántecele lui“ (loan 7, 38), spune Isus. 

Biserica, statul, natiunea 

In istoria ortodoxiei se imbiná douá teme care se juxtapun in textele 
Noului Testamenf. textele supunerii fatá de autoritáti, pe de o parte, pentru 
cá mentin un spatiu de ordine si de pace, evita haosul; pe de alta parte, textele 
de contestare apocalíptica, ce vád in stat Fiara si in societatea pagana Marea 
Prostituatá. Cuvántul lui FIristos dupa care trebuie sá dai Cezarului ce este al 
Cezarului si lui Dumnezeu ce este al lui Dumnezeu a suscitat atitudinea fun¬ 
daméntala si atát de mult prezentá in secolul nostru al martiriului. Martirul 
nu se supune Cezarului cánd acesta vrea sá se faca adorat si deci suprima li- 
bertatea de spirit, dar el nu se revoltá, se roagá si acceptá verdictul lui, tortura, 
deportarea sau moartea. 

Dezordineamajorásurvineodatácu „convertirea“ Cezarului: lainceputul 
secolului al IV-lea, Constantin asigurá libertatea Bisericii; la sfársitul aceluiasi 
secol, Teodosie face din crestinism religia oficiala, si única, a imperiului. 
Acesta, cáruia ii vom spune bizantin, dar care intotdeauna s-a definit el insusi 
ca „roman“, a supravietuit mai bine de un mileniu in Rásárit, iar imperiul 
Rus - in fapt si el multinacional - se va voi, pana la cáderea din 1917, mos- 
tenitorul lui. Insusi Constantin se definea ca ..protector al Bisericii (ho episte- 
mondrches tes ekklesías) si „episcop din afará“. In secolul al Vi-lea, Justinian 
a precizat relatia Bisericii cu Imperiul ca o „simfonie“: conduc impreuná 
omenirea pe cáile lui Dumnezeu. Novela VI le aratá ca douá functii comple¬ 
mentare ale aceluiasi organism, cu referintá la dogma de la Calcedonia asupra 
unirii, fárá separare sau amestec, intre divin si uman. 

Criza iconoclastá, in secolul al VlII-lea si in prima jumátate a secolului 
al IX-lea, a fost marcatá de o pronuntatá dezvoltare a cezaropapismului. Dar 
Biserica a rezistat - prin martiraj - asa cum rezistase impáratilor arieni. 
Epanagogé, „Recapitularea Legii“, promulgatá de impáratii Vasile Mace- 
doneanul si León Filozoful, in secolele al IX-lea si al X-lea, defineste o adeváratá 
„monobiozá“: unitatea Sacerdotiului si a Imperiului este aceea a sufletului cu 
trupul, impáratul stápánind trupul si patriarhul sufletul. Impáratul, sfintit, 
este considerat harismatic, ales al lui Dumnezeu si al poporului (principiul 
ereditátii nu exista in Bizant, chiardacá, in mai multe ránduri, el a fost schitat 
defacto ). Impáratul concentreazá si reprezintá „preotia regeascá“ a poporului 
si, din secolul al XVIII-lea, primeste in momentul sfintirii ungerea cu sfántul 
mir care o dubleazá pe cea primitá la botez. Harisma lui este a intelepciunii, 
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harisma solomonianá manifestatá prin construirea Noului Templu, Biserica 
sfintei intelepciuni („Te-am invins, Solomoane“, a strigat Justinian la inau- 
gurarea ei), in centrul orasului, simbol al Noului Ierusalim. Se vede cá ideología 
„simfoniei“ este profund anistoricá: este iluzia unei escatologii deja realízate 
(de la „seninul de pe cer“ care 1-a tulburat pe Constantin), perspectiva care 
face din Hristos, al cárui locditor este impáratul, un Pantocrator mai degrabá 
decát Cel Rástignit: Crucea fiind de acum emblema victoriei, cereascá si vre- 
melnicá in acelasi timp. Impáratul convoacá sinoadele si controleazá admi¬ 
nistrada materialá, adicá financiará a Bisericii. In afará de cáteva excepdi - 
Nicolae Misticul, care s-a opus „tetragamiei“ luí León Filozoful, Arsenie, care 
1-a excomunicat pe Mihail III Paleologul pentru uzurparea tronului pa- 
triarhul este in mana basileus-xA\x\. 

Nu este mai putin adevárat cá structura societádi bizantine este cu adevárat 
bipolará: pe de o parte, desigur, impáratul, dar, pe de altá parte, cálugárii (in 
special, cu república monasticá de la Sfántul Munte Athos, de la finele 
secolului al X-lea). Tentativele imperiale de a modifica doctrina sau etica au 
stárnit intotdeauna, dupá cum am precizat mai inainte, rezistentá din partea 
unei „biserici márturisitoare", care unea in jurul ei cálugárii si poporul si, 
pánála urmá, si episcopatul. 

Imperiul Bizantin era multinacional. Dincolo de teritoriile pe care le ad¬ 
ministra direct, el ingloba unfel de commomvealth de State independente, dar 
care recunosteau rolul de simbol al basileus-\A\ii si al patriarhului. Acesta 
confirma, chiar desemna (pentru Rusia) primatul bisericilor lor, autonome, 
dar nu autocefale. Cálugári venid din tóate aceste tári se grupau la Muntele 
Athos. La sfársitul Evului Mediu, in timp ce imperiul, subdat fárá incetare, 
devenea propriu-zis grec, slavii din Balcani, bulgarii si sárbii, pátrunsi de 
cultura bizantiná, au profitat de slábirea Constantinopolului in urma agre- 
siunilor lor, ale latinilor si ale turcilor, a ravagiilor fácute de epidemia de ciumá 
neagrá, pentru a se afirma nu doar ca naduni independente, ci chiar pretendente 
la imperiu. La fd vor sta lucrurile si cu Rusia dupá cáderea Constantinopolului. 
Visul imperial se proiecteazá atunci asupra desteptárilor nadonale, nostalgie 
a universalitádi si a fuziunii poporului lui Dumnezeu cu oricare popor care se 
considerá ales. Asa au luat nastere mesianismele veterotestamentare. 

Dupá ce otomanii au pus mana pe Balcani, Rusia s-a vrut succesoarea 
Bizantului. In secolul al XVI-lea, suveranul isi ia titlul román de Cezar, tar, si, 
in acelasi timp, se dezvoltá tema celei de-a „Treia Rome“ si a celui de-al „Treilea 
Imperiu". Tema aceasta a fost respinsá de marele sinod de la Moscova, din 
1666—1667, dar a lásat urme adánci. Tarul, apoi „impáradi“ (dornici, in se¬ 
colul al XDÍ-lea, de a redestepta vechiul simbol) primeau, ca basileus, o nouá 
ungere harismalá in momentul incoronárii lor, iar in timpul ceremoniei se citea 
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pericopa din Evanghelia dupa Matei (22, 15—22), unde se gáseste fraza: „Dati 
deci Cezarului cele ce sunt ale Cezarului si lui Dumnezeu, cele ce sunt ale lui 
Dumnezeu." Pana in secolul al XVI-lea a supravietuit structura bipolará a so- 
cietátii: Biserica avea dreptul de mijlocire (pe¡i alovanie)-, episcopii sausuperiorii 
mánástirilor puteau sá pledeze in favoarea graderii celor condamnad sau sá 
inainteze proteste catre impárat dacá li se parea cá legile sau actele nu erau 
conforme cu constiinta crestiná. Pentru cá si-a exercitat dreptul acesta de 
denuntare solemná in faca lui Ivan cel Groaznic, mitropolitul de Moscova, Filip, 
multá vreme cálugár la Solovski, a fost inchis si apoi sugrumat. 

Nu ar trebui sá uitám totusi cá Biserica Ortodoxá a tráit in cu totul alte 
regimuri: fie in semidemocrada medievalá a oraselor libere Novgorod si Pskov, 
fie in republicile cazace, fie in monarhiile constitudonale din Balcani inainte 
de ocuparea comunistá, fie, mai ales, departe de orice triumfalism si, incepánd 
cu secolul al Vil-lea, sub dominada islamului. Acesta, arab si apoi ture, a pro- 
vocat consecinte contrastante. Patriarhii apostolici de Alexandria, Antiohia si 
Ierusalim au acceptat cu umilintá o indelungatá situade de dhimmi u . Dupá 
abolirea acesteia, in secolul al XlX-lea, arabii crestini, mai ales antiohieni, au 
jucat un rol principal in desteptarea si modernizarea lumii arabe. Páná in zilele 
noastre, atitudinea lor fatá de islam a fost o atitudine de nonviolentá si de buná 
convietuire. In Evul Mediu, ei au refuzat sá pactizeze cu cruciadi. In timpul 
rázboiului din Liban, nu au pus mana pe arme. Atasamentul lor la „lumea 
arabá“ este o atitudine de universalitate, dincolo de orice nadonalism. 

Patriarhul de Constantinopol, pe care turcii 1-au pus in fruntea millet -ului 
ortodox, a profitat de aceasta pentru a-i favoriza pe greci in Balcani in defa- 
voarea slavilor, pentru a eleniza Tárile Romane, pentru a incerca, in mod 
discret, reconstituirea unui fd de Imperiu Bizantin chiar in interiorul sistemului 
otoman. Tentativázadarnicá, máturatá in secolul trecut si la inceputul acestui 
secol de miscarea moderná a nadonalistilor care s-au aláturat, in intreaga 
Europá de Sud-Est, unei rezistente sálbatice in fata ocupantului „necredincios“. 
Represiunea turcá, inmuldnd numárul „neo-martirilor“, a pecetluit in durere 
abanta dintre Bisericá si populadile balcanice. Biserica, mai mult sau mai putin 
poliglotá in serviciul liturgic, a fost aceea care a salvat limba si cultura grecilor, 
a bulgarilor, a sárbilor si a románilor. Ea le-a pástrat credinta, cálugárii au 
luptat impotriva degradárii moravurilor, clerul a inmuldt scolile, multá vreme 
clandestine. In timp ce Biserica ajuta aceste popoare sá-si recapete constiinta 
de sine, ea le integra intr-o universalitate realá, in care únele locuri de intálnire, 
precum Muntele Athos si Moldova, au jucat un rol decisiv. Am mai spus-o: 

14. Conditia de dhimmi - membri ai „religiilor Cártii“ (evrei, crestini, mandeeni 
etc.) - este toleratá si protejatá de islam, dar intr-o situatie net inferioará. 
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Biserica i-a ajutat foarte mult pe cei rázvrátiti si nadunile care au luat fiintá in 
Balcani si-au constituit flecare o biserica autocefalá. 

Legátura aceasta dintre Biserica si natiune - mai mult cu poporul decát cu 
statul ca atare - s-a manifestat si in secolul nostru de flecare data cánd nadunea 
a fost amenintatá in insási existenta ei: asa s-au petrecut lucrurile in Grecia, 
in timpul atacului italian din 1940 si din 1941, in Serbia si in Rusia, in faca 
invaziei germane. 

In Rusia, dimpotrivá, structura bipolará a fost afectatá profund, incepánd 
cu secolul al XVl-lea, prin ralierea la stat a curentului monastic dominant. 
Poporul a rezistat cum a putut: mai intái, in interiorul bisericii oficíale cu 
miscarea „nebunilor in Hristos“, laici si oráseni, animatori ai unei adevárate 
contraculturi, apoi in schisma canónica a credinciosilor de stil vechi si schisma 
psihologicá ce a urmat secularizárii brutale opérate de Petru cel Mare. Ruptura 
profunda, in care au proliferat sectele apocaliptice si care pare a fi, pardal, la 
originile revoludei. Ce insemna visul „simfoniei“ cánd trupele tarului ii treceau 
prin foc si sabie pe cálugárii de stil vechi ai lui Solovki si cánd incendiul inadins 
pornir, sinucigas, inváluia satele „schismatice“? 

Reimprospátarea filocalicá din secolul al XlX-lea a trecut peste aceste diso- 
cieri: Alexandru II, impulsionat de Biserica, a stiut sá aboleascá „a doua sclavie“, 
aproape in momentul in care suprimarea sclaviei atrágea, in Statele Unite, un 
lung rázboi civil. „Vársta de argint“ a culturii ruse, la inceputul secolului XX, 
ar fi fácut ca Biserica sá-si regáseascá independenta dacá greselile lui Nicolae II 
(„Duminica Rosie“, abandonul lui Stolipin), pe urmá rázboiul nu ar fi ruinat 
simbolismul monarhiei si nu ar fi oferit cale libera revoludei. 

Dupa acest dezastru - care a fost timpul márturisirilor si al martirilor - na¬ 
dunile Europei rásáritene regásesc Biserica drept cea mai buná aducere-aminte 
a lor, in care credinta si sentimentul apartenentei se intrepátrund fárá a mai 
putea fi sepárate. Ortodoxia, pe care unii ar fi vrut sá o atragá spre neo-constan- 
tinism, bájbáie penibil spre o laicitate originalá, in care ar fi net separatá de stat, 
dar profund unitá cu societatea. Ea cere libertatea depliná pentru a celebra 
Sfintele Taine si a vesti Cuvántul lui Dumnezeu. I se pare deci important ca 
un invátámánt religios facultativ sá poatá fi susdnut in scoli si ea sá se poatá 
exprima liber prin intermediul mass-mediei. Ceea ce ii si este acordat, cu mai 
multá usurintá in CSI, cu mai mare greutate in Balcani. Din punct de vedere 
politic, Biserica doreste ca statul sá fie un stat de drept, de justide si de respect 
fatá de individ. Ea nu revendicá nici o influentá „exterioará“, nu actioneazá decát 
prin convertirea inimilor si a mindlor, prezentá „osmoticá“ am putea spune, si 
prin aplicarea „sfindrii frátesti“. Sá auzim párerea unui martor: 
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Intálnim o altá Rusie, ín care se descoperá si se pun bazele sensului demnitátii 
printr-un ansamblu de actiuni concrete in beneficiul celor mai favorizati. Aceste 
actiuni [...] nu izoleazá niciodatádimensiuneaspiritualá de dimensiuneasocialá [...]. 
Ostenitorul social, preotul, editorial, avocatul care luptá in favoarea celor uitati din 
puscárii [...], educatorul care elaboreazá o pedagogie nouá, medicul care ii ingrijeste 
pe cei care se drogheazá [...], aceste persoane au creat avanposturi, contra-institutii 
[...]. Prin credintá au luat nastere [...] aceste grupuri de medici si infirmiere crestini, 
acestescoli, biblioteci [...], miscári ale tinerilor, regrupári de ajutoare [...]. 

Fiecare actiune este dusá i n general d e u n grup mic d e persoane care hotárásc sá 
abandoneze tot si sá se consacre acestei lupte pentru redescoperirea libertátii creatoare 
a omului [...]. Rusia, fará cuvinte mari, reface tot ceea ce este considerat a fi mai 
valoras in cultura ei, o bunátate activa care decurge din compasiune. 15 

Sensul iubirii 

Evanghelia cuprinde destul de putine indicadi referitoare la sexualitate 
si, mai ales, foarte pudne indicadi susceptibile de o interpretare juridicá. 
Isus, fará sá tiná deloe seama de indicatiile traditionale, ii primeste pe adulteri 
si pe prostituate. El relativizeazá legáturile familiale. Ii trateazá pe picior de 
egalitate pe barbad si pe femei. Aminteste sensul originar al cásátoriei - 
inainte de timpurile ..ráutádi inimii“ - si importanta, atát de profund biblicá, 
a fidelitádi. Dar considerá cá pomeía distruge legátura conjugalá (Mat. 5, 32 
si 19, 9): cuvántul inseamná adulter, dupá traducerea obisnuitá; or, spune 
el, oricine se uitá la o femeie ca la un simplu obiect de plácere comité un 
adulter! Mai pe larg, pomeía desemneazá obiectivizarea sexualitádi si a 
extazului erotic in afara unei adevárate reladi personale, ceea ce este in sensul 
dezgustului Vechiului Testament pentru prostituda sacrá. In acelasi timp, 
Isus observá cá „sunt fameni, care s-au fácut fameni pe ei insisi, pentru 
impárátia cerurilor“ (Mat. 19,12) si cá „cei ce se vor invrednici sá dobándeascá 
veacul acela si invierea cea din morti nici nu se insoará, nici nu se máritá“, 
cáci sunt deja inviad (Luc. 20, 35-36). 

Pentru cá a venit Mesia, procrearea nu mai este obligatorie, celibatul anti- 
cipeazá si profetizeazá. De aceea Sfántul Pavel il recomandá, ca pe un semn 
escatologic, si Biserica veche a cunoscut un ordin al váduvelor si fecioarelor, 
in acelasi timp, Pavel interpreteazá nunta in spiritul Cántárii Cántárilor: o 
„mare tainá“, care se inscrie in iubirea dintre Hristos si Bisericá, a lui Dumnezeu 
pentru poporul Sáu (Efes. 5, 22—30). In general, accentul se deplaseazá de la 
funcdonal la personal. Isus ii binecuvánteazá pe copii si ii dá drept exemplu. 
Cu o infinitá tandrete El evocá femeia care, dupá ce a náscut, „nu-si mai aduce 
aminte de durere, pentru bucuria cá s-a náscut om in lume“ (loan 16, 21). 

15. Morozov, „Aprés un voyage en Russie [...] une autre Russie“, in Aide aux 
croyants de l’ex-URSS, nr. 67, 1992, p. 15. 
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De aceea Biserica Ortodoxa considera cá rolul ei este inainte de tóate de 
a spune sensul. „Nu trebuie sá dau legi, ci doar sá amintesc semnificada iubirii", 
spune patriarhul Athenagora dupa ce a citit enciclica Humanae Vitae. Astfel, 
ortodoxia a dezvoltat ideea de „castitate“ nu doar ca o curátenie desávársitá, ci 
ca pe o comuniune a sufletelor in unirea trupeascá. Curátenia desávársitá poate 
fi insotitá de o „furnicáturá a sufletului“ dupá cum spun omiliile lui Macarie. 
Castitatea inseamná integrarea erosului intr-o relatie durabilá, atentá, jertfelnicá. 

Aceastá iubire dificilá nu poate fi o singurátate in doi, o patimá narcisistá 
si contopitoare. Ea se deschide in slujirea celuilalt. In mod normal, prin copil, 
care nu este justificarea ei, ci generozitatea ei. Dar si prin intámpinare, printr-o 
creade comuná, prin ajutorul reciproc in care flecare il ajutá pe celálalt sá-si 
desávárseascá propria vocade. 

Pentru Biserica Ortodoxá, viata conjugalá este deci perfect compatibilá cu 
preotia. Lasinodul de la Niceea, in 325, cativa episcopi, fárá indoialá marcad 
de teama de sex a encratidlor 16 , au vrut sá impuná celibatul preodlor. Un mare 
ascet egiptean, episcopul Pafnutie, a fácut ca aceastá propunere sá fie indepártatá 
amintind cá „legátura dintre bárbat si femeia lui poate fi castá“. 17 Sinodul de 
la Gangres, pe la 340, stipuleazá in canonul patru: „Dacá cineva se gándeste 
cá nu trebuie sá participe la o slujbá fácutá de un preot cásátorit sá fie 
anatemizat“, iar canonul al cincilea din Canoanele numite apostolice, in 
realitate de la sfársitul secolului al IV-lea, il exelude din Bisericá pe episcopul 
sau pe preotul care „o repudiazá pe soda lui sub pretextul fidelitádi fatá de 
Bisericá“. Din motive sociologice, am spus-o, s-a format obiceiul ca episcopii 
sá fie recrutati dintre cálugári sau ca bárbatul cásátorit, care a fost hirotonit 
episcop, sá-si lase soda. Preotul, dupá cum cer epistolele pastorale, trebuie sá 
fie „bárbat al unei femei“ (Tit. 1, 6), in sensul cá un bárbat váduv necásátorit 
nu poate fi hirotonit. Viata lui de familie trebuie sá fie exemplará. Dacá familia 
lui se destramá, el trebuie sá inceteze a mai sluji. 

De altfel, viata conjugalá nu se desfásoará fárá o anumitá ascezá. Postul 
inglobeazá si abstinentasexualá. El se impune preotului inainte de a sluji Sfánta 
Euharistie, ca si laicului care doreste sá se impártáseascá. Deciziile canonice 
nu sunt decát „indicadi terapeutice“, zice al saselea sinod ecumenic, duhovnicul 
sau episcopul locului trebuie sá le adapteze situadilor concrete dupá principiul 
„iconomiei“. In teologie, cuvántul acesta desemneazá relatia pe care o stabileste 

16. De la enkráteia , „curátenie desávársitá". Encratismul, mai mult decát o sectá, 
desemneazá un ansamblu de atitudini si de idei care au influentat crestinismul primelor 
secóle, dar au fost condamnate de Bisericá. Encratitii nu acceptau cásátoria, procrearea, 
consumul de carne si vin. 

17. Hefele, Histoire des concites, Paris, 1907, vol. I. pp. 620—621. 
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Dumnezeu cu creada Sa. Este o „economie de iubire“ care culmineazá cu Crucea 
si Invierea. In existenta crestiná, „economia“ inseamná cá persoanele si relatiile 
lor trec inaintea regulilor generale, nu pentru a le nega, ci pentru a le elibera 
duhul. De aceea Biserica Ortodoxa, amintind mereu cu putere cá prin cásátorie 
omul ia parte la unirea irevocabilá a lui Dumnezeu cu poporul sáu, poate ierta 
divortul, nu'i indepárteazá pe cei divortati si recásátoriti de la Sfánta Impár- 
tásanie si binecuvánteazá, cu un accent ciar de pocáintá, o a doua cásátorie, 
chiar si o a treia. Sfántul Grigorie de Nazianz spunea: „0 primá cásátorie se 
face in conformitate depliná cu regula; o a doua este toleratá; o a treia acceptatá, 
dar considerará nefastá; o cásátorie ulterioará tiñe de moravurile porcilor.“ 18 

In privinta metodelor anticonceptionale, Biserica Ortodoxá lasá acestea la 
latitudinea sotilor, luminati de sfaturile unui duhovnic. Nu credem cá este 
atát de important sá indreptám gándurile asupra mijloacelor, cát mai bine 
asupra sensului vietii sexuale si al fecunditátii. Intr-o tará ca Rusia, unde 
divorturile sunt usoare si frecvente, iar natalitatea este deosebit de scázutá, 
cuplurile ortodoxe se caracterizeazá prin stabilitate si fecunditate responsabilá. 

Cát despre avort, plaga Europei rásáritene, fie cá este ortodoxá sau catolicá, 
a fost ferm condamnat de o hotáráre de sinoade si cere o cáintá profundá. El 
poate fi considerat ca un pácat mai usor pentru cazurile de primejdie extremá, 
dar cu lacrimi, cu zbucium al inimii, cu o reintegrare pliná de dragoste intr-o 
comunitate capabilá de intrajutorare... Cei mai multi dintre duhovnicii si 
medicii ortodocsi stiu cá nu trebuie sá se adreseze femeilor celor mai dezmostenite 
de viatá prin legi sau interdictii, ci prin cuvinte de o infinitá compasiune. 

Problemele „procreatiei“ prívese mai ales societátile bógate si nu au fost 
studiate niciodatá de marile biserici ortodoxe, care au alte griji. Ele au fost 
totusi abórdate, in Franta, de medici ortodocsi, care au conchis cá fecundarea 
in vitro, in cazul unui cuplu fidel, ar putea fi admisá, cu conditia sá se evite 
producerea sau distrugerea embrionilor supranumerari. 19 

Textele promúlgate de Vatican pe tema aceasta sunt bazate pe o filozofie 
a „naturii“ pe care Biserica Ortodoxá nu o impártáseste. Creada lui Dumnezeu 
este marcatá de „cádere“, fisuratá de neant, „supusá“ desertáciunii, spune 
Sfántul Apóstol Pavel (Rom. 8,20). Este deci un lucru bun ca mintea omului 
sá o amelioreze, dacá nu se vrea prometeicá, ci veghetoare si iubitoare. Natura 
ca atare, in starea ei de decádere si sclavie, nu poate constituí un criteriu. 
Criteriul nu poate fi decát respectul persoanelor si sensul comuniunii lor. 

18. PG 36, 292 C. 

19. Dr. Dominique Beaufils, „Fécondation in vitro et génétique", in Contacts, 
revuefrangaise de l’orthodoxie, nr. 155, trim. 3, 1991, pp. 171-183. 



BISE RICA ORTODOXA 177 


Biserica Ortodoxa este o Bisericá distrusá care íncepe sá retráiascá. Men¬ 
tal itáti sepárate de secóle se íntálnesc aici, imense contraste o sfásie. Cei mai 
indrázned gánditori ai ei, in urma lui Dostoievski, au sondat modernitatea 
si au deschis cáile depásirii si ale transfigurárii. Dar astázi, ca in tóate religiile 
„periferice“ fatá de un Occident fascinant si distrugátor, ea este amenintatá 
de un fel de integrism cultural. Din 1920 ea a participat la crearea Miscárii 
Ecumenice, apoi a aderat la Consiliul Ecumenic al Bisericilor, dar astázi, 
pázitori gelosi ai tezaurului denuntá in ecumenism „panerezia“. In Orientul 
Mijlociu ortodocsii preconizeazá si practica nonviolenta si blándetea 
evanghelicá, dar in Balcarii li se intámplá sá reia vechiul refren al rázboaielor 
sfinte. Ortodoxia defineste Biserica drept o comuniune de comunitád 
euharistice, dar credinciosii ei, in Europa Occidentalá, au ajuns sá nu mai 
impártáseascá nimic. Ea se vrea universalá, dar este rávásitá de nadonalism. 
Altfel spus, fárá sá mergem prea departe, in nici o altá confesiune crestiná, 
poate, distanta dintre a zice si a face nu este asa de mare. 

Dincolo de tóate acestea, in folclor si in atasamentul pentru trecut, 
patrimoniul este imens si dátátor de viatá: pentru unitatea doctrinei, a 
slujbelor si a rugáciunilor persónate, pentru intelegerea credintei, o credintá 
pátrunsá de bucuria pascalá, pentru o ontologie de comuniune si libértate, 
pentru frumusetea liturghiei si a icoanelor, pentru „arta artelor si stiinta stiin- 
telor“, care fac posibilá unificarea „inimá-spirit“ si transformarea in „ochi de 
foc“, pentru o viziune sacramentalá a pámántului si a intregii creatii, pentru 
depásirealegii printr-o „economie“ aindurárii... 

Aportul diasporei poate fi desigur considerabil. Totusi, viitorul ortodoxiei 
se va juca fárá indoialá in „cealaltá Europá“, mai ales, dar nu numai in Rusia, 
aceastá parte a Vechiului Continent care constituie, cum spunea Berdiaev, un 
„Orient-Occident“. Biserica Ortodoxá va fi oare capabilá sá facá din patri¬ 
moniul ei nu un alibi orgolios, intr-un zadarnic joc de inferioritate-superiori- 
tate, ci elanul unei comuniuni necondidonate? Va putea ea sá deviná, aláturi 
de alte biserici, un descoperitor al izvoarelor Bisericii nedespárdte? Va sti ea, 
aláturi de alte biserici, sá propuná cu smerenie planetei pe cale de secularizare 
si de haos, aceastá divino-umanitate eristicá, sálas al Duhului si al libertátii, in 
care ar putea gási sens explorárile divinului si acelea ale umanului? Aici ob- 
servatorul, chiar dacá este plin de simpatie, trebuie sá tacá, iar credinciosul 
trebuie sá se roage si sá slujeascá. 
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PROTESTANTISMUL 

dejean Baubérot 


Protestantismul, care constituie una dintre cele trei mari ramuri ale cres- 
tinismului, a apárut ín secolul al XVI-lea ín Europa si s-a extins - in mod dife- 
rit - pe tóate continentele. Forma religioasá foarte diversificará, acesta s-a 
organizat in numeroase biserici, precum si in actiuni si miscári la care cola- 
boreazá membrii diferitelor biserici. 


CÁTEVA MARI ETAPE ALE ISTORIEI SALE 

In iunie 1520, bula papalá Exsurge Domine il someazá pe cálugárul Augustin 
Martin Luther (1483-1546), profesor pentru Sfintele Scripturi la Wittenberg, 
sá tágáduiascá idei pe care le sustinuse. Cu trei ani inainte (pe 31 octombrie 1517), 
Luther redactase nouázeci si cinci de teze care criticau „virtutea“ indulgentelor, 
vándute in beneficiul reconstructiei bisericii Sfántul Petru din Roma ($i so- 
cotite ca fiind in stare sá absolve de únele pácate). Cele nouázeci si cinci de 
teze au fost rapid distribuite in intreaga Germanie. Roma incercase sá obtiná 
o retractare, insá in timpul dezbaterilor pozitia lui Luther devenise radicalá, 
acesta afirmánd cá nici papa si nici conciliul nu sunt infailibili. 

Reforma 

Prin bula papalá, Luther este amenintat cu excomunicarea. Departe de a 
se supune, el arde documentul si transformá o contestarte facutá in interiorul 
Bisericii Catolice in protest care va actiona mai departe in afara ei. Convocat, 
in aprilie 1521, in fata dietei de la Worms, Luther deciará: 

Nu mai dau crezare nici numai papei, nici numai conciliilor. [...] Sunt legat prin 
textele scripturilor pe care le-am citit, iar constiinta mea este prizoniera cuvintelor 
Domnului. Nu pot si nici nu voiesc sá retractez ceva, cáci nu este nici sigur, nici 
cinstit sá actionezi impotriva propriei constiinte [...]. Nu pot proceda altfel, Dum- 
nezeu sá má ajute. 
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ín acelasi an, 1521, la Zürich, Zwingli (1484-1531), preot si predicator 
al Bisericii cu un corp de canonici, renuntá la pensia acordatá de Roma. Doi 
ani mai tárziu, consiliul orásenesc organizeazá douá „dispute teologice" si 
adopta un program de schimbare globalá, adáugánd innoirii teologice modi¬ 
fican etice si sociale. In 1524, slujba este inlocuitá de un cult duminical, axat 
pe predica, mai sárácitá decát va fi in protestantismul luteran. 

In acest timp, in Germania, efervescenta religioasá si política ajunge la 
apogeu. Numai cá Luther refuzá sá-si identifice cauza cu aceeaa micii nobilimi 
(revolta cavalerilor din 1522), apoi cu cea a táranilor (rázboiul táranilor din 
1524—1525, in care moaré reformatorul radical Thomas Müntzer). Si dacá 
lucrul acesta ii deceptioneazá pe unii, in alte párd se produc rupturi cu Roma, 
precum la Strasbourg, cu Martin Bucer (reforma cultului la inceputul anului 
1524), in ducatul Prusiei (1525) etc. 

In 1526, prima dieta de la Speyer acordá principilor dreptul de libera 
alegere a religiei statului lor. Decizia aceasta este repusá in cauza, trei ani mai 
tárziu, de a doua dieta de la Speyer. Cinci principi si reprezentantii a pai- 
sprezece orase libere protesteazá, de unde si numele de „protestand“ dat 
partizanilor Reformei. 

Supusi unei presiuni politico-militare, protestandi cauta o intelegere 
doctrinará. ín octombrie 1529, are loe la Marburg un eoloeviu teologic. Se 
ajunge la o intelegere asupra a paisprezece puñete din cele cincisprezece puse 
in discude. Dezacordul rámáne in legáturá cu caracterul de sfántá tainá al 
impártásaniei. Existá, desigur, un consens in legáturá cu comuniunea sub 
cele douá spete si respingerea doctrinei catolice a transsubstanderii (la care 
puterea preotului transformá elementele materiale in trupul si sángele lui 
Hristos). Luther si adeptii sái tin la ideea de consubstandere (prezenta in 
páine si in vin a trupului si a sángelui lui Hristos), in vreme ce Zwingli si 
elvedenii considerá cá impártásania este inainte de tóate o aducere aminte, 
iar Hristos este prezent doar simbolic la aceasta (doctrina sfintelor taine). Cei 
din Strasbourg, in frunte cu Bucer, nu reusesc sá creeze un teren de intelegere. 

Asa se face cá, incá de la aparida protestantismului, se poate constata 
pluralitatea sa: existá mai muid reformatori si se confruntá mai multe con- 
vingeri. Existá numeroase puñete de vedere comune privind bazele Reformei; 
este insá suficientá o singurá divergentá pentru a nu se ajunge la o bisericá 
protestantá unicá in fata Bisericii Catolice Romane. Pluralismul ecleziastic este 
rezultatul refuzului de a accepta ierarhia si al deplasárii autoritádi de la institude 
la Biblie. Este semnificativ faptul cá prima diferendere din sánul protes¬ 
tantismului se referá la o dezbatere de exegezá biblicá: Luther si Zwingli nu 
inteleg in acelasi fel cuvintele lui Hristos: „Acesta este trupul meu“, „Acesta 
este sángele meu“. Acest conflict demonstreazá si faptul cá, dacá Luther este 
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primul care a indráznit sá faca ruptura si deci el este „párintele fondator“, el 
devine in foarte scurt timp un reformator printre altii, si nu seful de necontestat 
al tuturor protestantilor. 

Evenimentele din 1529 constituie o etapa. Reforma nu s-a terminat. In 
1536, ea capátá un suflu nou prin trecerea la protestantism a orasului Geneva, 
unde va fi preot Jean Calvin (1509—1564). Opera foarte importantá (teológica, 
ecleziologicá, moralá etc.) a lui Calvin va fi umbritá, in parte, de denuntul 
facut impotriva lui Michel Servet, ars de viu din ordinul magistratului genevez 
(1553). lar dacá pluralismul interprotestant va favoriza cu timpul instaurarea 
tolerantei, aceasta va necesita multa vreme. 

In 1555, unitatea confesionalá a Imperiului Germanic este in mod oficial 
destrámatá. Reforma a triumfat in tárile scandinave; un protestantism tem¬ 
perar, anglicanismul, se va impune dincolo de Marea Mánecii, odatá cu Eli- 
sabeta I (1558-1603). De acum inainte, Biserica Apusului este scindatá in 
mod serios. 

Rdzboiul de Treizeci de Ani 

Pacea de la Augsburg (1555) s-a intemeiat pe coexistenta catolicismului si 
protestantismului in Imperiul Román Germanic, pe baza unitátii confesionale 
a fiecárui teritoriu (cujus regio ejus religio). Libera circulatie a persoanelor si a 
bunurilor lor era totusi recunoscutá (prima forma - rudimentará - de libértate 
religioasá). Numai cá echilibrul obtinut rámáne instabil. 

In 1618, ostilitátile se declanseazá din nou in Boemia. Cehii sunt repede 
infránti si, catre anuí 1620, succesele obtinute de impáratul Ferdinand II ame- 
nintá grav protestantismul. Gustav-Adolf, regele Suediei, modifica situada in 
doi ani. Armata sa, motivatá de o arzátoare pietate luterana, are in rándurile 
ei multi predicatori. Rázboiul continua, dar aspectele confesionale ale 
conflictului sunt dublate de o luptá pentru hegemonía europeaná, care ii aduce 
fatá in fatá pe habsburgi si pe bourboni. Acestia din urmá si aliatii lor suedezi 
preiau definitiv avantajul catre 1640. 

Pacea din Westfalia (1648-1649), care pune capát acestui Rázboi de Trei¬ 
zeci de Ani, comporta mai multe clauze religioase: in general, principiul cujus 
regio ejus religio a devenit mai suplu. Practica publica a confesiunii lor este 
recunoscutá tuturor acelora al cáror cult fusese stabilit in 1642. Rugáciunile par- 
ticulare sunt admise, iar libertatea de emigrare este din nou recunoscutá. Partidele 
confesionale continuá sá existe in cadrul dietei imperiului. „Corpul evanghelic“ 
(protestant) si „corpul catolic“ se reunesc separat pentru únele probleme. 

Germania va suporta multá vreme stigmatul acestui rázboi. Luptele, epide- 
miile, strámutárile de populatii, subalimentarea, tóate acestea i-au rápit o 
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treime din populatie. Lucrul acesta va influenta piosenia si teología, iar tema pa- 
timilor lui Hristos devine foane populará in a doua jumátate a secolului al XVII-lea, 
indeosebi odatá cu manifestarea pietismului'". 

Revolutiile din Anglia 

In secolul al XVII-lea, Biserica Angliei parea a fi o bisericá protestantá din 
punct de vedere teologic, intr-un cadru ecleziastic apropiat catolicismului. 
Un curentpuritan doreste un protestantism mai puternic. Catre 1640, con- 
flictul dintre rege si parlament duce la rázboi civil. Cromwell infringe armata 
regalistá la Naseby (1645). In pofida opozitiei puritanilor moderad, Carol I 
este ucis, in urma unui proces, la 30 ianuarie 1649. Aceastá executie constituie 
un act atát religios, cát si politic: a fost omorát reprezentantul vremelnic al lui 
Dumnezeu. Se vorbeste despre „noua Reforma". 

Pentru puritani, izbánda inseamná o etapa importantá catre intoarcerea lui 
Hristos. Pana atunci, aceastá intoarcere era consideratá ca o rupturá in inlántuirea 
evenimentelor umane. Acum se insistá pe o perioadá de tranzitie de o mié de 
ani ( millenium ), in timpul cáreia, in continuitate fatá de evolutia istoricá, 
„adevárata Bisericá" va triumfa in mod progresiv. Aceasta inseamná o considerabilá 
schimbare de mentalitate: páná acum norma era datá de traditie si orice innoire 
apárea ca o degradare mai mare sau mai micá a vechiului. De acum incolo isi 
face loe ideeade progres. Istoriaviitoare depinde de actiunea prezentá: millenium 
poate fi grábit, acesta este sensul predicilor din timpul revolutiei. 

Prima revolutie englezá reprezintá experienta unei societáti destul de 
tolerante. Sub Cromwell, timp de zece ani, tipografiile lucrau practic fará nici 
o cenzurá. Predicatorii improvizati si itineranti nu mai sunt sanctionati. 
Grupuri de semianalfabeti propagá idei radicale. Fervoarea religioasá se 
amestecá cu laicizarea: Biserica nu face pane din lumea aceasta. Excomunicarea 
nu trebuie sá aibá consecinte civile si flecare comunitate trebuie sá aibá dreptul 
de a-si alege pastorul. 

Teama de radicalismul ultrapuritanilor nu are nici un amestec in restaurada 
din 1660, care a urmat mortii lui Cromwell. Dar dezvoltarea unui partid 
catolic la Curte, urcarea pe tron a catolicului Iacob II si revocarea Edictului 
de la Nantes in Franta trezesc temeri. Wilhelm de Orania debarcá in noiembrie 
1688 avánd ca devizá: „Religia protestantá si libertátile din Anglia". Iacob II 
fuge. „Glorioasa Revolutie" aduce Angliei parlamentarismul si o oarecare 
tolerantá religioasá. Existá totusi si un revers al medaliei: progresiva colonizare 
englezá si protestantá a Irlandei. 

Miscare religioasá náscutá in Biserica Luterana Germana in secolul al XVII-lea, 
punánd accent pe experienta religioasá personalá, ca reactie impotriva dogmatismului 
bisericii oficíale (n. tr.). 
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Edictul de la Nantes si revocarea lui 

Dupa 1562, Franta este sfásiatá de rázboaie religioase. Ele sunt márcate de 
numeroase masacre, cel mai cunoscut fiind acela din noaptea Sfántului Bar- 
tolomeu (1572). Henric IV, principe protestant convertit la catolicism (1593), 
pune capát acestor rázboaie in 1598 prin Edictul de la Nantes, care incearcá 
instaurarea in Franta a unei coexistente a religiei catolice (majoritará), a „religiei 
regatului" si a „religiei pretins refórmate" (RPR), ai cárei membri obdn 
posibilitatea de a avea acces la orice functie, o relativa libértate a cultului si 
locuri de refugiu unde vor dispune de o garnizoaná. 

In 1629, Edictul de gradere de la Ales - publicat dupa cucerirea cetátii 
La Rochelle - confirma clauzele religioase si civile ale Edictului de la Nantes, 
dar suprima „locurile de refugiu". De acum inainte, fará forra militará si 
politicá, hughenodi depind de vointa regelui de a aplica Edictul de la Nantes. 

Odatá cu domnia personalá a lui Ludovic XIV vine si timpul persecudilor. 
Intr-o perioadá de douázeci si cinci de ani peste douá sute de másuri desfiinteazá 
in fapt Edictul de la Nantes. Numeroase temple sunt distruse (peste trei sferturi 
din acestea la sfársitul lui 1684) si protestandi devin marginalizad, sunt hái- 
tuiti, supusi unor reprimári permanente; de exemplu: unii copii sunt rápiti 
spre a fi crescud in religia catolicá. Multe meserii le sunt interzise. Misiunile 
catolice pornesc la recucerirea teritoriilor protestante, provocánd aici tot felul 
de incidente care sá permitá represalii. Se dezvoltá un climat general de 
ostilitate, iar numárul cásátoriilor interconfesionale, care erau destul de dese, 
scade brusc. O „casá financiará pentru convertid" incearcá, fará prea mare 
succes, sá-i momeascá prin cástiguri pe unii dintre protestand. 

In aceastá perioadá, chiar dacá unii „nepásátori“ adoptá efectiv „religia 
regelui", majoritate aprotestandlor rezistá, dar in mod pasiv: comunitatea 
hughenotá asteaptá urcarea pe tron a unui rege mai ingáduitor. 

Ludovic XIV, aflat in conflict cu papa, tiñe sá apará drept campion al 
catolicismului. Dupá o primá experientá in Poitou (1681), are loe o „mare 
ofensivá" in primávara si vara anului 1685. Dragonii isi pot tortura victimele 
in orice fel; numai sá le ucidá si, teoretic, sá le violeze nu le este permis. Pro¬ 
testando terorizad, semneazá in masá certifícate de convertiré. Ludovic XIV 
afirmá atunci cá Edictul de la Nantes nu se mai justificá si, in consecintá, il 
revocá prin Edictul de la Fontainebleau (17 octombrie 1685). Pastorii sunt 
obligad sá páráseascá teritoriile, ultimele temple sunt distruse. Protestandlor 
le este interzis sá emigreze. Botezul si cásátoria catolice, ungerea cu Sfántul 
Mir sunt de acum inainte obligatorii. 

In jur de 250000 de protestand (dintr-un milion) párásesc clandestin regatul, 
fapt ce va antrena o pierdere substandalá in anumite sectoare ale economiei (mai 
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mica totusi decát se afirma uneori) si, in urma descrierii suferintelor indurate de 
cei prigonid, cresterea aversiunilor faca de Franca in mai multe tari din Europa. 
Hughenodi refugiad vor contribuí la dezvoltarea Berlinului si a Prusiei; in 
Olanda ei vor constituí un cerc de intelectuali, de unde se vor propaga únele 
idei ale Iluminismului. Cu excepda revoltei Cámásarilor (1702—1704)"“, pro- 
testandi rámasi in Franca par sá accepte in aparenta catolicismul, dar cei mai 
muid practica in secret cultul familial, sunt celibatari sau tráiesc in concubinaj 
pentru a se sustrage de la cásátoria católica. Incetul cu incetul, au loe adunári 
restránse, clandestine, in 1715 se tiñe primul sinod al Bisericii Refórmate clan- 
destine. In primele douá treimi ale secolului alXVIII-lea, sunt pronuntate multe 
condamnári la moarte, galerele si inchisorile sunt pline de protestante Abia in 
1787 un „edict de toleranta 1 recunoaste in fapt existenta protestandlor in regat, 
faráinsásáleacordelibertateacultului, carevafiproclamatádeRevolude (1791). 

America englezá 

Intemeierea simbólica a viitoarelor State Unite ale Americii are loe in 1620, 
odatá cu sosirea „Párindlor pelerini“, puritani englezi refugiad in Olanda, care 
au trecut Atlanticul la bordul vasului Mayfloiuer. In ciuda epidemiilor si a 
foametei, ospitalitatea indienilor ii ajutá sá supravietuiascá. Ei fondeazá orasul 
New Plymouth. Dupa 1630, li se aláturá un al doilea vas de emigrand puritani, 
mult mai numerosi, care se tem de o revenire a catolicismului in Anglia. 

Pelerinii sunt animad de o utopie religioasá. Au incheiat un pact intre ei, 
care poate fi considerat premisa unui sistem democratic. In general, se poate 
spune cá emigrada puritana produce anumite caracteristici ale noii societád 
americane. Congregada religioasá constituie centrul viedi sociale. Formatá 
din membri „convertid“, ea isi alege un pastor din rándul ei, care nu are nici 
un superior ierarhic. 

Puritanii incearcá sá justifice spolierea indienilor prezentándu-i drept 
rámásitele unui trib pe care „demonul“ 1-a condus in acele locuri pentru a-1 
guverna fará probleme. In fine, ei se folosesc de magistraturá pentru a interveni 
in problemele religioase (procesul de vrájitorie de la Salem in 1692). Dar 
puritanismul inculcá, de asemenea, spiritul de rezistentá membrilor sái care 
nuacceptá orice constrángere. Roger Williams (1600—1684) apárá drepturile 
indienilor asupra pámánturilor si libertatea religioasá. El intemeiazá Rhode 

“ Nume dat calvinistilor din Ceveni care au luptat impotriva administratiilor si 
armatei lui LudovicXIVdupa revocarea Edictului de la Nantes. Principalii conducátori 
au fost Jean Cavalier, care a fost supus in anuí 1704, si Abraham Mazel, care a fost 
executat in 1710; executia a pus capát rázboiului, dar rezistentá spiritualá a calvinis- 
mului din Languedoc a conrinuat (n. tr.). 
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Island, leagán al baptismului american si una dintre primele tentadve de sepa¬ 
rare a Bisericii de stat. Un quaker, William Penn (1644-1718), creeazá Pen- 
nsylvania, unde se pot refugia muid disidend, ceea ce, de altfel, favorizeazá 
prosperitatea económica. 

Efervescente religioasá din America englezá a scázut incetul cu incetul, la 
sfársitul secolului al XVII-lea. Pe la mijlocul secolului urmátor, are loe insá 
„Marea Desteptare“. Diferentele ecleziastice sunt atenúate, iar amestecurile 
etnice sunt favorizate; se construieste astfel o identitate evanghelicá, element 
constitutiv al identitátii americane. Nu intámplátor conflictul cu Anglia izbuc- 
neste catre 1760, cánd Desteptarea a avut un impact puternic. Muid dintre fui 
predicatorilor innoitori vor deveni purtátori de cuvánt ai Revoludei Americane. 
Nu rareori, ei vor fi fost influentati, intre timp, de Iluminismul european. 
Aceastá dublá influente (protestantá si iluministá) se regáseste in Declaratiile 
Americane ale Drepturilor Omului care apar inaintea Declaradei Franceze. 

Misiunile 

Dupa únele incercári in secolele al XVII-lea si al XVIII-lea, misiunile pro¬ 
testante cunóse un adevarát avánt la sfársitul secolului al XVIII-lea si inceputul 
secolului al XDÍ-lea. Acest avánt este favorizat de efectele revoludei industríale 
care toemai se declansase, de manifestarea unui nou suflu al colonizárii 
europene si de miscarea de redesteptare religioasá care se ráspándeste in mai 
multe biserici protestante. Iau acum fiintá societád si consilii de misiune cum 
ar fi: Misiunea Baptistá din Londra (1792), Societatea Misiunilor din Londra 
(1795), Societatea Olandezá a Misiunilor (1795), Consiliul American al Mi¬ 
siunilor (1810), Societatea Misiunilor de la Basel (1815), Societatea Misiunilor 
Evanghelice de la Paris (1822), Societatea Misiunilor de la Berlin (1824) etc. 
In 1900, existau peste trei sute de societád si consilii, fapt ce evidentiazá 
amploarea activitátii desfasurate si, poate, exagerata ei dispersare. Statele Unite 
asigurau, in 1914, aproape jumátate din cerintele de personal; in 1960, 
procentul a crescut la douá treimi. 

Misiunile protestante au incercat sá pátrundá in toatá lumea. Unele 
incercári de acest fel au fost facute chiar in Europa, in tárile latine, acolo unde 
protestantismul fusese invins in secolul al XVI-lea, áltele in America Latiná, 
in secolul XX, cu douá valuri: unul presbiterian si congregadonist, altul de 
data mai recenta, mai ales penticostal, care permite unor colectivitád indiene 
accesul la modernitate fará a-si pierde identitatea cultúrala. In Asia de Sud-Est, 
eforturile nu au fost deloe incununate de succes. In península indiana, 
Compania Indiilor s-a stráduit sá contracareze misiunea care, dupa párerea ei, 
ii leza interésele. In China, misiunea a apárut in legáturá cu «trátatele inegale“. 
In Africa si in Oceania, rezultatele au fost mai promitátoare. Astfel, in Lesotho, 
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ín Madagascar, in Tahiti, in Noua Caledonie si in vechile teritorii germane, 
Camerún siTogo, s-au constituit, in secolulXX, biserici náscute din misiunea 
protestantá francezá. Extinderea in Africa s-a datorat insá, in parte, activitátii 
africanilor ínsisi. 

Peste tot actiunea de intronare a protestantismului a fost legatá de o 
muncá pe plan educativ (scoli si traduceri ale Bibliei in limba proprie a tárii 
respective, de multe ori ridicánd statutul limbii respective la acela de limba 
scrisá), medical (simbolizatá de numele lui A. Schweitzer), socio-economic 
(dezvoltarea exportului de materii prime pentru combaterea comertului cu 
sclavi). Legáturile dintre misiune si colonizare nu pot fi negate, chiar dacá au 
fost insotite de multe ori de tensiuni. 

Foarte repede, activitatea misionará a pus protestantismului problema 
farámitárii lui confesionale: o grijáfatáde unitate s-a manifestat pentru prima 
datá cu ocazia primei intálniri misionare internationale - Conferinta de la 
Edinburgh din 1910. Atunci s-a recunoscut „necesitatea de a se implanta in 
flecare ^ará necrejtiná o bisericá, care sá nu fie divizatá". Si tot pe terenul mi- 
siunii a reinviat din cánd in cánd rivalitatea dintre catolici si protestanti, 
rivalitate in care au pátruns imediat factori politici si diplomatici; este cazul 
afacerii din Madagascar (1897), unde misiunea protestantá francezá s-a vázut 
suspectatá de simpatie fatá de Anglia, putere colonialá cu care era in concurentá. 

In zilele noastre, crearea unei instante cum este CEVAA (Comunitatea Evan- 
ghelicá de Actiune Apostolicá), care regrupeazá douázeci si cinci de biserici 
protestante din Africa si din Europa, stá márturie cá bisericile protestante din 
foste tári de misiune si bisericile bátránului continent inteleg sá conducá im- 
preuná actiunea lor misionará. Discutiile purtate intre bisericile occidentale si 
bisericile din lumea a treia au facut ca insusi protestantismul sá-si puná intrebári 
in legáturá cu raportul nord-sud si sá inainteze propuneri in vederea dezvoltárii 
acestor relatii. In plan teologic, problemática misionará traditionalá a fost repusá 
in discutie prin aparitia unor expresii teologice specifice ale lumii a treia, si 
anume prin crearea Asociatiei Ecumenice a Teologilor din Lumea a Treia la 
Dar es-Salaam, in 1976, care pune problema dezoccidentalizárii teologiei 
crestine si a formulárii crestinismului in alte cadre cultúrale. 

Ecumenismul 

In istoria ecumenismului 1 protestant se pot distinge douá faze: aceea a 
ecumenismului intern si aceea a ecumenismului in sensul actual sau incercare 
de apropiere intre crestini. Dezvoltarea mijloacelor rapide de transpon, valurile 
migratoare de populatie si afirmarea unei oarecare constiinte mondialiste 


1. Cuvántul provine dintr-un termen grecesc care inseamná „pámánt locuit“. 
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determina, in secolul al XlX-lea, aparida internadonalelor protestante, locuri 
de intálnire si de dialog intre protestandi de diferite denominatiuni si din tari 
diferite. Sá le amintim pe cele mai importante: 

- AliantaEvanghelicáUniversalá (1846), reunind protestandi caredórese 
mendnerea credintelor fundaméntale ale crestinismului si „autoritatea suve- 
raná a Scripturii“ in fata dezvoltárii scientismului si ateismului; 

-Uniunile CrestinealeTinerilor (sauYMCAin englezá, 1855); in 1895, 
ramura ei studenteascá devine independentá, sub denumirea de Federada 
Universalá a Studendlor Crestini (FUACE); predominant protestantá, ea va 
cuprinde, cu titlu individual, catolici si ortodocsi; 

- Conferinta Mondialá a Misiunilor (Edinburgh, 1910), care stá la baza 
infiintárii Consiliului International al Misiunilor. 

Dupá Primul Rázboi Mondial, ecumenismul dobándeste, incetul cu in- 
cetul, un sens nou: acela al cáutárii dialogului, al cáutárii unei apropieri intre 
crestinii de diferite confesiuni. Pentru inceput, miza este urmátoarea: cáderea 
Imperiului Otoman si revoluda soviética destabilizeazá ortodoxia. Cine ii va 
atrage pe órbita sa? Unii protestand iau initiative, pe care Vaticanul, constráns 
de propria sa concepde despre unitate, nu va reusi sá le impiedice sau mácar 
sá le contracareze. Prin urmare, el nu va putea decát sá condamne ecumenismul 
(encíclica Mortalium ánimos , 1928). 

Bisericile protestante (hegemonice si majoritare) si bisericile ortodoxe se 
grupeazá in douá miscári ecumenice. Miscarea crestinismului practic (in 
englezá Life and Work, Stockholm, 1925) doreste sá arate unitatea crestinilor 
in fapte concrete si in lupta pentru o societate mai dreaptá. Miscarea Credintá 
si Constitude (Faith and Order, Lausanne, 1927) abordeazá problemele de 
doctriná si de structurá. In 1937-1938, cele douá miscári decid sá fuzioneze 
si asa va lúa nastere Consiliul Ecumenic al Bisericilor, constituit definitiv la 
Amsterdam in 1948. 

Ecumenismul catolico-protestant este de datá mai recentá, chiar dacá 
anumite retele si asociadi (precum grupul interconfesional al cadrelor didactice 
Prietenia, 1927) au pregátit terenul cu mult mai inainte si chiar dacá perso- 
nalitád catolice si protestante (párintele Congar, pastorul Boegner) au lucrat 
in acest domeniu inainte ca activitatea lor sá fie recunoscutá oficial. Ecu¬ 
menismul catolico-protestant se institutionalizeazá odatá cu Vadean II, care, 
in decretul despre ecumenism din 1964, recunoaste caracterul crestin al pro- 
testantismului si incurajeazá continuarea dialogului. 

Dupá aceea, ecumenismul s-a dezvoltat atát la bazá, cátsi la nivelul teologilor 
si al responsabililor ecleziastici. La bazá, cu intrunirile interconfesionale mixte 
si diferite grupuri sau miscári in care colaboreazá protestand si catolici (de 
exemplu, Asociada Crestinilor pentru Abolirea Torturii a fost de la inceput 
constituitá pe o bazá interconfesionalá). La preod si la pastori, prin folosirea 
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aceluiasi amvon in timpul Sáptámánii de rugáciune pentru unitate (18-25 ia- 
nuarie); la teologi, prin dezvoltarea dialogurilor doctrinare in apáratele bisericesti, 
cu o serioasá colaborare, in specialatuncicándestevorbasá fie elaborat un mesaj 
destinat intregii societáti referitor la problemele de etica socialá (rasism, drepturile 
omului etc.). In general, bisericile protestante si Biserica Católica au pozitii 
diferite nu numai in probleme ca divortul, avortul si contraceptia, ci si in 
problemele puse de schimbárile genetice. In ultimii ani, noua centralizare operatá 
de Roma si grija pentru identitatea protestantá au diminuat in oarecare másurá 
elanurile ecumenice, fará sá se ajungá totusi la o discutie serioasá. 


UNITATEA SI DIVERSITATEA FAMILIEI PROTESTANTE 

5 

Protestantismul, care inca de la inceput a autorizat cásátoria pastorilor, 
poate fi conceput ca o mare familie. Cu tóate cá familia aceasta are foarte multe 
lucruri in común, flecare membru al ei are particularitátile lui proprii; de altfel, 
exista uneori certuri interne. 

Reforma a proclamat trei mari cuvinte de ordine: numai Dumnezeu, numai 
Scriptura, numai harul. Radicalismul ei este marcat de vointa de a suprima 
adáugirile care, dupa párerea adeptilor sai, au desfigurat de-a lungul secolelor 
crestinismul primar. Cu alte cuvinte, esenta miscárii consta in trierea, „epurarea“ 
crestinismului. In acelasi timp insá, exista numeroase constrángeri care duc la 
compromisuri. Miscarea este deci urmatá de o stabilizare, cánd evenimentul 
tinde sá deviná institutie, ruptura devine organizatie si protestul devine putere. 
In timpul acestei tranzitii, ceva esential poate sá rámáná in stare latentá sau 
chiar sá se piardá. De unde si cuvintele de ordine „inapoi la Reforma 1 sau „noua 
Reformá": noi disidente, desteptári, chiar reinnoiri teologice. Astfel, familia 
creste prin noii membri care au ardoarea tineretii (in secolul XX, penticostalii), 
dar care vor fi poate contestad, la rándul lor, intr-o zi. 

Maúle caracteristici protestante 

Protestantismul este o religie foarte bine structuratá din punct de vedere 
intelectual. De aceea am grupat principalele sale trásáturi in jurul celor trei 
principii ale Reformei. Trebuie sá ne fie foarte ciar insá cá in calcul intrá si 
múltiple interferente generale: politice, economice, cultúrale si chiar religioase. 
Faptul cá nu vorbim despre acestea nu vrea sá insemne cá le subapreciem 
importanta, ci cá acordám prioritate trásáturilor specifice. Atunci cánd doresti 
sá descrii o persoaná spui despre ea cá este blondá, cu ochi albastri, sau brunetá, 
cu ochi cáprui. Ca sá poatá fi recunoscutá, nu este nevoie sá fie mentionat 
faptul - esential, totusi - cá are douá máini si douá picioare. 
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Numai Dumnezeu. Pe aceastá prima afirmatie se bazeazá celelalte douá: 
Dumnezeu se face cunoscut fiecáruia numai prin Sfánta Scripturá si nu da 
mandat nici unei institutii pentru impártirea harului sáu. Pentru imensa 
majoritate a protestan tilor este vorba de Dumnezeu cel din Sfánta Treime 
(Tatál, Fiul si Sfántul Duh). 

Lipsitá de orice mijloc de intermediere, Biserica nu mai are autoritatea 
sfintitoare, infailibilitatea necesarápentru o astfel de autoritate. Intre afirmada 
„numai Dumnezeu" si pluralitatea bisericilor protestante exista o certa 
afinitate. Teología protestantá stabileste de altfel o distinctie intre Biserica 
vizibilá (institutia, situatá din punct de vedere istoric si geografic) si Biserica 
nevázutá (Trupul lui Hristos care este o taina a lui Dumnezeu) pentru a su¬ 
blima caracterul relativ al tuturor bisericilor existente. Totodatá, nici o crea- 
tura nu poate fi obiect de rugáciune sau de adoratie: nici Maria (care a avut 
si alti copii dupa Isus), nici sfintii. 

Absenta unui mijlocitor posibil intre Dumnezeu si fiinta umaná desacra- 
lizeazá preotia: numai in cazul anglicanismului, unde problema este mai 
complexa, exista o diferentá de functie, si nu de esentá, intre pastor si laici. 
Pastorul are o specializare (sá anunte Cuvántul, sá administreze Sfintele Taine) 
care nu constituie un monopol si pe care un laic, format in scopul acesta, o 
poate exercita lafel de bine (cátevabiserici protestante au abolit chiar preotia). 
In marea majoritate a bisericilor de astázi, femeile pot fi pastori. In tóate 
cazurile, functia aceasta poate fi indeplinitá de persoane cásátorite. 

Rolul pastorului in cult nu este acelasi cu al preotului la slujbá. Intr-adevár, 
slujba nu cuprinde momentul sfintei jertfe, si deci nu este nevoie de o calitate 
specialá a preotului care sá-1 faca participant la actul divin intr-un mod diferit 
fatá de ceilalti credinciosi. Este subliniatá estomparea protagonistului uman 
in fata lui „Dumnezeu singur". De aici, o mare prudentá in folosirea formulelor 
de iertare si de binecuvántare: cel care slujeste ii invita doar pe credinciosi sá 
primeascá o iertare si o binecuvántare pe care numai Dumnezeu le poate da. 
De aici si sárácia relativa a gesturilor celui care slujeste. Unele traditii protestante 
sunt totusi mai apropíate de catolicism decát áltele. O influentá a ecumenismului 
poate uneori aduce, de asemenea, o oarecare evolutie, apropiind liturghiile 
protestante de cea católica. 

Absenta unui preot-mijlocitor marcheazá, de asemenea, si conducerea 
ecleziasticá, ce se exercita intr-un mod mai degrabá colegial decát ierarhic. 
Acest lucru este foarte ciar la bisericile fará episcopat, unde sinodul, compus 
din pastori si laici, hotáráste in legáturá cu orientárile care trebuie puse in 
practica si se pronuntá in problemele doctrinare. Dar situada nu este cu mult 
diferitá nici pentru bisericile care acceptá o forma de episcopat: autoritatea 
unui episcop protestant este functionalá. Ea se exercita intra pares. 
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Acest mod de organizare vrea sá concretizeze o afirmade céntrala a Re- 
formei: „preoda universalá a credinciosilor". Luther seria: „Fiecare om care 
se recunoaste crestin trebuie sá fie sigur si sá stie cá noi suntem si preoti, adicá 
avem aceeasi putere in privinta cuvántului si a tainelor.“ In aceastá egalitate 
formalá a credinciosilor, existá riscul de a reproduce in sánul comunitádi 
ecleziale inegalitád sociale care existá in societate, luatá in ansamblu. Bisericile 
protestante nu au stiut intotdeauna sá evite acest pericol, in special bisericile 
luterane, unde principii protestand au jucat un rol important. O altá 
consecintá este preotia de fapt de care se bucurá de multe ori teologii. In timp 
ce in catolicism riscá mereu sá fie supusi controlului autoritádlor ecleziastice, 
teologii criticá - in protestantism - in mod aproape permanent organizarea 
si viata Bisericii. In aceastá dependentá a protestantismului fatá de teologii 
lui rezidá in acelasi timp si forra (libertatea intelectualá, posibilitatea de ino¬ 
vare etc.), dar si fragilitatea lui (riscul unui intelectualism, vulnerabilitatea 
fatá de eriza discursului teologic etc.). 

Numai Scriptura. „Autoritatea suveraná a Scripturii in materie de credintá" 
este, dupá teología protestantá, „principiul formal" al Reformei. Biserica, rela- 
tivizatá prin „Dumnezeu singur", capátá astfel legitimitate: misiunea ei constá 
in a propovádui Cuvántul si a administra sfintele taine, simboluri ale harului. 
Ea impulsioneazá o pietate colectivá si familialá axatá pe Biblie. Ea proclamá 
adevárurile esendale ale Scripturii in Jnvátáturile de credintá" care constituie 
semnul unei oarecare obiectivitád ecleziale. 

Dar Biserica trebuie sá admitá, fárá incetare, si propria ei limitá: cuvántul 
de ordine „numai Scriptura" (iar nu Scriptura si Tradida) trimite la „numai 
Dumnezeu", si nu la un fel de monopol al receptárii si interpretárii Scripturii 
de cátre Bisericá. Articolul 4 din Márturisirea de credintá de la La Rochelle 
(1571), document fondator al Bisericii refórmate din Franta, este ciar: Scriptura 
este „regula foarte sigurá a credintei noastre, nu atát prin acordul común si 
consimtámántul Bisericii, cát prin márturisirea si puterea de convingere 
interioará a Sfántului Duh" fatá de flecare credincios. 

Dacá autoritatea Scripturii se poate opune autoritádi Bisericii vizibile, acest 
lucru este posibil pentru cá nici o supunere fatá de Scripturá nu se efectueazá 
fárá o hermeneuticá, o interpretare (constientá sau nu) a Scripturii. Polemistii 
catolici au insistat, de-alungul secolelor, asupra pericolelor pe care le comportá, 
in viziunea lor, aceastá „láudare exageratá a Scripturii". De fapt, dacá 
recunoasterea autoritádi Scripturii este un punct común pentru tóate tendintele 
protestante, interpretarea ei le índepárteazá únele de áltele. Sfera de influentá 
evanghelicá (numitá „fundamentalistá“) insistá asupra necesitádi abordárii 
Bibliei íntru credintá, vázánd in aceasta, de la bun inceput, un ansamblu de 
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texte scrise in momente de inspiratie, pe cánd sfera de influentá libérala si 
neoliberalá favorizeazá metodele de citire critica moderna si únele dintre acestea, 
in cadrul unei teologii contextúale, vor sá ajungá la actualizarea acestor texte. 
Karl Barth (1886-1968) a propus ca Biblia sá fie consideratá in acelasi timp si 
cuvánt omenesc - depinzánd, in acest caz, de tóate demersurile critice si 
stiintifice posibile -, si cuvánt al lui Dumnezeu - depásind in acest caz orice 
lecturá umaná. Intre o sacralizare, care ar risca sá o transforme intr-un fd de 
text-relicvá, si o banalizare, care ar face din ea o carte ca tóate celelalte, abordarea 
Bibliei este obiectul unei tensiuni permanente, caracteristicá protestantismului. 

Importanta acordatá Bibliei este legatá de privilegiul ce se dá ascultárii, care 
inlocuieste imaginea, bánuitá cáteodatá cá ar deveni obiect de venerare ce se 
transformá de fapt in adorare. Acest lucru poate fi vázut in arhitectura locasului 
de cult (desi in foarte multe locuri vechi biserici au devenit temple): amvonul, 
locul unde se citeste Biblia si se comenteazá prin „predicá“, constituie punctul 
focal al spatiului. Pe masa de impártásanie (care inlocuieste altarul) se aflá o 
Biblie mare. De multe ori, ea este asezatá, semnificativ, la baza amvonului. 
Numai cuvántul biblie dá sens sfintelortaine. Nu se constatá nici o demarcatie 
intre naos si strane: credinciosii se aduná la un loe in straná pentru a lúa Ciña. 

Goliciunea locasului de cult este marcatá indeosebi in traditia reformatá 
si in sfera de influentá evanghelicá. Crucea este neornamentatá. Traditiile 
anglicaná si luteraná admit mai multe elemente vizibile - incepánd cu 
crucifixul, care corespunde, la luterani, unei pietáti ce insistá pe suferintele 
lui Hristos (de aici, importanta sárbátorii Vinerii Sfinte). 

Cu cát universul protestant este mai sobru, cu atát atasamentul fatá de Biblie 
este mai intens. Dacá in catolicism sfintenia este risipitá intr-o multitudine de 
obiecte, in protestantism se opereazá o centralizare a sacralitátii care de fapt ii 
este favorabilá. Sacralitatea este „Cartea“ prin excelentá. Institutele si societátile 
biblice se vor inmulti si vor cápáta o extindere mondialá in secolul al XlX-lea, 
pornind toemai de la cercurile puritane, pietiste si evanghelice. Numeroase 
limbi ale unor tári din Africa, Asia si Oceania ajung la stadiul de limbi scrise 
datoritá traducerilor Bibliei intreprinse de misionarii protestanti. 

Totusi, in ansamblul sáu, protestantismul doreste sá se adreseze si inimii 
credinciosilor. Reforma a fácut din cántul religios unul din mijloacele de ex¬ 
primare privilegíate, instrument al unei participári mai active a credinciosilor 
la desfásurarea slujbei. Referintele la cántári constituie principalul fundament 
al cantatelor si al compozitiilor pentru orgá ale lui J.S. Bach (1685-1750), 
care marcheazá apogeul artei muzicale luterane. Anglicanismul a primit foarte 
bine marile opere religioase, precum Messia de Hándel. Traditia reformatá 
favorizeazá cántarea Psalmilor. In secolele al XlX-lea si XX, sub sfera de 
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influentá a redesteptárilor, ín comunitátile protestante negre americane se con- 
stituie un noustil de expresivitate muzicalá si religioasá: negro-spirituals si gospel 
songs. Cultul penticostal este conceput din alternan intre numeroase cántári si 
luári de cuvánt spontane. Astfel, merge maná in maná un anumit fundamentalism 
biblic cu o cáldurá comunicativá si o pietate incárcatá emotional. 

Numai harul. Principiului formal al autoritátii suverane a Scripturii ii 
corespunde un principiu material, acela al justificárii prin credintá, obtinutá 
numai prin harul lui Dumnezeu. Pentru Reformá, justificarea este mai putin 
un continut al unor credinte printre áltele, cát mai degrabá un mod fundamental 
de a crede: este „stápánul si printul, domnul, conducátorul si judecátorul 
oricárei doctrine, el apárá si dominá intreaga invátáturá a Bisericii si inaltá 
constiinta noastrá ín fata lui Dumnezeu. Fárá acest articol, lumea nu este decát 
moarte si intuneric“ (Luther). In aceastá perspectivá, crestinul este in acelasi 
timp si drept, si pácátos {simuljustus etpeccator). In intregime justificat, pentru 
cá, in Hristos, Dumnezeu ia asupra lui pácatele, moartea si iadul. Totdeauna 
pácátos, pentru cá pofta nepotolitá de ráu rámáne in el. 

Credintá care primeste darul nemeritat al lui Dumnezeu este, desigur, izvor 
de iubire. Dacá este iluzoriu, in aceastá perspectivá, sá se creadá cá existá 
posibilitatea apropierii de cer prin actiuni pioase (posturi, pelerinaje, actiuni 
caritabile etc.), crestinul trebuie „sá fie intr-un fel un I Iristos pentru aproapele 
lui, asa cum acesta s-a oferit drept jertfá pentru el“, si sá desávárseascá ceea ce 
i se pare „necesar, favorabil si folositor pentru aproapele sáu“ ( Tratat despre 
libertatea crestina). Dar Luther considerá cá, orice ar face, fiinta umaná are 
nevoie de mántuire prin binecu van tare. Actiunile sale sunt márcate de o tará 
indelebilá: atunci cánd vrea sá-i slujeascá pe ceilalti, el se slujeste de acestia in 
scopuri personale. Comentánd Epístola Sfántului Apóstol Pavel cátre Romani, 
Luther deciará: „Nimeni nu este drept. Unii nu sunt asa din cauza abandonului 
si a omisiunilor. Altii, pentru cá intrec másura si fac prea multá dreptate. 
Acestia sunt mult prea drepti. Deci nu sunt drepti.“ 

A proclama astázi pentru un protestant „numai credinta“ inseamnásáafirmi 
totala pasivitate a fiintei umane (crestinul ca individ si comunitatea ere- 
dinciosilor numitá Bisericá) in mántuire. Refuzul despre care am vorbit deja: 
refuzul unei diferente de esentá intre laici si clerici, refuzul jertfei din timpul 
slujbei, refuzul ca nici o fiintá sá nu poatá aráta calea spre cer si sá poatá primi 
rugáciuni (nici sfintii si nici Maria) sunt stráns legate de aceastá afirmatie 
centralá a protestantismului. 

La fel stau lucrurile in ceea ce priveste conceptia protestantá referitoare la 
sfintele taine: Reforma s-a opus unei conceptii obiectiviste a sfintelor taine, 
care are tendinta sá facá din impártásirea cu ele un mijloc de izbávire. Dupá 
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ea, sfintele taine sunt simboluri ale harului dumnezeiesc si deci nu pot avea 
valoare decát dacá sunt primite cu credintá. 

Totusi, in sánul anglicanismului si luteranismului se manifestá o tendintá 
care, vránd sá obtiná de la Biserica Católica posibilitatea unei intercomuniuni, 
dezvoltá o conceptie axatá mai mult pe sfintele taine. 

Protestandi recunosc douá taine: botezul, care nu este un mijloc de mán- 
tuire - de aceea, inca din secolul al XVI-lea, el nu se mai facea imediat dupá 
nastere ci simbolul prin care se intrá intr-un legámánt cu Dumnezeu; Ciña, 
care nu este o jertfa oferitá de Biserica (in felul acesta putánd sá participe la 
lucrarea mántuitoare a lui Dumnezeu), ci o ceremonie in care Hristos invitá 
(„Faced aceasta in amintirea Mea“) si se dá el insusi credinciosilor. Unii luterani 
considerá drept tainá si pocáinta, si iertarea pácatelor, ca si hirotonirea pastorilor. 

Afirmarea pasivitádi fiintei umane in legáturá cu mántuirea ei a mers im- 
preuná cu un activism religios secular bazat pe refuzul unei dublé morale: aceea 
a monahului care cautá sá se supuná cerintelor evanghelice prin exercitiul 
renuntárii de sine in afara lumii si aceea a laicului avánd prescripdi mai putin 
severe, legate de „morala naturalá“. Faptele nemaiputánd concura la mántuire, 
morala este considerará inainte de tóate drept o márturie a recunostintei prin 
care flecare crestin este chemat sá ráspundá indreptárii sale prin „aducerea 
oamenilor pe calea mántuirii". Aspectul acesta pe care il intálnim in special la 
Calvin, a fost dezvoltat de Wesley, cu riscul de a recatoliciza pardal protestan- 
tismul, dupá cum se vor exprima adversarii lui. 

In tóate cazurile, morala apare fundamental teologicá. Acest aspect carac- 
terizeazá chiar si protestantismul modernist al secolului al XlX-lea, marcat de 
gándirea lui Kant (filozof si protestant provenit din pietism), la care respon- 
sabilitatea moralá devine chiar locul experientei caracterului finit al existentei 
umane si al libertádi fiintei umane. 

Unul dintre domeniile cele mai vizibile ale schimbárii a fost morala sexualá 
si conjugalá. Reforma a revalorificat cásátoria si a privit cu neincredere celibatul 
consfindt. Dumnezeu a creat fiinta umaná sexuatá. Dar sexualitatea nu este 
rea, ea comportá o putere explozivá care trebuie disciplinará. Ruptura nu se 
face intre sexualitate si castitate, ci intre sexualitatea poftei lacome si sexualitatea 
dragostei. Se intelege de ce protestantismul a putut fi acuzat de laxism (el slá- 
beste, se spune, frána moralá pe care o reprezintá frica de a se pierde, de a se 
damna), cát si de rigorism si de ingustime (se considerá cá el impune adepdlor 
sái o autodiscipliná care se referá la fleacuri, care insensibilizeazá). Aceste douá 
riscuri existá cu adevárat atunci cánd radicalitatea afirmadilor Reformei se 
confruntá cu complexitatea inextricabilá a existentei umane. 

Caracteristici ale moralei protestante se regásesc páná si in problemele etice 
cele mai noi, precum acelea ale bioeticii. In contrast cu tendintá condamnárii 
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manifestate de Roma, Federada Protestantá din Franta a publicat „elemente 
de reflectie" despre „biologie si etica" ce incearcá sá impace „promisiunea 
[bíblica] de dominare a naturii" cu „punerea in garda [tot bíblica] impotriva 
poftei nesábuite de atotputernicie". Si aici regásim atát forta, cát si fragilitatea 
protestantismului: pe de o parte, acceptarea teológica a modernitátii, pe de 
alta parte, luarea unei pozitii nuantate care cu greu poate sá ducá la o vizibilitate 
socialá intr-o societate dominatá de spectacularul mediatic. 

Principalele componente ale protestantismului 

Protestantismul apare adesea ca un fel de labirint pentru care ar trebui sá 
dispunem de un fir al Ariadnei. Iatá deci cáteva indicatii referitoare la prin¬ 
cipalele biserici care il compun, o miscare foarte cunoscutá (Armata Salvárii), 
cele douá tendinte teologice cele mai ráspándite in cadrul bisericilor si al 
miscárilor si, in sfársit, Consiliul Ecumenic al Bisericilor, structurá federalá 
care aduná la un loe majoritatea bisericilor protestante si ortodoxe. La lectura 
rándurilor care urmeazá, cititorul nu trebuie sá uite cá existá o anumitá intre- 
pátrundere intre diferitele componente ale protestantismului. 

Adventismul de ziua a saptea. Intemeiat de Ellen Gould Hamon (Mme 
White, 1827-1915), caresustinea cá a primit din cer explicarea textelor biblice 
si insista pe apropiata intoarcere a lui Isus, adventismul de ziua a saptea este o 
bisericá ce practicá botezul adultilor prin imersiune. Autoritatea Bibliei , 
interpretará intr-un mod mai degrabá fundamentalist 2 , respectul pentru odihna 
din ziua de sabat (sámbáta), obligativitatea plátii dijmei si insistenta pe profetiile 
biblice sunt caracteristicile doctrinei sale. Adventistii sunt in numár de cinci 
milioane de adulti botezati, la care trebuie adáugati copiii si simpatizantii. 

Adventistii propováduiesc o reformá sanitará prin igiená, alimentatie echi- 
libratá, abtinerea de la consumid de alcool si tutun. Actiunile care se inspirá 
din aceste principii au o influentá sigurá si se remarcá in acest sens efi cienta lor 
in rándurile tinerilor consumatori de droguri. Asociada Internationalá pentru 
Apárarea Libertátii Religioase, de inspiratie adventistá, grupeazá personalitáti 
de confesiuni diferite. 

Anglicanismul. Aceastá formá temperatá de protestantism a luat fiintá in 
mai multe etape. Cea mai cunoscutá este desprinderea lui Henric III de Roma 
in urma refuzului papei de a-i anula cásátoria. Actul de suprematie (1534) il 
proclamá pe rege drept „sef suprem" al Bisericii Angliei. Sub Eduard VI, 
anglicanismul se apropie foarte mult de protestantism, datoritá influentei 
reformatorului din Strasbourg, Martin Bucer (1552). Elisabetal modereazá 


2. Cf. pp. 78 si urm. 
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insá aceastá evolutie prin PrayerBook, care a apárut in anuí 1559, Credo din 
1571 si prin 39Anieles, care sunt, chiar si astázi, platforma doctrínala a Bisericii 
Angliei. Scripturaeste proclamatá totusi única autoritate in materie de credintá, 
botezul si Ciña sunt singurele taine, celibatul ecleziastic este abolit. Orientarea 
teológica este mai degrabá calvinista, dar anumite elemente catolice supra- 
vietuiesc in liturghie si este pástrat principiul episcopal. 

Biserica Angliei, bisericá pluralista, comporta trei cúrente principale: 

- High Church (sau anglocatolicismul) valorificá traditia vechii Biserici, 
insista asupra importantei episcopatului si a succesiunii apostolice, apara orna¬ 
méntele liturgice, precum si folosirea elementelor care apropie anglicanismul 
de catolicism. Vitalitatea acestei High Church provine in parte din Misca- 
rea de la Oxford, initiatá de John Keble (1792-1866) si John Newman 
(1801—1890) inainte ca acesta din urmá sá se converteascá la catolicism; 

- Low Church insista, dimpotrivá, asupra faptului cá anglicanismul 
provine din Reforma. Aceastá bisericá are o conceptie mai functionalá despre 
episcopat, doreste o liturghie simplá si sobrá si isi aratá adesea suspiciunea 
fatá de incercárile de apropiere cu Roma. Marcatá de puritanism, apoi de 
Desteptarea din secolul al XDÍ-lea, Low Church este evanghelicá din punct 
de vedere teologic ( evangelical) si insistá asupra autoritátii Bibliei\ 

- Broad Church apárá si ea o conceptie protestantá a preotiei, dar reprezintá 
mai curánd o sferá de influentá liberalá care, incepánd cu secolul al XDÍ-lea, 
a acceptat cu bratele deschise metodele stiintifice si critice de exegezá biblicá. 

Cúrente identicese intálnesc in Protestant Episcopal Church, care grupeazá 
credinciosii Comuniunii Anglicane din Statele Unite. De notat cá laicii, ca si 
clerul, ii aleg pe episcopii acestei biserici care isi recruteazá de foarte multe ori 
membrii din cíasele inalte ale societátii americane. Biserici anglicane existá de 
asemenea in Africa de Sud (cu episcopul Desmond Tutu, Premiul Nobel 
pentru pace in 1984), in Australia, in Cañada, in Noua Zeelandá etc. In 
general, aceste biserici admit in zilele noastre femeile in rándul clerului si chiar, 
in Statele Unite, in episcopat. 

Aceste diferite biserici fac parte din Consiliul Ecumenic al Bisericilor. 
Episcopii lor se intálnesc din zece in zece ani la Conferinta de la Lambeth. In 
general, ele dau dovadá de un anume pragmatism. Pozitia lor le asigurá uneori 
un rol principal in dialogul ecumenic. Numárul anglicanilor este evaluat la 
ora actualá la circa cincizeci de milioane in lumea intreagá. 

Armata Salvárii. Creatá de pastorul William Booth (1829-1912), in urma 
unei campanii de evanghelizare in cartierele mizerabile din partea de est a 
Londrei, Armata Salvárii nu este o bisericá. Ea invitá persoanele cu care intrá 
in legáturá sá se adreseze oricárei biserici protestante pe care o aleg. Provenitá 
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din metodism, impártáseste convingerile fundaméntale ale acestuia si, ca si el, 
insista pe necesitatea sanctificárii. 

Obiectivul ei este mai intái lupta impotriva flagelurilor sociale (sárácie, 
alcoolism, prostitude, droguri). Armata Salvárii, care se ingrijeste in mod deo- 
sebit de cei abandonad si de neadaptad, cauta sá le procure un mínimum de 
confort material, demnitatea moralá, apoi sá-i aducá in fata alegerii Evangheliei, 
activitate progresiva reflectatá decuvántulde ordine: „Supá, sápun, mántuire". 
Armata Salvárii se ocupa deci de acduni sociale de mare amploare: spitale, 
aziluri de bátráni, case de sánátate pentru copii, centre polivalente, camine etc. 
Ea numárá douázeci si cinci de mii de „ofiteri“ (cu norma intreagá), saizeci de 
mii de funcdonari si trei milioane de „soldad“ (cu jumátate de norma), care 
lucreazá in optzeci si trei de tari. 

Baptismul. Bisericile baptiste se bazeazá pe o concepde asupra botezului 
care il apropie de „profesiunea personalá de credintá". Un baptist este, in 
aceastá perspectiva, un adult care s-a convertit la Isus Hristos (convertirea 
aceasta fiind necesará chiar dacá acesta s-a náscut intr-un mediu crestin). Bo- 
tezul este practicat in general prin imersiune. 

Fondatorul primei adunári baptiste este englezul John Smyth (mort in 
1612). Pilgrim Fathers, care au debarcat in America, erau in parte baptisti, asa 
cum a fost Roger Williams (1600—1684), pastor, intemeietorul coloniei Rhode 
Island, unde au fost instaúrate libertatea religioasá si separarea bisericilor de stat. 

Astázi bisericile baptiste sunt de tendintá evanghelicá ( evangélicat) si oferá 
o interpretare a Bibliei consideratá de multe ori fundamentalistá. Numeric, 
ele reprezintá prima denominadune protestantá din Statele Unite, avánd in 
sánul ei muid negri, cum a fost pastorul Martin Luther King (1926-1968), 
Premiul Nobel pentru pace in 1964, acordat pentru lupta nonviolentá in 
favoarea drepturilor cetáteanului. Fostul presedinte Jimmy Cárter este un 
predicator laic baptist foarte activ. Actualul presedinte Bill Clinton este, de 
asemenea, membru al Bisericii Baptiste. In fosta URSS si in multe tári din 
Africa, baptismul este foarte activ. 

Bisericile baptiste sunt biserici protestante de tip congregadonalist. Pentru 
ele, biserica localá este expresia necesará si suficientá a Bisericii vizibile intr-un 
loe dat. Fiecare bisericálocalá se conduce singurá. Dar, chiar de la inceputurile 
baptismului, intre diferitele biserici lócale existau relatii de prietenie. 
Dezvoltarea mijloacelor de transport si de comunicare rapide au favorizat 
crearea unor uniuni de biserici care, fará a constituí o instantá normativá, fac 
posibilá structurarea unei vieti in común. Crearea, in 1905, a Aliantei Baptiste 
Mondiale (ABM) merge in acelasi sens, dar la nivel internadonal. Aceasta fa- 
ciliteazá reladile de frádetate dintre diferitele biserici baptiste si le oferá un loe 
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común de exprimare. Jimmy Cárter este presedintele Comisiei Drepturilor 
Omului in cadrul Aliantei Baptiste Mondiale. 

Astázi la ABM sunt afilíate o sutá treizeci si patru de uniuni sau federatii 
de biserici baptiste din circa nouázeci de tari. Aceasta inseamná in jur de treizeci 
si trei de milioane de membri baptisti adulti. Pentru a intelege mai bine in¬ 
fluenza baptismului, ar trebui sá mai adáugám la aceasta cifra si numárul 
copiilor si al persoanelor adulte care participa, de multe ori in mod regulat, la 
viata unei comunitáti baptiste, fará sá fi fost totusi botezati la vársta adultá. 

ConsiliulEcumenic al Bisericilor (CEB). CEB, al cárui sediu se aflá la Geneva, 
se doreste „o uniune fráteascá de Biserici care 11 márturisesc pe Isus Hristos ca 
Dumnezeu si Mántuitor dupa Sfánta Scripturá si se stráduiesc sá ráspundá 
impreuná comunei lor vocatii pentru slava singurului Dumnezeu, Tatál, Fiul 
si Sfántul Duh“. In fapt, CEB grupeazá cea mai mare parte a bisericilor áltele 
decát Biserica Catolicá Romaná, adicá un ansamblu de aproximativ trei sute de 
biserici care existá in mai mult de o sutá de tári, sau aproape cinci sute de milioane 
de crestini. Totusi, anumite biserici evanghelice nu sunt membre ale CEB. 

Dupá Conciliul Vadean II, contactele cu Biserica Catolicá sunt per¬ 
manente. A fost constituit un grup mixt de lucru format din paisprezece 
persoane, dar sperantele unora ca Biserica Catolicá sá adere la CEB nu par sá 
se realizeze prea curánd. 

Evanghelistii. Termenul acesta, in limba germaná (evangelisch) , este practic 
sinonim cu „protestant“. In englezá (ei'angelical) desemneazá, dimpotrivá, o 
orientare teologicá si spiritualá determinantá, care a luat fiinta din miscárile 
de desteptare din secolele al XVIII-lea, al XlX-lea si XX. 

Evanghelistii se stráduiesc sá pástreze o credintá crestiná integralá, su- 
bliniind omogenitatea textelor biblice (absenta, la ele, a erorii in materie de 
credintá) a unora dintre acestea (dar nu a tuturor, dándu-le o lecturá mai de- 
grabá literalá). O componentá pietistá insistá asupra necesitátii convertirii si 
profesiunii de credintá persónate (impotriva oricárui crestinism datorat unui 
conformism social). O componentá harismaticá pune accentul pe darurile 
Duhului Sfánt. Toti au in general o ardoare evanghelizatoare si, uneori, un 
anume dinamism social. Se opun astfel, de multe ori, „laxismului“ moral. In 
sfársit, ei se opun cu ostilitate, din principiu, oricárui regim clerical si au o 
conceptie foarte protestantá referitoare la functia pastoralá, unii chiar mergánd 
páná la a o refuza categoric. 

Liberalismul. Termenul acesta desemneazá o sferáde influentá teologicá; 
incepánd mai ales din secolul al XlX-lea, in urma dezvoltárii criticii biblice, 
liberalismul se recunoaste in cáteva principii fundaméntale: relativizarea 
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formulelor doctrinare; neincrederea fatá de institutia ecleziasticá si de 
pretentiile ei normative; deschiderea fatá de cultura si cáutarea unor puñete 
de sprijin din aria cunostintelor profane; acceptarea pozitivá a criticii biblice; 
privilegiul acordat sentimentului religios si consecintelor morale ale credintei. 

Cúrente libérale se intálnesc atát in bisericile luterane, cát si in cele re¬ 
fórmate sau anglicane. Bisericile cu tendintá „evanghelicá“ sunt, dimpotrivá, 
in opozitie sau rezervate fatá de liberalism, cu tóate cá uneori unii dintre 
membrii acestora se dovedesc a fi receptivi la influenta sa. Dacá vrem sá 
rezumám liberalismul (si neo-liberalismul) intr-o formulá, putem spune cá 
el se doreste a fi un insotitor teologic al modernitátii si al culturilor (teologii 
numite «contextúale 1 *). 

Luteranismul. Bisericile luterane dateazá de la inceputul Reformei si 
principiile lor céntrale sunt acelea care constituie marile doctrine ale 
protestantismului: autoritatea suveraná a Bibliei, indreptarea prin credintá, 
sacerdotiul universal al credinciosilor etc. Totusi, textul simbolic cel mai 
important al luteranismului nu a fost redactat chiar de Luther, ci de prietenul 
si discipolul acestuia Philipp Melanchthon (1497—1560): Confesiunea de la 
Augsburg (1530). Pe de altá parte, luteranismul a incredintat principilor 
organizarea bisericilor si un anume rol de supraveghetori. Doctrina celor 
„douá domnii“ (spiritualá si vremelnicá) insista pe autonomía vremelnicului. 
Aceasta a fost un factor de laicizare si de modernizare, dar, de multe ori in 
cursul istoriei, ea a dus la o atitudine mai degrabá pasivá a luteranilor in fata 
puterilor politice. 

In general, luteranii au o credintá mai sensibilá decát reformatii (rolul 
pedagogic al imaginii este admis) si liturghia lor este mai putin sárácácioasá. 
Principalul subiect al dezbaterilor dintre cele douá biserici a fost Ciña cea 
de Tainá: pentru luterani, páinea si vinul rámán páine si vin, fiind in acelasi 
timp realmente trupul si sángele lui Hristos (doctrina consubstantialitátii). 
In 1973 s-a realizat totusi un acord. 

In lumea intreagá sunt aproximativ saptezeci de milioane de luterani, in 
special in Germania si in tárile scandinave, dar si in Statele Unite (opt mili¬ 
oane) si in mai multe dintre tárile Africii (patru milioane). Marea majoritate 
a bisericilor lor sunt grupate in Federada Luteraná Mondialá, creatá in anuí 
1947, care coordoneazá activitátile acestora, intretine dialogul cu celelalte 
biserici protestante, dar si cu bisericile ortodoxe si cu Biserica Catolicá. 

Menonismul. Termenul „menonism“ vine de la Menno Simons (1496—1561), 
preot olandez trecut la Reformá, care a reorganizat grupuri radicale, califícate 
in general atunci ca anabaptiste (rebotezatii) pentru cá erau impotriva botezu- 
lui copiilor. Acesti anabaptisti, adesea pacifisti, uneori violenti, le-au reprosat 
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adeptilor oficiali ai Reformei cá sunt prea infeudati puterii vremelnice. Ei 
refuzau orice jurámánt (de unde si acuza de „pericol social “) si voiau sá se 
retragá din lume pentru a crea comunitáti „de crestini regenerad 11 . Au suferit 
multe persecutii, in diferite etape, din partea catolicilor si a celorlalti protestanti. 

Cea mai mare parte a menonitilor s-au grupat in comunitáti agricole in 
tárile in cate au fost tolerad incetul cu incetul. Autodisciplina le-a permis de 
multe orí sá fie prosperi. Ei sunt, in multe cazuri, militan ti pacifisti foarte activi. 

Metodismul. Provenit din Biserica Anglicaná, metodismul a fost fondat de 
John Wesley (1738—1791), care, vrand sá promoveze „religia inimii“, a insistat 
asupra necesitátii trecerii prin experienta convertirii si a demonstrárii „noii 
nasteri“ printr-o sanctificare progresivá. Wesley a adus, de asemenea, o reim- 
prospátare a evanghelizárii, mergánd sá propováduiascá in afara parohiilor, in 
locurile de muncá si pe la locuintele populatiei. Metodismul se caracterizeazá 
printr-o organizare unde célula de bazá este „clasa“, care grupeazá circa cinci- 
sprezece persoane. A vrut sá pástreze regimul episcopal, ceea ce a dus la aparitia 
disidentilor in sánul sáu. Metodismul a fost foarte activ in Statele Unite: 
negro-spirituals si marile adunári religioase, camp-meetings, au fost creatii ale 
metodismului, care a dezvoltat foarte devreme metode moderne de evanghelizare. 

Astázi, sunt in jur de patruzeci de milioane de metodisti in lume. Ei sustin 
adesea incercári de regrupare interprotestantá (in special in Cañada, in India 
de Sud). In Marea Britanie, Biserica Angliei este interlocutoarea lor privilegiatá, 
dar ei pástreazá o bazá mai populará decát aceasta din urmá. 

Penticostalii. Penticostalismul a apárut chiar la inceputul secolului. In fata 
liberalismului, el cautá sá mentiná credinte traditionale, tinánd cont, in felul 
lui, de noua mentalitate stiintificá: datoritá Botezului cu Sfántul Duh, Dum- 
nezeu acordá in mod vizibil, in aceastá perspectivá, ceea ce a promis in Biblie : 
daruri, o putere care vindecá bolnavii, elibereazá din puterea „demonilor“, 
transformá viata oamenilor. De acum, reflectia intelectualá si stiintificá, in 
mod voit criticá fatá de religie, se aflá ea insási contestatá de ceea ce ar putea 
constitui dovezile experiméntale ale lucrárii divine. De altfel, si cei rámasi 
in afara intelectualizárii pot sá facá profetii, sá vorbeascá in limbi, sá 
construiascá comunitatea. 

Adunárile penticostale sunt foarte autonome únele fatá de áltele: de unde 
si cresterea tot mai mare a numárului bisericilor pe care marele public, cáte- 
odatá chiar si crestinii, le calificá drept „secte“. In functie de adunári, asistám 
la o mare efervescentá sau la o dozare intre libertatea Duhului, care se poate 
exprima in flecare credincios, si o mentinere a rolului de pastor, care tiñe in 
loe aceastá efervescentá ca sá nu meargá prea departe. Referirea la textul biblie 
(interpretat adesea in maniera fundamentalistá) permite canalizarea si 
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íntelegerea glosolaliei (vorbirea ín limbi), a minunilor, a vindecárilor si, íntr-un 
mod mai general, a manifestárilor de ordin harismatic. 

Penticostalismul s-a dezvoltat puternic ín anii din urmá ín diferite regiuni 
ale lumii (Coreea etc.), ín special ín America Latiná. Partizanii sái se vor a fi 
artizanii unei noi Reforme. El poate sá reproducá foarte bine valorile unei 
societáti dominante íntr-un mod mai degrabá conservator, cát si sá ráspundá 
cerintelor religioase si cultúrale ale páturilor inferioare si mediu-inferioare 
(mai ales indiene) si astfel sá vehiculeze un protest social. Aflat íntr-o rapidá 
crestere, numárul penticostalilor este greu de estimat. Unele statistici recente 
íi evalueazá la saizeci de milioane. 

Prezbiterianismul (si traditia reformatá). Bisericile prezbiteriene (termen 
anglo-saxon) si refórmate (termen folosit ín Europa Occidentalá) reprezintá 
o descendentá pornind de la reformatorul Jean Calvin (1509-1564). Marile 
lor afirmatii teologice sunt identice cu acelea ale bisericilor luterane, dar ele 
considera cá, ín timpul Cinei celei de Tainá, prezenta realá a lui Hristos ín 
elementele páine si vin este o prezentá spiritualá. Ea are loe prin intermediul 
Duhului Sfánt, si nu printr-o transformare a elementelor páine si vin. Din 
punct de vedere istoric, acesta a fost un subiect de conflict, dar, ín anuí 1973, 
íntelegerea de la Leuenberg, ratificatá de majoritatea bisericilor celor douá 
traditii, a recunoscut deplina comuniune eclezialá íntre luterani si reformad. 

Calvinismul se distinge prin accentul pus pe slava lui Dumnezeu, care a 
fost tradusá, ín secolul al XVI-lea, prin doctrina predestinárii fiecárei fiinte 
umane dintotdeauna fie la mántuire, fie la blestem. Aceastá doctriná a fost 
de multe ori un element de rezistentá: predestinarea facándu-1 pe flecare liber 
fatá de orice lucru sau de orice autoritate din moment ce destinul lui religios 
era ín máinile lui Dumnezeu singur. Ea a fost contestatá totusi, mai ales 
íncepánd cu secolul al XVII-lea, ca opunándu-se libertátii omului, de tendinta 
arminianá 3 , mai intái condamnatá si apoi toleratá. Astázi, bisericile pres- 
biteriene si refórmate sunt ín general pluraliste si cuprind evanghelici, liberali 
si membri ai altor tendinte teologice. 

Arátánd cá totul trebuie sá ducá la slava lui Dumnezeu, calvinismul a 
ínlesnit spiritul de initiativá, conduita metodicá, hárnicia ín muncá. El a fost 
mai atent decát luteranismul la problemele cetátii si a favorizat, ín special 
prin aripa sa puritaná, ínflorirea si dezvoltarea democratiei. Dar inclinada 
unor membri ai sái de a se considera „poporul ales“ a produs si un dispret 
rasial (fatá de indienii din America de Nord, ín special), chiar discriminare 
(Africa de Sud). 

3. De la numele lui J. Arminius (1560-1609), care a identificat predestinarea cu 
precunoasterea lui Dumnezeu si a sustinut cá mántuirea este oferitá tuturor oamenilor, 
acestia fiind liberi sá o accepte sau sá o refuze. 
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Organizarea prezbitero-sinodalá constá íntr-o ierarhie de instante colective 
(consiliul prezbiterian la scara parohiei, apoi conciliile) care asociazá laici si pas- 
tori la conducerea bisericilor. 

Membrii acestei traditii sunt evaluad la un numár de douázeci si patru de 
milioane (din care jumátate tráiesc ín lumea a treia). Cele mai multe dintre 
biserici (o sutá cincizeci si sapte) sunt grupate ín Abanta Reformatá Mondialá, 
creatá la Londra ín anuí 1875. 

Quakerii. In timpul evenimentelor din Anglia, ínsecolulalXVII-lea, George 
Fox (1624—1691) a afirmat cá acelasi Duh care i-a inspirat pe alcátuitorii Bibliei 
putea da fiecáruia o „strálucire dumnezeiascá“, pe care o meditatie ín finiste si 
o viatá conformá cu Evanghelia ar putea-o descoperi. Discipolii lui au fost 
calificad drept quakeri („tremurici“). Termenul s-a pástrat, cu tóate cá ín mod 
oficial trebuie sá se vorbeascá despre Societatea Prietenilor. 

Quakerii au ímpins la máximum austeritatea cultului protestant si au 
refuzat jurámántul si folosirea armelor. Persecutati la ínceput, ei s-au dezvoltat 
datoritá lui William Penn, íntemeietorul Pennsylvaniei, unde au instaurat o 
tolerantá cvasiabsolutá si unde au primit numerosi disidenti. Quakerii sunt 
cunoscuti astázi ín special prin operele lor filantropice si prin activitátile lor 
ín folosul victimelor de rázboi si pentru instaurarea pácii. 
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IUDAISMUL 

de Maurice-Rubén Hayoun 


Dupá náruirea zidurilor ghetourilor, poporul evreu s-a schimbat; practica 
religiei sale a suferit si ea schimbári. Au dispárut cu totul cáteva rituri, indeosebi 
cele privitoare la imbrácáminte. In Maroc sau in alte regiuni din Africa de Nord 
evreii au trecut la imbrácámintea europeaná; cu rare exceptii, evreii de origine 
polonezá sau cei din Rásáritul Europei au renuntat si ei la caftan si la acel streimel 
cu boruri late. Si alte practici sunt tot mai putin respectare: de pildá, nu mai sunt 
prea multi evrei care sá mánánce doar coser. Dar, desi iudaismul s-a schimbat 
necontenit, el si-a rámas credincios siesi incá din época Talmudului si páná in 
zilele noastre; afirmada aceasta este valabilá si pentru Leo Baeck (mort in 1956), 
ultimul mare rabin european, care a fost silit sá conducá ReichsvertretungderJuden 
si care astfel a pecetluit destinul a peste un mileniu de viatá evreiascá in Europa. 

Constiinta de a apartine unui popor unic si unit a ingáduit o anumitá omo- 
genitate in iudaism de-a lungul veacurilor. Desigur, au existat divergente 
liturgice; ele existá si in prezent, fárá apune totusi sub semnul intrebárii unitatea 
lui fundamentalá. In aceastá continuitate, un rol de seamá 1-a jucat traditia 
(: masoret ). Talmudulipunza deja eterna intrebare: „Minalan [sau meain lanu\T 
De unde am primit aceasta sau aceea? Cu alte cuvinte: avem vreo traditie 
privitoare la aceastá sau aceste problemá(e)? Majoritatea discutiilor talmudice 
se articuleazá in jurul textelor Revelatiei. Dar aceastá neincetatá trimitere la 
surse nu explicá totul. Dacá unicul mobil al traditiei ar fi fost ca ea sá se asigure 
mereu cá nu se abate de la textul revelat, ea n-ar fi fost niciodatá in stare sá evite 
sclerozarea. In realitate, dorindu-se fidelá autoritátilor trecutului, traditia voia 
totodatá sá fie pliná de viatá si si-a pástrat de-a lungul veacurilor capacitatea de 
a inova: in istoria religioasá si intelectualá a iudaismului existá deci un continuum. 

Cel mai bun exemplu al acestei formidabile capacitáti novatoare din sánul 
iudaismului ni-1 oferá exegeza biblicá, asa cum a fost ea practicatá de elitele 
evreiesti. Oamenii Talmudului au elaborat de-a lungul secolelor o hermeneuticá 
proprie, care a fost consemnatá din perioada in care a apárut crestinismul si páná 
cand s-a incheiat compilarea literaturii traditionale. Dacá se simtea vreodatá 
nevoia deinnoire sau dacá o comunitate era confruntatá cu vreo problemá nouá, 
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evreii schimbau íntre ei responsa. lar atunci cánd natura dezbaterii cultúrale si 
ideologice s-a modificat cu totul, adicá atunci cánd spiritul uman a inceput, cu 
timiditate, sá se elibereze de exclusivismul Revelatiei, gánditorii de seamá ai 
iudaismului s-au pus de flecare datá de acord. Astfel, in secolul al X-lea, Saadia 
Gaon a scris prima lucrare de teologie a iudaismului rabinic. Canea credintelor 
si a párerilor (in arabá Kitab al-Amanat wal-l ’tiqadat, in ebraicá Sefer emunot 
ivede’ot)-. el nu s-a mai inspirat exclusiv din sursele rabinice strávechi, ci si din 
ideile filozofilor contemporani, pe care cauta sá le puná de acord cu ceea ce 
considera cá este esenta iudaismului. 

Aceastá chestiune a esenfei strábate ca un fir rosu mai mult de un mileniu 
de viatá intelectualá evreiascá, de la Saadia si pana la Leo Baeck, care a scris, 
la inceputul acestui secol, lucrarea Wesen des Judentums (Esenta iudaismului). 
Aceastá lucrare a avut un succes considerabil; ea este reeditatá chiar si in zilele 
noastre. Asa cum Saadia imprumuta mult din ideile timpului sáu si cu deo- 
sebire din teologia rationalá a islamului medieval, Leo Baeck a luat si el pozitie 
in marile dezbateri filozofico-religioase. Cu cáteva veacuri mai inainte, Moise 
Maimonide se stráduise deja sá elaboreze o expunere ciará si concisá a Legii 
evreiesti. De fapt, aceleasi vechi izvoare evreiesti au constituit obiectul specu- 
latiiloracestor oameni atát de diferid. Asadar, n-a existat o rupturá decát atunci 
cánd unii nu mai acceptau „regula jocului“: asa a fost, de exemplu, cazul teo- 
logilorkaraiti din Egipt si din Mesopotamia care, incepánd cu secolul al IX-lea, 
au respins validitatea Legii órale si s-au plasat in felul acesta, de la sine, in afara 
felului evreiesc de a gándi si a trái. 

In secolele al XlII-lea si al XTV-lea discipolii evrei ai lui Averroes au hotárát 
sá-1 interpreteze pe Maimonide potrivit cu aspiratiile lor. Comentariul lor filo- 
zofic va fi insá intrerupt de un eveniment politic cu urmári considerabile: expul- 
zarea evreilor din Península Ibericá. La acea datá curentul ezoteric evreiesc - 
numit si curentul cabalistic - inflorise deja de multá vreme. El era de acum 
asemenea unui val care cotropeste totul: ideile lui Aristotel se estompaserá in 
fata unor reprezentári mistice radicale care aveau ca nume doctrina sefiroticá 
(torat ha-sefirot), transmigraría sufletelor ( ghilgul hanesamot), izbávirea cosmicá 
(tikun ), spargerea vaselor {sebirat hakelirri) etc. Cu tóate acestea, chiar si adeptii 
acestor doctrine fundar ezoterice se socoteau fideli Torei lui Dumnezeu. Din 
punct de vedere istoric, o asemenea atitudine nu poate sá nu uimeascá: ce 
relatie poate exista intre Moise de León, intelectual evreu din secolul al XlII-lea, 
autorul celei mai mari párti din Zohar, pe de-o parte, si un rationalist atát de 
temerar ca Moise de Narbona, comentator al lui Maimonide si al surselor lui 
musulmanein secolul al XTV-lea? Nici una! Cu tóate acestea, ambii interpreteazá 
aceleasi texte sau autorii care se folosiserá de aceste texte mult inaintea lor. 
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Alte etape-cheie ale istoriei intelectuale evreiesti: Renasterea si Iluminismul 
au avut, fiecare, partizanii lor evrei care au aderat la noile cúrente de gandiré, 
gásindu-si totodatá legitimitate pentru actiunea lor ín aceleasi vechi surse 
evreiesti. Azaria de Rossi si León de Modena, pe de o parte, Moise Mendelssohn 
si discipolii sái, pe de altá parte, au actionat tocmai ín acest fel atunci cand 
denuntau ceea ce li se parea a fi o deviere sau chiar o pervertiré a religiei evreiesti, 
pe care o considerau íntru totul conforma cu un discurs rational. Mendelssohn 
va merge páná íntr-acolo íncát sá vorbeascá despre iudaismul autentic. 1 


DOUÁ Mil DE ANI DE EXIL 

Sá evocám pe scurt cadrul istoric al religiei lui Israel, din care provine iuda¬ 
ismul actual, precum si marile sisteme de gandiré care continuá sá influenteze 
comunitatea evreiascá mondialá. 

Evenimentele care au íntemeiat iudaismul s-au petrecut ín perioada anticá. 
Biblia istoriseste ín amánunt iesirea din Egipt, dáruirea Torei cátre vechii evrei, 
cucerirea Tárii Sfinte si construirea Templului; ea relateazá si distrugerea 
Templului din Ierusalim, exilul si captivitatea din Babilonia, reíntoarcerea sub 
conducerea lui Ezdra si a lui Neemia, reconstruirea Templului si a doua distru- 
gere a acestuia de cátre Titus. Aceastá catastrofá a transformat iudaismul, care, 
sub presiunea istoriei, a fost nevoit sá abandoneze cultul sacrificial si sá instituie 
cele trei rugáciuni zilnice (dimineata, dupá-amiaza si ín amurg). A apárut clasa 
rabinilor si a discipolilor ínvátatilor (Talmide Hahamim), care i-a inláturat 
curand pe reprezentantii castei sacerdotale. Un dicton rabinic ilustreazá perfect 
aceastá nouá stare de spirit: „Coroana Torei este mai mare decát cea a regilor si 
a fiilor lui Aaron.“ Rabinii deveneau responsabilii religiosi; monopolul lor va 
rámáne aproape de necontestat páná la íntemeierea statului Israel. 

Era diasporei íncepe ín anuí 70, dupá cea de-a doua distrugere a Templului. 
Exilul avea sá dureze cam 1 880 de ani si ia sfársit - cel putin oficial - odatá 
cu íntemeierea statului Israel, ín 1948. La aceastá datá iudaismul nu mai este 
o organizare politicá, ci un edificiu religios, trecut sub controlul exclusiv al 
clasei rabinice. Fundaméntele acestui iudaism sunt reprezentate de 500 de ani 
de activitate exegeticáintensá cu privire la datul revelat. Documéntele religioase 
care decurg din aceastá activitate sunt Misna, Talmudul si Midras. Mai exact 

1. Cea mai buná retrospectiva a acestor miscári din istoria intelectualá evreiascá ne 
este oferitá de Heinrich Grátz ín lucrarea sa Construirea istoriei evreiesti (1845). El ajunge 
páná la propria epocá, de vreme ce vorbeste atát despre opera Ierusalim (Ierusalim sau 
putere religioasd si iudaism) a lui Moise Mendelssohn, decedat ín 1786, cát si despre 
Autobiografía lui Salomón Maimón (1751/2-1800). 
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insá trebuie sá vorbim despre halaba, regula normativá care defineste modul 
de comportare in viata curentá dupá legile evreiesti si, ín sfársit, agada, un fel 
de dezvoltare narativá care ilustreazá adeseori modul ideal de existentá evreiascá. 


MARILE TEXTE ALE TRADITIEI 

> 

— Midras (de la verbul li-dros, „a interpreta", „a face exegezá"). Midras desemneazá 
exegeza homileticá, adicá aceea a doctorilor Talmudului. Midras acoperá, ca sá 
spunem asa, perioada dintre secolele al IV-lea si al V-lea si pana ín secolul al XH-lea, 
data compilárii finale a uldmului Midras din Yemen. 

- Misna (de la verbul li-snot, „a repeta", „a studia sau a elabora o doctrina"). 
Intr-adevár, Misna are íntelesul de „doctriná“ ín literatura rabinicá. In Talmud, 
Misna constituie lemma, adicá pasajul care urmeazá sá fie interpretat. 

— Talmud (de la verbul li-lmod, „a ínváta", „a studia"). Talmud este ceea ce se invatá 
si se studiazá. In religia evreiascá, Talmudul, sau literatura talmudicá, a devenit 
echivalentul ansamblului traditiei órale. O paginá a Talmudului se prezintá astfel: 
o parte din Misna este comentatá de cátre rabini (in general, in aramaicá). Aceastá 
parte interpretativá propriu-zisá se numeste Ghemara, ín opozitie cu Misna. 
Ansamblul acestor douá párti dá tocmai notiunea de Talmud in sens restráns. 
Intr-un inteles mai larg, 7iz/»zz¿í/inseamná studiul riguros al Torei. Talmudul din 
Babilon a fost íncheiat in anuí 500 d.Hr. 

- Tora (de la le-horot, „invátáturá“). Tora este deci ínvátáturá. In sens strict religios, 
prin acest termen se ínteleg cele 24 de cárti ale canonului biblic. Termenul se 
foloseste uneori pentru a desemna numai Pentateuhul. Existá o Tora scrisá si o Tora 
oralá, aceea care a fost consemnatá in ansamblul reprezentat de Talmud si Midras. 

Terminarea scrierii Talmudului (din Ierusalim si din Babilon, cam prin 
anuí 500 al erei crestine) marcheazá inceputul fragmentárii diasporei. Cea 
mai mare parte a poporului evreu isi páráseste solul natal. Iudaismul devine 
atunci o comunitate etnicá al cárei liant este legátura religioasá. In j urul anului 
500 iudaismul rabinic ajunge la capátul constituirii sale: marile discutii 
talmudice care reprezentaserá esenta vietii religioase si intelectuale evreiesti 
nu mai corespund cerintelor vremii. Se anuntá altá erá: aceea a culegerilor de 
halahot, legile care fixeazá amánuntele concrete ale existentei. Fáramitarea cen- 
trelor de decizie va da nastere si faimoasei literaturi a asa-numitelor responsa 
(ín ebraicá: seelot-u-te-subot), prin care comunitátile imprástiate comunicau 
íntre ele si mentineau astfel un liant. 

In Evul Mediu, ideile filozofice au pátruns in sánul iudaismului rabinic 
sub influenta filozofilor greco-musulmani denumiti falasifa (al-Kindi, 
al-Farabi, Avicenna, al-Ghazali, Ibn Badja, Ibn Tufail, Averroes). A avut loe 
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si o importantá reaparitie - sau nastere - a curentului ezoteric evreiesc zis 
cabala („traditie“), un fel de traditie misticá autoproclamatá. Aceastá cabalá se 
articuleazá ín jurul a douá mari serien, Sefer ha-Bahir (Cartea luminii orbitoare), 
pusá ín circulatie cam pe la 1170, si Sefer ha-Zohar (Cartea splendorii), care a 
ínceput sá fie citatá pe la 1270. 

In secolul al XV-lea curentul averroist, care reluase mostenirea filozoficá 
maimonidianá, se estompeazá treptat. Cabala spaniolá preia stafeta. Chiar si 
Elia Delmedigo (mort in 1493) márturiseste in lucrarea sa Behinat ha-Dat 
[Examinarea religiei) cá a reapárut neoplatonismul, atát de favorabil magiei, 
ocultismului si cabalei... Expulzarea evreilor din Spania in 1492 schimbá cu 
totul fizionomia iudaismului european. 

La finele Evului Mediu si la inceputurile Renasterii apare fenomenul 
maran [nuevosconversos), care marcheazá indeosebi viata evreiascá din Amster- 
dam, acest Ierusalim al nordului in care tráieste Manase ben Israel. Acest 
rabin 1-a íntálnit pe Cromwell pentru a-1 convinge sá-i lase pe evrei sá se 
intoarcá in Anglia. Religia evreiascá incepea sá facá obiectul unor critici 
náscute in propriile-i ránduri. In secolul al XV-lea, Azaria de Rossi citeazá 
pentru prima datá un text al lui Filón din Alexandria si face o expunere 
istoricá si totodatá criticá a literaturii evreiesti. Incepánd de atunci se poate 
vorbi de rezistente evreiesti in fata cabalei: ultimii reprezentanti ai curentului 
rationalist evreiesc, adicá gánditorii rámasi credinciosi invátámintelor lui 
Maimonide, incep sá puná la indoialá autenticitatea cabalei. Cum sá in- 
dráznesti sá impárti divinitatea in zece niveluri denumite sefiroB. Cum sá 
pretinzi cá oamenii sunt in stare sá influenteze nivelurile superioare, de vreme 
ce ei nu izbutesc nici mácar sá se transforme pe ei insisi? 

Convulsiile politice care au urmat expulzárii evreilor din Spania duc in 
secolul al XVI-lea la cabala lurianicá (sau din Safed), denumitá asa dupá Isaac 
Luria, intemeietorul ei. Aceasta se organizeazá in jurul cátorva teme céntrale, 
precum autocontractia lui Dumnezeu (, timtum ), spargerea vaselor [sebirat 
hakelirri) si, insfársit, mántuirea cosmicá ( tikun ). Despre ce este vorbain aceste 
teme? Inaintea aparitiei lumii existau numai Dumnezeu si Numele sáu. Aceste 
douá entitáti ocupau, ca sá spunem asa, intreaga realitate spiritualá a unui 
Univers care nu exista incá. Pentru a face loe lumii ce urma sá se nascá, 
Dumnezeu „s-a contractat in sine“ spre a elibera un spatiu primordial in care 
va lúa loe Universul (aceastá operatie de repliere in sine este desemnatá prin 
termenul ebraic timtum). A doua notiunecabalisticá este cea a spargerii vaselor. 
Intrucát lumea creatá era goalá de orice substantá vitalá, Dumnezeu i-a insuflat 
propriul sáu principiu de viatá. Pentru a primi in sine un asemenea influx a 
fost nevoie de receptacule sau vase. Datá fiind puterea unui asemenea influx 
divin, vasele care trebuiau sá primeascá in ele pretiosul lichid de vitalizare 
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universalá s-au facut tándári. Este evident aspectul simbolic al unei asemenea 
reprezentári: pe de o parte, nimic din lumea creatá nu poate contine un 
element divin, iar pe de altá parte lumea este reprezentatá simbolic ca o femeie 
care primeste sámánta bárbatului. Aceastá explozie deschide calea celui de-al 
treilea simbol cabalistic: prin spargerea vaselor sunt proiectate in imensitatea 
cosmicá scántei sau párticele ale acestui p retios lichid divin. Pentru a stránge 
din nou aceste elemente, adicá pentru a participa la mántuirea cosmicá, evreul 
credincios trebuie sá-si recite rugáciunile intr-un chip cu totul deosebit. Acesta 
este tikum rugándu-se, evreul trebuie sá-si concentreze ardoarea asupra dife- 
ritelor niveluri sefirotice, care sunt in numár de zece. 

Dacá n-ar fi existat acest fundal mistic, probabil cá nu s-ar fi ivit erezia 
sabataistá, numitá asa dupá falsul mesia Sabatai Tvi (1626—1676), care, dato- 
ritá unorpersecutii cárora le-au dat nastere sperantele sale inselátoare, a impins 
spre moarte sau spre apostazie atát de multi evrei... Acest rabin s-a socotit 
unsul Dumnezeului lui Iacob si a inceput sá scuteascá anumite comunitáti de 
indatoririle lor religioase, si aceasta in domeniul interdictiilor alimentare. El 
insusi consuma grásimi interzise, invocánd argumentul cá venirea lui Mesia 
suprimá tóate interdictiile. Acest „antinomism“, adicá aceastá opozitie fundará 
fatá de Lege, a existat dintotdeauna in stare latentá la cabalisti. 

O scurtá trecere in revistá a localitátilor poloneze, galitiene, morave, litua- 
niene si ucrainene in care bántuiserá odinioará sectele sabataiste aratá cá 
stafeta a fost preluatá, ca sá spunem asa, de o sectá nouá, de astá datá insá 
perfect teistá, aceea a hasidimilor, sub egida faimosului Baal Semtov (Pástrá- 
torul numelui celui bun). Aceastá sectá de pietisti evrei (acesta este intelesul 
termenului ebraic hasid) a dat nastere unei mari cárti de edificare religioasá: 
Sefer hasidim (Cartea cucemicilor) , care este intotdeauna cititá in comunitátile 
hasidice. Timp de aproape o jumátate de secol, Europa de Nord s-a mai zbátut 
in spasmele antisabataismului, proces in care s-au ilustrar indeosebi Haham 
Tvi Askenazi (secolele al XVII-lea-al XVIII-lea) si fiul sáu Iacob Emden 
(1697-1776), precum si Mose Haghiz (mort in 1751). 

Perioada moderná se articuleazá in jurul lui Moise Mendelssohn (1729— 
1786) si al scolii sale: Naftali Herz Wessely, David Friedlánder, Isaac Satanov, 
Salomón Maimón etc. Trebuie semnalatá, de asemenea, nasterea reformei in 
sánul iudaismului, cu oameni ca Abraham Geiger si Samuel Holdheim. Fatá de 
ei, Samson-Raphael Hirsch (1808-1888) dominá cámpul neo-ortodoxiei. 
Heinrich Grátz (1817-1892) marcheazá nasterea istoriografiei evreiesti moderne. 

Sá citám, in época noastrá, numele lui Hermán Cohén, Franz Rosenzweig, 
Martin Buber, Leo Baeck, care au intemeiat ceea ce s-ar putea numi „stiinta 
iudaismului 1 ' {WissenschafidesJudentums). Aceastá miscare s-a náscut dincolo 
de Rin, pe la mijlocul secolului al XlX-lea, sub impulsul istoricilor care voiau 
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sá initieze o criticá a iudaismului ín calitate de religie si ín calitate de cultura. 
Aceastá „stiintá a iudaismului 11 a facut emuli peste tot. Cel mai de seamá re- 
prezentant al ei a fost Julius Guttman, care ísi va íncheia cariera ín Israel; 
colegul sáu mai tánár, Alexander Altmann, s-a stins ín Statele Unite, dupá o 
lungá carierá ín aceastá tará $i, ínainte de asta, ín Marea Britanie. In Israel, 
Gershom Scholem a reluat metodele acestei Wissenschaft, ínsá dupá ce, ín 
prealabil, a rupt cu ideología ei (refuzul cabal ei si respingerea sionismului); 
opera lui nu poate fi separatá astázi de ínflorirea studiilor cabalistice. In Franta, 
cel mai de seamá reprezentant al acestei miscári, Georges Vajda, a dominat 
scena páná ce s-a stins, ín 1981. De atunci, Soa (holocaustul) ráváseste pentru 
totdeauna peisajul iudeo-european. 


PRINCIPIILE CREDINTEI 

Dumnezeu si providenta 

Evreul descoperá ín Dumnezeul Bibliei o fiintá supremá si imediat apro- 
piatá lui. De fapt, Scriptura nu pune propriu-zis problema existentei divinitátii 
si nu se preocupá sá íntemeieze pe ratiune prezenta unui Dumnezeu creator. 
Primul verset al Genezei considerá ca pe un fapt evident existenta unui 
Dumnezeu viu, creator si personal. Este ceea ce a fost denumit Dumnezeul 
lui Avraam, ín opozitie cu Dumnezeul lui Aristotel sau al lui Plotin, care íl 
defínese pe Dumnezeu ca un principiu fizic, „Primul Miscátor 11 , un principiu 
imobil si incorporal, situat ín afara lumii, pe care o pune ín miscare. 2 

Spre deosebire de aceastá fiintá imaterialá, dotatá cu o esentá metafizicá si 
lipsitá de vointá, ín viziunea biblicá Dumnezeu a dat nastere lumii sale prin- 
tr-un act de vointá purá. Atribútele lui traduc ideea de viatá, de putere, de 
omniscientá, de omnipotentá, de justitie si de bunátate. Vechii rabini ai Tal- 
mudului, contemporani cu aparitia crestinismului, temándu-se cá o asemenea 
multitudine de atribute ar putea, ín cele din urmá, sá trezeascá índoieli ín ceea 
ce priveste unicitatea absolutá a esentei divine, au justificat-o printr-o formulá 
devenitá celebrá: „Tora s-a exprimat ín limbajul oamenilor. 11 Problema teolo- 
gicá a fost readusá la dimensiunile ei reale, anume la dimensiunile lingvistice 3 , 
oferindu-se drept argument faptul cá limbajul omenesc nu este ín stare sá 
exprime realitátile transcendente. 

2. Existenta lui Dumnezeu este doveditá ín temeiul principiului aristotelician al 
imposibilitátii unui lant infinit de motoare: trebuie sá existe unui suprem in raport cu 
tóate celelalte. 

3. Aceastá conceptie despre Dumnezeu explicá ideea de providentá si de teodicee, asa 
cum apare ea in Biblia ebraicá. 
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Pentru Biblie, care - sá nu uitám - se adreseazá omului simplu, insufletit 
de o credintá naivá, Dumnezeu stie si vede totul. El ii ráspláteste pe oameni 
dupá meritele lor. Acest lucru trebuie precizat (cu atát mai mult cu cát rea- 
litatea il contrazice): cei buni primesc bínele, cei rái - pedeapsa pe care o 
meritá. Si Talmudul isi punea cu gravitate intrebári referitoare la aceastá tezá, 
contrazisá chiar de o carte biblicá, aceea a luí Iov. Dacá Dumnezeu ii ráspláteste 
pe oameni dupá faptele lor, atunci - il intrebau pe profetul lor Iezechiel copiii 
celor exilati in Babilon - de ce plátim noi pentru pácatele párintilor nostri? 
Pentru a imbárbáta inimile sováitoare, Iezechiel pune bazele individualismului 
religios: tatál nu va fi pedepsit pentru greselile fiului si nici acesta din urmá 
nu va fi hártuit pentru motivul cá tatál sáu nu s-a purtat cum trebuie. Or, 
profetul incepe prin a contesta o zicalá a exilatilor: párintii - ziceau acestia- au 
máncat aguridá si copiilor li s-au strepezit dintii. Acest dicton popular, care 
fusese citat deja de Ieremia, punea la indoialá nici mai mult, nici mai putin 
decát dreptatea diviná. Punea totodatá la indoialá providenta; cáci dacá 
Dumnezeu stie - si el stie cu sigurantá, intrucát este omniscient -, atunci de 
ce nu actioneazá pentru a restabili nepártinirea si dreptatea? 

Si a mai fost cuvántul Domnului catre mine si mi-a zis: „Pentru ce spuneti voi ín 
tara lui Israel pilda aceasta si ziceti: Párintii au máncat aguridá si copiilor li s-au 
strepezit dintii? / Precum este adevárat cá Eu sunt viu, zice Domnul Dumnezeu, tot 
asa este de adevárat cá pe viitor nu se va mai grái pilda aceasta lui Israel. / Cá iatá 
tóate sufletele sunt ale Mele; cum este al Meu sufletul tatálui, tot asa si sufletul fiului; 
sufletul care a gresit va muri. / De este cineva drept si face judecatá si dreptate; / 
De nu mánáncá jertfit in munte si spre idolii casei lui Israel nu-si íntoarce ochii sái; 
femeia aproapelui sáu nu o necinsteste si de femeie nu se apropie in timpul perioadei 
ei de necurátenie; / Pe nimeni nu strámtoreazá si datornicului ii íntoarce zálogul, furt 
nu face; celui flámánd ii dá din páinea sa si pe cei gol il imbracá cu hainá; / Banii sái 
cu camátá nu-i dá si camátá nu ia; de la nedreptate máinile si le stápáneste si judecata 
dintre un om si altul o face cu dreptate; / [...] acela este drept si fará indoialá viu va 
fi, zice Domnul Dumnezeu. / Dar de i s-a náscut fiu hot, care varsá sánge sau face 
ceva de felul acesta, / Si care nu urmeazá calea tatálui sáu [...] / unul ca acesta va trái 
oare? Nu! De va face asemenea ticálosii nu va trái, ci sigur va muri si sángele lui va fi 
asupra lui.“ (Iez. 18, 1-13) 

Totusi in pofida experientei deportárii in Babilonia si a inspáimántátoarei 
incercári reprezentate de Soa, evreii n-au respins niciodatá aceste temelii ale 
iudaismului care sunt providenta si dreptatea diviná. Acela care neagá pro¬ 
videnta lui Dumnezeu asupra oamenilor se face, dupá cum spune Talmudul, 
vinovat de blasfemie (este apicoros, adicá un epicurian). Doctrina rabinicá este 
cá Dumnezeu are intotdeauna dreptate, cá el nu poate crea inechitate si cá 
noi, fiind fiinte omenesti, nu posedám calitátile necesare pentru a-i judeca 
actiunile. Cáteodatá el stie ceea ce noi nu stim si atunci nu suntem in stare sá 
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distingem cát de íntemeiate sunt actele sale. Alteori el hotáráste sá ne pe- 
depseascá aici, pe pámánt, spre a ne ráspláti mai bine in viata de apoi. Si dacá 
vedem oamenii rái bucurándu-se de fericire si tráind in bogátie, asta se intámplá 
pentru cá Dumnezeu a preferat sá-i lase sá tragá foloase din faptele lor lumesti, 
spre a-i pedepsi cu severitatea cuvenitá in lumea de dincolo. 

Cu tóate acestea, Talmudul confine mai multe texte care isi pun íntrebári 
cu privire la Providentá. Ele aratá cát de complexe sunt chestiunile pe care le 
pune definirea acesteia. Intr-adevár, unii rabini au optat pentru ideea cá rás- 
plata virtutii nu este altceva decát insási virtutea, ridicatá in felul acesta la 
rangul de valoare supremá. Aceastá opinie, de un purism supraomenesc, o 
anunta pe aceea a lui Spinoza. Nu s-a putut impune, nu pentru cá talmudistii 
n-ar fi recunoscut in ea binele suprem, spre care orice om trebuie sá názuiascá, 
ci pentru cá firea omeneascá este ceea ce este. 

Sá revenim la cartea lui Iov. De fapt, ignorám din ce motive Domnul a 
acceptat acest teribil pariu cu diavolul in privinta lui Iov. Iov va fi supus celor 
mai aspre incercári, va pierde totul, nevastá, copii si bunuri, páná si sánátatea, 
dar viata sa nu va fi in primejdie (dacá se poate spune asa ceva). Si cánd Iov 
revine la demnitatea dinainte, cánd isi recapátá sánátatea, fericirea si bogátia, 
Dumnezeu nu se simte obligat sá explice de ce 1-a facut sá sufere atát. La 
intrebárile insistente ale lui Iov, acest arhetip al omenirii care suferá fará motiv, 
Dumnezeu ráspunde ca si cum n-ar fi inteles intrebarea: „Unde erai tu, zice 
el, cánd am intemeiat pámántul?“ 

Maimonide va da o interpretare mult mai filozoficá cártii lui Iov. El 
socoteste cá unitatea si incorporalitatea absolute sunt cele douá calitáti fun¬ 
daméntale ale esentei divine. Maimonide interpreteazá tóate omonimele si 
tóate antropomorfismele biblice, care - se crede - traduc o idee concretá despre 
Dumnezeu, intr-un sens filozofic sau spiritual. Dumnezeu nu coboará, nici 
nu urcá, nu se scoalá, nici nu se asazá, nu simte, nici nu priveste, nu vorbeste 
si nu tace: tóate aceste caracteristici reflectá preocupári omenesti care nu au 
nimic común cu esenta diviná. Biblia recurge la o asemenea terminologie 
pentru cá se adreseazá femeilor, copiilor si bátránilor si pentru cá nu este o 
carte de istorie, nici de filozofie. Maimonide mai stipuleazá cá idolatru nu este 
acela care admite o imagine corporalá a lui Dumnezeu, ci acela care gándeste 
cá ea nu trebuie indepártatá! 4 

Dar indepártánd de Dumnezeu orice idee de corporalitate, de multiplicitate 
si de antropomorfism, Maimonide sfárseste prin a-1 despuia de orice aspect viu. 
Rezultatul este o idee despre Dumnezeu, un concept divin abstraen Suntem 

4. Primele cincizeci de capitole ale Cáláuzei rátácitilor sunt consacrate interpretárii 
alegorice a antropomorfismelor biblice. 
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departe de Dumnezeul biblic care íi vorbeste lui Adam, care i se reveleazá lui 
Avraam, lui Moise si copiilor lui Israel pe muntele Sinai. Chiar si atribútele 
de bunátate, de mizericordie, de putere si de stiintá trebuie intelese nu ad 
litteram, ci ca atribute negative. Desi Dumnezeu e atotstiutor, el nu este astfel 
grade stiintei asa cum o intelegem noi, el nu este puternic prin putere etc., 
cáci totul se confunda cu esenta sa. Un alt gánditor evreu, Isaac Abrabanel, 
contemporan cu expulzarea evreilor din Spania, a trebuit sá denunte acest 
intelectualism excesiv, spunánd cá Maimonide avea in vedere „opinia filozoficá, 
si nu credinta“. 

In interpretarea pe care a dat-o cártii lui Iov, Maimonide trece in revistá 
diferitele teorii care au fost emise cu privire la providentá. Unii o neagá pur si 
simplu: dupá Talmud, acestia sunt adeptii lui Epicur; altii afirmá cá Dumnezeu 
ii pedepseste pe cei rái si-i ráspláteste pe cei buni, oricare ar fi apárentele care 
ne-ar putea face sá ne indoim de aceastá nepártinire diviná, in sfársit, unii 
gandesc cá providentá este colectivá, si nu individualá: Dumnezeu cunoaste 
specia umaná, dar nu e preocupat de flecare individ in parte. In flecare din 
noi el a plasat mijloace de apárare - creierul, de exemplu, la om - ca sá ne 
putem protegui in fata agresiunilor din afará. Intr-o másurá mai micá, ani- 
malele sunt dótate, dupá specia lor, cu numeroase facultáti de supravietuire. 
Dar protectia pe care Dumnezeu o acordá omului variazá mai ales in functie 
de dezvoltarea intelectului acestuia: cu cát omul si-a insusit mai multá stiintá 

> > > i 

in aceastá lume, cu atát mai mult il va protegui Dumnezeu. Aceastá tezá 
ultraintelectualistá sustine, in ultimá instantá, cá oamenii simpli si cucernicii 
naivi sunt exclusi de la o protectie diviná oricát de neinsemnatá. Un numár 
destul de mare de comentatori vor fl uimiti de aceastá tezá. 

Soa trebuie situatá tocmai in cadrul providentei si al teodiceei. 5 Ce facea 
Dumnezeu atunci cánd la Auschwitz si ín alte locuri se petreceau sinistre 
atrocitáti? 

Íntr-o lucrare apárutá acum cativa ani 6 , Hans Joñas isi pune multe intrebári 
grave cu privire la teología evreiascá dupá Auschwitz. Náscut in 1903, acest 
savant a lucrat inainte de rázboi cu Martin Heidegger si cu Rudolf Bultmann. 
Dupá 1933 el a devenit conferentiar la Universitatea Ebraicá din Ierusalim. 7 

5. Sá amintim cá, inainte de rázboi, Polonia numára peste trei milioane de evrei, iar 
cánd s-a incheiat armistitiul - doar cáteva zeci de mii. Aceste cifre sunt suficiente pentru 
a descrie oroarea si amploarea acestei catástrofe pentru iudaismul european. 

6. Der Gottesbegriff nach Auschwitz (Conceptul de Dumnezeu dupá Auschwitz), 
Frankfurt pe Main, Surhkamp, 1989. 

7. Cele mai importante lucrári ale sale sunt Augustin si problema adevárului si, mai 
ales, Gnoza si spiritul Antichitátii tárzii (2 vol., 1934—1954). Aceastá ultimá lucrare este 
cea care a contribuit cei mai mult la celebritatea autorului. 
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Cartea sa, pe care a scris-o pentru a-i imbárbáta postum pe cei „al cáror strigát 
a ramas fará ecou in fata unui Dumnezeu mut“, este rezultatul unei bune 
cunoasteri a surselor rabinice vechi, precum si a celor págine si crestine. 8 ín- 
trebarea fundamentalá pe care o pune este urmátoarea: ne impune Auschwitz 
o revizuire sfásietoare a ideilor noastre despre Dumnezeu, despre atotputernicia, 
vointa si teodiceea sa? Pe scurt, trebuie sá ne schimbám teología? Si, mai pe 
sleau, sursele evreiesti vechi - Talmud si Midras - nu sunt oare cam depásite? 

Dupá Joñas, spiritul modern pretinde o imanentá diviná totalá, fará ca 
aceasta sá ducá la vreun panteism, deoarece Creatorul si creatura rámán cu 
totul distincte unul fatá de cealaltá. Apoi, nu existá prestiintá diviná in afará 
de cea a conditiilor fiintei cosmice. Or, tocmai acestora le-a lásat Dumnezeu 
grija sá se ocupe de Universul sáu. 

In sfársit, acest Dumnezeu poate indura si suferi, si asta incá de la 
ínceputul creatiei si deci al istoriei: primele versete ale Genezei ne infatiseazá 
un Dumnezeu mereu nemultumit in sinea sa, iar psalmul 90 spune: „Immo 
anohi be-tara“ („Striga-va cátre mine si-1 voi auzi pe el; cu dánsul [omul] 
sunt in necaz si-1 voi scoate pe el si-1 voi slávi“) (Ps. 90, 15). De asemenea, 
acest Dumnezeu este un Dumnezeu care evolueazá, deoarece il intereseazá 
ce se petrece in Univers, de unde chinuitoarea intrebare: ce facea Dumnezeu 
atunci cánd oamenii erau asasinati la Auschwitz? 

Hans Joñas se ridicá ímpotriva teologiei rationale care, de la Maimonide 
si páná la Hermán Cohén, a ináltat la rangul de dogmá conceptul imutabilitátii 
(al fixitátii) divine. El vorbeste chiar de putere uzurpatá! Intrucát Dumnezeu 
nu este indiferent fatá de ceea ce se petrece, el este preocupat de anumite 
lucruri, fará a incerca totusi sá-si aplice vointa (sá indrepte rául, sá indepárteze 
primejdiile...). Prin urmare, continuá Joñas, nu mai putem vorbi despre 
atotputernicie diviná. Se pare chiar cá douá atribute divine fundaméntale, si 
anume atotputernicia si bunátatea absolute, nu s-ar putea ímpáca cu un al 
treilea atribut, cel al posibilitátii de a íntelege actiunea diviná. íntr-adevár, 
Tora se prezintá ca o carte mai mult sau mai putin ciará (acest lucru nu este 
totdeauna evident), dar in orice caz lipsitá de mistere. Or, noi nu íntelegem 
atitudinea lui Dumnezeu. Dacá am fi gnostici, am presupune existenta a douá 
divinitáti si am imputa faptul cá existá ráu si nedreptate interventiei unui alt 
Dumnezeu, cel al tenebrelor si al ráului in general. Dar Tora a insistat intot- 
deauna asupra atitudinii teiste care se cu vine respectará: Isaia 45, 7 strigá sus 

8. Cf. Judaica, iunie 1991, pp. 51-58, articolul lui Arnold Goldberg asupra acestei 
chestiuni in care incearcá sá afle ce i-ar fi ráspuns lui Hans Joñas vechii rabini. Insistám 
asupra faptului cá nu e vorba aici de o reconstructie filozoficá, ci de o evaluare a ceea ce 
ar fi putut fi ráspunsul vechilor rabini, instruid din surse exclusiv evreiesti. 
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si tare: „Eu intocmesc lumina si dau chip intunericului, Cel ce sálásluieste 
pacea si restristei ii lasá cale: eu sunt Domnul Care fac tóate acestea." Acest 
rationament salveazá monoteismul, chiar dacá Dumnezeul care decurge de 
aici este intrucátva micsorat. 

Bazándu-se pe vechile surse evreiesti, Joñas nu considera necesar sá re- 
gándeascá vechea teologie rabinicá. El pune íntrebarea „de ce?“, dar se in- 
treabá cu mult mai multa gravitare care este natura acestui Dumnezeu, care 
a lásat totul sá se íntámple, de unde aceastá interogatie fundamentalá: ce a 
adus Auschwitz in plus la ceea ce gándim noi despre Dumnezeu? 

Vechii rabini ar fi ráspuns fará indoialá cá o asemenea situatie de abandonare 
de cátre Dumnezeu isi are exemple in izvoarele evreiesti. Se poate cita un pasaj 
din Pesicta rabbati (§35): 

Sinceritatea mántuitoare a lui Israel nu consta in faptul cá a dobándit prozeliti, nici 

in statornicia sa, si nici macar in devotamentul sáu, ci, dimpotrivá, in aptitudinea 

sa de a suporta suferintele, admitánd totodatá cá Dumnezeu este drept. 

In termeni ebraici clasici asta se numeste tidduc ha-Din (justificarea sen- 
tintei sau a verdictului). Aceastá convingere cá justitia diviná este intemeiatá 
i-a ínsotit cu sigurantá pe multi evrei in moarte. 

Vechii rabini, in íntelepciunea lor, se intrebaserá dej a din ce motive j ustitia 
lui Dumnezeu párea a se opune dragostei si omnipotentei sale si a nu se potrivi 
cu omniscienta sa. Pentru a explica acest fapt, ei au recurs la teoría acelor 
middat (atribute sau calitáti): middat-ha-din si middat-ha-rahamim (atribútele 
judecátii si mizericordiei). Desigur, aceastá teorie nu-i poate satisface in 
intregime pe adeptii teologiei rationale. Vechii rabini n-au pus chestiunea 
fractionárii esentei divine atunci cánd in ea se ridicá o voce pentru a spune 
„da“ si o alta pentru a spune „nu“; n-a fost oare asa la crearea Universului si a 
omului? Dar, si aici, rabinii au sugerat un ráspuns, intre áltele: Tora a fost 
creará cu mult inaintea Universului si a omului. 

Fárá indoialá, rabinii n-ar fi modificar nimic din conceptia lor despre 
Dumnezeu, chiar dacá ar fi avut groaznicul privilegiu de a trái sau a prevedea 
ororile de la Auschwitz. Aici se aflá in intregime chiar problema acelui bittahon, 
abandonarea pliná de incredere in máinile Domnului. Opinia evreiascá se 
recunoaste mai bine in traditia talmudicá decir in opinia filozoficá maimoni- 
dianá. Dumnezeul personal este cel cáruia i se adreseazá evreul care se roagá. 

Creatia 

Universul crear, existenta miracolelor si sensul vietii pe pámánt nu pot fi 
separare de esenta si de caracterul de neinlocuit al Torei. Tora este cartea alegerii 
lui Israel. Poporul evreu nu se poate concepe fará Tora: ea scandeazá ritmul 
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vietii cotidiene a evreului, in ea acesta gáseste cuvántul lui Dumnezeu si pentru 
ea indurá el martiriul. 

In religia biblico-talmudicá existá o disdnctie radicalá intre Creator fi 
creaturá. Uniré existá in sensul cá cel care a creat vegheazá asupra creaturii si 
se simte ráspunzátor de soarta acesteia. Universul profitá de bunávointa 
Creatorului sáu, care, „ín bunátatea sa, reinnoieste zi de zi operainceputului“. 
Asa se intituleazá un pasaj important din liturghia evreiascá de dimineatá 
(. saharit ). Opera creatiei este buná. 

Nu existá deci vreun cult al suferintei pentru fiinta care accede la existentá 
ca si cum ar indura o pedeapsá deosebit de chinuitoare. Aceasta se verificá 
din nou in rugáciunea dintái pe care bárbatul evreu cucernic trebuie s-o 
rosteascá indatá dupá ce se trezeste din somn: „Doamne, sufletul cu care m-ai 
ínzestrat este curat..ín iudaism nu existá loe pentru un pácat originar, in 
pofida faimosului psalm 50, 6: „Cá iatá intru farádelegi m-am zámislit si in 
pácate m-a náscut maica mea.“ 

Ín ce fd a avut loe creada si ce íntrebári ísi pune iudaismul biblico-talmudic 
cu privire la existentá lui Dumnezeu? A priori, Biblia nu pare sá fi facut din 
existentá lui Dumnezeu o problemá specialá, intrucát ea considerá prezenta 
lui ca o evidentá. Geneza incepe in modul cel mai linistit (dacá ni se iartá acest 
mic joc de cuvinte) prin: „La inceput a facut Dumnezeu..." Pentru spirite 
teologice, ínsási ideea creatiei ex nihilo nu pune nici cea mai micá problemá. 
Desigur, Midras Beresit rabba (comentariul rabinic asupra Facerii) cuprinde 
lungi discutii in care unii rabini se intreabá cum a putut Dumnezeu sá-si creeze 
Universul pornind de la nimic. Dar acest comentariu cautá mai ales sá 
bagatelizeze ideile págáne care il reduceau la neputintá pe Dumnezeul lui Israel. 
Alti rabini au pretins cá anumite elemente ar fi putut preexista creatiei, cum 
ar fi elementul acvatic deasupra cáruia plutea duhul lui Dumnezeu, precum 
si faimosul tohu-bohu (haosul). Adversarii doctrinan ai rabinilor au pus la 
indoialá creada ex nihilo ; ei au arátat cá Dumnezeul lui Israel s-a folosit ín mod 
necesar de anumite elemente, precum focul si pámántul. Dar teoria creatiei 
Universului pornind din nimic este mereu prezentá pe fondul disputelor 
teologice, fará a fi vreodatá numitá ín chip ciar. Abia mult mai tárziu iudaismul 
normativ va insista asupra acestui aspect al lucrurilor. 

Isaia dá o idee despre conceptia pe care si-o faceau evreii asupra creatiei 
divine in secolele al VlII-lea-al Vil-lea inaintea erei crestine: Dumnezeu este 
asemuit unui zidar care construieste Universul cu mare precizie; in aceste 
superbe versete profetice, o adeváratá bijuterie a prozei ebraice antice, se face 
haz de idolii confeccionad din lemn care nu putrezeste (sau reputar ca atare), 
din cuie si alte accesorii: 
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C u cine veti asemána voi p e Cel Preaputernic si unde veti gási altul asemenea lui? / Chipul 
cel turnat este turnat de un faurar, argintarul il imbracá cu aur si-1 infrumuseteazá cu 
lándsoare. / Sáracul, care nu poate oferi mult, alege un lemn care nu putrezeste; isi 
cauta un mester iscusit ca sá faca un idol care sá nu se clatine. (Is. 40, 18-20). 

Dar la acest sfársit de secol XX, cine se mai poate prevala de tezele reli- 
gioase cu privire la originea Universului? 

Pe vremea sa, Saadia Gaon a fost practic primul care a sustinut o asemenea 
idee. Inspirándu-se din neoplatonism si din teologii rationalisti ai islamului, 
asa-numitii mutakalimun, el a extras din operele lor, precum si din Enciclopedia 
Fratilor Puritátii (Ikhwan al-safá) arguméntele cu ajutorul cárora considera cá 
poate demonstra cá o fiintá superioará si personalá a crear, la un moment dat, 
intregul Univers, asupra cáruia exercitá o conducere neimpártitá cu altcineva. 
Evident, tezele sale vor fi slefuite ulterior: un Maimonide le va respinge pentru 
a nu relua decát proba prin miscare, legánd astfel Primul Miscátor de crearea 
Universului. Dar „religia“ maimonidianá a ramas intotdeauna doar credinta 
unor elite, in timp ce conceptia biblicá predominá chiar si astázi. Or, aceastá 
conceptie merge mai degrabá ín directia a ceea ce s-a numit creada ex nihilo, 
ies me-ain in ebraicá, dupá un neologism tardiv. 

Conceptia necreationistá a lui Maimonide este totusi esentialá in istoria 
religioasá si intelectualá a iudaismului, pentru cá ea a provocar mari 
controverse si poate si pentru cá adeptii curentului ezoteric iudeo-medieval, 
cabalistii, s-au orientar in directia opusá. Aceastá idee a neantului mistic se 
mentine incá in stare latentá si aproape inconstientá ín spiritul maselor, care 
au absorbit-o practicánd rugáciunile si riturile zilnice - obiect al unei atentii 
cu totul deosebite din partea misticilor. 

In ce fel un spirit formar ín disciplina filozoficá ar putea accepta primul 
verset al Facerii asa cum este el redactar? Tocmai acest „la inceput“ nu poate 
justifica teza teologicá sustinutá de Sinagogá, ca si de Bisericá si de Moschee: 
aceastá formulá presupune un moment in timp, dar, intrucát timpul si 
miscarea sunt eterne, nu poate exista o clipá primará asa cum lasá sá se 
inteleagá aceastá expresie biblicá. Acestei probleme Maimonide a vrut sá-i 
aducá o solutie filozoficá. 

Desi vechea exegezá rabinicá a fost constientá de aceastá dificúltate, ea a 
cáutat solutii chiar ín interiorul Bibliei, fará a se avánta in ampie speculatii 
filozofice. Dacá vrem sá folosim o ironie, am putea spune cá rabinii 1-au pre¬ 
ceda! pe Spinoza si recomandarea sa de a interpreta Biblia prin Biblie. Bazán- 
du-se pe etimologie, rabinii au arátat cá expresia ebraicá be-Resit se descompune 
in mod normal in douá: be instrumental, care inseamná „ín“, sau „prin“, sau 
chiar „prin intermediul“, sau „prin mijlocirea“, si substantivul Resit, care in¬ 
seamná „ínceput“, „debut“, „premisá“. Se poate córela pasajul Facerii (1, 1), 
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ín care figureazá termenul Resit, cu un alt pasaj al Pildelor lui Solomon (8, 22), 
in care acest termen apare din nou: „Iahve Kanani resit darco“ („Domnul m-a 
zidit la ínceputul lucrárilor Lui“). Pentru rabini, acest termen Resit implica 
ideea Torei, intrucát doar ea preexista creatiei. Deci Tora a fost instrumentul 
creatiei: rabinii procedeazá astfel la o substituiré a celor doi termeni identici, 
Resit ; intelesul Facerii 1, 1 devine deci: „Prin [Resit] Tora, Dumnezeu a facut 
cerurile si pámántul." 

In felul acesta, rabinii distrugeau dinainte ceea ce va crede Maimonide cá 
deceleazá ín aceastá expresie bíblica. Ei nu lásau loe unei teologii rationale, 
intrucát ocoleau printr-o scamatorie exegeticá problema creárii Universului. 
Astázi, ín scolile evreiesti, le este predatá copiilor toemai aceastá veche exegezá 
din Midras rabba. 

Atunci cánd invátáturile lui Maimonide vor ajunge in creuzetul criticii, ín 
secolele al XlII-lea si al XV-lea, ele vor cápáta o ínfatisare voit mai provocatoare: 
ceea ce maestrul a ascuns cu grijá in lucrárile sale destinare elitei va fi etalat in 
pliná luminá de anumiti comentatori: ei vor spune cá si-au dat seama de 
intentia profundá a lui Maimonide si cá slujesc adeváratei lui gándiri, afirmánd 
cá Universul este vesnic. Unii vor merge páná la a sustine urmátoarea formulá: 
reza creationistá (ex nihilo ) se adreseazá maselor inculte care trebuie sá creadá 
intr-o origine temporalá absolutá a lumii, in timp ce elitele, fórmate prin studii 
filozofice, stiu cá o asemenea tezá despre un Dumnezeu al spatiului si al tim- 
pului nu este acceptabilá pentru ratiunea sánátoasá. 

Aici trebuie sá subliniem ambiguitatea fundamentalá a lui Maimonide. La 
inceput el spune cá noi, evreii, adepti ai religiei monoteiste, n-am putea admite 
reza Stagiritului. Apoi lámureste cá pentru a demonstra existenta, unitatea si 
incorporalitatea diviná trebuie sá se presupuná cá Universul este etern. Asta 
inseamná cá nici o demonstrare cu privire la esenta diviná n-ar putea fi dusá 
la bun sfársit, fará a presupune - fie si numai din scopuri metodologice - 
eternitatea timpului, a miscárii, deci si a materiei. Mai departe, Maimonide 
spune cá va incerca sá demonstreze cá punctul de vedere al lui Aristotel nu 
este valabil referitor la aceastá problemá spinoasá. Dar dintr-odatá el adaugá 
cá este imposibil sá demonstrezi ori sá respingi intr-o manierá de necombátut 
reza eternitátii; el va putea, cel mult, sá incerce sá slábeascá probele pe care 
Stagiritul le invocá ín favoarea sa... 

Mándri de aceastá metodologie, comentatorii averroisti au interpretar opé¬ 
rele lui Maimonide intr-un sens filozofic, incepánd cu Moise din Narbona 
(1300-1362) si pánálaElia Delmedigo (1460-1493), bachiar páná in secolul 
alXVIII-lea, cu Salomón Maimón (1752/3-1800). Blocareainterpretárii aver- 
roiste a lui Maimonide in mediul evreiesc a fost infaptuitá de Isaac Abrabanel, 
consilierul principilor si al regilor, omul care a esuat in incercarea de a face sá 
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fie anuíate decretele de expulzare date de Isabela si de Ferdinand. Isaac 
Abrabanel a stigmatizat cu o anumitá ferocitate actiunile lui Iosef ibn Caspi, 
ale lui Isaac Albalag si ale lui Moise Narboni, vinovati, dupá párerea sa, de a 
fi prezentat un Maimonide care nu este fidel ínvátáturilor Torei. 

Creada si gándirea cabalística 

De unde vine mística evreiascá? Exista oare cu adevárat un vechi curent 
ezoteric, cáruia ramura medievalá nu i-a fost decát o continuare? 9 Fárá in- 
doialá, speculatiile profunde ale cabalei au fost amestecate cu idei misticizante 
a cáror ráspándire ar fi putut pune in primejdie credintele evreiesti 
fundaméntale. Pe de altá parte, interesul pentru gnozá al unor reprezentanti 
evrei (cel mai cunoscut fiind Elisa ben Abuia, devenit Aher dupá apostazia 
sa) trebuie sá fi jucat un rol ín decizia rabinilor de a restringe un asemenea 
tip de speculatie. Dacá n-am admite aceastá explicatie, n-am íntelege de ce 
Moise de León, autorul unei mari párti a tratatului ezoteric Zohar, si-a luat 
precautia de a pune speculatiile sale pe seama unui mare maestru al Misnei 
din secolul al II-lea, rabi Simón ben Iohai. 

Intelectual evreu din secolul al XIII-lea, acest spirit puternic, inclinat spre 
speculatie, íntelegea sá puná la loe de cinste o traditie ezotericá pe care 
Talmudul n-o reluase decát in parte. Intr-o epocá in care tezele maimonidiene 
semánau discordia ín spirite si inimi, Moise de León a studiat, la inceputul 
carierei sale, scrierile lui Maimonide. Era o vreme in care polémica antievreiascá 
a crestinilor era ín toi si in care perspectivele páreau putin ímbucurátoare in 
sánul comunitátii. Moise de León isi pierduse nádejdea intr-o reinnoire 
evreiascá sub egida gándirii discursive puré. Fárá índoialá cá revenirea ín fortá 
a elementului mistic in religia lui Israel, incepánd cu secolul al XlI-lea (prin 
Sefer ha-Bahir ) si la mijlocul secolului al XlII-lea (prin Sefer ha-Zohar ), trebuie 
interpretará in aceastá perspectivá. 

Dupá Abraham Abulafia, Iosef Ghicatila, Azriel si Ezra din Gerona, Moise 
de León a adus in prim-plan douá aspecte principale: cercetarea vietii intime 
a divinitátii (teozofia) si aprofundarea preceptelor. Spre deosebire de mistici, 
care, in general, nu se simt legad de indeplinirea practicá a comandamentelor 
pozitive, cabalistii au opus intotdeauna rezistentá ispitelor antinomiste. 
Miscarea lor se autoproclamase traditionalá si instaura o relatie cvasipalpabilá 

9. Este probabil cá asa stau lucrurile, dacá vrem sá interpretám in acest sens prezenta 
unor texte talmudice al cáror carácter ezoteric nu poate fi pus la indoialá. Se pare chiar 
cá ín versiunea definitivá a Talmudului au fost indepártate únele declaratii socotite mai 
periculoase: acest lucru reiese din Misna de Hagiga si din comentariul Gbemarei (13 a si 
urm.), in care se recomandá categoric evitarea unui anumit tip de speculatie (metafizicá)! 
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intre evreul care se roagá si Dumnezeul sáu. Cerul nu mai era populat de 
spirite separare, red si cu neputintá de sesizat. El nu mai era atar de indepártat. 
Cabalistii afirmau cá existá niveluri la care Divinitatea se reveleazá in funcfie 
de o anumitá stare corespunzánd unui eon determinar, si anume o várstá a 
lumii. Asa se infatisa, in esentá, viziunea lor despre lume, cunoscutá sub nu- 
mele de doctriná sefiroticá 10 . Cabala, care se voia o fizicá (poética), dar si o 
metafizicá, socotea dintele vii drept membri ai cosmosului. 

Insusi faptul cá s-au dar nume acestor sefirot si cá li s-a atribuit o simbolisticá 
centrará pe poporul lui Israel dádea acum evreului chinuit si persecutat in 
mediul crestin impresia cá existá si pentru el un loe pe lumea asta si cá se aflá 
„ín legáturá directá“ cu realitátile superioare. Prin rugáciunea sa, de care so- 
cietatea crestiná facea haz, prin kawana (intentia profundá a celui care se roagá) 
si prin practicarea unor mitvot (porunci biblice), pe care lumea le taxa drept 
nebunie sau ineptie, evreul aveain sfársit un spatiu de libértate, intr-o societate 
europeaná intolerantá. Iudeitatea nu mai semána cu un obiect oarecare plasat 
íntr-un univers crestin dusmános: evreul se regásea intr-un cosmos care avea 
o ínfatisare tot atát de evreiascá precum avea si el insusi! De aici senzatia 
profundá de finiste pe care cabala o inspira sufletului evreiesc. 

Cu tóate acestea, nu e de mirare cá au existat cabalisti care au incercat sá-i 
„regindeascá“ pe unii din adversarii lor filozofi, precum Maimonide. Ei au 
másluit ezoterismul inteleptului din Córdoba, prezentándu-1 ca pe un ezo- 
terism cabalistic autentic. Cativa cabalisti patenti si-au luat sarcina sá rás- 
pándeascá ideea cá Maimonide s-ar fi „convertit“ la cabalá. Unii 1-au supus 
chiar pe Aristotel, maestrul lui Maimonide, unui tratament si mai umilitor: 
descoperind in amurgul vietii sale splendoarea Torei, el si-ar fi renegar toare 
scrierile, pe care dupá aceeale-ar fi... aruncat in foc! Savuroasá naivitate a unor 
oameni care ísi dádeau totusi seama cát de greu ar fi fost sá-1 contrazicá pe 
Aristotel dupá tóate regulile bunului-simt... 

De fapt, cabalistii cunosteau textele traditiei iudeo-aristotelice; cea mai 
buná dovadá ne este oferitá, intre áltele, de conceptia lor cu privire la neantul 
mistic. Intrucát principiul creatiei ex nihilo n-ar fi putut fi demonstrar cu 
adevárat, nici mácar pentru filozofii autentic credinciosi, cabalistii au recurs 
la o nouá scamatorie. De vreme ce neantul pur al filozofilor nu putea da nas- 
tere decát unui alt neant de aceeasi naturá, cabalistii au conceput un neant 
mistic, adicá o plenitudine absolutá de existentá oarecum in felul in care o 
luminá intensá ajunge sá fie orbitoare si pare obscurá. Cabalistii exploatau 
aici un pasaj din Midras dupá care, la inceput, existau numai Dumnezeu si 

10. Sefira (plural sefirot) provine probabil de la rádácina ebraicá SFR, care inseamná 
atát „carte“, cát si „acdunea de a numára“. 
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Numele sáu. Pentru ei, totul provine de la Dumnezeu, dar realitatea cea mai 
apropiará de Dumnezeu, care este Dumnezeu fará a fi totusi in íntregime 
Dumnezeu, realitate care face parte din esenta sa, deosebindu-se totusi íntru 
cátva de ea pe plan ontologic, nu este altceva decát Numele 11 . 

Cabalistii s-au folosit deci de aceastá referintá la Midras. Sprijinindu-se 
pe Pirche de rabi Eliezer, ei au dedus teoria despre timtum (autocontractia lui 
Dumnezeu). Deoarece, inainte ca spatiul sá existe, Dumnezeu ocupa totul, 
el a trebuit oarecum „sá se retragá“ pentru ca spatiul sá poatá exista. Astfel, a 
fost rezolvatá, cel putin dupá un mod de gandiré mistic, spinoasa problemá 
a creatiei pornind de la neant. 

Miracolele 

Din ce cauzá aceastá problemá a vesniciei sau a aparitiei intámplátoare a 
Universului ocupá un loe atát de important ín sistémele religioase, fie ele de 
inspiratie misticá sau filozoficá? Motivul: dacá nu admitem creada in intelesul 
tradicional al termenului, nu pot exista si nici mácar nu pot fi concepute 
miracolele! Acest lucru 1-a inteles foarte bine Maimonide. El spune ráspicat 
cá ar fi putut interpreta intreaga Tora ín sensul ideii cá lumea este vesnicá si 
cá sunt nenumárate versete biblice care pledeazá in acest sens. Dar adaugá 
cá, dacá ar fi actionat in acest fel, „ar fi dat peste cap intreaga Tora ‘. 

Ceea ce 1-a obligar pe Maimonide sá meargá pe calea pe care a ales-o au 
fost constrángeri de ordin teologic. Intr-adevár, minunea iesirii din Egipt, 
traversarea Márii Rosii, dáruirea manei in timpul strábaterii desertului, precum 
si minunile enuntate in celelalte cárti biblice n-ar putea fi concepute fará a 
crede íntr-o lume creará. Un Univers vesnic, coextensiv lui Dumnezeu, nu 
s-ar potrivi cu interventiile divinitátii intr-o ordine naturalá care ar fi atunci 
evasiimuabilá. Aceasta s-ar opune nu numai ideii omniprezentei divine, ci si 
celei a providentei. Dacá nimic nu se poate schimba, atunci Dumnezeu nu se 
ingrijeste de nimic, iar natura este cea care face oficiul de providentá. In acest 
caz, cum se poate concepe existenta profetilor, precum si revelada? La urma 
urmei - chiar dacá termenul de profet nu i se aplicá lui Moise decát intr-un 
chip ambiguu - omul care a primit revelada pe muntele Sinai nu este altceva 
decát un trimis al Domnului. Cum s-ar putea manifesta Dumnezeu intr-o 
lume care n-ar fi, intr-un fel sau altul, produsul sáu? 

Ráspunsul lui Maimonide este oarecum surprinzátor, cel putin in ceea ce 
priveste rationamentul filozofic. Dupá ce arará cá nu tóate minunile biblice 

11. Asupra acestui aspect, dar in cu totul alt context ideologic, ne vom referí la ma- 
rele gánditor Franz Rosenzweig, care a scris, in afará de Steaua mántuirii , si o Cártulie a 
intelegerii sánátoase si nesánátoase. 
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au acelasi grad de supranatural sau de miraculos, el afirmá cá minunile care 
urmau sá se producá au fost, ca sá spunem asa, pre-programate íncá din clipa 
creatiei! Deci functia profetului era sá facá sá coincidá necesitatea miracolului 
cu momentul potrivit in care el trebuie sá se producá. De ce atara efort, de ce 
o asemenea exegezá? De fapt, acceptarea miracolelor era un fel de concesie 
aparentá facutá pentru credinciosii simpli. Maimonide s-a pretat la acest joc, 
fiindcá pe el nu-1 interesa nimic mai mult decát vesnicia si caracterul neschim- 
bátor al vointei divine. De aceea expresia „retono ha-cadum“ („vointa sa 
vesnicá") revine mereu in scrierile sale. 

Pentru Maimonide, constanta esentei divine este o prioritate absolutá. 
Ideea contrará ar avea urmári incalculabile. A admite cá Dumnezeu face o 
minune inseamná a admite cá ceva s-a schimbat intr-insul, ceva care implicá 
o mutatie in el insusi. Oare ce ar putea produce o asemenea influentá asupra 
comportamentului divin? Lógica filozoficá ne spune cá nimic! Insá credinciosul 
este convins din inimá cá Dumnezeu il ascultá, cá schimbá cursul lumii pentru 
a-1 ajuta si a-1 salva. Pentru Maimonide nimic de felul acesta nu se poate 
concepe, chiar dacá, in aparentá, el dá impresia cá s-ar putea sá fie si altfel. 

Biblia citeazá cel putin douá exemple in care Dumnezeu a schimbat mersul 
lucrurilor, din dragoste pentru creaturile sale. Cazul cel mai cunoscut este cel 
al venerabilului Avram, care a devenir Avraam. El era condamnat la sterilitate 
din pricina constelatiei astrale care era in vigoare in ziua cánd s-a náscut. Cum 
a putut Dumnezeu sá-1 facá pe Avraam „sá se nascá din nou“? Pur si simplu, 
schimbándu-i numele, ceea ce i-a permis sá aibá un fiu, pe Isaac. 

Al doilea exemplu celebru in care Dumnezeu si-a modificar oarecum 
„vointa“ se referá la ráutatea oraselor Sodoma si Gomora. Desigur, Dumnezeu 
le va distruge, dar dupá ce acceptá un fel de tárguialá, care acrediteazá ideea 
unui Dumnezeu bun si milostiv. De asemenea, nu se poate trece cu vederea 
cazul lui lona si al orasului Ninive. Acest oras fusese sortit unei distrugeri 
aproape sigure. Va scápa totusi multumitá interventiei monarhului si a 
locuitorilor cetátii. Cel care a scris aceastá scurtá carte biblicá a avut grijá sá 
opuná nemásurata generozitate diviná ingustimii de vederi a unui profet grábit 
sá-si termine treaba. Nu spune oare bunul lona, in nevinovátia sa: „Stiam cá 
tu esti Dumnezeu indurátor si milostiv, índelung rábdátor si mult milosárd"? 

Esenta Torei 

Relatia care il leagá pe Dumnezeu de poporul sáu, Israel, este de naturá 
afectivá. In liturghia evreiascá Dumnezeu este regele Universului, dar este 
si párintele milostiv, acela care acceptá intoarcerea fiilor sái care se pocáiesc. 
Tora- sursá si conditie a alegerii lui Israel - constituie temelia unei asemenea 
relatii intre Dumnezeu si omul evreu. 
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Pentru a íntelege relatia evreului cucernic cu Tora sa - aceastá lege pentru 
care a indurar atarea suferinte, batjocuri si uneori chiar persecutii - trebuie 
evocará institutia rabinicá numitá Simhat Tora (bucuria in sau prin Tora). 
Evreul a vrut sá transforme in motiv de bucurie aceastá sursá care pare a fi 
cauza atátor suferinte; Midras vorbeste despre Tora ca despre ñica Domnului, 
devenitá logodnica lui Israel. Sá nu ne temem de cuvinte, aceastá relatie este - ca 
sá spunem asa - de ordin carnal. Tora reglementeazá viata evreului in flecare 
clipá, ea dá sens existentei sale. Profetul Samuel va spune: „c hi’aleha horagnu col 
ha-iom“ („pentru Tiñe si pentru Tora Ta ne lásám omoráti in tóate zilele“). lar 
mai tárziu, psalmistul: „Dacá n-ar fi fost Tora, care este bucuria mea, as fi pierit 
in mizerie“ {Jule Toratha sa’ asu ’ei az avadti be- ’ont). Incá de la inceputurile 
rationalismului evreiesc, toti gánditorii evrei au insistat asupra caracterului de 
neinlocuit si vesnic al Torei lui Dumnezeu. Tóate contestárile iudeo-crestine 
n-au izbutit sá slábeascá acest atasament cvasifizic al evreilor pentru Tora lor. 

In ce fel concep evreii continutul ToreP. Traditia rabinicá vorbeste inainte 
de tóate despre cele sapte reguli de interpretare ale lui Hillel cel Bárran. De 
fapt, ele au fost atribuite (poate mai tárziu) lui Hillel si lui Samai, primul cuplu 
de autoritáti rabinice, un fel de Párinti intemeietori. Este vorba despre 
rationamentul care constá in amerge de la simplu la complex, despre analogie, 
despre stabilirea unui fundament (a unui principiu) pornind de la un singur 
punct de referintá din Scripturá, apoi pornind de la douá puñete de referintá 
ale Scripturii, de la general la particular si invers, de la particular la general, 
pentru a ajunge la o similitudine care reuneste douá pasaje diferite si, in cele 
din urmá, la o deductie pornind de la context. Mai tárziu traditia evreiascá va 
vorbi despre cele treisprezece middot (másuri) ale rabinului Ismael si, in sfársit, 
despre cele treizeci si douá de middot ale rabinului Iosef ha-Gelili. 

Se stie cá interpretarea rabinicá s-a opus de timpuriu exegezei pauliniene, 
considerará a reprezenta ansamblul eforturilor exegetice ale Bisericii primitive. 
Márul discordiei era mentinerea sau abandonarea sensului literal al Scripturii. 
Crestinii practicau o exegezá - zisá spiritualá - care se opunea cercetárii in- 
telesului literal, recomandatá de rabini. Reprosurile crestinilor se indreptau 
ímpotriva unui „literalism ingust si márginit", ímpotriva „literei ímpietrite si 
sclerozate“ a evreilor. Intr-adevár, exegeza paulinianá tindea sá goleascá Tora 
de intreg continutul sáu pozitiv, supunánd-o unui comentariu alegoric. De 
exemplu, ea voia sá deceleze in lemnul arcei lui Noe materia Crucii, pretinzánd 
cá figura lui Noe era o aluzie la aceea a lui Isus, apóstol al unei noi omeniri. 
Apoi ea interpreta psalmul 50 (versetul 6) in sensul pácatului originar. Unele 
biblii catolice merg páná la a traduce textul original in felul urmátor: „.. .pácá- 
tos mama m-a concep ut“. 
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Pentru a aráta ín ce fel exegeza crestiná a golit de intelesul lor comandamente 
pozitive, vor fi suficiente aici douá exemple cunoscute. Obligada de a consuma 
azimá cu prilejul Pastelui ( Pesah ) este interpretará in felul urmátor: in timpul 
acestor zile care amintesc de iesirea din Egipt, omul trebuie sá-si chinuiascá trupul, 
inima lui nu trebuie sá se umple de mándrie. Azima, adeváratá páine a mizeriei, 
trebuie cá simbolizeazá acest act de cáintá in care omul se reintoarce spre sine. 
Ca si páinea pe care o consuma, inima lui trebuie sá se goleascá de orice trufie. 

De asemenea, circumcizia a constituit si ea obiectul a numeroase discutii. 
Pentru evrei ea este vitalá, in intelesul propriu al termenului. Aceastá dáruire 
de sánge, aceastá jertfa partialá de sine atinge bárbatul in organul care ii permite 
sá se reproducá. Este legámántul lui Avraam. Crestinii ínsá se refereau, ín 
legáturá cu circumcizia, la un verset din Deuteronom care prescrie „sá táiati 
ímprejur inima voastrá" ( „u-maltem et ’orlat levavhem) si trágeau de aici 
concluzia cá Dumnezeu nu s-a gándit niciodatá la o índeplinire concretá a 
circumciderii penisului. Rabinii, constienti de contradictia dintre anumite 
declaratii ale Scripturii cu privire la unul si acelasi subiect, au stabilit urmátoarea 
regulá: atunci cánd douá puñete de referintá ale Scripturii se contrazic (asa cum 
este cazul aici), un al treilea verset va fi considerar in stare sá decidá. Prin urmare, 
deoarece poruncile sunt date pentru a favoriza viata (, ,wa-haitem bahem“), 
circumcizia trebuie aplicará la membrum virile-, a doua poruncá, aceea care 
precizeazá circumcizia inimii, este in mod obligatoriu de naturá spiritualá, 
deoarece indeplinirea ei concretá ar atrage dupá sine o moarte sigurá. Principiul 
general cel mai puternic ordoná sá fie prezervatá si favorizatá viata, deci el este 
cel care hotáráste. 

Printre primele contestári iudeo-crestine, o alta privea neincetata discutie 
referitoare la odihna si solemnitatea zilei de sabat. Crestinii primitivi stabiliserá 
o deosebire intre solemnitatea interioará, spiritualá a sabatului si odihna care 
trebuie riguros respectará ín aceastá zi. Ei au opus una alteia aceste douá 
porunci; dupá ei, constiinta sfinteniei acestei zile se putea márgini la prezenta 
ei in sufietul omului si nu trebuia sá se manifesté íntr-un chip atát de concret 
cum prescrie opinia rabinicá. Atunci evreii au ráspuns in tratatul talmudic 
Sabat, care enumera cele 39 de principii de muncá interzise in aceastá zi. 
Nouásprezece secóle mai tárziu, reformatorii evrei din Germania, printre care 
si Samuel Holdheim (1806-1860), au reluat distinctia pe care o faceau primii 
crestini sau iudeo-crestini intre Schabbatfeier (solemnitatea zilei de sabat ) si 
Schabbatruhe (odihna ín ziua de sabat). Pentru a íncheia aceastá lungá disputá 
si a aráta importanta pe care o acordS evreii zilei de sabat, sá amintim adagiul 
rabinic dupá care másura in care sabatul a vegheat la puritatea si unitatea 
poporului lui Israel a fost mult mai mare decát másura ín care poporul a 
respectar... sabatull 
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Omul 

Povestirea bíblica spune cá Dumnezeu 1-a creat pe om la finele operei 
sale, semn cá 1-a conceput, de la origine, ca íncununare a intregii creatii. 
Acestei fiinte, inzestratá cu limbaj, deci cu ratiune, Domnul i-a incredintat 
poruncile sale, printre áltele si interdictia de a consuma din fructul unui 
anume arbore. Traditia evreiascá nu precizeazá care anume arbore, pentru 
ca - spune ea - „sá nu-1 facá de rusine“; dacá ar fi facut altfel, oamenii si-ar 
aminti mereu de un asemenea blestem. Traditia crestiná este cea care a 
afirmar cá era vorba de un már. 

Cum pot fi definite marile linii ale antropologiei biblice: oare omul este 
liber? Are el facultatea sá nu se supuná lui Dumnezeu? Soarta lui este oare 
pecetluitá dinainte? De fapt, in Biblie omul este ínzestrat cu un liber-arbitru, 
dar trebuie totodatá sá ínfrunte rául de care Dumnezeu nu este ráspunzátor. 
De ce a trebuit sá fie reunite douá realitáti care sunt de ordine diferite, cel 
putin in aparentá? Pentru cá Dumnezeu 1-a vrut pe om liber ín sine, dar 
amplasarea lui in Univers si dependenta lui fatá de materie fac din el, in mod 
necesar, o fiinta supusá ráului sau ispititá de acesta. De asemenea, omul 
trebuie sá respecte poruncile divine ( mitvot ); pentru evreu, acesta este cel 
mai bun mijloc de a duce pe pámánt o viatá virtuoasá si echilibratá si de a 
obtine, dupá moarte, partea sa de fericire in viata de dincolo. 

Crearea omului reprezintá o sfásiere, o rupturá si, prin aceasta, un ultragiu 
la armonía a ceea ce este imobil si vesnic. Venind pe lume, omul rupe un spatiu 
si o barierá, asemenea smulgerii fructului unui arbore. Este benefic pentru om 
faptul cá a fost creat? Inteleptii Talmudului s-au preocupat de aceastá problemá 
gravá. Precedándu-1 pe Camus, care va vorbi despre „a face fatá sfidárii 
absurdului", rabinii vor sfársi prin a spune, la capátul unor foarte lungi discutii, 
cá omul ar fi facut mai bine sá nu fi venit pe lume (dacá aceasta ar fi depins 
cu adevárat de el!). Dar, de vreme ce a fost creat, omul este obligar sá dea un 
sens existentei sale, cu alte cuvinte el trebuie sá se asume! 

Spre deosebire de crestinism, iudaismul rabinic nu se vrea un denigrator 
al cárnii. Desigur, el se distanteazá de preocupárile strict materiale, prosláveste 
detasarea de bunurile acestei lumi si predicá valoarea existentei eterne. In acest 
fel trebuie ínteleasá opozitia íntre haie sa ’a (tráirea in clipá sau a clipei, adicá 
vremelnicul) si haie olam (viata eternitátii, adicá spiritualul). Dar iudaismul 
nu transformá aceastá dualitate fireascá, ímpotriva cáreia omul nu poate face 
nimic, intr-un dualism ce nu poate fi depásit. Astfel, nu condamná bogátia 
(dobánditá pe cale cinstitá) si totusi n-o socoteste o virtute. Sá nu uitám cá 
prima poruncá a Torei se numeste piria we-ribia (cresterea si inmultirea). 
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Iudaismul rabinic nu opune nici lumea pámánteaná lumii care va sá viná 
(i olam ha-bd). El face din viata pe cealaltá lume un ideal, dar n-o erijeazá intr-o 
valoare absoluta, superioará oricárei alta. Aici, pe pámánt, omul se poate depási 
neincetat si ísi poate transforma lipsurile in calitáti pozitive. De exemplu, in 
cásátorie si prin procreare, el se prelungeste, isi asigurá o continuare chiar si 
pentru vremea cánd va fi trecut in vesnicie. Dacá dispune de o avere personalá 
sau, pur si simplu, de mijloace importante, el va putea usura povara celor 
sáraci, va putea veghea asupra váduvei si orfanului. De asemenea, va putea — 
ceea ce este o obligatie suprema - sá se ingrijeascá de nevoile celor care studiazá 
tot timpul Tora. 

Ce il povátuieste Talmudul pe omul simplu (care nu face parte din clasa 
inteleptilor, nici din cea a eruditilor) pentru a avea acces la Sehina (Prezenta 
diviná), adicá la bínele suprem, in limbajul rabinilor? Acestei intrebári de o 
exceptionalá gravitare Talmudul íi ráspunde intr-un chip aparent prozaic: 
acest om sá-si dea fiica de nevastá unui talmid haham (discipol al inteleptilor)! 
Intentia este ciará: íntrucát íntregul Israel formeazá o unitate organicá, oricare 
ar fi natura si nivelul oamenilor care o alcátuiesc, a lúa drept ginere un erudit 
al Torei ínseamná a dobándi un merit pentru tiñe insuti. Dacá nu poti sá te 
dedai tu insuti studiului, trebuie sá-ti ímpárti cu márinimie banii (dacá ii ai) 
si sá permití astfel ca cei a cáror vocatie autenticá este sá-si consacre Torei exis- 
tenta sá se dedice studiului. Acum íntelegem mai bine aceastá expresie elipticá 
surprinzátoare a rabinilor: pentru a avea acces la Prezenta diviná, sá-ti dai 
fiica de sotie unui discipol al inteleptilor! 

Opusul elevului ínvátatilor nu este altul decát am ha-aret, omul din popor, 
adicá cel fará culturá. Despre acesta Talmudul vorbeste ca despre o fiintá care 
nu recitá Sema Israel , partea cea mai importantá din liturghia de dimineatá 
si de seará, si care nu-si pune nici tefilin (impropriu tradus prin cuvántul 
„filactere“). 

Teología rabinicá, oricát de putin sistematicá ar fi, vorbeste totusi despre 
viata intr-o lume mai buná, aflatá hic et nunc. O viatá asa cum o descrie profetul 
Isaia (capitolul 11) este denumitá de rabini „epoca mesianicá“ si ar corespunde 
cu ceea ce Kant numeste „domeniul scopurilor“. Un timp in care omul nu va 
mai fi lup pentru alti oameni, in care páná si animalele vor fi atinse de acel 
„har universal", de vreme ce nu va mai exista nici vánátor, nici vánat. Traditia 
evreiascá a vrut intotdeauna sá ia drept buná, cuvánt cu cuvánt, aceastá 
povestire minunatá in care sugarul se va juca in apropierea culcusului viperei 
fará a fi in vreo primejdie. Intre haiie olam ha-ba (viata in lumea care va sá 
viná) si ipotetica sau reala tehiiat ha-metim (ínvierea mortilor) existá un alt 
concept rabinic deosebit de important, anume iemot ha-masiiah (zilele lui 
Mesia, época mesianicá). 
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Apare astfel ideea cá lumea nu este rea in sine si cá ea poate, trebuie sá fie 
ímbunátátitá 12 . Epoca mesianicá va fi momentul in care creada nu va mai fi 
o separare de lumea diviná, momentul in care omul va fi terminar ciclul istoriei 
si in care insusi Dumnezeu va fi atins oarecum fericirea suprema. Este ecoul 
pe care un alt profet il retrimite lui Isaia, strigánd: „In ziua aceea Domnul va 
ridica din nou mana sa“ (Is., 11, 11). Dacá Dumnezeu este recunoscut de 
tóate popoarele lumii, monoteismul va domni atunci in chip absolut. Si dacá, 
in plus, toti oamenii se adreseazá lui Dumnezeu numindu-1 in acelasi fel, 
fraternitatea universalá nu va mai fi o vorbá goalá. Astfel se va realiza faimoasa 
prezicere a lui Isaia: „Nici un popor nu-si va mai ridica sabia ímpotriva altui 
popor si ele nu vor mai inváta rázboiul." 

Universalismul profetilor lui Israel izbucneste aici in toará bogátia lui. 
Profeti ebraici, dar si traditia ancestralá s-au putut adresa omenirii íntregi, fará 
a simti nici cea mai micá stingherealá. Mai trebuie notar cá traditia (oralá) 
evreiascá atribuie unor zile festive cu continut fundar evreiesc un fel de dublu 
inteles: unul destinat poporului, care este depozitarul revelatiei divine, celálalt 
indreptat spre omenire in ansamblu. Aceastá preocupare universalá existá íncá 
de la originile iudaismului. Este cazul sabatului, despre care multi cred cá este 
o solemnitate sáptámánalá respectará numai de evrei. Aceastá perspectivá uitá 
ceea ce talmudistii denumesc sabathaberi ’a, aba tul creatiei“, un fel de sám- 
bátá cosmicá pe care toti oamenii trebuie s-o respecte. A doua solemnitate, in 
aparentá tipie evreiascá sau israelitá, este reprezentatá de sárbátoarea Sucot, 
Sárbátoarea Colibelor, in amintirea locuintelor provizorii in care au locuit - 
conform vointei lui Dumnezeu - copiii lui Israel dupá iesirea din Egipt. Suca 
(coliba) mesianicá va fi aceea in care toare popoarele pámántului se vor aduna 
pe muntele Sion pentru a celebra acolo aceastá sárbátoare. 

Viata de Apoi 

Cum isi reprezentau rabinii viata de apoi? De fapt, existau douá feluri de 
escatologii rabinice: una populará, cealaltá pentru elite. Aceastá distinctie care, 
la Maimonide, va deveni o adeváratá linie despártitoare intre douá categorii 
de oameni, este folositá de talmudisti doar in scopuri metodologice: oamenii 
isi aleg in chip firesc discursul pe care il considerá destinat lor. 

Potrivit escatologiei populare, Dumnezeu este ca un „bucátar“ care 1-a pus 
pe Leviathan intr-un vas pentru saramurá si care a pástrat vin din strugurii 
originan („iiaiin me-sumar be-anawaw“). Ceidrepti, careau binemeritat Tora 
lui Dumnezeu in decursul vietii lor pámántene, vor fi invitad la acest festin 

12. Problema a fost pusá din nou, intr-un mod magistral, de catre Franz Rosenzweig: 
existá oare un Univers in care creada si mántuirea pot fi legate? 



228 RELIGIILE LUMII 


paradiziac. Dar de ce a ales iudaismul talmudic carnea unui peste interzis si 
deliciosul produs al vitei-de-vie? Se stie cá iudaismul se deosebeste de tóate 
celelalte religii monoteiste printr-o muidme de interdictii si de legi alimentare. 
Evreul care respectá halaba, regula normativa evreiascá, trebuie sá se abtiná de 
la consumul fructelor de mare si al oricárui peste care nu are inotátoare si solzi. 
Leviathanul este ínsá un monstru marin a cárui carne este improprie pentru 
consum. Sá nu uitám cá evreii nu glumesc cánd e vorba de puritate si impuritate 
si cá, in mitología lor, mediul marin contine cea mai mare cantitate de im- 
puritáti. Aceastá idee cá Dumnezeu ii „ráspláteste“ pe cei care i-au respectar 
prescriptiile alimentare, servindu-le tocmai un aliment strict interzis pe pá- 
mánt, apare ca un fel de concesie inconstientá facutá unui antinomism prezent 
in flecare dintre noi. Acest lucru este valabil si pentru vin, al cárui consum este 
insotit la evrei de o muidme de precautii si de purificári. Talmudul s-a adresat 
vulgului folosind o terminologie si imagini sugestive si expresive pentru acesta 
din urmá. In schimb, omului virtuos, care considerá cá rásplata virtutii este 
numai virtutea insási, Talmudul n adreseazá un mesaj cu totul deosebit: atunci 
cánd inteleptii trec in vesnicie, ei poartá pe cap coroane (simbol al regalitátii 
Toret) si se bucurá de splendoarea Prezentei divine ( „nehenim mi-ziv 
ha-Sehina“) li . 

Aceastá teorie talmudicá n-ar putea fi acceptatá ad litteram decát de oa- 
menii care ignorá cá acolo sus nu existá nici sedere, nici stat in picioare (,,ein 
amida we-ein lesiva'') . In acest caz, cum sá concepi un stomac pentru a manca? 
Cealaltá viziune talmudicá, orientará intr-o manierá total diferirá, vorbeste 
despre un ideal absolut contemplativ; coroanele care ímpodobesc cápetele 
simbolizeazá imortalitatea intelectelor si au functia unor simple metafore. 

Invierea mortilor 

Doctrina invierii mortilor a avut contestaran incá din timpurile cele mai 
vechi. Ne dám seama de aceasta dupá pedepsele pe care le-a prevázut Talmudul 
ímpotriva celor care nu credeau in invierea mortilor. Am vázut cá blasfematorul, 
apicoros, era exclus din comunitatea credinciosilor pentru cá refuza sá admitá 
o asemenea dogmá. Fárá indoialá, únele spirite libere au opus acestei teze un 
anumit numár de argumente neverosimile. In secolul al IX-lea Saadia si-a 
propus sá le ráspundá. Ce-i de facut pentru a reconstituí un corp asa cum a 
fost? Ce-i de facut dacá viermii pámántului au devorar in intregime toare 
membrele? Saadia ráspunde imperturbabil cá Dumnezeu, de vreme ce a putut 
crea totul pornind de la neant, va fi pe deplin in másurá sá reconstituie cor- 
purile, oricare vor fi fost vátámárile pe care le-au suferit... Aceastá chestiune 

13. Georges Vajda a gásit o frumoasá formula pentru acest tip de ideal contemplativ 
post-mortem. El seria: „Inteleptii savureazá rodnicia inteligibilelor!“ 
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a retinut si atenúa lui Averroes in secolul al XH-lea. Filozoful va spune, intre 
áltele, cá trupurile inviate vor fi de o natura cu totul deosebitá decát a celor 
care au tráit... 

Desigur, Talmudul citeazá capitolul 37 din Iezechiel, care evocá miracolul 
invierii membrelor uscate pe malul fluviului Hebar. Era vorba acolo de o 
viziune profeticá sau de o realitate tangibilá? Pentru teología biblico-talmudicá 
purá, invierea mortilor este un fapt real. Maimonide si continuatorul sáu de 
mai tárziu, Elia Delmedigo (1460-1493), par sá fi hotárát altfel. Unul dintre 
motívele celei dintái controverse anti-maimonidiene a fost tocmai omiterea, 
voluntará sau involuntará, de cátre Maimonide a dogmei invierii mortilor. 
Pentru a-1 apára de orice bánuialá de impietate, un grup de discipoli din 
Damasc au scris un tratar intitular in arabá Maqala fi-Tehiyyat ha-Metim 
(Tratat cuprivire La invierea mortilor), pe care 1-au pus in circulatie. In aceastá 
operá apócrifa, autorul (presupusul Maimonide) isi apárá cu tárie buna cre¬ 
dintá si stipuleazá cá invierea mortilor este un principiu de credintá esential 
al doctrinei evreiesti. De altfel, vom regási aceastá dogmá in cele 13 principii 
de credintá, sau ikarim, transfórmate intr-un imn sinagogal care incheie 
slujbele religioase. Pare putin probabil ca Maimonide sá fi putut oferi drept 
invátáturá o asemenea doctriná intr-o operá care se adresa elitelor. Cum sá-ti 
inchipui cá sufl.etul, separar in sfársit de trup si redar vietii speculative pentru 
vesnicie, ar avea din nou nostalgia „acestei lumi de mizerie in care suntem 
condamnati sá tráim“? 

Dupá ce si-a facut studiile si a fost profesor in Italia, si anume la Padova, 
apoi la Venetia, Elia Delmedigo, autorul cártii Behinat ha-dat (Examinaren 
religiei), a scris, la cererea elevului sáu credincios, Saúl Cohén Askenazi, o operá 
densá si totodatá succintá in care arará cá invierea mortilor nu este o „dogmá 
primará" a iudaismului. N-a fost singurul care gándea asa. In Renasterea ita- 
lianá cei mai multi dintre gánditorii evrei deschisi fatá de cultura moderná par 
sá nu fi admis decát aceste trei dogme: Dumnezeu, providenta sa si profetii 
sái. Invierea mortilor, precum si caracterul accidental al Universului erau, ca sá 
spunem asa, diluate in aceastá linie dogmaticá in care putuserá fi totusi sub- 
sumate, desi in mod neexplicit. 

Iudaismul si dogmele 

Se cuvine sá vorbim foarte pe scurt despre problema pe care o pun dogmele 
(sau ceea ce tiñe loe de dogmá) in gándirea evreiascá. In aceastá chestiune sá-i 
dám intái cuvántul lui Delmedigo: 

Nu cred cá termenii Torei se explica prin metoda filozofiei, nici cá Tora are nevoie 

de serviciile filozofiei. Cred cá nimeni nu adoptá un asemenea punct de vedere, cu 
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exceptia celui care nu este nici adept al Torei, nici filozof [...]. Pe de alta parte, 
nimeni nu ar trebui sá creada cá gresesc, pentru simplul motiv cá in scrierile mele 
urmez metoda filozofilor. (Fondul ebraic al Bibliotecii Nationale 968 folio 79 a). 

Se pare cá Delmedigo a vrut ca principiile fundaméntale ale iudaismului sá 
fie ciar definiré, dar si sá fie puse la adápost de orice incriminare de naturá filo- 
zoficá sau intelectualistá. Dupá el, másele si elitele au datoria sá accepte 
principiile fundaméntale ale iudaismului cu privire la credintá si la Revelatie. 
Aceastá esentá a iudaismului constituie nucleul sáu nestirbit. Ea cuprinde 11 
puñete: existenta, unitatea si incorporalitatea lui Dumnezeu, profería, rásplátirea 
in viata de apoi, stiinta si providenta divine, caracterul imuabil al Torei, superio- 
ritatea profetiei mozaice, ínvierea si venirea lui Mesia. In plus, Delmedigo dis¬ 
tinge intre un sores dat (principiu al religiei) si un sores Tora (principiu al Torei). 

Acum o sutá de ani, unul dintre cei mai buni cunoscátori ai literaturii 
rabinice, Solomon Schechter 14 , a revenit asupra problemei generale pe care o 
pun dogmele in sánul iudaismului. Flegmatic si cu un umor foarte britanic, 
el incepe prin a aminti cá, dupá párerea unora, si anume a lui Mendelssohn, 
iudaismul n-ar avea nici o dogmá; singura dogmá e cá n-are nici o dogmá! 
Lásánd la o parte gluma, autorul lucrárii Rabbinic A nthology noteazá cá Biblia 
nu considerá nici mácar existenta lui Dumnezeu ca o dogmá; ea presupune 
acest fapt ca bine stabilit si admis; exceptie face doar Decalogul, in care 
Dumnezeu se adreseazá direct adunárii lui Israel, pentru a nega valoarea altor 
divinitáti. In acest spirit, Schechter observá cá expresia talmudicá ,kafar ba 
’icar“ 15 (a nega fundamentul) este esentialá pentru a intelege definiría insási a 
unei dogme. Punctul de plecare al oricárei gándiri evreiesti cu privire la dogme 
rámáne cu tóate acest ea Misna Sanhedrinului, cáci ea dá mai multe caracterizári 
ale celui considerar apicoros. Asa cum am vázut, blasfemator poate fi cel ce 
neagá providenta diviná, ínvierea mortilor si rásplátirea in lumea de apoi, 
intrucát este numit apicoros acela care neagá tóate aceste lucruri laolaltá sau 
separar. Se pare cá expresia Min ha-Tora (adicá „Aceste doctrine sunt predate 
de cátre Tora‘) a fost un adaos ulterior. 

Schechter mai arará, pe buná dreptate, cá Maimonide a fost precedat in 
stabilirea dogmelor evreiesti de cátre karakul luda Hadassi (cátre 1150). Acesta 
distingea nouá dogme: crearía ex nihilo, existenta unui Creator, unitatea si 
incorporalitatea lui Dumnezeu, trimiterea de cátre Dumnezeu a lui Moise si 
a celorlalti proferí, intangibilitatea Torei lui Dumnezeu - care este perfectá si 

14. S. Schechter, „The Dogmas of Judaism Jewish Quarterly Review, 1899, pp. 
48-61,115-127. 

15. íntálnitá in primul ránd in Sifra, 111 b; cf. si Pesicta 163 b. (Editura S. Buber) 
si Mebilta TI b (Editura Friedmann). 
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nu are nevoie de nici o completare din partea unei presupuse traditii órale 
necesitatea de a studia Tora lui Dumnezeu in limba origínala, ínáltarea 
Templului de catre Dumnezeu - pentru a se manifesta intr-insul -, invierea, 
rásplátirea in lumea de apoi, venirea lui Mesia, fiul lui David. Sá comparám 
aceste „dogme“ cu cele 13 principii de credintá ( icarim ) ale lui Maimonide: 
existenta unui Creator, unitatea sa, incorporalitatea sa, vesnicia sa, faptul cá 
rugáciunea trebuie adresatá numai lui, credintá in profetie, Moise profet fará 
egal nici inainte, nici dupá el, revelarea Torei pe muntele Sinai, imutabilitatea 
acestei Tore, cunoasterea de catre Dumnezeu a actelor omenesti, rásplata si 
pedeapsa, venirea lui Mesia si, in sfársit, invierea. 

Cel mai celebru comentator al Talmudului, Hananel din Cairuan, seria 
intr-unul din comentariile sale cá, pentru a avea parte de lumea viitoare, trebuie 
sá admití, in credintá ta, patru lucruri: Dumnezeu, profetii, lumea viitoare si 
venirea lui Mesia. Cát despre Nahmanide, el cita in lucrarea sa Predica in 
prezenta regelui trei lucruri: creada, omniscienta si providenta divine. Sá mai 
semnalám si faptul cá Abba Mari ben Moise din Montpellier - marele adver¬ 
sar al studiilor filozofice cu prilejul controverselor asupra scrierilor lui Mai¬ 
monide - considera cá erau absolut necesare numai trei credinte: existenta, 
unitatea si incorporalitatea lui Dumnezeu, creada ex nihilo si, in sfársit, 
providenta diviná. 

Dupá cum se vede din aceastá scurtá retrospectivá, problema dogmelor a 
fost rareori o preocupare esentialá a evreilor. Ea devenea o asemenea preocupare 
numai cánd acestia simteau necesitatea de a se definí in raport cu ostilitatea 
lumii din afará. 

Cáinta si iertarea 

In iudaism este intotdeauna ingáduit sá se discute dacá existá o deosebire 
intre notiunea de „dogmá“, pe de o parte, si cea de „principiu fundamental", 
„rádáciná“ sau „principiu de credintá", pe de alta. ín schimb existá cel putin 
douá alte notiuni - cruciale pentru etica religioasá evreiascá - a cáror realitate 
nu suferá nici o contestare: pocáinta ( tesuva ) si iertarea ( seliha ). 

Aceste douá notiuni constituie puñete de sprijin ale omului in situatii cu 
totul extreme: atunci cánd ísi incalcá indatoririle, cánd face o gresealá sau intrá 
in pácat, cánd nu respectá o poruncá diviná sau chiar numai pámánteaná, 
fáptasul trebuie sá se intoarcá spre Dumnezeu. Asa este cazul lui David, care 
s-a fácut vinovat de comportarea imoralá cunoscutá si care a intonat psalmul: 
„Tie unuia am gresit si ráu inaintea ta am fácut..." (, ,Leha levadeha hatati 
we-hara be-eineiha asiti... “). Talmudul vrea sá vadá aici cel mai sincer dintre 
actele de cáintá de care este in stare omul. El povesteste chiar cá atunci cánd 
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Solomon, fiul regelui David, a sfintit Templul, unii dusmani ai casei regale 
au crezut cá Dumnezeu nu va ierra niciodatá uciderea lui Urie Heteul si adul- 
terul cu Batseba, de care monarhul evreu David se facuse vinovat, dar cánd 
portile Templului s-au deschis, fetele dusmanilor sai au devenir - zice Talmu- 
dul - „negre ca fundul unor cratite acoperite cu funingine“. 

Aceste pácate extrem de grave figureazá chiar in Decalog. Cu tóate acestea, 
cáinta lui David a fost sincera. Talmudul, precum si intreaga traditie órala 
evreiascá íl prezintá pe David ca pe un monarh cucernic, care ísi recita psalmii 
de dimineata páná seara. Primele versete ale celei de-a Treia Cárti a Regilor 
evoca un David ímbátránit, dar care nu si-a pierdut memoria. El intelege cá 
trebuie sá faca sá fie respectará fagáduiala datá Batsebei, anume ca Solomon 
sá fie mostenitorul sáu legitim. S-ar putea spune cá in traditia evreiascá 
ulterioará apare un David regenerat. 

Existá si un alt pasaj care íncheie in general liturghia si care se enuntá in 
felul urmátor: „Hasivenu ha-Sem eleha we-nasuva, hades iamenu che-CheDeAT 
(„Reintoarce-ne spre Tiñe, o, Doamne, si vom reveni [adicá: ne vom pocái], 
reinnoieste zilele noastre ca in vremurile de odinioará“). Insá traditia s-a 
aplecat asupra expresiei ebraice care ínseamná „ín vremurile de odinioará“, 
si anume Che-CheDeM. Traditia a descompus acest termen care ínseamná 
„odinioará, inainte, in timpul trecut" si a vrut sá citeascá aici initialele celor 
trei mari pácátosi care s-au cáit pentru faptele lor rele. Este vorba de Cain, 
ucigasul fratelui sáu, Abel, de David si, in sfársit, de monarhul nelegiuit 
Manase, a cárui pervertiré n-a fost egalatá decát de convertirea lui! Faptul cá 
traditia evreiascá a plasat o asemenea formulá la sfársitul liturghiei aratá 
importanta pe care o acordá eticii, mult mai muir decát ritului (in cazul de 
fatá, recitarea zilnicá a unei oratii oarecare). 

Iertarea diviná si cáinta omeneascá sincerá merg máná-n maná. In traditia 
evreiascá nu existá nici o situatie in care sá fi fost refuzatá iertarea vreunui 
om care s-a cáit sincer. S-ar putea evoca exemplul lui Faraón insusi, marele 
persecutor si blasfemator: traditia evreiascá se incápátáneazá sá-i atribuie o 
profesie de credintá riguros monoteistá, destul de neasteptatá la un monarh 
a cárui inimá fusese atát de ímpietritá. 16 De altfel, aceeasi traditie talmudicá 
se opune categoric oricárui triumfalism: in timpul sárbátorii care comemo- 

16. Se spune cá el ar fi pronuntat o frazá din celebrul cantee al Márii Rosii: 
„Mi-Kamoha baelim 1AHVEÍ “ („Dar cine este ca tiñe printre dumnezei, o, LAHVE!“). 
In timp ce regulile bine intelese ale gramaticii ne recomandá sá spunem aici hamoha , 
si nu kamoha (cuvántul precedent terminándu-se printr-o vocalá, iar prima literá a 
cuvántului urmátor fiind un Kaf, el se pronuntá ca o aspirantá, nu ca o ocluzivá), tra¬ 
ditia evreiascá afirmá cá Faraón era pe cale sá se inece atunci cánd a rostit miscátoarea 
sa profesie de credintá... 
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reazá iesirea evreilor din Egipt nu se recitá in intregime imnul HalelAliluia 
(psalmii 113-118), cáci Dumnezeu este trist din pricina mortii celorlalti fii 
ai sai, egiptenii... Dar in cártile profetice vedem deja apáránd ceea ce criticii 
biblici numesc individualismul religios (capitolul 18 din Iezechiel). Este 
vorba tocmai de aceastá idee: dacá un nelegiuit se cáieste sincer si deci nu 
mai merge pe drumul cel ráu, Dumnezeu ii iartá tóate pácatele! Vom reveni 
asupra acestei idei cánd vom evoca ziua de Ros ha-Sana (Anuí Nou) si Ziua 
Ispásirii (Iom ha-Kipurim). 


PRACTICI SI RITURI 

La ínceput, in iudaism, totul era legat - solul, limba, poporul si religia. 
Sunt tot atada termeni care, ímpreuná, pot reda, mai mult sau mai putin 
corect, ideea de am Israel, tradusá de obicei prin expresia „poporul lui Israel". 
Iudaismul, cu regulile sale religioase sau civile (trebuie evitatá opozitia intre 
religios si profan), constituía un tot. Insási puterea era in acelasi timp civilá 
si religioasá, deoarece domnea asupra unui popor care nu-1 recunostea pe rege 
decát pentru cá a fost uns de catre profet, solul lui Dumnezeu, si, de asemenea, 
pentru cá nimic nu s-ar putea sustrage sferei divinului. Arbitrul suprem nu 
era constiinta moralá, ci revelada diviná. Sentimentul etic prezent in om nu 
era, ca sá spunem asa, decát subprodusul manifestárii lui Dumnezeu. 

Asa a fost firea evreului la origini: o fiintá omeneascá tráind dupá legile 
Torei, cármuitá de un rege care actiona intru totul potrivit cu profería lui Iahve. 
Infrángerea militará, exilul si deportarea au schimbat totul. Ceea ce fusese 
Erese in ochii evreului a devenit ceva supraadáugat, ceva tinánd de ímprej urári. 
Cum poate fi asiguratá supravietuirea cultului sacrificial dacá nu mai existá 
Templu, nici castá sacerdotalá? Cum poate fi mentinutá unitatea politicá a 
unui popor care tráieste sub cizma ocupantului? Sá nu uitám cá jugul Impe- 
riului Román a durat mai mult de opt veacuri si cá, in pofida págánismului, 
evreul a incercat sá i se impuná. Dupá aceea insá a fost nevoit sá se obisnuiascá 
cu un alt adversar, crestinismul, care a fost aproape tot atát de intolerant la 
inceput. Provenind din Sinagogá, Biserica nu s-a arátat deloe indulgentá cu 
matricea din care se náscuse. 

Nu se poate vorbi despre evreu sau despre tráire evreiascá dacá nu se ia in 
considerare acest cadru. In prezent, iudaismul este acceptat de multá lume, 
societátile iudeo-crestine fac o treabá foarte buná; nu mai tráim deloe, sau 
aproape deloe, sub semnul contestárilor religioase. Societatea civilá si repu- 
blicaná nu mai acordá vreunui cult statutul de religie de stat, chiar dacá 
duminica rámáne ziua de sárbátoare prin excelente si chiar dacá vacanta de 
iarná - in pofida numelui ei - nu este altceva decát vacanta de Cráciun. 
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In tot decursul istoriei lor, evreii s-au impus opunándu-se. Ei au trebuit sá 
íntrerupá obiceiuri, traditii si valori pe care nu le socoteau bune. Nici revolutia 
monoteistá nu s-a impus fará ciocniri; or, tocmai poporul evreu este cel care 
a condus aceastá revolutie, punándu-se ín slujba ei si imprumutándu-i limba 
si istoria sa nationalá. Inca din Antichitate, anume ín perioada numitá 
elenisticá, au existat evrei din nastere care faceau deosebirea íntre un iu- 
daism-religie si un iudaism-culturá. Cultura idis, de exemplu, a transmis multe 
opere importante care se vor laice. Sá nu uitám nici cá o mare parte a literaturii 
Hascalei (Iluminismul evreiesc) se refera exclusiv la teme nereligioase. La 
ínceputul secolului nostru un autor de frunte al acestui curent, Ahad ha-Am 
(pe numele lui adevárat Aser Tvi Ghinsberg), si-a scris íntreaga operá profaná 
si laica ín limba ebraicá. Acest om a incercat - si nu fará un anumit succes - sá 
se slujeascá de o limbá intrinsec religioasá pentru a exprima sentimente si a 
descrie realitáti lipsite de aura sacrului. Miscarea sionistá a izbutit si ea sá se 
exprime ín ebraicá pentru a chema la refacerea unui stat evreiesc, care nu era 
ín mod obligatoriu ínfeudat vreunui partid religios. 

Tóate aceste „excrescente“ pun o problemá: poti fi evreu fará a respecta 
Tora si comandamentele ei {mitvoty. Fiecare va ráspunde dupá convingerile 
sale, dar este limpede, sare in ochi, cá un iudaism fará Tora si fará pámántul 
lui Israel (TaraFágáduintei) nu este de conceput ín practicá. Sá notám cá astázi 
se vorbeste mai degrabá despre iudeitate sau chiar despre iudaicitate. Acesti 
oameni se simt si se vor evrei, dar fará a practica preceptele divine ín felul pe 
care 1-au definir rabinii. In fapt, ei par sá fie favorabili unui iudaism nerabinic. 

Cum devii evreu 

Te nasti evreu 17 ; existá insá si evrei prin afinitate sau prin educatie, dacá 
nu prin convertiré. Aici este necesar sá ne íntoarcem putin ínapoi. 

Fiii lui Israel n-au vrut sá impuná omenirii neevreiesti legealor. In numele 
ideii de tolerantá sau de acceptare a celuilalt, vechii rabini au formular fai- 
moasele legi ale Noahizilor. Acestea sunt ín numár de sapte: sá crezi íntr-un 
Dumnezeu unic, sá-ti respecti párintii, sá nu ucizi, sá nu furi, sá nu te faci 
vinovat de adulter, sá instituí tribunale si sá nu consumí membrele unui 
animal íncá viu. Pentru ce au fost adáugate aceste sapte legi Decalogului, 
care, teoretic se adreseazá omenirii intregi? Pentru cá sabatul sáptámánal nu 
trebuia sá fie respectar in mod obligatoriu de toatá lumea, spre deosebire de 
sabatul creatiei, a cárui respectare este stipulatá in Decalog. Deci rabinii au 

17. In principiu, este evreu din nastere copilul náscut de o mamá evreicá. Rabinii 
au decis cá mama este aceea care transmite apartenenta religioasá. 
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acceptat existenta unei omeniri neevreiesti, indiferent de caracterul universal 
sau universalist al doctrinei lor! Aceastá odihná din timpul sabatului a fost 
justificará la origine ín felul urmátor: opera creatiei a durat sase zile, iar in cea 
de-a saptea Domnul „S-a odihnit“. Ulterior, in Decalog (Deut. 5, 12-15), 
respectaren sabatului este motivará prin necesitatea de a acorda repaus robului 
si roabei. Unii gánditori evrei din secolul XX, precum Hermann Cohén, au 
conchis de aici cá sabatul este o sárbátoare mesianicá, prilej pentru intreaga 
omenire de a se reuní fará deosebire de rasá sau de religie. 

Rabinii nu au lásat deoparte chestiunea universalitátii legii morale si 
relatiei ei cu practicile pur rituale. De altfel, mai multe porunci - de exemplu, 
respectarea postului ín Ziua Ispásirii sau practica circumciziei - nu figureazá 
ín Decalog. Este oare ceva intámplátor? Absenta acestor porunci tiñe mai 
degrabá de grija vechilor rabini de a nu impune obiceiuri evreiesti unei 
omeniri neevreiesti. 

Deci, cum devii evreu? Prin educatie, prin invátarea Torei si, in sfársit, prin 
convertiré. In célula familialá párintii evrei transmit copiilor lor valorile evre¬ 
iesti. In scolile evreiesti copiii tráiesc o viatá evreiascá in miniaturá: ínvatá 
ebraica, Biblia si Talmudul\ in sala de mese mánáncá hraná coser. Intreaga lor 
scolaritate este ritmará de rugáciune si de celelalte practici evreiesti. Dimineata, 
se ínscrie pe tablá data dupá calendarul civil si religios. Copilul se adapteazá 
astfel realitátilor evreiesti. Educada face sá fie firesc ceea ce in aparentá nu era. 

Un neevreu poate deveni evreu dacá doreste. Cu tóate acestea, in decursul 
veacurilor, convertirile la iudaism au fost cáteodatá ínsotite de anumite difi- 
cultáti si expedente nefericite. Fárá índoialá, asta explicá de ce gásim in Talmud 
declarada unui intelept potrivit cáreia „convertitii sunt pentru Israel la fel de 
dificili ca si ráia“ (, ,Kasim gherim le-Israel ka-sappahat“)\ Dar tot Talmudul se 
mándreste cu cativa convertid celebri care au devenit cei mai mari propagatori 
ai Torei lui Dumnezeu, indeosebi Onkelos ha-Gher (Convertitul), care a dar 
o traducere aramaicá cvasicanonicá a Bibliei. Intr-adevár, in época veche, cánd 
evreii pierduserá obisnuinta limbii sfinte, rabinii au decis sá le puná la indemáná 
o traducere in limba curentá, aramaicá. Aceastá versiune aramaicá sau caldeeaná 
se numeste Targum. In flecare vineri, inainte de inceperea sabatului, evreii 
religiosi sunt obligad sá citeascá pasajul ales, de douá ori ín ebraicá si o datá 
ín aramaicá. Aceastá dublá lecturá este necesará pentru a avea siguranta cá toti 
au ínteles ceea ce au citit. 

In cartea despre Rut Moabita vedem cá o tánárá femeie provenitá dintr-un 
popor stráin a optat pentru Israel si pentru Dumnezeul sáu. Textul ebraic 
spune cu entuziasm: „Dumnezeu sá te ráspláteascá pentru fapta ta! Sá-ti fie 
intreagá rásplátirea ta de cátre Dumnezeu, sub pulpana cáruia ai venir sá-ti 
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cauri refugiu!" Este vorba aici de o convertiré de bunávoie. lar traditia evreiascá 
gáseste cu cale sá spuná cá David - cu alte cuvinte, strámosul lui Mesia - este 
un descendent tárziu al acelei Rut care s-a convertit! 

In prezent, procedurile de convertiré pe lángá tribunalele rabinice sunt foarte 
anevoioase. Dacá anumite comunitáti libérale, mai ales in America, convertesc 
pe cine vor si cum vor, tribunalele rabinice Bate-Dinim din Israel si din Paris 
impun in mod voit termene foarte lungi pentru convertiré. Ele resping de la 
bun inceput pe acela care vrea sá se converteascá doar pentru a putea contracta 
o cásátorie in regulá cu alesul (respectiv cu aleasa) inimii sale. O asemenea 
atitudine a marelui rabinat din Paris sau a celui din Israel are o explicatie si 
poate fi chiar justificará. Iudaismul nu este un club de tenis sau de golf, la el nu 
se aderá din comoditate sau din convenientá. Este o comunitate de credintá si, 
in plus, un grup etnic, in esentá minoritar. Marile religii dominante isi pot 
permite sá accepte un „volan“ aleatoriu formar din cáteva sute de mii de bárbati 
si femei care intrá in biserici sau in moschei ori, dimpotrivá, le párásesc pentru 
totdeauna. Iudaismul nu-si poate permite un asemenea lux. 

Este adevárat cá o convertiré in vederea contractárii unei cásátorii are uneori 
un carácter sincer, atunci cánd fiinte umane isi exprimá vointa de a crede in 
acelasi Dumnezeu, de a se ruga in aceeasi limbá - intr-un cuvánt, de a inlátura 
orice barierá care le desparte. Atunci cánd unul din cei doi soti hotáráste sá 
intre intr-o nouá comunitate religioasá, evreiascá, crestiná sau musulmaná, 
rabinii stiu sá dea dovadá de deschiderea de spirit necesará dacá este vorba de 
iudaism; ei nu-1 descurajeazá pe candidatul la convertiré. Cánd un cuplu 
format dintr-un convertit si un evreu se dislocá, sotul (sau sotia) venit(á) din 
afará spune urmátoarele: am divortat de sotul meu (sau de nevasta mea) pentru 
care má convertisem, deci divortez si de iudaism. Rabinii s-au simtit intotdeauna 
jigniti de un asemenea tip de comportare. De aceea au vrut sá separe intentia 
de a ímbrátisa iudaismul de dorinta de a se cásátori cu alesul inimii, fará prea 
multe probleme. Nu existá alte motive, de ordin teologic, pentru incetinirea 
voitá a procesului convertirilor. 

Orice candidat admis la convertiré trebuie sá urmeze un ciclu lung de studii 
si de practici evreiesti. Rabinii insistá ca el sá se conformeze riturilor si prac- 
ticilor iudaismului mai mult chiar decát un evreu din nastere. El trebuie sá 
respecte cu strictete sabatul, sá respecte si legile alimentare si sá celebreze sár- 
bátorile evreiesti. De asemenea, trebuie sá respecte postul din Ziua Ispásirii, 
in afara cazului cánd il ímpiedicá ratiuni stringente de sánátate (picii ’ah nefes). 
El este dator sá respecte si regulile puritátii familiale (eufemism care semnificá 
interdictia relatiilor sexuale intre soti in timpul menstruatiilor). 

Cát despre copiii de sex masculin, ei trebuie sá fie circumcisi in a opta zi 
(in afara contraindicatiilor de ordin medical). Acestea sunt principalele legi 
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pe care convertitii trebuie sá se angajeze sá le urmeze dacá vor sá fie admisi ín 
comunitatea evreiascá. Odatá admisi in sánul ei, devin membri cu drepturi 
depline. Este interzis sá fie discriminad. Nimeni n-are voie sá refuze unui 
convertir cásátoria cu fiul sau cu fiica sa pentru unicul motiv cá este un con¬ 
vertir sau provine din convertid. Aceastá atitudine a caracterizar si moravurile 
pietistilor iudeo-renani din Evul Mediu, care au scris Sefer Hasidim, ceea ce 
aratá cá asemenea cazuri apáruserá deja ín secolul al Xl-lea in Germania si cá 
au fost rezolvate in favoarea cásátoriei. 

Rugáciunile 

Tranzitia de la convertiré la rugáciune nu este usoará. A devenir totusi 
usoará dacá ne gándim la Avraam, primul dintre convertid, al cárui nume este 
mentionat chiar la inceputul celor 18 binecuvántári ( semone esre) sub urmá- 
toarea formá: Magen Abraham („scutul lui Avraam“). 

Evreii au trecut de la cultul sacrificial la cultul sinagogal in urma unui foarte 
lung proces. Aceastá evolutie a conferit iudaismului rabinic aspectul sáu actual. 
In Pentateuh figureazá cáteva indicatii pe care vechii rabini le-au interpretar 
ca fiind trimiteri mai mult sau mai putin clare spre rugáciune. Gásim in special 
oratiile jaculatorii care - asa cum aratá si numele lor - sunt scurte si intense. 
Biblia contine si cantare lungi, precum cea a lui Iacov (Fac. 49), al cárei 
continut se apropie foarte mult de cel al unei rugáciuni. Contine de asemenea 
rugámintile lui Iacov si cele ale lui Iosif. Cu tóate acestea, ceea ce seamáná cel 
mai mult (incá si astázi) cu rugáciunile se gáseste ín literatura profetilor si ín 
Psalmi. Nu se poate uita lunga si frumoasa oratie a regelui Solomon (3 Reg. 8, 
12-66, mai ales incepánd de la versetul 23). Monarhul vorbeste acolo explicit 
de tefila („rugáciune“), tehina („cerere“) si riña („cántec“) (versetele 28-30, 33, 
38, 43, 44, 48, 54 si passim), fará a uita de tahanun, faimoasa fervoare tácutá. 
Aceastá rugáciune ínsoteste inaugurarea Templului; deci nu-i de mirare cá in 
versetul 62 se spune: „Si regele, ímpreuná cu toti israelitii au adus jertfa 
Domnului ( iva-iizbah )...“ Asta nu inseamná cá cele douá cuite, cel sacrificial 
si cel sinagogal, au subzistat unui aláturi de celálalt, ci cá erau deja prezente 
únele formule de oratie. Este tocmai ceea ce explicá de ce psalmii cantad de 
cátre leviti au fost integrad in liturghie intr-o másurá atát de mare. Sá citám 
si din Daniel 9, 4-19, unde este adresatálui Dumnezeu o adeváratá rugáciune. 
In psalmul 93, 19, cele douá cuite sunt puse, ca sá spunem asa, fatá ín fatá: 

Cánd s-au inmultk durerile mele in inima mea, mángáierile Tale au veselit sufletul 

meu. 

Dacá, la origine, Dumnezeu se deciará gata sá se ducá „peste tot unde va 
fi invocar Numele sáu“, poezia sau liturghia evreiascá nu pot fi separare de 
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cultul in sinagogá. Acest termen grecesc traduce exact corespondentul sáu 
ebraic, Bet ha-keneset, „locul de adunare" (se vorbeste si de Bet ha-tefila). Cu 
tóate acestea, Luther nu s-a ínselat traducánd totdeauna „sinagogá“ prin Schule 
(„scoalá“), cáci rugáciunea evreiascá a slujit totdeauna atát fervoarea religioasá, 
cát si studiul. De aici relatiile stránse dintre casa de studii ( Bet ha-midras) si 
casa de rugáciuni. La inceput aceasta era aproape goalá, nu se aña ín ea practic 
nici o piesá de mobilier, in afará de un dulap unde se pástrau sulurile Legii. 
Functiile sinagogale nu erau ocúpate de titulari precis stabiliti; oricine putea 
conduce slujba religioasá, dacá era in stare sá facá acest lucru si ísi exprima 
vointa ín aceastá privintá. Odatá cu perioada talmudicá a inceput sá se prevadá 
in sinagogi o galerie pentru femei, precum si un al-memor (de la arabul 
al-minbar), in cursul perioadei medievale; acesta era un fel de pupitru de la 
care predicatorul se adresa comunitátii. 

De atunci dáinuie regula dupá care nici o rugáciune evreiascá nu se poate 
desfasura decát in prezenta unei adunári ( minian ) de zece evrei, ín várstá de 
peste 13 ani. 

La inceput evreii nu se adunau decát cu prilejul sabatului si al zilelor de 
sárbátoare; de aici provine o altá denumire a sinagogii, bet ha-sabat („casa 
sabatului“). Reuniunile cu carácter religios apar in perioada exilului babilonian. 
Ne amintim de psalmul care vorbeste despre tristele intálniri ale exilatilor 
pe malurile fluviilor din Babilonia, unde plángeau in amintirea Sionului 
(Ps. 136). Si Iezechiel vorbeste despre bátránii poporului care au venit sá-i 
ceará sprijin si asistentá. Dupá intoarcerea din Babilonia, se pare cá vechii 
evrei au pástrat nuclee de slujbe religioase, aláturi de cultul sacrificial care a 
luat din nou avánt, desi zilele lui erau numárate. Dupá atada ani petrecuti 
in afara tárii lor, exilatii se schimbaserá: a urmat o interiorizare a cultului si 
o intárire a cucerniciei individúale. Se impunea treptat o nouá formá de cult. 
Astfel, insisi preotii, levitii, intrerupeau pentru o clipá ín flecare dimineatá 
cultul sacrificial spre a se consacra rugáciunii. 

Poporul si-a manifestar atunci vointa de a lúa parte la cultul sacrificial. 
Dar aceasta íi privea doar pe cei mai cucernici si care, ín plus, trebuiau sá 
locuiascá la Ierusalim. Ei se prosternau cu fata la pámánt ín timp ce preotii 
sávárseau sacrificiile. Ráspundeau cántárilor levitilor prin formule scurte: 
„Binecuvántat fie Cel Vesnic, Dumnezeul lui Israel, in eternitate" sau 
„Láudati-l pe Cel Vesnic cáci este bun. Harul sáu va dura in vecie“. 

Participarea poporului s-a institutionalizat. Fiecárui grup de leviti - douá- 
zeci si patru, tara lui Israel fiind ímpártitá ín douázeci si patru de sectoare - íi 
corespundeau asociatii de ma ’amadot (grup de oameni care státeau in picioare 
aláturi de preoti). Fiecare sector ísi delega reprezentantii la Ierusalim, pentru 
a lúa parte la cultul sacrificial. De patru ori pe zi acesti delegad participau la 
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slujba diviná pentru a recita rugáciuni (in stare embrionará) si a citi pasaje din 
Scripturá. Cei care rámáseserá acasá se adunau si ei pentru a se ruga [Misna 
Taanit, 4). Se náscuse liturghia zilnicá. Douá slujbe divine s-au transformar in 
ceea ce va deveni saharit (rugáciunea de dimineatá) si minha (rugáciunea de 
dupá-masá). A treia slujbá va da nastere unui musaf {un fel de sacrificiu 
aditional). In fine, a parra slujbá, seara, corespundea rugáciunii de seará ma 
’ariv. Ea era numitá inainte „inchiderea“, deoarece Templul isi ínchidea usile 
(ne ’ilat searim). 

Care este originea textelor liturgice? Cine a pus temelia rugáciunilor 
evreiesti? 

Oamenii marii adunári i-au dat lui Israellaudele [adresate lui Dumnezeu], rugáciunile 

si binecuvántárile rostite la inceputul si la finele sárbátorilor (Berahot, 33 a). 

Deoarece oamenii nu puteau petrece mult timp in diferitele locuri de 
rugáciune, au fost retinute pentru oratii douá momente: dimineata, inainte 
de a pleca spre ogoare, si inceputul serii, la apusul soarelui. Cu tóate acestea, 
au trebuit sá fie scurtate textele: s-a suprimat deci citirea zilnicá a Torei, ea 
fiind rezervatá de atunci íncolo pentru sabat si zilele de sárbátoare. Pentru 
citirile sáptámánale au fost álese cele douá zile de tárg, lunea si joia, cánd 
locuitorii de la tará veneau la oras. 

De car timp a fost nevoie pentru a impune ciclul zilnic al rugáciunilor, asa 
cum il cunoastem astázi? Nu se stie. Un lucru este insá sigur: in cursul celui 
de-al II-lea secol ínaintea erei crestine rugáciunea devenise o institutie necon- 
testatá. De asemenea, este sigur cá revolta macabeilor 18 a influentat constituirea 
anumitor rugáciuni si a introdus formule privitoare la salvare si la mántuire. 
Iesirea din Egipt, arhetipul luptei poporului evreu pentru eliberarea sa, ocupá 
un loe de frunte in tóate rugáciunile (, ,zeher liti ’at mitraim“). In sfársit, íncá 
din aceastá epocá, elementul mesianic a pátruns cu tárie in liturghie. In preajma 
aparitiei crestinismului, rugáciunea devenise deci in iudaismul rabinic o 
institutie cu rádácini puternice. Chiar si cultul domestic, adicá rugáciunea 
individualá de acasá ( tefilat iahid), devenise un obicei. 

Cát priveste cultul ínsusi, trebuie reamintit cá slujba religioasá evreiascá 
are un dublu scop: rugáciunea, fireste, dar si ínvátarea sau studiul. De altfel, 
Talmudul specificá limpede cá ínvátarea Torei (Talmud Tora) pretuieste cát 
tot restul ( „we-talmud Tora che-neghed kulam“). 

Sema, Tefila si Tahanun sunt cele trei mari articulatii ale rugáciunii. Sema 
(„Ascultá, Israele“) este nucleul cel mai vechi. El a precedat chiar si rugáciunea 
de seará, cáreia i-a fost integrar. La origine, el consta in a citi mai multe 

18. Revoltaimpotriva ocupantului pagan, care interziceaevreilor sá-si practice cultul. 
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pasaje biblice (Deut. 6, 4-9; 11, 13-21 si Num. 15, 37-41). Ulterior, aceste 
citiri au fost íncadrate de imnuri care canta minunea creatiei mereu reinnoite, 
dáruirea Torei si iesirea din Egipt. 

Tefila, denumitá si Semone-esre (optsprezece binecuvántári, desi in realitate 
aceastá rugáciune cuprinde nouásprezece), este desemnatá in mod curent prin 
termenul amida, adicá „in picioare". Aceastá rugáciune exprimá credinta 
neabátutá in Dumnezeu. Cel care se roagá o recitá stand nemiscat fatá de 
Dumnezeu. Continutul sáu a rámas acelasi, in pofida schimbárilor care i-au 
afectar textul. Tefila mai cuprinde si alte douá compozitii liturgice. Prima este 
binecuvántarea sacerdotalá {bircat kohamm) (Num. 6, 24—26); acest text scurt, 
carefacea parte, incá de la origini, din cultul sacrificial, a fost integrar liturghiei 
zilnice. El s-a mentinut páná in zilele noastre, fi ind rezervat sabatului si zilelor 
de sárbátoare. Cealaltá compozitie, chedusa (sfintire), este inspirará din cartea 
lui Isaia (6, 3): 

Sfánt, sfánt, sfánt este Domnul Savaot, plin este tot pámántul de slava Lui. 

Aceastá sanctificare solemná a trezit o anumitá admiratie la cativa poeti 
sinagogali, care au realizar mai multe versiuni, si anume pentru zilele sáptá- 
mánii, pentru sabat si pentru zilele de sárbátoare. 

A treia mare parte acultului, asa-numita Tahanun („suplicá“), se ínrudeste 
cu un fel de fervoare tácutá. Sinagoga a preluat aceastá rugáciune tácutá si 
personalá, a cárei origine se afla incá in cultul sacrificial. In felul acesta se 
rezolva cu súplete opozitia dintre rugáciunea comunitará si orada individualá. 
Cáci in tóate religiile asa-zise pozitive, care s-au ínzestrat de-a lungul veacurilor 
cu o liturghie, s-a simtit nevoia de a lása sufletului omenesc un spatiu de 
libértate. Sufletul isi putea revársa simtirile fatá de Dumnezeul sáu folosindu-se 
de propriile sale vorbe sau pur si simplu prin meditatii in tácere. Un pasaj din 
Cartea intelepciunii lui Isus, fiul lui Sirah ne arará cum „se acorda“ cultul 
sacrificial cu suflul buzelor (areset sefatenu): 

Atunci strigau fiii lui Aaron din trámbitele lor de aramá / Au facut auzit glas mare 
intru pomenire in fata Celui Preaínalt. / Atunci tot poporul impreuná s-a grábit si a 
cázut cu fata la pámánt, ca sá se inchine Domnului sáu atotstiitorul, Dumnezeului 
Celui Preainalt. / Si au láudat cántáredi cu glasurile lor in casa cea mare, s-a indulcit 
viersul si s-a rugat poporul Dumnezeului Celui Preainalt cu rugáciune inaintea 
Celui milostiv páná ce s-a sávársit podoaba Domnului si slujba lui s-a íncheiat. / 
Atunci, coborándu-se, a ridicat máinile sale peste toatá adunarea fiilor lui Israel ca 
sá dea binecuvántarea Domnului cu buzele sale si rostind numele Domnului, intru 
numele Lui sá fie láudat. / Si ei se inchinau incá o datá ca sá primeascá binecuvántare 
de la Cel Preainalt (Sir. 50, 18-23). 

Iudaismul rabinic a preluat deci in liturghia zilnicá o practicá foarte veche. 
Desigur, Cartea intelepciunii lui Isus, fiul lui Sirah nu este o carte canonicá, 
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dar faimoasa rugáciune a Anei din Cartea intáia a Regilor (1 Reg. 2, 1-11) ne 
oferá si ea un exemplu ciar de tahanun', continutul rugáciunii este strict personal. 

Si fiindcá Ana vorbea in inima sa, iar buzele ei numai se miscau, dar glasul nu i se 

auzea, Eli socotea cá ea e beata (1 Reg. 1, 13). 

Dupá aceea compozitiile liturgice s-au dezvoltat considerabil, mai ales in 
época medievalá. Piiut, compozitie litúrgica prin excelentá, a fost un nucleu 
dinamic pe care s-au grefat alte productii literare ale unor oameni cucernici. 
La inceput, cu aceste trei rugáciuni fundaméntale, Sema, TefiLa si Tahanun, 
liturghia evreiascá era scurtá, simplá si expresivá. Cu exceptia rugáciunii 
Tahanun, lásatá la aprecierea fiecáruia (cel putin páná in secolul al IX-lea), 
slujba era strictá, dar nu avea inca dimensiunile actúale. Astázi, cele trei mari 
rugáciuni zilnice cuprind in continuare aceste trei momente esentiale. 
Intr-adevár, rugáciunea de dimineatá, cea mai lungá a zilei, cuprinde Sema, 
TefiLa si Tahanun. Cea de dupá-amiazá nu are Sema, dar cuprinde Te fila si 
Tahanun. La inceput, cea de seará nu avea TefiLa, dar comporta dupá Sema 
o compozitie liturgicá imploránd protectia diviná pentru durata noptii 
{„haschivenu Avitiu. 

Se cuvine sá spunem cate ceva despre intentia rugáciunii, desemnatá in 
ebraicá prin termenul kawana. O rugáciune fará intentie profundá, fará orien¬ 
tare — cáci acesta este intelesul termenului ebraic kawana — nu este o rugáciune. 
Cel care se roagá trebuie „sá-si orienteze“ in mod spiritual tot sufletul, intreaga 
fervoare spre Dumnezeu. Nu trebuie sá se lase distrat de nimic altceva. Invátatii 
Talmudului afirmá in tratatul Berahot (Binecuvántári) - tratatul care cuprinde 
cele mai multe indicatii referitoare la rugáciuni - cá nu trebuie sá ráspunzi nici 
mácar unui rege atunci cánd íti faci rugáciunea, intrucát se considerá cá oratia 
se adreseazá Regelui regilor... 

Cabalistii au folosit din plin aceastá notiune de kawana in mística rugáciu¬ 
nii — rádácina insási a acestui substantiv ( Le-kawen, „a orienta") slujea scopurilor 
lor — si au desemnat diferitele sefirot (niveluri ale esentei divine) cátre care 
trebuie sá se íntoarcá cel care se roagá pentru ca rugáciunea lui sá producá 
efectul urmárit. Astfel, in secolul al XVI-lea cabala lurianicá a prevázut tóate 
rugáciunile evreiesti cu un halou mistic pe care nu-1 aveaula inceput. Faimoasa 
rugáciune care íncepe prin formula: „Lesem ihud cudsa beriha hu... “ („in 
vederea [sau in numele] unificárii celui Sfánt, binecuvántat fie el“) s-a náscut 
la inceputul secolului al XVI-lea. O mare parte dintre evreii sefarzi o pronuntá 
inainte de a-si recita rugáciunile, fará a sti mácar cá prin aceasta subscriu la o 
conceptie misticá privind rugáciunea. Este vorba despre unificarea acestor sefirot, 
cáci arborele sefirotic (cele zece sefirot de la Keter páná la Malhuf) instaureazá o 
unitate dinamicá a Divinitátii. O asemenea credintá care vede in Divinitate 



242 RELIGIILE LUMII 


mai multe divinitáti se inrudeste cu ceea ce cabalistii au numit „pustiirea 
plantatiilor" ( „chitut ha-netíof ). 

Mai existá si un alt exemplu de intruziune a unor idei mistice intr-un text, 
Sefer ha-Bahir, care le ignora cu desávársire: metempsihozá sau transmigrada 
sufletelor. In principiu, iudaismul n-a profesat niciodatá o asemenea doctriná, 
dar misticii din Evul Mediu si, in special, autorii lucrárii Sefer ha-Bahir au 
mers ciar in aceastá directie atunci cánd au dezvoltat alegoría regelui care a 
cerut odatá servitorilor sai hainele de galá cu care el ii inzestrase inainte. Unii, 
foarte putini, le pástraserá in stare foarte buná, dar cei mai muid le-au inapoiat 
murdárite, intr-o stare in care nu puteau fi folosite. Dumnezeu, zice Bahir, 
le-a curátat si le-a íncredintat altor servitori. Acest text contine douá nof iuni 
fundaméntale: cá existá un numár limitat de suflete, create de Dumnezeu de 
la inceput; si cá aceste suflete migreazá de la un corp la altul. Or, únele cárti 
de rugáciune comportá un scurt preambul 19 care trebuie sá fie citit inainte 
de recitarea Cántárii Cántárilor, vineri seara: „Sá fie in acest ciclu de trans- 
migratie sau in áltele.( „Bein be-ghilgulze bein be-ghilgulaherim. .. “). Este 
adevárat cá in alte cárti de rugáciune figureazá, in acelasi loe, o versiune mo¬ 
dificará a acestui preambul, in care cuvántul ghilgul, „transmigratie“, nu se 
mai gáseste. Vom reveni asupra relatiilor dintre misticá si iudaism. 

Dragostea si cásátoria 

Ceremonia nuptialá are loe fie la sinagogá, fie in orice alt loe unde se poate 
ridica hupa (baldachinul nuptial). Ea cuprinde sapte binecuvántári (seva 
berahot) superb declámate de cátre psaltul sinagogal si dintre care principale 
sunt urmátoarele: „Binecuvántat fie Cel Vesnic care 1-a creat pe om“ ( „Ioter 
ha-Adam“ ) si „Binecuvántat fie Cel Vesnic care ne interzice uniunile nepermise 
[araiot] “. 

Care este locul dragostei in iudaismul religios? Dacá orice relatie sexualá 
extraconjugalá este strict interzisá, trebuie amintit cá iudaismul n-a decretar 
monogamia decir la ínceputul secolului al Xl-lea, in Germania. Aceasta regulá 
a fost acceptatá de celelalte comunitáti evreiesti, dar unii evrei s-au abátut 
cáteodatá de la ea dupá ce au fost autorizad cu forme in regulá de cátre anumiti 
rabini. Dacá o sotie era sterilá si chiar dacá soda nu izbutea sá asigure sotului 
o descendente bárbáteascá, sotul putea, fará a divorta, sá-si ia si altá consoartá. 
Exemplul cel mai izbitor este constituir de unii rabini itineranti care se 
cásátoreau in depliná legalitate (religioasá) in locurile unde rámáneau mai 
multá vreme... Ne putem inchipui ce probleme puteau provoca asemenea 

19. Se pare cá a fost alcátuit de Mose Cordovero, autorul lucrárii Pardes Rimotiim 
(.Livada rodiilor). 
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comportamente. In prezent, nu numai cá aceste practici au dispárut, dar sunt 
si dezaprobate de toará lumea. 

Dupá cum am mai pomenit, iudaismul nu nutreste dispret pentru pro- 
blemele trupului. Actul sexual bine integrat in viata conjugalá nu este o ser- 
vitute. Sá amintim totusi cá, dacá prima poruncá a Torei se referea tocmai la 
piria we-ribia („rodire si ínmultire"), aceasta inseamná inevitabil cá dragostea 
slujeste procreárii. Atunci se pune problema plácerii puré, pe de o parte, si a 
contraceptiei, pe de altá parte. Atitudinea evreiascá in fata acestor douá 
probleme este departe de a fi ciará si univocá. De fapt, doctrina este un lucru, 
practica este altceva. O religie atát de ínaltá cum este iudaismul nu poate 
preconiza plácerea pur si simplu, chiar dacá se considerá cá noaptea nuntii este 
insotitá de bucurie si chiar dacá Solomon este evocat astfel in Cántarea 
Cántárilor: „ín ziua sárbátoririi nuntii lui, in ziua bucuriei inimii lui“ ( „be-iom 
hatunato u-be-iom simhat libo“). In ochii Domnului, cel mai mare pácat, dupá 
idolatrie, este cel al prostitutiei si al adulterului. Rabinii au vrut sá vadá in 
expresia biblicá prin care se motiva aparitia potopului — „Cáci tot trupul se 
abátuse de la calea Sa pe pámánt“ („Chisihet col basar et clareo ’al-ha-aref) o 
aluzie la descompunerea integralá a moravurilor. In acelasi sens sá nu uitám 
de „Fineas, feciorul lui Eleazar, fiul preotului Aaron“, despre care Biblia spune 
cá „a abátut minia Mea de la fui lui Israel, rávnind intre ei pentru Mine" 
(„be-cane'o et chinatt) (Num. 25, 11). 

Cánd se vorbeste despre cásátorie la evrei, trebuie evocará si endogamia. 
Cu mult inainte de era crestiná, rabinii au hotárát cá evreii trebuie sá se cásá- 
toreascá intre ei. Ei n-au fost cáláuziti de preocuparea de a pástra puritatea nu 
stiu cárei rase evreiesti; au cáutat sá combará politeismul si págánismul celor 
din jur, precum si sá pástreze existenta demograficá a unui popor evreu. Chiar 
dacá literatura rabinilor abilitati prin eruditia lor sá ia hotárári juridice nu 
spune aceasta in chip ciar, ocuparea timp de secóle a tárii lui Israel, cu tóate 
implicatiile ei (mii de soldad romani stationati in Palestina, fará femei si fará 
distractii...), a influentat, probabil, comportamentul juridic al rabinilor. 
Nimeni nu poate crede cá decizia de a considera ca evreu pe oricine este náscut 
dintr-o mamá evreicá se intemeia exclusiv pe pretinse motivatii teologice. Cu 
tóate acestea, multi continuá sá se intrebe care au fost adeváratele motive care 
i-au determinar pe vechii rabini sá decidá cá femeia este aceea care garanteazá 
originea evreiascá a copilului sáu. 

Iatá cáteva argumente de ordin sociologic si, totodatá, istoric. Atunci cánd 
un popor este ínvins si ocupar, el ísi pierde bogátiile, dar si femeile, cárora 
inamicul le face curte sau pe care le ia cu forra. Din aceste uniri se nasc copii. 
Tatii, mai ales dacá fac parte din fórrele de ocupatie, trebuie dupá un timp sá 
plece sau capátá alte sarcini. Ce se poate face cu copiii? Sá fie respinsi ca niste 
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paria sau ca fiinte reprobabile, desi nu ei au cerut sá viná pe lume? Rabinii 
aveau prea muir simt umanitar pentru a-si ingádui un asemenea comportament. 
Ei au preferat sá-i adopte pe acesti copii si sá faca din ei niste buni evrei. In 
afará de aceasta, luptele si revoltele au provocar brutale descresten ale numárului 
evreilor. Exista riscul ca tara sá fie pustiitá dacá populada, mai ales cea 
masculiná, descrestea prea brutal. Asemenea rationamente au trecut probabil 
prin mintea rabinilor care erau oameni putin inclinad spre sentimentalism si 
foarte atenti la faptele reale. 

Cánd s-a luat hotárárea cá mama este cea care transmite apartenenta evre- 
iascá, apologistii si comentatorii si-au luat sarcina sá ascundá - voit sau nu - 
adeváratele motive ale acestei decizii si sá nu infatiseze decát consideratii de 
ordin religios, mistic sau teologic. La urma urmei, Sefora, soda lui Moise, nu 
era de origine ebraicá, ba era chiar fiica lui Ietro, preotul din Madian! Ea i-a 
si dat urmasi lui Moise, náscándu-i pe Ghersom si pe Eliezer; este adevárat cá 
putin timp dupá aceea a fost repudiará (Ies. 18, 2 si urm.). Am pomenit si de 
Rut Moabita printre ai cárei descendenti a fost chiar... David. In prezent 
cásátoriile asa-zise mixte, adicá acelea in care nu amándoi contractantii sunt 
evrei, sunt tot mai frecvente. Este un fapt, fie cá ne place ori il deplángem. 

Interdíctale 

Rabinii au vrut, de asemenea, sá interviná in douá ocazii in care fiintele 
se apropie: masa si patul. Deci in iudaism existá atát interdictii alimentare, 
cát si interdictii sexuale. De exemplu, este interzis sá fierbi iedul in laptele 
mamei sale. Rabinii au extins aceastá interdictie la tóate produsele din carne 
si la tóate produsele lactate. Nu este permis sá consumí unt, lapte sau bránzá 
dupá ce ai mancar carne, inversul este insá íngáduit. Se respectá o pauzá de 
patru páná la sase ore (variind dupá comunitate) pentru a consuma bránzá 
dacá la pránz ai mancar carne. In afará de aceasta, carnea trebuie sá proviná 
numai de la anímale rumegátoare, avánd copitele despicare. Se impune táierea 
ritualá a animalului, cutitul de táiere trebuie sá fie perfect neted si sá nu fie 
aplicar pe gátul animalului decát o singurá datá. Inainte de a fi datá spre 
consumare, carnea trebuie sá fie scáldatá intr-o solutie de apá cu grunji de 
sare, pentru a-si pierde tot sángele. Carnea friptá nu are nevoie de acest 
tratament, deoarece flacára arde sángele. 

Tóate interdictiile sexuale sunt prevázute in amánunt in Leviticul 18. In 
timpul perioadelor menstruale, orice coabitare sexualá este riguros interzisá, 
in schimb, bárbatul trebuie sá-si iubeascá tandru soda si sá aibá grijá ca ea sá 
aibá satisfactie sexualá. Deci iudaismul rabinic nu condamná plácerea, dar 
considerá cá plácerea nu este un scop in sine, cá ea slujeste procreárii. Ca orice 
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religie íntemeiata pe Biblie, iudaismul respinge homosexualitatea, onanismul 
si ímperecherea cu animalele. 

Avortul este condamnat de cátre iudaism. Sunt prevázute cáteva exceptii, 
atunci cánd sunt grav amenintate sánátatea sau viata mamei. In principiu, 
contraceptia este interzisá. Dar ín únele medii traditionaliste (nu si ultra-tra- 
ditionaliste) este permis sá se recurgá la contraceptie atunci cánd cuplul are 
un numár rezonabil de copii. Se cunoaste cazul unor femei de rabini care au 
trebuit sá recurgá la contraceptie dupá mai multe cezariene. 

Sárbátori, petreceri si doliu 

Desigur, nasterea unei fete poate fi insotitá de festivitáti. Dar mai ales 
nasterea unui báiat este aceea care dá loe unor ceremonii religioase. 

Iudaismul acordá cea mai mare valoare circumciziei care, dacá nu sunt 
contraindicatii medícale, trebuie executatá a opta zi dupá nastere ( „u-baiom 
ha-semini — imol beshar orlato“). Ritul circumciziei este prezent in corpusul 
biblie. Ne amintim acel ciudat pasaj din Iesirea (4) ín care Sefora, soda neis- 
raelitá a lui Moise, a circumcis in ímprejurári stranii atát pe fiul, cát si pe 
bárbatul sáu... Oricum ar sta lucrurile si chiar dacá acest rit al circumciziei a 
fost introdus pe furis in textul Iesirii, aceastá ceremonie provine cu sigurantá 
din vremuri foarte vechi si nu este de origine israelitá. Desigur cá, preluánd-o, 
teología biblicá i-a conferir o valoare sacrá, intrinsec monoteistá. Mai tárziu, 
cánd ritul va fi codificar si insotit de rugáciuni fixe, circumcizia va fi denumitá 
„intrarea in Legámántul lui Avraam". 

O altá ceremonie, aceea a ráscumpárárii primului náscut, provine din 
vremuri foarte vechi si este atestará in corpusul biblie. Dumnezeu spune cá, 
atát primul náscut al omului, cát si al animalului ii revine de drept. Inláturarea 
totalá a sacrificiului omenesc i-a condus pe preoti sá gáseascá o solutie simbolicá, 
satisfacátoare pentru exigentele Divinitátii, ínsá fará vársare de sánge omenesc. 

Cásátoria, nasterile, circumcizia, bar-mitva („confirmarea religioasá" in 
ebraicá, „fiul mitvet, „maturitatea religioasá"), care consfinteste intrarea 
báiatului evreu, la vársta de 13 ani, in comunitate, precum si un anumit numár 
de sárbátori familiale sunt prilejul unor mese numite hilulot. Aceste mese 
festive, impregnare de o fervoare misticá, erau foarte pretuite ín Africa de Nord. 
Si astázi íncá, in Israel, cánd lumea se aduná in jurul unei mese cu ocazia 
aniversárii mortii unui mare maestru sau a unui taumaturg, o aurá evasisaerá 
transfigureazá fetele mesenilor. 

Pentru doliu existá reguli stricte codifícate in SulhanAruh, operá religioasá 
normativá compilará ín secolul al XVI-lea de cátre Iosef Caro. Doliul dureazá 
11 luni. In timpul celor sapte zile care urmeazá unui deces, numite siva, 
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indoliatul rámáne acasá ímpreuná cu toará familia sa. Rudele si prietenii ii 
viziteazá pe indoliati pentru a-i consola. Apoi, vineri seara, ei se duc la sinagogá, 
unde sunt primiti la intrare de cátre rabin. In continuare, in flecare zi a primei 
luni de doliu (. selosim ) trebuie recitar kadis, sfintirea Numelui lui Dumnezeu 
(/kadis iatom sau „kadis al orfanului"). In flecare an se fac rugáciuni pentru 
odihna sufletului celor morti; este jahrzeit, singurul cuvánt idis trecut ca atare 
la comunitátile sefarde (rabinii din Germania au comunicat prin responso, acest 
termen colegilor lor din Africa de Nord). Sufletul celor dispáruti poate fi evocat 
(,bazcarat nesamot) in zilele de sabat sau in anumite ocazii, in special in Ziua 
Ispásirii (ceremonia numitá izcor). Cei ai cáror párinti mai tráiesc inca trebuie 
sá plece din locul de rugáciune si sá astepte sfársitul acestei ceremonii, scurtá, 
dar sfásietoare. 

Slavá Domnului, anuí evreiesc nu e constituit numai din simpla come¬ 
morare a celor dispáruti! El cuprinde si sárbátori si solemnitáti. Sá íncepem 
cu acestea din urmá. Ros ha-Sana (Anuí Nou) marcheazá inceputul 
solemnitátilor din luna tisri. Pentru liturghia evreiascá aceasta este ziua nasterii 
Universului ( ha-iom harat olam). Este si ziua in care intreaga omenire trece la 
judecatá in fata tronului divin. Se considerá cá Dumnezeu dá dovadá de 
mizericordie pentru creaturile sale, asa cum „unui tatá íi este milá de fiii sái“. 
Regulile care se respectá la Ros ha-Sana sunt practic identice cu cele ale zilei 
de sabat, interdictia de a munci, de a se deplasa cu un vehicul si chiar de a 
aprinde focul. Pentru a asigura alimentarea familiei in aceste zile de sárbátoare 
se poate folosi o flacárá sau o sursá de foc aprinsá inaintea incepumlui sárbátorii; 
aceasta prescriptie este respectará in chip diferit de diverse familii... 

Intre Ros ha-Sana si Iom Kipur sunt cele zece zile de penitentá, numite 
aseret ieme tesuva. In cursul acestor zile sunt citite, dimineata devreme, selihot 
(brosuri de cáintá). In Te fila nu se spune „ha-El ha-kados“ („Dumnezeu cel 
sfánt“), ci „ha-Meleh ha-Kados“ („Regele cel sfánt“). De altfel, se considerá 
cá in acest fel evreul se pregáteste pentru primirea verdictului divin ultim. 
Intr-adevár, potrivit traditiei evreiesti, in ziua Anului Nou Dumnezeu nu 
stabileste decát soarta oamenilor pe deplin virtuosi sau a celor cu totul 
depravad. Dar toti acestia nu alcátuiesc decát o minoritate. Zdrobitoarea 
majoritate este formará din benoniim, fiinte mijlocii, care nu sunt nici pe deplin 
bune, nici cu totul rele. Acestora, adicá nouá, li se adreseazá cele zece zile de 
penitentá, ca sá devenim mai buni si sá ne cáim cu toatá sinceritatea. 

Ca si celelalte sárbátori evreiesti, Iom Kipur íncepe in ajun, la apusul 
soarelui. Infasurati cu salurile lor de rugáciune, evreii se aduná in sinagogi, 
care, in aceastá seará, sunt arhipline. Rabinii repetá de trei ori vestirá rugáciune 
Kol Nidrei („Toate fagáduielile“). Polemisti antievrei, si chiar si unii rabini 
(dar din alte motive), au incercat sá inláture aceastá rugáciune, care li se párea 
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a fi abuzivá si totodatá permisiva. Se invoca reama de efectele unei pretinse „duble 
morale“, potrivit cáreia un individ s-ar simti indemnat sá-si ia niste angaj amente, 
de feluri diferite, stiind totusi cá nu le va respecta si cá, in orice caz, Kipur il va 
absolví. Un asemenea rationament a trecut poate prin mintea unor indivizi lipsiti 
de constiintá, dar pentru fiii autentici ai iudaismului acest calcul este de 
neconceput. Cum sá-ti inchipui cá-1 poti insela pe Dumnezeu? Cum sá crezi cá, 
abuzánd de justitia oamenilor, il poti pácáli pe Domnul Preainalt? De altfel, 
dacá polemistii (care s-au ridicat, poate nu fará motiv, ímpotriva unor abuzuri 
de netolerat) ar fi avut grijá sá consulte tratatul loma, ar fi descoperit acolo cá 
rabinii au luat tóate másurile de precautie necesare: ei atrag atenúa cá acela care 
comité cu buná stiintá o faptá rea sau o gresealá sub pretextul cá ii va da absolvire 
Kipur sá stie cá nici mácar Kipur nu-1 va spála de pácate! 

A doua zi, adicá in ziua de Kipur propriu-zis, trebuie respectat un post 
deplin, iar slujbele religioase dureazá páná la cáderea noptii. Este única slujbá 
din an care comportá cinci amidot (recitare stand in picioare). Momentul cel 
mai solemn este acela in care rabinul aminteste cá marele preot de la Templul 
din Ierusalim intra in Sfánta Sfintelor spre a pronunta Numele inefabil, 
cunoscut numai de el, si spre a implora binecuvántarea lui Dumnezeu asupra 
poporului lui Israel. Aceastá parte a slujbei se numeste seder ha-avoda, adicá 
„slujba cultului" (sacrificial). Cánd se lasá noaptea, se citeste rugáciunea Neila 
(insemnánd „ínchiderea“): dupá cum templul isi inchide portile seara, tot astfel 
Dumnezeu pune acum capát hotárárilor care ii prívese pe diferid oameni. 
Sunetul sofarului (cornul de berbec) marcheazá atunci sfársitul zilei de Kipur. 

Sárbátorile zise de pelerinaj ( ha-reghel, insemnánd „cu picioruD, deoarece 
atunci se mergea pe jos spre Ierusalim) sunt: Sucot (Colibele), Pesah (Pástele) 
si Savuot (Sáptámánile); aceste sárbátori sunt vesele. 

Sárbátoarea de Sucot comemoreazá vremea in care, prin vointa lui Dum¬ 
nezeu, copiii lui Israel au locuit in colibe. In prezent, evreii cucernici isi petrec 
cát mai mult din timpul lor in suca, aceastá cásutá acoperitá cu crengi si con¬ 
struirá dupá reguli precise; acolo se roagá, acolo mánáncá si dorm, reafirmándu-si 
astfel credinta in providentá. Suca este un puternic simbol al situatiei nesigure 
in care s-au aflat adesea fiii lui Israel; dacá legile naturii s-ar fi aplicat stricto 
sensu acestui popor si istoriei lui, el ar fi trebuit sá dispará. Dar traditia evreiascá 
vrea sá vadá aici interventia lui Dumnezeu in istorie, cu alte cuvinte, in schim- 
barea cursului firesc al lucrurilor. La fel cum micul popor al lui Dumnezeu 
continuá sá existe, cáci asa a hotárát Dumnezeu, tot astfel coliba cea micá din 
pustie, expusá tuturor vijeliilor, rezistá si ea. 

Pesah este o minunatá sárbátoare a familiei. Cele douá seri de seder (po- 
vestirea iesirii din Egipt) iau sfársit foarte tárziu. Atunci se citeste Agada si se 
consumá in mod obligatoriu patru paharede vin (mai mici sau mai mari, dupá 
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caz) pentru ca toti sá fie foarte veseli la comemorarea iesirii strámosilor din 
Egipt. In cea de-a doua noapte se citeste din nou Agada, dar cu mai multe 
comentarii si traduceri. Evreii din Africa de Nord au obiceiul sá traducá Agada 
in limba iudeo-arabá; altii o traduc in idis sau, pur si simplu, in limbi europene, 
precum engleza sau germana. 

Savuot celebreazá sfársitul celor sapte sáptámáni care separá Pesahul de ziua 
considerará a fi aceea in care vechilor evrei le-a fost dáruitá Tora. Talmudul dá 
explicada cá, inainte de a putea pretinde sá le fie dáruitá Tora, evreii au avut 
nevoie de patruzeci si nouá de zile, corespunzánd celor patruzeci si nouá de 
grade de impuritate contractate in timpul sederii lor in Egipt. Prin urmare, la 
poalele muntelui Sinai a stat un popor curátit de orice zgurá. 

Acestea sunt sárbátorile si solemnitátile care ritmeazá anuí evreiesc, ímpreuná 
cu sabatul, cánd se efectueazá citirea Torei. Existá si zile de post, precum a 17-a 
zi a lunii tamuz, a noua zi a lunii av, postul Esterei, care se terminá íntr-o euforie 
generalá prin citirea acelei meghila a Esterei (sulul Esterei) si prin strigátele vesele 
ale copiilor. In cursul zilei de 9 av, socotitá a comemora cáderea Templului, se 
citeste Sulul Plángerilor. Sámbáta care urmeazá este totdeauna aceea in care este 
cititá pericopa profeticá (Isaia 40), care incepe cu aceste cuvinte: „Nahamu, 
nahamu ’amiT („Mángáiati, mángáiati pe poporul Meu!“). 


RELIGIE SI SOCIETATE 

Ca oricare altá religie, iudaismul trebuie practicat íntr-un cadru social. 
Talmudul este categoric in aceastá privintá, íntrucát el prescrie in Pirche Avot 
(„Capitolele párintilor“) „sá nu te indepártezi de comunitate" (, ,al tifros min 
ha-tibuT). Cu tóate acestea, in viata cátorva mari intelepti talmudici se pot 
distinge veleitáti de a duce o viatá cvasimonahalá atát de potrivitá pentru 
studiul Torei (ínsá dupá ce s-au cásátorit si au avut copii!). 

In Evul Mediu, gánditorii evrei au fost influentati de doctrínele politice 
greco-musulmane, indeosebi de Platón, care evocá acele insule ale Fericitilor, 
unde se retrag conducátorii luminati ai Cetátii dupá ce au predat puterea in 
máinile tinerilor discipoli pe care i-au formar. Insingurarea, índepártarea de 
societatea oamenilor 1-au sedus totusi pe un autor musulmán, vestitul Ibn 
Badja (113 5), in lucrarea sa Felulde viatá alcelui solitar (Tabdir al-Mutaivwahid, 
in ebraicá: Hanhagat ha-Mitboded). In ce-1 priveste pe Maimonide, el ezita 
intre doctrina acestui maestru musulmán si a altuia, mai vechi, al-Farabi, care 
se aráta evident in favoarea vietii in societate, chiar dacá insista asupra esentei 
particulare a omului de stiintá. Comentatorii averroisti ai lui Maimonide, de 
pildá Moise din Narbonne, au adoptar o atitudine si mai ambiguá, íntrucát 
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puneau accentul pe satisfactia de ordin social, adicá pe bunástarea in viata 
pámánteaná. 

Cu tóate acestea, idealul intrinsec rabinic nu este realizabil decát in socie- 
tate, intr-adevár, cum sá indeplinesti poruñea de a procrea dacá te afli pe o 
insulá pustie? Cum sá practici, in acest caz, poruñea mila, circumcizia? Cum 
sá te cásátoresti? Cum sá te rogi ímpreuná cu alti evrei? Deci rabinii au 
respins idealul ínsingurárii, recomandánd totusi ca legáturile prietenesti cu 
alti discipoli ai ínteleptilor (talmide hahamim)... sá aibá prioritate. 

Iudaism si etica 

„Ratiunea practicá“ (in sensul kantian al acestei expresii) a iudaismului 
rabinic se gáseste in Pirche Avot. Aceste texte, care urmáresc atát formarea 
omului de stiintá, cát si formarea omului simplu, dau invátáturi referitoare la 
cum trebuie sá tráiesti si sá ínveti, cum trebuie facutá si transmisá educada, in 
sfársit, in ce fel trebuie sá mori. Ele pun, de asemenea, accentul pe necesitatea 
de a persevera in cadrul comunitar. Iatá-ne deci in situada de a evoca din nou 
relatiile iudaismului, pe de o parte, cu etica, pe de altá parte, cu ritul. 

Pentru rabini etica nu este o prioritate, ci o adeváratá obsesie! Totul in 
exegeza lor asupra legii si in explicarea de cátre ei a poruncilor divine ( mitvot ) 
se reduce la aceastá unicá idee: sá ai intotdeauna o atitudine moralá fata de 
aproapele táu. Sá nu comiti vreo nedreptate, sá nu favorizezi pe cel bogar in 
defavoarea celui sárac, sá veghezi asupra grupelor cunoscute a fi slabe in 
societate: váduvele, handicapatii, orfanii etc. Chiar si ritul religios se íncadreazá 
intr-o conceptie eticá. Copilul n-o cunoaste intotdeauna, dar, indeplinind 
aceste rituri, contribuie, la nivelul sáu, la aceastá conceptie eticá. 

Existá cel putin douá practici religioase evreiesti care pot fi socotite ca 
apropiare de rit. Fireste, mai sunt si multe áltele (de pildá, spargerea unui pahar 
cu ocazia cásátoriilor). Ne vom márgini aici la douá exemple, incá foarte vii, 
si anume: kaparot si taslih. 

Kaparot (la singular: kapara, „expiere“) sunt un rit observat in ajunul zile 
de Kipur, care constá in a oferi un cocos sau o gáiná ca semn de expiere a gre- 
selilor si a pácatelor faptuite in timpul anului care s-a scurs. Este suficient sá 
te duci in strada Rosier din Paris in aceastá epocá a anului, pentru a másura 
marea vitalitate a acestui rit. Dacá, din motive personale, unii evrei nu pot 
efectúa ei ínsisi acest rit, il índeplinesc in schimb rudele lor. Fiecare cuplu 
trebuie sá ducá la táiere un numár de gáini si de cocosi corespunzánd numárului 
fiilor si fiicelor sale. Este, dupá tóate probabilitátile, un inlocuitor al sacrificiului, 
o ultimá rámásitá a vechiului cult practicar in Templu. Formula care insoteste 
táierea pásárii este urmátoarea: „Aceasta má inlocuieste, tiñe locul persoanei 
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mele“ („Ze temuraáti, ze halifatt) . Si se adaugá: „Aceastá pasáre merge spre 
moarte, dar tu... te vei bucura de o viatá linistitá si plácutá." 

Cel de-al doilea rit se numeste taslih (cuvánt ebraic care inseamná „vei 
arunca"), care vine de la Miheia (7, 19): „ Arunca in adáncul márii tóate páca- 
tele noastre." Ritul constá in a arunca ín mare pietricele (simbolizánd pácate) 
sau firimituri de páine (ceea ce corespunde mai degrabá cinstirii unui spirit 
ráuvoitor) pentrucaSatansá deviná pasnic. Astfel, la París se pot vedea grupuri 
de credinciosi, condusi de rabinul lor, ducándu-se spre malul Senei pentru a 
arunca pietricele, care, se crede, reprezintá greselile comunitátii. Aceastá 
practica ritualá provine dintr-un trecut foarte indepártat si a fost tolerará de 
catre rabini cam páná ín secolul al XV-lea, epocá ín care a fost reinterpretatá 
in totalitate de catre mistici, care au „teologizat-o“ pentru a o goli de sensul ei 
mitic si págán ( „Dereh ha-Emori‘ l ). 

Ce relatie exista íntre iertarea pácatelor si apá? Apa este un element major, 
cu virtud purificatoare bine cunoscute. Se socoteste cá pácatele dispar sau, mai 
degrabá, se dizolvá pe fondul márii; se mai presupune cá Satan este pacificar 
sau „satisfacut“ prin firimituri de páine sau alte alimente pe care — dacá se 
poate spune asa — pestii le aduná pentru el. Este ciudat acest trio constituir 
din mare, Satan si pácate. Se admite cá — asa cum a spus Zoharul — marea si 
fondul marin sunt sálasul vechilor divinitáti benefice sau malefice, destituite 
dupá revolutia monoteistá, si cá, prin urmare, Satan ísi aflá aici locul sáu 
natural. Dar de ce trebuie recurs la Satan pentru iertarea pácatelor? 

Intervine aici o credintá foarte veche, combátutá de gánditorii evrei in 
época talmudicá, dar de care nu s-au putut niciodatá elibera cu totul superstitiile 
populare. Anume, credintá cá Dumnezeu se reveleazá sau cá se poate intra „ín 
comuniune“ cu el (dacá se poate spune asa) in apropierea unui curs de apá. 
Oare trebuie evocar aici textul istoriei creatiei, ín care „duhul lui Dumnezeu 
se purta pe deasupra apelor“? De fapt existá nenumárate referiri la elementul 
acvatic in Biblie , 20 Ingerul Domnului o intálneste pe Agar aproape de un izvor 
(, ,Beerla-Hai roi“) (Fac. 16, 7 si urm.); Avraam si Abimelec íncheie o íntelegere 
la Beer-Seva, izvorul legámántului (Fac. 21, 31-32); la En-Roghel Adonia ísi 
aduná „frati¡“ spre a oferi jertfe (3 Reg. 1, 9); si sá nu uitám fluviul Ghihon, 
unde Solomon a fost uns rege peste Israel. Nici Talmudul nu se lasá mai prejos, 
de vreme ce recomandá ca regii sá fie unsi pe malul unui ráu sau al unui fluviu, 
pentru ca — precizeazá el — regalitatea lor sá se desfasoare tot atát de mult si 
tot atát de linistitá, precum este cursul apei {Horaiot 12 a, Keritot 3 b). Atát 

20. Evangheliile evoca si ele asemenea practici (Fapt. 16, 13). loan vorbeste despre 
Hosana Raba, ultima zi a Sárbátorii Colibelor (nu trebuie confundatá cu Semini Ateret), 
ca despre „ziua cea din urmá - ziua cea mare a sárbátorii“ (loan 7, 37). 
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Iezechiel (47, 1-2), cát si Ioil (14, 18) au viziuni care asociazá Templul cu 
fántánile, iar o legendá talmúdica (. Makkot 11 a) pretinde cá temeliile Tem- 
plului ajung páná in stráfundurile marine. De asemenea, época elenisticá este 
si ea bogatá in márturii care evoca únele locuri de rugáciune sau de adunári 
liturgice {proseuchae ) in apropierea apelor: Flavius Josephus vorbeste despre 
ele in lucrarea sa Antichitáti iudaice{XTL, 10, 23), iar Scrisoarea catre Aristeu 
mentioneazá case construite pe malurile apelor in folosul traducátorilor Bibliei. 
Tertulian vorbeste si el despre orationes litorales, rugáciunile de pe malul márii, 
ca despre o institutie evreiascá. Dar aceste practici pot fi oare apropiare de 
ceremonia taslih, al cárei parcurs seamáná oarecum cu acela al unui submarin? 

Vechii evrei si, mai tárziu, evreii au avut cu sigurantá o anumitá predilectie 
pentru rugáciunile pe malul apelor, dar constiinta religioasá gásise cá aceastá 
practicá este socantá, deoarece se considera cá Dumnezeu este omniprezent. 
Mediile fariseice, odinioará puternice pe pámántul lui Israel, au combátut 
aceastá idee cam magicá; de aceea nu gásim in chip explicit vreo urmá a 
acestei idei in halaba, literatura normativá evreiascá. Dar in afara Tárii Sfinte, 
evreii au continuar sá se ducá pe malul apelor; deci „domnul márii“ era bine 
vázut! In afará de asta, existá un midras care solicitá interventia pe lángá 
Dumnezeu a acestui „domn al márii“ (. Midras Tanhuma, Wa-etenane). Un 
celebru talmudist babilonian din a cincea generatie, care avea dreptul sá ia 
decizii, rabi Mehersaia ( Horaiot 12 a), recomandá fiilor sái sá studieze pe 
lángá un curs de apá. Dar mai curioasá este relatarea din Levitic raba 24, 3, 
care íl aduce in scená pe rabi Aba lose. Acesta studia tocmai lángá un izvor 
cánd i s-a ínfatisat un duh al márii si i-a spus urmátoarele: trebuie sá previi 
pe locuitorii acestor locuri; eu v-am protejat íntotdeauna, dar acum un duh 
ráu vrea sá-mi ia locul; trebuie sá má ajutati; concetátenii tái sá viná inarmati 
aproape de izvor; cánd veti vedea o apá involburatá, sápati si agitati-vá ármele 
strigánd: „Duhul nostru va ínvinge!" Nu plecati din aceste locuri páná nu 
veti vedea... o picáturá de sánge plutind pe suprafata apei. 21 De fapt, acest 
pasaj nu pare a fi expresia gándirii rabinice oficíale deoarece contrazice intr-o 
manierá prea stridentá felul prozaic in care rabinii priveau farmecul naturii 
si vointa lor de a o demistifica; este deci vorba mai degrabá de urmele 
credintelor populare. 

Dupá literatura traditionalá au existat íntotdeauna douá metode pentru 
a trata cu Satan: fie sá cauri sá-1 ímpaci, dándu-i cinstire pe malul apei, care 

21. Zoharul reda de altfel - inváluind-o si intr-o savoare pe deplin mística - o 
legendá despre un inger care coboará din cer, ducánd in máini un lant mare, spre a-1 
inlántui pe Satana pentru o mié de ani in fundul prápastiei (Beresit raba 19 b, Levitic 
raba 37 a). 
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este sálasul sáu, fie sá lupti cu el pe fatá, íncercánd „sá-l orbesti" ( Suca 38 a , 
Menahot 62 a), spre a-1 face sá nu mai fie ín stare sá se preschimbe in acuzator, 
deoarece nu va mai avea dovezi. Este o concesie curioasá facutá unui duh 
ráu care, mai tárziu — cánd constiinta religioasá va fi devenit mai subtilá, 
spre a rezolva contradictii stridente va párea a nu fi decát un trimis al lui 
Dumnezeu insusi. Astfel Satan nu va mai fi cu adevárat blestemat, ci va fi 
implorará milostivenia diviná doar pentru a-i limita prerogativele. Desigur, 
ideea de a-1 ímblánzi pe Satan oferindu-i daruri nu se gáseste in literatura 
rabinicá. Dar rabi luda Printul includea in rugáciunea sa zilnicá fraza 
urmátoare: „Apárá-má de Satan corupátorul“ ( Ber 1 6 b). lar un pasaj din 
Pirche de rabi Eliezer (cap. 46) evocá tapul „expediat“ in Ziua Ispásirii lui 
Azazel (care n-ar fi altceva decát Satan), socotindu-se cá astfel spiritul acesta 
ráufacátor nu va mai putea pune piedici intre Dumnezeu si jertfa lui Israel... 

Darurile facute lui Satan ín Ziua Ispásirii sau cu alte ocazii prefigureazá 
ceremonia taslih care era fixatá, in general, pentru prima zi a Anului Nou; nu 
se practica in acea zi dacá era cumva sabat (desi uneori ceremonia se facea, ín 
pofida concomitentei). Intr-adevár, in aceastá ceremonie nu se aruncá oare in 
mare firimituri de páine sau alte alimente? Constiinta rabinicá a fost socará de 
aceste practici populare care aminteau in mod foarte supárátor de un sincretism 
combátut cu asprime. Ce era de facut? Rabinii au inceput prin a agita interdictiile 
din halaba: nu era ingáduit sá duci ceva atunci cánd Ros ha-Sana cade intr-o zi 
de sabat. Ei au reamintit astfel poporului índatoririle pe care le are, permitándu-i 
totusi sá-si amáñe practica pentru altá zi. Faza urmátoare a dispozitivului rabinic 
a constar in reinterpretarea continutului ceremoniei, spre a-i da un inteles 
perfect teist si acceptabil pentru halaba. In acelasi fel au actionat rabinii si pentru 
ceremonia de kaparot pe care am evocat-o mai inainte, stergándu-i anumite 
asperitáti care nu puteau fi acceptate. La fel si ceremonia, ín vigoare si astázi, a 
paharului pe care il sparg bucurosi toti tinerii cásátoriti. 


RENASTEREA EVREIASCÁ 

> 

Reinnoirea unei religii atát de vechi cum este iudaismul apare in principalele 
lucrári care au exprimat tocmai intinerirea lui sau care au íncercat sá facá acest 
lucru. Am spus cá la inceputul acestui secol, care a cunoscut atátea preschimbári 
in istoria evreiascá, patru mari gánditori evrei au prezentat ceea ce li se párea 
a fi „nucleul nestirbit" al iudaismului, cu alte cuvinte esenta lui. Este vorba de 
Hermann Cohén (decedat in 1918) care a lásat scrieri evreiesti gupate in trei 
volume, de Franz Rosenzweig, a cárui lucrare Steaua mántuirii a fost tradusá 
in francezá de Leo Baeck, autorul Esentei iudaismului, si, in sfársit, de Martin 
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Buber, a cárui interpretare a hasidismului a marcat íntreaga noastrá epocá. 
Urmátorul pasaj din Esenta iudaismului ilustreazá perfect starea de spirit a 
evreilor in prima treime a secolului. 

,Apología iudaismului a fost scrisá de istoria natiunilor. De cate ori a 
izbándit adevárul si oriunde a putut cápáta suprematie echitatea, iudaismul 
a gásit bunástare, intelegere si recunostintá. Oriunde se exprima o cát de mica 
grijá pentru omenire si pentru etica, comunitatea evreiascá a putut respira 
mai ín voie. Aservirea evreilor n-a fost niciodatá un fenomen izolat, ci un 
aspect — vai! cel mai trist- al oprimárii universale. Dimpotrivá, emanciparea 
evreilor a fost intotdeauna un aspect — fará indoialá, cel mai important — al 
eliberárii tuturor popoarelor. Voit sau involuntar, principii, oamenii de stat 
si popoarele care s-au pus in slujba culturii autentice au fost si apárátorii ori 
binefacátorii evreilor. Oricine s-a angajat, intr-un fel sau altul, de partea 
civilizatiei a fost, cu sau fará voie, unul din luptátorii pentru cauza noastrá. 
Ceránd securitate si libértate pentru iudaism, noi nu pretindem nimic altceva 
decát domnia corectitudinii si a adevárului in íntreaga tará. Nu existá o 
justificare mai buná. Sau, pentru a relua fraza lui Ranke: «Cel mai bun lucru 
pe care-1 poate infáptui omul este sá aibá in vedere interesul general atunci 
cánd isi apárá propriul sáu interes.»" 

Mai aproape de noi, sá-i semnalám pe André Neher, cu lucrarea sa Fántána 
exilului, si pe Emmanuel Lévinas. Lecturile talmudice ale acestuia din urmá 
au atras ín flecare an multimi de auditori si prezintá literatura rabinicá íntr-o 
luminá nouá. 

Pe lángá acest cadru intelectual si spiritual al actualei renasteri evreiesti, se 
cuvine sá amintim contributia inviorátoare a evreilor din Africa de Nord, care 
au ímbogátit iudaismul metropolei cu o dimensiune mai dinamicá. Sub 
conducerea marelui rabin Kaplan (náscut in 1895), iudaismul francez a realizar 
o mutatie armonioasá si progresiva, aproape fárá nici o íntrerupere. Iudaismul 
s-a dezváluit íntr-un chip prodigios ín regiuneaparizianá, astfel íncát se gásesc 
aici aproape 100 de sinagogi si de lácasuri de rugáciune. Se mai stie cá ín 
prezent sunt foarte numeroase máceláriile coser, absolut necesare pentru des- 
fásurarea unei vieti evreiesti conforme cu halaba. Micile comunitáti din pro- 
vincie, mai bine organizare, au aproape tóate cate un rabin sau, cel putin, un 
delegar rabinic. Unele localitáti de vilegiaturá, cum este Deauville, au chiar 
un lácas de rugáciune, o mácelárie coser, precum si un restaurant deschis ín 
perioada de vará. 

Aceste indicatii traduc o anumitá inviorare a practicii religioase evreiesti. 
Frecventarea sinagogilor este si ea semnificativá. Fireste, este greu sá fie „cuan- 
tificatá" cu precizie, dar se poate face o apreciere. Evreii care frecventeazá 
sinagogile zilnic, adicá pentru cele trei slujbe religioase, formeazá cam 10% 
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din comunitate. Nu trebuie uitat cá orice evreu care si-a pierdut tatál sau mama 
sau o rudá apropiará trebuie sá recite kadis, rugáciunea pentru morti, cel putin 
o datá pe zi, timp de 11 luni. Dupá primul an de la deces aceastá recitare a 
kadisului este limitará la ziua aniversará. Desigur, un asemenea detaliu 
influenteazá frecventarea sinagogilor. Pentru sabat gradul de frecventare a 
sinagogilor se poate cifra la 30% din comunitate. Evreii practicanti sunt cei 
care vegheazá la mentinerea legáturilor lor cu universul religios al iudaismului. 
In sfársit, mai existá si „evreii zilei de Iom Kipur“ care frecventeazá sinagogile 
in marea lor majoritate si care se pot cifra cu aceastá ocazie la circa 70% din 
comunitate. Frecventarea sinagogilor este importantá si cu prilejul altor 
sárbátori, de pildá Anuí Nou (Ros ha-Sand), in cursul cárora are loe o cere- 
monie a amintirii: se evocá atunci memoria tuturor dispárutilor din poporul 
lui Israel, astfel incát evreii care se simt legad de amintirea rudelor vin la sina- 
gogá sá-i cinsteascá. O altá cifrá poate si ea sá dea o idee cu privire la practicile 
religioase, anume cifra cásátoriilor evreiesti, care se apreciazá cam la 2 000 pe 
an in intreaga Frantá. De asemenea, cele 2 000 de barmitva (comuniuni); 60% 
dintre acestea sunt celebrare la Paris. 

Deoarece majoritatea populatiei evreiesti locuieste in regiunea parizianá, 
marile organizatii evreiesti, cele mai reprezentative, se aflá in capitalá, si anume: 
CRIJF (Consiliul Reprezentativ al Institutiilor Evreiesti din Franta); Consis- 
toriul Central al Frantei (cu foarte importantul consistoriu din Paris), al cárui 
rol este sá organizeze viata religioasá si, íntre áltele, sá-i aleagá pe principalii 
responsabili religiosi; FSJU (Fondul Social Evreiesc Unificar) care se ocupá de 
scolile evreiesti si de presa evreiascá (publicada lunará L’Arche si radioul); in 
sfársit, AIU (Alianta Israelitá Universalá), care a fost intemeiatá in 1860 si care 
adáposteste intre zidurile sale cea mai importantá bibliotecá evreiascá din Europa. 
Existá, de asemenea, case de odihná si camine pentru persoanele in várstá. 

Existá o institutie absolut fundamentalá pentru transmiterea culturii 
evreiesti traditionale: Talmud Tora, unde vin copiii tuturor comunitátilor 
evreiesti in zilele de miercuri si duminicá. Este unicul mijloc de transmitere 
a iudaismului cátre tinerele generatii. Aceastá formatie este adesea completará 
cu tabere sau colonii de vacantá: familiile evreiesti isi pot trimite copiii la cén¬ 
trele in care practicile evreiesti sunt predate in timpul liber. 

Ca orice altá comunitate religioasá, iudaismul francez este un mediu viu. 
Frictiunile, opozitiile si púnetele de vedere divergente nu lipsesc deci in 
rándurile sale. In afará de emulada traditionalá, totdeauna foarte discretá, care 
existá íntre organizatiile ce vorbesc in numele acestei comunitáti, in vremea 
marelui rabin René-Samuel Sirat (1981-1988) a existat o mare controversá 
chiar in sánul Consistoriului. Atunci rabinii s-au opus cu violentá laicilor, in 
acest caz membrilor alesi ai Consistoriului. Cearta a izbucnit cu prilejul 
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cásátoriei unui membru al comunitátii care a vrut sá obtiná convertirea sotiei 
sale, neevreicá. Bet-Din (tribunalul rabinic) n-a fost de acord cu convertirea 
si n-a recunoscut ca valabilá cásátoria religioasá, care a fost totusi celebrará ín 
Marea Sinagogá a Victoriei. Aceastá ceartá intre rabinat si Consistoriu s-a 
terminar prin alegerea ín 1988 a lui Joseph Sitruk in postul de mare rabin al 
Frantei. Aceastá alegere a marcar o cotiturá in viata iudaismului francez. Spre 
deosebire de fostii mari rabini ai acestei tári, care, din vremuri indepártate, 
fuseserá universitari (de exemplu, marele rabin Iacob Kaplan este membru al 
Institutului, iar marele rabin Sirat este profesor universitar), actualul titular 
nu-si ascunde aversiunea fatá de stiinta si de istoria iudaismului, pe care le 
acuzá cá determiná o „uscare“ a religiei lui Israel. De aceea el organizeazá 
lunar o amplá dezbatere in Marea Sinagogá din Paris, unde ascultátorii sái se 
numárá cu sutele. 

O primejdie pare a ameninta actualmente comunitátile evreiesti: ín loe sá 
deschidá iudaismul spre exterior, pentru a se afirma si a se intári, unii preferá - cel 
putin in aparentá - sá-1 conducá la o íntoarcere spre sine. Elementul religios 
pur este pe cale sá deviná predominant, spre deosebire de traditia iudeo-francezá 
care a vrut totdeauna ca laicii sá conducá comuni ratea. Se pune deci problema 
unitátii acesteia: evreii din Franta au constituit intotdeauna o unitate pluralistá, 
in care elementul religios a fost prezent, fará a fi insá vreodatá hegemonic. Este 
adevárat cá rabinii din secolul precedent il citeau mai mult pe Sofocle decát 
Talmudul, iar rabinii de astázi au mai degrabá tendinta contrará: sá nádájduim 
cá iudaismul va sti, cu timpul, sá-si intáreascá traditia ancestralá fará a neglija 
totusi cultura tárii. 
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ISLAMUL 

de Azzedine Guellouz 


„Márturisesc cá nu exista dumnezeu afará de Dumnezeu si cá Mahomed este tri- 

misul sáu.“ 

Aderarea la islam se reduce la aceastá profesiune de credintá. Sau, mai exact, 
la aceastá dublá profesiune: in arabá shahadatan , dual de la shahada, „márturie 
depusá", „atestare“. 

Toti adeptii islamului vor fi intr-adevár de acord cu faptul cá nu mai trebuie 
índeplinitá nici o altá cerintá pentru ca aproapelui lor sá-i fie recunoscutá 
apartenenta la comunitatea musulmanilor: aceastá vocabulá („musulmani“) 
vine de la muslimún, plural de la muslim, singular care a fost retinut de cátre 
anglofoni si care este participiul activ al verbului aslama, specializat in araba 
moderná pentru sensul de „a deveni musulmán 1 *, „a se convertí la islam". 

A devenit un loe común a spune cá sensul etimologic al lui aslama este „a 
se supune" si, prin urmare, a spune cá muslim ínseamná, literalmente, „supus“ 
[lui Dumnezeu]. Defapt, adevárataetimologie introduce o nuantá importantá: 
radicalul slm are ca ínteles primordial „lipsá de contestare", de unde sensul 
bine-cunoscut al cuvántului salám, „pace“, „mántuire“; factitivul sáu, aslama, 
ar insemna, tranzitiv, „a aduce cuiva pacea", iar intranzitiv „a-si afla/gási pacea". 
Musulmanul este asadar in primul ránd cel care se aflá in pace cu Dumnezeu, 
care situeazá existenta lui Dumnezeu si puterea sa in afara oricárei contestári. 
De asemenea, trebuie sá ne delimitám dintru inceput de o anume traditie 
care, pornind de la o pretinsá etimologie, dá acestei religii o notá fatalistá. 
Este adevárat cá, in simplitatea lapidará a expresiei lor, cele „douá profesiuni 
de credintá" au sensul de pact si angajare... 

Acestea fiind spuse, se vor gási unii care sá considere constiinta credin- 
ciosului angajat in acest fel obligará sá dea socotealá numai siesi (si aceluia cu 
care a acceptat sá se afle in pace) in privinta sinceritátii si coerentei angajárii 
sale. Dupá cum se vor gási si altii pentru care aceastá angajare atrage dupá 
sine supunerea fatá de alte instante, fatá de procedurile lor de apreciere, de 
cántárire si cenzurá. 
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O astfel de disparitate in evaluarea - sau devalorizarea - respectului fatá 
de consriinta aproapelui nu este deloe specificá islamului. Ea nu exista. Nu 
s-a manifestat nici in istoria religiilor si nici in cea a gándirii care oferá spec- 
tacolul frecvent, dacá nu continuu, al unei cristalizári de efervescente cát se 
poate de creatoare in ideologii selerozate. A primeni izvorul initial de lecturile 
prea zeloase, si nu mai putin de cele reducátoare, inseamná a-si incerca sansa 
de a imbogáti omenirea de astázi cu un plus de suflet. 

Islamul nu se potriveste unei lecturi simpliste mai mult decát alte sisteme 
religioase; nuantele si gradarea unor nuante sunt la ele acasá, ne obliga la 
reflectie, ne retin... Nu trebuie sá credem cá nu existá rivalitáti lócale decát 
in sánul crestinismului; si in islam abundá controversele si controversele legate 
de controverse, de limítele lor, de legitimitatea si codurile lor. Numai ma¬ 
nuable de deontologie a controversei musulmane ar putea constituí o 
biblioteca. Totusi nu s-ar comité o prea mare gresealá metodológica dacá s-ar 
incerca o simplificare, insá din interior; ceea ce, atát din punct de vedere 
intelectual, cát si moral, reprezintá contrarul faptului de a reduce din exterior. 

A spune cá musulmanul nu cere din partea altui musulmán altceva decát 
atestarea unicitátii lui Dumnezeu si a autenticitátii mesajului lui Mahomed 
poate párea o lozincá pe care insá n-ar fi lipsit de interes sá o luám in serios. 
Monoteismul este, fárá indoialá, cuvántul principal al discursului islamului 
despre sine. Satisfactiile spirituale, intelectuale si afective pe care le au 
participantii, tot mai numerosi la dezbaterile intre monoteisti, nu trebuie sá 
oblitereze aceastá idee. Islamul simte si tráieste existenta unei calitáti particulare 
a intálnirii lui cu unicitatea lui Dumnezeu. Aceastá conceptie este, la flecare 
nouá afirmare a credintei, ca un inceput: intre cele douá márturisiri de credintá, 
cea de-a doua trebuie inteleasá ca o prelungire logicá a celei dintái si deslusitá 
ca afirmarea faptului cá Mahomed este trimisul lui Dumnezeu, numai trimis 
al lui Dumnezeu. Astfel incát márturisirea de credintá, atunci cánd este rostirá 
in cadrul liturgic al unei rugáciuni rituale, devine: „Márturisesc cá nu existá 
dumnezeu afará de Dumnezeu, singur si fárá alt asociat, si márturisesc cá 
Mahomed este creatura si trimisul sáu.“ 

In sprijinul - si mai ales la originea - indicelui pe care il furnizeazá astfel 
ritul, trebuie invócate numeroase versete din Coran (in arabá Qur ’dn, literal, 
„Lecturá“) care atestá refuzul categoric de a acorda un statut divin profetului 
Mahomed ca, de altfel, oricárui alt profet. Ca de exemplu acesta: 

Si Mahomed nu e nimic alta decát un trimis. Inaintea lui au murit [alti] trimisi. 

Insá dacá ar muri el sau ar fi ucis, v-ati intoarce iarási pe urmele voastre? (3, 138)"' 

* Cítatele folosite in acest capítol au fost extrase din Coran, trad. de Silvestru Octavian 
Isopescul, Ed. ETA, Cluj-Napoca, 1992 (n. tr.). 
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Alte versete, cu un limbaj mai pitoresc, au fost reveíate ca ráspuns la obiectia 
„tágáduitorilor“ (ín arabá káfirün, plural de kafir ): Dumnezeu ar fi putut - sau 
trebuit - sá-si transmita mesajul vorbindu-le direct oamenilor sau, cel putin, 
alegánd ca trimisi fiinte sitúate deasupra naturii omenesti, ingerí. La íntrebarea 
pliná de mirare: „Ce fel de trimis este acesta? El mánáncá bucate si umblá prin 
piete“ (25, 8), Coranul ráspunde cá, de la inceputul vremurilor, Dumnezeu 
nu a hárázit profetiile si profetii decát pentru a-i pune la incercare pe oameni. 

Si inaintea ta n-am trimis Noi trimisi, care nu máncau bucate si nu umblau pe píete 
si Noi i-am facut pe unii din voi ispitá pentru ceilalti. Voi sá fid statornici! Domnul 
táu vede (25, 22). 

Aceasta este lógica vrerii lui Dumnezeu. Cáci ziua in care oamenii vor vedea 
ingerí va fi ziua judecátii, iar cei care, ín timpul vietii, vor fi refuzat sá spere cá 
il vor intálni pe Dumnezeu nu vor avea, prin fapta lor, a se bucura de ceea ce-i 
asteaptá. 1 


DOGMÁ SI CREDINTÁ 

> J 

„Nu exista dumnezeu afará de Dumnezeu. “ 

Pentru un musulmán, Dumnezeu este Dumnezeu. A afirma acest lucru nu 
este un simplu truism. Intálnim numele „Allah“, desemnándu-1 pe „Dumnezeul 
Islamului“ 2 , chiar si in texte scrise in alte limbi decát araba. Dar o asemenea 
grijá pentru pástrarea specificitátii nu are temei. Mai mult decát atát, prin 
faptul cá se sugereazá cá Allah este numele unui zeu (fie el cel care a triumfat 
ín fata celorlalti zei) se íncalcá tocmai ceea ce orice musulmán considerá a fi 
esential in credinta sa: afirmarea intransigentá a unicitátii lui Dumnezeu. Allah, 
forma determinará a substantivului ilah, este echivalentul cuvántului 
„Dumnezeu“ din alte limbi. Coranul, adresándu-se celor care venereazá alte 
divinitáti, atrage atenúa: 

Acestea sunt numiri pe care le-ati numit voi si párindi vostri. Dumnezeu n-a trimis 

asupra lor imputernicire (52, 23). 

Nu vrem sá spunem, departe de noi acest gánd, cá numele ar fi lipsit de 
importantá; Adam, in Coran, este acea creaturá pe care Dumnezeu, in semn 
de privilegiu, „il ínvatá tóate numele". Dar acestea sunt nume care desemneazá 
fiinte... Si tocmai acest lucru, in mod evident, ii convinge pe ingeri, care la 

1. Capitolul 25, versetul 22. 

2. Henri Massé, L’Islam, Paris, Armand Colín, 1940, p. 104. 
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ínceput contestaserá oportunitatea creárii unei fiinte susceptibile de nesupunere 
fatá de Dumnezeu, spre deosebire de ei, care se consacrau fará tágadá adorárii 
lui 3 ... Astfel, nu e de mirare cá gásim ín Coran, dupá mentionarea faptului cá 
si alti trimisi au fost tinta atacurilor necredinciosilor, poruñea adresatá Pro- 
fetului de a lansa urmátoarea provocare, menitá sá-i reducá la neputintá: „Si 
totusidau ei tovarási lui Dumnezeu! Spune: «Numiti-i!»...“ (13, 33). 

Printr-o particularitate a lexicului limbii arabe, adjectivele sunt o subdivi- 
ziune a categoriei substantivelor. Or, numele lui Dumnezeu este adesea evocat 
sau invocar ín Coran urmat de unul sau altul dintre atribútele sale. In mod 
constant, alegerea atributului este un element al sensului versetului, iar inter- 
pretarea raportului sáu cu textul este un element determinan! al exegezei. 4 

Unul dintre pasajele cel mai des evócate pentru ilustrarea acestei teme se 
gáseste in capitolul intitulat „Pribegirea“. 

El este Dumnezeu, afará de care nu este Dumnezeu; El cunoaste cele mai ascunse si 
cele mai descoperite; El este cel milostiv, índurat. 

El este Dumnezeu, afará de care nu este Dumnezeu, regele sfánt, facátorul de pace, 
credinciosul, apárátorul, puternicul, marele, preainaltul, Márire lui Dumnezeu asupra 
celora ce-i fac ei ca tovarási. 

El este Dumnezeu facátorul, alcátuitorul, plásmuitorul; ale Lui sunt numirile cele mai 
frumoase. Pe El il laudá ceea ce este ín ceruri si pe pámánt, si El este cel puternic, 
íntelept (59, 22-24). 

Grija pentru mentinerea vigilentei fatá de tentada asocierii este bine 
precizatá: 

Ale Lui Dumnezeu sunt numirile cele mai frumoase; chemati-1 cu aceste si depárta- 
ti-vá de cei ce fac eres cu numirile Lui. Ei vor primi rásplatá pentru faptele lor (7, 179). 

De aceea, rugáciunea ii poate fi adresatá odatá cu rostirea oricáreia dintre 
„numirile sale cele mai frumoase' 1 . „Spune: «Chemati-1 Allah sau chemati-1 
Er-Rahman [Cel indurar] — orisicum il chemati, ale Lui sunt cele mai 
frumoase numiri»" (17, 110). Cititorul arab, datoritá antepunerii predicatului 
(„ale Lui sunt"), nu poate sá nu inteleagá: „ale Lui si numai ale Lui". 

Predicada islamicá avertizeazá cu privire la asociere (shirk sau ishrac ): nu 
este vorba numai de a-i inváta monoteismul pe págánii care il ignorá (jáhil , 
literalmente „ignorant“), ci este necesar ca el sá fie reamintit comunitátilor 
care au fost edúcate in acest sens prin revelatii anterioare si care au ajuns sá-1 
dea uitárii. 

3. 2,29-33. 

4. Cátecomentariinuarstárni faptul cá versetul de ínceput al Coranuluis ialtuturor 
capitolelor este „in numele lui Dumnezeu, cel milostiv, índurat" (1, 1)? 
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Aceasta a fost sarcina tuturor profetilor care 1-au precedat pe Mahomed. 
Coranul, cánd se referá la un episod oarecare din viata unuia dintre ei, recurge 
constant la urmátoarea schemá: cánd o comunitate 1-a „uitat“ pe Dumnezeu 
(sau, ceea ce nu este mai putin grav, a uitat unicitatea lui Dumnezeu), un mem- 
bru al ei este insárcinat cu desteptarea congenerilor sai; el reuseste cu pretul 
multor eforturi si al unor grele incercári; dar timpul ísi face lucrarea; aduce 
din nou uitarea... de unde necesitatea unui nou „desteptátor“. 

Nimic nu e mai frágil decát credinta! Moise a tráit experienta irónica a 
acestui adevár. Tocmai reusise sá cástige bunávointa lui Dumnezeu (si, ceea 
ce este si mai de pret, cáláuzirea pe calea cea dreaptá) pentru poporul sáu, 
cánd, impreuná cu acesta, trece printre oameni care adorau idoli. „0, Moise, 
fá-ne un zeu precum au si ei zei“ (7, 134). Pompa cultului acelor adoratori 
de falsi zei páruse poporului lui Moise un lucru de invidiat! 

Asemánátor este si episodul cu vitelul de aur (7, 146), amintit in acelasi 
capítol, continánd aceasta fabulá cu valoare universalá: suntem cu totii fácuti 
din acelasi lut care uitá ínvátáturile si nu are tária de a le urma dincolo de 
perioadele de incercare cánd a implorat sá-i fie date. Contrar afirmatiilor 
adversarilor si apárátorilor prea zelosi, Coranul nu a limitat valabilitatea unor 
astfel de judecáti la popoarele vechi. Astfel, musulmanul este chemat inainte 
de tóate sá manifesté vigilentá ín orice moment. 

Uniculpácat de neiertat. A nega unicitatea lui Dumnezeu inseamná a-1 nega 
pe Dumnezeu si acesta este paca tul de neiertat: „Dumnezeu nu iartá celuia ce 
pune in ránd cu El o fiintá afará de aceasta, ínsá iartá cui voieste" (4,51). 

Acest pácat nu constituie doar o impietate: este o incálcare a adevárului, a 
logicii, care impune márturisirea existentei lui Dumnezeu si a unicitátii sale. 
Este totodatá un pácat insidios, ímpotriva cáruia este pe cát de dificilá, pe atát 
de necesará luarea tuturor másurilor de „precautie“ ( taqwd , etimologic „ac- 
tiunea de a se pázi“, este termenul utilizat cel mai curent in Coran pentru a 
desemna notiunea de pietate). 

Constituie o lipsá de pietate si de discernámánt a desemna intercesori pe 
lángá Dumnezeu si a pretinde asemenea altora: „Noi ii servim numai ca ei sá 
ne apropie de Dumnezeu" (39, 4). De altfel, fiintele care se fac álese pentru a 
fi aláturate lui Dumnezeu refuzá aceastá asociere dacá sunt íntelepte si capabile 
sá ínteleagá invátátura diviná: 

Nu se cade omului ca Dumnezeu sá-i dea scriptura, intelepciunea si profetia, iar 

el apoi sá zicá oamenilor: „Serviti-mi mié lángá Dumnezeu!", ci el sá zicá: „Sá fiti 

invátati in scriptura pe care o cunoasteti si vá indeletniciti in ea“ (3, 73). 

Dacá sunt mai putini intelepti si se lasá imbátati de támáierea adoratorilor 
in aceastá lume, vor da inapoi sau vor íncerca mácar sá dea inapoi ín ziua 
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Judecátii. ín nenumárate evocári escatologice, Coranul anticipeaza in termeni 
pitoresti contestárile íntre „asociatori“ si „pretinsii asociad". Cánd „asociatorii“ 
vor fi intrebati: „Unde sunt asadar cei pe care Mi i-ati asociar?" sau: „Unde 
sunt cei asociad Mié care va ofereau pretextul de a rupe uniunea cu mine?", 
ei vor incerca zadarnic sá-i cheme ín ajutor pe cei pe care i-au divinizat, cáci 
nimeni nu le va ráspunde. Nu vor avea decát sá fie de acord, fará nici un merit 
si, evident, prea tárziu, cá nu exista alt dumnezeu afará de Dumnezeu. 5 

Dramaticul situatiei este uneori ímpins si mai departe, precum in aceastá 
confruntare cu Judecátorul suprem: 

Si idolatrii cánd vor vedea idolii vor zice: „Doamne, acestia sunt idolii nostri, pe 
care i-am chemat afará de Tiñe!" si ei sá le puie in preajmá cuvántul: „Voi sunted 
mincinosi!“ (16, 88). 

In alte pasaje, falsii zei se dezic de adoratorii lor páná la a le intoarce spa- 
tele, dupá cum reiese din acest pasaj impregnat de o muscátoare ironie: 

Si-i vom despárti deolaltá si idolii vor zice: „Voi nu ne-ad servit. 

Si ajunge lui Dumnezeu sá márturiseascá intre voi si noi, cá noi n-am bágat in seamá 
slujba voastrá" (10, 29-30). 

Intr-un pasaj care constituie una din laturile specifice ale discursului coranic 
pe aceastá temá, Satan se eschiveazá de la a purta povara grea a tágáduirii si 
responsabilitatea ei: 

Asemenea lui Satan, cánd zice el omului: „Fii necredincios!" Si dupá ce s-a facut 
necredincios, zice el: „N-am treabá cu tiñe; eu má tem doar de Dumnezeu, Domnul 
veacurilor!" (59, 16). 

Intr-un registru, in mod evident diferit, ínsisi trimisii lui Dumnezeu se vád 
amenintati de o omenire rátácitá de la calea cea dreaptá si care le consacrá un 
adevárat cult, ceea ce, desigur, este contrar intelepciunii si pietátii lor. Astfel, 
Profetul Mahomed se vede ín situada de a indica o conduitá prin Coran. 

Spune: „Eu sunt om ca si voi; mi s-a descoperit cá Dumnezeul vostru este un unic 
Dumnezeu" (18, 110). 

Isus Hristos, in Coran se aflá ín aceeasi ipostazá. lata o anticipare a dia- 
logului sáu cu Dumnezeu: 

Si dacá va zice Dumnezeu: „0, Isuse, fiul Mariei, zis-ai cándva oamenilor: Luati-má 
pe mine si pe maica mea ca doi Dumnezei afará de Dumnezeu!", El va zice: „Márire 
de, nu mi se cu vine sá zic ce va ce nu e adevárat; de as fi zis-o, ai sti-o, Tu doar stii 
ce este in sufletul meu, eu insá nu stiu ce este in sufletul táu; in adevár Tu stii cele 
ascunse. Nimic nu le-am zis lor, afará de ceea ce mi-ai poruncit, adicá: Servid lui 
Dumnezeu, Domnului meu si Domnului nostru!" (5, 116-117). 


5. 28, 62-64; 16, 29. 
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Ráspunderea este aruncatá asupra extremismului sectar: 

O, voi, cei cu scriptura, nu treced hotarele credintei voastre si nu vorbiti despre 
Dumnezeu alta decát numai adevárul. íntr-adevár, Mesia Isus, fiul Mariei, este un 
trimis al lui Dumnezeu si cuvántul Sáu pe care 1-a pus in Maria, duhul sáu. Credeti 
in Dumnezeu si in trimisul sáu si nu spuneti nimic despre treime, opriti-vá de la asta 
si va fi mai bine pentru noi. Dumnezeu e doar un unic Dumnezeu. Márire Lui! El 
sá aibá un fiu? A lui este ceea ce e in ceruri si pe pámánt, cáci Dumnezeu e scut 
indeajuns. Mesia nu este asa de semet, ca sá nu fie servul lui Dumnezeu, nici chiar 
ingerii, care sunt [asa de] aproape [de Dumnezeu] (4, 169-170). 

Negarea unicitátii lui Dumnezeu este dovada ignorantei sau a refuzului de 
a trage ínvátáturile cuvenite din ceea ce totusi apare ca evident in observarea 
universului si a omului. Este deopotrivá si dovada inechitátii morale, a injus- 
titiei (31,10—14). Este nedreptate fatá de Dumnezeu, fatá de sine insusi si fatá 
de creatie. 

De la creatie ca dovada a Creatorului la creatie ca dovada a creaturii. 
Coranul, asemenea tuturor revelatiilor, este o reamintire; dovezile existentei lui 
Dumnezeu pe care le aduce sunt deja ínscrise in creatie si in ordinea care 
guverneazá Universul creat. Este semnificativ faptul cá primul verset revelat 
lui Mahomed este faimosul: „Citeste in numele Domnului táu care a facut... “ 
(96, 1). Dar nu este mai putin semnificativ sá constatam cá reamintirea are 
ca temá faptul cá Dumnezeu este Fátir 6 , creatorul total, exnihilo, organizatorul 
propriei sale creatii; astfel, supunerea Universului si a multiplelor sale com¬ 
ponente fatá de anumite legi este prezentatá (in sens contrar argumentatiei 
lui Epicur sau Lucretiu, reluatá pe larg de cátre discipolii lor) ca o probá a 
creárii Universului de cátre Dumnezeu, Dumnezeul unic. 7 
Textul coranic juxtapune aceste douá notiuni: 

A lui este stápánirea in ceruri si pe pámánt si El n-a náscut copil si n-are tovarás 
intru stápánire si a facut tóate lucrurile si le-a oránduit cu oránduialá (25, 2). 

Numeroase versete subliniazá cá ordinea si másura guverneazá tóate as- 
pectele creatiei. Este chiar baza argumentatiei aduse mereu acelora care, pentru 
a-si manifesta adeziunea, pretind a avea „perceptia“ unei minuni. Facerea de 
minuni nu este, bineinteles, in afara puterii lui Dumnezeu, cel Atotputernic. 

6. Fátir (Creatorul exnihilo) este titlul capitolului 35; si capitolele: 6, 14; 12, 101; 
14, 10; 39, 46; 43, 11 pun in luminá acelasi concept, in alte contexte. 

7. Cf. 13,3; 15, 2-3; 21, 30-33; 23, 17-21; 27, 60-64; 31, 25; 41, 9-12; 50,6-11; 
7,27; 78, 6-16. 
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Dar minunea — ceea ce tágáduitorul numeste minune —, ca si dorinta de a-1 
vedea pe trimisul Domnului incredintat ingerilor care nu se hránesc cu man¬ 
care si nu umblá prin piete sáráceste credinta de orice merit si de orice pro- 
funzime escatologicá. 

Totul decurge din aceastá „primá profesiune” conform cáreia nuexistádum- 
nezeu afará de Dumnezeu, singurul, unicul. 

Din conceptul unicitátii lui Dumnezeu se deduce cá Universul este dovada 
creatiei infaptuite si care se infaptuieste potrivit proiectului lui Dumnezeu si 
ín vederea unui scop. In vederea acestui scop-tintá, care se va dezválui prin si 
odatá cu finalul-concluzie al acestui Univers, totul este punere la incercare 
pentru fiintele implicare in procesul care duce la realizarea proiectului si, in 
primul ránd, pentru creatura aleasá, creatá in acest scop: omul. 

In evocarea acestui univers de creaturi, creatura umaná are dreptul la un 
tratament particular. ín legáturá cu crearea ei, nu trebuie sá ne asteptám la 
o naratiune liniará, única si univoca, asa cum si-a obisnuit Biblia cititorii. 
Coranul nu povesteste, atunci cánd povesteste, decát pentru a lámuri sau a 
ilustra. Episodul — eventual, dar nu in mod necesar, biblic — nu exista decát 
pentru a ilustra un discurs edificator ori una sau alta dintre fatetele acestuia. 
Alte proceduri de trezire, de interpelare a constiintei pot sá contribuie la 
realizarea acestui obiectiv educativ: la momentul potrivit, apelul de a medita 
la complexitatea, minutiozitatea structurárii si functionárii masinii umane, 
in special a raporturilor sale de armonie sau de rupturá cu structura si func- 
tionarea unei mecanici universale ín cadrul cáreia ea reprezintá un element, 
dar nu unul oarecare. 

In ceea ce priveste „povestirea biblicá", intálnirea cu Adam are loe intr-un 
pasaj in care i se reamintesc Profetului substanta si caracterul misiunii sale. 
Capitolul 20, unde are loe aceastá íntálnire, se intituleazá „Taha“, unul dintre 
numele Profetului. El íncepe cu aceastá interpelare: 

Taha 

N-am trimis asupra ta Coranul ca sá te aducá-n ticálosie, ci ca o indemnare pentru 

cei cu frica lui Dumnezeu, o trimitere de la cel ce a facut pámántul si cerurile inalte 

(20, 1-3). 

In sprijinul ideii de mai sus, un alt episod evocá minunea lui Moise, personaj 
infatisat mereu in legáturá cu tema constantei ferme si a seninátátii de care 
trebuie sá dea dovadá trimisii lui Dumnezeu. Apoi se trece la un alt episod 
„biblic“, al cárui raport cu tema inauguralá se deduce din brutala juxtapunere: 

Si Noi am incheiat un legámánt cu Adam, si el 1-a uitat si Noi n-am aflat in el tárie. 

Si cánd ziserám ingerilor: „Inchinati-vá lui Adam!“ se inchinará ei, numai diavolul 

nu voi, deci ziserá: „0, Adam, acesta iti este dusman tie si muierii tale; numai sá 
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nu vá alunge din rai, ca sá ajungi in ticálosie. Pentru tiñe este ca sá nu rabzi foame 
in el si sá nu fii gol. 

Si ca sá nu fi insetat acolo si sá nu asuzi.“ 

Si sopti cátre el Satan si zise: „0, Adam, oare sá-d arát drumul la pomul vesniciei 
si al stápániei, ce nu piere?“ 

Si ei mancará din el si li se arátá goliciunea lor si ei incepurá sá coasá asupra lor frunze 
din grádiná si neascultátor a fost Adam fatá de Domnul sáu si a ajuns in rátácire. 
Apoi il álese pe el Domnul sáu si se intoarse la el si-1 ocármui. 

Si zise: „Iesiti de aici cu totii, unul altuia dusman! 

Si dacá va veni la voi ocármuirea de la Mine, 

Atunci cel ce va urma ocármuirii Mele sá nu rátáceascá si sá nu ajungá in ticálosie" 
(20,114-122). 

Se vede cá episodul cu Edenul are rolul de a constituí un antecedent pentru 
misiunea lui Mahomed si, prin aceasta, pentru conditia umaná asa cum se 
inscrieea si continuá sá se inscrie in istorie. Cheia fusese deja oferitá: Dumnezeu 
nu reveleazá, nu este pe cale sá se reveleze in Coranul trimisului sáu pentru a-i 
hárázi chinul si suferinta. 

Aceastá idee este reluatá in cuvintele adresate de Dumnezeu lui Adam cánd 
au iesit la ivealá indemnurile vinovate ale lui Satan. Prin faptul cá Satan nu a 
indeplinit poruñea de a se prosterna in fata noii creaturi incepea sá se realizeze 
marea punere la íncercare in cadrul cáreia insusi procesul de creatie, inclusiv 
decizia de a-1 crea pe Adam, nu fusese decát o etapá. Astfel, iesea la ivealá un 
dusman declarat al fericirii omului: din acel moment, este prezent riscul 
pedepsei. Dacá Adam si sotia lui nu se „pázesc“, se vor pomeni alungati din 
gádina raiului. Adam acedat uitárii si lipsei de ratiune. Dar in Coran pedeapsa 
este limitatá. De fapt, nu existá damnare. Adam, obiect al unei noi alegeri, 
care íi aduce o nouá ocármuire, va fi nevoit de aici inainte sá tiná seama de 
proba ispitei. Totusi, inarmati in mod echitabil cu indreptárile potrivite, aceia 
dintre descendentii lui Adam care vor avea grijá sá foloseascá ármele cu care 
i-a ínzestrat milostenia diviná nu vor cunoaste nici rátácirea, nici pedeapsa. Se 
revine astfel la punctul de plecare: Mahomed, descendent al lui Adam si 
succesorul sáu ca mesager al lui Dumnezeu, nu va putea considera alegerea sa 
ca transmitátor al Cornului drept o pedeapsá. 

Este, asadar, vorba despre punerea la incercare, incá de la crearea lumii, si 
nu despre damnare. Punerea la incercare este insá hárázitá tuturor bárbatilor 
si femeilor, este prezentá in tóate momentele existentei fiecáruia. Coranul o 
semnaleazá nu numai in prelungirea povestirii biblice sau ca extrasá din Biblie 
si redusá la valoarea sa de parabolá edificatoare. El ii dá o expresie originalá; 
crearea omului este prezentatá drept fenomenul natural care este. 

Se stie cá relatarea Facerii este reluatá de mai multe ori in Coran , subliniin- 
du-se faptul cá, incá de la aparitia sa, omul a mers máná-n maná cu Dumnezeu. 
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Ingerii nu sávársiserá oare, desi numai sub aspectul disciplinei, un antecedent 
al rebeliunii lui Satan atunci cánd s-au arátat contrariad in fata „riscului“ pe 
care il reprezenta acordarea dreptului de a-i tiñe locul lui Dumnezeu pe acest 
pámánt unuia „care avea sá faca stricáciuni acolo si sá verse sánge“, cánd ei 
erau cu totii prezenti, dáruiti laudei Transcendentei Lui (2,28)? Cedánd ispitei 
lui Satan, Adam a fixat alti termeni de scadentá gestului sáu de nesupunere; 
punerea la incercare pe care Dumnezeu a hárázit-o omului „se fragmenteazá" 
in incercári la care sunt supusi toti oamenii, atáta vreme cát vor exista. 

Este insá mult mai putin cunoscut si inteles de catre cititorii Coranului 
faptul cá atenúa pe care Cartea o acordá speciei umane, consideratá din acel 
moment in totalitatea ei supusá incercárii, va deveni minutios naturalista. 
Persiflárile lui Satan cu privire la Facere — pentru a-si justifica refuzul pros- 
ternárii poruncite de Creator - au drept tinta de atac o fiintá creatá din lut, 
pe cánd el insusi este creat din foc. 8 9 Dar, atunci cánd demonstrada o cere, 
Coranul trece de la relatarea biblicá la o evocare extrem de precisa a procesului 
alcátuirii fiintei umane: 

Acesta cunoaste cele ascunse si cele descoperite, El, cel puternic, indurat, 

Care a facut frumoase tóate lucrurile si a seos faptura omului din lut. 

Apoi a facut urmasii sai din samanta, din apa lepádatá. 

Apoi 1-a plásmuit si a suflat in el duhul sáu si v-a dat vouá auz si váz si inimi (32, 5-8). 

Evolutia acestui umil lichid este evocatá, cáteva capitole mai departe, cu 
mult realism: 

Si Noi 1-am facut pe om din lutul cel mai curat, 
apoi 1-am asezat ca o picáturá intr-un loe sigur, 

apoi 1-am facut sánge inchegat si sángele inchegat 1-am facut carne, si carnea am 
facut-o oase si oasele le-am acoperit cu carne, apoi 1-am seos la ivealá ca o alta faptura 
si binecuvántat fie Dumnezeu, cel mai bun facátor (23, 12-14). 5 

Evocarea avatarurilor fiziologice ale acestui lichid nu este doar obiect al 
unor perifraze. Vigoarea polemicii si realismul medical se conjugá pentru a 
permite sá fie numit fará ajutorul metaforei in patru versete si in pasaje deosebit 
de gráitoare, care precedá referintele biblice, mai docte, necesare in dialogul 
cu oamenii Cártii. Este si cazul capitolului „ínvierea“, cu o pozitie strategicá: 

Oare crede omul cá va fi slobod? 

Oare n-a fost el o picáturá de sámántá vársatá? 

Apoi a fost sánge inchegat si El a facut si 1-a plásmuit (75, 36-38). 

8. Cf. 17, 61; 38, 76 si 7, 12. 

9. Este important sá remarcám faptul cá aderarea este evocatá incá din primele ver¬ 
sete reveíate si dá titlul capitolului deschis de aceste versete (96, 1—4). 
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Versetul final al capitolului revine la tema: Dumnezeu, care a hotárát 
aceastá inlántuire biológica, „oare n-are El putereasá invie mortii?“ (75, 40). 

lata deci o lógica ce nu vrea sá aibá nimic de-a face cu evocarea miracolelor 
sau minunilor, in afará de cele care lasa sá se íntrevadá ordinea naturalá, a cárei 
existentá este dovada unicitátii lui Dumnezeu, asa cum la Lucretiu ordinea 
naturalá este dovada cá zeii Panteonului págán nu ar putea interveni in ordinea 
ce guverneazá cosmosul fará a íncálca lógica si bunul-simt. 

Regásim aceastá logicá, asociatá evocárii acestui strop de apá trivialá si 
fecundá, ímbogátitá cu o provocare revolucionará, cáci este evident o con¬ 
testare a ordinii sociale stabilite. Aceastá spermá care reprezintá onoarea 
masculului devine astfel obiect de meditatie, al unei meditatii supárátoare, 
in capitolul intitulat „Sura celei ce se íntámplá“ ( al-Waqi’a ), adjectiv substan- 
tivizat desemnánd ceasul de pe urmá, cel ce va sosi cu sigurantá. Cei care se 
índoiesc de aceastá sosire sunt interpelad: 

Noi v-am facut pe voi si de ce nu void sá credeti? 

Ce credeti ceea ce vársati drept samanta? 

Ad facut-o voi sau am facut-o Noi? 

Noi am hotárát intre voi moarte, Noi nu suntem impiedicati 

Ca sá vá inlocuim cu semeni de-ai nostri si sá vá facem [din nou] fará sá o stiti. Voi 

cunoasted intáia facere, de ce dar nu vá lásad indemnati? (56, 57-62). 

Omul din care Dumnezeu a hotárát sá-si facá „vicar“ pe pámánt poate si 
trebuie sá fie pus la íncercare cát va dura trecerea lui prin aceastá lume, prin 
tot ceea ce i se íntámplá aici: tóate cate se petrec sau cate s-au intámplat in 
aceastá lume trebuie sá constituie pentru supleantul lui Dumnezeu tot atátea 
incercári menite sá-i permitá sá-si másoare puterea de a recunoaste semnele 
lui Dumnezeu, semne infinite ca numár, cum infinit este flecare dintre atri¬ 
bútele lui Dumnezeu manifestat prin aceste semne. 

In fata acestor alegeri succesive, omul va fi singur. El nu va fi nici privilegiat, 
nici apásat de povara unei anume mosteniri, dupá cum nu va fi ingrádit nici 
de efectul vreunei responsabilitáti colective. Nu existá mijlocitor: plin de 
temere, credinciosul ii cere lui Dumnezeu insusi sá-i fie mijlocitor pe lángá 
Dumnezeu. 10 Nici chiar sacrificiul celor ce mor in luptá pentru cauza lui 
Dumnezeu nu este de folos altor credinciosi decát in másura in care a servit 
unei cauze care le este comuná. El nu ráscumpárá. Omul apare singur in fata 
dreptátii lui Dumnezeu: 

Si cel ce a facut bine cát un fir de colb va vedea-o. 

Si cel ce a facut ráu cát un fir de colb va vedea-o (99, 7-8). 

10. Aceastá temá este reluatá intr-o litanie a celebrului mistic Abu-l-Hasan al-Shaduli, 
Litania márii (Hizb al-Babr). 
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Cu diferenta — enormá, íntr-adevár — cá milostenia lui Dumnezeu face ca 
rául sá fie plátit pe másurá, ín timp ce rásplata pentru bínele fácut este sporitá 
prin coeficienti de ínmultire (6, 160 si passini ). In plus, cáinta este íntotdeauna 
la indemána pácátosului: oricare ar fi gravitatea pácatelor sávársite, este in- 
terzisá pierderea sperantei in iertarea diviná. Mai mare decát tóate pácatele 
trecute este pácatul disperárii, care il priveazá pe om de o posibilá ráscumpárare 
pe care o infiorare de credintá ar putea-o obtine (29, 53). 

Specificitatea islamului in raport cu alte religii constá, asadar, ín locul pe care 
il ocupá credintá pe scara valorilor. Aceasta poate explica multe urcusuri. Dupá 
cum poate explica, fará a le scuza, si multe coborásuri: atunci cánd ajunge- 
rea — sau intoarcerea — la credintá nu este ínsotitá de constiinta drumului strá- 
bátut pentru a ajunge la ea si de intelegere fatá de cei care nu 1-au strábátut. In 
acelasi timp, nu mai poate fi vorba de credintá atunci cánd convingerea cá ai 
atins adevárul legitimeazá dispretuirea celor care nu 1-au atins, cánd strádania 
de a merge tu insuti pe calea lui Dumnezeu te face sá-i consideri dusmani pe cei 
care ti se ímpotrivesc sau doar iti stau in cale. Astfel de rátáciri sunt fapta unor 
spirite si a unor suflete care si-au pierdut increderea in puterea lui Dumnezeu. 

ín fata acestor íncercári care comportá múltiple aspecte, fiintele umane 
sunt egale. Mai exact, flecare incercare este pe másura fortelor celui care trece 
prin ea, ín functie de várstá, de sex. Existá íncercári diferite pentru flecare 
bárbat si flecare femeie. Ceea ce frapeazá este faptul cá poruncile si vestirea 
rásplátii sunt íntotdeauna adresate bárbatilor si femeilor. Acelasi lucru cu 
privire la interdictii si amenintári: 

Moslemii si Moslemele, cei credinciosi si cele credincioase, cei ascultátori si cele 
ascultátoare, cei iubitori de adevár si cele iubitoare de adevár, cei statornici si cele 
statornice, cei umiliti si cele umilite, cei ce dau milostenii si cele ce dau milostenii, 
cei ce postese si cele ce postese, cei ce pázesc rusinea lor si cele ce o pázesc, cei ce-L 
pomenesc adesea pe Dumnezeu si cele ce-L pomenesc - lor le-a pregátit Dumnezeu 
iertare si rásplata mare (33, 35). 

Aceasta reasazá íntr-o perspectivá justá pasajele cárora atát de des li s-a dat o 
importantá excesivá, referitoare la „deliciile Paradisului musulmán"; femeile fiind 
si ele chemate cátre acest paradis, evocarea prezentei unor fiinte deosebit de 
frumoase, inclusiv de sex masculin, nu poate fi ínteleasá decát ca un element al 
perfectiunii fericirii care va ráspláti virtutea, dupá cum vinul, nectarul ideal, nu 
va da nici dureri de cap, nici molesealá (56, 19). O fericire despre care se spune 
cá va avea ca principalá componentá certitudinea de a fi agreat de Dumnezeu: 

Dumnezeu a fagáduit celor credinciosi si celor credincioase grádini pátrunse cu ráuri 
pe dedesubt. Acolo vor petrece in veci in locuinte bune ín grádinile Edenului. Insá 
bineplácerea lui Dumnezeu e mai mare decát aceasta. Aceasta este marea fericire (9, 73). 
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Mahomed este trimisul lui Dumnezeu 

Este cea de-a doua profesiune de credintá a musulmanului sau, mai exact, 
cel de-al doilea element al profesiunii de credintá ( shahada ): „Márturisesc cá 
Mahomed este trimisul lui Dumnezeu.“ 

Ea implicá faptul cá Mahomed este unul dintre trimisii pe care Dumnezeu 
i-a ales pentru a transmite omenirii cuvántul sáu. El este un profet ( nabi , „cel 
care este informad”, titlu atribuit personajelor a cáror misiune se desfasoará in 
cadrul unei religii deja existente), dar si un trimis ( rasül , „cel care este trimis sá 
transmitá o risála“, un mesaj nou, ceea ce nu inseamná cá este contrar celor 
care 1-au precedat). Profesiunea de credintá implicá faptul cá Dumnezeu a 
adresat umanitátii si alte mesaj e, iar credintá in existenta acestor mesa je ante- 
rioare este parte integrantá a credintei in misiunea lui Mahomed. Invátátura 
coranicá referitoare, in modul cel mai sistematic, la credintá este versetul final 
al capitolului 2: 

Cel trimis crede in ceea ce i s-a trimis de la Domnul sáu si toti credinciosii cred in 
Dumnezeu, in ingerii Sai, in scriptura Sa si in trimisii Sai. Noi nu facem deosebire 
cu vreunul din trimisii Sai. Ei zic: „Noi auzim si ascultám. Iertare pentru noi de la 
Tiñe, Doamne, cáci la Tiñe ne intoarcem!" (2, 285). 

Coranul insistá asupra faptului cá trimiterea unor mesageri, inlocuiti, 
eventual, de profeti, este o manifestare a dreptátii si milostivirii divine. Deoa- 
rece pentru omenire incercarea o constituie ínsási istoria, iar pentru flecare 
individ, insusi drumul sáu in viatá, este un lucru conform cu echitatea diviná 
faptul de a nu-i lipsi de informatii pe candidatii acestei íncercári, situatie in 
care ne aflám cu totii. Coranul afirmá cá nu existá popor cáruia Dumnezeu sá 
nu-i fi trimis un mesager. 11 Profetul subliniazá metaforic numárul imens al 
trimisilor, intr-un hadíth fiind vorba de o sutá douázeci si patru de mii! Acest 
fapt ar putea fi considerat o confirmare a ideii dezvoltate in numeroase pasaje 
din Coran, anume cá mesajul divin este continut in flecare moment al istoriei 
creatiei, in flecare element al creatiei. 

Intre acepii mesageri, numai unii puteau si trebuiau sá fie numiti in Coran : 
ei sunt in numár de douázeci si cinci, adicá íntemeietorii celor douá religii 
monoteiste, Moise si Isus, aláturi de alti cativa profeti din Vechiul si Noul 
Testament. In schimb, alte cáteva nume citate in Coran apartin profetilor 
trimisi in mod special arabilor si care nu sunt pomeniti in Biblie : Salih, Shu’ayb, 
Hud... Ceea ce inseamná cá revelada coranicá, desi ísi proclamá continuitatea 
in raport cu revelatiile iudeo-crestine, pe de o parte, si cu traditia arabá, pe de 


11. 10, 47 si mai ales 25, 24. 
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altá parte, nu ascunde cátusi de putin elementele care pot sá o distinga atát de 
primele, cát si de cea din urmá, ceea ce constituie o justificare si un inceput al 
unei vocatii universale... 

Un om ca toti oamenii. Mahomed ibn Abdullah s-a náscut in data de 12 
rabi’al-awwal, cea de-a treia luná a calendarului arab (etimologic, „prima luná 
a primáverii“) din anuí Elefantului, dupá cum au numit contemporanii anuí 
in care a avut loe atacarea orasului Mecca de catre trupele, dótate intre áltele si 
cu elefanti, ale lui Abraha Abisinianul, su verán al Y emenului. Aceasta corespunde 
anului 570 al erei crestine. Mahomed a murit la 8 iunie 632. El este, asadar, un 
personaj istoric. Propováduirea, pe care a inceput-o la vársta de 40 de ani, nu-i 
revendicá in nici un fel alt statut decát acela de „om, trimis al lui Dumnezeu“. 

Proclámate la Mecca, in acel moment al istoriei orasului, si de catre acel 
personaj, cele douá „profesiuni de credintá“ au avut o semnificatie cu totul 
deosebitá. Ele nu aveau sá rámáná lipsite de urmári. 

In acest ora$ situat la ráspántie de drumuri, se cunosteau si se recuno^teau 
adoratorii unor múltiple si varíate divinitáti. Un fel de modus vivendi facea sá 
fie acceptati toti idolii lor intr-un templu unic, Ka'ba (etimologic, „Cub“), 
obiect de veneratie común si loe común de cult. Respectul fatá de acest „lácas“, 
unde se afla Piatra neagrá, se impunea tuturor si se manifesta in special prin 
celebrarea unui pelerinaj anual. Perioada pelerinajului, ca si lunile de dinainte 
si de dupá el erau „interzise“ ( hardm ) sau „sacre“: nenumáratele conflicte tó¬ 
bale incetau in acest rástimp. Templul común isi avea „pontificatul“ sáu, 
recrutat din rándul aristocratiei citadine, care-si ímpártea cele douá functii 
principale: intretinerea templului ( sadána ) si asa-numita siqdya, coordonarea 
distribuirii printre pelerini a apei putului Zamzam, sfántá si pretioasá. 

Acestea erau obiceiuri imemoriale, atát de bine institutionalizate si legate 
de organizarea si administrarea orasului, incát, in mod paradoxal, chiar si 
partizanii credintei in Carte, evrei si crestini, páreau sá se fi acomodat cu ele. 
Ba chiar intr-o asemenea másurá, incát Ka’ba adápostea, in momentul in care 
s-a predat Mecca Profetului 12 , atát o reprezentare a lui Avraam, cát si una a 
Fecioarei cu Pruncul: aceste reprezentári se aflau in vecinátatea celor peste 
trei sute de idoli asezati in templu. Prezenta lor semnifica o realistá, dar para- 
doxalá „coabitare“. 

Si mai specific pentru ambianta spiritualá a acestui oras este faptul cá unii 
gánditori isi proclamau independenta fatá de cuítele institutionalizate si 
credinta intr-un Dumnezeu unic, intr-o moralá universalá. Erau numiti si se 
autonumeau hunafd, adeptii unicelor „valori primordiale“. Ei aveau o dogmá 


12. 20 ramadan, anuí 8 al begirei , ianuarie 630. 
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ce se reducea la credinta in Dumnezeul unic, cáreia i se alátura referirea la 
Avram, fondatorul templului Ka‘ba si purtátorul unui mesaj divin anterior 
celor ale lui Moise si Isus, ín care credeau asa-numitii kitabiyyün, adeptii re- 
ligiei Cártii. In calitate de observatori adesea critici ai decáderii spirituale si ai 
delásárii din jurul lor, ei se delimitau atát de idolatri, cát si de adeptii religiilor 
reveíate, la care denuntau degenerescenta si formalismul lipsit de spirit. Ceea 
ce nu-i ímpiedica insá pe unii dintre ei sá participe la functiile liturgice pentru 
care erau desemnati prin titlurile lor sociale — alt indice caracteristic al func- 
tionárii institutiilor din Mecca ínainte de islam, comparabile, pástrándu-se 
proportiile, cu acelea ale unei Rome decadente. 

Mahomed se naste si creste ín conditii care ii permit perceperea si depá- 
sirea acestei varietáti si acestei simbioze. 

Tatál sáu, Abdullah, a murit la Yathrib, oras situat la cáteva sute de kilo- 
metri de Mecca, ce avea sá deviná mai tárziu Madinat al-Rasül (Orasul Tri- 
misului) sau al-Madlna (Orasul). Moartea 1-a surprins pe acest negustor in 
fruntea caravanei sale pe drumul de intoarcere din Siria, unde cálátorise curánd 
dupá nuntá, ínsotit de tañara sa sotie, ínsárcinatá. 

Copilul 1-a avut ca tutore pe bunicul sáu, Abdul-l-Muttalib. Acesta 1-a 
considerat propriul sáu fiu si 1-a impus ca atare societátii de la Mecca, membrii 
acesteia numindu-1 adesea Mahomed ibn Abdu-l-Muttalib. Conform obice- 
iului, copilul a fost íncredintat spre crestere unuia dintre acele triburi beduine 
cunoscute pentru conditiile aspre de viatá, dar sánátoase, considérate propice 
cálirii pentru viatá. In acest mediu unde natura nu fusese poluatá de cerintele 
vietii urbane, limba pástrase simplitatea si vigoarea pe care viata cosmopolitá 
de la Mecca le atenuase simtitor. 

Doica aleasá, Halima, apartinea tribului Banu Sa‘d, de unde numele sub 
care este desemnatá adesea: Halima as-Sa‘dyya. Un amánunt semnificativ, acest 
nume si-a pástrat rangul pentru musulmani, deoarece a fost evocat íntotdeauna 
cu mare respect de cátre Profet, care íi trata pe cei din tribuí Banu Sa‘d ca pe 
adevárati frati de sánge. 13 Perioada asa-numitá radhaa (literal: aláptare) depásea 
in general perioada de aláptare propriu-zisá. Abia spre várstade sase ani Mahomed 
a fost redat mamei sale. Apucase deja sá tráiascá viata copiilor beduini, ín special 
sá pázeascá turmele, asa cum faceau copiii de vársta lui. 

Mama sa a murit si ea la scurt timp dupá ce Mahomed se intorsese la ea. 
Copilul si-a tráit primii ani la oras ín casa bunicului sáu, Abdu-l-Muttalib. 

13. Felicitat de un interlocutor pentru puritatea limbii arabe pe care o vorbea, Ma¬ 
homed a ráspuns: „Sunt náscut in tribuí Quraysh si crescut de tribuí Banu Sa‘d: deci 
unde as fi putut deprinde o limbá incorectá?“ 
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Or, acest bunic era una dintre marile personalitáti ale orasului Mecca. El era 
titularul prestigioasei functii numite siqáya (distribuirea apei), care íi consacrase 
rangul printre membrii tribului Quraysh, dupá cum consacrase preeminenta 
tribului Quraysh asupra cetátenilor din Mecca; aceastá functie íi fusese in- 
credintatá ín urma succesului negocierilor purtate cu invadatorii abisinieni 
care fuseserá pe punctul de a distruge Ka‘ba cu ocazia expeditiei din anuí 
Elefantului, anuí nasterii nepotului sáu, Mahomed. Abdu-l-Muttalib era si 
se proclama hanif. 

Mai mult decát atát: Abdu-l-Muttalib eralegat printr-o legáturá personalá 
de Avraam. Isi dorise sá aibá numerosi urmasi si il rugase pe Dumnezeu sá-i 
dáruiascá zece fii, facánd legámánt in fata lui Dumnezeu sá-i dáruiascá lui 
pe cel de-al zecelea fiu pe care 1-ar fi avut. Cum Dumnezeu íi ímplinise do- 
rinta, el considerase, asemenea lui Avraam, cá are trágica obligatie de a-si tiñe 
promisiunea crudá pe care o facuse. L-au facut sá renunte protéstele celor 
apropiad si astfel s-a lásat convins cá poate, imploránd penitentá, sá se 
dezlege de un legámánt imprudent si imoral. Tocmai acest copil al mira- 
colului, tatál lui Mahomed, a fost cel care, cásátorit de curánd, a plecat in 
compañía sotiei ínsárcinate, cu caravana sa, ín Siria, si a murit la Yathrib, 
viitorul Madínat al-Rasül, „Orasul Trimisului“, inainte de nasterea fiului 
sáu. Este imposibil de imaginat ca raporturile nepotului cu bunicul sá nu fi 
fost influentate de amintirea acestei íncercári divine care i-a marcat atát de 
profund si pe unul, si pe celálalt. Inclinada reciprocá pe care o manifestau, 
si a cárei amintire a rámas atát de vie pentru nepot, si-ar putea afla in acest 
fel una dintre explicatii... 

La moartea lui Abdu-l-Muttalib, fiul sáu Abu Tálib i-a urmat la conducerea 
clanului si a „serviciului apei“. Tot el i-a succedat ca tutore al tánárului sáu 
nepot. Fiind si el tot un hanif, i-a asigurat copilului o educatie asemánátoare 
educatiei propriilor sái copii, una in care formada scolará a avut de fapt o 
pondere micá. In schimb, i s-a dat copilului ocazia de a se initia intr-o carierá 
ín care excelaserá toti membrii familiei sale, comertul de caravaná. El si-a facut 
asadar foarte devreme ucenicia in ceea ce priveste responsabilitátile unei astfel 
de indeletniciri. Astfel íncát o serie de negociatori s-au gándit sá-si asigure 
colaborarea lui pentru a le conduce caravanele. A fost si cazul unei váduve 
bógate, Khadija bint Khuwaylid, al cárei sot avea sá deviná. 

Mahomed avea 25 de ani, iar ea 40. Diferenta de vársta este indeajuns de 
semnificativá pentru a fi semnalatá. Este notatá de altfel de cátre toti biografii 
care subliniazá la unisón tandrul devotament eficient al sotiei-confidente, cáruia 
íi ráspundea atasamentul lipsit de complexe al tánárului sot. Din cásátorie au 
rezultat mai muid copii, dar nu au supravietuit decát: Fátimah, care se va 
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cásátori cu Ali, cel de-al patrulea succesor al Profetului, Umm Kalthüm si 
Ruqayyah, care vor fi date succesiv ín cásátorie lui Uthman, cel de-al treilea 
succesor. 14 

Perioada de La Mecca. Khadija a fbst prima persoaná care a crezut in mi- 
siunea noului profet. El avea 40 de ani, iar ea 55 cánd Mahomed s-a íntors cu 
totul tulburat de pe muntele Hira 15 , unde, din cánd in cánd, isi petrecea cáteva 
zile si cáteva nopti in meditatie. Dumnezeu il alesese pe el, iar Mahomed se 
simtea descumpánit, strivit sub povara acestei alegeri. Soria lui 1-a linistit: oare 
nu se bucura el, printre compatriotii sái, de o buná reputatie, datoratá sin- 
ceritátii sale, pentru care fusese supranumit al-Amin? Cum ar fi fbst posibil 
de imaginat cá justitia diviná i-a intins o capcaná? Viziunea pe care o avusese 
nu putea fi o himerá: Khadija a mers si mai departe. S-a dus sá ceará sfatul 
unei rude a ei, cunoscut ca unul dintre acei hunafd care cáutau adevárul. Acesta 
a afirmat cá nu gáseste nici o contradictie intre textele cunoscute de el si 
alegerea diviná al cárei obiect era nepotul sáu prin aliantá. Omul care venea 
sá le vesteascá locuitorilor Meccái acest nou mesaj nu putea fi bánuit a priori 
de a fi fost ímpins de nevoie sau de ambitie la asumarea rolului de profet. 

Acesti cátiva ani din biografía lui Mahomed íi intáresc credinciosului 
musulmán convingerea cá Mahomed este un om. Coranul afirmá acest lucru, 
dándu-i de mai multe ori lui Mahomed ordinul de a preciza: „Eu nu sunt 
decát un om ínsárcinat cu transmiterea unui mesaj“, chiar cu riscul de a fi tinta 
sarcasmului fondat pe conceptii mai „spectaculoase“ cu privire la profetie. Mai 
mult decát atát, acceptarea dimensiunii umane este consideratá o conditie a 
profetiei monoteiste: 

Nu se cade omului ca Dumnezeu sá-i dea scriptura, intelepciunea si profetia, iar 
el apoi sá zicá oamenilor: „Servid-mi mié lángá Dumnezeu!", ci el sá zicá: „Sá fiti 
ínvátati in scriptura pe care o cunoasteti si vá indeletniciti in ea“ (3, 73). 


Coranul respinge astfel argumentada celor care isi bazeazá scepticismul 
pe absenta minunilor. Nu numai cá Dumnezeu este capabil sá-si incredinteze 
mesajul cui voieste, dar el a si trimis numai mesageri care, ca toti semenii 
lor, „mánáncá máncare si umblá prin piete“... 

14. Uthman ibn Affan, aristocrat din Mecca, unul dintre primii convertid. A fost 
ales in fruntea califatului (in arabá kbildfa , „succesiune“) in 644, la moartea lui Ornar. 
A murit in 656, dupá o domnie marcatá de contestatiile provócate de prea marea in- 
fluentá pe care o exercitau asupra lui rudele sale omeiade. 

15. Este vorba despre un munte situat in vecinátatea orasului Mecca, actualmente 
numit Jabal an-Nur („Muntele Luminii"). Aproape de várf, mai existá íncá acea gbar 
(„grotá“ sau „pesterá“). 
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Revelada suscita, in functie de feluritele temperamente, adeziunea mili- 
tanta, simpatía sau ostilitatea. Adeziunea s-a limitat la inceput la rudele apro¬ 
píate ale Profetului. Dar de la membrii familiei sale, constienti cá o „inovajie“ 
religioasá bazatá pe asemenea principii constituía o amenintare a privilegiilor 
lor clericale, provenea si ostilitatea. Aceasta a avut consecinte grave in mo- 
mentul in care unchiul Abu Tálib a murit, conducerea clanului Quraysh 
revenindu-i altui unchi, care nu-1 iubea pe nepotul contestatar: Abu Lahab 
care, dintr-odatá, s-a vázut si titular al „serviciului apei“ din putul Zamzam; 
el nu s-a mai simtit obligat sá respecte disciplina clanului si a proclamat cá 
Mahomed nu va mai beneficia de protectia familialá; in acelasi an a murit si 
Khadija: anuí 699 este numit „anul Tristetii“. 

Perioada de la Medina. In aceste conditii s-a impus exodul, hegira. Impreuná 
cu Abu Bakr 16 , Mahomed fuge la Yathrib, viitoarea Medina, unde il asteaptá 
atát cei care au hotárát sá creadá in el, cat si unii care se gándeau cá ar putea 
tolera o propováduire ca a lui. Insá locuitorii orasului Mecca nu se simteau 
satisfacuti de exilul la care ii constránseserá pe perturbatori. Ei le-au reprosat 
celor de la Medina faptul de a-i fi primit si au cerut sá le fie „extrádati“. Aceastá 
cerere, precum si viólentele de care ar fi trebuit sá fie insotitá executarea ei au 
sudat noua comunitate si au facut din ea o entitate politicá. 

Mahomed cunoaste in acest moment tóate satisfactiile si tóate greutátile 
unui conducátor de cetate, ale unui sef de stat. Trebuie sá organizeze apárarea 
ímpotriva atacatorilor. Trebuie sá administreze orasul in functie de compli- 
citatea (pe care singur o ghiceste sau care i se dezváluie) dintre unii locuitori 
ai Medinei si inamicul din afará. Trebuie sá tiná cont de jocul dublu al unora. 
Cunoaste victoria si infrángerea. Cunoaste diplomada, trátatele. Cunoaste, 
in sfársit, victoria triumfalá odatá cu recucerirea Meccái, orasul care il 
respinsese chiar in momentul cánd el ii dáruia o revelatie care avea sá-1 
determine sá capituleze. 

Are loe o adeváratá cotiturá, dupá cum subliniazá in mod unanim traditia 
eruditá, atát islamicá, cát si neislamicá, insistánd asupra clarificárii revelatiei 
in texte din perioada de la Mecca si texte din perioada Medinei. Revelada care 
continuá va ráspunde de aici inainte noilor probleme care se vor pune. Dar, 
in acelasi timp, enuntánd diverse norme pornind de la cazuri particulare, 
revelada nu-si va pierde tonalitatea de mesaj divin. Profetul si tovarásii sái 
concep noua situatie ca pe o altá íncercare la care ii supune Dumnezeu, probá 

16. Negustor bogat din Mecca, al doilea convertit dupá Khadija. Este prietenul si 
viitorul socru al Profetului, care avea sá deviná la moartea acestuia, in anuí 11 de la hegira 
(632), primul khalifa (etimologic: „succesor“). A murit in anuí 13/634. 
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care serveste telului divin: mesajul dictat, purtátor atát de evident al semnului 
atentiei divine acordate peripetiilor personale si colective, prescrie metodele 
care trebuie adóptate pentru a urma legea diviná pas cu pas, tinánd cont de 
schimbárile intervenite in viata indivizilor si societátilor (3, 4—7). Modul in 
care exegetii au stiut sá puná in valoare aceste indicatii a variat, desigur, in 
functie de diversele temperamente si circumstante... Divergentele asupra 
acestui punct esential, si vesnic actual, s-ar cuveni sá fie analízate — si, astfel, 
in mod sigur, aplanate — in lumina acestei observatii. 

Revelada continuá de fapt páná in momentul asa-numitului Pelerinaj de 
Adió (martie 632) la Mecca, in timpul cáruia Profetul rosteste o predica so- 
cotitá testamentul sáu spiritual. De altfel, únele versete din Coran care i-au 
fost reveíate anuntau apropiatul sfársit al misiunii sale: 

Astázi v-am implinit legea voastrá si am sávársit asupra voastrá harul meu si v-am 
dat Islamul ca lege (5, 5). 


A-I SUCCEDA PROFETULUI? 

Profetul a murit trei luni mai tárziu, in acest al zecelea an de la hegira, la 
Medina, acolo unde continuase sá tráiascá. Acolo se aflá mormántul sáu; tra- 
ditia indeamná, dar nu obligá, sá-i fie vizitat mormántul cu ocazia unui 
pelerinaj la templul lui Dumnezeu unicul. 

Mahomed nu-si stabilise succesiunea; majoritatea musulmanilor au vázut 
in acest lucru un semn divin: comunitátii de credinciosi ii revenea sarcina de 
a-si alege conducátorul. 17 Or, aceastá comunitate ii includea pe locuitorii 
ambelor orase, Mecca si Medina, si era deci necesar sá fie menajatá suscep- 
tibilitatea tuturor. Atunci s-a recurs la o decizie conformá uzajului din punctul 
de vedere al fiecáreia dintre párti: convocarea Nidiva (Adunare) in care erau 
reprezentate tóate clanurile si triburile cetátii. 

O primá propunere facutá de cei din Medina a párut celor mai íntelepti 
pliná de amenintári fatá de coeziunea comunitátii: „Un print dintre ai vostri 
si un print dintre ai nostri.“ Asa íncát membrii comunitátii au primit cu usu¬ 
rare propunerea lui Ornar (care ar fi avut de altfel suficiente atuuri pentru a-si 
sustine propria campanie) de a-1 desemna pe Abu Bakr. Acest om cu experientá 
si foarte evlavios il insotise pe Mahomed in exod, cánd acesta se hotáráse sá 
emigreze la Medina; Profetul il insárcinase sá conducá rugáciunea cánd ultima 
suferintá il ímpiedicase sá o facá el ínsusi. 

17. Un anumit verset a atras atenúa contemporanilor sai, datoritá semnificatiei sale de 
mare actualitate: „Si Mahomed nu e nimic altul decát un trimis. Inaintea lui au murit [alti] 
trimisi. Insá dacá ar muri el sau ar fi ucis, v-ati íntoarce iar pe urmele voastre?" (3, 138). 
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Omar, om de stat energic si riguros, i-a succedat lui Abu Bakr, dupa moar- 
tea acestuia (634). La moartea lui Omar, a existat propunerea de a-1 alege pe 
Ali, vár si ginere al Profetului; el a refuzat datoritá unor retinen, dar si din 
modestie. Alegerea a inclinat atunci spre Othman (644). Membru al aristo- 
cratiei din Mecca, ginere al Profetului, cu legáturi in cele mai importante 
familii, el a avut slábiciunea de a permite anturajului sáu sá aibá prea multa 
influentá in coordonarea afacerilor publice. Acest fapt a nemultumit alte 
familii. Rezultatul: a fost ucis de un exaltat. 

Ali a fost ales al patrulea calif. Avea 52 de ani (656). Este neindoielnic 
faptul cá Ali tráise páná atunci linistit situada care-i fusese datá. Abia mai tárziu 
a apárut, de exemplu, ideea de a se da o interpretare „testamentará“ elogiului 
public si sustinut pe care Profetul i-1 adusese lui Ali, cu aproximativ doi ani in 
urmá, cu ocazia unui incident militar. Aceste cuvinte de sustinere - cu a cáror 
materialitate tóate márturiile sunt de acord — fuseserá rostite in fata trupelor, 
in urma unei miscári de contestare datorateseveritátii prea mari a lui Ali; dupá 
majoritatea comentatorilor, cuvintele respective nu avuseserá drept scop decát 
stoparea contestatiilor dáunátoare disciplinei militare. Dupá secóle, unii 
politicieni au transformat comemorarealor in solemnitate politico-religioasá. 18 
Pentru moment, partizanii si adversarii lui Ali nu aveau alta preocúpate decát 
sá observe modul in care noul calif va trata diferitele „dosare“... 

Primul dosar era deosebit de delicat: pedepsirea asasinului predecesorului 
sáu. Problema era foarte spinoasá; apáreau mereu acuzatii Active din partea 
rudelor lui Othman, faimosii Omeiazi. Conflictul isi avea rádácinile foarte 
adánc in trecutul arabilor, iar ramificatiile sale erau foarte complexe. Abu 
Sufyan, tatál lui Mu'awiya, seful clanului omeiad, fusese un dusman in- 
cr.áncenat al islamului si al profetului sáu. El participase la expeditiile in care 
locuitorii Meccái si aliatii lor se confruntaserá cu Mahomed, aliat cu cei din 
Medina. Figurase printre cei din urmá apárátori ai Meccái, a cárei predare o 
negociase, convertindu-se imediat dupá aceea la islam (630). Faptul cá fiul 
sáu ocupase functia de guvernator al Siriei nu fusese pe placul tuturor. Or, 
tocmai acest fiu, Mu'awiya, era promotorul rázbunárii mortii lui Othman. 
Ali, rezistánd pretentiilor acestuia, manifesta in acelasi timp rezistenta im- 
pártásitá de numerosi tovarási ai Profetului fatá de promovarea putin cam 
prea rapidá printre tovarási ( sahdba , plural de sáhib ) a acestor credinciosi 
venid in rándurile lor in ceasul al doisprezecelea. Cele douá párti au intrat in 
conflict deschis. In 658, s-a recurs la un arbitraj care, prin naivitatea repre- 
zentantului lui Ali, a dus la desemnarea lui Mu'awiya drept calif. 

18. Aceastá sárbátoare, numitá ‘Id al-Ghadlr (Sárbátoarea Báldi), dupá numele 
Ghadlr al-Khumim („Balta al-Khumim“), teatru al evenimentelor din 962. 
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Evenimentele anului 658 au fbst decisive. 

Unii musulmani au considerar cá arbitrajul acceptat deAli rezolva problema 
juridicá, dincolo de tot ce s-ar fi putut gándi in legáturá cu valoarea candidatilor 
si chiar cu desfasurareaoperatiunilor. Altii au considerat cá arbitrajul nu putea 
pune in discutie drepturile lui Ali la succesiune. In fine, o ultima categorie a 
considerat cá Ali gresise acceptánd arbitrajul si-i nega calitatea de calif. Primii 
sunt sunnitii, cei din a doua categorie sunt siitii, iar cei din urmásunt kharijitii. 

Prima scindare in sánul comunitátii musulmane capátá astfel o conotatie 
politicá, fapt ce va continua, desigur, sá o marcheze, fará a autoriza insá igno- 
rarea conotatiilor propriu-zis religioase. 

Treptat, intr-adevár, revendicarea siitá a alunecat de la dreptul lui Ali de a 
fi cei de-al patrulea calif la dreptul lui de a-i succeda, fará alegere, várului sáu. 
Acesta a fost un pas pe care se intelege cá multi musulmani nu 1-au putut face, 
nici chiar atunci cánd ímpártáseau admirada siitilor pentru personalitatea 
strálucitoare a lui Ali ori ímpártáseau, ba chiar mai mult decát atát, rezervele 
fatá de membrii noii dinastii. Considerentul pe care isi fondau rezerva a fost 
urmátorul: conducerea musulmanilor nu trebuia sá se bazeze pe ereditatea 
Profetului tocmai pentru cá ea trebuia sá se bazeze pe mostenirea lásatá de 
el... Or, aceastá mostenire era Coranul, al cárui text ii fusese revelat, aláturi 
de ansamblul invátáturilor sale, numit hadíth, extins la ansamblul faptelor sale, 
numit Sunna 19 - de unde denumirea de „sunniti“. 

A fortiori, aparitia revendicárii unui „drept dinastic“ al mostenitorilor lui 
Ali a accentuat divergenta, ceea ce, printr-o lege a istoriei credintelor, a accen- 
tuat radicalizárile. Recurgerea la desemnarea prin alegeri sau cooptarea deti- 
nátorului autoritátii era conformá obiceiurilor arabilor din desertul Arabiei de 
Nord. Dar ea a suscitat o serie de rezerve printre arabii de origine sud-arabicá 
si, mai mult, printre musulmanii de alte origini. Astfel, alimentará de alte 
traditii sacerdotale si politice, si-a facut discret aparitia o anumitá nostalgie 
dupá un mod de transmitere mai „misticá“ a cunoasterii divine si a autoritátii 
aflate in legáturá cu aceasta. 

De altfel, Ali ínsusi a fost tinta intransigentei ultralegitimiste a kharij itilor 
(etimologic: „secesionistii“), care íi reprosau faptul de a fi permis sá-i fie 
contestatá autoritatea. Ali a fost asasinat de unul dintre acestia, la Kufa, in 
Irak, in 661. 

Fiul sáu, Hassan (JAasan) a fost ales pentru a-i succeda. Sase luni i-au fost 
de ajuns pentru a intelege cá membrii clanului advers nu vor da inapoi in fata 
unui rázboi fratricid, care ar fi fost fatal comunitátii musulmane. El si-a oferit 
abdicarea in favoarea lui Mu‘awiya, in timp ce Mu‘awiya a acceptat la rándul 
sáu limitarea gestului de renuntare a lui Hassan pe durata propriei sale vieti. 


19. Cf p. 280. 
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19. Cf p. 280. 
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de Sunna. Siitul este convins de pertinenta adevárurilor credintei provenind 
dintr-o altá sursá: cuvántul „imamului epocii“. Imamul este astfel investit 
cu atributii care au o cu totul altá dimensiune decát atributiile califilor, suc- 
cesori, dar nu si ínlocuitori, ai Profetului. De aici importanta acordatá de 
siiti „identificárii imamului epocii“, mergánd páná la a face din aceastá 
identificare o conditie a mántuirii credinciosului. 

Divergenta nu se reduce la simple lupte pentru succesiune. Este necesar sá 
se faca distinctia intre, pe de o parte, pretentiile unor familii (conducátoare 
sau nu) la titlul de serif {sharif ínseamná, etimologic, „nobil“), íntemeiate pe 
o genealogie care ajunge páná la Profet (este cazul dinastiilor conducátoare 
din Maroc si Iordania) si, pe de altá parte, controversele cu privire la titlul de 
imam. Chiar dacá, páná la un anumit punct, se íntámplá ca aceste douá 
probleme sá se confunde. Genealogía descendentilor lui Ali, a Alizilor, pune 
in luminá, fará a se confunda cu ea, cronología evolutiei care a dus la repartizarea 
actualá a diferitelor ramuri ale islamului ín lume; se íntelege cá sunt socotiti 
musulmani toti cei care se proclamá musulmani, fará a trece cu vederea opinia 
altor musulmani despre legitimitatea unei astfel de apartenente. 


DIVERSELE RAMURI ALE ISLAMULUI: 

SUNNITI, KHARIJITI SI SIITI 

Scindarea in trei ramuri care a avut loe odatá cu marea schismá din anii 
655—661, pe care istoriografia musulmaná o numeste „Marea discordie“, stá 
la originea actualei repartizári geografice a musulmanilor: sunniti (90% dintre 
musulmani), kharijiti (0,2%) si siiti (9,8%), dintre care majoritatea (80%) 
se aflá ín Irán. 

Din aceste ramuri principale derivá diferitele subramuri cu denumirea lor 
actualá; ín total, aproximativ douázeci de subramuri — apárute la diverse date, 
intre care únele foarte recente — sunt reprezentate in zilele noastre in mod 
inegal in diferite regiuni ale lumii. 

Predominanta sunnismului 

Cele patru scoli sunnite inglobeazá singure 90% dintre musulmani: male- 
kismul (Maghreb, sudul Egiptului, Africa occidentalá), hanefismul (predo- 
minant ín Turcia si in tárile care au fost sub dominatie turcá, áltele decát 
Maghrebul si Egiptul, unde nu constituie decát o minoritate), safiismul (majo- 
ritar in Indonezia, Malaysia, Filipine, prezent in Egipt, Caucaz, Asia Centralá, 
Yemen si Palestina) si hanbalismul (Arabia Sauditá si Qatar). Fondatorii aces- 
tor scoli au tráit ori si-au desfasurat activitatea in secolele al VlII-lea si al IX-lea. 
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Qadyantii si lahoritii, separad din ahmaditi (al cáror intemeietor amurit in 
anuí 1908), nu totalizeazá mai mult de 500 000 de fideli. In general emigranti 
originari din subcontinentul indian si instalad in Africa de Vest, apartenenta 
lor la islamul sunnit este adesea constatará sau, cel putin, privitá cu suspiciune. 

Kharijitii: specificitate si dinamism 

Ibaditii sunt urmasii acelor kharijiti, ultra-legitimisti, care au incetat sá-1 
mai sustiná pe Ali in 657; ei chiar 1-au combátut, imputándu-i faptul cá a acceptat 
ca problema conducerii comunitátii musulmane sá faca obiectul unor negocieri 
intre simple fiinte umane. Ca urmare a derutei provócate de dezamágirea suferitá, 
ei cred, asemenea siitilor, in necesitateaexistentei unui imam al intregii comunitáti 
musulmane sau, la nevoie, pentru flecare dintre grupurile sale constitutive; dar 
acest imam este „ales in conclav secret“ de cátre respectiva comunitate si nu 
trebuie sá indeplineascá nici o conditie legatá de origine. Numárul lor se ridicá 
inprezent la circadouá milioane; sunt majoritari in Ornan, inAlgeriapopuleazá 
oazele din zona Mzab, iar in Tunisia o parte a insulei Djerba. 

Rigorismul puritan al kharijitilor ii determiná sá ii excludá din islam pe 
pácátosii vinovati de incálcári majore, dupá cum ii impinge sá se revolte 
impotriva puterii nelegitime sau exercitate in mod nelegitim: aceasta a facut 
ca, de-a lungul istoriei, ei sá fie várful de lance al cátorva revolte populare, chiar 
populiste. Acelasi rigorism i-a facut pe kharijitii din Djerba si Mzab sá fie, 
secóle de-a rándul (potrivit unui destín care il aminteste pe cel al quakerilor), 
comercianti si oameni de afaceri reputad, atát in tara lor de origine, cát si in 
coloniile unde au emigrat, datoritá dinamismului, onestitátii scrupuloase si 
solidaritátii lor. 

Varietatea diferitelor ramuri ale siismului 

Siitii pot fi clasificad potrivit unui criteriu istorico-teologic, data aparitiei 
credintei lor fiind legatá, pe buná dreptate, de evenimente „genealogice“. Toti 
recunosc intr-adevár statutul de imam al lui Ali, precum si nevoia comunitátii 
umane de a avea un imam in viatá, singurul acreditat pentru a aráta calea cea 
dreaptá, fie interpretánd Scripturile, fie (in másuri diferite, in functie de 
ramurile siismului), aducánd completári autoritátii principale. Tóate scolile 
recunosc cá descendente lui Ali este indreptátitá sá exercite aceastá autoritate. 
In privinta celor doi fii ai lui Ali, Hassan si Hussein, nu existá nici o divergentá. 
Cu atát mai mult cu cát circumstantele tragice ale mortii lui Hussein i-au creat 
o aureolá de mártir. Dincolo de aceste considérente, au existat mai multe scin- 
dári, bazate pe diferentele de interpretare atát a statutului imamului, cát si a 
modului sáu de desemnare. 
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Kaysaniti si mukhtariti: primogeniturá Alizilor. Adoptánd o lógica de 
primogeniturá in clanul Alizilor, kaysanitii si mukhtaritii au considerar cá 
Hussein ar fi trebuit sá-1 aibá drept succesor nu numai pe fiul sáu, ci si pe 
fratele sáu náscut dupá el, Mahomed ibn al-Hanafiyya, náscut din cea de-a 
doua cásátorie a lui Ali íncheiatá dupá moartea primei sotii, Fatima, ñica 
Profetului. Astfel, ei se opuneau celor care considerau cá dreptul la succesiune 
ar trebui sá se limiteze la copiii náscuti de Fatima, adicá la descendentii 
Profetului insusi. Aceastá miscare nu si-a atins scopurile: imediat dupá moartea 
lui Mahomed ibn al-Hanafiyya a avut loe intre adepti o scindare semnificativá. 
Unii au facut legámánt de credintá fatá de unul dintre descendentii sái, altii 
au afirmar cá „imamul rámásese ascuns“ si cá, in consecintá, comunitatea 
continua sá tráiascá sub autoritatea lui, asteptándu-i intoarcerea la sfársitul 
vremurilor. Ei inaugurau astfel o doctriná care avea sá adánceascá falia care ii 
separá pe sunniti de siiti. Doctrina imamului ascuns avea sá cápete forme mai 
sofisticare odatá cu aparitia celor douá mari ramuri ale siismului: cei care cred 
cá aceastá „apoteozá“ este legatá de cel de-al saptelea imam (septimani) si cei 
care o cred a fi legatá de cel de-al doisprezecelea (duodecimani). 

Zaydismul: un siism rationalist. Intre timp, a luat nastere o formá de siism 
care s-a separar si se separá continuu de trunchiul de bazá: zaydismul, majoritar 
in prezent in nordul Yemenului. 

Sustinátorii acestei doctrine au considerar cá, circumscrisá descendentei 
Fatimei, regula succesiunii in ordinea primogeniturii trebuia prioritar respec¬ 
tará, iar apoi se tinea seama de drepturile celui mai in várstá; astfel, la moartea 
fiului lui Hussein, Zayn al-Abidin, cel de-al patrulea imam, zayditii 1-au re- 
cunoscut ca succesor pe decanul de várstá al familiei, respectiv pe fratele 
náscut imediat dupá el, Zayd. Zayditii (cunoscuti si sub numele de partizanii 
celui de-al cincilea imam) sunt incá majoritari in prezent in nordul Yemenului. 
ínaintea instaurárii regimului republican in aceastá tará, dinastía conducátoare 
se proclama urmasa unui descendent al Fatimei, prin Hassan, ceea ce, potrivit 
regulii de primogeniturá, se opunea dreptului celui mai várstnic. 

De altfel, existá si alte elemente distinctive ale dogmei zaydite. Puternic 
marcará de rationalismul mu'tazilit, ea limiteazá preeminenta descendentilor 
lui Ali si ai Fatimei la un drept, condicional, de a exercita functia de imam: 
este necesar ca desemnarea lor sá aibá loe si pe baza unor calitáti morale si 
intelectuale. Astfel, intr-un anumit moment istoric poate exista un imam, in 
alt moment por exista mai multi, iar in altul nici unul. De altfel, zayditii neagá 
eventualilor imami orice capacitare de cunoastere supranaturalá si orice putere 
miraculoasá, ceea ce ii apropie de sunniti si ii distinge de siitii partizani ai celui 
de-al saptelea si, respectiv, al doisprezecelea imam (septimani si duodecimani). 
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Septimanii: un mánunchi de minoritáti contrastante. Acestia, dupá cum 
aratá si numele, recunosc sapte imami succesivi, adicá dupá cel de-al patrulea 
imam Zayn al-Abidin (mort in 712), pe fiul acestuia Mahomed al-Baqir (al 
cincilea imam), pe nepotul acestuia Ja‘far al-Sadiq (al saselea imam, mort ín 
765). Strá-stránepotul lui Hussein, Ismail, menit sá deviná cel de-al saptelea 
imam, a murit ín 7 62, cu trei ani inainte de moartea tatálui sáu. 

De aici o problemá de „succesiune“: cel de-al saselea imam il desemnase 
ca succesor pe fiul sáu mai mic, Musa al-Kazim. In numele dreptului celui 
mai várstnic, o fractiune a siitilor a apárat drepturile primului náscut al fiului 
celui mare, cel de-al saptelea imam, Ismail. Desi reprezintá o minoritate in 
sánul unei minoritáti (circa un milion fatá de un miliard de musulmani cáti 
existá ín prezent), partizanii celui de-al saptelea imam — sau ismailitii — au 
jucat un rol importan! in istoria islamului, mai ales in istoria imaginii islamului. 
Fiecare dintre ramificatii, uneori chiar inframinoritará, a avut rolul sáu in 
aceastá istorie. 

Fastul fatimid si particularismul druz. Existá o legáturá intre ismailiti si 
fatimizi (909-1171), care au domnit la Mahdia, apoi la Kairouan, ín Tunisia, 
inainte de a-si stabili o nouá capitalá, Cairo, infiintatá in anuí 969. 

Acestei dinastii ii apartine califul al-Hakim (mort in 1021), care s-a pro¬ 
clamar dumnezeu si, sub acest titlu, si-a marcar atotputernicia prin revocarea 
Coranului si, in paralel, prin distrugerea Sfántului Mormánt de la Ierusalim. 
El si-a gásit un epigon in persoana lui Darazi, eponimul actualilor druzi din 
Palestina, Siria si Liban, unde au jucat si mai joacá un rol politic important, 
avándu-i ca figuri de referintá pe sefii clanului Jumblat. Din ramura lor derivá 
o formá de cult care afirmá in termeni proprii divinitatea lui Ali, Ali-ilahi 
(partizanii lui Ali-Dumnezeu), reprezentatá de cateva mii de adepti in Irak 
si Irán. 

Hassasinii: un ordin conspirator. Mai tárziu, in timpul conflictelor dinastice 
care au marcar sfársitul domina tiei fatimide (1094), a inceput sá se contureze 
o miscare cunoscutá ín época respectivá sub numele de Fidáiyya (literal: oa- 
menii sacrificiului), Batiniyya („oamenii adevárului interior, ezoteric“) sau 
Ta'limiyya („oamenii fideli doctrinei“), dar pe care europenii o cunóse sub 
denumirea de „secta asasinilor“ (de la hashshashin, literal: „consumatori de 
hasis“), ai cárei sefi succesivi au fost desemnati cu numele románese de „Bátránii 
muntelui“. Partizanii acestei credinte aveau ca obiectiv triumful cauzei ismaelite 
autentice (cea pe care o sustineau ei, ramura nizari ) in fata unui ismaelism 
declarat ilegitim, cel reprezentat de cealaltá ramurá a Fatimizilor, musta ‘li, din 
care descind sulaymanitii, instalad actualmente ín Yemen, si danditii, grupati 
in Gujarat, ín India. 
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Secta practica o indoctrinare sistemática a adeptilor sái (índeosebi a celor 
pe careíi pregátea pentru misiuni teroriste), un fel de spálare a creierului, in 
care folosirea drogului trebuie sá fi avut un anumit rol, insá cu sigurantá mai 
mic decát cel descris in povestirile romantate ale lui Marco Polo, care se bazau 
pe informatii din auzite (el a traversa! regiunea in 1271). Se íntelege cá mem- 
brii grupárii talimiyya, fideli vocatiei lor bdtinite (ezoterice) nu s-au consacrat 
cu totii si nici in exclusivitate formárii acelor „comandouri“ ale mortii. Ei au 
creat si biblioteci, incurajándcercetareastiintificá: ismaelismul considera cos¬ 
mología si ansamblul stiintelor Universului ca o etapá, ca o forma a cunoasterii 
lui Dumnezeu. 

Gruparea agha-khan. Din ismaelismul septiman ( nizari ) se considerá cá 
fac parte membrii grupárii agha-khan. Ei sunt recunoscuti ca succesorii celui 
de-al saptelea imam „divinizat“, sub denumirea de „gruparea agha-khan“ dupá 
titlul acordar strámosului lor Ali Shah de cátre un sah al Persiei care intentiona 
sá facá din tara sa locul de intrunire al siitilor septimani, asa cum era deja 
pentru siitii duodecimani. Ei impártásesc convingerea celorlalti siiti cá sarcina 
de a preleva asa-numitul khums (o cincime din venitul fiecárui credincios) ii 
revine reprezentantului imamului (chiar dacá nu are de administrar un stat 
secular). Primesc de la adeptii lor sume considerabile care le finanteazá activi- 
tátile, fundatiile, precum si un mod de viatá in raport cu responsabilitátile lor 
de gestionari ai acestui patrimoniu. 

Qarmati si Alaouiti: egalitarism mistic. In momentul in care, in numele 
doctrinelor septimane, prospera dinastía fatimidá, íncepea sá se dezvolte o altá 
formá de siism; aceasta repunea in discutie contestárile ancestrale privind 
raportul de inegalitate a averilor si conditiilor sociale, propováduind si pro- 
mitánd o ímpártire mai justá a fericirii, incepánd chiar cu aceastá lume. 
Qarmatii, al cáror nume este legar de fondatorul sectei, irakianul Hassan 
Qarmat, sunt destul de numerosi. Ei nu au reprezentat doar o amenintare 
ipoteticá, cáci au ajuns sá controleze teritorii deloe neglijabile in Arabia si 
Bahrein. Au rámas intipáriti in memoria musulmanilor datoritá raidului 
intreprins la Mecca (930), de unde au adus Piatra neagrá. Aveau s-o inapoieze 
abia douázeci de ani mai tárziu, permitándu-si luxul de a ínsoti gestul de 
restituiré de un „tract“ eloevent: „Din poruncá am luat-o, la poruncá o dám 
ínapoi.“ Pentru a oferi o imagine a complexitátii problemelor istorice, sem- 
nalám faptul cá in epocá circula zvonul cá Fatimizii negociaserá aceastá res¬ 
tituiré... lar pentru a sugera complexitatea problemelor actúale, semnalám 
faptul cá, dacá nu mai existá Qarmati, exista insá fará índoialá o anumitá 
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ínrudire intre doctrina lor si cea a nusayritilor, apáruti in secolul al X-lea si 
din care deriva actualii Alaouiti, grup etno-religos cáruia íi apartine actualul 
presedinte al Republicii Arabe Siriene, Hafez al-Assad. 

Duodecimanii din Irán: un siism majoritar. Duodecimanii nu diferá de 
septimani numai in privinta idendtátii succesorului celui de-al saselea imam, 
care pentru ei este Musa al-Kazim, fratele lui Ismail, acárui descendentá este 
indepártatá de la succesiune pentru simplul motiv cá el a murit ínainte de a 
putea deveni imam. Lor le este característica si credinta cá imamii s-au 
succedat, pe linia descendentei lui Musa al-Kazim, conform dreptului celui 
mai várstnic, páná la cel de-al doisprezecelea imam, numit al-Imam alMahdi 
al-Muntazar („Imamul cel bine índreptat si asteptat“), íntruchipare a lui 
Dumnezeu. Acesta din urmá nu a murit. El a dispárut privirilor oamenilor, 
care trebuie sá creadá in continuare cá sunt incá indreptati de cátre el... 

Dupá cáderea Fatimizilor, in timp ce alte ramuri ale siismului septiman 
se marginalizau, repliindu-se pe pozitii etno-centriste teoretizate chiar de unii 
dintre ei (este cazul Druzilor, care, de secóle, considerá „ínchisá“ afilierea la 
confesiunea lor), adeziunile cele mai numeroase si mai semnificative din punct 
de vedere politic au avut loe in favoarea ramurii duodecimale a siismului. 

Intr-o primá etapá, siismul a fost intr-adevár adápostul „teologic“ al mu- 
sulmanilor nearabi, ca reactie la política arabocentristá a Omeiazilor. 21 Sub 
primii Omeiazi, islamizarea a fost insotitá intr-adevár de o preponderentá 
etnicá a arabilor, mergándu-se páná la reducerea nearabilor la un statut de 
muivalla (literal: „vasali“), afl ati sub tutela unui waliyy („suzeran“ sau cel putin 
„nas“). Aceastá másurá extremá nu a constituit obiectul unei revizuiri decát 
sub domnia celui de-al optulea calif omeiad (Umar ibn Abd el-Aziz), suveran 
deosebit de evlavios care, in mod semnificativ, a interzis sá i se aducá injurii 
lui Ali de la amvon, obicei instituit dupá tragicele evenimente sángeroase de 
la Kerbala, din 685. Ceea ce ne face sá ne intrebám dacá si alte forme, mai 
subtile, de segregatie au fost durabile si resimtite ca atare in mod durabil. 

Intr-o a doua etapá, Abasizii - ajunsi la putere in 732 grade sprijinului con¬ 
jugar acordat de miscárile siite si ale curentului shu 'übiyya („nationalism“) — 
s-au arátat cel putin toleranti in privinta difuzárii ideilor lor. Mai tárziu, intre 
932 si 1055, dinastía, aflatá in decadentá, s-a vázut in situada de supunere 

21. Acesda din urmá nu ascundeau faptul cá intemeiau un regim politic, declinán- 
du-si pretenda de a continua o perioadá profeticá sau post-profeticá incheiatá cu cei patru 
Khulafd Rásbidün („Califii ortodocsi"). Din acest punct de vedere, cuvintele lui Mu'awiya 
prin care s-a declarat „primul rege al islamului" au fost interprétate si ca o marcá de mo- 
destie, un fel de non sum dignus. Cu conditia, desigur, de a considera cá nici o fiintá 
umaná nu putea aspira la o asemenea demnitate... 
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totaláfatá de „primarii de palat“ ereditari: buyizii, siitii; ei au avut ideea mul- 
tor másuri institutionale si cultúrale care au dus spre aceastá situatie. In fine, 
dinastía safavidá a ajuns la puterein Persia (1501-1732) si arevendicato linie 
de filiatie cu imamii: a promovat siismul duodeciman de la statutul lui 
minoritar la statutul de religie de stat pe care 1-a si pástrat. 

Un punct esential al dogmei lor il constituie faptul cá imamul ascuns, dupá 
„apoteoza“ sa, isi exercitá autoritatea asupra fidelilor prin intermedierea, nu 
numai admisá, ci si impusá, a unei ierarhii, totalmente suigeneris de mujtahid, 
literal, „oameni care intreprind strádania (ijtihád) de a cauta adevárul“. Acesti 
cáláuzitori au titluri care le evocá atributiile si competentele: mollah (stápán, 
domn), ayatollah (semnul lui Dumnezeu ), hojjatolislam (argumentul islamului). 
Problema, dezbátutá de-a lungul secolelor, a fost aceea de a discerne dacá 
aceastá ierarhie trebuia sá se supuná puterii politice sau sá o supuná. Sub 
ultimul monarh al ultimei dinastii (cea fondatá ín 1925 de Reza Pahlavi), 
Persia, devenitá in 1935 Irán, a fost teatrul unei evolutii moderniste care ur- 
márea acordarea prioritátii puterii monarhice asupra ierarhiei religioase. Lupta 
s-a sfársit in favoarea propováduitorilor religiei, pe care másele i-au identificar 
cu tóate aspiratiile lor nationaliste si egalitariste. Intemeierea unei republici 
islamice, ín 1979, a institutionalizat ierarhia propriu-zis ecleziasticá a mujta- 
hizilor care avea in frunte un Na ib al-Imám (literal, „vicar“ al imamului) — 
ayatollahul Ruhollah Khomeyni (1902-1989), care refuzasá i se atribuie titlul 
de imam, titlu pe care ínsá adeptii sái si mass-media occidentalá i-1 acordau si 
continuá sá i-1 acorde chiar si dupá moartea sa... 


IZVOARE SI FUNDAMENTE 

In mod obisnuit, religiei islamice i se atribuie patru „izvoare“ sau inda¬ 
mente": Coranul, traditia Profetului, consensul si reflectia. 

Primele douá izvoare sunt Scripturile, intre care musulmanul distinge in 
mod absolut Coranul, textul revelatiei transmise Profetului, de Sunna, termen 
tradus in general prin „Traditie“ (etimologic: „Conduita“ Profetului, asa cum 
o stabileste si o relateazá Traditia). Aceasta din urmá cuprinde hadith (literal, 
„vorbele“, „spusele“) si faptele Profetului. 

Aceste spuse si fapte au constar adesea in interpretári ale textului coranic, 
facute uneori la cererea tovarásilor si apropiatilor Profetului. Dar nici un mo- 
ment spusele Profetului nu au fost confúndate cu textul coranic. Profetul cerea 
sá fie consemnatá revelada pe másurá ce ii era dezváluitá, iar el o transmi tea, 
dar interzicea notarea propriilor sale cuvinte. Alcátuirea textului Coranului s-a 
facut pornind de la aceste „note“, ín perioada imediat urmátoare mortii 
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Profetului (si, de altfel, urmánd indicatiile sale), in timp ce hadith a fost scris 
dupá metode 22 corespunzátoare unei mosteniri exclusiv si in mod deliberat órale. 

Cei mai cunoscuti traditionalisti sunt incontestabil Bukhárí (mort in 
256/870), autor al lucrárii Jámi'al-Sahih (literal, „Compendiul autenticului“) 
si Muslim (mort in 261/875). Cele douá lucrári ale lor sunt numite al-Sahihayn 
(„Cele douá autentice"). Insá mai exista si alte lucrári foarte aprecíate, dintre 
care cele pe care le-au stabilit fondatorii diverselor scoli ( madhhab ), flecare in 
functie de metoda sa de clasificare. Celelalte douá izvoare sau fundamente sunt 
de fapt metode: ijtihád (etimologic: „efort“ de reflectie) si ijma (etimologic: 
„unanimitate“). Or, a devenit o modalitate clasicá de a caracteriza o scoalá de 
gánditori ( madhhab ; etimologic: „manierá de a merge“, „orientare“) in functie 
de ponderea pe care a acordat-o, in comparatie cu celelalte scoli, fiecáruia 
dintre izvoare. 

Scolile 

Este de la sine ínteles cá disensiunile majore pe care le-am evocat au stat 
la originea unor scoli de gánditori diferite. Prin urmare, nu este de mirare cá 
existá o scoalá kharijitá corespunzátoare curentului care a dat nastere miscárii 
de secesiune in urma concesiilor facute de Ali. 

Este la fel de normal, de asemenea, sá existe cel putin cate o scoalá pentru 
flecare ramurá a siismului: una dintre cele mai cunoscute, cea care reflectá 
credintele siitilor duodecimani, se inspirá dinlucrárile lui Jafar al-Sádiq (669- 
765), stránepotul lui Ali; datoritá acestei caJitáti, septimanii si duodecimanii il 
considerá cel de-al saselea calif si, in plus, datoritá autoritátii sale stiintifice, o 
sursá ezotericá. Credinta in functia de intercesori si de dascáli ai imamilor, a 
asa-numitilor nd 'ib („vicar“: era titlul ayatollahului Khomeyni) si a membrilor 
ierarhiei mujtahizilor, autorizad sá practice ijtihad (efortul de reflectie personalá) 
care ii indreptáteste sá constituie marja ‘at-taglid (punct de referintá, model de 
imitar) pentru credinciosi, atrage dupá sine faptul cá aceste autoritáti au 
competenta de a interpreta Legea Diviná, ba chiar de a o modifica. 

Nu este insá de mirare cá siismul duodeciman a fost zguduit de intrebári 
privind cadrul, modalitátile si limitele exercitárii acestei reflectii personale, 
fiind bine inteles faptul cá dezbaterea este limitará la cercul mujtahizilor, dintre 
care credinciosul trebuie sá ísi aleagá un cáláuzitor, un model de imitar. 

22. Metoda riguroasá a culegerii si evaluárii autenticitátii spuselor adúnate duce la o 
clasificare a hadith in mutawtir (recurent), sahih (exact), hasan (bun) si da‘if(s\ab), in urma 
identificará fiecárui element al asa-numitei silsila (lant) a isnád -ului (faptul de a sprijini 
atribuirea unor spuse cuiva) printr-o veritabilá procedurá de „apel la recuzare“: redutabilul 
tajñh, care evoca sarcina „avocatului diavolului“ in procésele inténtate cu prilejul canonizará. 
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Ruptura s-a produs intre akbari (detinátorii de akhbdr, plural de khabar, 
„informatie transmisá") si usuli (detinátorii de usül, pluralul de 'asi, „fundament, 
principiu"). Primii considerá cá autoritatea „cáláuzitorului“ se limiteazá la 
reproducerea a ceea ce a fost deja enuntat de catre imami. Pentru usuli, muj- 
tahid-vX nu trebuie decát sá retiná principiile, pe baza cárora ii este permis sá-si 
edifice propria autoritate. Din 1792, Persia, devenitá in 1935 Irán, aadoptat 
doctrina usuli, ceea ce a avut drept urmare o rupere totalá de credintele si ri- 
tualurile sunnite, dar, in acelasi timp, prin intárirea considerabilá a autoritátii 
religioase, s-a produs si o alta rupturá intre gándirea religioasá si gándirea 
progresista sau doar pozitivistá... 

In rándul sunnitilor — adicá al acelei majoritáti a musulmanilor care per- 
petueazá optiunea celor care au refuzat sá considere conducerea comunitátii 
musulmane drept o problemá de mostenire, dupá cum au refuzat sá accepte 
cá insusirea dogmei si a Legii ar trebui sá se bazeze pe sursele ezoterice — scolile 
sunt in numár de patru, ele fiind recunoscute si recunoscándu-se reciproc. 
Existá principii constante care au determinat modul lor de aparitie, de dez- 
voltare si diferentiere. 

Cea mai veche scoalá a fost intemeiatá de Malik ibn Anas (mort in 795). 
Acest magistrat din Medina a lásat o culegere de hadith (faptele si spusele 
Profetului), insotitá de un tratat de fiqh intitular al-Muwatta (literal, „Cel 
Simplificar", „facut accesibil"). El inaugureazá metodología recurgerii la izvoare: 
intái Coranul si Sunna, asa cum a cules-o el insusi, apoi, in ordine, orientárile 
date de dreptul cutumiar si interpretarea personalá a jurisconsultilor: in ambele 
cazuri, el considerá ijmá -ul (unanimitatea) ca pe un consens al autoritátilor pe 
care le cunostea, respectiv autoritátile de la Medina care foseserá martore, sau 
martore directe ale unor martori, ale vietii Profetului. Analiza dreptului 
cutumiar, pozitiv, si punerea ei in aplicare impreuná cu invátáturile Scripturilor 
au dat nastere unor sisteme juridice si morale care frapeazá prin extinderea lor 
si deschiderea cátre un principiu esential: „legile“ dupá care functioneazá 
societátile umane trebuie sá fie „indeplinite“ si „cercetate“ in acelasi mod si in 
aceeasi másurá ca „legile“ naturii, adicá drept semne ale Creatorului. Pentru 
om, considerar la nivelul colectivitátii sau individual, raporturile cu societatea 
sunt asadar tot atarea puneri la incercare a discernámántului, fapt ce implicá 
reflectia si nu supunerea, in virtutea rutinei. 

Abu Hanifa, contemporanul sáu (náscut in 700 la Kufa, in Irak, si mort la 
Bagdad, in 767), exónde „consensul“ ( ijma ) la ansamblul comunitátii musul¬ 
mane. Recurgerea la ijtihád capátá sensul mai larg de „analogie“ ( qiyds ), cáreia 
i se asociazá criteriul de istihsán („alegerea lucrului mai bun“), criteriu precizat 
mai tárziu prin notiunea de istisláh („alegerea a ceea ce amelioreazá, conduce 
spre mai bine" starea comunitátii). De notar cá „Párintii intemeietori" au avut 
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cu textele izvoarelor o relatie pe care nu o dezváluie comportamentul de membri 
ai confesiunii care considerá cá respectá textele interzicánd tocmai acel „efort“ 
care le-a animar demersul. 

Ash-Sháfi‘i (mort in 820) s-a situat pe o pozitie de arbitru íntre cele douá 
scoli anterioare. Dar s-a arátat mai sensibil fatá de riscurile pe care le-ar prezenta 
o prea mare marjá de interpretare: a acordat o mai mare importantá ideii de 
consens, explicánd-o cu un hadith: „Comunitatea mea nu va fi niciodatá una- 
nimá in privinta unei erori.“ In acelasi timp, notiunea de ijma a cápátat o 
definitie mai largá si mai riguroasá: s-a extins la tóate comunitátile din tóate 
epocile, dar s-a limitar la „invátati“ (’ulama , de unde vine termenul „ulema“, 
este pluralul pentru ‘ álim , „savant“). Se íntelege totusi si din aceasta cá 
fondatorul spera sá imprime o dinámica de adaptare a normelor religioase si 
legilor sociologice. 

Ahmad Ibn Hanbal (mort in 855) este, cronologic, ultimul sef de scoalá 
recunoscut. Mai riguros in privinta judecátii personale, fie ea si deductiva, el 
considera cá trebuie sá se recurgá la ea doar in caz de necesitare. Acest demers 
era justificar la origine printr-o dorintá de a da o lecturá directá Coranului si 
Sunnei si o anumitá libértate exegezelor, potrivit exemplului pe care il oferiserá 
fondatorii primelor scoli. In particular, el s-a opus opiniei, care a cápátat 
carácter oficial prin adeziunea califului abasid al-Ma’mun, referitoare la 
„Crearea Coranuluí‘ (care afirmá, in contradictie cu ideea „increárii Coranului “, 
cá textul coranic este o creatie a lui Dumnezeu; fiind cuvántul lui Dumnezeu, 
textul coranic nu este un atribut al lui Dumnezeu, increat precum Dumnezeu 
insusi). Se pot imagina resorturile psihologice si intelectuale ale unei astfel de 
atitudini, dacá se ia in considerare faptul cá puterea crezuse posibil sá o impuná 
ca pe o interpretare „a sa“. Dar se poate vedea deopotrivá la ce ar duce in alte 
circumstante politice fidelitatea fatá de demersul lui Ibn Hanbal. 

Ibn Hanbal a fost urmat, si depásit, in aceastá cale a rigorii, de cátre zahirió 
(partizani ai ideii de zdhir, „aparent“, „evident“, „vizibil“). Acesti discipoli ai 
lui Ibn Hazm (384-456/994-1064) au radicalizar atitudinea de respingere 
a interpretárilor batinite prea inclinare spre a cáuta in spatele sensului literal 
un sens bdtin („ascuns“). Dar, in mod semnificativ, aceastá scoalá nu a cápátat 
dreptul de a fi recunoscutá drept traditionalá de cátre ansamblul comunitátii 
sunnite. 

In schimb, lumea musulmaná afostfoarte profund marcará de resurgenta han- 
balismului. Fundamentalismul wahhabit a fost intemeiat de Ibn Abd el-Wahhab 
(1115-1201/1703-1787); el s-a aliat cu Mahomed Ibn Sa‘ud, strámosul epo- 
nim al actualei familii aflate la putere in Arabia Sauditá, a cárei doctriná oficialá 
este wahhabismul. 

Diverse circumstante istorice au dus la repartida geograficá pe care o putem 
observa astázi. Malekismul este, de departe, majoritar in Maghreb, unde existá 
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de asemenea si importante comunitáti hanafite mostenitoare ale populatiei 
otomane, precum si comunitáti kharijite, rezultate din cele care si-au gásit 
refugiul in zona Mzab din Algeria si ín Ínsula Djerba din Tunisia (áltele sunt 
implántate si majoritare in sultanatul Ornan). Hanefismul domina in Turcia 
si printre diversele populará turcofone. Shafi'ismul este larg reprezentat in 
Orientul Mijlociu si Extremul Orient... 

Dar ansamblul sunnitilor recunoaste legitimitatea interpretárii teologiei 
si legii islamice in conformitate cu invátáturile unuia sau altuia dintre cei 
patru sefi de scoalá. Sunt recunoscute de asemenea validitatea si legitimitatea 
efortului lor de deductie personalá ( ijtihád ), in virtutea privilegiului pe care 
1-au avut, acela de a fi tdbi‘ün („urmasi“, „succesori“) ai tovarásilor Profetului. 
De aici denumirea de mujtahid mutlaq (interpret „absolut“, ín sens etimologic 
„fará opreliste“, „nelimitat“) care li se dá si care íi situeazá ierarhic deasupra 
lui mujtahid („interpret“ fará epitet), ceea ce oricare alt musulmán poate fi. 

Dupá cum se intámplá adesea in istoria religiilor, acest „tratat de buná 
íntelegere“ íntre autoritátile religioase era insotit de o limitare a initiativei sim- 
plilor credinciosi si de o intárire a supunerii lor fatá de juqahá (plural de faqih, 
„doct“, „ínvátat“). In acest sens, era deseori invocat un hadith. „Cei mai buni 
oameni ai poporului meu sunt cei din generada mea; apoi sunt cei care le ur- 
meazá si apoi sunt cei care vin dupá ei.“ Interpretarea lui ín sens limitar permitea 
rezervarea dreptului la ijtihád (efort de interpretare) pentru tábi 'un (cei care il 
urmaserá pe Profet) si pentru tábi ‘ü-t-tábi 'in (cei care ii urmau pe cei care il ur- 
maserá pe Profet). Dupá acestia, se spunea, „usa ijtihád- ului s-a inchis“. 

Acest mod de gandiré s-a combinar, paradoxal, cu separarea, din ce in ce 
mai bine a.cceptatá, íntre functiile sociale ale faqih- ului, insárcinat cu 
interpretarea si aplicarea dreptului religios, si cele ale suveranului ( amir , 
„domn“) si ale celorlalti oameni de stat, ínsárcinati cu conducerea afacerilor 
Cetátii {siyása, literal, „politicá“); s-a conturat astfel un „domeniu rezervat" al 
acestor juqahá, in care amir- ul nu putea interveni fará a risca sá-si atragá cele 
mai grave acuzatii cu privire la traditionalismul lui. ín mod paradoxal, aceastá 
viziune musulmaná, in fond tipie laicá, a repartizárii puterilor, a deschis calea 
aparitiei unor situará care i-au determinar pe unii, musulmani si nemusulmani, 
sá afirme cá islamul este incompatibil cu laicitatea. 

Excluderea de cátre islam a oricárei „participári“ a omului la divinitate, ex- 
cludere care decurge dintr-o conceptie vigilentá cu privire la transcendente 
diviná, pregáteste constiinta musulmaná sá denunte ín comportamentul uman 
tot ceea ce 1-ar putea face sá alunece spre „asociere“, acest faimos shirk care este 
pácatul de neiertat. In islam — cei putin ín islamul sunnit si sub rezerva celor 
semnalate in expunerea unor doctrine siite — nu existá o „comuniune a sfintilor" 1: , 


* Legáturá intre credinciosii de pe pámánt, din Purgatoriu si din cer (n. tr.). 
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nu exista taina sfántá si deci nu exista nici un ritual de conferiré a unui ordin 
care sá dea dreptul de iertare a pácatelor. Cu tóate acestea, relatia ínvátatilor 
religiosi si a oamenilor care propováduiesc religia cu ceilalti membri ai comunitátii 
musulmane ar putea degenera íntr-o relatie típica pentru raportul dintre cler si 
credinciosi, cu tóate consecintele ce decurg: pentru credinciosii care aspira la 
putere, sau vorsáo pástreze, tentatiadea-si asiguraalianta ínvátatilor („ulema“), 
eventual prin subordonarea lor; pentru acestia din urmá, tentada de a interveni 
ín lupta pentru putere sustinándu-si candidatii care corespund propriilor in¬ 
terese. Din motive istorice, datoritá faptului cá reflexul de prudentá fatá de 
inovatie a devenit mai puternic decát elanul catre progres si ínnoire, ínsusi acest 
concept de „ulema“ a fost, pe de o parte, limitat la ansamblul celor care apar- 
tineau unei comunitáti, iar pe de alta parte extins la „ulema“ din orice alta 
comunitate. Aceasta ínseamná de fapt cá s-au dat puteri depline de interpretare, 
ín cadrul fiecárei comunitáti, íntregului corp de clerici si ín exclusivitate lui. 
Or, am vázut deja cá activitatea acestor ¡nvátati era limitatá la fructificarea 
ijtibád -ului primelor douá A ,generatii“ de tdbiun si tdbiu-t-tdbi'in. Primind 
califi carea de a dirija popoare si suverani, acesti ¡nvátati cunoscátori ai religiei 
se vád neputinciosi cánd este vorba sá predice si sá gándeascá reforma. Nepu- 
tinciosi ¡n dublu sens: pe de o parte pentru cá sunt exclusi de la dreptul la ijtihdd 
mutLiq („interpretare absolutá"), monopol al primelor douá generatii, si pe de 
altá parte pentru cá opinia lor, pentru a fi credibilá, este supusá conditiei de 
acceptare unanimá din partea colegiului (cát se poate de real si periculos de 
nedeterminat) „confratilor“ lor, „ulema“ din época si din tara lor. Ei refuzá 
dreptul de a imita marile elanuri novatoare ale prestigiosilor lor ¡naintasi, foarte 
reale si foarte capabile de a trezi admirada si de a stimula vocatiile, ¡si recunosc 
ínsá dreptul de a nutri fatá de interpretárile lor o veneratie care ar trebui sá 
constituie privilegiul exclusiv al textelor fondatoare. 

Deoarece si-au rezervat si dreptul de a-i coopta pe alti savanti asemenea lor, 
nu rareori se íntámplá ca recuzarea ijtihád-\i\m sau autorului lui (mujtahid) sá 
se datoreze unei neconcordante cu textele fondatoare, refuzándu-se — ín numele 
respectului purtat unei literalitáti intangibile, deoarece textul este vorbire 
transcendentá - orice lecturá diferitá de a lor. Aceastá problemá naste o alta: 
textele fondatoare, chiar ín literalitatea lor, au exclus oare legitimitatea unei 
lecturi diferite si, mai mult decát atát: cine este calificat pentru a legitima sau 
autentifica o lecturá, fie ea si literalá, a textelor fondatoare? Aceste íntrebári pot 
da o idee despre complexitatea problemelor pe care le ridicá statutul Scripturilor 
ín islam. 
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Coranul 


Specificitatea statutului Scripturilor in religia islámica se aflá ín miezul 
tuturor intrebárilor pe care le pune islamul si pe care si le pune... Dacá religiile 
Cártii, cu care musulmanul afirma cá are atátea afinitáti, au cárti sacre, aceste 
texte se prezintá ca texte de inspiratie divina. Coranul, in schimb, se prezintá 
ca o carte a „revelatiei“. Este o distinctie majorá, adesea ignoratá: Biblia, 
Evanghelia, pe de o parte, si Coranul, pe de alta, nu tin de concepte in intregime 
superpozabile. 


CORANUL 

Perioada de revelatie: 612-632 

Numár de „capitole“ (sure): 114 


Numár de versete: 
Numár de cuvinte: 
Numár de caractere: 
Capitolul cel mai lung: 
Capitolul cel mai scurt: 


6536 

99400 

3116670 

282 versete 
3 versete 


Coranul reprezintá integralitatea a ceea ce musulmanul considera a fi facut 
obiectul unei revelatii pentru Profet. Nu este o culegere despre ceea ce a facut 
sau a spus Profetul, sub imperiul unei revelatii divine. Asemenea culegeri exista, 
separat de Coran: este vorba despre hadith. Ele constituie o alta sursá, sau 
fundament, a dogmei si Legii, care nu se confunda cu prima. Acelasi lucru in 
privinta márturiei de credintá, unde mentionarea numelui de Mahomed, cá- 
ruia i se aláturá rolul sáu de mesager, nu constituie un indemn la a-1 diviniza; 
grija pliná de respect cu care sunt culese bucátile de hadith nu lasa loe confuziei 
intre vorbirea profeticá si revelada divina. 

Timp de douázeci de ani, un om care aveaconstiinta faptului cá este un om, 
un simplu om, a ascultat dictándu-i-se texte. El le-a transmis pe másura revelárii 
lor, nu fará a bága de seamá cá prima lui datorie era sá le pástreze in propria 
memorie. Aceste texte erau apoi consemnate de tovarásii si apropiatii sái pe 
materialele ce le státeau la indemáná si de care dispuneau persoane pe care nimic 
nu le predestinase unei functii sacerdotale: notau pe pergament uneori, dar cel 
mai adesea pe materiale mai putin potrivite unei redactári ce avea sá se do- 
vedeascá indelungatá si dificilá; in plus, aceste persoane erau putin instruite. 

Profetul era analfabet, lucru ce trebuie luat in considerare in sensul cel 
mai strict: analfabetismul sáu, la o datá la care alfabetul arab data de cel mult 
un secol, nu este un indiciu al unei slabe educatii; „cariera“ sa dinainte de 
perioada profeticá, aceea de „comerciant“ foarte apreciat, contrazice o astfel 
de interpretare. Se poate imagina efectul pe care 1-a putut produce asupra 
mediului sáu aflarea primelor cuvinte care i-au adus la cunostintá acestui bárbat 
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matur, fará a fi bátrán, cá este chemat sá primeascá un mesaj, sá íl „citeascá“, 
in acel univers in care forma scrisá a stiintei era un lucru excepcional, apoi sá 
conserve mesajul respectiv si sá-1 adune. 

lata aceste cuvinte. Ele sunt „inaugurale“ mai degrabá decát augúrale, 
cáci Coranul tiñe sá facá distinctia intre mesager si auguri: 

Citeste/ ín numeíe Domnu/uí táu, care a fácut, 
a fácut pe om din sánge inchegat! 

Citeste! Cáci Domnul táu e prea bun, 

El este cel ce (ne-)a invátat [sá purtám] condeiul, 

1-a invátat pe om ceea ce n-a stiut! (96, 1-5) 

Aceastá „vestire“ este insotitá de tot ceea ce o face sá fie „gravá“, depliná, 
dar „de nerespins“ de cátre cel ales sá o asculte, cáci Acela care íi porunceste 
sá citeascá este insusi Acela care este autorul oricárei lectii. Dacá istoria 
omenirii este bogatá in lectii, ale cáror urme s-au pástrat, este pentru cá 
Dumnezeu i-a creat pe oameni capabili sá adune dátele cunoasterii. Acest har 
ce li s-a dat este o misiune la care ar trebui sá mediteze si pe care ar trebui sá 
o considere in paralel cu alt dar pe care Dumnezeu li 1-a fácut — sau mai 
degrabá li-1 „face“, la prezent — prin flecare „conceptie“, plámádire inainte de 
nastere: acest strop de „sánge inchegat" este la originea nasterii fiecárei fiinte 
umane: este miracolul unei geneze vesnic reincepute a omului, imagine a unei 
geneze a Universului — asemánare tradusá prin repetarea verbului „a face". 

.. .Domnului táu, care a fácut, 
a fácut pe om din sánge inchegat. 

Se stabileste astfel raportul intre notiunile care aveau sá rámáná inseparabile 
de aceastá nouá autoritate diviná: crearea de cátre Dumnezeu, de cátre singar 
Dumnezeu, atotceeaceexistá; prezenta, printre componentele acestei creatii, 
a unor creaturi care sunt venite sá primeascá invátátura Creatorului unic. 

Aceastá invátáturá este constituitá din semne. Ele le aratá creaturilor care 
primesc invátátura varietatea si unitatea creatiei manifestate in tóate creaturile 
si in flecare dintre ele. Semnele respective apartin asadar tuturor timpurilor $i 
locurilor: profería, insotitá sau nu de un mesaj avánd forma si statutul de Carte, 
nu este decát un semn privilegiat printre aceste semne. Dumnezeu nu doreste 
ca oamenii implicad in procesul „creatie—punere la incercare—judecatá", proces 
reeditat la infinit de-a lungul istoriei, sá poatá spune cá nu au fost avertizati. 

Toti observatorii sunt de acord: Coranul&sie. omniprezent in viata fiecárui 
musulmán. Este prezent in educada copilului, care primeste invátátura coranicá 
incepánd cu cea mai fragedá várstá. Coranul este punct de referintá pentru 
orice conversarle, nu numai pe teme teologice, ci si literare. Lectura lui inte- 
gralá, khatm, este íntotdeauna, literal, „o ducere la índeplinire"; prin ea se 
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celebreazá momentele festive, dupa cum tot ea marcheazá si evenimentele 
nefericite. De asemenea, pentru ca o lectura intégrala sá fie posibilá, se obis- 
nuieste, mai ales in Africa de Nord, sá fie íncredintate fascicule de Coran celor 
care participa la astfel de ceremonii (un fascicul reprezentánd o treime din 
ansamblu). Fiecare persoaná citeste partea care íi revine, astfel íncát, in apro- 
ximativ o ora, este dusá la bun sfársit o lectura intégrala ( khatm ). Venerada 
fatá de text este atát de mare, íncát, dupa o astfel de sedintá de lecturi individúale 
si paralele, se recita in cor o rugáciune prin care i se cere lui Dumnezeu accep- 
tarea strádaniei duse la indeplinire si iertarea pentru tóate greselile si omisiunile 
comise eventual. 23 

Aceastá veneratie este, intre áltele, si urmarea statutului pe care Coranul 
ínsusi si—1 asuma in numeroasele versete in care se intrepátrunde textul cu 
metatextul si care fac sá se spuná cá cel mai bun prezentator al textului sáu este 
Coranul. 

Exegeza coránica. O asemenea insistentá se justificá prin grija de a feri 
Cuvántul divin de orice deformare. Cáci Coranul reprezintá continuarea si 
confirmarea definitivá a mesajelor transmise anterior omenirii: mesaje ale altor 
cárti, desigur, dar, in acelasi timp, mesaje emise prin creatie si prin fiecare 
dintre creaturi. Or, este evident cá omul, destinatarul tuturor acestor semne, 
nu a avut intotdeauna perspicacitatea de a crede in ele si, mai ales, nici 
perseverenta de a-si pástra credinta. 24 Coranul trebuie sá rámáná la adápost de 
orice alterare; de aceea se insistá atát de mult pe deosebirea lui de orice alt 
mesaj uman si este separatá cunoasterea lui de interpretarea lui, iar textul este 
deosebit de comentariul la text. In felul acesta, este ímpiedicatá sá greseascá 
acea castá in care nu are deloe íncredere noua religie: casta „clericilor“ (75, 
16—20). Cáci pentru fiecare musulmán, casi pentru Profetul ínsusi, unicul 
miracol, in afara legilor naturii, este textul Coranului. 

Aceastá intangibilitate, inimitabilitate ( i‘jáz , literal, „faptul de a reduce la 
neputintá“) a Coranului a fost si este ínteleasá in chipuri diferite. Pentru zahi¬ 
rió — partizani ai „aparentei“, a „ceea ce este vizibil, observabil“, záhir — ea 
implicá faptul cá orice element al discursului coranic trebuie luat a la lettre, 
fará adáugarea vreunei semnificatii ca rod al deductiei. Pentru batiniti - parti¬ 
zani ai „esentei“, a „ceea ce este interior, ascuns“, bdtin — ea implicá existenta 
unor sensuri ascunse pe care omul, cu perspicacitatea sa, este chemat sá le de- 

23. Inclusiv greselile de pronuntie constánd in „asimilarea unor sunete neasimilabile 
sau disimilarea unor nedisimilabile". Aceastá rugáciune de la sfársitul lecturii figureazá de 
asemenea in incheierea oricárei editii a corpusului coranic. 

24. In primul ránd Adam, care s-a dovedit a „nu fi capabil de constantá“ (20, 119). 
Dar lista popoarelor care nu au stiut „sá pástreze“ este foarte lungá. 
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cripteze. Rezultá de la sine cá cele douá „scoli“, ca si omoloagele lor din sánul 
altor familii spirituale, s-au acuzat reciproc, in cursul istoriei, de lipsá de 
respect pentru textul divin, flecare dintre ele pretinzánd cá numai ea il respectá 
cu adevárat. 

Pe baza lucrárilor unor exegeti de valoare, din pácate mai degrabá celebri 
decát intr-adevár cunoscuti, s-ar putea sugera o sintezá. 25 Textul si numai 
textul, cum spun zahiritii, dar atunci sá fie intregul text, deoarece suntem siguri 
cá íl detinem in integralitatea lui. Acest demers nu ar trebui sá pará prea 
índráznet in ¡novada propusá. Una dintre caracteristicile Coranului a fost 
revelatá íncá de la primele exegeze: este asa-numitul tanjim (literal: „instelare“), 
adicá dispersarea „¡n stele“ a termenilor si notiunilor. Pentru a interpreta flecare 
termen intálnit, trebuie sá se tiná seama de sensul pe care i-1 conferá pozitia 
sa in contextul avut in vedere, dar si de sensul sau sensurile pe care i le conferá 
prezenta si pozitia sa in alte contexte. Mai multi autori au preferat acestei 
metode recurgerea putin prea grábitá la explicarea prin naskh (literal, „stergere“), 
intru cátva prea abuziv invocará si care dá posibilitatea invátatilor sá aleagá 
acolo unde structura „instelatá“ ar impune alte perspective. 

Si, intr-adevár, cum poate fi neglijatá invocarea de cátre Coran a acelui 
tartil, „esalonare“ in timp a revelatiei? Acesta este un element important al 
exegezei coranice. Cu atát mai important cu cát, incá din timpul vietii 
Profetului, unii adepti ai religiilor Cártii au invocat aceastá esalonare pentru 
a pune in discutie originea diviná a textului coranic. La aceasta, Coranul 
ráspunde: esalonarea era necesará pentru a inrádácina autoritatea in suflete, 
permitánd ilustrarea invátámintelor coranice prin exemple concrete: 

...Si in adevár 1-am trimis pe el [Coranul ], si in 
adevár s-a coborát el, chiar pe tiñe te-am trimis 
numai ca vestitor, indemnator. 

Si Coranul 1-am impártit noi, ca sá-1 citesti 
asupra oamenilor in rástimpuri, si 1-am trimis 
ránd pe ránd. (17, 106-107) 

Este un fapt, acela cá profería ainsotit, timp de douázeci de ani, meandrele 
unei vieti omenesti, cea a lui Mahomed. O veritabilá stiintá, stiinta acelor asbdb 
an-nuzúl („motive ale revelárii“), este consacratá acestui subiect. Rezultatele la 
careajunge ea au fost utilízate ¡n scopuri uneori divergente. Unii au indus din 
cunoasterea motivelor un pretext pentru restrángerea valorii paradigmatice a 

25. Intelegem prin aceasta o depásire, si nu eclectismul rigid din care se hránesc prea 
adesea adeptii obstinati ai concilierii lipsite de nuantá. Ne gándim la foarte frumoasa 
exegezá a lui Tahar ben Achour, At-Tahrir wa t-Tanwir („Eliberarea si luminarea“), 
Tunis, MTE, 1984, 32 de volume. 
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discursului coranic, pretinzánd cá s-ar putea mai degrabá (tocmai pentru cá 
motivele au fost arátate) admira expansiunea normativa cáreiaii face loe anéc¬ 
dota, ba chiar cá s-ar cuveni imitatá. 

Incadrarea revelatiei in limba si vorbirea arabilor ar putea beneficia de 
abordarea „intelectualá“ pe care o sugerau consideratiile referitoare la „instelarea 
textului“ si la esalonarea „lectiei“ coranice. Coranul ísi revendicá raportarea la 
civilizada araba atát prin „semnificant“, cátsi prin „referentul“ sáu. Numeroase 
versete subliniazá faptul cá noua autoritate se instituie prin exprimarea intr-o 
arabá ciará si eloeventá (41, 2 si 13, 37). Mai mult decát atát, de numeroase 
ori Coranul polemizeazá pe aceastá temá cu un auditoriu de culturá exclusiv 
arabá, pentru a pune in valoare binecuvántarea diviná pe care o reprezintá 
alegerea limbii lui, si cu un auditoriu nearab, pentru a apára legitimitatea 
acestei alegeri. Oricare arfi Ínterlocutorul, stigmatizeazá hegemonismul 

sovin a cárui prezentá paralizantá se ghiceste si de o parte, si de alta. De unde 
recurgerea la ironie in tratarea acestei teme, ca si a ahora: zadarnicele subtilitáti 
invócate pentru refuzarea unei predicatii divine care 1-ar plasa pe om deasupra 
responsabilitátilor sale, pentru cá ea ar inlátura orice pretext de deznádejde ori 
de vanitate, nu tin de limba in care a fost revelat mesajul divin: 

Si de am fi facut-o [Cartea] Cora?i barbar [in limba stráiná] ar fi zis ei: „Dacá nu 
sunt ticluite semnele sale! Oare in o limba barbará, pe cánd el [Mahomed] este 
arab?“ Spune: „E1 este pentru cei credinciosi o ocármuire si un leac; insá in urechile 
celor ce nu cred este surzenie si el [Coranul] este orbire pentru ei. Acestia vor fi 
chemati din loe depártat" (41, 44). 

Invátátura coránica. Unele prescriptii coranice, chiar dintre acelea al cáror 
carácter novator, revolucionar chiar, a fost semnalat, au constat in instituirea, 
in mod direct si nedisimulat, a unor trásáturi de comportament, obiceiuri si 
cutume proprii Peninsulei Arabice. Acestui demers i se atribuie chiar meritul 
de a ridica la rang universal constiinte care erau tinute departe de o asemenea 
deschidere prin particularismul tribal si de clan. Demonstránd cá noua invá- 
táturá pástreazá din valorile strávechi ceea ce ele au acceptabil, cá adapteazá ceea 
ce aceste valori au adaptabil, invátátura coranicá respectá de fapt atasamentul 
legitim al individului fatá de rádácinile sale, condamnánd inversunarea con- 
servatoare in termeni care fac din ea furie neputincioasá si imoralitate. 

Acest efort evolueazá in paralel cu un altul: dialogarea cu adeptii celorlalte 
douá religii ale Cártii. Este adevárat cá limbajul adoptat fatá de evrei si crestini 
s-a armonizat, pe másura „transmiterii treptate“, cu preocupárile comunitátii 
musulmane. Nu este mai putin adevárat cá aceste másuri tactice au fost in 
mod constant depásite de sentimentul cá oamenii de buná credintá sau, pentru 
a ne exprima mai precis, oamenii cu o credintá buná, se intálnesc in valori 
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comune. In acest puna, ca si ín áltele, descoperirea care se doreste a fi impár- 
tásitá este aceea a unui fond común, práfuit de rutina, sclerozat de formalismul 
sacerdotal, fond asupra cáruia o nouá privire ar avea efectul de resuscitare. 

De aici, un incontestabil ecumenism pe care il transmit multe versete. 
Precum acesta, de exemplu, care depáseste cercul celor trei religii ale Cártii, 
inglobánd si alte familii spirituale: 

Insá cei ce cred, fie iudei, sau crestini, sau sabei dacá numai cred ¡n Dumnezeu si in 
ziua de apoi si fac bine, vor primi rásplata lor de la Domnul lor si nu va veni frica 
pentru ei si nu se vor íntrista (2, 59). 

Acest ecumenism se asociazá cu o chemare la recentrarea acelorasi practici 
si dogme in j urul credintei in transcendente si elementa divina cárora le ráspund 
dreptatea si solidaritatea oamenilor. Cu aceastá unitate de másurá trebuie 
evalúate „referirile“ la Biblie. Este adevárat cá exista relatári biblice in Coran, 
insá ele nu sunt avizate in ele insele si nici nu pretind a reproduce sau a completa 
relatarea originalá. Astfel, cu exceptia episodului lui Iosif, nici un alt episod 
biblie nu este reprodus in extenso. In schimb, va fi regásit acelasi episod sau 
fragmente ale sale „ínstelánd“ in diverse capitole. Aceasta pentru cá episodul 
nu este niciodatá evocat decát pentru a da ocazia rostirii unei predici sau unor 
invátáturi. De altfel, relatárile coranice nu sunt tóate legate de Tora sau de 
Evanghelii. Unele par ímprumutate din scrieri iudaice sau crestine posterioare 
textelor fondatoare; cel mai semnificativ este episodul referitor la Cei Sapte 
Adormid din pesterá (18, 8-25). Altele se referá la un fond de intelepciune 
anteislamicá. Textul coranic face ín mod explicit ca acest lucru sá fie remarcat: 

Dumnezeu voieste sá vá dea de cunoscut si sá vá ocármuiascá dupá felul celor de 
dinaintea voastrá si sá se intoarcá spre voi, cáci Dumnezeu e stiutor, intelept (4, 31). 

Tratarea datelor provenite din ambele surse este aceeasi; in primul caz, ca 
si ín al doilea, este urmáritá invátátura care trebuie desprinsá, naratiunii acor- 
dándu-i-se o functie ilustrativá. 

Cáci este vorba despre invátáturá si moralá si numai despre asta. Dumne- 
zeu-creatorul a vrut sá creeze cu un anumit scop. Acest scop a fost de a-1 pune 
laíncercare pe om, nu fará a-i asigura tóate sansele la o informare care sá-1 facá 
apt pentru o judecatá echitabilá. Textul coranic este formulat de asa manierá 
íncát sá trezeascá constiintele ori sá le readucá la vigilenta de care eventual s-au 
indepártat. El mobilizeazá tot potentialul limbajului in vederea acestei treziri; 
ciudat este faptul cá se doreste ca toti oamenii sá poatá avea acelasi drept la 
aceastá trezire, cándei nusunt cu totii lafel, toemai pentru cá sunt determinad 
de o infinítate de conditii spatio-temporale, fiziologice si psihologice. 

Pentru ca acest sir nesfársit de invátáturi sá incapá in volumul Cártii, a 
cárei revelatie s-a intins pe durata a douázeci de ani, a trebuit ca virtualitátile 
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semantice ale fiecárui element al textului sá poatá fi multiplícate ín raport cu 
flecare dintre celelalte elemente ale textului. In acest context se pune problema 
ambivalentei unor versete ale Coranului sau, mai exact, Coranulmsusi a ridicat 
aceastá problema: 

Dumnezeu! Nu este Dumnezeu afará de El, cel viu, vesnic. 

El a trimis asupra ta scriptura in adevár, intárind ceea ce a mers inainte. El a trimis 
Tora si Evanghelia inainte ca indreptare pentru oameni si a trimis Furqanul.* 

Cei ce nu cred in semnele lui Dumnezeu vor fi greu pedepsiti, cáci Dumnezeu e 
puternic, se poate rázbuna. 

Lui Dumnezeu nu-i este nimic ascuns pe pámánt si in cer. El este acela care v-a facut 
in mitrasuri precum a voit. Nu este Dumnezeu afará de El, cel puternic si intelept. 
El este acela care a trimis asupra ta scriptura; in ea sunt únele semne rásvedite, acelea 
sunt maica scripturii, áltele sunt numai pilde. Ce-i priveste pe cei cu indoiala in inimá, 
aceia voiesc pildele din ea sá le cerceteze si cautá tálcuirea ei, insá nu inteleg tálcuirea 
ei, ci numai Dumnezeu, iar cei ce sunt tari in pricepere zic: „Noi credem in aceasta; 
tóate sunt de la Domnul nostru.“ Insá asa cugetá numai cei priceputi (3, 1-5). 

Acest veritabil „mod de intrebuintare" a Coranului de catre Coran aratá cá 
aceastá Carte are valoare universalá si este valabilá pentru toti oamenii din 
tóate timpurile. Au existat, exista si vor exista íntotdeauna versete clare si ver¬ 
sete ambivalente pentru un cititor sau altul. Dar versetele clare pentru unii nu 
sunt in mod necesar clare si pentru altii; flecare are dreptul la partea sa de 
versete clare si de versete ambivalente. Mai mult decát atát, versetele clare si 
cele ambivalente se pot inversa in functie de stareade spirit sau de „schimbárile 
de dispozitie". 

Versetele Coranului constituie o grade divina ín aceeasi másurá in care sunt 
un ajutor pe calea descoperirii unui adevár care este el insusi izvor de mántuire. 
Ele sunt in acelasi timp o „punere la incercare", cáci „sufletele pervertite", dupá 
ce intálnesc versete clare, se cramponeazá de cele ambivalente, indepártándu-se 
cu atát mai mult de calea de acces cátre intelegere si mántuire; dimpotrivá, 
oamenii adeváratei cunoasteri, contrar celor „doar pe jumátate priceputi", vor 
sti sá-si ia din intálnirea cu versetele clare forta de a spune, atunci cánd se vor 
izbi de neclaritate: „Noi credem pentru cá totul vine de la Dumnezeu." 


VIATA RELIGIOASÁ: „STÁLPII ISLAMULUl“ 

Obligatiile de cult ale musulmanului sunt adesea desemnate prin expresia 
„stálpii islamului": profesiunea de credintá ( shaháda ), rugáciunea ( saldt ), dania 
(zakdt) , postul din luna ramadan ( sawm ) si pelerinajul comunitar la Mecca ( hajj ). 

* O altá denumire a Coranului ; deosebire íntre adevár si minciuná, cf. versiunea 
románeascá, nota 3, p. 65 (n. tr.). 
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Metáfora trimite in esentá la un hadith : Jslamul este edificat pe cinci [stalpi] 
care continua cu enumerarea celor cinci obligatii canonice. Insemnátatea acestui 
hadith ne este transmisá sub diferite forme. Una dintre cele mai pitoresti rámáne 
aceasta: un om simplu, chiar putin nátáng, a venit sá-1 intrebe pe Profet despre 
obligatiile sale. Profetul si-a facut datoria de a-i enumera „cei cinci stálpi“; 
vizitatorul puncta enumerarea cu o intrebare, mereu aceeasi: „Asta e tot?“ La 
care Profetul ráspundea invariabil: „Da, asta e tot.“ La sfársitul enumerárii, 
omul pune aceeasi intrebare referitoare, de aceasta data, la ansamblu; i se da 
acelasi ráspuns. Omul pleacá spunánd: „Pe Dumnezeu, n-o sáadaugsi nici n-o 
sá tai nimic!“ Profetul i-a uimit pe martorii ciudatei scene, afirmánd cá acest 
om va avea si el dreptul la mántuire, „dacá este sincer“. 

Unii dintre musulmanii din diverse epoci, inclusiv dintre contemporani, 
au ignorat adesea ironia unei pedagogii care viza chemarea la umilintá a disci- 
polilor pe care privilegiile situatiei lor i-ar putea atrage in mrejele uneia dintre 
cele mai periculoase ispite ale spiritului religios, aceea de a nu se sinchisi de 
credinta omului de jos. Nu ritualismul acelui om de ránd ii atrágea aprecierea 
Profetului, ci mai degrabá simplitatea naivá a atitudinii sale si credinta pe care 
aceasta o presupunea. 

Unii dintre observatorii islamului au redus aceasta imagine. Astfel putem citi: 

Pentru un musulmán viata religioasá consta, in esentá, in indeplinirea celor cinci 

obligatii rituale stabilite de Lege si denumite „stálpii islamului“ (arkdn ad-din). Ea nu 

implica nici o idee de „paternitate divina", Dumnezeu fiind Domnul in fata cáruia 

personalitatea credinciosului nu exista decát in virtutea unei conventii juridice. 26 

Asta inseamná a nu pretui savoarea irónica - o, desigur nu lipsitá de amá- 
ráciune - care se degajá din comentariul consacrat de catre Profet acestui 
incident din care doreste, ca si din multe áltele, asemánátoare, sá tragá un fofos 
„pedagogic“. Inseamná, mai ales, a nu acorda suficientá atentie comentariului 
Profetului care se incheie astfel: „Dacá este sincer." Or, acest comentariu 
trimite la un alt lucru evident: „stalpii islamului" sunt in numár de cinci, lucru 
pe care nimeni nu-1 ignorá, cu atát mai putin oamenii simpli, care invatá despre 
ei din manuale dintre cele mai elementare, uneori in versuri mnemotehnice, 
ce li se predau la kuttdb (scoli coranice). 

Profesiunea de credinta 

Primul stálp este shaháda , „profesiunea de credintá", despre care orice 
manual spune cá reprezintá conditia pusá pentru a se putea trece la indeplinirea 
celorlalte obligatii. Astfel cá nici un act nu e considerat indeplinire a unei 

26. Dominique Sourdel, Islamul, Bucuresti, Humanitas, col. „Ce stiu?“, 1993, p. 63. 
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obligatii rituale dacá nu apartine unui subiect care a facut márturia cá „nu 
exista dumnezeu in afará de Dumnezeu“ si cá „Mahomed este trimisul lui 
Dumnezeu". 

In acest sens, expunerile consacrate in manualele de specialitate fiecáruia 
dintre „stálpii islamului“ incep cu un capítol in care sunt enumérate „elementele 
constitutive“, capítol care de flecare datá plaseazá in capul listei „intentia“ 
(í niyya ); ea este o conditie sinequa non a validitátii, acceptabilitátii, ¿«¿/¿/"(literal, 
„capacitate“, „aptitudine de a-si asuma responsabilitatea unei intentii"). 

Aceastá notiune de niyya este consubstantialá enuntárii obligatiilor ca¬ 
nonice si consfintitá prin clasicul hadith : „Faptele nu au decát valoarea 
intentiei: fiecáruia in functie de ceea ce a avut intentia sá facá.“ Acest hadith 
a fost rostit in conditii deosebit de semnificative, cáci Profetul tocmai evoca 
meritele tovarásilor lui de exod ( hijra , „hegira“). El continuá cu distingerea 
celor care acceptaserá exilul in numele credintei de cei care avuseserá intentia 
ca, prin aceastá decizie, sá salveze únele bunuri materiale sau chiar sá cápete 
ceva sanse de reusitá in vreo intrigá galantá. In privinta acestora din urmá, 
in hadith se conchide ironic: „Hijra lor va avea valoarea a ceea ce au avut de 
gánd cánd au indeplinit-o.“ 

Neintelegerea, ale cárei dovezi frapante le-am putut constata in parte, isi 
gáseste in mod paradoxal explicada in insási importanta pe care o acordá 
„exegetii credintei" intentiei (niyya) ca element constitutiv al actului religios, 
pe de o parte, si, pe de altá parte, profesiunii de credintá ( shaháda ) ca „stálp al 
islamului". Acestia s-au stráduit sá defineascá intentia adecvatá, ca si márturia 
de credintá adecvatá, utilizánd vocabularul savantilor cunoscátori ai religiei 
(ulamá), cu tóate pretentiile sale de precizie si exhaustivitate! La aceasta se 
adaugá situada lingvisticá, astfel incát se poate asista la spectacolul oferit de 
credinciosii care isi insotesc gesturile de o abundentá de formule pe care existá 
motive sá credem cá nu le stápánesc intru totul. In fapt, in functie de gradul 
de familiarizare cu limbajul liturgic, credinciosul suprapune formulei invátate 
propria sa intelegere a ceea ce se stie chemat sá facá. De aceea persistá intre 
credinciosii din rándul maselor si savantii religiei o traditie de antagonism 
cómplice ale cárei circumstante determinante trebuie bine cántárite de cel tentat 
sá se situeze pe pozitia arbitrului. Fapt pe care „laicii“ il verificá pe propriul risc, 
fie ei musulmani sau stráini de islam, si fará a renunta la intentiile lor. 

In realitate, comportamentul de zi cu zi al unui numár considerabil de 
credinciosi este marcat de ceea ce ezitám sá numim formalism, datá fiind nuanta 
continutá de acest termen, deloe de neglijat. Acesta poate cápáta forma a ceea 
ce in Maghreb se numeste waswasa, adicá „meticulozitatea“ si „scrupulozitatea“ 
impinse páná la manie; de exemplu, acele ezitári, acele reluári — care uneori 
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stárnesc rásul - ale unor formule si gesturi dintr-un ritual cáruia oamenii cred 
cá ii respecta característica esentialá: coincidenta dintre act si intentie, intentia 
in intregimea ei, care dicteazá si insoteste actul. 

Rugáciunea 

Cuvántulr¿z¿?ís-a tradus multávreme prin „rugáciune“. De fapt, salát t ste 
masdar (numele de actiune) al verbului salla, care inseamná a „sanctifica“. 
Astfel cá acest verb, cánd Dumnezeu este complementul si creatura este 
subiectul, poate semnifica rugáciunea, glorificarea, iar cánd Dumnezeu este 
subiectul si creatura este complementul semnificá faptul de a binecuvánta. 

Viata musulmaná este strábátutá de cele douá intelesuri ale cuvántului. Mai 
intái, in mod spectaculos, prin obiceiul care constá in a rosti dupá pomenirea 
numelui profetilor, in special al lui Mahomed, dar nu numai al lui, formula: 
„Dumnezeu sá-1 binecuvánteze [salla] si sá-1 salute [sallam}\“, Coranul asociazá 
adesea verbul salla si derívatele sale evocárii credintei (verbul 'amana, al cárui 
nume de actiune este 'imán) in formul: „Cei si cele care cred si se roagá.“ In 
trei sferturi dintre cele aproximativ o sutá de utilizári ale rádácinii salla in Coran, 
legarea ei de credintá (imán) este explicitá. Gráitoare prin sine insási, aceastá 
frecventá isi gáseste elucidarea chiar in Coran-, sensul ei nu este cátusi de putin 
echivoc — con tiñe elogiul si fágáduinta de izbándá pentru aceia cárora . .dacá 
le-am dat Noi locuri in tará, isi implinesc rugáciunea si dau milostenii si 
poruncesc ce e drept si opresc ce e strámb“ (22, 42). 

Rugáciunea ( salát), glorificarea lui Dumnezeu, este astfel actiunea prin care 
credinciosul se dáruieste „in mod natural": Profetul Mahomed spune 
intr-adevár cá rugáciunea este „pupila ochiului [sáu]“, singura metaforá care 
ar putea traduce o expresie ca „plácerea plácerilor". Nu este deci o obligatie, 
ci o adeváratá „jubilare“. 

Rugáciunea {salát) este in acelasi timp si un ritual, prescris conform unui 
calendar si unui orar precise, indeplinit prin anumite gesturi. Existá si alte 
forme de a se ruga lui Dumnezeu: dua (invocatie), dhikr (evocare), tahajjud 
(veghe), ibtihál (imploratie), care sunt cele mai cunoscute. Ca prescriptie 
canonicá, rugáciunea {salát) este primitá la ore stabilite: „ Rugáciunea este 
oránduitá celor credinciosi pentru timpuri hotáráte" (4, 104). 27 

Momentele prescrise pentru rugáciune sunt cinci pe zi. Ele nu sunt ore 
fixe, ci etape ale miscárii soarelui: in zori {subh), miezul zilei {dhuhr), intervalul 

27. Aceastá mentiune urmeazá imediat enuntului prin care i se permite credinciosului 
sá il invoce pe Dumnezeu stand „in picioare, asezat sau intins pe o parte". Juxtapunerea 
sugereazá de asemenea diferenta care se face intre rugáciune, permisá si meritorie, in 
orice pozitie, orice loe si orice timp, si salát, rit institucional, liturghie. 
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dintre pránz si apusul soarelui ( ’asr), apusul soarelui ( magbrib) si intervalul 
de timp care incepe cu disparitia ultimelor licáriri ale crepusculului {'isba'). 
Orele variazá asadar in functie de anotimp si locul geografic unde se aflá cre- 
dinciosul. De aici importanta calendarului si a efemeridelor in viata musul- 
manilor: ziarele lor consacrá o rubricá cotidiana orelor celor cinci rugáciuni. 

Orele indicate marcheazá intervalul de timp in care rugáciunea este con- 
sideratá indeplinitá „la timpul ei“. Aceste intervale de timp variazá, dar 
credinciosii scrupulosi se stráduiesc sá infaptuiascá rugáciunea prescrisá la 
inceputul intervalului prevázut, de teamá ca nu cumva moartea care poate 
surveni oricánd sá-i surprindá intr-un moment in care nu sunt „la zi“ cu inde- 
plinirea obligatiilor. Rugáciunea neindeplinitá rámáne ca o datorie: credin- 
ciosul se poate achita de ea in oricare alt moment; in acest caz, rugáciunea care 
trebuia efectuatá in momentul respectiv este indeplinitá prioritar, inaintea 
rugáciunilor „restante“. 

Rugáciunea este precedatá de ablutiuni, numite indeobste in limbile euro- 
pene „ablutiuni mici si mari“ ( wudu si ghusl). Ablutiunea wudu constá in 
spálarea succesivá a máinilor, antebratelor, gurii, nárilor, fetei, udarea cu apá 
a urechilor, cefei, párului si picioarelor. Acest tip de ablutiune este anulat de 
ceea ce textele europene numesc cel mai adesea „mica impuritate“, termen 
prin care este tradus asa-numitul hadath asghar „incident minor“ (hadath. 
inseamná propriu-zis „ceea ce se intámplá fará sá fi fost dorit“). Aceastá 
precizare nu este atát de neinsemnatá pe cát ar párea. In fapt, enumerarea a 
ceea ce este considerat hadath, nu se limiteazá la satisfacerea „nevoilor naturale“; 
ea inelude somnul, lesinul, furia si... renegarea, abjurarea. Se poate spune deci 
cá starea necesará indeplinirii rugáciunii (hala ja iza), tradusá in general prin 
„curátenie ritualá“, se considerá anulatá dacá individul isi pierde controlul de 
sine. Nevoile naturale nu sunt decát exemple, intre áltele, de situatii cánd in¬ 
dividul inceteazá sá mai fie „ráspunzátor“ de ceea ce face. Dupá orice astfel de 
carentá a vigilentei impuse de salát, care inseamná aparitia in fata lui Dumnezeu, 
este necesará repetarea ablutiunii (wudíi j: ea este compusá din gesturi care 
garanteazá trezirea si nu este o simplá toaletá care asigurá curátenia. 

Curátenia este, desigur, o conditie a rugáciunii rituale (salát): curátenia cor- 
pului celui care se roagá (nu numai a pártilor prevázute de wudu), curátenia 
hainelor, a locului de rugáciune. Covorasul de rugáciune (notiune care a fost 
intr-atát banalizatá, incát in araba din Orientul Mijlociu „covor“ se spune 
sajjada, ceea ce ar avea ca echivalent „obiect pe care se efectueazá prosternarea“) 
asigurá ferirea de contactul cu un sol despre care nu se poate sti dacá a fost 
murdárit. íncáltámintea, care se scoate, si astfel se aduná la intrarea in camerele 
de rugáciune, in cazul in care nu este introdusá intr-o piesá de mobilier special 
destinatá, este scoasá de fapt pentru cá riscá sá fi pástrat urmele vreunei murdárii; 
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culegerile de Sunna relateazá cá Profetul, cu nenumárate ocazii, s-a multumit 
„sá dea cu mana pe incalíanle sale" ( khuffayn)} % 

Iatáinsáceva si mai semnificativ: micii ablutiuni i se poate substitui asa-nu- 
mitul tayammum (numele de actiune al verbului tayammama, care inseamná 
„a viza ceva“, „a recurge la“). Versetele coranice de referintá, dupa ce enumera 
circumstantele care impiedicá ori fac contraindicará ablutiunea (lipsa apei, 
boala), prescriu: ..Cáutati atunci un pámánt curat si treceti-vá máinile peste 
fatá si antebrate" (2, 43; 8, 6). Verbul tayammama a fost atát de des utilizat 
in aceastá acceptiune ritualá de ..purificare ce inlocuieste alta purificare" (de 
substitutie), incát multi au uitat sensul luí primar. 

Profetul citeazá printre semnele gratiei divine ce i s-au dat: ..Pámántul mi-a 
fost dat ca loe de rugáciune si purificare." Aflám aici o buná ilustrare a 
deschiderii Coranului si invátáturilor sale catre o lectura nu simbólica (un 
asemenea adjectiv ar distinge in mod nejustificat un sens aparent de unul 
ascuns), ci plurivalentá. Permisiunea de a substitui ablutiunii simpla atingere 
a solului, tayammum (fará a uita rúyya - intentia, conditie a valabilitátii actului), 
poate sá fi fost inteleasá drept o forma de curátire, dar impactul ei istoric a fost 
mult mai durabil: timp de secóle, nu s-a oferit credinciosilor posibilitatea de 
a se eschiva de la adorarea lui Dumnezeu, nici ocazia de a proceda la aceastá 
adorare fará a-si fi asigurat revenirea la constientizarea depliná cerutá de o 
asemenea celebrare. 

Cáci salát nu este acea rugáciune prin care i se cere lui Dumnezeu o favoare 
sau alta; ea este o oficiere religioasá in care credinciosul este el insusi propriul 
sáu oficiant. Asemenea unei oficieri religioase, rugáciunea, salát, se conformeazá 
unui protocol alcátuit din gesturi si formule. Ea incepe cu orientarea 
credinciosului ( qibla) in directia locului sfánt consacrat ( masjid al-haram) al 
templului de la Mecca, acela unde se aflá Kaaba: „De orisiunde vii, intoarce 
fata ta spre templul cel sfánt" (2, 144 si 145). 

Credinciosul cautá aceastá directie, cátre care sunt oriéntate moscheile, 
mormintele si, pe cát posibil, cásele. Este ceva obisnuit a vedea un musulmán 
instalat intr-o casá necunoscutá, consultándu-si busola 29 , mai degrabá decát 
intrebándu-i pe cei din jur unde se aflá qibla. 

Si in acest caz cercetarea reprezintá mai intái un exercitiu spiritual. Trebuie 
amintit cá orientarea cátre Templul extrem, respectiv templul de la Ierusalim, 

28. Bukhári, Sahih, vol. 1, pp. 49—50. De semnalat cá s-a intámplat ca Profetul sá se 
roage si incáltat {id., p. 84). 

29. Se fabricá si busole prevázute cu un sistem care precizeazá aceastá directie, cu o 
aproximatie de o zecime de grad, in orice loe de pe Glob; se gásesc chiar si covorase de 
rugáciune cu busola incorporatá. 
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constituia o regula pana la data exodului la Medina. íntr-un mediu in care 
adeptii noii religii coabitau cu crestini si musulmani, aceasta constituia o rá- 
másitá a unor vechi rituri, contrare spiritului innoitor: . .Noi te vom intoarce 
spre o Kiblá care-ti place" (2, 139). Cor anuí oferá un sir de argumente care 
scot in evidentá innoirea. Astfel, la obiectia necredinciosilor: „De ce-i intoarce 
de la Kibla pe care o aveau inainte?" (2, 136), Profetului i s-a poruncit sá rás- 
pundá: „A1 lui Dumnezeu este Rásáritul si Apusul" (2, 136). Prin aceasta, 
riturile sunt asezate la locul cuvenit: 

Si de ce am schimbat Kibla pe care ai avut-o inainte? Numai ca sá stim cine urmeazá 
trimisului si cine se intoarce pe cálcáiul sáu (2, 138). 

Ceea ce pregáteste o invátáturá de imensá importantá: 

Nu stá cuviosia intru aceea ori sá indreptati fata voastrá spre rásárit sau spre apus, 
ci cuvios este cel ce crede in Dumnezeu, in ziua de apoi, in ingerí, in scripturá si 
in profeti si dá din averea sa din dragoste cátre El rudelor, orfanilor, sármanilor, 
cálátorilor, cersetorilor si celor din robie si ísi implineste rugáciunea si dá milostenii, 
si cei ce tin intreolaltá fagáduintele pe care le-au fagáduit si cei ce sunt statornici in 
nenorociri si in timpul vitejiei (2, 172). 

lata o confirmare, dacá mai era nevoie de ea, a faptului cá, dacá nu este 
fragmentat, in textul coranic se poate gási afirmada cá practica fará credinta 
propriu-zisá este lipsitá de orice merit, dar si cá prin credintá devin meritorii 
game comportamentale mai largi. 

Gesturile din timpul rugáciunii corespund unui protocol simplu, dar 
precis. La inceputul ei, credinciosul efectueazá asa-numitul takbir (preamárire): 
ridicá bratele spre cer, rostind formula Alláhu Akbar („Dumnezeu este mai 
mare decát tot“). Prin acest gest, el se transpune in starea de adoratie; nu mai 
este posibil sá i se distragá atentia pentru a face nimic altceva, altminteri va 
trebui sá reia ritualul. Acest gest delimiteazá un sanctuar ( haram ) care rámáne 
astfel delimitat páná la sfársitul oficierii religioase, semnificatie pe care o 
sugereazá chiar denumirea gestului: takbiratal’ihrám („preamárirea prin care 
credinciosul i se consacrá in exclusivitate lui Dumnezeu"). Nimic din jur nu 
trebuie deci sá-1 distragá pe credincios de la desfásurarea ritualului si nici sá 
pátrundá in spatiul propriu pe care si 1-a creat. 

Imediat dupá aceea, credinciosul incepe sá recite prima surá din Coran , 
al-Fátiha („Deschizátoarea“). Este o bucatá scurtá - sapte versete, dintre care 
ultimele au propriu-zis aspectul unei rugi: 

Ocármuieste-ne pe drumul cel drept, 
pe drumul celor de care te-ai indurat, 
nu al celor asupra cárora esti infuriat si nu 
al celor ce rátácesc (1, 5-7). 
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De aceea, „oficiantul“ ísi ráspunde singur: Amin ( amin). Urmeazá apoi 
„recitarea unor versete“. Alegerea este lásatá la latitudinea credinciosului. 

Nu vrem sá se creada cá am ceda unui gust ¡reverendos pentru anécdota 
semnalánd existenta unui anumit numár de situatii ín care alegerea versetelor 
respective a jucat un rol important: ofi ciantul, legánd de recitarea primei sure 
(, al-Fátiha ) recitarea unui verset al cárui continut ori exprimare sunt potrivite 
situatiei, da de inteles ceea ce nu vrea sau nu indrázneste sá spuná. Indeobste, 
exista „manuale“ religioase sau cutume nescrise care ghideazá aceastá alegere; 
unii siiti rezuma partea de recitare imediat urmátoare primei sure la capitolul 
celebru pentru concizia lapidará cu care se afirmá unicitatea lui Dumnezeu: 

Spune: „E1 este Dumnezeu cel unic, 

Dumnezeu cel vesnic, 

El nu se naste si nu este náscut 
si nimenea nu-i este asemenea.“ 30 

Existá si alte cutume in alegerea versetelor consecutive primei sure, dar ele 
nu au ajuns la o institucionalizare atát de marcatá. De exemplu, recitarea unui 
capitol, si el destul de scurt, intitular Al-’asr („timp“ si „miezul zilei“): 

Pe dupámiazázi - 
omul este pierdut, 

afará de cei ce cred si se poartá bine si se indeamná 
spre adevár si se indeamná spre rábdare. 31 

Acest capitol, printre primele reveíate, s-a impus ca un fel de parolá si de 
formulá de incheiere a intálnirilor primilor tovarási ai Profetului: recitarea ei 
inseamná rememorarea acestui „timp“ al solidaritátii, curajului si sperantei. 

Cát timp stá in picioare, credinciosul care efectueazá rugáciunea isi tiñe, 
in functie de „scoalá“, bratele si máinile de-a lungul corpului (malekitii si 
kharijitii), bratele stránse, impreunate in dreptul taliei (hanefitii), stránse la 
piept (hanbalitii) sau puse in dreptul inimii (shafiitii). Fiecare dintre aceste 
pozitii se leagá de márturii privind comportamentul Profetului. Aceste márturii 
sunt de altfel recunoscute de cátre toti: controversa nu se referá decát la inter- 
pretarea varietátii de atitudini. Alegerea vine de la diferenta dintre criteriile 
retinute (gestica cel mai des adoptatá de Profet, de exemplu, sau cea adoptatá 
in circumstante deosebit de semnifi cative). In viata practicá, musulmanul, care 

30. Capitolul 112, numit in general Al-ikhlás. [In versiunea románeascá a Coranului, 
Sura curátirii, in legáturá cu care ne ingáduim sá facem urmátoarea observatie necesará: 
in textul coranic, apare fará echivoc formularea „el nu a dat nastere“ ( lamydid ), si nu „el 
nu se naste“ (n. tr.).] 

31. Capitolul 103, care nu cuprinde decát aceste trei versete. 
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isi poate face rugáciunea in orice moschee, identifica dintr-o privire ritul cáruia 
ii apartin tovarásii sai de rugáciune. Si, in consecint;á, tara lor de origine. Astfel, 
turistul maghrebin malekit, adept al pozitiei cu bratele de-a lungul corpului, 
este reperat cánd se roagá intr-o moschee turceascá (hanefitá), egipteaná 
(shafiitá) sau Saudita (hanbalitá); acest fapt face din el obiectul unei amabilitáti 
deosebite, al unei curtoazii mergánd pana la a-i oferi dirijarea invocatiei (du a) 
care urmeazá oficierii. 

Dupa recitarea fácutá in pozitie verticalá, credinciosul se inclina adánc, 
ducándu-si máinile la genunchi. Este reverenta, plecáciunea sau rak'a, ce 
dureazá cát timpul necesar pronuntárii de trei ori a formulei: „Preamárire 
Domnului meu celui Mare si lauda Lui!“ Apoi credinciosul revine la pozitia 
verticalá pentru ca imediat sá se prosterneze cu fruntea la pámánt, gest care 
dureazá atát timp cát rosteste de trei ori formula: „Preamárire Domnului meu 
Preainalt si laudá Lui!“ El se ridicá pentru a se prosterna din nou la foarte 
putin timp. Astfel este completat „ciclul“ sau rak'a, a cárui denumire vine de 
la gestul de reverentá. Oficierea comportá, in functie de orá, douá rak'a 
(rugáciunea din zori), patru rak'a (rugáciunea de la mijlocul zilei, cea de la 
mijlocul dupá-amiezii si cea de-a cincea si ultima, rugáciunea de noapte) sau 
trei (rugáciunea de la apusul soarelui). 

La sfársitul ultimei rak'a a fiecárui cuplu sau la sfársitul fiecárei rugáciuni 
rituale (de exemplu, cea de-a treia rak'a de la apusul soarelui), credinciosul isi 
redreseazá pozitia pentru a lúa pentru un timp pozitia „asezat“, in care recitá 
asa-numitul tashahhud („reamintirea márturiei de credintá") care incepe astfel: 

Ale lui Dumnezeu saluturile, 

Ale lui Dumnezeu faptele neprihánite. 

Márturisesc cá nu exista Dumnezeu in afara lui 

Dumnezeu, Unic si fará de tovarás. 

Si márturisesc cá Mahomed este trimisul si Profetul lui. 

El continuá prin aceastá invocare concluzivá care se inscrie in traditia lui 
Avraam: 

Doamne, sfinteste, salutá si binecuvánteazá pe Mahomed si pe apropiatii lui, asa 

cum i-ai sfintit, salutat si binecuvántat pe Ibrahim (Avraam) si pe apropiatii lui. 

(Astfel alesi) din lumile care sunt. 

In cazul in care credinciosul se aflá la sfársitul oficierii, intorcándu-se spre 
dreapta, el pronuntá cu glas tare: „Ar -saiámu ‘alaykum wa rahmatulldh" . Apoi, 
intorcándu-se spre stánga, repetá aceastá formulá care inseamná „Pacea asupra 
voastrá si indurarea lui Dumnezeu". El pune astfel capát ritualului sacru pe 
care 1-a instituir el insusi. Atunci cei din preajmá pot sá i se adreseze si sá 
pátrundá in spatiul care fusese páná atunci rezervat oficierii ritualului. Obiceiul 
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cere ca adresarea sá inceapá cu urarea: „Dumnezeu sá primeascá!", la care 
oficiantul ráspunde: „De la noi si de la voi fapta cea buná!“ 

In felul acesta este redat vietii „civile“ acela care se rupsese de ea pentru 
un interval de cinci, cel mult zece minute, ca regula generala, interval pe care 
il pot prelungi zelul si eruditia - ín special prin recitarea, dupa flecare Fátiha 
(primul capitol din Coran ) care preceda rak‘a, a unui pasaj deosebit de lung 
din Cartea sfántá. 

Am preferat sá descriem rugáciunea ritualá a oficiantului solitar. Dar cre- 
dinciosul are posibilitatea de a participa la o ceremonie in común, care de altfel 
poate avea loe si in alta parte decát in moschee. I se recomandá sá prefere, de 
cate ori este posibil, efectuarea rugáciunii in común. Indatá ce ora stabilitá a 
sosit, anuntatá de apelul muezinului (deformare a cuvántului arab mu ’ adhdh in . 
literal: „cel care anuntá“ sau „care dá semnalul") sau doar observatá prin con- 
sultarea unui ceas, musulmanii aflari intr-o colectivitate, chiar si putin nume- 
roasá, propun unuia dintre ei sá le fi e ‘imam (cel care stá in fatá). Cáci imamul 
nu este altceva decát un credincios printre altii care ii precedá pe ceilalri in 
efectuarea gesturilor rituale; ceilalri ii ráspund, dacá este vorba de formule care 
trebuie rostite cu glas tare, iar atunci cánd ritualul impune o recitare in aparteu, 
„silentioasá“, ei recitá flecare pentru sine formúlele comune. Singurele texte 
rostite cu voce tare de cátre imam si lásate la initiativa lui sunt: al-Fátiha inau- 
guralá (recitatá in picioare) si versetele din Coran álese sá ii urmeze. 32 

Imamul joacá un rol mai important in oficierile care cuprind o predicá 
(/khutba : „discurs“, „predicá“). Este vorba de oficierea care are loe vinerea ( salát 
al-juma ‘a; insusi numele acestei zile vine de la verbul jamu a, „a reuni“, „a aduna 
laolaltá“) si de cele douá salát al- ‘id, („ofi cierea de sárbátoare", cuvánt derivat de 
la verbul 'áda, „a reveni“, „a se intoarce“, J’Aid“, cum se numeste in francezá, 
insemnánd „ceea ce revine in flecare an“, o „solemnitate“, o „sárbátoare“). 

Vinerea, oficierii de la mijlocul zilei, rugáciunii de dhuhr . i se substituie 
celebrarea, prin definitie in común, a unei salát al-juma ‘a. In aceastá zi, 
ritualul, redus la douá rak ‘a - in loe de patru cát cuprinde oficierea obisnuitá 
de la mijlocul zilei - este precedat de o predicá. Este adevárat cá in cadrul 
ei formúlele consacrate si citatele abundá, insá textul poartá amprenta ora- 
torului ( khatib ). Adaptarea la preocupárile zilei este, in principiu, prima 
calitate a textului, cealaltá constánd in concizie. Profetul a dat exemple de 

32. In cazul ingenuncherilor ( rak'a ) silentioase (ansamblu de patru rak'a ale rugá- 
ciunilor a doua si a treia, a treia rak'a a celei de-a patra rugáciuni, a treia si a patra a celei 
de-a cincea rugáciuni rituale zilnice), lecturile sunt si ele silentioase; si alegerea lor este 
lásatá la initiativa individúala, imamul anuntánd prin cuvintele Alláhu-akbar trecerea la 
etapa urmátoare. 
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texte care nu luau mai mult de un sfertde ora. Emulada, eruditia, adeváratá 
sau falsa, fac uneori sá fie uitate atát concizia vremurilor de inceput, cát si 
simtul actualitátii. Au circulat si mai circula inca in lumea musulmana cule- 
geri de predici-model ikhutab minbáriyya, „predici de amvon“, de la minbar , 
„amvon“) care prevád de-a lungul sáptámánilor texte pregátite gata, adaptate 
calendarului sárbátorilor care urmeazá sau in curs: postul ramadanului, 
pelerinajul canonic, sfársitul anului hegirian, aniversarea nasterii Profetului. 
Un alt tip de exces, simetric, amenintá din alt punct de vedere: angajarea 
predicatorilor fatá de o ideologie sau alta, supunerea lor fatá de regimurile 
ai cáror functionari sunt, in únele tari, íi inspira sau le dicteazá sá predice 
cu multe argumente, cáutate in textele religioase, in folosul unor cauze care 
nu sunt in mod necesar religioase. 

Cele douá Aid (sárbátoare) dau si ele ocazia rostirii unor predici. Predicatorul 
ia cuvántul dupa rugáciunea ritualá efectuatá in dimineata zilei de sárbátoare. 
In aceste cazuri, temele sunt gata oferite. Predica numitá 'Idalfitr („Sárbátoarea 
ruperii postului") are loe la ínceputul lunii shawwál, care urmeazá dupá luna 
ramadan. Cealaltá, Id al- ’idhá („Sárbátoarea sacrifi ciului") are loe in cea de-a 
zecea zi a lunii dhü al-hijja (Juna pelerinajului"), in afara marilor precepte 
legate de pietate si moralá, in aceste douá predici ( khutba) sunt reamintite 
virtutile si invátáturile postului si ale pelerinajului ritual. 

Dania 

Ceea ce in general este desemnat in textele europene prin cuvántul „danie“ 
(milostenie), mai rar „danie legalá“, se numeste in arabá zakát. Acesta este 
numele actiunii desemnate de verbul zaká, „a fi pur“, de unde derivá factitivul 
zakká, „a face pur“, „a purifica" si reflexivul factitivului tazakká, „a se purifica". 

Aceste douá derivate sunt utilizate in Coran pentru a desemna faptul de „a 
spála [pácate si greseli]" si, respectiv, de „a se spála [de pácate si greseli]". Prea 
omeneasca infatuare a unora care imping siguranta de sine páná la a se numi 
pe ei insisi „puri“, acordándu-si un fel de certificat al multumirii de sine, este 
denuntatá cu ironie in únele capitole: 

...Nu vá tineti de curad voi insivá. El stie cine se teme de El (53, 33). 

Or, vocabularul politic al epocii noastre utilizeazá in chip curios aceastá 
acceptiune a cuvántului: candidatii la o consultatie electoralá considera adesea 
útil, sau necesar, sá anunte sustinerea lor de cátre un partid sau o personalitate, 
obiceiul fiind ca in aceste situatii sá fie utilizate verbul zakkd si numele sáu de 
actiune tazkiya... 

In Coran , numele de actiune zakát (dania) este utilizat aproape in exclu- 
sivitate pentru a desemna o faptá buná. Dania este aproape intotdeauna 
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asociatá rugáciunii ( salát ) rituale, ambele fiind asociate „credintei“ ( imán). De 
asemenea, mai sunt asociate alte douá notiuni: aceea de credintá in ziua de 
apoi (al-yawmu-l-akhir) si aceea de „infáptuire a faptelor bune“ {al-'a ‘mál 
al-sálihd). 

Legátura dintre iqámat as-salát („efectuarea rugáciunii rituale") si V ‘ta 
’u-z-zakát („dania“, „acordarea milosteniei") este confirmatá printr-o exprimare 
dura a lui Omar, cel de-al doilea calif: „il voi ucide pe acela care face deosebire 
intre salát si zakát". Aforismul a fost interpretat de catre formalisti in sensul 
refuzárii caritátii din partea cuiva lipsit de pietate. Dar contextul sugereazá 
mai degrabá o denuntare a celor care cred cá poate exista devotiune acolo unde 
exista indiferente fatá de solidaritatea cu aproapele. Un asemenea bun cunos- 
cátor al Coranului nu putea sá nu se gándeascá la un capítol foarte scurt si 
foarte popular - acela care incepe prin identificarea pliná de indignare a celui 
care refuzá religia cu cel „care il respinge pe orfan“, capitol ce se incheie astfel: 

Deci vai de rugátorii 

care sunt nepásátori la rugáciune, 

care vor sá fie numai vázuti 

si tágáduiesc sprijinul (nu vor sá dea milostenii) (107, 4-8). 

Este vorba aici de mustrarea deschisá la adresa devotiunii ostentative, aceea 
lipsitá de participarea sufletului si a spiritului. In acelasi timp, se atrage atenúa 
asupra faptului cá devotiunea ostentativá este legatá de refuzul solidaritátii 
cu ceilalti oameni. Nu este utilizat cuvántul zakát, ci cuvántul ma'ún („sprijin“, 
„ajutor“). Este vorba de a asocia adeváratei devotiuni si, in consecintá, cre- 
dintei, nu numai simpla danie legalá, ci si „pomana voluntará" ( sadaqa ) 33 si 
chiar simpla „cheltuialá“ ( infáq ). 

Unii au crezut cá se pot plánge dinaintea Profetului de inegalitatea 
fundamentalá a sanselor credinciosilor de a sávársi aceastá faptá pioasá: bogatii 
pot indeplini in egalá másurá cu sáracii celelalte fapte de devotiune, dar ii vor 
depási cu sigurantá pe sáraci in privinta milosteniei voluntare {sadaqa). 
Profetul le-a ráspuns cá valoarea daniei facute din proprie initiativá nu se 
másoará dupá valoarea ei comercialá. Dar, mai ales, el a adáugat cá orice ac- 
tiune a credinciosului poate constitui o sadaqa : orice gest amical, orice vorbá 
buná adresatá cuiva, oricare ar fi acel cineva. El i-a umplut de uimire pe 

33. Termenul sadaqa este numele de actiune al unui verb ce inseamná „a se adeveri" 
si „a spune adevárul", al cárui factitiv este sadaqa. De aici derivá sadiq, „acela pe care il 
poti crede adevárat, sincer", „prietenul veritabil" si, cu o diferentá de nuantá, sadiq, „cel 
ce spune adevárul", la care s-a gándit Voltaire creándu-1 pe celebrul sáu personaj Zadig. 
A fi prieten adevárat al cuiva inseamná a-1 ajuta pentru el insusi, si nu din constrángere; 
astfel, tasaddaqa inseamná „a indeplini o sadaqa “, „a face un dar gratuit". 
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interlocutorii sai incluzánd pe lista implinirea acelorasi „amabilitáti“ fatá de 
membrii propriei familii. 

Conceptul de sadaqa este deschis ideii de comunicare cu aproapele, prin 
infdq (literal: „cheltuialá“): ceea ce posedám, posedám printr-o hotáráre a 
lui Dumnezeu. Suntem obligad sá cheltuim aceastá avere spre binele a ceea 
ce ne inconjoará. In primul ránd, spre binele celor apropiad nouá: nu trebuie 
ca un altruism ostentativ prost inteles sá ne faca sá neglijám acest lucru. Dar 
se intelege cá aceastá „cheltuialá“ se extinde la orice faptá buná „pe calea lui 
Dumnezeu" [fi sabili-lláh). 

Tema, indelung abordatá in Coran, a facut sá se spuná cá, pentru islamul 
incipient, conceptele de „pomaná voluntará" si „danie legalá" nu erau ciar 
diferentiate. Termenul zakát desemneazá, intr-adevár, dania datoratá, 
másuratá cu talgerul, prin cote, in naturá, in scadente, exact ca in cazul unui 
impozit. Trebuie insá precizat cá dania {zakát) nu se confundá cu impozitul 
pe venit sau pe plusvaloare. Mai exact, ea considerá ca plusvaloare insusitá 
ceea ce a rámas timp de un an incheiat in máinile contribuabilului. 

Asa cum salát (rugáciunea canonicá, ritualá) este o obligatie care nu se 
confundá cu rugáciunea (du 'á ), tot astfel zakát (in ciuda celor ce s-au spus 
pentru a-i sublinia eficienta) nu indeplineste singurá indatorirea de solidaritate 
fatá de cei aflati la nevoie. Ca si rugáciunea canonicá, ea trebuie inteleasá ca 
un „exercitiu“ care „il face mai suplu" pe donator, „pregátind terenul" in 
vederea altor actiuni a cáror ocazie il pándeste pe credincios in orice moment 
al vietii sale. Ca obligatie ritualá, ea a beneficiat de atentia cunoscátorilor si 
interpretilor Legii ( fuqahá). Raportándu-se la ustül („izvoare“), acestia au 
stabilit bunurile sub forma cárora se achitá (cereale, curmale, anímale, dar si 
metale, imobile), urmánd proceduri al cáror enuntvariazáin funche de mediul 
economic si social al autorilor. De aici ciudáteniile care au alimentat con¬ 
movérsele cazuistilor, cele mai bátátoarela ochi si mai pitoresti fi ind omisiunile 
unor posesiuni necunoscute sau subevaluate in epocile de referintá. 34 

Un calcul precis intervine de asemenea in ce priveste alte forme de zaká:. 
precum pomana facutá cu ocazia sárbátorilor. Beneficiarii produsului dar ca 
zakát sunt si ei desemnati in Coran-, in special sáracii, prizonierii, sclaví;. 

34. Asa-numitul nisáb („prag de impozitare", „minimum impozabil") pentru creacá- 
torul de animale este de cinci cámile (la care se datoreazá un miel, prelevarea cárr...:.:: 
incepánd, desigur, de la un numár mai ridicat), de treizeci de bovine, de patruzec. cr 
ovine sau caprine, cifre ce reflecta natural scara „preturilor“ la época respectiva si in rr.ec. _ 
respectiv. Cultivatorul de referintá este proprietarul de curmali sau cultivatorul de cerra.:. 
nisáb-\A este de cinci „poveri“. Si mai gráitor, prin distanta pe care o semnaleazá ir.::r 
epoci, este nisáb-\A comerciantului, fixat la cinci uncii de argint (155 de grame . cera ;c 
nu mai rámáne valabil dupa vertiginoasa devalorizare a „celui de-al doilea metal ". 
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datornicii, luptátorii, drumetii. Conditiile ín care s-a format si mai apoi s-a 
exdns comunitatea musulmana de la Medina au facut foarte curánd necesará 
organizarea strángerii produsului daniei prescrise precum si repartizarea lui. 
De aici precizárile respecdve din Coran : in tóate trebuie vázute asadar norme 
reveíate de o Carte care constituie un tot ín cadrul cáreia tóate versetele se 
situeazá la acelasi rang. 

Distinctia care se impune íntre zakát, sadaqa si infáq este hotárátoare: 
prescriptiile canonice trebuie considérate de credincios drept gratii divine. 
Conformándu-li-se, el aspira la a deveni mai apt de a accede la o spiritualitate 
mai ínaltá si mai libera. Acest lucru este sugerat si de frecventa utilizárii 
locutiunii conjunctionale la alia („poate cá“, „ca sá“) prin care se incheie zeci 
de porunci legate de cult... 

Insá „marea regula a tuturor regulilor“, obligada majorá cáreia i se subor- 
doneazá tóate celelalte, rámáne, in materie de danie (fie ea prescrisá sau vo¬ 
luntará), „gratuitatea“ gestului, faptul de a nu precupeti ceea ce dai, de a nu 
astepta rásplatá, si mai ales, a nu cere sub nici o formá „dobándirea unui 
beneficiu“. Darul trebuie facut din ceea ce ¡ti este drag (2, 267; 3, 92) si nu 
trebuie ales pentru a fi dáruit ceva de proastá calitate, „ceea ce tu ínsuti nu ai 
lúa pentru tiñe decát in scárbá“. Darul nu este considerat dar dacá este facut 
cu ostentatie sau cu inima índoitá (4, 38). Existá chiar precizarea: 

O, voi ce credeti, nu faced desarte milosteniile 
voastre necájind si vátámánd ca si cel ce dá 
milostenie ca sá fie vázut de oameni, insá nu 
crede in Dumnezeu si in ziua de apoi. Asa 
colb; vine asupra sa ploaia si-1 lasa vártos (2, 266). 

A nu rezista celei mai primejdioase tentatii, aceea de a te prevala de bine- 
facerile tale, ínseamná a te expune soartei „pietrei care se rostogoleste". 

Postul 

Postul din luna ramadan este, fárá índoialá, cea mai cunoscutá dintre cele 
cinci obligatii canonice. Este ín general prezentat ca obligada credinciosului 
de a se abtine de la mancare si báuturá ín timpul zilei, in timpul noptii fiindu-i 
permis un regim normal, ba chiar cu únele compensatii, ceea ce explicá faima 
noptilor de ramadan. 

Cuvántul saivm sau siydm (post) este numele de actiune al verbului sama 
„a se abtine de la báuturá", apoi, prin extensie, de la báuturá si mancare. Locui- 
torii Meccái si, ín general, arabii din perioada Revelatiei cunosteau practica 
postului. Mai íntái, cele douá „religii ale Cártii" íl prescriau adeptilor lor. Apoi 
faimosii hunafa adoptaserá aceastá ascezá a „monoteismului abrahamic". 
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Mahomed a practicat acest exercitiu spiritual ínainte de Revelatie, pe cánd 
obisnuia a se retrage din cánd ín cánd ín pestera de pe muntele Hira. 

Diverse márturii ne aduc la cunostintá cá Profetul si tovarásii sai au ínceput 
prin a practica postul voluntar, un post dupa dorinta lor ( nudhr ), conform 
unor practici voluntare care imitau practicile dej a cunoscute din religiile Cártii 
si adáugánd uneori un soi de spirit de emulatie, dictat de grija de a nu rámáne 
mai prejos ín materie de devotiune. La Medina, unde elementul evreiesc era 
predominant (evreii participaserá la íntámpinarea favorabilá a Profetului cu 
ocazia exodului), Mahomed, constatánd existenta unei practici de devotiune 
propováduite de Moise, a considerat cá adeptii noii religii monoteiste aveau 
un drept egal de a posti ín a zecea zi a primei luni a anului (pentru arabii 
musulmani) ziua de ‘Ashüra {cuvánt derivat de la ‘ashara, „zece“). 

Abia mai tárziu a fost revelatá prescriptia unui post canonic. 35 

O, voi, ce credeti, si voi veri aveaindatorirea pentru ajunare, cum aveau indatorire 
inaintasii vostri, ca sá fiti cu frica lui Dumnezeu. 

Un numár anumit de zile (sá ajunati), ínsá acela din voi care e bolnav sau in cálátorie 
(sá posteascá, asemenea alt numár de zile). Cei ce insá sunt in stare (sá posteascá, si 
totusi nu postese), aceia sá dea unui sárac bucatele ca ráscumpárare; ínsá dacá face 
cineva bine de bunávoie, atunci e bine pentru el; iar dacá postiti (totodatá) e mai 
bine pentru voi, dacásunteti priceputi (2, 179-180). 

Postul prescris, diferit de cel voluntar, este, ca si rugáciunea rímala, o 
„institutie al cárei cadru e stabilit"; efectuarea lui este supusá, ca si efectuarea 
rugáciunii rituale, unor „criterii de capacitate“ care ii disting pe cei pentru 
care este considerat imposibil de cei pentru care ar fi la limita suportabilului. 
De altfel, el are fixat un termen precis: 

LunaRamadan, in care s-a trimis Cotízra/caindreptarpentruoamenisi cainvátáturá 
rásveditá pentru drumul cel drept si deosebirea [intre adevár si minciuná], in luna 
aceasta sá ajuneze cei ce sunt de fatá; cine e insá bolnav sau in cálátorie, sá posteascá 
alt numár de zile; Dumnezeu doreste sá vá usureze, nu doreste sá vá facá greutate, ca 
sá impliniti numárul [zilelor de post] si sá-1 preamáriti pe Dumnezeu pentru cá vá 
ocármuieste si sá-I multumiti. 

Dacá te íntreabá servii Mei despre Mine, atunci Eu sunt aproape; ascult ruga celui 
ce se roagá, dacá se roagá; dar si ei trebuie sá asculte de Mine si sá creadá in Mine; 
poate vor umbla intru dreptate (2, 181 si 182). 

Relatárile din hadith dovedesc eforturile constante ale Profetului de a mo¬ 
dera elanurile care ar fi putut prejudicia o conceptie rezonabilá despre pietate. 

35. Aceste prescriptii sunt recapitúlate indeosebi in faimosul capítol 2, primul frind 
Al-Fdtiha („Deschizátoarea“): versetul referitor la rugáciunea ritualá este cel de-al 144-lea, 
in timp ce versetul consacrat postului este al 183-lea. 
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Marea problema fusese a-i convinge pe adepti cá postul cel nou era limitat: 
cel care posteste trebuie sá-si íntrerupá postul zilnic (‘ ifiár ). Tóate practicile 
ín care intra abstinenta continua ( muwásala ) au fost combátute. Ca si ín 
materie de rugáciune, Profetul a insistat ca propriul sáu comportament sá nu 
fie invocat ca un precedent care sá instituie prescriptii canonice suplimentare 
(fard). Un rigorism monahal, „pe care Dumnezeu nu-1 impusese“, putea aduce 
prejudicii perseverentei ín devotiune (57, 27). 

Cel mai adesea, aceastá preocupare de a tempera ascetismul abuziv se refera 
la o etica mai larga, in care índatoririle fiintei umane nu sunt numai cele care 
tin de devotiunea fatá de Dumnezeu. Dovadá sunt reprosurile adresate, in 
legáturá cu postul, unuia dintre tovarásii sai: 

Ce-am auzit? E adevárat cá nu incetezi sá postesti, cá stai noaptea treaz in rugáciune 
si nu dormi? zise el cátre unul din tovarási. Posteste si apoi rupe postul, vegheazá, dar 
apoi culcá-te; cáci corpul táu are drepturi asupra ta, ochiul táu are drepturi asupra ta, 
sotia ta are drepturi asupra ta, oaspetii tái au drepturi asupra ta. 36 

Asadar cercul obligatiilor este extins pana la relatiile sociale (oaspetii) si 
cele familiale (soda). Trebuie subliniat un element care da importanta cuvenitá 
mentionárii indatoririlor fatá de sotie: postul prescris impune abstinenta totalá 
de la relatia sexualá ín timpul cát dureazá postul - de la rásáritul páná la apusul 
soarelui - si in perioada prescrisá. In afara acestor intervale in care functioneazá 
interdictia, sotilor li se reaminteste datoria de a se comporta unul fatá de celálat 
ca soti. Coranul a precizat acest lucru (fapt ce dovedeste cá problema respectivá 
s-a pus la un moment dat), ¡nsotind aceastá reimprospátare a memoriei de o 
metaforá a cárei indráznealá este adesea relevatá: „Ele vá sunt vouá hainá si voi 
le sunteti lor hainá" (2, 183). Dumnezeu nu permite ca un exces de devotiune 
sá despartá ceea ce el ínsusi a unit. 

Probleme de calendar. Punerea la punct a conditiilor necesare unei astfel de 
practici religioase, care se impune intregii comunitáti timp de o luná, a atras 
atentia comentatorilor, ca si a simplilor practicanti. Mai íntái, asteptarea in- 
ceputului postului. Grija de a nu depási „timpul fixat" ( miqát ) a determinat 
comunitátile musulmane din lumea intreagá sá institutionalizeze fixarea si 
anuntarea inceputului lunii de post. Calendarul liturgic al islamului este, cu 
bunastiintá , lunar. Inainte de islam arabii utilizau un calendar lunar modificat 
prin adáugarea, la un anumit interval, a celei de-a treisprezecea luni, ceea ce 
avea ca efect apropierea calendarului liturgic de calendarul agricol. Numele 
cátorva luni pástreazá urma acestei apropieri, ín special luna ramadán (literal, 
„cea foarte caldá") si rabial-awwal („prima primávará") si rabi‘ath-tháni („a 

36. Bukhárí, Sahih, vol. 1, cap. „Drepturile corpului in timpul postului", p. 338. 
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doua primávará"). Coranul a restabilit in mod exact semnificatia litúrgica a 
„semilunelor“ - de fapt cuvántul arab este ahilla, plural de la hildl - de la un 
verb care inseamná „a incepe" si care era consacrat prin uzantá in liturghia 
pelerinajului. 

In privintaacestui mod de concepere a calendarului liturgic, se cuvine o 
observa tie care ii subliniazá si alte subtilitáti: calendarul arab preislamic juca 
un rol politicde prima importantá. Intre cele douásprezece luni lunare, patru 
erau „sfinte“: un fel de „Rágaz al lui Dumnezeu"* (sau mai degrabá al zeilor). 
Era impusá „tácerea armelor". Se instituise chiar o functie sacerdotalá, aceea 
de „pontif‘ al asa-numitului nasy**: el avea ca prerogativá acordarea auto- 
rizatiilor de amanare a obligatiei de incetare a conflictului din perioada 
oficiala pentru o alta perioada. Acest „trafic de indulgente", a cárui acoperire 
o asigura practica „uitárii temporare" (nasy), precum si cea de-a treisprezecea 
luna, sunt denuntate in Coran : 

Mutarea*** este un adaos la necredintá. Prin aceasta vin in rátácire cei necredinciosi. 

Ei o incuviinteazá intr-un an si o opresc in alt an, ca sá faca deopotrivá numárul (lu- 

nilor) celor sfintite de Dumnezeu si sá incuviinteze ceea ce a oprit Dumnezeu (9, 37). 

Procesul de instituiré a moralei islamice trece printr-o perioada de selectare 
si convertiré a institutiilor si valorilor preislamice, pentru a pástra din ele ceea 
ce poate traduce o aspiratie moralá, chiar cu riscul de a accepta o reformulare 
specificá si de a se preocupa, in acest caz, de purificarea acelor institutii si 
valori de urmele págánismului. 

Problema „timpului prescris" ( miqát ) pentru diferitele obligatii canonice 
a pástrat inca semnul acestei preocupári majore. In plus, pe másurá ce comu- 
nitátile islamice s-au vázut lipsite de posibilitatea de a-si dirija treburile 
economice, obsesia, explicabilá desigur, a revendicárii identitátii a devenit mai 
puternicá decát oricare alta. Adoptarea unui calendar liturgic a fost considerará 
ca o intoarcere la izvoare, intr-un timp cánd in islamul incipient viara agricolá 
si in general activitátile economice nu incetaserá sá utilizeze un calendar solar; 
dimpotrivá, suspendarea acestei „ajustári“ preislamice a facut indispensabilá 
intreprinderea unor cercetári speciale in aceastá ramurá a astronomiei, stiintá 
in care musulmanii aveau sá aibá un aport unanim recunoscut. 

* In text, in francezá, Tréve de Dieu, másurá de interzicere a rázboaielor feudale 
in timpul anumitor zile ale sáptámánii, impusá in mod repetat de cátre consiliile 
ecleziastice ale Bisericii Catolice, mai ales in secolele al X-lea si al Xl-lea (cf. Dictionarul 
Larousse, ed. 1966) (n. tr.). 

** Uitarea temporará a conflictelor intertribale deschise, de fapt amánarea lor (n. tr.). 

*** Mutarea lunii Moharrem pe luna Safar; arabii págáni mutau de multe ori 
sfintenia unei luni pe altá luná, dacá nu le convenea sá tiná cu sfintenie vreuna din cele 
patru luni prescrise - cf. nota de subsol din varianta románeascá (n. tr.). 
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Cu tóate acestea, programarea litúrgica insási a cunoscut si urmat o evolutie 
vecina cu paradoxul, mai ales in ceea ce priveste fixarea lunii postului. Din 
anuí 357 de la he gira - 969 al erei crestine - stabilirea lunilor lunare prin 
calcule astronomice a fost oficializatá si instituitá la Cairo de Jawhar. Renuntarea 
la ceremonia numitá ru ya i-a costat uneori foarte scump pe conducátorii 
contemporani care au índráznit sá nu tina cont de ea. Aceasta pentru cá política 
a intervenit, chiar dacá ín mod disimulat, ín ciuda unui acord corect si ín 
regula, contrasemnat de reprezentantii autorizad ai diferitelor State islamice, 
iar tarde ín care s-a aplicat sistemul calculului astronomic au fost declárate 
„laiciste“. Adesea, cánd s-a putut anunta o data bazatá pe „calcul“, s-au gásit 
martori care au adus dezmintirea si au imprástiat zvonul falsitátii. Acest 
procedeu a fost apoi adoptat de mijloacele de informare ale altor regimuri care 
difuzeazá „márturii bazate pe observatie" care dezmint date anuntate prin 
calcul... Este o problema care ascunde áltele. 

„Lui Dumnezeu iiplace sá-i fie acceptate dispénsele. “ lata o alta problema 
socialá si de educatie transformará ín mod abuziv íntr-o problemá religioasá: 
arbitrajul íntre cerintele postului si cele ale vietii profesionale sau, pur si 
simplu, sociale. 

In vremecemeritulconstá tocmai ín pástrarea discretiei cu privire la ascezá, 
ca in cazul oricárui act de devotiune, „etalarea“ oboselii, a oboselii nervoase 
índeosebi, este un fenomen sociologic atát de ciar etichetat, íncát limbajul 
popular a inventat adjectivul muramdin - un neologism care ar insemna 
aproximativ „ramadanizat“ - pentru a desemna starea celui care isi afiseazá 
oboseala si apatia, dacá nu chiar indispozitia, in perioada postului. Or, furia 
este inso ti tá de cuvinte care trádeazá o pietate índoielnicá; ea este, de altfel, 
stigmatizatá de Coran si de hadith intr-atát íncát este clasatá printre „factorii 
de anulare" a „purificárii prin ablutiunea ritualá" ( wudü ) de dinaintea rugá- 
ciunii. Mai mult decát atát, textul coranic íi considerá drept alesi „pe aceia 
care isi stápánesc furia" (3, 128). Profetul atrage atentia celui care posteste ín 
legáturá cu orice formá de mánie, fi e ea si legitimá, ín situada unui „atentat 
la onoare": „Dacá vreunul dintre voi aude cá este ofensat, sá-i fie de ajuns 
sá[-si] spuná: sunt ín timpul postului." 37 

De altfel, chiar dacá, fárá indoialá, cazurile de acest fel erau mai rare, 
Profetul a putut enunta íntr-un hadith aceastá teribilá afirmatie: 

De la acela care nu se abtine de a cádea in falsitate prin vorbá si prin fapta sa, 

Dumnezeu nu cere sá se abtiná nici de la mancare si báuturá. 38 


37. Bukhárl, Sahih , vol. 1, p. 324. 

38. Id., p.326. 
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Mai mult decát atát: chiar dacá este pornit din sinceritate, consecvent si 
neintinat de nici o impietate care i-ar micsora meritul, postul care afecteazá 
starea de sánátate este descurajat, ba chiar interzis. Astfel, credinciosul, ca ín 
cazul oricárei prescriptii canonice, este chemat sá-si aminteascá faptul cá „lui 
Dumnezeu ii place sá-i fie acceptate dispénsele asa cum íi place sá i se ¡nde- 
plineascá prescriptiile". 

Ruperea postului preceda, asadar, dupa Profet, índeplinirea rugáciunii de 
seará ( maghrib ), care trebuie facutá si ea in acelasi moment. Este, de asemenea, 
prescris ca ultima masa ( sahür ) sá fie luatá cát mai tárziu, cátre sfársitul noptii: 
aceastá masá este prezentatá ca o „binecuvántare a lui Dumnezeu" la care se 
cuvine sá nu se renunte. 39 

Intocmai ca rugáciunea si pomana ostentative, postul ostentativ nu poate 
fi primit ca o índeplinire a obligatiei canonice a postului prescrisá musulmanului. 
Dacá, asemenea rugáciunii, postul ramadanului este o íntálnire cu Creatorul, 
ca si dania, postul este o purificare: „Pentru orice lucru, existáo curátire ( zakát)■ 
curátirea corpului este postul." 40 

Cáci, asemenea celor douá, el reprezintá un exercitiu" spiritual care nu este 
primit decát dacá este intreprins si continuat sub aceastá formá. Indatá ce com- 
promite continuitatea fiintei ín integritatea sa fizicá si, afortiori, psihicá, orice 
exercitiu spiritual isi rateazá telul, ba chiar atinge un tel opus: rugáciunea care 
íl epuizeazá pe credincios, ca si generozitatea care duce la ruinar ea donatorului 
sau la frustrarea celor apropian, este susceptibilá de a exelude subiectul din 
comunitatea celor care pot practica devotiunea si dania; mai mult, ea poate face 
ca sufletul sá-si piardá caritatea, datoritá amáráciunii: „Cea mai buná danie este 
cea care nu te sáráceste. Incepe cu cei pe care trebuie sá-i ¡ntretii." 41 

Acelasi lucru si despre postul care priveazá corpul de fortele indispensabile 
unei activitáti utile. Profetul a considerat de datoria lui sá arate tuturor 
tovarásilor sái cá isi potoleste setea la órele amiezii, intr-o zi de ramadan. Era 
mai important, pentru triumful credintei islamice, ca el si tovarásii sái sá poatá 
face fatá, ín forma lor fizicá si psihicá cea mai buná, íncercárilor decisive pentru 
islam, care íi asteptau ín cursul acestei cálátorii si la capátul ei. 42 Si, pentru ca 
decizia sá nu fie lásatá pe seama unei autoritáti oarecare, alta decát constiinta 
credinciosului, traditionalistii tin sá precizeze: 

Ni se intámpla sá cálátorim in továrásia Profetului: nici cei care posteau nu au 

facut niciodatá un repros celor care nu respectau postul, nici cei care nu respectau 

postul nu reprosau nimic celor care posteau. 43 


39. Id., p. 329. 

40. Ibid. 

41. Bukhárí, Sahih, p. 286. 

42. Id., p. 333. 

43. Ibid. 
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De aceea dispensa este la ¡ndemáná: 

Intr-o zi a venir la moschee un barbar in culmea disperárii: 

— Sunt pierdut. Am gresit cu femeia mea dupa rásáritul soarelui. 

— Ai vreo sclavá pe care o poti elibera? 

— Nu. 

— Bine. Ai cu ce sá hránesti 60 de sáraci? 

— Nici asta... 

Atunci, cineva aduse un sac de cereale. Profetul intrebá: 

— Unde este omul care avea o problemá? 

— Eu sunt... 

— Iti dau eu din ce sá dai pomaná. 

— Cuiva mai sárac decát noi? Nu exista dintr-un capát al Medinei in altul o casa 

mai sáracá decát a noastrá. 

Profetul prinse a ráde: 

„Atunci ia asta si hráneste-ti familia! 114 "* 

O deschidere spiritualá atát de luminoasá nu afecteazá ín nici un fel 
caracterul sacru al lunii ramadan. Drept dovadá, atentia acordatá de-a lungul 
íntregii luni índeplinirii celorlalte prescriptii si respectárii altor interdictii 
canonice. Deschiderea respectiva determina, la credinciosii din rándul 
oamenilor simpli, comportamente pe care nu le apreciazá cei a cáror pietate 
este mai „in cunostintá de cauzá“: obligatiile si interdictiile ar fi putut fi lásate 
ín suspans ín alte luni decát in ramadan? 

Ramadanul, luna a celebrarii Coranului. Un fapt rámáne mereu prezent 
ín mintea tuturor: luna ramadan este cea ín care a fost revelat Coranul. Inca 
din timpul vietii, Profetul recapitula ín luna ramadan tot ceea ce-i fusese re¬ 
velat. Pentru comemorarea acestui eveniment, s-a instituit practica „vegherilor“: 
este vorba despre asa-numita saldt at-taráwih (rugáciune íntreruptá de pauze). 
Profetul a tinut ca aceastá rugáciune sá nu fie consideratá o obligatie. El a 
tinut, de asemenea, sá recomande ca ea sá rámáná limitatá ín timp. 

Este vorba despre índeplinirea, ín fórmele prescrise rugáciunii canonice, 
dupá ultima rugáciune, de seará ( saldt al-’isha), a zece rugáciuni cuprinzánd 
flecare cate douá rak’a, in total echivalentul numárului de rak’a efectúate de 
obicei íntr-o zi. Fiind indicat a se sávársi in común, ele se indeplinesc aproape 
íntotdeauna íntr-o moschee sau un lácas de rugáciune. Ele oferá inainte de 
orice ocazia unei celebrári al cárei specific trece adesea neobservat: recapitularea, 
ín decurs de o luná, a Coranului in totalitatea sa. Dupá citirea surei al-Fátiha 
sunt recítate succesiv pasaje de lungime egalá ( thumun , „optime“ din hizb, a 
saizecea parte ca lungime din ansamblul textului). La sfársitul lunii, acela care 
a putut asista ín aceste conditii la tóate recitárile ( taráwih ) se va gási ín situada 


44. Id., p. 331. 
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privilegiará de a fi ascultat tot textul revelat. Se intelege cá realizarea acestei 
actiuni comunitare necesita o cunoastere a textului care nu este la índemána 
oricui: comunitatea se organizeazá impártind calitatea de imam intre toti cei 
care cunóse o parte a textului sau care sunt capabili, ín urma unei revizuiri a 
pártii ce le revine, sá o rememoreze. Acest lucru nu este posibil decát - mai este 
nevoie sá reamintim? - datoritá faptului cá la musulmani nu existá persoane 
desemnate sá índeplineascá functiile pe care le ¡ndeplineste preotul si de aceea 
flecare, din punctul sáu de vedere sau al comunitátii, este eligibil pentru a 
celebra liturghia. 

Asta ínseamná „noptile de ramadan“... 

Privilegiará intre aceste nopti privilegiare este laylat al-qadr („noaptea 
Hotárárii“), expresie tradusá tradicional prin „noaptea Destinului“. In Coran 
se aratá cá este noaptea ínceputului Revelatiei, fárá ínsá a i se fixa data. Aceastá 
imprecizie este consideratá ca un semn, ín special de cátre cei care asociazá 
alegerea datei cu „impártirea destinelor“. Lucru pe care textele nu íl precizeazá 
ín nici un fel. S-a stabilit prin uzaj ca aceastá noapte sá fie celebratá ín data de 
27 a lunii ramadan. Celebrarea are loe ín moschei, unde marcheazá sfársitul 
¡ntálnirilor de veghe si lecturá, si ín orase, ca preludiu al festivitátilor organízate 
cu prilejul Marii Sárbátori a ruperii postului. 

Pelerinajul 

Ultima citatá printre obligatiile canonice, ínsotitá íntotdeauna de conditia 
de capacitate, prescriptia pelerinajului este exemplará pentru ansamblul „doc- 
trinei“ care guverneazá institutia celor cinci stálpi. Si aceasta atát prin stilul 
formulárii sale canonice ín Coran si ín Sunna, cát si prin natura ceremoniei 
care íl prezideazá. 

Sursa obligatiei 

Cea dintái casa [de ínchinare] fu asezatá pentru oameni in Bekka [Mekka] spre 

binecuvántarea lumii. 

In ea sunt semne rásvedite. Ea este locul lui Abraam si cine intrá in ea este scutit. 

De la Dumnezeu [s-a státorit] un pelerinaj la acea casa pentru oamenii care sunt in 

stare sá faca drumul (3, 90-91). 

Ca si ín cazul celorlalte obligatii canonice, am retinut termenul de „pe- 
lerinaj" in virtutea íncetátenirii lui, dar se impun únele precizári. 

Cuvántul hijj este o formá a lui hajj, intálnit mai des, si care semnificá 
actiunea de-a „converge“, „a merge cátre aceeasi destinade“. Or, din cele mai 
vechi timpuri, arabii practicau aceastá „venire“ cátre „Casá“, cátre Templul 
de la Mecca, simbol al convergentei lor sau, mai degrabá, concretizare a acestei 
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convergente. „Lunile sfinte" pe care le-am evocat in legáturá cu luna ramadan 
culminau cu aceastá ceremonie „federativá“. Cu cáteva sáptámáni inainte, 
datoritá interdictiei sacre care le garanta reciproc incetarea vendetelor, diferitele 
triburi faceau schimburi comer dale ín diferite tárguri „federale“, intre care cel 
de la ‘Ukáz, in apropiere de Mecca. Aid aveau loe si schimburi de idei ori 
schimburi artistice: intrecerile oratorice si poetice de la ‘Ukáz consacrau cele 
mai álese opere prin afisarea lor in templul Kaaba, de unde denumirea lor de 
muallaqát („suspendate“). Urma lor cultúrala este inca vie: cele mai bune 
dintreaceste „poeme suspéndate" ( muallaqát ) fac parte din bagajul intelectual 
elementar al omului arab instruit si sunt studiate in licee si colegii. 

Este adevárat cá únele triburi, ca adepte ale iudaismului, practicau pele¬ 
rina] ul la Ierusalim si cá unii crestini practicau, la rándul lor, pelerinaje la alte 
locuri sfinte. Unul dintre acestea avea loe la Asqalan si, in legáturá cu el, multi 
comentatori pretind cá a fost instituit din dorinta de deturnare a arabilor de 
la pelerinajul „ecumenic“ la Mecca. 45 Cáci la Mecca se afla templul recunos- 
cut de toti, venerat in mod atát de vádit unanim, incát coabitarea era accep- 
tatá chiar si de cátre cei care, prin definitie, nu trebuiau sá accepte coabitarea, 
monoteistii. 

De unde o inlántuire frapantá. Pentru a ajunge la instaurarea pelerinajului 
ca al cincilea „stálp“ al monoteismului reinnoit care este islamul, Coranul 
proclamá cá zidirea templului Kaaba este opera lui Avraam, fondatorul 
monoteismului „primordial“, cá templul Kaaba beneficiazá de un statut de 
sanctuar care, desi este recunoscut si de págáni, constituie o dovadá a originii 
acestui templu. De unde concluzia: ceremonia unui hajj in jurul templului 
Kaaba este o datorie cátre Dumnezeu prin care i se restituie lui Dumnezeu 
templul sáu, purificat astfel de intinárile perioadei de dupá Avraam care 
facuserá din el un adevárat panteón. Aid se oferá prilejul verificárii unei 
constante a discursului coranic: multitudinea destinatarilor cárora li se 
adreseazá. Avertismentul este valabil atát pentru politeistii arabi, cát si pentru 
cei care impártáseau un monoteism de complezentá, fácándu-se vinovati de a 
fi acceptat prezenta icoanelor. Nu faceau exceptie nici hunafá („monoteisti 
primordiali"), blamati pentru a fi impins toleranta páná la asumarea unor 
functii sacerdotale intr-un templu invadat de idoli. In acelasi timp, aceastá 
miscare de redresare este íncurajatá de omagiul care se aducea locului si 
institutiei in care se recunosteau cu totii. 

Si in acest sens caracterul „institutional“ al prescriptiei canonice va fi evident: 
pelerinajul {hajj) este o celebrare care nu il scuteste pe credincios de nici o altá 
indatorire, ceránd chiar din partea acestuia respectarea unor conditii determínate. 

45. Tahar ben Achour, At-Tahrir wat-Tanwir , ed. cit. 
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Mai íntái, ca si in cazul celorlalte prescriptii liturgice, este vorba despre conditii 
de timp, de miqát. Pelerinajul canonic este cerut o singurá data in viatá, dar nu 
poate fi indeplinit decát la o data determinatá a calendarului liturgic: 

Peregrinajul sá fie in lunile cunoscute, si cel ce si-a propus peregrinajul in ele sá nu 
se impreune cu muiere, sá nu fie cu nedreptate si sá nu se certe in peregrinaj, cáci 
binele pe care il facen il cunoaste Dumnezeu. Luati-vá si merinde, insá cele mai 
bune merinde sunt frica lui Dumnezeu (2, 193). 

Cuvántul miqát, referitor la pelerinaj, isi trage etimologia din waqt, („timp“, 
„orá“) si semnificá locurile, limitele in spatiu de la care pelerinul intrá intr-o 
stare sacra. Aceste repere spatiale depind de punctul de plecare al pelerinului. 

O ceremonie simplá, dar precisa 

Niyya , „intentia“. Ca tóate celelalte prescriptii rituale, indeplinirea peleri- 
najului comunitar nu este consideratá valabilá decát cu conditia de a fi fost 
precedatá de intentie, niyya. Ea nu are nevoie de alta conditie fórmala pentru 
a fi agreatá in afara sinceritátii celui care o formuleazá. Dar, tinánd cont de 
dificultatea acestui ritual, de prestigiul asociat lui, au fost impuse texte si coduri 
pe cát de numeroase, pe atát de complícate. 

Un element esential al acestor indicatii si sfaturi este sá nu rámáná litera 
moartá conditia de capacitate. Efectuarea unei cálátorii care poate fi foarte 
indelungatá si foarte costisitoare constituie o obligatie numai pentru cei si cele 
care dispun de mijloacele materiale si fizice necesare. Totul este astfel conceput 
incát pelerinul sá se asigure cá nu va leza pe nimeni prin luarea acestei hotárári 
pioase: nu numai ca nu trebuie sá contracteze datorii in vederea efectuárii 
cálátoriei, dar nici nu trebuie sá lase datorii neplátite la plecare. Mai ales, ca 
tóate obligatiile rituale, pelerinajul nu trebuie sá aducá vreun prejudiciu 
familiei credinciosului: pelerinajul este nul si neavenit dacá credinciosul isi 
lasa familia fará resurse sau neingrijitá. 

Se íntelege in cát de mare másurá sunt contrare spiritului acestei institutii 
exemplele, numeroase de fapt, de pelerinaj indeplinit cu pretul unor impru- 
muturi sau care are drept consecintá neglijarea intereselor familiale. Viata 
moderna, desi a permis nuantarea interdictiilor originare, a oferit in schimb 
exegetilor alte subiecte de reflectie. Penuria financiará, de exemplu, resimtitá 
in diverse State islamice, a creat serioase probleme conducátorilor lor: controlul 
schimburilor valutare trebuia sá tina cont de faptul cá un candidat la pelerinaj 
nu putea sá se acomodeze cu reglementári calchiate dupa alocatiile anuale 
pentru voiaje turistice. Perioada inscrierilor pe „liste“ ale pelerinilor legal 
autorizad este bogatá in demersuri, in solicitan si... in rumori. 
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Ihrám, „sacralizarea“. Sensul etimologic al acestui cuvánt este acela de „a 
face sá treacá in starea de harám“, de „sacralizare“. Acest lucru 1-am mai íntálnit 
in cazul rugáciunii rituale, al „oficierii“ religioase, cánd credinciosul isi este 
siesi propriul „oficiant“ sau „celebrant“. Odatá cu preamárirea lui Dumnezeu 
prin formula Alláhu akbar, credinciosul intrá intr-o stare de sacralizare, cáreia 
ii pune capát prin „salutul“ final ( as-salámu ‘daykuni) care íl readuce in con- 
tact cu lumea si semenii sai. 

Credinciosul care decide sá meargá in pelerinaj actioneazá exact ca si cánd 
ar fi pentru sine propriul „preot“, in ciuda faptului cá, la fel ca pentru rugáciunea 
ritualá ori pentru post, termenele la care trebuie indeplinite „devotiunile“ in 
vederea acceptárii lor sunt fixate in Scripturi, ceea ce face sá existe un adevárat 
„concurs“ de credinciosi oficianti in acelasi timp si in acelasi loe. Tóate ritualurile 
pelerinajului se indeplinesc intr-un teritoriu determinat. Ele incep cu sacralizarea 
inauguralá. Ea constá in imbrácarea vesmintelor- douá píese din stofa, necusute, 
si sandale, la rándul lor fárá cusáturi - care trebuie purtate pe toatá durata 
ceremoniilor, incepánd cu momentul in care credinciosul se gáseste la o anumitá 
distantá de Mecca. 46 

S-a vorbit adesea despre faptul cá majoritatea ritualurilor pelerinajului la 
Meccaprovin din rituri arabe, panarabesau interarabe, „islamizate“: credinciosul 
musulmán nu vede neapárat in asta o atingere la adresa originii divine a religiei 
sale. Fárá sá neglijeze faptul cá primul destinatar al mesajului sáu, din punct de 
vedere cronologic, este aceastá comunitate, Coranul i-a adus o perfeccionare 
eticá bazatá pe meditada metafizicá. Existá o evidentá omologie intre chemarea 
diviná la a medita asupra acestor legi ale dinamicii sociale, pe de o parte si, pe 
de altá parte, indemnul de a observa legile fiziologice care prezideazá „insuflarea“ 
vierii omului, crearea lui pornind de la acel „strop de apá“. 

Dupá cum este de meditat asupra acestei „institutii“ benefice si a faptului 
cá oamenii au fost „inclinati“ sá o accepte - ca pe oricare altá punere la punct 
in ordinea naturalá -, cáci ambele aspecte sunt semnificative cu privire la Pro- 
videnta care vegheazá la mentinerea creatiei. De aceea pelerinajul nu se referá 
doar la mesajele profetilor inscrisi in tradiria Cártilor, ci si la o altá traditie in 
care sunt inclusi toti „inteleptii“ (hukamá \ plural de hakini) evocad in Coran, 
desi ei nu pot fi legad de linia de descendente a oamenilor Cártii. 

46. Aceastá distantá variazá in functie de directia desosire: dacá se vine dinspre nord-est, 
ea este de 80 km (Dhat Irq); de 250 km {Dhat Hulayfa) dacá se vine dinspre nord; de 180 
km ( ]uhfa ) dacá se vine dinspre est; si de 60 km dacá se vine dinspre sud-est. Cei care vin 
in Arabia Sauditá cu vaporul, pe Marea Rosie, isi pun vesmintele atunci cánd ating para¬ 
lela ce corespunde unuia din miqát, iar cálátorii cu avionul intr-un moment oarecare al 
cálátoriei, uneori, pentru a nu fi luati prin surprindere, chiar la imbarcare, pe aeroportul 
de unde pleacá. 
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Tot astfel, in privinta notiunii de harám, recunoasterea de catre o comu- 
nitate sau mai multe a unei sacralitáti de natura sá-i asigure supravietuirea nu 
este un fapt intámplátor. Ea este semnul unei vointe divine. Si, ca tóate 
manifestárile vointei divine, este, pentru oameni, un prilej de punere la in¬ 
cercare. Oamenii „de credintá slabá“ refuzá sá se increada in Dumnezeu si, 
prin urmare, Dumnezeu nu-i ajutá sá priceapá semnele acestei sacralitáti. 
Astfel, ei o incalcá si isi atrag asupra lor mánia diviná. 

Tawáf, „circumambulatiunea“. Acest nume semnificá „actiunea de a se 
invárti in jurul unui obiect sau loe considerat centru de referintá“, concen- 
tricitate ce era resimtitá ca o marcá a consideratiei, deci a acceptárii conditiei 
de „satelit“. Pelerinul este obligat sá indeplineascá un tawáf constánd in 
inconjurarea de sapte ori a Ka ‘abei, salutánd de departe sau de aproape 
„colturile“ ( arkan ) constructiei in formá de cub si, in special, coltul in care se 
gáseste incastratá Piatra neagrá, care, incá inainte de Revelatie, reprezenta un 
semn principal al sacralitátii templului, obiect común de cult pentru tóate 
triburile. Instaurarea pelerinajului comunitar ca prescriptie canonicá a 
islamului a fácut ca ea sá fie inclusá in acelasi ritual de veneratie cu templul 
Kaaba, desi nu este mentionatá in Coran. 

Cele sapte inconjurári sunt prilej de meditatie si rugáciune, gesturi nepres- 
crise formal in Scripturi. Cu tóate acestea, au fost compuse texte pentru 
rugáciune, pe care pelerinii le recitá sau le repetá dupá o persoaná calificatá 
sau, cel mai adesea, un ghid de profesie, asa-numitul mutawwificíK, in mod 
curent, asigurá cazarea si masa pe toatá durata sej urului). La sfársitul celei de-a 
saptea inconjurári, se indeplineste o rugáciune ce cuprinde douá rak‘a inspre 
maqám Ibrahim - oprirea dinaintea locului lui Avraam -, restauratorul 
templului Kaaba. Aceastá rugáciune este urmatá de vizitarea izvorului Zamzam, 
descoperit de micul Ismail, abandonat impreuná cu mama lui in desert. 

Sa’y, „deambulatiunea“. Pelerinul se gándeste la Ismail si la Agar atunci 
cánd isi indeplineste obligatiile rituale parcurgánd de sapte ori distanta intre 
as-Safa si el-Murwa, doi munti situad la o distanta de 394 de metri unul 
fatá de altul, intre care a avut loe preumblarea disperatá a mamei si copilului 
abandonad. 

Asase spune in manualele de religie. Coranul nu dá aceastá origine ritului, 
atunci cánd il evocá: 

Si Safa si Merwah sunt locuri sfinte ale lui 

Dumnezeu si cel care peregrineazá la casa Sa 

sau o cerceteazá nu pácátuieste dacámerge imprejurul lor (2, 153). 
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Dacá practica parcurgerii distantei dintre cei doi munti este prezentatá ca 
o tolerantá este pentru cá ea reproduce o practica de devotiune preislamicá 
dedicatá celor douá divinitáti tutelare ale acestor locuri, Asáfsi Ná’ila. Numai 
faptul cá aceste douá locuri sunt stabilite (sau restabilite) ca fácánd parte dintre 
sha'áir (plural d tshaíra, „emblemá“, „semn de recunoastere" a lui Dumnezeu) 
face aceastá practicá licitá. 

Iatá cáteva aspecte in sprijinul ideii cá in prescriptiile canonice ale pele- 
rinajului ( hajj) existá trimiteri la practicile cultúrale arabe cárora li se recunoaste 
un nou statut: li se cere adeptilor noii religii sá nu se lase impresionan negativ 
de faptul cá ele au asemenea antecedente. 

Wuqüf, „oprirea pe muntele Arafat“. Oricare ar fi modalitatea in care pele- 
rinul isi organizeazá timpul páná in cea de-a saptea zi a lunii dhü-l-hijja, in 
data de 8 el trebuie sá fie cuprins de starea de ihrám, „sacralizare“, si sá fi inde- 
plinit in acea zi, cel mai tárziu, cele douá obligatii constánd in tawáf si sa’y, 
mentionate mai sus. Cáci in aceastá zi el este chemat la tarwiya, „reflectare“ 
asupra etapei esentiale a pelerinajului, oprirea pe „muntele“ Arafat, in timpul 
zilei de 9 dhü-l-hijja , páná la apusul soarelui. 

De fapt, Arafat este o cámpie situatá la 19 km de Mecca, ce se invecineazá 
pardal cu perimetrul sacru. Punctul culminant al acestei zile, care este ziua 
pelerinajului, sunt momentele care precedá asfintitul soarelui. De aceea, in 
extremis, si invocánd iertarea diviná, se poate ajunge in acest loe chiar in 
momentul respectiv. Ziua trebuie sá fi fost petrecutá in totalitate sau in parte 
in aceste locuri si sá fi fost consacratá unei meditatii individúale, desi petrecute 
intr-o adunare deosebit de numeroasá, cáci numárul pelerinilor a ajuns sá se 
apropie in ultimii ani de douá milioane. Se poate imagina intensitatea emotiei 
tráite in ultimele minute de dinaintea asfintitului soarelui. 

Apoi este dat semnalul de „imprástiere“ care pare sá simbolizeze intoarcerea 
progresivá la viata obisnuitá. 

Ifáda, „imprástierea“. Cei care au efectuat „oprirea“ se grábese sá páráseascá 
cámpia Arafat pentru a nu prelungi contactul cu sacrul, care nu poate dura 
mai mult decát timpul ritual hárázit acestei ceremonii: 

Atunci grábiti de unde grábese oamenii si 

cereti iertare de la Dumnezeu (2, 195). 

Acest índemn este semnificativ pentru urmátorul aspect: reinstituirea pe 
care o face islamul este insotitá de o epurare intransigentá de gesturile de in- 
cálcare a monoteismului si de semnele clericalismului páná intr-atát incát ele 
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par sá fie asimilate únele ahora. Versetul referitor la „impristiere" constituie 
o dovadá in acest sens. In el este interpelat insusi Profetul. El este de fapt un 
membru al clanului Quraysh, deci, a fortiori , un hims, un membru al grupului 
de familii din Mecca titulare ale „monopolurilor pontificale". El s-ar fi putut 
lasa tentat de ideea de pástrare pentru ai sai a vechiului privilegiu «pontifical" 
al familiei sale [insárcinatá cu distribuirea apei izvorului Zamzam (siqáya)\, 
acela de a n u proceda la ijada pentru a nu-si «cobori rangul" acceptánd sá 
páráseascá teritoriul sacru. Or, el in telege sá confirme cu acest prilej principiul 
canonic de refuz al oricáror privilegii clericale, principiu pe care fusese deja 
insárcinat sá-1 comunice membrilor clanului Quraysh: 

Poate puneti voi adáparea peregrinului si cercetarea templelor celorsfinte pe o treaptá 
cu cel ce crede in Dumnezeu si in ziua de apoi si se luptá pe drumul lui Dumnezeu? 
Ei nu sunt deopotrivá inaintea lui Dumnezeu, si Dumnezeu nu ocármuieste poporul 
nelegiuitilor (9, 19). 

Nahr, «imolatia". Cea de-a treia zi ritualá este pentru p<t\zún yawm an-nahr , 
„ziua imolatiei". In aceastá zi, toti musulmanii sárbátoresc ‘Id al-idhá , „Sár- 
bátoarea Sacrificiului", numitá in Maghreb al- Id al- Kabir sau «Marea Sárbá- 
toare", spre a o deosebi de al- Id as-Saghir , «Mica Sárbátoare". 47 Insá jertfa 
adusá de pelerin nu are acelasi sens cu jetfirea berbecului indeplinitá de ceilalti 
musulmani. Pelerinul este de fapt scutit de gestul de sacrificare propriu-zis; in 
schimb, el este chemat sá participe la un ritual de sacrificare de naturá sá ii 
ráscumpere eventualele negligente comise in timpul pelerinajului: ca si celelahe 
kaffára («penitente"), acest sacrificiu poate fi compensat printr-un altul in caz 
de incapacítate: trei zile de post in timpul pelerinajului si sapte la intoarcere. 
Rezultá cá aceastá formá de penitentá este ea ínsási inlocuitá cu áltele in cazul 
imposibilitátii de a posti... 

Existá o problemá de adaptare: dornici sá indeplineascá ritualul in 
intregime, multi pelerini refuzá sá accepte dispensa pe care le-o acordá textele. 
Ei inteleg asadar sá aducá flecare jertfa lui ( badina ), fárá a tiñe cont de posibi- 
litatea de a gási pe cineva dornic sá le «primeascá" ofranda, cánd, in mod 
evident, intr-o astfel de perioadá oferta depáseste cu mult cererea, in mod 
paradoxal, refuzul unei aggiornamento impus nu numai de logicá, ci si de o 
pietate bine inteleasá isi gáseste justifi carea intr-o referintá coranicá inteleasá 
intr-un mod ciudat: 

Nicicánd nu ajung la Dumnezeu cárnurile si sángiurile lor [jertfelor], insá ajunge 
la El cuviosia de la voi (22, 38). 

47. Sárbátoare care marcheazá sfársitul postului. 
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Pentru a acoperi risipa reprezentatá de jertfirea atátor anímale, autoritátile 
religioase au decís crearea unui complex de recuperare care utilizeazá carnea 
si pieile, care altfel s-ar pierde, produsele obtinute fiind apoi distribuite 
populatiilor nevoiase. 

Ramy al-jimár, „aruncarea pietrelor“. Ultímele trei zile ale pelerinajului 
sunt consacrate unui ritual mult comentat, desi nu figureazá in Coran. Este 
vorba de a trece, timp de trei zile, prin apropierea a trei pietre, considérate 
sacre in preislam, sitúate la Mina, localitate intre Arafat si Mecca (loe in 
care, in perioada preislamicá, se aflase un tárg, unde pelerinii se odihneau), 
si de a azvárli sapte pietricele in directia fiecáreia dintre ele. Acest ritual este 
denumit in limbajul popular rajm , „lapidare“, si uneori este folositá chiar 
formula explicitá rajm ash-shaytán („aruncarea cu pietre in Satan“). De fapt, 
este vorba de un ritual a cárui origine este revelatoare pentru sensul filozofic 
al pelerinajului. 

Aceste pietre erau considérate in preislam divinitáti. Pelerinii politeisti 
aruncau un numár anume de pietricele in directia lor, in semn de veneratie. 
Islamizarea consta aici in epurarea intentiei si, ca in cazul celorlalte ritualuri, 
in a face ca gesturile sá contribuie la preamárirea Dumnezeului unic si la 
luarea deciziei de a íntoarce spatele lui Satan... 

‘Umra , „pelerinajul ritual necomunitar". In afara pelerinajului comunitar, 
care nu poate f¡ facut decát in anumite luni, musulmanul poate, si chiar 
trebuie, potrivit unor scoli, sá faca un pelerinaj individual care comporta 
inconjurarea templului Kaaba si deambulada intre as-Safa si el-Marwa, insá 
nu si oprirea pe muntele Arafat. Cei care participa la pelerinajul comunitar 
pot sá-si includá in program si o ‘umra. Pentru aceasta ei trebuie sá meargá 
páná la un miqát dintre cele mai apropíate, unde se sacralizeazá ca pentru 
un pelerinaj comunitar. Mai este nevoie sá subliniem paralelismul dintre, 
pe de o parte, coexistenta unui pelerinaj comunitar ( hajj ) cu pelerina jul in¬ 
dividual {‘umra) si, pe de altá parte, coexistenta rugáciunilor impuse, ritua- 
lurilor {salát wájiba ) si rugáciunilor voluntare {salát náfila) , sau coexistenta 
postului obligatoriu si postului voluntar? 

Ziyára „pelerinajul neritual". Prin acest termen se inteleg tóate celelalte 
forme de vizitare a locurilor comemorative. Aceste vizite nu sunt obligatorii 
si nu se desfásoará conform unui ritual prestabilit. Este cazul vizitei la mor- 
mántul Profetului {ziyárat an-nabi), cáci, dupá cum s-a remarcat, pelerinajele 
rituale, comunitare sau individúale, nu impun niciodatá o practicá legatá 
de mormántul sáu. 
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Si pe buná dreptate: ritualul se desfasoará la sute de kilometri de Medina, 
unde se afl á mormántul. Vizitarea lui este o vizitá de prietenie, ceea ce confirma 
formularea hadith-\i\m care o evoca: „Oricine indeplineste pelerinajul si nu 
má viziteazá imi face dovada indiferentei lui.“ 

Relatia pe care astfel de cuvinte o instituie intre Profet si credinciosi se 
regáseste in statutul acordat celebrárii nasterii lui. Sárbátoarea numitá Mawlid , 
a „Nasterii“, imbracá, in functie de loe, forme diverse, dar intotdeauna 
márcate de o ambiantá care conferá un colorit familial manifestárii unei pietád 
cu tóate acestea profunde. 

De asemenea, sunt lásate la libera alegere vizitele la unul sau altul dintre 
mormintele venerate, in functie de predilectii. Se intelege cá siirii preferá 
pelerinajul la mormántul lui Ali (la Kufa, in Irak) si al lui Hussein, fiul sáu 
asasinat la Kerballah. Comemorarea acestui asasinat coincide cu ‘ashürá a 
zecea zi a lunii muharram, prima luná a anului, la distantá de exact o luná 
fatá de pelerinajul comunitar. Numerosi siiri de tóate originile participá, 
imediat dupá hajj, la un pelerinaj la aceste locuri atát de evocatoare pentru 
ei. Comemorárile fúnebre organizate cu aceste ocazii in locurile respective 
mai dau si astázi nastere unor manifestári foarte spectaculoase de penitentá. 
Insá discursul ortodox tiñe sá se delimiteze de orice altá vizitá pioasá, din 
grija de a evita orice formá de „asociere“. Iatá hadith-u\ invocan 

Nu este permis sá-ti faci bagajele decát pentru trei destinatii: templul sacru 

[Mecca], templul indepártat [Ierusalim] si moscheea mea pe care iat-o! [Medina]. 

Hanbalirii merg si mai departe: actúala dinastie sauditá, care se reclamá 
adeptá a acestei scoli, a mers páná la distrugerea mausoleelor construite in 
cinstea párintilor Profetului, astfel incát se mai intámplá sá vezi politia sauditá 
facándu-si datoria de a impiedica pelerinii siiti sá sávárseascá pe mormintele 
respective gesturi de pietate, considérate de cátre autoritáti ca intempestive. 


RELIGIE SI SOCIETATE 

i 

Lucrárile de fiqh („stiinta intelegerii“) comportá in mod traditional, in 
afara dezvoltárilor special consacrate dogmei (' aqaid , „credintá“, plural de 
'aqida ) si riturilor (‘ ibádát , „gesturi de adora ti e“), si alte dezvoltári special 
consacrate „tranzactiilor“ (mu ‘ámálat) carecodificá relatiile interumane. 

Coranul si Sunna au legat intotdeauna agrearea credintei si a gesturilor de 
adoratie de indeplinirea indatoririlor credinciosului fatá de aproapele sáu. 
Printr-o consecintá logicá a statutului Scripturilor in religia musulmaná, 
cunoasterea acestor indatoriri isi are izvorul in Coran , transcriere integralá a 
Cuvántului revelan 
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Importanta istoriei 

Singurul miracol de care se prevaleazá islamul este pogorárea cuvántului 
divin, prezent de la Revelatie, intr-o carte. Coranul nu este numai o relatare 
de fapte sau cuvinte inspírate, ci transcrierea Cuvántului revelat. 

Revelada fiind „pogorátá“ {tamil) intr-o anumitá esalonare ( tartil) care s-a 
impletit cu evolutia unei vieti omenesti, aceea a Profetului, si cu evolutia unei 
comunitáti, rezultá o „difuziune instelatá“ ( tanjim ) a notiunilor si temelor in 
cuprinsul textului sacru. Pe de alta parte, rezultá o constantá punere in legáturá 
a Cuvántului divin cu episoade ale vietii umane — pe care el fie cá le comenteazá, 
fie cá le ia ca punct de plecare pentru enuntarea unor norme. Juxtapunerea 
acestor caracteristici a avut si are consecinte imense. Ele nu merg tóate in acelasi 
sens. Dupa cum am semnalat deseori, predicada coránica a fost precisa in 
privinta inutilitátii, ba chiar a nocivitátii interventiei unei medieri in transmi- 
terea si chiar in conservarea textelor de revelatie divina. 

Accesibilá chiar in forma in care a fost revelatá, Cartea este destinatá cálá- 
uzirii celui care o citeste. Pornind de la aceasta, au fost adóptate cel putin douá 
moduri de receptare a mesajului: unul consta in a crede cá flecare dintre com- 
ponentele sale, eventual izolat de context, constituie o injunctie imediatá, 
imperativá, fiindcá este diviná, celálalt, in a crede cá prezenta celorlalte compo¬ 
nente, si ele divine, este parte integrantá din mesaj si in a impune sá nu fie 
neglijatá nici una pentru intelegerea doctrinelor si aplicarea preceptelor. Cora¬ 
nul, de mai multe ori, invitá la aceastá lecturá, totalá si nu totalitará, denuntándu-i 
pe aceia care propováduiesc o parte din intelesul Cuvántului divin si oculteazá 
altá parte (2, 85), in aceeasi másurá in care invitá la o lecturá „activá“, dupá 
modelul celei pe care o porunceste Sfántului loan Botezátorul, a cárui menire 
profeticá incepe astfel: Joan, primeste scriptura intru putere“ (19, 13). 

Societatea musulmaná, atáta vreme cát s-a simtit ráspunzátoare fatá de 
propriul destín si a másurat impactul pe care 1-a avut asupra ei lectura Cártii, 
a fácut din aceastá experientá o exegezá enciclopedicá. Pentru a nu mai aminti 
bine-cunoscutele exemple ale lui Averroes si Avicenna si ale emulilor lor, 
mentionám o figurá si mai emblematicá, din punct de vedere profesional, a 
acestui enciclopedism: Ibn an-Nadlm, supranumit el-Warraq, „Papetarul“, 
librar din Bagdad, autor al unui Fihrist („Index“), prima tentativá de clasificare 
universalá pentru uzul bibliografilor. Asta se petrecea in secolul al X-lea al 
erei crestine. 

Cánd, mai tárziu, circumstantele istorice au fácut ca aceastá societate 
arabo-musulmaná sá nu se mai simtá ráspunzátoare de conducerea propriilor 
sale chestiuni, nu numai cá si-a retras orice pretende la acest fel de exegezá 
a Coranului , ci, lucru si mai grav, a lásat sá fie uitatá exegezá deja realizatá. 
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In materie de interpretare a Legii, de jurisprudente ifiqh) in special, ea nu a 
retinut decát „litera“ pe care mari inaintasi precum Málik si Abu Hanlfa o 
extráseserá prin efortul lor dintr-o carte consideratá metodá de gandiré. Este ca 
si cánd noi am retine ca atare din Enciclopedia Luminilor tehnologiile sau chiar 
doctrínele, juridice sau de alta natura, care descriu cát se poate de bine situada 
din momentul in care a fost alcátuitá enciclopedia, dar care nu pot fi aplicate 
fárá o adaptare la lumea secolului XX. 

In fapt, aceastá atitudine, care a marcat ansamblul societátii musulmane, 
este opera unei „clericaturi“ (mai degrabá decát a unui cler), in principiu 
independentá de autoritátile civile si militare. Recunoscánd stápánilor si 
reprezentantilor suveranitátii - acesta este sensul exact al cuvántului sultán - 
libertatea de miscare in materie de siyása („politie“, in sensul pe care Vechiul 
Regim din Franta il dádea acestui cu van t), acei ulama si juqaha nu fáceau 
decát sá-si delimiteze mai lesne un „domeniu rezervat“, acela al shari'a, despre 
care poate oferi o idee preponderenta „ofiterilor“ in diferite etape ale evolutiei 
fostei monarhii franceze. 

Aceastá situatie a marcat in mod diferit raporturile intre puterile politice. 
Dar, mai cu seamá, dupa párerea noastrá, a contribuit la inflorirea unei literaturi 
juridico-religioase relativ indiferente fatá de consecintele demersurilor sale 
inductive si deductive. O situatie cáreia i se substituie din cánd in cánd, fará sá 
existe de fapt o ruptura reala, momentele in care teama sau ambitia ii determinau 
pe ‘ulamá’sxfuqahasz aducá servicii sau deservicii, prin gesturi de binecuvántare 
sau anatemizare, oamenilor politici aflati la putere sau disidentilor. 

Istoria lumii musulmane, sau a celei mai mari párti a ariei geografice in care 
s-a dezvoltat islamul, a contribuit fará indoialá la radicalizarea acestei dihotomii 
intre politic si juridic. Perioada otomaná 48 a fost propice acestei evolutii, da- 
toritá in special originii alogene a oamenilor politici, care ii obliga sá facá cele 
mai largi concesii in acest sens. Mai tárziu, dominada colonialá sau cripto-co- 
lonialá a favorizat si ea, paradoxal, aceastá situatie. Colonizarea a stopat de fapt 
in mod ciar únele reforme incepute si a favorizat mentinerea structurilor si 
aberatiilor pe cale de disparitie; acest lucru s-a intámplat din motive evidente 
de solidaritate pentru pástrarea identitátii in fata expansiunii stráine. In schimb, 
printr-o altá formá de paradox, „sistemul“ a fost zdruncinat tocmai prin mis- 
cárile anticolonialiste si in cadrul formatiunilor guvernamentale pe care aceste 
miscári le-au plasat la conducerea tárilor musulmane devenite independente. 
Avánd o atitudine favorabilá „uniunilor sfinte“ de eliberare si fiind atasati ideii 
unei legitimitáti patriotice, conducátorii acestor miscári au fácut sá fie acceptatá 
o nouá conceptie in privinta raporturilor dintre siyása si shari'a. 

48. Din acest punct de vedere, perioada mamelucilor in Egipt si a fortiori istoria 
moderna a tárilor din Maghreb nu se deosebesc de aceastá perioadá. 
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Imediat dupa cucerirea independentei, aceastá conceptie a si fost pardal 
pusá in aplicare. Rezistenta a fost timidá, sau lesne reprimatá, datoritá increderii 
manifestate in eficienta unor modele de dezvoltare asocíate conceptiei res¬ 
pective, indiferent de deosebirile sau chiar opozitiile dintre acele modele. 
Esecul acestor „decenii de dezvoltare", agravat in mod brutal de eriza mondialá 
si conjugat cu prábusirea ideologiei comuniste, a produs o bresá prin care s-au 
strecurat cúrentele spiritualiste, fie ele autentice sau nu. 

Dezbaterile actúale se situeazá in acest context si au acest fundal politic. 
Fenomenele observabile in tárile musulmane nu sunt decát avatarurile unei 
evolutii care priveste tóate comunitátile religioase. Acest adevár nu trebuie 
sá ne faca sá uitám insá dimensiunea trágica pe care o capátá aceste manifestad 
in societátile slábite de o istorie deosebit de vitregá. 

Cartea si numai Cartea..., dar toatá Cartea 

Totusi, dacá avem in vedere pdncipiile sale, islamul pare mai degrabá bine 
inarmat pentru a rezista unei asemenea derive catre religiozitate. Chiar in pagi- 
nile Coranului se gásesc din belsug avertismente, indignate sau ironice, impotriva 
devotiunii dictate de teamá sau concupiscente. Este condamnatá nu numai 
ardoarea credintei din momentele de cumpáná, uitatá insá imediat ce pericolul 
a trecut: 

Si dacá-1 ajunge pe om vreun ráu, Ne cheamá el; apoi, dacá-i dáruim indurare, zice 

el: „Mi s-a dat pe seama stiintei!" (39, 50), 

ci sunt condamnati si tágáduitorii care nu rezistá in fata disperárii: 

Este unul dintre oamenii care ii sérvese lui Dumnezeu pe margine. Si dacá-1 ajunge 

un bine rámáne el acolo, iar dacá-1 ajunge o ispitá intoarce el fata sa (22,11). 

Aceasta nu vrea sá insemne cá practica ar fi incompatibilá cu credinta, ci 
toemai cá ea este o manifestare a credintei si nu valoreazá nici mai mult, nici 
mai putin decát valoreazá credinta care stá la baza ei. 

In morala Coranului , totul este supus acestei consideratii: scurta trecere pe 
care o reprezintá viata omului, ca si índelungata istorie a Universului sunt 
menite sá puná la incercare credinta fiintei umane. In scopul acestei puneri la 
incercare se lasá obsérvate orice creatie si orice eveniment care au loe in Univers. 
A fortiori , dacá in viata omului isi fac loe deopotrivá succesul si esecul este 
pentru a-i pune la incercare credinta. Dacá intr-adevár astfel de rásturnári de 
situatie modificá starea personalá a omului si, incá si mai mult, poate chiar 
pozitiile indivizilor unii in raport cu altii nu este decát o nouá ocazie de punere 
la incercare a credintei atát pentru cei care triumfá, cát si pentru invinsi. 
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Despre situarea la acelasi nivel a bogatilor si sáracilor. Bogada si sárácia nu 
sunt semne nici ale privilegierii, nici ale dizgratiei divine. Prin ele insele, aceste 
situatii nu il situeazá pe om nici mai aproape, nici mai departe de grada divina: 

El este acela care v-a pus ca urmasi pe pámánt si a ridicat treptat pe unii din voi 
asupra altora, ca sá vá ispiteascá intru ce v-a dat (6, 165). 

Sau: 

lar ce-1 priveste pe om dacá-1 ispiteste Domnul sáu si-1 cinsteste si se-ndurá de el, 
zice el: „Domnul meu má cinsteste." 

Si dacá-1 ispiteste si-i másoará ínzestrarea, 
zice el: „Domnul meu má dispretuieste." 

Ba nu... (89, 14-18). 

Este cunoscut faptul cá bogada atrage dupa sine si indatoriri. A aráta cá 
si sárácia atrage dupá ea anumite indatoriri este o chestiune de subtilitate, dar 
si mai subtil este a da o asemenea amploare indatoririlor bogatilor si sáracilor, 
incát si unii, si altii sá poatá aspira la dobándirea gratiei divine. 

In mod semnificativ, asadar, poruñea datá bogatului este sá cheltuie din 
ceea ce i-a dat Dumnezeu. Nu numai cá averea personalá este un dar de la 
Dumnezeu, ci, mai mult decát atát, poruñea lui Dumnezeu cu privire la ceea 
ce el a binevoit sá acorde nu se limiteazá la simpla parte care se recomandá a 
fi datá nevoiasilor. Ea se extinde la ansamblul cheltuielilor si, astfel, inclusiv 
la ceea ce credinciosul cheltuie pentru ajutorarea alor sái si chiar a lui insusi. 
In aceeasi másurá in care un credincios dornic sá facá pelerinajul nu trebuie 
sá-i lase pe ai sái strámtorati financiar, tot asa cum celui care posteste cu prea 
mult zel ii sunt reamintite drepturile pe care soda le are asupra lui, tot astfel 
generozitatea nu este plácutá lui Dumnezeu dacá presupune privarea celor 
apropiad sau chiar risipa susceptibilá de a-1 transforma pe donator intr-o 
povará pentru societate. 

Dincolo de satisfactiile pe care le aduce caritatea, este avutá in vedere o 
adeváratá igiená a vietii: 

Fáptuieste intru viata cealaltá, ca si cánd ar fi sá morí máine si fáptuieste pentru 
aceastá viatá ca si cánd ar fi sá tráiesti vesnic. 

Astfel nu numai sáracul este prezentat ca putánd avea sentimente pioase: 
sáracul invidios, sáracul care nu-si considerá sárácia ca pe o punere la incercare 
nu are merite, ceea ce nu inseamná cá dispare indatorirea de solidaritate fatá 
de el, ca sárac. Asta inseamná a te intreba dacá omul este prevenit in legáturá 
cu tóate fórmele tentatiei, atát acelea care se ascund in betia de a da, cát si cele 
care ne pándese in betia sáráciei. 
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De la datoria de a invatapentru sine la datoria de a-i invata pe altii. Repar- 
tizarea cunoasterii printre oameni este si ea obiectul unei actiuni vigilente, 
deoarece poate aluneca lesne spre fetisism si, tocmai de aceea, constituie o 
ocazie pentru punerea la incercare a aptitudinilor omului de a dispune de 
harurile cu care Dumnezeu 1-a inzestrat. Omului i se spune de altfel: „Nu uita 
partea ta in aceastá lume“, dupa cum i se spune deseori sá nu piardá nici o 
ocazie de a cunoaste sau a-si imbogáti cunostintele. Dar cunoasterea nu este 
data pentru a fi pástratá cu zgárcenie numai pentru sine. Aceasta este atitudinea 
falsilor propováduitori, a acelora care au facut din cártile sfinte „mici bucáti 
de hártie“ pe care le aratá primind in schimb cáteva biete monede sunátoare 
sau putere. Celui care stie sá serie i se cere sá serie: 

Scriitorul sá nu serie altfel decát numai cum 1-a invátat Dumnezeu (2, 282). 

Cáutarea cunoasterii, chiar cu pretul unor cálátorii in tinuturi indepártate: 
„Mergi si cautá stiinta in China, dacá trebuie“ este intotdeauna o faptá pe 
placul lui Dumnezeu, cáci „cunoasterea, chiar dacá incepe fará a-1 avea ca 
obiect pe Dumnezeu, tot la Dumnezeu ajunge“. In legáturá cu cei care pot 
dobándi cunoasterea, nu existá o exclusivitate fondatá pe credintá: astfel, 
lumea intreagá cunoaste si recunoaste contributia uriasá a civilizatiei musul- 
mane la culegerea si traducerea operelor unor civilizatii care au precedat-o 
- fie ele persaná, indianá sau greacá - ale cáror credinte religioase nu le 
impártásea prin definitie. Aceastá deschidere cátre trecut se combiná cu una 
cátre prezent: culegátorii si traducátorii care au primit simbrie si onoruri 
pentru a indeplini aceastá sarciná nu au fost intotdeauna musulmani. lar 
aceastá atitudine, prezentatá adesea ca unul dintre semnele de rafinament la 
care au ajuns dinastia abbasidá de la Bagdad sau cea omeiadá de la Córdoba, 
nu este altceva decát o simplá aplicare a invátáturilor deja propováduite de 
cátre islamul incá tánár, aflat in faza sa frustá, primitivá. Profetul cerea ca pret 
de ráscumpárare de la unii dintre prizonierii necredinciosi... sá dea lectii 
musulmanilor mai tineri sau mai putin tineri. 

Iatá de ce „cerneala cárturarilor este mai sfántá decát sángele martirului“, 
afirmatie care, rostitá de Profet, nu este una oarecare. Mai este nevoie, dupá 
tóate acestea, sá precizám importanta oricárei forme de educatie? Ea este obli- 
gatorie-, „Strádania de a cunoaste constituie o obligatie pentru orice musulmán 
si orice musulmana .“ Cuvántul folosit aici ifaridd) este chiar acela care desem- 
neazá „stálpii islamului". 
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Religie si política 

De la drepturile omului... Coranul cuprinde in textul sáu injunctii juridice 
care precizeazá comportamentul care trebuie adoptat in anumite situatii politice 
si sociale. Aceste injunctii 49 se gásesc incluse in aproximativ douá sute de versete. 
Ele se refera in cea mai mare másurá la „statutul personal" si la cáteva „dispozitii 
penale“. Aceastá situatie a dus la ideea.cá totul a fost reglementat prin Carte si 
cá, in consecintá, din punctul de vedere al islamului, in opera de legislatie, si 
chiar in cea administrativa, nu numai cá ar trebui sá se caute in Coran preceptele 
cárora musulmanii sá li se conformeze, dar si sá se refuze a se lúa in calcul situatii 
pe care Coranul nu le-a prevázut in mod expres. 

Dar, oricát de numeroase ar fi ele, prescriptiile coranice nu au fost niciodatá 
prezentate, nici chiar de cátre Coran, ca niste reglementári de detaliu care ar 
dispensa individul sau colectivitatea de efortul si responsabilitatea pe care le 
incumbá edificarea unei constructii juridice. Chiar si acolo unde par sá epuizeze 
minutiozitatea inerentá reglementárilor, ele depásesc cazul in sine pentru a 
constitui o normá. De aceea, ele dau domeniului la care se referá o valoare de 
paradigmá. In plus, nu sunt niciodatá sepárate sau separabile in textul coranic 
de un context moral explicitat in versete invecinate, versete care, la rándul lor, 
se pot clarifica printr-o lecturá de ansamblu a Cártii. A le separa de context 
inseamná a reedita greseala comisá de alti destinatari ai revelatiilor divine, care 
au retinut doar o parte din autoritatea prescriptiilor respective, ascunzánd 
cealaltá parte. Coranul il avertizeazá in mod explicit pe musulmán cu privire la 
aceastá fragmentare, amintindu-i: 

Vom trimite pedeapsá asupra lor precum am trimis asupra celor ce au impártit, au 

facut Coranut bucáti (15, 90-91). 

Coranul aminteste cá actiunea care, inspiratá de caritate - in dublu sens 
de dragoste fatá de Dumnezeu si fatá de aproape -, depáseste simpla obligatie 
sau dreptul in sensul strict este cea mai meritorie. Pentru o comunitate, faptul 
de a concepe si de a stabili reguli prin care se intáreste si rafineazá aparatul 
juridic, imbogátindu-1 cu ceea ce páná in momentul respectiv a tinut de simpla 
conduitá moralá, este nu numai legitim, ci si meritoriu. Se poate da ca exem- 
plu analiza pe care o face gándirea musulmaná in domeniile civil si penal. Iatá 
cum se inlántuie ideile intr-un text coranic extras dintr-unul din capitolele care 
abordeazá aceastá temá: 

Si dacá pedepsiti, apoi sá pedepsiti in acelasi fel cum vi s-a facut rául, iar dacá 

rábdati, e mai bine pentru cei ce rabdá. 

Si tu rabdá, si rábdarea ta vine de la Dumnezeu... (16, 127-128). 

49. Numárul lor este evaluat in mod diferit, cáci calcúlele pot, dupá caz, sá includá 
sau sá excludá temele evócate cu diferite ocazii. 
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Este oare posibil ca lectura acestui text sá nu faca evidentá prioritatea 
acordatá interdictiei de a face din exercitarea unui drept un prilej de rázbunare, 
sá nu sublinieze indatorirea fatá de Dumnezeu de a alege mai degrabá calea 
iertárii? O societate care ar institui ca regula juridicá aceste indemnuri la 
rábdare si generozitate nu i-ar putea displácea lui Dumnezeu si nici celor care 
se pun in slujba lui. 

Rámán cazurile in care societatea 1-ar constránge pe credincios la acte 
contrare prescriptiilor religiei sale. Pe de o parte, avánd in vedere cazul de fortá 
majorá, credinciosul este absolvit in astfel de situatii de orice responsabilitate 
personalá. S-a vorbit despre suveranul unei monarhii parlamentare care si-a 
facut probleme de constiintá in legáturá cu promulgarea unei legi votate de 
parlament. Pesemne a considerat cá, in aceastá problema, el nu avea alta res¬ 
ponsabilitate decát aceea pe care o presupune functia sa in regimul aflat in 
vigoare. Astfel gándeste in zilele noastre, ca de altfel dintotdeauna, orice cetá- 
tean cáruia ii revine o parte a „responsabilitátii legislative“... 

Pe de alta parte insá, democratia pluralista a facut in ultima vreme multe 
progrese; si va continua sá facá. Printre obiectivele sale, mult invócate in tim- 
purile de revoltá impotriva formelor caricatúrale ale centralismului democratic, 
figureazá definirea drepturilor minoritátilor. Acestea nu sunt concepute ca o 
incálcare a regulii democratiei si nici ca niste favoruri acordate, ci, dimpotrivá, 
ca o incununare a constructiei democratice, ca o conditie a bunei functionári 
a institutiilor democratice. N-ar trebui ca flecare cetátean sá aibá intelepciunea 
de a se gándi cá este el insusi un potential „minoritar“, ba chiar, conform unui 
criteriu sau altuia, cá este deja efectiv un „minoritar“? Si cá deci se apárá pe el 
insusi apáránd minoritátile? 

Franta oferá un exemplu elocvent cu atát mai interesant de observat pentru 
cá este incá in stare de gestatie: actualul studiu intreprins in vederea deschiderii 
accesului particularilor la Consiliul constitutional. Aceste persoane particulare 
ar putea astfel sá se opuná adoptárii unor legi votate de majoritate... 

...la drepturile oamenilor. Cánd se vorbeste despre politicá, nu se are in 
vedere numai organizarea interioará a cetátii. Trebuie evócate de asemenea 
relatiile cetátii musulmane cu alte cetáti, altfel spus, trebuie abordatá problema 
drepturilor oamenilor din punctul de vedere al islamului si, mai exact, trebuie 
sá se puná intrebarea dacá apartenenta la aceastá religie a populatiei - sau a 
unei párti a populatiei - unui stat este de naturá sá ridice probleme particulare. 

Coranul a fost revelat in parte in timpul unei perioade a vietii Profetului 
cánd el si tovarásii sái au trecut de la statutul de indivizi minoritari intr-o cetate 
ostilá la acela de membri ai unei entitáti politice care intretinea cu alte entitáti 
politice, pe picior de egalitate, relatii de aliantá, de pace sau de rázboi. Astfel, 
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se gásesc inserate intr-un text de valoare spiritualá solutii pentru diverse pro- 
bleme legate deceeace se numeste politie, administratie sau justitie, ca si solutii 
ale unor probleme „diplomatice“. Mai intái a fost necesará negocierea integrárii 
in orasul Medina a emigrantilor din Mecca. Apoi a trebuit sá fie gásite solutiile 
de a face fatá hártuirii locuitorilor Medinei de catre autoritátile orasului de 
origine al emigrantilor in vederea obtinerii „extrádárii“ fugarilor. Aceastá 
hártuire a depásit stadiul amenintárilor si santajului pentru a ajunge la agre- 
siunea armatá. Nou-venitii s-au vázut obligad sá se lupte aláturi de gazdele lor. 
Primul verset care ii autorizeazá pe musulmanii agresati sá ráspundá fiecárei 
lovituri printr-o loviturá este datat; el este inserat dupá saptezeci de versete in 
care se interzice sau este descurajatá violenta: 

Li s-a dat voie celor ce fura atacad, pentru cá li s-a intámplat nedreptate si Dumnezeu 

are putere sá le ajute: aceia ce fura alungati din locuintele lor pe nedreptul numai 

pentru cázic: „Domnul nostru este Dumnezeu" (22, 40-41). 

Aceastá situatie duce la o stare de rázboi, potrivit normelor epocii si re- 

giunii. Stiind cá este vorba pur si simplu despre supravietuirea unor oameni 

care abandonaserá totul odatá cu exodul, nu ne va mira recurgerea la un 

vocabular care imbiná exaltarea virtutilor rázboinice cu valorile solidaritátii 

> > 

si compasiunii. Insusi numele dat acestei lupte este semnificati v.jihád. Acest 
cuvánt, tradus cel mai adesea prin „rázboi sfánt“, inseamná „efort“, mai exact 
„emulatie in efort“, si se aplicá oricáror forme de efort, in cadrul celui ce tre- 
buie depus contra propriilor inclinatii negative, propriei indolente. Acest 
jihád a permis, intr-o Peninsulá Arabicá din ce in mai favorabilá noului 
mesaj, recucerirea Meccái. Apoi, treptat, sensul cuvántului a evoluat, fárá a 
se pierde insá semnificatia originará. Rapiditatea expansiunii si mentinerea 
cuceririlor fácute sunt suficiente pentru a dovedi cá, raportate la nórmele 
morale ale epocii, metodele de cucerire si gestiune a cuceririlor musulmanilor 
prezentau o oarecare superioritate. 

Unul dintre atuurile cuceritorilor era fárá indoialá obiceiul dobándit, 
datoritá conditiilor istorice care ii constránseserá sá convietuiascá cu adeptii 
altor credinte, de a accepta sau chiar de a provoca dialogul. 

Deontologia dialogului 

Coranul nu a ignorat si nici nu a minimalizat aceastá problemá a controversei 
sau chiar a polemicii religioase. Nu a neglijat-o in perioada de la Medina, cánd 
musulmanii, detinátori ai puterii intr-o cetate atrasá in majoritate de partea 
credintei lor, continuau controversa de la egal la egal cu minoritátile, dupá 
cum nu o neglijaserá nici in perioada de la Mecca, atunci cánd musulmanii 
minoritari polemizau cu o majoritate de necredinciosi detinátori ai puterii. 
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Ideea de a face din divergenta de opinii religioase un delict nu poate fi 
dedusá din lectura nici unui pasaj din Coran (fie cá dateazá dintr-una sau alta 
din cele douá perioade). Desigur, chemarea la imbrátisarea credintei monoteiste 
este in mod constant insistentá. Dar sanctionarea refuzului de adeziune este 
rezervatá lui Dumnezeu; ea nu este nici cerutá, nici permisá credinciosului, 
nici macar comunitátii credinciosilor. 

Cor anuí cere Profetului si credinciosilor sá-si poarte controversele cu cea 
mai mare curtoazie (16, 125; 29, 46) si precizeazá in mai mult de zece pasaje 
cá, oricát de mare ar fi iubirea Profetului pentru Creator, oricát de puternicá 
ar fi forta altruismului ce 1-ar impinge sá le doreascá celor pe care ii pretuieste 
si iubeste sá aibá parte de credinta mántuitoare, el nu are nicidecum dreptul 
de a-i constránge pe cei care neagá existenta sau unicitatea lui Dumnezeu. 
Insási credinta in Ziua judecátii de apoi, in care ultimul cuvánt va apartine lui 
Dumnezeu si numai lui, este invocatá ca argument suprem pentru a reduce 
amáráciunea si a calma furia credinciosilor mániati uneori de obstinada 
interlocutorilor lor, iar alteori lezati in afectiunea lor pentru cei apropiad, pe 
care ii vád predispusi la atragerea dizgratiei divine: 

Noi stim cá pieptul táu este strámtorat pentru vorbele lor, insá lauda pe Domnul táu 
si ínchiná-te Lui, si serveste Domnului táu, páná-ti va veni siguranta (15,97-99). 

Astfel este dictatá o conduitá care ne scuteste in aceastá viatá de orice preo¬ 
cupare de a perpetua conflictele teologice, tocmai pentru cá, din acest punct 
de vedere, cunoasterea umaná este o chestiune de binecuvántare si pentru cá 
impártásirea credintei rámáne un mister divin: „Deci intoarce-te de la cei ce 
se abate de la indemnarea Noastrá si doreste numai viata lumii. Aceasta este 
obstea stiinrei lor“ (53, 30-31). 

Este formulatá obligada, mai intái pentru Profet si apoi pentru toti musul- 
manii, de a nu uita sá-i pomeneascá in rugáciunile lor pe cei indárátnici, 
amenintati cu dizgratia: 

Si cei ce cheamá lángá Dumnezeu alti Dumnezei, fará dovadá, acela va da socotealá 
la Domnul sáu. Necredinciosilor nu le merge bine. Si spune: „Doamne, iartá si indu- 
rá-Te, Tu esti cei mai bun indurátor“ (23, 117-118). 

Aceastá eticá este cu atát mai constantá cu cát se bazeazá peo metafizicá 
explicitá: 

De ar fi voit Dumnezeu, v-ar fi facut pe voi un singur popor, asa insá voieste sá 
vá ispiteascá cu ceea ce v-a dat, deci intreceti-vá bine, cáci la Dumnezeu vá veti 
intoarce cu totii si El vá va inváta despre ceea ce v-ati certat (5, 53). 

Existenta unei diferente intre locuitorii acestei lumi nu este pur si simplu 
un accident cu care trebuie sá ne acomodám, ci insási indeplinirea unei vointe 
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divine. El este cel care vrea sá ne incerce prin instituirea acestei diferente si el 
ne va aprecia eventualul merit in functie de ceea ce ne-am priceput sá facem 
cu darurile pe care ni le-a dáruit. lar aducándu-ne aminte cá instituirea auto- 
ritátii unei religii reveíate este primul dintre aceste daruri, putem deduce o cu 
totul alta „expansiune“ a notiunii de „merit“... Se poate da ca exemplu, pentru 
confirmare, regula de conduitá formulatá, in diferite registre, in multe alte 
versete. Aceastá expansiune merge de la apelul la caritate, inteleasá ca o com- 
pasiune fatá de fiinta umaná privatá de cunoasterea adevárului: 

Spune credinciosilor ca sá le ierte celor ce nu nádájduiesc in zilele lui Dumnezeu, 
ca El sá ráspláteascá unui popor precum si-a agonisit (45, 13), 

la argumentul, tinánd de cel mai elementar bun-simt, care-i indeamná 
pe credinciosi sá fie dintre aceia care: 

Si cánd aud ei bárfealá, se intorc de la ea si zic: „Pentru noi faptele noastre si pentru 
voi faptele voastre! Pace asupra voastrá! Noi nu cáutám pe cei nebuni“ (28, 55) 

sau la adresarea acestui sever si cátusi de putin echivoc avertisment: 

O, voi, cei ce credeti, fie-vá aminte de súdetele voastre, si nu vá va strica nici un 
rátácit, dacá sunteti ocármuirí. La Dumnezeu este íntoarcerea voastrá, a tuturor, si 
El vá va vesti ce ati facut (5, 104). 

Se intámplá chiar ca tonul sá deviná incisiv la adresa Profetului: 

De d-ar fi abaterea lor prea supárácioasá si de ai putea afla o pesterá in pámánt sau 
o scará in cer ca sá le aduci semn, cáci de ar voi Dumnezeu i-ar aduna pe drumul 
cel drept; deci nu fi nestiutor (6, 35). 

Sunt numeroase, asadar, referintele care permit, care impun chiar, sá se 
tiná cont atát de imperativele vietii in societate, cát si de cele ce tin de devo- 
tiunea fatá de Creator: 

Si cautá cu ceea ce ti-a dat Dumnezeu locuinta de apoi; si nu uita partea ta din 
lumea aceasta (28, 77). 

Cheia de boltá a moralei: al-’ihsán 

Oare rásplata binelui sá fie alta decát bínele? (55, 60). 

Neologismul" la care a recurs un traducátor deosebit de perspicace al 
CoranuluP 0 pentru a gási echivalentul unei vocabule esentiale a discursului 
islamic ni se pare elocvent. Este vorba de ’ihsán, nume de actiune al verbului 

* Aluzie la echivalentul francez din text: bel agir (n. tr.). 

50. Jacques Berque, Le Coran , París, Sindbad, 1990. 
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ahsana, el insusi derivat de la adjectivul hasan, „bun“, care, substantivizat, de- 
semneazá „binele“. Faptul de a actiona bine, in forma intranzitivá, semnificá 
in vocabularul coranic si in hadith ajungerea la o desávársire pe care o sugereazá 
acest verset ce seamáná cu o apoteozá. Oare omul nu este acea creaturá pe care 
Dumnezeu a adus-o pe lume spre a sávársi binele? Cánd, cu pretul si la sfársitul 
acestui lant de incercári care constituie intriga istoriei creatiei, va fi atinsá aceastá 
superbá apoteozá, ea nu va putea avea decát o recompensa pe másurá. Másurá 
pentru másurá, adicá, asa cum aratá etimología cuvántului, egalitate de pondere 
si capacitate, dacá analizám aceastá másurá din punct de vedere lingvistic, dar si 
identitate de naturá care face sá coincidá recompensa cu actiunea recompensará: 
buna fáptuire nu poate avea altá rásplatá decát pe ea insási. 

Coranul mai utilizeazá aceastá vocabulá si in alte capitole care ii confirmá 
locul pe care il ocupá: cu mult deasupra faptelor dictate de prescriptiile 
canonice. Astfel, putem citi: „Faceti bine, cáci Dumnezeu ii iubeste pe cei care 
fac bine“ (5, 94). Ceea ce pune in evidentá natura, pur si simplu in afará de 
orice normá, a acestui schimb intre Creator si creatura sa. 

Cele aproape cincizeci de contexte in care apare acest cuvánt sau unul din 
derívatele lui relevá faptul cá ele sunt asocíate unor comportamente care 
depásesc simpla echitate: rábdare, iertare si indepártare a mániei. Uneori, aceste 
contexte prescriu atitudinile respective ca pe o regulá de respectat in relatiile 
cu párintii care, in patru versete, sunt prezentate ca o urmare si o consecintá 
necesará a credintei in Dumnezeu unicul: „Iubiti-l pe Dumnezeu, nu-i dati 
asociad, iar cu tatál si mama purtati-vá bine" (2, 23). 

Traditia profeticá ( Sunna ) dá o expresie deosebit de elocventá acestei 
incununári prin fapta cea buná. Dupá ce defineste credinta si enumerá cei 
„cinci stálpi ai islamului", prescriptiile canonice, Profetul dá intrebárii „Ce 
inseamná ’ihsdnT ‘ un ráspuns memorabil: 

Fapta cea buná, ’ihsán , constá in a-1 adora pe Dumnezeu ca si cánd 1-ai vedea. Cáci 
dacá tu nu il vezi, El te vede. 51 

De acestea se leagá si alte spuse ale Profetului care, uneori, sunt relátate ca 
fiind de fapt modalitáti de a pune capát unor dialoguri complicate despre bine 
si ráu. Aceste lucruri sunt bine rezúmate de foarte celebrul hadith'. 

Este pioasá acea faptá care aduce pacea in suflet si seninátatea in inimá, si pácat este 
acel lucru care, odatá intrat in suflet, aduce cu sine tulburarea, chiar dacá s-ar gási 
atátia si atátia teologi care sá spuná vorbe linistitoare. 

Aceastá distinctie intre bine si ráu, bazatá exclusiv pe constientizarea pri- 
virii lui Dumnezeu, este confirmatá in Coran de o constantá lipsitá de apreciere 


51. Bukharl, op. cit. 
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fatá de constientizarea privirii oamenilor si, afortiori, fatá de ostentapa care 
aspira la a le atrage atentia si admirada. A prefera privirea oamenilor privirii 
lui Dumnezeu „anuleazá“, «descalifica" fapte prin ele insele meritorii. Este 
o forma de idolatrie „a se teme de oameni, cánd de fapt numai de Dumnezeu 
trebuie sá existe teamá“ (2, 83). 

Totusi, acesti oameni care nu sunt acceptati ca judecátori trebuie sá con- 
stituie obiectul solicitudinii credinciosului. Situada lor in raport cu el, pozitia 
lor pe traiectoria vietii sale sunt tot atátea puneri la incercare ale generozitátii 
sale, ale curajului si compasiunii. 

Tatál si mama se aflá pe prima treaptá a acestei ierarhii de indatoriri: 

Si Noi íi poruncirám omului bunátate fatá de párintii sai. Maicá-sa 1-a purtat cu 
dureri si 1-a náscut cu dureri si purtarea sa si íntárcarea sa sunt treizeci de luni, pana 
ce, dacá a ajuns várstnic si a ajuns patruzeci de ani, zice: «Doamne, máná-má ca sá 
multumesc índurárii Tale, cu care Te-ai índurat de mine si de párintii mei, si ca sá 
má port bine si sá-ti placá aceasta" (46, 14). 

Nu este prima data cánd constatám cá, in cuplul parental, preeminenta 
este acordatá mamei, sacrificiilor la care ea a consimtit si, prin urmare, drep- 
turilor ei. Sunna confirmá: «Paradisul se aflá sub tálpile mamelor" sau, de o 
manierá si mai pitoreascá, gásim aceeasi idee exprimatá in acest dialog cu 
un credincios venir sá ceará o consultatie: 

Trimis al lui Dumnezeu, aratá-mi care sunt persoanele fatá de care am cele mai 
multe indatoriri. 

— Mama ta. 

— Si apoi mai cine? 

— Mama ta. 

— Si apoi? 

— Apoi tatál táu. 

Ansamblul rudelor este explicit considerat ca prioritar in privinta darurilor 
si ajutoarelor pe care orice persoaná cu stare trebuie sá le ofere pentru a purifica 
(cáci acesta este sensul etimologic al cuvántului zakát) ceea ce Dumnezeu i-a 
acordat. Dar solidaritatea fatá de rude nu trebuie sá ducá la injustitia fatá de 
un alt seamán. Si, mai ales, nu trebuie sá ducá la false márturii. In general, nu 
trebuie sá se mentiná sistemul moral al societátii preislamice, cu tóate abuzurile 
sale in materie de «problema onoarei" si de solidaritate tribalá, cu cortegiul lor 
de rázbunári sángeroase ( tha’r). 

Reflectia asupra acestui aspect deosebit de important constituie pentru 
noua religie un prilej de a se demarca de falsele religii, fará a lása insá deoparte 
intelegerea resorturilor lor: 

Dumnezeu voieste sá vá dea de cunoscut si sá vá ocármuiascá dupá felul celor dina- 
intea voastrá si sá se intoarcá spre voi (4, 31). 
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Pentru Coran , aceste moravuri sunt obiect de observare si de meditatie 
propus credinciosului. In másura in care ele tin de legitátile bunei functionári 
a societátii care contribuie la mentinerea speciei umane in viatá, moravurile 
sunt invócate, ca si legile naturale, ca dovezi ale armoniei, semn al existentei 
unui Dumnezeu unic. Astfel, tribuí Quraysh este chemat sá considere calen- 
darul comercial dupa care se deruleazá activitatea sa drept o binefacere a lui 
Dumnezeu (106,1-4). 

A fortiori, se poate constata cá predicada se bazeazá pe atentia acordatá 
legáturilor de solidaritate care únese membrii familiei conjúgale, pe soti si 
copii. Sotii sunt determinad sá considere cá raporturile statornicite intre ei au 
creat legáturi a cáror rupere echivaleazá cu o violentá comisá impotriva naturii. 
Párintii sunt chemati sá mediteze asupra sentimentelor de mándrie care se 
nasc in ei in virtutea simplului fapt cá au copii si sá se comporte fatá de aceastá 
„atributie“ diviná asa cum trebuie sá se comporte cei cárora li s-au atribuit alte 
bogátii: cu modestie si gratitudine fatá de Dumnezeu, cu modestie fatá de 
aproapele mai putin favorizat de soartá, cu multá grijá fatá de copii, ceea ce 
constituie un prilej de punere la incercare pentru cei ce au dat viatá..., as- 
teptánd ca timpul sá-si spuná cuvántul si ca si copiii, la rándul lor, sá afle in 
párintii lor un alt prilej de punere la incercare. 
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HINDUISMUL 

de Michel Hulin si Lakshmi Kapani 


DOGME SI CREDINTE 

J J 

Texte le religí o ase de baza 

Hinduismul, religie fará un intemeietor uman, se bazeazá pe mai multe 
ansambluri de texte, considérate tóate, íntr-un fel sau altul, ca provenind de 
la absolutul divin aflat in legáturá directa cu omul. Aceste corpusuri diferite, 
fará a se exelude sau suplini intre ele, pot fi ránduite intr-o ordine descrescátoare, 
in functie de vechimea si autoritatea lor, dar si intr-o ordine crescátoare in 
ceea ce priveste „popularitatea“. 

In fruntea lor se gáseste Veda, „Stiinta“ sau cunoasterea sacra, numitá si 
„Revelatia“ (sruti, literal: „auditie, ascultare"), consideratá a fi fost emanatá 
de absolut ( brahmán ) la inceputul lumii (mai precis, odatá cu flecare re-creare 
a lumii) si captatá de anumiti intelepti sau rsi. Se crede cá acestia au transmis-o 
din generatie in generatie pana la noi, numai pe cale órala, in asa fel incát 
Veda se infatiseazá, mai degrabá, drept Cuvántul sacru decát sub forma unui 
text scris: hinduismul nu este deci o „religie a Cártii“. Din punct de vedere 
filologico-istoric, Veda poate fi descrisá ca o imensá literatura care reflecta, 
pe de o parte, conceptiile religioase ale primilor cuceritori arieni ai subcon- 
tinentului indian si, pe de alta, pe acelea profésate de ei de-a lungul veacurilor 
urmátoare. 

Veda cuprinde patru categorii principale de texte care se succedá intr-o ordine 
cronológica aproximativá, fará a fi insá feritá de suprapuneri. Mai íntái, sunt 
samhitá sau „culegerile“ care trebuie sá se fi inchegat intre veacurile al XV-lea si 
al X-lea i.Hr. Patru la numár, ele cuprind Rg-Veda sau „Veda strofelor“, 
Yajur- Veda sau „ Veda formulelor sacrificiale", Sama- Veda sau „ Veda melodiilor 
sacrificiale“ si, in sfársit, Atharva- Veda, in care predomina descántecele si for¬ 
múlele magice. Aceste texte - cu precádere Rg-Veda si Atharva-Veda - sunt 
compuse din rugáciuni, invocatii rituale, din laude aduse zeilor, dar pe alocuri 
lasa sá se intrevadá preocupári mai speculative legate de originea primá a lumii, 
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a timpului, a structurii personalitátii umane etc. Urmeazá apoi textele 
Bráhmana („Comentarii brahmanice"), un vast ansamblu de scrieri in prozá 
consacrate, in special, descrierii modalitátilor de indeplinire a sacrificiului, 
precum si explicárii mecanismului retributiv al acestuia. O a treia categorie 
este cea a textelor Áranyaka sau „Textele pádurii“, denumite, fará indoialá, 
astfel deoarece elementele magice pe care le implica ar fi facut „periculoasá“ 
studierea lor in perimetrul civilizat al oraselor si satelor. Cea de-a patra 
categorie, cea mai cunoscutá, este aceea a Upanisadelor (intre 800 si cea 300), 
in care, intr-o atmosfera dominatá inca de practicile sacrificiale, incepe sá se 
desfasoare un fel de mística speculativá. Insusi termenul Upanisad a ramas 
multa vreme misterios. Astázi - dupa teoría lui L. Renou 1 - suntem inclinad 
sá-1 interpretám ca desemnánd un intregsistem de corespondente precise intre 
componentele personalitátii umane, elementele sacrificiului si structurile 
universului fizic. Vede lor li se mai aláturá o serie de texte auxiliare ( Vedánga) 
care se preocupa de fonética, métrica, de stiinta calendarului etc. 

Cu tóate acestea, in zilele noastre Vedele nu mai au decát o importantá 
„arheologicá“. Scrise intr-o sánscrita mai mult sau mai putin arhaicá, ceea ce 
le face accesibile doar unui numár restráns de brahmani cultivad, ele nu au 
fost niciodatátraduse in vreuna din limbile vernaculare ale Indiei. Modalitatea 
traditionalá de transmitere órala, de la maestru la discipol sau din tata in fiu, 
se mai pástreazá doar la cáteva generatii de brahmani traditionalisti - cu pre- 
cádere in sud. Pe de alta parte, solemnul sacrificiu vedic a cázut de mult in 
desuetudine, iarmarilefiguri glorifícate in imne - Indra, Varuna, Agnis.a. - au 
intrat intr-un con de umbrá. De fapt, numai literatura upanisadicá rámáne 
vie, multumitá, mai ales, comentariilor celebrului Sankara (secolul al VIII-lea), 
care vedea in aceste texte insási chintesenta oricárei teologii. 

Cel de-al doilea Corpus pe care se intemeieazá hinduismul se numeste Smrti 
sau „Traditia incredintatá memoriei“. Si in acest caz, este vorba despre texte 
presupus reveíate. Acest ansamblu inchegat, in principal, pe la inceputul erei 
crestine se deosebeste de Vede prin aceea cá formúlele sacre nu mai provin de 
la un absolut impersonal, ci reprezintá discursul tinut, in imprejurári bine 
determinate, de anumite personaje divine bine conturate, asemenealui Visnu, 
Krsna sau Siva. In plus, in vreme ce Vedele nu sunt accesibile decát celor „de 
douá ori náscuti“ sau dvija, adicá membrilor celor trei ordine (i¡arria) superioare 
- sau chiar, stricto sensu, numai brahmanilor - Smrti se adreseazá intregii 
comunitáti hinduse, deci si celui de-al patrulea ordin, acela al servitorilor sau 
südra. Faptul cá, in general, autoritatea sa este consideratá de brahmani ca fiind 

1. Vezi L. Renou, L’Inde fondamentale (texte selectate de Ch. Malamoud), Paris, 
Hermann, 1978, pp. 149-151. 
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vizibil inferioará celei a Vedelor nu face decát sá exprime reticenta mediilor 
traditionaliste cu privire la o astfel de popularizare. 

Dacá ansamblul vedic pare centrat pe sacrificiu si pe fundaméntele sale 
ezoterice, textele apartinánd corpusului Smrti sunt dominate, pe de o parte, 
de ideea de dharma sau de ordine universalá, pe de alta parte, de ideea cáilor 
de mántuire accesibile omului prin participarea sa activa la mentinerea acestei 
ordini. Coloana vertébrala a corpusului Smrti sunt textele dharmasástra sau 
„Tratatele ordinii universale", intre care, la loe de cinste, se aflá celebrele 
Legi ale lui Manu. Acestea sunt trátate de „drepturi si indatoriri“ specifice 
diferitelor caste, precum si diferitelor etape ale vietii. Ele se ocupa, in egalá 
másurá, de modalitátile de „recompensare“ a acestor acte, atát pámántesti, 
cát si suprapámántesti, ceea ce le conferá aspectul straniu, cel putin pentru 
noi, de texte pe jumátate juridice, pe jumátate escatologice. Cele douá mari 
epopei ale Indiei, Pámáyana si Mahábhárata, fac parte tot din Smrti in 
másura in care „pun in scená“ dharma si problemele acesteia prin intermediul 
unei mari diversitáti de imprejurári omenesti si in másura in care contin ele 
insele (mai ales Mahábhárata) multe pasaje ce expun direct anumite invátáturi 
religioase. Smrti mai contine si textele sutra sau „aforismele de bazá“ ale 
diferitelor „sisteme“ {darsana) ale filozofiei brahmanice clasice; in fine, inelude 
o vastá si abstrusá literaturá, aceea care alcátuieste Purána sau „Povestirile 
antice“, care s-a dezvoltat pe parcursul primului mileniu al erei noastre si trateazá 
o muidme de subiecte, avánd o inclinatie specialá pentru cosmogonie si pentru 
descrierea várstelor lumii. Axate, adesea, pe devotiunea adresatá unui important 
zeu hindus (de pildá, Visnu-purána , Siva-purána, Bhágavata-purána , a cárei 
figurá centralá este Krsna ), Purána infátiseazá in detaliu mitologia acestor zei, 
precum si particularitátile cultuale specifice. Li se poate alátura un gen literar 
fértil si foarte popular, Mahátmya , un fel de Purána localá, care glorificá 
virtutile unuia sau altuia dintre locurile sfinte consacrate de o faptá diviná 
socotitá a se fi petrecut aici. 

Intre acestea, un loe special il ocupá Bhagavad-Gitá sau „Cántecul Celui 
Prea Fericit“. In principiu simplu episod din Mahábhárata, Bhagavad-Gitá 
se infátiseazá sub aspectul unei predici pe care vizitiul o adreseazá rázboinicului 
Arjuna in momentul premergátor marii bátálii dintre clanul Kaurava si clanul 
Pándava; Bhagavad-Gitá este, de fapt, unul dintre textele-cheie ale hinduis- 
mului, deoarece „vizitiul“ este Krsna insusi! Regrupánd si organizánd tóate 
cáile de mántuire cunoscute páná atunci, Gitá propune una nouá: sacrificiul 
de sine prin indeplinirea dezinteresatá a ceea ce nasterea, vársta, sexul etc. 
impun in privinta „legii proprii" (sva-dharma). Depásind diferentele dintre 
caste, ea propune oricárui hindus, de la rege la máturátorul de stradá, posibi- 
litatea de a deveni „un ascet in lume“, de a participa — acesta este primul sens 
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al termenului bhakti - la opera divina si de a merita in schimb pogorárea 
gratiei (pr asada). Bhagavad-Gitá este „si astázi cartea de cápátái a hindusului 
credincios“, dupa cum serie M. Biardeau. 2 

Cu tóate acestea, cunoasterea corpusului Smrti este insuficientá pentru 
acela care doreste sá inteleagá hinduismul concret, asa cum este practicat in 
zilele noastre. Intr-adevár, spre sfársitul primului mileniu al erei noastre si-au 
facut aparitia noi cúrente religioase care, fará sá se rupá in mod categoric de 
hinduismul elasie reprezentat de dharma si de bhakti , au pus din nou accentul 
pe ritualuri si pe posibilele lor dezvoltári ezoterice. Acesta este intelesul marii 
miscári spirituale care se defineste sub numele de „tantrism“, deoarece este 
exprimatá in textele numite Tantra, infátisate, de asemenea, ca reveíate. Acestea 
din urmá primesc, de altminteri, denumirea specialá de samhitá , dacá sunt de 
proveniente vaisnavitá, si de ágama, dacá apartin cultului lui Siva; insá toemai 
faptul cá sunt redáctate in sanscritá le face inaccesibile multimii de credinciosi. 
Acelasi lucru se petrece si cu marile trátate ale hinduismului traditional. Nu 
este deci surprinzátor cá, de mai multe secóle, s-a dezvoltat o bogatá literaturá 
de traducen si adaptári in diferitele limbi provinciale. Anumite texte dintre 
acestea, de exemplu Rámáyana lui Tulsi Das (cea 1600), scrisá in hindi, si-au 
intrecut cu mult in popularitate modelele sanscrite. In fine, trebuie semnalat 
faptul cá si miscárile bhakti au fost, atát in nord, cát si in sud, la originea unei 
foarte bógate poezii devotionale si mistice scrisá in limbi vernaculare. 

Divinulsi zeii 

„Panteonul“ hinduist poate da nastere unor interpretári foarte diferite, ba 
chiar contradictorii, flecare dintre ele avánd, totusi, o anumitá legitimitate. In 
functie de privirea aruncatá asuprá-i, India religioasá va apárea cánd politeistá, 
cánd panteistá, cánd chiar monoteistá. Politeistá, fará indoialá, datoritá bogatei 
diversitáp a cultelor {puja) inchinate unui mare numár de zei si zeite, asociad 
adesea unui teritoriu si unui grup social determinat, purtánd nume lócale, im- 
brácánd aspecte antropomorfe si teriomorfe, identificad chiar, uneori, cu fiinte 
naturale ca fluviile, focul, soarele sau luna. Politeistá, de asemenea, datoritá 
propensiunii spiritului religios traditional de a popula arborii, izvoarele, ráspán- 
tiile, cásele etc. cu tot felul de „fiinte“ ( bhüta ) invizibile, cánd protectoare, cánd 
ráufacátoare si a cáror bunávointá trebuie chematá prin invocatii si sacrificii. 

Chiar dacá ceea ce atrage in primul ránd atentia este demultiplicarea nesfár- 
sitá a divinitátii, fenomenul concentrarii acesteia asupra uneia sau alteia dintre 
figurile panteonului nu este mai putin impresionant. El debuteazá cu o imensá 

2. M. Biardeau, L’Hindouisme. Anthropologie dune civilisation, Paris, Flammarion, 
coll. „Champs“, 1981, p. 128. 
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literatura devotionalá, scrisá atát in sánscrita, cát si in limbile vernaculare, in 
care relatia interpersonalá, legátura de iubire ( bhakti ) dintre zeu si credincios, 
ca si ideea gratiei (pr asada) eclipseazá restul problemelor. Fenomenul amintit 
se manifestá in mod evident in tot felul de practici, cu precádere in aceea de 
a recita zilnic litanii (literal, „cele o mié de nume“: sahasranümá) zeului consi- 
derat deosebit de ceilalti si superior lor (de pildá, Visnu, Rama, Siva) sau de a 
se picta, ba chiar de a-si tatúa intregul corp cu numele zeului ales. 

Cát despre „panteismul“ hindus, inteles ca sentiment al prezentei sau al 
difuziunii universale ( vibhütva ) a divinitátii prin intermediul fiintelor, asa incát 
sá le „emane“ (srsti) si sá le „resoarbá“ ( samhára ) ránd pe ránd, el domina nu 
numai discursul Upanisadelor , de exemplu, ci si pe acela al literaturii devotionale: 
astfel, capitolul al Xl-lea din Bhagavad-Gitá , in care Krsna ii apare pe neasteptate 
lui Arjuna sub forma unei uriase prápástii strálucitoare din care lumile, cu 
locuitorii lor, tásnesc precum tot atáteascántei si in care recad fará incetare. 

Dar dacá India religioasá este tóate acestea deodatá, ea nu este, in acelasi 
timp, nimic din tóate acestea. Politeism, desigur, dar de o natura fluida: multi- 
plele entitáti care, intr-un fel sau altul, fac obiectul unui cult posedá o individuá¬ 
bate atát de fragilá si de indistinctá, incát se tópese cu usurintá sau se transforma 
únele in áltele. Ele sunt resimtite mai putin ca figuri si in mai mare másurá ca 
modalitáti lócale si temporare ale prezentei printre noi a divinitátii, informa in 
esenta sa, si toemai prin aceasta capabilá de orice metamorfozá. 

Si „monoteismul hindus" ia infatisári specifice. Intr-adevár, totul se petrece 
ca si cum hindusul ar putea sá se indrepte succesiv, cu intreg sufletul sau, spre 
diferid zei „uitánd“, temporar, de toti ceilalti. In secolul al XlX-lea, indianistul 
Max Müller constatase deja aceastá tendintá in imnele vedice in care Indra, 
Varuna, Agni s.a. sunt, ránd pe ránd, glorificad si ináltati la rangul de divinitate 
suprema. El denumise acest fenomen „henoteism“. Acelasi obicei se observa 
inca si astázi, cánd credinciosii, cu ocazia sárbátorilor anuale sau a pelerinajului 
in onoarea cutárui sau cutárui zeu, concentreazá asupra acestuia intreaga lor 
ardoare páránd cá-i neglijeazá pe ceilalti. Acest „monoteism alternativ", pentru 
a relua fericita expresie a lui G. Deleury 3 , este absolut caracteristic mentalitátii 
hinduse. El traduce, pesemne, o anumitá recunoastere a caracterului mereu 
pardal sau unilateral al marilor figuri divine: flecare, individualizará de atri¬ 
bútele sale, de maniera proprie de interventie in lume, de trásáturile specifice 
ale mitologiei sale, nefiind in stare sá infatiseze decát unul dintre chipurile 
unei divinitáti infinit de bógate in continut. Si nu este niciodatá exclusivist: 
faptul de a sitúa, intr-un fel mai mult sau mai putin trecátor ori durabil, o 
astfel de figurá divina deasupra celorlalte nu atrage dupa sine deprecierea 

3. Vezi Les Grands Mythes de l’Inde , Paris, Fayard, 1990, p. 30. 
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acestora din urmá pana la treapta zeitátilor false, a idolilor sau demonilor. Pre- 
luánd terminología islamului, s-ar putea observa aici cá specificul unei zeitáti 
hinduse este de a permite intotdeauna aláturi de sine, chiar cánd isi asuma rolul 
de Zeitate Suprema {paramesvara ), prezenta a diferid „asociati“. In schimb, 
in perspectiva islámica, Allah nu ar putea tolera asemenea asociad, deoarece 
chiar existenta lor ar fi o insulta la adresa transcendentei sale. Exista poate aici, 
dincolo de vicisitudinile istoriei, un izvor pur teologic generator al dificultátilor 
persistente pe care hindusii si musulmanii le resimt in a coexista pasnic. In 
sfársit, insási notiunea de panteism pare confuzá odatá confruntatá cu realitatea 
concreta a hinduismului. Ea exista, fará indoialá, in rándul credinciosilor, dar 
mai mult sub forma unui sentiment, aproape a unei senzatii, decát sub cea a 
unui concept. Aceastá senzatie, pe care, adesea, nu o intelegem, s-ar putea 
formula mai usor pentru noi in termeni negativi: sá nu stabilim un hotar rigid 
intre vizibil si invizibil, intre insufletit si neinsufletit, intre om si animal (sau 
planta), intre constiintele umane insele, casi cum am percepe in mod obscur 
cá un unic elan vital insufleteste tóate lucrurile si le face pártase divinitátii. 
Aceasta se traduce absolut firesc, printr-o vie impotrivire, destul de frecvent 
intálnitá incá si astázi, de a atenta la orice formá de viatá, oricát de neinsemnatá 
ar fi, si printr-o anumitá tendintá de a trata cu respect chiar si elementele natu- 
rale: apa, focul, pámántul... In schimb, hinduismul filozofic a avut intotdeauna 
o constiintá ciará a naturii exclusiv aparente a acestei fárámitári a absolutului 
(i brahmán ) in fiinte; a stiut intotdeauna cá, dacá o asemenea imprástiere ar fi 
realá, ea ar ruina unitatea divinitátii si i-ar compromite transcendente. De unde 
formule clasice ca „toate lucrurile au ca esentá pe brahmán , insá brahmán nu are 
tóate lucrurile ca esentá" ( Sarvam brahmátmakam na tu brahma sarvátmakam), 
care exclud ceea ce s-ar putea numi un panteism vulgar. Din perspectiva, mai 
ales, a Vedántei nondualiste, brahmán nu este nici cauzá primá, nici substrat 
ontologic al unui univers a cárui realitate se reduce la iluzia — lesne de invins — cá 
existá ceva din prezenta lui in jurul nostru. Brahmán , Unui care nu participá, 
exelude total lumea si constiintele finite. Ceea ce numim panteism devine astfel 
un adevárat a-cosmism. 

Ajungem la concluzia lipsei de pertinente in acest sens a propriilor noastre 
categorii teologice. India nu este, propriu-zis, nici panteistá, nici monoteistá, 
nici politeistá. Realitatea sa religioasá concretá functioneazá indiferent de 
dilemele in care incercám sá o inchidem. Ea dovedeste existenta miscárii mer- 
gánd, si anume prin coexistenta pasnicá, pe care stie sá o protejeze, printre 
„alegeri“ teologice socotite incompatibile. Spre exemplu, un brahmán fidel 
traditiei (smarta) se va prezenta bucuros, pe plan filozofic, drept un adept al 
Vedántei nondualiste. In flecare zi, el va medita in finiste asupra lui brahmán 
aflat dincolo de orice formá. Aceasta nu il va impiedica insá, eventual, sá dedice 
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cu generozitate invocatii si sacrificii unui mare numár de prezente numinoase 
sau divinitátilor agrare, precum si sufletelor strámosilor morti si sá practice tot 
felul de rituri - pe care am fi tentad sá le etichetám drept superstitii - cu carácter 
magic sau invocator al gratiei divine. In plus, in acelasi timp, el va putea fi un adept 
al lui Visnu sau Siva, chiar al lui Ganesa sau Hanumán s.a., dedicánd acestei 
„divinitáti preferate" (istadevata) un cult zilnic in perimetrul cáminului sau si 
asistánd cu fidelitate la festivitáti anuale, la pelerinaje etc. 

In aceste conditii, oricine cauta sá facá putiná ordine in multimea dez- 
organizatá a reprezentárilor si practicilor hinduiste trebuie sá-si insuseascá o 
perspectivá structuralá, adicá sá incerce sá vadá cát isi sunt de complementare 
aceste aspecte deosebite si in ce másurá ele formeazá un sistem. Problemele 
fiind, fárá indoialá, dintre cele mai complexe, nu vom putea formula aici decát 
cáteva sugestii in acest sens, iar drept completare trimitem cititorul la lucrári 
mai aprofundate 4 . 

Pe planul filozofico-teologic patru directii de gandiré ne apar esentiale. 
Inainte de orice, se cuvine sá stabilim o distinctie si o complementaritate, in 
acelasi timp, intre, pe de o parte, absolutul situat dincolo de orice determinare, 
accesibil numai pe cale apofaticá, in linistea meditatiei si, pe de altá parte, ceea 
ce se numeste Stápánul suprem, reprezentat adesea drept creatorul universului 
si pástrátorul ordinii sale imánente. Aceastá distinctie corespunde aproximativ 
aceleia pe care celebrul filozof si reformator religios Sankara (cátre 750 d.Hr.) 
o stabilea intre brahmán „lipsit de orice determinare" ( nir-guna ) si brahmán 
„inzestrat cu determinatii" ( sa-guna ), accesibil, deci, pe calea discursului mito- 
logic si a cultului. 

Un alt cuplu distinctie/complementaritate ar trebui stabilit intre Stápánul 
suprem insusi si ceea ce hinduismul (.Agama sivaiti, de pildá) numeste mandalin, 
adicá „regenti cosmici". Se considerá cá, in vreme ce Stápánul suprem produce 
si resoarbe, periodic, Universul - transcendándu-1 astfel, fiind totusi in legáturá 
cu el -, regentii cosmici apartin, ca si noi, lumii si timpului. Statutul lor de 
fiinte divine este de imprumut. Stápánul suprem ii imputerniceste, ca sá 
spunem asa, cu guvernarea uneia sau alteia dintre zonele Universului drept 
recompensá pentru meritele deosebite acumúlate de acestia de-a lungul exis- 
tentelor lor anterioare, dar functiile le sunt limítate in timp si destínate sá ia 
sfársit odatá cu epuizarea meritelor lor. 

O a treia directie de gandiré va consta in reflectia asupra simultaneitátii, 
in natura lui brahmán , a douá dimensiuni: aceea a transcendentei absolute, 
dincolo de timp, si aceea a imanentei in sánul lumii create. Aceastá directie 

4. Inainte de tóate lucrarea lui M. Biardeau, deja mendonatá, LHindouisme. Anthro- 
pologie clune civilisation. 
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conduce la ideealui brahmán ca„treiin unul“, gándit, adicá, drept circularitate 
a unui proces nesfársit: creatie-conservare-distrugere a Universului. Concret, 
aceastá idee va lúa forma triadei divine ( trimürti ) in care Brahmá (a nu se 
confunda cu brahmán , entitate neutra, din care el nu reprezintá decát un 
aspect) vegheazá creada, Visnu, conservarea, iar Siva, distrugerea. 

Din punctul de vedere al dinamicii sale, aceastá conceptie duce la o repre- 
zentare bisexuatá a divinitátii. Este vorba, de fapt, de crearea unui simbol al 
coexistentei in brahmán a unui aspect al transcendentei absolute, al concentrárii 
„yogine“ in sine insusi si a unui aspect indreptat spre manifestare. Ne reprezen- 
tám ceva asemánátor unei tensiuni si chiar unei lupte intre aceste douá elemente, 
dar astfel incát armonía sá poatá fi refácutá in orice moment... pentru ca totul 
sá reinceapá. De aici s-a náscut ideea de a imagina viata divina sub forma unui 
joc al iubirii intre un principiu masculin (absolutul adunat in sine insusi) si un 
principiu feminin, al miscárii si al expansiunii in multiplicitate. Aceastá 
conceptie imbracá, la rándul ei, aspecte foarte deosebite: androgin primitiv 
dedublándu-se la nesfársit pentru a se cunoaste si a se iubi pe sine, Dumnezeu 
suprem figurat cu o jumátate masculiná si una femininá ( Hari-Hara ), notiune 
a unei puteri ( sakti ) asocíate acestui Dumnezeu suprem si adesea reprezentatá 
sub forma unui cuplu (Siva si Párvatl, Visnu si Laksamá, Ráma si Sltá). 

In fine, in planul socio-religios, structurarea divinitátii pare sá se realizeze 
dupá trei directii principale. Inainte de orice, intálnim polaritatea afirmatie/ 
negatie (pravrtti/nivrtti ). De o parte, divinul „radiind“ in lume, generándu-i 
ordinea, frumusetea, bunástarea, fericirea, de cealaltá parte, divinul care ia forma 
timpului distrugátor pentru a stárpi orice putere, orice glorie care apartine 
omenescului sau mundanitátii. De o parte, o logicá a afirmárii legitime de sine 
in lume, in concordante cu ordinea naturalá a lucrurilor sau dharma. De 
cealaltá parte, o logicá asceticá si transgresivá a indepártárii de lume, in cáutarea 
a ceea ce se va numi eliberare ( moksa ). Dintre cele douá atitudini, prima este, 
cel mai adesea, anexatá cultului lui Visnu, in calitatea sa de pástrátor al ordinii 
cosmice, cealaltá, cultului lui Siva, Marele Distrugátor. De fapt, in ciuda unei 
diferente de accent, flecare dintre cei doi mari zei guverneazá cate un aspect 
din cele douá amintite. 

Se mai cuvine sá deosebim chipul universal si indepártat al divinitátii de 
chipul sáu apropiat, familiar, legat adesea de un spatiu, mai precis de un loe 
sacru ( tirtha) si de istoriaacestuia. Inmitologie, complementaritateacelordouá 
aspecte se exprimá cu ajutorul notiunii de avatára (literal, „coboráre, des- 
cindere"). Resedinta permanentá a zeului este intr-un „altundeva“, un „cer“ 
(¡varga) la care nu avem acces, dar de unde, din cánd in cánd, el acceptá sá se 
manifesté printre noi, pentru a salva comunitatea umaná in ansamblul ei sau 
pentru a ráspunde devotiunii aprinse a vreunui credincios. 
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O ultima distinctie, a cárei importantá reala se va dovedi mai tárziu, este 
aceeacare opune zeii „puri“, benefician ai ofrandelor vegetale, veneran mai ales 
de brahmani si de castele superioare, zeilor „impuri“, carnivori, preferati ai 
castei inferioare. Primii nu reprezintá totusi, nici macar in ochii brahmanilor, 
singurii zei adevárati prin contrast cu idolii. Intre unii si altii se instituie, ca la 
tóate nivelurile in hinduism, o relatie complexa, ierarhicá si complementará, 
primii toleránd adesea prezenta si bunástarea celorlalti cu conditia sá fie aparad 
de acestia printr-o distante convenabilá. Notiunea de Dumnezeu gelos, exclu- 
sivist si rázbunátor este tot ce poate fi mai stráin de spiritul hinduismului. 

Marile figuri divine 

Odatá cu incheierea perioadei vedice, in primele secóle ale erei noastre, 
apar doi mari zei a cáror suprematie nu va mai fi niciodatá pusá cu adevárat 
la indoialá. Acestia sunt Visnu si Siva. Ei nu formeazá, propriu-zis, o diada: 
esti ori vaisnavit, ori saivit, niciodatá amándouá in acelasi timp. Invers, Visnu 
si Siva nu se exclud niciodatá unul pe celálalt. Nu numai cá se gásesc aláturi 
in trimúrti — reprezentare, ce-i drept, destul de tárzie si de „savantá“ —, dar fle¬ 
care ocupá íntotdeauna un loe márunt, spre exemplu de „regent cosmic“, in 
panteonul organizat in jurul celuilalt. La fel, imaginile sau statuile unuia 
gásesc, destul de des, un loe - modest - in templul celuilalt, in incinta acestuia 
sau in dependintele sale. Si unul, si celálalt isi au originea in sacrificad vedic, 
cu tóate cá intr-o manierá foarte diferitá. 

Initial, Visnu pare sá fi reprezentat zona de oficiere a sacrificiului, apoi, prin 
extensie, perimetrul in care se fac simtite efectele acestuia sau in care i se culeg 
„roadele“. Or, din cea mai timpurie perspectivávedicá,sacrificantul I yajamüná) 
prin excelentá era rázboinicul ( ksatrya ) sau regele, in general, in vreme ce 
sacrificiul insusi era executat de un corp de oficianti in fruntea cárora se afla 
preotul brahmán. Bunástarea regatului depindea deci, in acelasi timp, de nu- 
márul cát mai mare de victime si de ofrande diferite aduse de sacrificant si de 
executarea corectá a riturilor. Visnu simbolizeazá, cu precizie, armonia idealá 
a cuplului preot-sacrificant sau brahman-rege. El este, prin urmare, legat atát 
de suprematia spiritualá a brahmanilor, cát si de ordinea fireascá ( dharma ), ga- 
rant al stabilitátii sociale si al bunástárii. Aceastá imbinare a puterii spirituale si 
a celei vremelnice in persoana zeului este reprezentatá de statuetele impodobite 
ale lui Visnu - in sudul Indiei -, care il infátiseazá purtánd, in afara atributelor 
sale traditionale (scoica, discul etc.), tiara si insemnele regatului. Visnu este deci, 
prin excelentá, o zeitate a castelor superioare. Este o zeitate „purá“ cáreia disci- 
polii nu ii aduc, in temple, decát ofrande vegetale. 

Esenta mitologiei vaisnavite este legatá de „intrupárile“ ( avatára ) periodice 
ale lui Visnu in lumea noastrá pentru refacerea ordinii ( dharma ) amenintate 
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de slábiciunea umaná si de actiunile fortelor ráului. Primele intrupári (Pestele, 
Broasca testoasá, Mistretul) sunt teriomorfe si s-au petrecut in perioada ante¬ 
diluviana. Ele se asociazá, de asemenea, unei mari teme a mitologiei vedice, 
in special celei a Bráhmana : tema luptei dintre zei ( deva ) si demoni {asura) 
pentru dobándirea elixirului vietii vesnice ( amrta ) si pentru stápánirea Uni- 
versului. Cel de-al patrulea avatar, Omul-Leu (TV ara-simba), foarte popular, 
1-a infránt pe demonul Hiranyakasipu, care, imbátat de putere, ii asuprea pe 
oameni si pe zei. La fel, avatarul Vdmana (Pitic) este victorios, desi dupa o 
luptá mai putin sángeroasá, asupra demonului Bali, care, prin exces de 
severitate, ameninta echilibrul lumii. Ca al saselea avatar, Parasuráma sau 
„Rama-cu-Securea“, el apare sub infatisarea unui brahmán rázboinic care se 
dedá unui mácel in rándurile ksatrya deoarece acestia, uitánd dharma (legea) 
cereau sá exploateze lumea numai in folosul lor. Ultímele patru intrupári, 
Rama, Krsna, Buddha, Kalkin vor fi amintite in cele ce urmeazá, primele in 
contextul „vietii religioase", celelalte in legáturá cu doctrina várstelor lumii. 

Cát despre Siva, acesta intruchipeazá in persoana sa totalitatea fortelor 
oculte, ambigue, dacá nu chiarmalefice, a cáror manifestare poate fi provocatá 
prin ritualul sacrificial. Siva intruchipeazá deci latura violentá si periculoasá. 
De asemenea, lui ii este rezervatá acea parte a corpului victimei care este 
afectatá prin sacrificiu. Din acest motiv, el se opune, punct cu punct, lui Visnu, 
nu chiar precum rául binelui sau diabolicul divinului, ci asa cum principiul 
lipsei de másurá se opune másurii. In vreme ce Visnu este izvor de ordine, de 
curátenie si armonie, Siva se infatiseazá drept zeul „sálbatic“ prin excelentá, 
acela care dispretuieste orice diferentá si orice ierarhie socialá. Tot ceea ce, in 
India, are legáturá cu „sacralitatea transgresiunii“ este direct subordonat 
cultului saivit. Zeu al tuturor exceselor, el este ascetul aproape gol, mánjit cu 
cenusá, inconjurat de cranii, impodobit cu un colier de serpi care misuná prin 
imprejurimile locurilor de incinerare, precum si yoginul retras in pustietatea 
muntelui Kailása pentru a medita vreme de mii de ani. Siva este si „regele 
dansului" ( natarája ), a cárui sarabandá freneticá {tándava) premerge de flecare 
datá distrugerea Universului. Deoarece prezenta sa tulburá tóate hotarele dintre 
pur si impur, Siva poate fi venerat - e adevárat sub forme destul de diferite - 
atát de oameni ai castei inferioare, cát si de cei ai unei caste superioare (brah- 
mani din Casmir, de pildá). Dar el se bucurá de egalá considerare si printre 
ascetii cárora le serveste de model, atát prin severitatea ascezei sale {tapas), cát si 
prin dispretul absolut fatá de conventiile sociale. Mitología vaisnavitá este, fará 
indoialá, mai bogatá sau, in orice caz, mai „edificatoare“, dar cele mai indráznete 
provocári intelectuale si morale provin din interiorul atmosferei saivite. 

Cel de-al treilea personaj-cheie al panteonului este Zeita {Devi). Personaj 
omniprezent, de la nenumáratele „zeitáti ale satului" {gráma-devatá ) de sex 
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feminin pana la paredrele divine superioare ale hinduismului, ea rámáne totusi 
neschimbatá in ciuda descurajantei multiplicitáti a infatisárilor si numelor sale 
(. Durgá , Kali s.a.). Desi este prezentatá ca sorá a lui Visnu si, in anumite situatii, 
ca sotie data de catre acesta lui Siva, ea se aratá, inainte de orice, ca un persona] 
autonom si anume ca o fecioará (kumárí) rázboinicá luptánd neobosit im- 
potriva ráului proteiform. Principalul sáu mit o infatiseazá drept „Cea care 1-a 
omorát pe demon“ {Mahi sásura-mardiní), adicá drept auxiliar al intrupárilor 
lui Visnu. Totusi, in vreme ce intrupárile lui Visnu - Rama, de exemplu, sau 
Krsna - luptá impotriva ráului „la nivel inalt“, adicá al puterii politice, Zeita 
il infruntá in viata de zi cu zi a multimii de hindusi. Prin urmare, ea se 
infatiseazá sub aspectul „zeitei Limítelo r“, stand la hotarele districtelor si ale 
satelor pentru a le proteja, precum si sub acela al zeitei proteguitoare a intregii 
comunitáti, in special a copiilor, impotriva epidemiilor de tot felul. De ase- 
menea, ea este adesea invocatá de sáteni ca sá vegheze asupra vitelor. Pe un 
plan secundar, ea se aflá in legáturá, mai ales in ritualurile anumitor temple, 
cu Divinitatea supremá cáreia ii devine paredru. In vreme ce Zeul este, de cele 
mai multe ori, infatisat intr-o posturá yoga, cufundat in reculegere, Zeita, 
mereu in stare de veghe, intruchipeazá aspectul activ al divinitátii, preocuparea 
sa permanentá pentru tot ce se petrece in lume. Ea este, totusi, subordonatá 
sotului sáu, lui Siva, in másura in care el este singurul indrumátor pe calea 
iesirii din lume si a eliberárii. 

Dharma si institutia Renuntárii 

Cele mai inalte valori recunoscute de hinduism sunt, de fapt, legate de 
comportamentul ascetic si de depásirea conditiei umane urmáritá de acesta. 
Dar Renuntarea (sañnyása ), atát in manifestarea sa individualá, cát si in forma 
institutionalizatá, nu este inteligibilá decát in functie de o anume ordine socialá 
„idealá“ a cárei logicá interioará cautá sá o tulbure. In limbajul lumii indiene, 
Renuntarea nu se exprimá decát in functie de dharma, impotriva cáreia ac- 
tioneazá supralicitánd, totodatá. 

Dharma (de la rádácina dhr. „a sprijini, a sustine“) este ansamblul de legáturi 
inteligibile, de „legi“ care „sustin“ Universul, impiedicándu-1 sá se prábuseascá 
in haos. La acest nivel, ea se infatiseazá drept ordine cosmicá ce cuprinde si 
depáseste totodatá realitatea umaná. La nivelul lumii pámántene, ea constá 
in totalitatea institutiilor, a modurilor de trai, a riturilor si comportamentelor 
individúale „corecte“, in sensul cá acestea sunt izvorul pácii, al stabilitátii, al 
bunei intelegeri, al bunástárii, permitánd astfel accesul unui numár cát mai 
mare de oameni, in limita posibilului, la bunuri precum facilitáti materiale, 
pláceri ale simturilor, sánátate, oviatálungá, continuitatea familiei prin urmasi. 
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In aceastá privintá, ea se apropie putin de ideea de „lege naturalá“ acceptatá 
de Toma d’Aquino si de Biserica Católica in general. In acelasi timp, este evi- 
dent cá oamenii nu-si urmeazá dharma - legea adáncá a fiintei lor — cu aceeasi 
naturalete desávársitá precum dintele naturale, cum ar fi stelele sau animalele. 
Concret deci, dharma profeseazá intotdeauna o constrángere violenta menitá 
sá disciplineze omul, modelándu-i comportamentul dupa acela al fiintelor 
naturii. In termenii filozofiei bergsoniene, autoritatea dharmei se va traduce 
in mod inevitabil printr-o forma de religie „inchisá“, totalitará chiar in con- 
secintele sale ultime. Cei care se izoleazá de lume ( sannydsin ) nu vor inceta sá 
protesteze impotriva unei asemenea ingrádiri, in numele libertátii absolute 
care exista in sufletul omului. 

Inainte de tóate, dharma nu recunoaste omul asa cum este el, ci numai 
ca bárbat sau femeie, hindus sau „barbar“ ( mleccha ), brahmán, ksatriya, vaisya 
sau súdra, copil, matur sau várstnic s.a.m.d. Omenirea nu este astfel prezentá 
decát in interdependenta acestor pozitii sociale. Individul se contureazá prin 
intermediul aláturárii diverselor sale apartenente. El stie cá este doar un 
termen intr-un sistem de relatii, o rotitá a mecanismului social. Chiar acolo 
unde denumeste omul drept „animalul care aduce sacrificii“, dharma are in 
vedere nivelul speciei, si nu nivelul persoanei. Animalul care aduce sacrificii 
este acela care se miseá intr-un registru de experientá, mai amplu, desigur, 
decát al altor vietuitoare, insá, in cele din urmá, cu o structurá similará. Din 
aceastá perspectivá, a practica riturile nu reprezintá decát o modalitate spe- 
cificá in lupta pentru existentá, atát ca omenire in mijlocul celorlalte specii vii, 
cát si ca individ, familie, clan etc. Astfel se intemeiazá un etos, si nu o eticá 
personalá. Iatá de ce existentá individualá nu are nici o semnificatie pro- 
priu-zisá. Individul nu este decát o simplá verigá in transmiterea stiintelor 
„sacre“ si „profane“, a obiceiurilor, a modurilor de trai specifice unei caste. 
El este menit sá reia pur si simplu destinul strámosilor sái. Nu are viitor, in 
sens de spatiu deschis, de cámp nesfársit de posibilitáti in care sá-si poatá 
inscrie destinul personal. Lipsit de comandamentele unei vieti etice, omului 
ii este stráiná chiar si ideea de mántuire. Acest fapt apare limpede in conceptia 
vedicá propriu-zisá a tárámului de dincolo. In principiu, sacrificiul poate 
conduce la cer, dar numai pentru o vreme, deoarece el este limitat in urmárile 
sale, ca orice proces natural (sacrificiul este „modul de functionare“ natural 
caracteristic speciei umane). Aceasta este cauza amenintárii permanente a unei 
„a doua morti“ si a obligatiei ca strámosii sá fie „realimentati“ fárá incetare 
de cátre urmasi prin ofrande si libatii. 

In replicá la caracterul limitat, inchis, al acestei dharma cosmice care il 
leagá pe hindus de societatea impártitá in caste, se intelege cá de foarte timpuriu 
s-a náscut o puternicá nostalgie pentru „deschis“: aspirada cátre un mod de 
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viatá cu totul diferit, in care individul ar deveni autonom in sine, si nu un 
simplu exemplar anonim al speciei sale biologice. Chipul hindusului care 
imbrátiseazá Renuntarea este, in principiu, usor de conturat: el este acela care, 
in vederea „mántuirii“, renuntá la bunurile acestei lumi, adicá la pláceri, la 
avutii, la putere, la glorie etc. Realitatea insá e mai complicatá. 

Desi institutia Renuntárii este universalá - cel putin in ceea ce se cheamá 
indeobste „marile religii“ -, in India ea are o vechime, o continuitate, un pres- 
tigiu unice. Si deoarece, inainte de tóate, este privitá ca o eliberare de constrán- 
gerile dharmei, ca acces la o adeváratá autonomie ea prezintá, pe langa aspectele 
pur ascetice, un remarcabil egocentrism spiritual; el se traduce, mai ales, 
printr-o anumitá prevalentá a rátácirii fatá de sedentarism. Acesta din urmá 
nu este privit ca o regula, ci ca o simplá necesitate materialá - pe durata anotim- 
pului ploios, de pildá, sau pentru ascetii foarte várstnici - ori cultúrala, cu 
scopul de a asiguracele mai propice conditii invátámántului spiritual (institutia 
dshram). Aceastá mentalitate se rásfránge si asupra structurilor institutionale: 
ele sunt mai putin rigide, de exemplu, decát cele ale monahismului crestin si 
mult mai putin monolitice. Chiar acolo unde au existat mari mánástiri, cu 
staret, administrator s.a., cálugárii aveau mereu posibilitatea sá-si schimbe 
sálasul sau sá devináanahoreti. Vom sublinia, in fine, absenta aproape totalá, 
la asceti, pentru o foarte lungá perioadá de timp, a oricárei forme de muncá, 
modul de subzistentá fiind cersetoria pe motive religioase. 

Hindusul care a hotárát sá renunte la lume ( sannyásin ) este, inainte de 
tóate, un om care se situeazá in afara jocului social. El renuntá la identitatea 
sa socialá - simbolizatá de numele sáu - si, odatá cu aceasta, la tóate drepturile 
si indatoririle fatá de colectivitate. In acelasi timp, isi abandoneazá semnele 
(pieptánátura, vesmántul, cordonul sacru al brahmanilor etc.), aspectul de 
rupturá solemná fiind intotdeauna mai important decát simpla privare de niste 
bunuri. Un exemplu in acest sens este haina de culoarea sofranului a cálugárilor 
budisti sau bucata de pánzá galbená-ocru purtatá de numerosi asceti hindusi, 
cu precádere saiviti. Aceasta era, in India veche, haina traditionalá a criminalilor 
pe drumul cátre executie. Aceeasi semnificatie o au capul ras al cálugárilor bu¬ 
disti, aspectul hirsut al anumitor yogini si goliciunea ritualá practicatá incá in 
zilele noastre, de diferite secte jaina si hinduiste. Dar reliefarea fenomenului 
renuntárii trebuie completatá prin analiza ideologiei pe care, spontan, modul 
de viatá al acestor oameni o implicá, a noilor exigente pe care ei sunt inclinad 
sá le introducá in dharma. 

Societatea impártitá in caste este o lume in care flecare isi are locul cuvenit, 
o lume care explicá tot, justificá tot, intelectual si moral, ocupándu-se, in primul 
ránd, de inegalitátile sociale. Ruptura cu o astfel de lume, atunci cánd are loe, 
nu poate fi decát totalá, deoarece este imposibil pentm aceiacare vietuiesc intr-insa 
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sá adopte o perspectiva nepártinitoare si sá critice, totodatá, intr-o maniera 
constructiva. Te afli ináuntru sau in afará. Ii accepti sau ii refuzi lógica interna, 
pentru cá nu exista o cale de compromis. Cel care renuntá alege sá o páráseascá 
o data pentru totdeauna. El este insá obligat sá tráiascá in simbiozá cu aceastá 
societate, pentru cá, in principiu, nu-si poate satisface singur nevoile materiale, 
oricát de reduse ar fi. Iatá de ce sannyásin nu criticá societatea, valorile sau zeii 
acesteia. Nu e sceptic, nici rationalist avant la lettre. Demersul sáu inseamná, 
mai degrabá, o relativizare „in bloc“ a ceea ce „lumea“ considerá adeváruri si 
valori. El vede viata in interiorul castei - impreuná cu aspectele ritualiste 
devotionale — ca pe un vis atát de inchegat, incát devine colectiv, o iluzie uni- 
versalá sau maya. Cát despre cel adaptat acestei societáti impártite in caste, 
sannyásin considerá cá duce o existentá repetitivá, tráind pur si simplu, fará sá 
facá ceva cu viata sa. Astfel, el descoperá cuplul ignorantá-dorintá ca repre- 
zentare concretá in flecare dintre noi a supunerii fatá de maya. Prizonierii 
societátii impártite in caste ii apar ca niste adevárati somnambuli si refuzá sá 
mai doarmá impreuná cu ei. Iatá in ce fel modul de viatá independent, carac- 
teristic ascetului, ii permite acestuia accesul la dimensiunea interioritátii 
inchise omului legat de castá, dar acest lucru se produce in imprejurári anar- 
hice, antisociale, de tipul „sálbatic“ sau samanic. De aceea, el este inclinat sá 
prefere extremele, in cáutarea unei libertáti metafizice absolute, care nu pune 
mare pret pe „liberul-arbitru“ moral si, mai putin incá, pe o libértate politicá 
in sens apusean. 

Valoarea cardinalá a ascetilor, aceea care le serveste de „moralá“, in sensul 
cá guverneazá tóate legáturile cu lumea, cu ceilalti oameni, se numeste ahimsá 
sau „nonviolentá“. Ea corespunde propriului lor fel de a descoperi universalul: 
nu sub forma demnitátii egale a tuturor, ci sub aceea a identitátii metafizice 
a tuturor fiintelor, identitate surprinsá in simplitatea celei mai vechi formule 
upanisadice, tat tvatn asi („tu esti acesta“), in varianta sa indianá originalá, 
aceastá doctriná a nonviolentei comportá trei aspecte principale. 

Prin chiar rádácinile ei metafizice ahimsá se infátiseazá, inainte de tóate, 
drept antitezá absolutá a luptei biologice pentru prezervarea propriei fiinte. 
Ea constá deci intr-un refuz de a trái pe socoteala celorlalte fiinte vii. In prac- 
ticá ea ajunge adesea la sacralizarea vietii ca atare, in primul ránd a celei ani- 
male, mai bogatá numeric decát cea umaná si victimá neajutoratá a acesteia 
din urmá. Asa se explicá vegetarianismul, respingerea vánátorii si pescuitului, 
ingáduinta fatá de paraziti (insecte, rozátoare, serpi etc.), fie si periculosi. 

Aceasta nu presupune lipsa unui individualism esential: se cautá, mai mult 
decát orice altceva, protejarea sinelui de stigmatul defáimátor al crimei. Dar 
cum, pe de altá parte, in India veche prevaleazá o perspectivá „hilozoistá“, gata 
sá admitá „viata“ oricárui lucru, ascetul nu ar avea, la limitá, nici mácar dreptul 
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de a respira! El trebuie sá accepte o serie de compromisuri, cel mai la indemáná 
fiind trecereape seama „laicilor“ a activitátilor indispensabile vietii, care insá, 
in anumite privinte, produc moartea fiintelor vii, ca, de pildá, fierberea apei 
cu riscul de a ucide nenumárate vietáti minuscule. 

In cele din urmá, este vorba de o moralá de esentá negativa a nonparticipárii. 
De aceea, ahimsá nu isi este suficientá siesi. Ahimsá nu se infatiseazá niciodatá, 
cel putin in cazul Indiei vechi, drept o alternativa nonviolentá a unei ordini 
existente, dar presupunánd caracterul violent al acesteia din urmá, oricát de 
conforma cu dharma ar fi aceastá ordine. Cel care renuntá este el insusi o fiintá 
despuiatá care are nevoie de protectia puterii regale, o fiintá lipsitá de autonomie 
economicá, o fiintá a cárei subzistentá depinde de prosperitatea celor legad de 
castá si absolut incapabilá, de aceea, sá ducá la bun sfársit, prin forte proprii, 
actiuni caritabile comparabile celor ale monahismului crestin al Evului Mediu. 
Notiunea de „serviciu social" (seva) este astázi prezentá in hinduism, dar re- 
prezintá o inovatie de datá relativ recentá (secolul al XDC-lea) ca o consecintá 
a deschiderii Indiei spre lumea apuseaná. 

In India veche, renuntarea nu constituie defel o contrasocietate. Dacá a 
avut o influentá considerabilá asupra societátii seculare si a dharma acesteia, 
ea a fost indirectá, prin intermediul unei transformári mentale lente, dar dura- 
bile, pe care a indus-o, grade fortei exemplului, in rándul castelor superioare, 
cu precádere in cea a brahmanilor. 

Scopuri ale omului si stadii ale vietii 

Impactul renuntárii asupra societátii castelor a avut drept consecintá apro- 
fundarea si imbogátirea considerabilá a antropologiei religioase a hinduismului. 
Esentialul acestei transformári stá in teoriile, stráns legate intre ele, ale celor 
patru „scopuri ale omului" (purusártha ) si ale celor patru „stadii ale vietii" 
(ásrama ) care contureazá valorile esentiale si conditiile in care pot fi ele obtinute 
pe durata vietii. Intr-un anume sens, totul decurge din conceptia asupra li- 
bertátii umane profésate de asceti. Pentru ei, omul este „fiinta care are scopuri" 
{artbirí) in másura in care reprezintá singura formá de viatá neadaptatá „lo- 
cului" sáu ecologic, care isi simte insuficientá conditia naturalá, impregnatá 
de suferintá (duhkha) si, drept urmare, considerá necesará definirea unei legi 
proprii, a unei dharma privilegiare. De aici decurg existenta, numárul, deter- 
minarea particulará si ierarhia acestor scopuri. Inainte de tóate, ca verigá fragilá 
a lantului vietuitoarelor si fiind dedat suferintei prin excelentá, omul este 
singurul capabil sá intrevadá cá firul evenimentelor s-ar putea cládi pe o 
nesfársitá iluzie, pe o maya. Celelalte vietuitoare sunt prea legate de propriul 
ambient pentru a se inálta la un asemenea concept. Numai pentru om deci 
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exista un plan axiologic supramundan, acela in vederea cáruia se alege re- 
nuntarea: eliberarea ( moksa sau nirvana). 

Dar dacá eliberarea este valoarea suprema, atunci, prin contrast, dharma 
este impinsá in sfera lumii pámántene si vremelnice. Ei ii revine un rol regulator, 
intraindividual si interindi vidual, al comportamentului uman. Nu are nimic 
in común cu o moralá a eroismului sau a sfinteniei care ar pretinde, ca atare, 
evadarea printr-o anumitá metodá soteriologicá. Drept consecintá rezultá, dupa 
criteriile noastre, „modestia“, dharma, care consta in tolerarea naturii limitate 
si egoiste a omului, in recunoasterea fará restrictii a legitimitátii scopurilor 
concrete, sensibile, menite anume sá fie protéjate si contrólate de dharma , nu 
condamnate in numele ei. Pe de alta parte, pozitia particulará a omului - 
integrat ordinii cosmice si detasat, totodatá, de ea - duce la o dedublare a acestor 
scopuri concrete dupa cum sunt comune tuturor vietuitoarelor sau, dimpotrivá, 
„indepártate“, legate de un proiect si de o amanare a satisfactiei imediate. Astfel, 
se deduce prezenta printre scopurile omului a lui káma, pe de o parte, plácerea 
iubirii si a simturilor, in general, iar pe de alta parte, a lui artha, interesul, avutia, 
puterea, gloria. De aici o scará ascendentá: káma, artha, dharma, moksa. Cum 
se realizeazá concret insá aceastá ierarhie? 

Inainte de tóate, dharma se opune celorlalte scopuri, in sensul cá este 
singura care nu e cáutatá in mod spontan. Ea nu intervine decát ca instantá 
regulatoare a jocului celorlalte trei: la nivel individual, pentru a armoniza 
aspirada catre tóate deopotrivá, iar la nivel colectiv, pentru a impáca interésele 
opuse ale indivizilor si grupurilor. Prin urmare, se evidentiazá caracterul 
heteroclit - pentru occidentali - al prescriptiilor si interdictiilor enuntate de 
trátatele despre dharma, care se ocupa de igiena corporalá si diplomatie, de 
legile rázboiului, trecánd in revista riturile domestice si pe cele oficíale, morala 
sexuala, dreptul la mostenire, legislada civilá si pénala etc. Dharma defineste 
dreptatea si nedreptatea intr-o maniera extrinsecá, in termenii unei compati- 
bilitáti reciproce intre comportamentele diferite ale unei unice persoane sau 
in termenii stabilitátii raporturilor sociale. Ea neglijeazá in mod voit dimen- 
siunea interioritátii, neadmitánd decát drepturi si indatoriri pozitive. Astfel, 
ea asimileazá ceea ce noi am fi tentad sá numim gresealá unui pácat pentru 
care nu prevede decát reparatii materiale, atát in sfera religioasá (prayascitta, 
asemánátoare unor penitente), cát si in domeniul social (pedepse corporale, 
amenzi, inchisoare). 

Neadresándu-se omului ca atare, dharma nu are un continut universal, 
ea tinzánd sá se descompuná in múltiple „legi proprii“ ( sva-dharma ) par- 
ticulare, potrivite castei, várstei, sexului, functiei ocúpate, imprejurárilor. 
Hinduismul tárziu cunoaste, cu tóate acestea, notiunea de „indatoriri gene- 
rale" ( sádharana-dharma ), prin care se intelege ceva asemánátor, dar intr-o 
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forma mai palidá, cu ahimsá (a nu ucide, a nu fura, a spune numai adevárul 
etc.). Dar consecinta cea mai semnificativá priveste relativa autonomie acor- 
datá scopurilor inferioare - káma si artha. Asupra lor nu planeazá nici o 
suspiciune de principiu, dharma legitimánd in totalitate efortul de a le atinge, 
cu conditia respectárii anumitor limite - limite care au intotdeauna in vedere 
reguli de compatibilitate si reciprocitate. 

Doctrina „stadiilor vietii“, complementará celei a „scopurilor omului“, 
poate fi consideratá o reactie a religiei seculare a castelor fatá de provocarea 
institutiei Renuntárii, fiind, mai precis, o creatie a brahmanismului tradicional 
menitá sá asimileze forme de viatá religioasá heterodoxe, dar demne de luat 
in seamá. Este vorba, bineinteles, despre o norma idéala mai mult sau mai 
putin respectatá in practica. Prima etapa este aceea de brahmacárin sau 
„practicant al lui brahmán 1 . Ea incepe in jurul várstei de opt sau doisprezece 
ani si nu-i priveste decát pe copiii de sex masculin apartinánd celor trei caste 
superioare (cei „de douá ori náscuti“). Dupa o ceremonie initiaticá ( upanayana ), 
copilului i se cere sá-si páráseascá familia de origine pentru a intra in aceea a 
unui guru. Aici, el invatá sá memoreze textul Veda si, páná aproape de douázeci 
si patru de ani, primeste o educatie generalá, deopotrivá religioasá si profaná. 
Duce o viatá caracterizará de un ascetism moderat (hraná usoará, supunere 
fatá de guru, castitate asprá etc.). 

Dupá aceastá perioadá, fiul se intoarce la familia sa pentru a i se pregáti 
cásátoria. Cea de-a doua etapá, denumitá „cap al familiei“ sau grhastha, este 
consideratá pivotul intregului sistem. Despre tánárul intrat in aceastá etapá 
se spune cá „hráneste tóate fiintele" si cá se achitá de o triplá indatorire: fatá 
de primii intelepti, sau rsi, prin recitarea zilnicá a unor fragmente din Veda, 
fatá de strámosi, prin zámislirea unui fiu, cel putin, fatá de zei, prin sacrificii. 
Capul familiei profeseazá o meserie potrivitá cu statutul religios al castei sale 
si are dreptul, intre limitele díctate de dharma, sá se consacre lui káma si lui 
artha. Cánd vede insá cá „pielea i se zbárceste, párul ii incárunteste, iar pe 
fiul fiului sáu il are inainte-i“ 5 , stie cá a sosit vremea sá se retragá in afara lumii 
locuite. Este etapa „sihastrului pádurii" ( vánaprastha ). El isi pázeste focurile 
rituale, trebuie sá se hráneascá numai cu fructe si rádácini, practicá tapas, 
mediteazá. Nevasta il poate insoti in pádure. In final, dupá o ceremonie 
ultimá, un fel de autoincinerare funerará simbolicá, in timpul cáreia isi 
„resoarbe“ focurile sacrificiale, el devine sañnyásin, adicá renuntá la tot, devine 
un pribeag anonim, in cáutarea eliberárii. 

Cea de-a treia etapá, vanaprastha, este socotitá adesea pur teoreticá sau 
simplá trecere intre cea de-a doua si cea de-a patra etapá. De fapt, ea este mult 

5. Legile lui Manu (Lois de Manou, Paris, Editions d’aujourd’hui, reed. 1976, trad. 
Loiseleur-Deslongchamps), VI, 2. 
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mai reala decát se recunoaste in general. Sañnyasa traditionalá exprima o laturá 
teorética vie in másura in care impune o viatá in intregime ascética si de 
pribegie unor oameni care sunt deja inaintati in várstá. Astfel, se disting adesea 
diferite forme, mai mult sau mai putin accentuate, de retragere progresiva din 
lume la o várstá matura, care amintesc mai mult de etapa vánaprastha. Cát 
despre sannyása propriu-zisá, ea este imbrátisatá la o várstá mai putin inaintatá, 
uneori chiar imediat dupá brahmacárya, prin abaterea de la regulile care impun, 
in principiu, traversarea etapei de cap al familiei. 

Creada si várstele lumii 

In hinduism, notiunea de creatie se poate intelege mai bine prin contrast 
cu notiunea creatiei ex nihilo din traditia iudeo-crestiná. Termenul folosit de 
obicei, sarga sau srsti (de la rádácina srj, insemnánd literal „a face sá tásneascá" 
sau „a emite"), ar fi redat mai corect prin „emanatie“. De altfel, este vorba mai 
putin de un concept filozofico-teologic, cát de o reprezentare „populará“ pre- 
zentá mai ales in mitologie si in iconografie. Intr-adevár, doctrinele cele mai 
radicale, ca Vedanta nondualistá, considerá expansiunea cosmicá in timp si 
spatiu drept o aparentá iluzorie, o maya care nu depinde de altceva decát de 
nestiinta sau de ignoranta (avidya) pe care intelegerea lui tat tvam asi si a 
celorlalte „Cuvinte Sacre" upanisadice o imprástie. Punctul de vedere crea- 
tionist dupá care Stápánul Suprem emaná periodic Universul pentru a-1 dizolva 
apoi in sine insusi nu are, in cel mai fericit caz, decát o valoare propedeuticá. 
El exprimá un adevár exoteric, útil si chiar indispensabil unui foarte mare nu- 
már de credinciosi, dar menit, dintr-o perspectivá idealá, sá fie eclipsat de 
adevárul ezoteric al a-cosmismului. 

Aceastá indoialá fundamentalá pe care o exprimá in privinta realitátii 
ultime a lumii createcel putin un sector al hinduismului are consecinte asupra 
ideii fórmate in legáturá cu procesul de creatie sau de emanatie. Infatisat in 
postura de zeu creator, Stápánul Suprem prezintá, prin urmare, trásáturile 
„Marelui Yogiri\ Acesta este cánd adunat in stare de reculegere, absorbit in 
sine insusi, cufundat intr-un „somn yoginic" [yoga-nindrá ), iar expansiunea 
cosmicá nu are loe; cánd, dimpotrivá, iese din starea de reculegere, imagineazá 
in gánd un univers virtual si, ipso facto, acest univers se manifestá in afará. 
Apoi, Stápánul Suprem se cufundá din nou in el insusi, iar lumea formelor 
se resoarbe in spatiul omogen al constiintei divine precum norii care se tópese 
in albastrul boltei ceresti. 

Astfel se succedá, fará inceput sau sfársit, zile si nopti cosmice, faze de 
manifestare a universului - kalpa (de la rádácina klp, insemnánd „a aranja", 
„a modela") -, precum si etape de distrugere {pralaya). Dupá cum spune Krsna 
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in Bhagavad-Gitá: „Din Cel Nemanifestat se nasc tóate cele manifestate, la 
venirea zilei; la venirea noptii, se tópese in Cel numit Nemanifestat. Tot asa 
si multimea fiintelor, dupa ce a tot existat, se topeste la venirea noptii; la venirea 
zilei, fará vrere, o, fiu al lui Prthá, ea renaste."* Acestor kalpa, denumite si „zile 
ale lui Brahrná", deoarece in reprezentarea trimürti Brahma constituie acea 
trásáturá a absolutului asociatá creatiei, li se atribuie o duratá fantástica, de 
ordinul a mai multe miliarde de ani omenesti. Etapele pr alaya au exact aceeasi 
duratá. Ele sunt reprezentate frecvent in iconografie sub forma lui Visnu 
adormit (denumit si Naráyana), culcat pe inelele sarpelui Sesa (literal, „rámá- 
sitá, rest“), care pluteste in apele intunecate ale informului. Atunci cánd a venit 
vremea unei noi creatii, din ombilicul lui Visnu iese un lotus in al cárui caliciu 
se aflá Brahmá, zeul sau creatorul, cu cápetele indreptate spre flecare dintre 
púnetele cardinale, in directia sortitá expansiunii cosmice. 

Pralaya si kalpa, sistole si diastole ale absolutului, nu au nimic in común 
cu evolutia societátii omenesti pe pámánt. La fel, yuga sau „várstele lumii“, 
care subimpart kalpa - flecare kalpa continánd mii de „j yuga mari“. Acestea 
din urmá se mai numesc si „yuga cvadruple“, deoarece sunt impártite, la rándul 
lor, in patru perioade cu o duratá descrescátoare dupá raportul 4, 3,2,1. Aceste 
perioade - yuga propriu-zise - se numesc krta-, treta-, dvápara-, respectiv 
kali-yuga, dupá numele aruncárilor posibile la jocul de zaruri, practicat de 
indieni, si al valorilor lor descrescátoare. Trecerea de la o perioadá la alta 
marcheazá etapele unei alterári progresive accelerate a dharmei, ordine cosmicá 
si socialá, totodatá. Aceastá reprezentare se bazeazá pe postulatul unei ordini 
dharmice - oricát de perfecte ar fi ab initio (la inceputul fiecárei krta-yuga) - 
condamnate la descompunere in másura in care pástrarea integritátii ei este 
incredintatá unei omeniri márcate congenital de ignorantá metafizicá sau 
nestiintá (intr-un anume sens, echivalentul „pácatului originar") si, prin 
aceasta, subjugatá de pasiuni. In momentul de fatá ne aflám in kali-yuga, „era 
intunecatá" prin excelentá, aceea a decáderii moravurilor, a ruinárii institutiilor 
si a dereglárii anotimpurilor. 

Teoria clasicá a intrupárilor lui Visnu se inscrie in cadrul cronologic al 
perioadelor jywga. In flecare dintre „maril e.yuga“ Visnu coboaráprintre noi, de 
cate zece ori, pentru a restabili dharma si pentru a-i impiedica distrugerea 
„inainte de vreme“. Cu tóate acestea, Visnu nu poate si, de altfel, nici nu vrea 
sá modifice sensul general al evolutiei. Visnu apare, in al optulea avatar, drept 
Krsna, care, in marea bátálie din Mahábhárata, luptá aláturi de rázboinicii 
clanului Pándava si ii ajutá sá-i zdrobeascá pe cei din clanul Kaurava, a cáror 

* Bhagavad-Gitá, trad. Sergiu Al-George, Bucuresti, Societatea Informada, 1994, 
VIII, 18-19 (n. tr.). 
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victorie ar fi insemnat triumful nedreptátii si al minciunii. Totusi, „moartea“ 
lui Krsna, ináltarea lui la cer odatá cu indeplinirea misiunii, marcheazá cu 
exactitate inceputul epocii kali-yuga, acum aproape cinci mii de ani! 

Este adevárat cá dialéctica pe care o implica kali-yuga descoperá, la rándul 
ei, un al doilea postulat intrinsec al hinduismului, anume cá dezordinea nu 
poate fi niciodatá totalá, cá incepánd de la o anumitá limitá se rástoarná in 
opusul ei. Kali-yuga va fi, deci, caracterizatá de o cronicizare constantá a mi- 
zeriei materiale si spirituale si de o sporire progresivá a celor „rái“ in dauna 
celor „buni“. Visnu insusi a lucrat deja in acest sens coboránd pe pámánt sub 
forma lui Buddha. Ráspándind intentionat doctrine pernicioase, „nihiliste“, 
el i-a determinat pe prefacuti sá se dentaste si sá se inláture singuri. Odatá cu 
aceastá selectie se pregátesc conditiile unei ultime si decisive infruntári intre 
armata celor rái, cu o infatisare impresionantá, dar mácinatá de rivalitáti in- 
testine, si micul, insá tenacele grup al fidelilor dharmei. Cánd vremea se va 
implini, Visnu va cobori pe pámánt pentru a zecea si ultima oará. Sub in- 
fatisarea lui Kalkin, cálare pe un cal alb si rotind o sabie de foc, el va izgoni 
fortele ráului si va reface starea idealá a krta-yuga. Apoi ciclul va reincepe... 

Transmigraría, sufletelor 

Cu tóate acestea, prezenta unei figuri ca aceea a lui Kalkin nu inseamná 
cá in jurul ei s-ar fi cristalizat vreo sperantá „mesianicá“. Degeaba ne aflám 
in kali-yuga, deoarece aceasta, a zecea parte dintr-o yuga cvadruplá, ea insási 
a mia parte din actúala kalpa, este menitá, dupá calcúlele cele mai autorízate, 
sá mai dureze incá mai mult de patru sute de mii de ani... Destul ca sá im- 
prástie orice sperantá escatologicá! Spre deosebire de crestinism si de iudaism, 
hinduismul nuacordáimportantávreuneijudecátifinalesi, in plus, civilizada 
Indiei este prea putin atrasá de perspective milenariste. Ciclul erelor yuga 
priveste vicisitudinile dharmei la nivel colectiv. Cát despre „sfársitul ultim“ - 
dacá ne este permis sá mai folosim aceastá expresie -, el nu are nici un sens 
aici decát in privinta destinului personal, adicá in privinta transmigratiei 
sufletelor si a eliberárii. 

In India traditionalá credintá in renasterile succesive apare ca ceva intr-un 
fel subinteles. Aceasta inseamná cá nu este niciodatá rezultatul unui efort de 
gandiré sau cáutare spiritualá. Ea se infatiseazá ca opusul unei atitudini 
imbrátisate in mod constient si líber, cu titlu personal, de cineva anume. 
Oamenii sunt crescuti in aceastá credintá cu care se obisnuiesc de la cea mai 
fragedá várstá, asa incát ideea de a o pune la indoialá le rámáne stráiná tot 
timpul vietii. De fapt, pentru ei, este vorba mai mult de o certitudine sensibilá 
decát de un articol de credintá. Hindusii (precum si budistii) nu „cred“ in 
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transmigrare ín felul ín care crestinii cred - sau trebuie sá creada - in ínvierea 
ín trup. Ei par sá aibá ín aceastá privintá o adeváratá perceptie, vie si intensa, 
ín ciuda obscuritátii sale. Se spune adesea, de pildá, cá simt „greutatea“ acu¬ 
mulará a vietilor anterioare apásándu-le pe umeri. De asemenea, nu vor cáuta 
niciodatá indicii, semne sau dovezi. 

O altá trásáturá a transmigratiei indiene: caracterul esencialmente etic al 
mecanismului cáruia i se supune. Este vorba de un principiu bine cunoscut, 
karman. Acest termen, care denumea initial sacrificiul sau actul ritual, a ajuns 
sá fie aplicat oricárui comportament uman caracterizabil ín functie de bine 
sau de ráu, mai exact ín functie de supunerea sau nesupunerea fatá de o ordine 
dreaptá a lucrurilor ( dharma ). Actiunea buná va produce pentru cel care o 
sávárseste un „merit“ {punya ) menit sá cápete, fie ín aceastá viatá, fie íntr-una 
viitoare, forma unor satisfactii diferite: pláceri, onoruri, avutii etc. La fel, 
actiunea rea provoacá o lipsá de merit {pápman ), izvor al multor suferinte ín 
viata prezentá sau ín cea viitoare. Cum existá o legáturá certá íntre ierarhia 
conditiilor sociale si cea a satisfactiilor pe care fiintele umane le pot astepta de 
la existentá, principiul karman se va exprima, ín primul ránd, prin renasteri 
mai mult sau mai putin nobile ori mai mult sau mai putin josnice, ín functie 
de calitatea eticá globalá a faptelor sávársite pe parcursul vietii sau vietilor 
anterioare. El va guverna, ín egalá másurá, o multime de factori secundari cu 
privire la fericire sau nefericire, cum ar fi apartenenta la unul sau altul dintre 
sexe, constitutia fragilá sau puternicá, aparenta „sansá“ sau „nesansá“ ín 
¡ntálnirile care marcheazá existentá etc. 

Ne aflám deci ín posesia unui principiu absolut al dreptátii imánente, 
chiar dacá se manifestá adesea cu íntárziere: mai devreme sau mai tárziu, el 
va da fiecáruia numai ceeace va merita ín privintá succeselor sau neímplinirilor. 
Fapta - spune un proverb indian - isi regáseste autorul la capátul lumii, tot 
asa cum o vacá isi recunoaste vitelul íntre alti o mié. E de la sine ínteles cá 
un asemenea principiu, care ínábusá in fasá orice formá de protest sau de 
revendicare socialá, contribuie din plin la íntárirea ordinii castelor. In plus, 
eliminánd disputa cu privire la „cel care suferá pe drept“, el ii impiedicá pe 
indieni sá-si puná faimoasa problemá a ráului, care, de multá vreme, iar ín 
zilele noastre mai mult ca oricánd, hártuieste constiinta apuseaná. 

Cu tóate acestea, nu este vorba numai despre renasterile fiintelor umane 
pe diferite trepte ale ordinii sociale, de la paria, a cáror atingere este ínjositoare, 
páná la brahmani. Specificul samsára la indieni tiñe, ín fapt, de extinderea ei 
la dimensiunile íntregului cosmos, pe o imensá „scará“ a „fiintelor“, omenirea 
reprezentánd doar sectorul mijlociu. Deasupra ei se gásesc nenumárate fiinte 
superioare: multimea fárá numár a demonilor, geniilor, zeilor si zeitelor care 
formeazá panteonul mitologiei hinduse; dedesubt se aflá animalele, impártite 
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si acestea de catre om dupa o infinita te de nuante, apoi plántele si mineralele. 
Reprezentarea dominantá, desi in aceastá privintá exista multe si delicate 
divergente de páreri, aratá cá „sufletele“ nu sunt nicidecum fie zeiesti, fie ome- 
nesti, fie animale, o data pentru totdeauna, ci li se conferá aceste conditii in 
functie de propriul karman. Este astfel posibil ca, de-a lungul timpului nesfár- 
sit, fie sá te inalti ca egal al zeilor, fie sá recazi in mizeria si anonimatul creaturilor 
celor mai neinsemnate. 

In acest context, naturii umane, desi ocupa o pozitie mijlocie sau mediocrá 
in sensul strict al ordinii ierarhice, nimic nu ii stirbeste prestigiul de a fi pri¬ 
vilegiará in raport cu celelalte fiinte. Tóate doctrinele se impacá asupra unei 
chestiuni: natura umaná este singura dintre naturile reincarnate in care 
sufletele pot actiona pentru a-si alege viitorul intr-un sens sau altul. „In sus“, 
zeii sunt preacufundati in plácenle existentei paradiziace pentru a dori sá-si 
transforme destinul. Ei asteaptá intr-o indiferentá pasivá sá li se consume 
meritele remarcabile care le-au dat ocazia unor atát de glorioase prerogative. 
„In jos“, fiintele sunt prea indobitocite, prea nemiscate din cauza grosolániei 
relative a organelor lor pentru a mai putea deosebi binele de ráu. Ele se 
frámántá doar, pendulánd intre dorintá si fricá, dar nu actioneazá cu adevárat, 
nu produc nici o faptá ( karman ) nouá, buná sau rea, deoarece aceasta numai 
omul o poate face. Karman apare din aceastá perspectivá drept chiar opusul 
unei doctrine fataliste, pentru cá invitá la interpretarea conditiei umane, 
statistic rará in termeni biologici, drept o ocazie pretioasá oferitá sufletelor 
spre a modifica traseul destinului lor. 

Transmigrada poate astfel a vea loe intr-un fel afirmativ, optimist, pornind 
toemai de la acest privilegiu al conditiei umane. Drumul pare intr-adevár 
deja marcat: este suficient sá urmáresti in aceastá viatá dharma in cel mai fidel 
mod cu putintá, pentru a pástra, ba chiar spori, intr-o existentá viitoare, 
avantajele deja obtinute in cea prezentá. Chiar acel paria de neatins - afirmá 
Bhagavad-Gitá - isi va putea imbunátáti soarta in renasterea viitoare dacá isi 
indeplineste cu grijá, pe parcursul acestei vieti, umila „lege proprie", propria 
dharma. Si, in definitiv, nu e deloe contestabil cá viata moralá a marii 
majoritáti a indienilor, chiar si in zilele noastre, are ca stimulent principal 
speranta unei renasteri sub auspicii mai bune, sperantá moderatá de teama 
unei posibile decáderi datorate unei consideratii pierdute din cauza ignorantei 
sau lipsei de vointá in aceastá viatá. 

Oricum, tinta finalá a escatologiei hinduse este eliberarea, stare trans- 
cendentá, imposibil de imaginat a priori , si care nu poate fi exprimatá decát 
in termeni negativi, drept incetare definitivá a ciclului, nesfársit de altfel, de 
renasteri. Faima celor care se retrag din lume este strict legatá de atitudinea 
esencialmente negativá pe care acestia o imbrátiseazá in ceea ce priveste trans- 
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migrada. De altfel, scopul lor márturisit este acela de a nu mai renaste, astfel 
incát, intr-o zi, sá se sustragá, o data pentru totdeauna, inlántuirii permanente 
a reincarnárilor, resimtitá de ei ca o forma de sclavie, intr-un cuvánt, atingerea 
eliberárii finale. Din acest punct de vedere este interesant de observat cá si acei 
indieni care - si este vorba de o majoritate covársitoare - nu nútrese o 
asemenea ambitie in plan imediat prívese eliberarea ca pe vocatia esentialá 
a omului si-1 venereazá pe acela care a avut curajul sá meargá pana la capát 
pe aceastá cale. Putem deci sustine cá, intr-un sens, si ei admit aceastá 
imagine a transmigratiei, al cárei carácter pe nedrept calificat drept pesimist 
a obsedat mentalitatea apuseaná. 


TRÁSÁTURI SPECIFICE ALE RELIGIEI HINDUISTE 6 

Inainte de a indica trásáturile specifice ale religiei mele prin comparatie 
cu celelalte trebuie sá-i avertizez pe cititori cá, dacá as fi avut in vedere alte 
religii ale Asiei, de pildá islamul, la fel de prezent in Asia, ráspunsurile mele 
ar fi fost diferite de acelea pe care vreau sá le propun. Cea mai mare parte a 
cititorilor acestei lucrári sunt insá europeni. Prin urmare, inclin sá stabilesc 
trásáturile specifice ale hinduismului prin comparatie cu acea reprezentare pe 
care Apusul crestin o alimenteazá, in general, cu privire la religie. 

Inainte de tóate, in sanscritá nu existá un echivalent precis al termenului 
„religie“. Dacá vrei sá intrebi un cálátor care vine in India sau chiar un indian 
care este religia sa, ii vei spune in englezá „What is your religión?", respectiv 
in hindi: „Áp ká dharma kyá hai?“ si vei auzi, dupá caz, un ráspuns de felul: 
„Sunt crestin, musulmán, hinduist etc.“. Cu tóate acestea, ceea ce se numeste 
hinduism (cuvánt creat de englezi in jurul anului 1830) nu corespunde unui 
aspect separat al vietii sociale, cum se intámplá cu religia astázi in Apus. 
Hinduismul este prin esentá un sistem socio-religios indisolubil. Termenul 
sanscrit cel mai potrivit, acelasi in hindi, bengali etc., este dharma , care, fárá 
sá contrazicá ideea de religie, inseamná mai exact temeiul cosmic si social, 
norma regulatoare a vietii. Este vorba de o lege imanentá naturii lucrurilor, 
care stá la temelia societátii si ne conduce pe flecare. A pune unui hinduist 
intrebarea „Care este religia dumneavoastrá?" inseamná a-1 intreba: „Care vá 
este modul de viatá?“ De fapt, cuvántul compus varna-airama-dharma defineste 
mai bine continutul religiei hinduiste, adicá mai complet decát morala generalá 
(sádharana-dharma ), datoriile individúale care revin fiecáruia in functie de 
apartenenta sa la o dasá socialá sau alta, in functie de etapa pe care o traverseazá 
in viatá si, bineinteles, in functie de várstá si sex. 

6. Paginile 357—409 au fost scrise de L. Kapani. 
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De pildá, ín privinta clasei sau categoriei socio-religioase ( varna ), datoriile 
unui brahmán nu sunt asemenea cu acelea ale unui negustor. Se manifestá, ín 
acelasi fel, o cvasiunanimitate ín recunoasterea superioritátii spirituale a 
brahmanilor. Aceasta nu rezultá din faptul cá brahmanii sunt preoti sau 
oficianti, deoarece, ín temple, acest rol este adesea indeplinit de reprezentanti 
ai altor categorii sociale. Dupa cum, pe buná dreptate, aminteste Charles 
Malamoud 7 , nu toti brahmanii sunt preoti si nu toti preotii sunt brahmani. 
Un brahmán este, ínainte de orice, pástrátorul Vedei si al lui brahmán, putere 
spiritualá impersonalá si neutra, de la care isi ia si numele. De altminteri, 
omul interior, sinele, dtman, nu este, prin aceasta, esencialmente diferit, 
deoarece el este increat. Spiritualitatea indiana nu separa interiorul de exterior. 
In India, tot ceea ce este religios are implicatii sociale, cu exceptia faptului cá 
exista o iesire, si anume posibilitatea de a renunta definitiv ( sannyásd ) la viata 
familiala si socialá. Cu tóate acestea, legátura stránsá íntre social si religios face 
ca dihotomia sacru/profan sá nu se aplice in acelasi fel ca ín Apus, in ciuda a 
ceea ce credea un filozof ca Mircea Eliade. 

Prin urmare, hinduismul este un fenomen concret, colectiv si personal 
totodatá, care cuprinde íntreaga viata. Este un mod de a-fi-ín-lume. In acest 
sens, hinduismul íntreg este practica. Astfel, R.C. Zaehner a putut spune, 
cu un agreabil joc de cuvinte: „Hinduism is the -ism of the Hindus" 8 . Jan 
Gonda serie la rándul sau: «Hinduismul este ceea ce fac hinduistii" 9 *. Se 
spune cá, ín ochii hinduistilor, comportamentul este mult mai important 
decát ideile si credintele. „Spune-mi cum te porti si voi sti cine esti“, iatá ce 
poate zice un hinduist altui om, oricare ar fi acesta. Vázute de hinduisti, filo- 
zofiile si religiile apusene manifestá o supraabundentá de reprezentári si de 
credinte care sunt profésate ín dauna comportamentului concret. Pentru a 
da un exemplu, o colectie ca „Ce que je crois“, ín care au apárut autori ce- 
lebri, ar fi lásat indiferentá cea mai mare parte a hinduistilor, cu exceptia, 
poate, a unui restráns numár de curiosi. In schimb, Maica Tereza este 
cunoscutá si foarte respectatá la Calcutta. Pe scurt: mentalitatea hindusá 
relevá mai mult o ortopraxie decát o ortodoxie. 

Aceastá ultimá trásáturá este, totodatá, cauza si efectul caracterului „poli- 
cefal“ al hinduismului. Sá ne amintim cá este vorba despre o religie fárá ínte- 
meietor. Ea se ¡nfátiseazá drept norma nepieritoare a existentei, aceea care este 

7. Ch. Malamoud, Le Grand Atlas des religions , Paris, Encyclopaedia Universalis, 
1988, p. 252. 

8. R.C. Zaehner, Hinduism , Oxford University Press, 1962, p. 1. 

9. J. Gonda, Les Religions de linde , reeditare, Paris, Payot, 1979, vol. I, p. 416. 

" «Hinduismul este «-ismul» hinduistilor" (n. tr.). 
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dintotdeauna ( sanátana-dharma ), fárá intemeietor anume, deoarece ea insási 
este „temeiul“. Acesta este, de fapt, sensul originar al termenului dharma. Fiind 
fará intemeietor, nu are un sef spiritual. Nimeni nu are calitateade a impune 
dogme si credinte, desi exista o anumitá perceptie, interioará si confuzá, a 
faptului cá un individ sau un grup apartin sau nu comunitátii hinduse. De 
aceea, se cuvine sá abordám hinduismul ca pe un curcubeu bogat. Aici, totul 
se aflá la plural, in functie de categorii sociale, de regiuni si de epoci. Pe cát de 
bogat este pe pámánt, tot astfel e cánd ii privim panteonul. In fapt, hinduistii 
cred intr-o fortá invizibilá si atotputernicá, brahmán , care se manifestá cu 
concursul unei pluralitáti de zeitáti. O márturie gráitoare este acest fragment 
din cea mai veche Upanisad: 

Atunci Vidagdha Sakalya 1-a intrebat: — Cáti zei exista, Yajnavalkya? [...] Trei sute 
trei si trei mii trei. — Da, a spus el; cáti zei exista de fapt, Yajnavalkya? — Treizeci 
si trei. — Da - a spus el; cáti zei exista de fapt, Yajnavalkya? — Sase. — Da - a spus 
el; cáti zei exista de fapt, Yajnavalkya? — Trei. —- Da - a spus el; cáti zei exista de 
fapt, Yajnavalkya? — Doi. — Da - a spus el; cáti zei exista de fapt, Yajnavalkya? 
— Unul si jumátate. — Da - a spus el; cáti zei exista de fapt, Yajnavalkya? — Unul. 
[...] — Cine este zeul cel unic? — Suflul. El este brahmán...* 

Practic, a ín zilele noastre, douá figuri divine isi impart, de aproape douá 
milenii, atát preferintele familiilor, cát si pe ale ascetilor: Visnu si Siva. In 
mediile sakta se adaugá venerarea lui sakti (Puterea divina) sau a Zeitei (devi). 
Atingem acum un punct de maximá importantá al spiritualitátii vii, tráitá, a 
hindusilor: cultul divinitátii preferate (ista-devatá). Vom evita sá tratám aici 
chestiunea „sectelor“, datá fiind conotatia peiorativá pe care acest cuvánt o 
are in limba francezá. Am fi mai aproape de realitate amintind de existenta, 
in Apus, a ordinelor religioase, respectánd definida datá de dictionarul Petit 
Robert. „Organizatie ai cárei membri, tráind in societate, se supun unei reguli 
conforme spiritului unui ordin religios." Sá nu credem nici cá flecare isi alege 
personajul divin preferat, asa cum un crestin poate sá manifesté un respect 
special pentru un sfánt oarecare. Nici nu poate fi vorba de asa ceva, deoarece 
acest cult special este al intregii traditii de familie, in care te nasti si cáreia ii 
esti fidel in mod natural. Trebuie sá se ínteleagá cá acesti zei personali, Visnu, 
protector al ordinii cosmice si socio-religioase, si Siva, patronul yoghinilor si 
al ascetilor - dar venerat atát in temple, cát si in cadrul familiei -, ca si Zeita, 
pereche a lui Visnu sau Siva, nu sunt, in definitiv, pentru mentalitatea hindusá 
decát aspecte ale Absolutului impersonal sau brahmán : personaje care mij- 
locesc íntre Absolut si om. 

* Brhádaranyaka-Upanisad, in Cele mai vechi upanisade, trad. Radu Bercea, III, 9, 
1-9, Bucuresti, Ed. Stiintificá, 1993 (n. tr.). 
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Cát despre Brahmá, care indeplineste rolul de creator ín interiorul „tri- 
nitátii" hinduiste, el nu este, practic, obiectul nici unui cult, oricát de ciudat 
ar putea sá para acest lucru. Nu i se cunoaste decát un singur templu de o 
anumitá ínsemnátate, cel de la Pushkar, ín nord-vestul Indiei, ín Rajasthan. 
Unii antropologi trag de aici concluzia cá Brahmá este o notiune savantá, 
aproape o „fereastrá falsá“, de origine arianá, care nu a putut prinde rádácini 
ín structura religioasá populará. Oricine ar fi, Brahmá este izvorul unei 
consecinte surprinzátoare pentru un crestin, si anume cá Dumnezeu - adicá 
Dumnezeu creatorul, Brahmá, Dumnezeu pástrátorul, Visnu, si Dumnezeu 
distrugátorul, Siva - este o manifestare a Absolutului, si nu Absolutul ínsusi. 
Dumnezeu nu este Absolutul, dar Absolutul care este ín sine insusi Fiintá-Con- 
stiintá-Fericire ( sat-cit-ánanda ) se poate ¡nfatisa sub forma „Zeului“ (Jívara), 
inzestrat cu calitáti (saguná). 

Dupá cum s-a putut deja observa, intelegerea adecvatá a ceea ce este hin- 
duismul e conditionatá de acceptarea, íncá de la inceput, a simbiozei si sin- 
cretismului ca elemente fundaméntale, si nu ca trásáturi accidéntale apárute pe 
parcursul evolutiei. In orice caz, aceastá pluralitate interná frámántatá de tensiuni 
necesitá o anumitá tolerantá íntre diferitele tendinte. In plus, de cánd colonizarea 
englezá le-a mijlocit hinduistilor contactul cu religiile crestine, aceastá tolerantá 
s-a extins si asupra acestora din urmá, dar íntr-un fel cu totul special. In loe sá 
fie tentad sá respingá, asa cum fac adesea apusenii, hinduistii manifestá o tendintá 
spontaná spre cuprindere, spre o viziune integratoare (all-encompassing). Ei 
prívese religiile stráine drept alte modalitáti ale dharmei ín general. 

Iatá douá exemple care ilustreazá aceastá tendintá de cuprindere. Intruparea 
lui Hristos este asimilatá acelor „pogorári divine' 1 (avatürá) pentru care hin- 
duismul are o seamá de reprezentári, si anume íntrupárile, ín corp animal sau 
uman, ale lui Visnu. Pe alt plan, am auzit un indian anglican explicánd cum 
a devenit crestin: „Bunicul meu, povestea el, a intrat íntr-o «sectá» crestiná, 
tatál meu 1-a urmat, iar eu mi-am urmat tatál." Ceea ce surprinde ín aceastá 
márturisire este perceperea confesiunii anglicane drept o „sectá“, in acelasi 
mod ín care sunt percepute familiile ca fiind saivite sau vaisnavite. Prin urmare, 
acest om, de altfel extrem de dinamic si instruit, se dovedeste a fi un hinduist 
crestin, chiar insistánd sá fie vázut astfel, si nu doar ca un indian crestinat. In 
schimb, fi reste, un crestin din Occident ar putea sá obiecteze cá, dacá aceastá 
tendintá de cuprindere manifestá o veritabilá tolerantá, poate, ín anumite 
imprejurári, sá fie totuna cu o anexare discretá. 

Printre dogmele si practicile familiare catolicilor, dar care lipsesc cu 
desávársire din hinduism, amintim pácatul originar si taina spovedaniei. 
Diavolul este, de asemenea, absent din imaginarul hindus. Sá fim clari. Nu 
existá, in textele sacre hinduiste, un corespondent pentru mitul pácatului 
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originar, dar se poate vorbi de un „pácat al inceputului", in sensul cá orice 
ínceput este impur si finit — afectat deci de cele douá amprente ale timpului. 
Chiar si Agni, Focul sacrificial, zeul cel mai apropiat oamenilor, este considerat 
impur pentru simplul motiv cá se iveste din amnarul sacrificial (e drept, prin 
rotirea unei unelte íntr-o cavitate). In plus, e ráspunzátor si de crearea si 
nasterea fiintelor vii. 

Absenta unei istorisiri a pácatului originar nu ínseamná, cum adesea prea 
repede se crede, cá hinduismul nesocoteste ideea de gresealá sau de pácat {papa , 
adharma, anrtá). Un contraargument sunt ispásirile sau riturile repara toare 
(pmyascitta ) care se índeplinesc pentru compensarea fárádelegilor. Pe de altá 
parte, cu tóate cá ordinele monastice jaina sau budiste practicá spovedania, 
aceasta nu face parte nici din recuzita religioasá a multimii si nici din cea a 
ordinelor monastice hinduiste, a cáror ¡nfiintare, propusá de Sarikara, a fost 
relativ tárzie. Motivul profund pentru care, dupá párerea mea, hindusii nu au 
nevoie de spovedanie este acela cá in India flecare priveste si este privit fárá 
íncetare. Din punctul de vedere al structurii socio-religioase, viata in India 
manifestá zilnic o hetero- si autocenzurá. Dharma este cauza imanentá a 
schimbárilor in contextul relatiilor sociale si, in acelasi timp, guvernatoarea 
vietii interioare a individului. Din aceastá ultimá perspectivá, si poate cea mai 
ínsemnatá, dharma este j udecátorul interior. Ea face sá functioneze autocenzura. 
In termeni psihanalitici, dharma indeplineste rolul Supraeului. Adesea le spun 
studentilor mei: „Vá gandid: «Am fácut asta, nimeni nu m-a vázut.»“ Apoi 
adaug: „Dar voi, voi nu erad acolo?" Liniste. 

Sá precizám cá absenta spovedaniei este compensatá de numeroase rituri 
purificatoare, de care ne vom ocupa mai departe. Mai adáugám cá, dacá existá 
rai sau infern in mitología hinduistá, acestea sunt trecátoare, ca orice lucru, 
de altfel, in afará de supremul brahmán. 

Páná acum, m-am stráduit sá scot in evidentá trásáturile specifice diferentiale 
sau, altfel spus, negative ale religiei mele, in sensul cá ele contrasteazá cu ceea 
ce se petrece, de obicei, in Occidént. Acum, trebuie sá atrag atentia asupra 
trásáturilor pozitive, adicá de continut, fárá de care hinduismul nu ar exista si 
care sunt absente in Occidentul crestin. 

Mai íntái este credintaín karmam faptele noastre, bune sau rele, au urmári. 
Concret, conditia noastrá prezentá este urmarea experientelor si faptelor noastre 
anterioare; prin aceasta ea constituie implinirea sau plata. Aceastá credintá are 
drept urmare faptul cá un hindus se acomodeazá mai usor cu soarta, care íi este 
hárázitá, cu destinul sáu, pentru cá si-1 modeleazá singur. Corolarul mide al 
acestei credinte spune cá fi intele trec printr-o infinitate de vieti, trecute si 
viitoare: samsára. La capát existá totusi speranta unei eliberári fárá íntoarcere, 
moksa, prin resorbtia sufletului individual in Sufletul universal, al Divinitátii. 
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Sá studiem acum douá probleme care-1 surprind pe cel ce cálátoreste ín 
India: vegetarianismul si cultul vacii. In legáturá cu prima problemá sunt 
necesare cáteva precizári. In timpurile vedice, consumul cárnii ín timpul sa- 
crificiilor solemne era íngáduitá numai celor „de douá ori náscuti" ( dvija). 
Dacá ínsá se dorea nasterea unui báiat, consumul de carne putea fi recomandat, 
ín context domestic, ín perioada riturilor legate de zámislire, dupá cum dove- 
deste Brhad-áranyaka-upanisad, VI, 4, 18. Aceste precepte sunt valabile pentru 
religia seculará. Cei care se retrag din lume ( sañnyasin ) ingrijindu-se atát de 
ascezá si de curátenie, cát si de practica nonviolentei sau ahimsá (literal, „do- 
rintá de a nu ucide“, respect pentru viatá) isi interzic cu desávársire aliméntele 
din carne. Astfel, putin cate putin, s-a manifestat un fenomen de emulatie íntre 
masa de credinciosi si asceti, íncát trecerea la un regim alimentar vegetarian a 
devenit pentru un negustor, de pildá, un mijloc de a-si depási conditia socio- 
religioasá, care este, ín cele din urmá, definitá de raportul pur/impur. 

Practic, in zilele noastre, un numár ínsemnat de hinduisti se stráduiesc sá 
fie vegetarieni, acest termen primind, de buná seamá, o conotatie extrem de 
largá si, in parte, simbolicá, pentru cá el inelude adesea abtinerea de la báuturi 
alcoolice sau excitante, chiar dacá sunt de origine vegetalá, dar admite, ín 
acelasi timp, consumul hasisului, cunoscut drept calmant. Turistii occidentali 
vor fi remarcat, la intrarea ín restaurante, inscrisurile VEG sau NON-VEG ori 
cuplul VEG/NON-VEG- cánd restaurantul este mixt. Existá insá si aici nuante. 
Unii pot consuma ouá, respectiv peste - ca ín cazul brahmanilor din Bengal - 
sau chiar carne de pasáre. In schimb, este de neconceput consumul cárnii de 
vitá; aici apare, intre un hindus si un musulmán, o rupturá evidentá, de ne- 
impácat, oricátá tolerantá reciprocá s-ar manifesta. 

Mai trebuie stiut cá aceastá interdictie alimentará priveste orice soi de 
bovine {go ), nu numai pe acelea pe care le vedem la pásune sau pe strázi, acele 
specii de zebú cu pielea strálucitoare, cu o cocoasá solidá si care sunt folosite 
drept anímale de povará, dar si acei bivoli íntunecati la culoare odihnindu-se 
ín apa lacurilor acoperite de lintitá, de unde nu li se vede decát botul negru. 
Termenul „vacá“, din expresia „vacá sacrá“, este o desemnare conventionalá 
si confuzá: conven tionalá, deoarece inelude atát taurul, cát si femela, si confuzá, 
deoarece cultul vacii, care se extinde si asupra zebului cu pielea strálucitoare, 
exelude bivolii, care, din cauza culorii lor íntunecate, pesemne, isi atrag un 
simbolism malefic. Durgá, zeita care restabileste ordinea ín lume, ucide, nu 
íntámplátor, un bivol - faptá de la care i se si trage unul dintre nume: „Ucigasa 
demonului Bivol“ (mahisásura- mar dirá ). Interdictia alimentará si cultul vacii 
sunt departe de a fi clare: „La ora actualá, inviolabilitatea vacii este, ín India, 
un subiect de discutie, de interpretare, de presiune politicá, de igiená publicá 
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si de dezvoltare a economiei nationale." 10 Situada actúala aláturá, fará indoialá, 
elemente diferite acumúlate de-a lungul unei evolutii. Acest proces de acu¬ 
mulare nu are nimic excepcional in cazul Indiei. 

Cu ajutorul acestor precautii preliminare, putem incerca sá dám un 
ráspuns uimirii care ii asalteazá pe ne-hindusi. Ce se gáseste in spatele acestei 
veneratii pe care indienii o acordá vacii? Ne aflám in fata unei istorii lungi si 
complexe. Trebuie sá ne intoarcem la Veda. Arienii, aceastá semintie care, 
venitá de la apus, a invadat nord-vestul subcontinentului indian pe durata a 
zece sau cincisprezece secóle inaintea lui Hristos, erau, in acelasi timp, un 
neam de pástori si de rázboinici. In imnurile vedice, pe care le-au creat odatá 
stabiliti aici, cát si in intreaga literatura vedicá, cirezile de bovine sunt amintite 
adesea pentru faptul cá ele constituiau animalele sacrificiale si importantá 
pradá de rázboi. In privinta vacii, ea era apreciatá de acest popor nu numai 
pentru valoarea sa económica (da lapte sau carne), ci si pentru rolul sau ritual 
de neinlocuit in contextul sacrificiului vedic. 11 Sacrificiul animal era elementul 
central al religiei vedice. Trebuie stiut cá Veda nesocoteste doctrina ahimsá , 
care apare cátre secolul al Vi-lea i.Hr. in urma predicilor lui Mahavára - 
„Marele erou“, Jiña „Triumfátorul“ si ale lui Siddhártha Gautama (Buddha) 
si acceptatá apoi, ránd pe ránd, de asceti, de hindusii castelor superioare si 
apoi de mase. A ucide in timpul sacrificiului nu inseamná a ucide si este 
permis consumul cárnii sacrificiale. Nu trebuie sá mire deci cá vaca este 
prezentá printre cele cinci victime demne de a fi jertfite in timpul solemnelor 
ritualuri sacrificiale vedice sau cá preotii brahmani oficianti, ca si cel care 
executá uciderea ritualá pot consuma carnea acestui animal dupá ce a fost 
jertfit. 

La fel, produsele obtinute de la vacá (unt, zer, smántáná, bránzá proaspátá) 
erau considérate ofranda ritualá clasicá, numitá Idá. In plus, celebrarea sacri¬ 
ficiului vedic cerea concursul preotilor brahmani oficianti, cárora sacrificantul 
trebuia sá le ofere o „recompensá ritualá" ( daksiná ) in schimbul urcárii sale la 
cer. Jertfirea uneia sau mai multor vaci se numára printre cele patru feluri de 
plári bine cunoscute. De altfel, aceastá traditie s-a pástrat vie si in India hinduistá. 

Importanta religioasá a ceremoniei numite godána („darul vacii") e, in 
egalá másurá, dovada veneratiei acordate acestui animal. In derularea „ritului 
trecerii", numit kesanta (de la numele suvitelor táiate din párul si din barba 

10. W. Norman Brown, „La vache sacréedans la religión hindou t\ Armales ESC, 19, 
1964, p. 662. 

11. Arienii fac din vacá simbolul Cuvántului vedic (vác), nimeni altul decát brahmán. 
Din acest motiv, a ucide o vacá era totuna cu a ucide un brahmán, faptá considerará, 
fireste, pácat capital. 



370 RELIGIILE LUMII 


unui tañar de saisprezece ani), tatál celui care se desávárseste ín studiile 
brahmanice trebuia sá ofere brahmanului, expert in Veda si párinte spiritual 
al fiului sáu, darul vacii. La fel, si ín timpul celui din urmá rit de trecere - si 
anume, incinerarea - se jertfea o vaca numitá Anustarani („menitá sá inso- 
teascá defunctul“), ale cárei máruntaie erau asezate íntre pálmele mortului 
ín timp ce se rostea formula ritualá: „Insotitoare a celui ce pleacá dintre noi, 
am índepártat, multumitá tie, pácatele mortului, íncát nici pácatul, nici 
stricáciunea nu ne mai ating.“ Vaca Vaitarani („Cea a trecerii“), cáreia muri- 
bundul íi tinea coada, íi permitea mortului sá treacá fluviul cu acelasi nume, 
fluviu de sánge, al cárui mal opus reprezenta hotarul tinutului Mortii. 

Pe de altá parte, consumul celor „cinci produse ale vacii“ [pañca-gavya ), si 
anume laptele, laptele prins, untul, urina si balega, pune ín evidentá o veche 
practicá, bine cunoscutá, activá íncá si in zilele noastre la hinduistii traditionalisti; 
acest obicei este legat de ispásirea pácatelor sau de purifi carea ín fata greselilor. 
Balega vacii {gomaya ) serveste si la spoirea pererilor si a dusumelei caselor, 
actiunea rásfrángándu-se benefic asupra locului care devine „uns cu sacru“. 

Veda ne oferá noi elemente semnificative ín aceastá privintá. Inreleptii si 
poetii vedici folosesc deseori expresii cu sens figurat, comparatii sau meta- 
fore care scot ín relief ínsemnátatea cu totul deosebitá acordatá vacii. Ceea ce 
se venereazá este, bineínteles, maternitatea vacii, feminitatea, fertilitatea ei. 
Imnurile vedice glorificá vaca drept principiu originar. E vorba despre Vaca 
cosmicá, sub¡nfatisarealui Viráj, careare Soarele drept„vitel“ ( vatsa ). Puterile 
naturale si divinízate - „Apele cosmice", ploile, zorile de zi (Zorile personifícate, 
Usas), Aditi, Mamá a zeilor (motiv pentru care zeii sunt numiti „náscuti din 
vacá“, gojáta), Pámántul, Cuvántul - tóate sunt adesea asimilate, ín literatura 
vedicá, vacii. 

Dáruirea sa materná este láudatá ín poezia postvedicá si ín Purdna. Sá ne 
gándim si la „vaca abundentei“ a ¡nteleptului Vasistha, „cea cáreia i se implinesc 
(tóate) dorintele“, „ceacareimplineste (tóate) dorintele" ( káma-duh , kárna-dhenu). 

In imaginada poetilor vedici, norii trandafiriu-roscati ai aurorei, plini de 
ploaia la fel de binefacátoare precum laptele care mentine viata, amintesc 
cirezile de vaci. In poezia celebrului poet bengalez Rabindranath Thákur 
(Tagore) gásim frumoasa sintagmá godhúli-bela, care exprimá apusul. Poetul 
descrie momentul binecuvántat, de atátea ori infatisat ín pictura indianá, 
„momentul prafului" ínáltat ín urma cirezilor de vaci care se reintorc la staul, 
asemánátor norilor trandafirii si rosietici. 

Dar sá revenim la Veda. De ce este vaca sacralizatá? Rg-Veda n socoteste 
vaca brahmanului ca fiind egala lui Aditi, egala Pámántului. Or, brahmanul, 
zeu printre oameni, detinátor al cuvántului vedic, contribuie (impreuná cu 


12. VIII, 101, 15-16. 
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regele) la pástrarea ordinii cosmice si socio-religioase (dharma). Dacá vrem sá 
apárám ordinea in lume trebuie sá apárám vaca brahmanului: „Pentru ei, care 
o revendicá, vaca este o fiintá diviná. A-i refuza vaca ce-i revine inseamná a-1 
desconsidera pe brahmán" ( Atharva-Veda , XII, 4, 11). „Zeii, o, rege, nu ti-au 
dat sá mánánci aceastá vacá. Fereste-te sá mánánci vaca brahmanului, pentru 
cá ea nu-i de mancare" ( Atharva-Veda , V, 18, l) 13 . Trebuie sá precizám cá 
termenul feminin aghnyá xi , „care nu trebuie ucisá", se aplicá indeosebi „vacii 
cu lapte" ( dhenu ), aceleia care este in stare sá nascá un vitel, si nu vacii sterile 
(stari ). Din punct de vedere economic si religios, venerarea vacii cu lapte este 
un lucru usor de inteles, tot asa cum sunt acceptate sacralitatea si inviolabilitatea 
vacii sau vacilor care apartin brahmanului. De altfel, vaca este pretutindeni 
privitá ca izvor de hraná al speciei umane, infátisarea sa darnicá si binevoitoare 
inspiránd omenirii un sentiment de recunostintá. Mai aproape de noi, Victor 
Hugo, autorul Vocilor interioare , consideránd vaca, in poemul cu acelasi nume, 
simbolul naturii hránitoare si al mamei universale, dovedeste o intuitie corectá 
in privinta a ceea ce se petrece in spiritul si sufletul hinduistilor: 

Ainsi, nature! Abri de toute créature! 

O, mere universelle! indulgente nature! 

Ainsi, tous á la fois, mystiques et chaméis, 

Cherchant l’ombre et le lait sous tes flanes éternels, 

Nous sommes la, savants, poetes, péle-méle, 

Pendus de toutes parts á ta forte mamelle! 

Et tandis qu’affamés, avec des cris vainqueurs, 

A tes sources sans fin désaltérant nos coeurs, 

Pour en faire plus tard notre sang et notre ame, 

Nous aspirons á flots ta lumiére et ta flamme, 

Les feuillages, les monts, les prés verts, le ciel bleu, 

Toi, sans te déranger, tu reves á ton Dieu.* 

Si astázi, cánd un hindus intálneste un exemplar deosebit - cu extremitátile 
coarnelor acoperite cu aur, cu fruntea pictatá in rosu-aprins, cu ghirlande 

13. VezisiAV, V, 19; XII, 5. 

14. Vezi A.A. MacDonell, Vedic Mythology, Delhi, Motilal Banarsidass, reed., 1974, 
p. 152. 

* „Iatá-te, natura! Adápost pentru oricare creaturá! / O, tu, mamá universalá si-ngá- 
duitoare natura! / lata, toti, si mistici, si carnali deodat’ / Umbrá si lapte-aflám la sánul 
táu bogat. / Suntem aici, savanti, poeti grámadá / Cuprinsi de pretutindeni in buna ta 
plámadá! / Si-n vreme ce la apa ta, cu strigát victorios, / Tot sáturind etern láuntrul 
gáunos - / Izvorul táu: al nostru sánge si a noastrá fire / Sorbim nesátios lumina si-a ta 
ardere, / Frunzisul, muntii, pajistile verzi si albastrul háu / Nepásátoare, tu visezi la 
Dumnezeul táu“ (n. tr.). 
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in jurul gátului - el nu-si va putea retine o exclamatie de bucurie: „Aceasta 
nu e o vaca, e o zeitá ( devata)\“ 

Din aceste motive, care dovedesc tot atát suflet cata ratiune, Gandhi spunea: 
„Pentru mine, vaca reprezintá intreaga lume subumaná. Multumitá ei, omul 
este chemat sá cunoascá identitatea sa de fiintá cu tóate celelalte vietuitoare 
[...]. A apara vaca inseamná sá aperi tot ceea ce nu cuvántá, in sánul creatiei 
divine.“ 15 Pentru a intelege mai bine trebuie stiut cá atunci cánd musonul 
intárzie, iar táranul e obligat sá-si páráseascá pámántul ars de soare pentru a se 
refugia la periferia orasului, el socoteste vaca drept un membru al familiei si o 
ia cu sine. Exista un contract subinteles intre o vaca si stápánul ei. Sá spunem 
cá vaca, in India, este un animal de casá. Si asa cum unui occidental nu i-ar 
veni ideea sá-si mánánce cáinele sau pisica, la fel, unui hindus i s-ar párea o 
impietate sá-si mánánce vaca. In aceastá privintá, sá citám o istorioará naivá p 
emotionantá care se gáseste in Carnetul de Pelerinaj al lui Swámi Rámdás 16 : 

Fura gázduiti ín camera cea mare a templului si li se dádurá lemne pentru foc. Din 
cauza numárului mare de vizitatori, Rámdás trebui sá rámáná asezat si treaz, zi si 
noapte; deasemenea, incepu sá consume numai lapte [...]. Cu o zi inaintede plecare, 
o bátránicá schioapá, urmatá de sotul ei, veni la templu aducánd o caná cu lapte 
proaspát. Era dimineatá. Perechea de bátránei se asezá lángá Rámdás si ii dádurá sá 
bea laptele, dupá care sotul ii spuse povestea urmátoare: „Maháráj, acum un an am 
gásit intr-o zi, la poarta noastrá, o vacá numai piele si os, atáta de istovitá si lihnitá de 
foame, cá de-abia mai putea merge. Vázánd-o in asa hal, nevasta mea a fost de párere 
sá o luám in grijá si sá o adápostim. Am fost de acord; vaca párea sá fi fost párásitá. 
Nevastá-mea a luat-o in casá si i-a facut un loe in camera noastrá. A hránit-o, zi de zi, 
cu mare grijá si dragoste. Vaca se inzdrávenea vázánd cu ochii. Acum, ea era a noastrá 
si se plimba prin toatá casa. Locul unde se odihnea, in camera noastrá, era desávársit 
de curat. Am botezat-o Krishna Bai. Dar casa aceea nu era a noastrá. Suntem sáraci, 
Maháráj [...]. Cánd proprietarul casei a aflat cá adápostim o vacá sub acoperisul 
nostru, s-a supárat si ne-a dat afará. Femeia mea s-a ingrijorat tare, dar nu a vrut, cu 
nici un chip, sá se despartá de vacá, nici mácar sá o lase intr-un grajd, cum ne sfatuise 
proprietarul. Am cáutat un alt adápost, iar Providenta ne-a ajutat sá gásim o casá in 
care nimeni nu ne impiedicá sá tinem o vacá. Sunt sase luni de cánd locuim in noua 
casá; vaca, drept recunostintá pentru grija noastrá, ne-a dáruit un vitel, náscut ieri. 
Laptele pe care vi-1 oferim este primul lapte pe care Krishna Bai 1-a dat dupá nasterea 
vitelului, iar noi credem cá il dám lui Dumnezeu insusi.“ 

Sá ne intoarcem la istoria Indiei si sá ne plasám in chiar nucleul hinduis- 
mului. Cultul vacii este stráns legat de acela al zeului Krsna, „apárátorul sau 
paznicul vacilor“ [gopála, govinda), iubitul „pástoritelor“ (gopt). Cuvántul go, 

15. M.K. Gandhi, „Cow Number“, Kalydna Kalpataru, ianuarie 1945, p. 12. 

16. Swámi Rámdás, Carnet de PéLerinage, París, Albin Michel, 1953, pp. 170-171. 
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„bovin“ sau „bovine“, este un termen generic care poate denumi vaca, boul 
sau taurul. Legátura sa cu zeul Krsna este, pentru hinduisti, bogatá in sem- 
nificatii, dupa cum o dovedeste deja aceastá terminologie. Ea, asociindu-1 pe 
zeul-pástor cirezilor, a contribuit mult la transferul unei emotii aproape mistice 
a pástorului asupra animalului. Bbakti cuprinde astfel, ca sá zicem asa, cele 
douá divinitáti, umaná si animalá. La limita, vaca devine perechea anímala a 
adolescentului divin. 

Care femeie hinduistá nu se bucurá, chiar si in zilele noastre, amintind 
povestirile despre copilária lui Krsna, „hotul de unt“, dojenit si adorat de doica 
sa, Yasodá? Tema aceasta a facut cadera in literatura si in pictura indiana. 
Basmele nu lipsesc nici ele: Krsna si-a petrecut copilária intr-un sat numit 
gokula , „staul“, in apropiere de Mathura. Muntele, aflat tot in apropiere, pe 
care el il ridica in várful degetelului sau pentru a-i apara pe pástori in timpul 
apelor potopului, se numeste Govardhana , „Acolo unde prospera vacile". In 
mitología hinduistá existá un cer al lui Krsna numit, pe buná dreptate, dupá 
cum e de asteptat, goloka , „lumea vacilor". Trecánd la un alt domeniu, intrarea 
in secta vaisnavitá/krsnaitá Nimbárka se face dupá pronuntarea formulei sacre 
de initiere, gopdla-mantra : „Glorie lui Krsna, Govinda, cel iubit de pástorite!" 17 

Si acum sá pásim intr-un templu hinduist. Inainte de a ajunge in interior, 
ne vom simti striviti de frumusetea impresionantá a acestor turnuri inalte, 
piramidale, asa-numitele gopuram , care surmonteazá portile táiate in zidurile 
imprejmuitoare ale marilor temple din India de Sud. Deasupra sálii de ofi ciere, 
in formá de pátrat ( mandapa ), care precedá celia (garbha-grha , literal „casa 
embrionului") si lipit de turnul (sikhara) care surplombeazá celia , se gáseste 
un frontón ce dominá templul si e indreptat spre Rásárit. Nici o sculpturá nu 
este situatá mai sus de acest frontón numit gaváksa („ochi de bou"), boul 
simbolizánd aici soarele. Dacá templul este dedicat lui Siva, vom gási cu 
sigurantá aici animalul pe care acesta il incalecá, taurul nandin („bucuros“). 
Este un simbol al virilitátii si al fertilitátii, iar femeile credincioase ii ating 
testiculele, salutándu-1 cu respect, ca pe o adeváratá divinitate. 

A sosit vremea sá ne oprim din aceastá analizá a problemelor lega te de vacá. 
Pentru a incheia, sá semnalám cá unul dintre termenii folositi atát in textele 
fi.lozofi.ce, cát si in limbajul cotidian ca sinonim pentru „lume“ (aceastá lume 
exterioará, vizibilá, trecátoare) este gocara , adicá „pásune“, „acolo unde se 
plimbá vítele". 


17. Vezi G. Clémentin-Ojha, La Divinitéconquise. Carriére dunesainte, Nanterre, 
Société d’ethnologie, 1990, p. 178. 
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VIATA RELIGIOASÁ 

Initiere in re ligia hinduistá 

Principial, hinduist nu devii, ci esti prin nastere. In orice caz, este bine sá 
se faca o distinctie intre primele trei clase si celelalte. Printre membrii primelor 
trei clase, cei „de douá ori náscud" (idvija ), aceastá calitate nu reprezintá, la 
nastere, decát o potentialitate. Fárá a lúa in considerare numeroasele „rituri 
perfective“ (samskára ), únele sávársite asupra mamei in perioada prenatalá, áltele 
asupra copilului pe durata primilor sai ani de viatá, báiatul nu devine un 
hinduist adevárat decát prin intermediul initierii, upanayana. 

Acest rit de trecere important intervenea la várste variabile, in funche de 
obiceiurile castei, intre opt si doisprezece ani. Tatál isi prezenta fruí unui bun 
cunoscátor al Veda (un brahmán intotdeauna) care il initia, mai ales prin 
practica rugáciunii solare, „incitatoare“ (sávitri). Dupa initiere, tánárul era 
gázduit (doisprezece ani, in principiu) de catre maestrul sáu, socotit un al 
doilea párinte, pentru a invita textul vedic corespunzátor ramurii sale paterne 
sau traditiei strábunilor sai. Prima nastere, cea biológica, fiind consideratá 
impura, eradepásitáde o a doua, simbólica, culticá si cultúrala, careii permitea 
accesul la Veda si la respectarea riguroasá a dharmei , conferindu-i statutul de 
adult. Inainte vreme, copilul nu avea nici drepturi, nid indatoriri. In prezent, 
introducerea sistemului de invátámánt dupa modelul anglo-saxon a facut 
impracticabilá o buná parte din semnificatia upanayana ca rit de trecere, fárá 
a-i rápi insá impactul religios. 

Pentru fete, cásátoria tinea locul initierii si le conferea o pozitie socio-reli- 
gioasá. La fel stau lucrurile si astázi. Cát despre sudra, servitori si oameni ai 
castei inferioare, ei nu au acces la initiere. Ei fac parte, totusi, din peisajul 
socio-religios hindus pentru cá sunt náscuti in interiorul acestui sistem, chiar 
dacá influenta lor este slabá sau indirecta. Situada celor fará castá sau paria 
este, mai curánd, paradoxalá: ei sunt exdusi, ca sá zicem asa, numai in interiorul 
sistemului de caste. Dovadá stá faptul cá cei care se convertesc la crestinism, 
islam sau budism inceteazá sá se mai numere printre paria. 

O altá consecintá: pentru cá hinduist esti odatá ce te-ai náscut astfel, 
problema convertirii la hinduism, in principiu, nici nu se pune. Cu tóate 
acestea, lucrurile sunt ceva mai complicate. S-a intámplat, in istoria Indiei, ca 
un grup de populatii sá asimileze progresiv, de-a lungul cátorva generatii, un 
insemnat numár de obiceiuri si traditii ale hinduistilor, fárá sá-si páráseascá 
propria identitate. Se va spune deci cá sunt mai mult sau mai putin hinduizati. 
Asa stau lucrurile, de pildá, cu únele triburi autohtone, dar si cu anumite 
populatii ale Asiei de Sud-Est: in Cambodgia, ca si in Bali, in Indonezia. Chiar 
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in India, exista afinitáti deosebite intre hinduisti $i credinciosii jaina. In ciuda 
controverselor generate de únele chestiuni legate de credintá, ei se simt unid 
in virtutea unui comportament común, mai ales in privinta nonviolentei. In 
Gujarat, de exemplu, exista credinciosi jaina care se socotesc si sunt socotiti 
hinduisti, pástrándu-si in intregime identitatea religioasá specificá. 

In privinta convertirilor personale situada se infátiseazá altminteri. Un 
stráin, náscut din párinti care nu sunt hinduisti, nu poate sá intre realmente 
in acest sistem socio-religios. In fapt, el nici nu cere acest lucru. Ceea ce il 
intereseazá este accesul intr-un áshram si acceptul unui guru\ si, eventual, sá 
deviná un ascet (un sañnydsirí) sau, poate, guru. Aceastá cale este marcatá cu 
precizie: aceea pe care au pásit hinduistii care au renuntat la familie, impreuná 
cu datoriile si obligatiile pe care aceastá alegere le impunea, devenind «rnorti 
socialmente", in acceptia lui Louis Dumont 18 . 

Acum suntem in másurá sá clarificám problema prozelitismului. Ea este 
exclusáin interiorul sistemului. In schimb, in contextul renuntárii, unii sádhu 
sau discipolii lor apuseni pot avea o activitate misionará. E vorba de celebra 
Ramakrishna Mission, intemeiatá de Vivekánanda, de Maharishi Mahesh Yogi 
si de «meditada transcendental" pe care ainitiat-o, de Shivánanda, Yogánanda 
si de numerosi alti guru, autentici sau nu, despre care se vorbeste atát de mult 
in Occident. 

Transmiterea mesajului religios 

Transmiterea mesajului religios se desfasoará in cele douá spatii privilegiare 
si complementare totodatá, familia si reteaua de dshramuri. In familie, lucrurile 
se petrec intr-o formá fireascá si neoficialá. Copilul isi vede párintii indeplinind 
rituri si liturghii, practicánd cultul imaginilor etc. In plus, toti cei care compun 
cáminul, marea familie (/ ointfamily) , le istorisesc copiilor fragmente din cele 
douá mari epopei, Mahábhárata si Rámáyana, precum si «Povestiri antice" sau 
Purána. Copilul se obisnuieste astfel, aproape fárá sá bage de seamá, incá din 
primii sái ani de viatá, cu materialul mide si legendar care constituie, si astázi 
incá, o parte insemnatá a culturii hinduse. Mai tárziu, i se va preda esentialul 
din Bhagavad-Gitá, episod crucial al Mahábhárata, unde sunt trecute in revistá 
principalele cái de eliberare: enciclopedie doctrinará si soteriologicá, activá, 
din plin, si in zilele noastre. Gitd este evanghelia hinduistilor. Invátátura sa 
are o deschidere universalá, deoarece se adreseazá nu numai celor prinsi in 
problemele lumii si incárcati de ráspunderi, familiilor si multimii in intregime, 
ci si ascetilor. Universalitatea ei mai comportá un sens, cáci si cei care nu sunt 

18. Vezi Homo hierarchicus, Paris, Gallimard, 1966 (mai ales apendicele B: „Le re- 
noncement dans les religions de l’Inde“, pp. 334—335, n. 18, reed. 1979). 
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hinduisti pot gási aici luminá si aliñare. Ea predica, de fapt, in favoarea acti- 
vitátii si, totodatá, a renuntárii la roadele ei afective. Influenta sa a fost nein- 
chipuit de mare atát in India, cát si dincolo de hotarele ei. lar dacá vrem sá 
cunoastem esenta hinduismului trebuie sá incepem cu Gitá. 

Un alt pol, complementar vietii in sánul familiei, este locul de retragere 
unde sálásluiesc gurw. asezámintele áshram. Guru sunt, cel mai adesea, asceti. 
Acestia si-au párásit casa párinteascá fará a-si intemeia o familie pe cont propriu. 
Departe de lume, ei pornesc in cáutarea sinelui. Dar, in aceastá retragere, lumea 
vine sá li se aláture. Ei primesc discipoli care trec sau rámán, in asa fel incát 
existá o legáturá continuá intre oamenii din interiorul lumii si cei care tráiesc 
in afara ei. Guru reprezintá un pol de atractie pentru aceia care tráiesc in 
societate contribuind astfel, din plin, la intretinerea idealului eliberárii chiar 
si pentru cei care rámán prinsi in „circuitul universal", samsára. Intelegerea 
acestei influente este cu atát mai mult inlesnitá de persoanele care vin in áshram 
incárcate deja cu o devotiune flerbinte ( bhakti ), oricare ar fi credinta lor, vaisnavitá 
sau sivaitá. Ele ii gásesc aici pe urmasii ascetilor bhakta , bárbati si femei care, 
in general, au intemeiat diferite secte sau, mai precis, ..descendente" (. sampradáya) 
vaisnavite sau sivaite. Mai existá si alte apartenente: s'akta, lingayat etc. Aceste 
apartenente se recunosc dupá insemnele purtate pe frunte: trei linii orizontale 
pentru sivaiti, una stilizatá a tálpii lui Visnu pentru vaisnaviti. Cát despre 
lingayat , ei poartá la gát un mic falus {lingo). Anumiti guru, asceti si bhakta, 
care conduc un áshram , nu poartá asupra lor nici un semn distinctiv vizibil al 
sectei, precum Sathya Sai Baba. 

Nu trebuie sá ne inchipuim nici cá toti indienii sunt repartizati in mod 
obligatoriu intre aceste descendente. Multi dintre ei sunt, pur si simplu, 
hinduisti fará a intra oficial in vreo organizatie. Acest lucru nu ii impiedicá sá 
aibá propria zeitate preferatá sau sá manifesté simpatie pentru un anumit^ra. 
Astfel, ei pot cálátori pentru a vizita un sfánt ale cárui puteri si minuni 1-au 
facut celebru, pentru a-i cere sprijinul: este, astázi, cazul lui Sai Baba, in re- 
giunea Bangalore. Acest tip de credintá poate fi indreptatá, pe durata unei 
vieti, de la un sfánt asupra altuia, dupá trebuinte si dupá, mi se pare, másura 
in care acesti poli de atractie jumátate oameni, jumátate zei au o functie ase- 
mánátoare aceleia pe care Winnicott o atribuia „obiectelor tranzitive". Ele 
inlesnesc trecerea de la inchiderea vremelnicá la deschiderea spiritualá. 

Tóate aceste descrieri pot párea refractare fatá de rationalitatea cartezianá 
si geometría conceptului. Dar nu trebuie niciodatá uitat faptul cá hinduismul 
este, in acelasi timp, tot ce poate fi mai cuprinzátor {all-encompassing) , dar si 
mai selectiv. Pentru a intelege aceastá varietate in unitate, sá ne ajutám de 
cáteva scheme si comparatii. Lumea hinduistá este construitá din cercuri care 
nu sunt, in mod obligatoriu, concentrice, dar care se suprapun si se intretaie 
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intr-o aparenta dezordine. Ne putem gándi la o panza de páianjen sau la 
rizomi; dar, mai ales pentru cá hinduismul este o entitate vie, ne putem gándi 
la un organism ale cárui canale se aduna prin anastomozá. In final, sá amintim 
un motiv indian, arborele ásvattha sau Ficus religiosa, adápostul tradicional al 
ascetilor, o adeváratá catedralá de verdeatá, ale cárui ramuri pot prinde lesne 
rádácini odatá ajunse la pámánt. Hinduismul este asemenea lui. 

Indatoririle religioase 

Unui observator occidental hinduistul i se va parea urmárit, in mod con- 
stant, de douá sau trei „obsesii“: sá se purifice, sá „vietuiascá in sacru“, sá se 
reculeagá páná la a deveni absent fatá de tot ceea ce-1 inconjoará. Dupá cum 
isi asumá propria religie, intr-un fel mai mult sau mai putin interior, el va fi 
atras spontan cátre aceste practici sau, dimpotrivá, le va resimti ca pe niste 
obligatii. In tóate situatiile, religia sa va fi, totodatá, interioará si exterioará, 
singuraticá si impártásitá. 

Hinduistul isi incepe ziua printr-o purificare, in acelasi timp fiziologicá, 
psihologicá si moralá. Cititorul francez este adesea derutat cánd cuvántul 
sanca este tradus prin „puritate“, deoarece aceasta e, in egalá másurá, corporalá 
si mentalá. Prin acest termen se intelege, mai intái de tóate, o buná circulatie 
intestinalá, fará de care hinduistul s-ar simti impur si nu si-ar putea incepe 
activitátile zilei, sacre si profane. Aici se adaugá diferite alte purifi cári: frecarea 
dintilor cu un betigas (crengutá din arborele nim), cu sare, cu cárbune sau 
cu o periutá si pastá de dinti. Se cuvine apoi sá se spele. Dacá este acasá, se 
va sápuni cu grijá, apoi va face un dus din cap páná-n picioare ajutándu-se 
de o gáleatá din care apa este scoasá cu un recipient mai mic. Dacá se gáseste 
in afara cáminului, in apropierea unui curs de apá sau a unui lac, hinduistul 
va intra in apá pástránd asupra sa strictul necesar de vesminte, iar femeile 
intregul sari. Isi va pune apoi haine cúrate si cálcate: baie sau dus, spálat sau 
cálcat sunt activitáti zilnice; in cazul in care omul apartine unei miscári sec- 
tare, vaisnavite sau sivaite, el isi va lipi pe frunte insemnele corespunzátoare. 
Femeia máritatá isi va reface rosul-aprins care ii impodobeste cárarea ce-i 
desparte párul in douá, isi va reimprospáta acel bindu rosu din mijlocul 
fruntii, se va farda, isi va pune flori in pár (mai ales in sudul Indiei), si tóate 
acestea chiar dacá femeia este de conditie modestá. 

Rituri si liturghii, devotiune si meditatie vor continua, in suflet, purificarea 
inceputá odatá cu baia. Un brahmán sau „cel de douá ori náscut“ traditionalist 
se va trezi devreme, inainte ca soarele sá rásará, si va recita sávitri sau „lauda 
stimulentului", adicá soarelui, cel care pune lumea in miscare. Brahmanul stie 
pe de rost aceastá rugáciune scrisá in metru gáyatñ (de la care i se trage si numele). 
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Trebuie sá rámáná treaz si atent in timpul celor douá apusuri, al lunii si al 
soarelui. Deoarece aceste „impreunári“ ( samdhyá ) ale Universului sunt, ca orice 
impreunare, momente delicate care au nevoie de rituri si rugáciuni. Dacá 
brahmanul dispune de timp, va mai recita si un fragment dintr-un text sfánt. 
El poate sá practice, de pildá, si recitarea murmuratá ( japa ) a celor o sutá opt 
nume ale lui Visnu. 

Urmeazá apoi püjá. Dupá ce va fi trezit zeitatea care dormea in „imaginea“ 
sa ( mürti, pratimá) si isi va fi desávársit toaleta, ii oferá acesteia flori, támáie, 
lapte, hraná, rugáciuni si, mai ales, se oferá pe sine. Momentul cel mai in- 
semnat al püjá este acela in care se descriu cercurile de luminá in jurul 
imaginii. Este ritul lui árati sávársit cu camfor aprins la o lampá din lut sau 
din metal. Apropiind mana dreaptá de flacárá si ducánd-o apoi spre fatá (cu 
precádere la frunte si la ochi), se interiorizeazá lumina. Dacá püjá este sávársitá 
de sot si de sotie, acompaniati de cántári religioase (bbajan ) sau de mantra, 
ceilalti membri ai familiei, copii, várstnici, precum si intreaga asistentá li se 
aláturá cántánd, primind din maná in maná lampa care contine flacára. Ei 
impart si hrana sacralá (prasáda ), aceea care a fost oferitá mai intái divinitátii 
si care s-a reintors la oameni incárcatá de grade diviná. Abia dupá ritualul 
püjá de dimineatá, sávársit in cele mai mici amánunte sau chiar intr-o variantá 
minimalá, hinduistii traditionalisti isi iau prima masá. 

In privinta icoanei, bi- sau tridimensionalá, aceastava fi, in principiu, cea 
a divinitátii preferate de familie: Visnu sau una dintre intrupárile sale, Siva, 
Ganesa sau chiar o zeitá, Durgá, Káll, Laksml s.a. Ziua incepe si prin acordarea 
atentiei necesare obiectelor religioase aflate in casá: linga, insemnul procreator 
al lui Siva, salagráma, o piatrá de amonit sacrá, insemnul lui Visnu. Nu se 
omite nici sávársirea unui ritual in cinstea plantei sacre, numitá tulasi, busuiocul 
regal. In fine, dacá in casá se aflá o imagine a maestrului spiritual, sau mácar 
páduká (sandale de lemn reprezentánd amprenta tálpilor sale), acestea vor fi 
si ele venerate asemenea unor zeitáti. Brahmanul, in plus, nu-si va uita vaca. 

Pe lángá aceastá püjá domesticá existá, in imprejurári deosebite, si püjá 
sávársite in templu (m and ir a, deválaya). Aláturi de ceilalti credinciosi, se va 
canta gloria zeilor si a zeitelor (ca in timpul ceremoniilor satsang, kirtan, bhajari). 
Dar motivul care-i aduce pe credinciosi la templu este, mai ales, „vederea“ 
zeului fatá in fatá ( sáksátkára ) pentru a primi darshan. Este momentul crucial, 
cel mai insemnat din püjá. La sfársitul ritualului, credinciosii isi trec unul altuia 
lumina, árati, si hrana consacratá, prasáda, purtátoare a gratiei divine. Inainte 
de a párási templul, ca si inainte de a-i trece pragul, credinciosii vor face 
pradaksiná, adicá vor inconjura templul avándu-1 tot timpul la dreapta (in 
sensul acelor de ceasornic). 

In fine, o a treia variantá sunt ceremoniile püjá anuale. Astfel, au loe spre sfár¬ 
situl lui septembrie si in octombrie Durgá-püjá, Káli-püjá, Laksmi-püjá etc., 
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la Calcutta, Benares si in alte orase ale Indiei. Acestea sunt grandioase sárbátori 
populare. Idolul este pregátit de mestesugari specializati, cu multe luni inainte. 
Zeita, gátitá, impodobitá, este asezatá intr-un loe sacru acoperit, pandal. 
Aceste püjd tin cáteva zile, márcate prin diverse rituri, rugáciuni si recitári 
de texte. Cánd se apropie sfársitul festivitátii, zeitei i se inchiná o ceremonie 
de bun-rámas: ea páráseste idolul ca si cum s-ar fi coborát din cer chiar atunci 
cánd acesta fusese asezat in locul sacru. Hinduistii nu sunt idolatri. Idolul 
este condus la ráu, unde e scufundat. Religiozitatea profunda, netinánd seama 
de loe sau de momentul zilei, se verifica in viata cotidiana. Este emotionant 
sá vezi, in muzee, oameni simpli care se inclina cu religioasá admiratie in 
fata statuilor lui Visnu sau Siva (ba chiar ale lui Buddha sau Bodhisattva). 
Aceasta se petrece deoarece ei nu le deosebesc de imaginile zeitátilor pe care 
le vád in temple. 

In fi nal, sá atragem atenúa asupra unei chestiuni care contrasteazá cu prac¬ 
tica crestinilor, a evreilor sau a musulmanilor. Templul nu este un loe de 
intálnire pentru credinciosi, iar frecventarea sa nu este obligatorie. Desigur cá 
in templu se celebreazá ritualurile püjd, participarea insá este lásatá la bunul- 
plac al fiecáruia. Prin urmare, cine si de ce merge la templu? Fiecare merge 
pentru sine sau impreuná cu familia, pentru a se ruga, pentru a se reculege, 
dar mai ales pentru „a primi dar shan", adicá pentru a vedea chipul divinitátii. 
In templu, divinitatea isi oferá darshan-\x\, asa cum gnrn si-1 oferá discipolilor 
saufidelilorsái in dshram, in anumite momente, bine stabilite, ale zilei. Numai 
cu prilejul marilor adunári meld, al procesiunilor ydtrd sau in timpul püjd 
anuale se trezeste sentimentul colectiv al mándriei de a fi hindus. In ciuda unei 
relative occidentalizári, vizibilá mai ales in marile orase, India a ramas pana in 
prezent o tara a sárbátorilor religioase strálucitoare. Ca aspect exterior, spec- 
tacolul este compus din recitári de texte sacre, rugáciuni si cántece, dans si 
muzicá traditionale, puneri in scená ale episoadelor care amintesc mituri in- 
temeietoare ale practicilor rituale. Simultan, tráirea interioará hráneste senti- 
mente de contemplatie si de adoratie; esteticul si misticul se contopesc spontan 
in timpul acestor festivitáti. 

ín privinta vietii civile si oficíale, Uniunea Indianá a adoptat calendarul 
gregorian. Dar, in privinta sárbátorilor, voi urma calendarul hinduist (solilunar, 
care face ca anuí sá inceapáin luna caitra, martie-aprilie), astfel incát cititorul 
sá simtá intoemai ceea ce se petrece in sufletul credinciosilor hinduisti, indivizi 
sau grupuri. Pe lángá sárbátorile specifi c hinduiste, trebuie sá tinem seama de 
diversitatea religiilor Indiei si, prin urmare, de tóate sárbátorile pe care acestea 
le implicá. Dat fiind acest pluralism de fapt, hinduistii nu ezitá sá se aláture 
festivitátilor altor religii, dupá cum nici cei care nu sunt hinduisti nu se sfiesc 
sá participe la festivitátile hinduiste, mai ales in zi de sárbátoare. Oricum, 
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nuante exista. Un hinduist se va alátura mult mai intim si spontan sárbátorilor 
acelor religii náscute pe teritoriul indian, cele grupate in categoría festivitátilor 
„indice“: de pildá, Mahd-vira-Jayanti (martie-aprilie), care sárbátoreste nasterea 
lui Jiña, sau Buddha-Jayanti (aprilie-mai, vaisdkhá), care sárbátoreste, simultan, 
nasterea, trezirea ( bodhi ) si moartea lui Buddha. La fel, cánd sikh- sii - pe care 
hinduistii ii considerá asemenea lor - il comemoreazá pe Gura Nanak in oc- 
tombrie-noiembrie. In privinta sárbátorilor musulmane, crestine, evreiesti sau 
zoroastre, participarea hinduistilor este, fireste, mai rezervatá si mai conven- 
tionalá. Ea exprimá, in fond, tolerantá, deoarece aceste religii sunt privite drept 
importuri. Ele nu apartin tárii acelor Bbarata, numitá din acest motiv Bhdrat. 
Acesta este, de fapt, numele Indiei, acela pe care il putem citi imprimat pe 
márcile póstale. 

La diversitatea manifestárilor religioase se adaugá si un alt factor care face 
sá sporeascá perplexitatea cálátorului venit pentru prima oará in India. Este 
vorba de faptul cá hinduismul oferá posibilitatea ca un acelasi zeu sá fie venerat 
in forme vizibil diferite, de la o regiune la alta. De pildá, la Pandharpur, in 
regiunea Maharashtra, Visnu este venerat sub numele de Vithoba, iar pelerinii 
care vin an de an in templul sáu in aprilie, iulie si noiembrie ii inchiná cántári 
lui Vithoba. ín timpul sárbátorii Pooram, in aprilie-mai, in Trichur - regiunea 
Kerala - Siva este adorat sub numele de Vadakunnathan. ín martie-aprilie, 
la inceputul anului hinduist, femeile din Rajasthan si din Maharashtra o laudá 
pe GaurI, zeita strálucitoare, de un alb-galben solar. E culoarea sperantei, de 
unde ceremonia haldi-kum-kum, in timpul cáreia femeile se acoperá cu un 
fel de ceará fácutá din amestec de sofran si de praf galben. Este important de 
stiut cá GaurI nu este alta decát Párvati, soda lui Siva, incarnare a Zeitei {devi). 
La prima vedere, aceste diferite nume date unei unice divinitáti il pot uimi 
pe un occidental. E vremea sá precizám cá panteonul hinduist poate fi privit 
in douá feluri: unul „universal“, pentru care sunt valabile marile denumiri: 
Visnu, Siva, Srl sau Laksml, si unul regional, local, chiar familial, in sensul 
cá hinduistul preferá un anume aspect particular al divinitátii. Trebuie, oare, 
sá intelegem cá practicile cultuale si denumirile lócale au fost grupate sub o 
denumire generalá sau, dimpotrivá, cá o divinitate de rang universal a luat, 
in funche de imprejurári sau regiuni, nume particulare? Elinduistii nu par 
sá-si puná astfel de probleme, dupá cum nici crestinii n-o fac in privinta 
denumirilor Notre-Dame de Lorette, Notre-Dame de Chartres, Notre-Dame 
de Lourdes, desi flecare este legat de credinta sa particulará. 

Sá presupunem cá un occidental vine in India pentru a observa cum se 
practicá hinduismul. De la nord la sud, douá temple hinduiste inchinate celor 
douá zeite Kámdksi si Mindksi ii vor oferi o imagine realá a acestei diversitáti 
care mascheazá o unitate mai adáncá. ín ambele cazuri cultul este sivait, iar 
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ritualurile sunt dedícate unei singure zeite, Durgá. Cánd va merge in Puri, la 
Orissa, in templul vaisnavit dedicat lui Jagannátha („Stápánul Universului“) 
sau la Bhuvaneshvar (Orissa), in templul lui Liñgarája, sivait prin excelentá, 
va asista la slujbe, de asemenea, diferite. La Varanasi insá, orasul cel mai sfánt 
din intreaga Indie, el va putea sá vadá, sá simtá si sá inteleagá chintesenta hin- 
duismului, deoarece aici va intálni toti zeii, tóate zeitele, tóate sárbátorile si 
procesiunile religioase. La Varanasi, loe privilegiat de pelerinaj, pe malul flu- 
viului Ganga, pe ghats, el va intálni cei mai numerosi intelepti si asceti. Aici 
va asista la „dramele“ vietii si ale mortii, depásite cu seninátate multumitá 
ritualurilor si liturghiilor. Aici va intálni hinduismul viu. Sá ne gándim la acest 
instrument minunat: caleidoscopul. Este única sansa de a surprinde unitatea 
de fond a diferitelor practici. Un sádhu va va explica mai bine atunci cánd va 
veti gási pe aceste ghats. Nu e nimic de cáutat, nimic de inteles. Este brahmán. 
Restul e maya : magie a formelor nesfársite ale unui zeu unic, joc divin {lila), 
spectacol oferit de Stápán, creator al fantasmelor noastre. 

Anuí liturgic 

Cuvántul „liturghie“ necesita, in cazul hinduismului, o intrebuintare pre- 
cautá, dupa cum il folosim, la plural sau la singular. La plural, liturghiile - 
conform dictionarului „diverse forme de cult inchinate unei singure divini- 
táti“ - se potrivesc perfect ceremoniilor puja anuale. De la o regiune la alta si, 
mai ales, de la nord la sud, exista liturghii diferite. Sudul, in special, este rezervat 
si rámáne fidel originalitátii obiceiurilor sale. 

Páná la ce punct insá putem vorbi de un an liturgic hinduist? Ráspunsul, 
dupá párerea mea, trebuie sá fie nuantat. In spiritul hinduistilor existá, fará 
indoialá, un timp sacru, dupá cum existá si un spatiu sacru la care ei tin foarte 
mult: Badrinath in nord, Puri in est, Ramesvaram in sud, Dvaraka in vest. 
Rari sunt hinduistii traditionalisti care, mácar o datá in viatá, sá nu se indrepte 
spre unul dintre aceste locuri pentru a-si venera „divinitatea preferatá". Cei 
care nu si-au putut vedea indeplinitá aceastá dorintá se consoleazá la gándul 
vietilor viitoare ce stau sá viná. Cei mai luminati, care vád si simt omnipre- 
zenta divinitátii, cei a cáror viatá interioará este bogatá si profundá vor efectúa 
simbolic acest pelerinaj; va fi un ritual indeplinit mental. 

Timpul sacru este marcat de calendarul sárbátorilor religioase {utsavd), 
pregátite cel mai adesea de un tánár legat prin jurámánt. O sárbátoare religioasá 
hinduistá se poate infatisa sub forma unei puja, omagiu solemn inchinat unei 
divinitáti pe durata a una, trei sau zece zile. Ea poate fi o procesiune {yatra) 
solemná inchinatá unei zeitáti care e purtatá de cei care cred in ea sau o adunare 
religioasá ( meld ) a credinciosilor intr-un loe sfánt, la o datá mai mult sau mai 
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putin precisá. Prin comparatie cu anuí liturgic crestin, festivitátile püjá sunt 

asemánátoare cu ritualurile crestine, in másura in care sárbátorile crestine 

graviteazá ín jurul unui unic cult, acela al vietii lui Hristos sau a Cuvántului 

íntrupat si ín másura ín care aceste puja sunt, de asemenea, cuite omagiale ¡n- 

chinate unei mari figuri divine. Asemánarea poate functíona si ín cazul 

procesiunilor (yátra), dar nu si al festivitátilor (mela). Asadar, putem vorbi 

despre un an liturgic hinduist numai la modul general. E mult mai prudent 

sá vorbim despre un calendar al sárbátorilor religioase hinduiste, cu precizarea 

cá ele nu se desfasoará la o data fixá. Sunt sárbátori mobile. 

) 

Sá mai notám cá traditia atribuie ín mod deosebit anumite sárbátori uneia 
sau alteia dintre cele patru caste ( varna ). Reinnoirea cordonului sacru, asociatá 
unui cult al ¡nteleptilor, este sárbátoarea brahmanilor. Ea are loe ín iulie-august 
(srávana). Dasahará („Sárbátoarea celor Zece Zile“), sárbátoare ksatriya, are 
loe ín septembrie-octombrie (asviná). Dipáváli sau diváli („Ghirlanda de 
lumini“) este sárbátoarea vaisya, ín octombrie-noiembrie (kárttikd). Sárbá¬ 
toarea primáváraticá, holi, din februarie-martie (pbalguna ), este sárbátoarea 
sudra , castá in slujba primelor trei. Oricum, aceste repartizári preferentiale 
nu impiedicá defel comunitatea hinduistá sá participe la una sau alta dintre 
sárbátori. De asemenea, s-ar cuveni sá tinem seama de sárbátorile triburilor 
care nu sunt prevázute de varnásra-madharma, chiar dacá sunt mai mult sau 
mai putin hinduizate. 

Sá precizám cá bárbatul hinduist continuá, chiar si ín zilele noastre, sá ia 
parte la atátea sárbátori religioase nu numai pentru a rupe monotonia vietii 
cotidiene! Atunci cánd merge ín pelerinaj sau cánd se aláturá unei procesiuni 
religioase, el nu ¡si ia un fel de „ vacan tá“. Cát despre obsesia evadárii, ea nu a 
cuprins ¡ncá spiritul hindus. Motivul principal care justificá aceste celebrári 
periodice este mereu dorinta adáncá de a avea un contact intim cu sacrul, de 
a trái ¡n sacru pentru a se purifica, a se desávársi. Seriozitatea si minutia cu 
care sunt sávársite aceste ritualuri periodice (sau zilnice) nu exclud faptul cá 
sárbátorile pot fi momente de veselie ¡n familie, de bucurie rafinatá, impártásitá 
cu ceilalti. 

Sárbátori si pelerinaje 

Dincolo de traditie si modernitate, unitatea hinduismului pare sá se men- 
tiná grade sárbátorilor si pelerinajelor, mai ales ¡n másura in care acestea si-au 
pástrat caracterul religios. 

Printre sárbátorile religioase anuale sá consemnám, mai ¡ntái, Anuí Nou, 
sárbátorit ¡n familie ín luna caitra (martie-aprilie). Pe de altá parte, un hinduist 
traditionalist, membru al unei caste superioare, celebreazá ¡ncá aniversarea 
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primei zile a marii ere mitico-cosmogonice {yuga), in memoria celor zece 
intrupári ( avatára ) ale lui Visnu, repartizate in diferite yuga. 

In cea de-a noua zi a lunii caitra, hinduistii aniverseazá, cu un entuziasm 
deosebit, ziua de nastere a lui Rama, cea de-a saptea intrupare a lui Visnu. Este 
sárbátoarea Rámanavami. Rama, eroul princiar si divin, personaj principal al 
epopeii Rámáyana, care ii glorifica faptele, este náscut in regiunea Ayodhyá. 
ínvingátor al demonului Rávana, sot al credincioasei Sita, el se bucurá de o 
popularitate iesitá din común. Aceasta se face simtitá in timpul sárbátorii, fie 
in templele inchinate lui Rama, fie in cásele credinciosilor sai, ba chiar pe 
stradá. Este zeul venerat de toti: barbad, femei, copii, várstnici, bogad si sáraci, 
puri si impuri, ba chiar si de membrii paria. Un hinduist cu spirit foarte deschis 
nu se va revolta auzind cá un musulmán rosteste numele lui Rama. lar un 
indian musulmán, presupunánd cá si acesta e, la rándul sáu, foarte deschis, va 
recunoaste bucuros: „Allah sau Rama sunt unul si acelasi.“ Kabir (spre 1400) 
a facut multe eforturi pentru inláturarea acestor hotare despártitoare. 

Pentru hinduistii cultivad, mai ales pentru aceia care activeazá in viata 
politicá, Rama continua sá fie intruchiparea regelui ideal, acela care domneste 
in conformitate cu dharma introducánd in stat ordine si armonie. De aceea, 
hinduistii invoca necontenit „domnia lui Ráma“ (; rdm-rdj ). In plus, Rama a 
eliberat regatul Lañka (Ceylon) din ghearele demonului Rávana, chiar acela 
care ii rápise soda, pe Sltá. Din acest motiv, hinduistii sárbátoresc pe perioada 
lunii pline din caitra si ziua de nastere a lui Hanumán, zeul-maimutá. 
Rámáyana povesteste cá Hanumán, ajutatde o armatá de maimute, a construit 
un pod intre sudul Indiei si Ceylon. Multumitá acestei tactici Ráma a putut 
sá triumfe in fata lui Rávana si s-o revadá pe mult iubita sa Sltá. Rámalilá 
(celebratá in noiembrie), punere in scená cu cántece si dansuri a epopeii, este 
un spectacol emotionant in timpul cáruia toti, cultivad si necultivati, isi 
impártásesc bucuria. 

ín timpul vietii, ca si la sfársitul acesteia, numele lui Ráma este un nume 
salvator. De pildá, recitarea acestei rnantra: Sri Rám,jai Rám,jai Rám („Stápán 
Ráma, triumfá! O, Ráma, triumfa, o, Ráma!“). Chiar si simplul enunt haré rám 
este suficient. Acestea au fost ultímele cuvinte ale lui Mahatma Gándhi cu 
cáteva secunde inainte de a muri. Nu ne va mira deci sá auzim, in pliná stradá, 
aceste sunete grave: rám nám satya hai („Numele lui Ráma este adevár“), inte- 
legándu-se implicit cá: „Restul, tot ce apartine acestei lumi, e fals.“ Cánd auzim 
aceastá litanie vom sti cá se apropie un cortegiu funerar. Nu peste mult timp, 
ii vom vedea pe cei care poartá pe umeri, páná la locul de incinerare, decedatul 
asezat pe o targá. Impuritatea ritualá cauzatá de moarte nu pángáreste numele 
lui Ráma. 
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Sá continuám insá desfásurarea calendarului hinduist. ín mai are loe 
fesdvalul Vaisakha. Este inceputul anului scolar hindus. In mai-iunie, nimic 
interesant. Iatá-ne la inceputul celor „patru luni“ (gatur-mása). In iunie-iulie 
(,ásádha ) este vremea omagierii maestrilor spirituali (guru-püjá). Sárbátoarea 
se desfasoará in scolile traditionale, in áshram- uri, ca si in locuintele hin- 
duistilor celor mai traditionalisti. Inainte de orice, este omagiat Vyása, autor 
mitico-legendar a numeroase texte, cu precádere al marii epopei Mahábhárata. 
Pe langa aceastá sárbátoare religioasá anualá inchinatá unui maestru spiritual, 
de regula aceluia care a sávársit initierea, printre datoriile discipolilor se nu- 
márá si un cult zilnic, márturie a legáturii maestru-discipol, ca si un cult 
sáptámánal, sávársit in flecare joi; cuite care asimileazá un maestru spiritual 
adevárat (. sad-guru ) unei divinitáti prezente, prin urmare, in persoana celui 
venerat. Intr-adevár, guru ii scoate din ignorantá pe discipolii sái si, odatá cu 
aceasta, ii elibereazá de samsára. El indeplineste acelasi rol soteriologic precum 
Zeul {Jívara). Aici isi au izvorul aceste versuri: 

Guru este Brahmá, guru este Visnu, 

Guru este Zeul Mahesvara (áiva), 

Guru este supremul brahmán, 
lata de ce il venerez pe guru. 

Printre sárbátorile templelor si ale zeilor care inlesnesc mari adunári si 
care intáresc sentimentul apartenentei la colectivitate, trásáturá esentialá a 
societátii indiene, sá semnalám „procesiunea Carului" {ratha-yátra). Aceastá 
sárbátoare vaisnavitá, cea mai spectaculoasá din intreaga Indie, se desfasoará 
in iunie-iulie ( ásádha ) la Puri (Orissa). Ea este inchinatá lui Jagannath 
(„Apárátorul Universului“), care nueste altul decát Krsna. De fapt, procesiunea 
comemoreazá cálátoria pe care Krsna a fácut-o de la Gokula páná la Mathura. 
Statuia lui Jagannáth este purtatá de la templul Puri la „casa sa de vará“ in 
care il va gázdui soda sa, LaksmI. Pe flecare dintre cele trei care de lemn 
sculptate in formá de temple, impresionant impodobite, este asezatá una din 
statuile divine. Pe primul, Jagannáth, zeul intunecat, cu ochii mari si negri, 
al cárui cerc perfect simbolizeazá, pentru cel care a reusit sá-1 vadá pe zeu sau 
care a „primit darshan' 1 , aceastá lume in miscare, hora nasterilor si mortilor, 
pe scurt, samsára, de care numai grada lui ne poate scápa. Pe celelalte douá 
se aflá fratele sáu, Bálabhadra, si sora sa, Subhadrá. De cincisprezece secóle, 
acest impresionant pelerinaj se pástreazá intoemai. Mii de pelerini, indiferent 
de castá sau de pozitie socialá, amestecati cu paria venid din tóate colturile tárii, 
participá la sárbátoare. Cu inflácárare religioasá, oamenii se inhamá pentru a 
trage cele trei care, foarte grele, de-a lungul strázilor din Puri: este un prilej 
deosebit de a intra in contact cu divinitatea. Cei a cáror inflácárare devotionalá 
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merge pana la betie mística sau nebunie incearcá sá atingá divinitatea si se 
prábusesc sub únasele roti ale carului. Ce poate fi mai favorabil, mai ináltátor 
decát aceastá moarte in incercarea de a-ti apropia divinitatea? Dacá o atingí si, 
mai ales, dacá te atinge, simpla sa mángáiere valoreazá cát iertarea si mántuirea. 

Intr-o vale a Casmirului se gáseste o pesterá inchinatá lui Siva: pecera 
Amarnath, pe coastele muntilor Himalaya, la 3 880 de metri altitudine. Proce- 
siunea care ajunge aici are loe in flecare an, in luna sravana (iulie-august), pe 
durata lunii pline. Mii de pelerini vin aici pentru a i se inchina lui Siva, 
prezent sub infátisarea unui tinga, a unui falus, in intregime din gheatá, care, 
se crede, creste si descreste dupá fazele lunii. Adeptii lui Siva pot merge si la 
Kedarnath. Cei ai lui Visnu vor merge la sanctuarul de la Badrinath. Desi se 
ajunge foarte greu páná acolo, nimeni nu renuntá. Se pare cá Badrinath ii 
atrage cel mai mult pe credinciosi. In flecare an, mor sau sunt rániti aici sute 
de oameni. Nu frica de moarte chinuie spiritul credinciosilor, ci spaima de 
a rámáne prinsi in cercul vicios al nasterilor si mortilor. Motivul principal 
care indeamná la pelerinajele cátre aceste locuri sfinte mai apropíate de ceruri 
tiñe fie de un interes personal, obrinerea unui cer (r varga ), fie de o finalitate 
suprapersonalá: obtinerea eliberárii definitive ( moksa). 

In cea de-a cincea zi din seria de cincisprezece zile in care Luna este in 
crestere din luna sravana (iulie-august), femeile máritate, mai ales la sate, vor 
celebra naga-pañeami, sárbátoare extrem de populará in Rajasthan. In aceastá 
zi, ele venereazá serpii, in general, si in special cobra - simbol al fecunditátii 
si al fertilitátii. Jertfa de lapte etc. este asezatá de jur-imprejurul arborilor sfi nti 
(smochinul, de pildá) si, de asemenea, in fata imaginilor instálate in temple 
sau locuinte. In imaginarul hinduist, cobra este sarpele mitic cu mii de cápete, 
numit „Cel infinit“ {Ananta), care-i serveste de pat lui Visnu in timpul 
somnului sáu cosmic, dintre douá ere, dupá cum aratá iconografía. 

Tot in iulie-august are loe, mai ales in nordul si vestul Indiei, o sárbátoare 
religioasá intimá, in sánul familiei, raksa-bandhan. Scopul sáu este acela de a 
intári legátura dintre frati si surori. Este si un prilej pentru acestia de a-si 
márturisi dragostea reciprocá. Dupá püjá de dimineatá, sora pune in jurul 
incheieturii máinii fratelui sáu o amuletá protectoare, confectionatá cum se 
cuvine, pronuntánd cuvinte favorabile, urándu-i viatá lungá si curaj. Astfel 
protejat impotriva ráului, asa cum era odinioará zeul Indra, fratele va putea, 
in schimb, sá-si apere sora iubitá impotriva oricárui pericol. Zeificat din acest 
moment, fratele primeste laude, hraná sfintitá, gustánd dintr-o sumedenie de 
prepárate delicioase pregátite cu acest prilej. In schimb, el trebuie sá ofere, ca 
moment integrat ceremoniei, rupii, vesminte {sari) si alte cadouri. Mai spre 
sfársitul anului are loe bhai-tilaka, ceremonie care implicá aceleasi motivatii, 
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acelasi tip de ritual. Sora trage o linie verticalá de bun augur ( tilaka ) pe fruntea 
fratelui sáu. 

In cea de-a opta zi din seria de cincisprezece zile in care Luna descreste din 
luna bhádrapad (august-septembrie), intreaga Indie sárbátoreste ziuade nastere 
a lui Krsna ( Krsnajanmástami ). Devotiunea inflácáratá inchinatá acestui zeu, 
a opta incarnare a lui Visnu, o intálnim cu precádere la Mathura si la Vrindavan. 
Este o zi a bucuriei si a entuziasmului fará margini pentru tinerele fete, care 
se deghizeazá in pástorite (gopi), iubite ale zeului pastor. Textele care istorisesc 
viata lui Krsna, mai ales copilária si adolescenta sa, sunt recítate pe durata 
intregii zile. Se desfásoará dansuri si spectacole, pline de savoare, dar, mai ales, 
faimoasa rásalilá, hora in care pástorii imita viata lui Krsna. Exista, in plus, 
jocul tradicional al balansoarelor, devenit tema favorita a picturii si a minia- 
turilor indiene. Vedem tinerele fete cum se lasa cu placeré in voia ametelii 
erotico-mistice caracteristice acestui joc divin, transpus in lumea oamenilor. 
Credinciosii postese pana la miezul noptii, momentul venirii pe lume a lui 
Krsna, pentru ca apoi sá-i prezinte ofrandele rituale, in primul ránd laptele si 
untul pe care acesta le sterpelea cu placeré. Pe timpul intregii nopti se canta 
imnuri si rugáciuni, in temple sau acasá. Hinduistii vin la Mathura de pre- 
tutindeni. Ei se aláturá procesiunii care se desfasoará in pádurea Vrindavan, 
oprindu-se in dreptul fiecáruia dintre cele treizeci si sase de locuri in care, 
odinioará, s-au petrecut scene din viata lui Krsna. 

In august-septembrie, in cea de-a patra zi a lunii bhádrapad, are loe sár- 
bátoarea lui Ganesa [ganesa-caturthi) , o sárbátoare extrem de vioaie si spec- 
taculoasá, la Maharashtra (Bombay). Ganesa sau Ganapati estezeul cu cap de 
elefant, fiu al lui Siva si al lui Párvatl, supranumit Vináyaka, „Cel care inláturá 
obstacolele“. Este, prin excelentá, un zeu favorabil, motiv pentru care e invocat 
inaintea oricárei activitáti: zeu al inceputurilor, ca sá zicem asa. Imaginea sau 
statuia sa este asezatá deasupra usilor majoritátii locuintelor hinduse, ca si la 
intrarea in temple. Abundenta si intelepciunea, reusita si puterea de intelegere 
se gásesc ingemánate in persoana sa. Imaginile divinitátii, pictate superb, ca si 
statuile de lut confecciónate cu grijá sunt plimbate in sunetul cimbalelor si al 
tobelor pe strázile satelor si ale marilor orase, timp de trei sau zece zile. Adorada, 
pe care atát másele, cát si elitele o manifestá fatá de acest zeu, cel mai apropiat 
oamenilor, nesocoteste problemele ivite pe parcurs in circulada rutierá. Cánd 
sárbátoarea ia sfársit, statuile zeului sunt scufundate ritualic in mare sau intr-un 
lac. E vremea belsugului: strázile sunt inúndate de flori, de monede. Toatá 
lumea primeste laddu si se desfatá savuránd kheer páná ce pántecul devine 
dolofan ca al lui Ganesa! 

Tot in august-septembrie are loe Onam, sárbátoare nationalá inchinatá lui 
Kerala. Aceasta se desfásoará in perioada dintre cei doi musoni si celebreazá 
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recolta de orez, precum si reintoarcerea anualá a bunului rege Bali. El nu este, 
propriu-zis, o zeitate a panteonului hinduist, ci un asura, adicá o putere stráiná 
zeilor arieni. Acest indiciu exprima cu claritate legátura populatiilor dravidiene 
cu trecutul lor indepártat, chiar dacá, in prezent, ele sunt intégrate hinduismului. 
Cele zece zile de sárbátoare sunt pline de cántece, dansuri si jocuri, dar mai 
ales de lupte fárá nici un fel de arme, zece zile pline de mese rituale compuse 
din numeroase feluri de mancare piperate si parfumate, precum si din dulciuri 
din nuca de cocos. Exterioarele locuintelor sunt impodobite cu flori, ca si cocui 
de par al tinerelor fete. Acestea, imbáiate in rouá, parfumate cu esentá de santal, 
invesmántate in fuste lungi de muselina transparentá, cu gáitane de aur, vor 
dansa seara in jurul lámpilor, bátánd din palme, in gradina pliná de flori. In 
fine, punctul culminant al acestei sárbátori exuberante se petrece in lagunele 
strájuite de palmieri: o cursa a bárcilor in forma de sarpe (de la treizeci la saizeci 
de metri lungime) a cáror prora se inaltá in forma de cap de pasare. In vreme 
ce ambarcatiunile, incárcate flecare cu cate cincizeci de váslasi, alunecá pe luciul 
apei, seful satului, asezat in mijlocul unei bárci sub o umbrelá de soare cu 
marginile aurite, canta istoria regelui Bali. 

lata acum cea mai mare sárbátoare a Indiei. Celebratá in septembrie-octombrie 
( divina ), Dasahara („Zece Zile“) este numitá astfel deoarece atinge punctul de 
culminatie maximá in cea de-a zecea zi; motiv pentru care cel de-al doilea 
nume al sáu este „Victoria celei de-a zecea zile“ ( vijyadasamí). Mai este 
cunoscutá si sub numele de Navarátri, cele „nouá nopti“ ale marii Zeite care 
precedá cea de-a zecea zi. In Bengal, marea Zeitá este asimilatá cu Durgá, 
„Inaccesibila“. Aceasta nu e altceva decát Puterea Supremá, Sakti, a lui Siva. 
Cifra nouá exprimá aspectul universal al Zeitei, iar Sakti este veneratá de 
credinciosi (cu precádere bárbati) in infátisárile sale principale, Mahákáli, 
Mahálaksml sau Mahásarasvati. Astfel, Durgá-pújá este urmatá de Káli-püjá, 
apoi de Laksmi-pújá, apoi de Sarasvati-püjá, conform calendarului liturgic 
hinduist. Viata obisnuitá se opreste in tot timpul acestor zece zile consacrate 
postului, recitárii textelor sacre (si anume Devi-máhátmya sau „Celebrarea 
Zeitei"), dansurilor si cántárilor rituale, sacrificiilor sángeroase si meselor 
imbelsugate servite in familie. 

Credinciosii stau nemiscati in fata imaginii sau statuii Zeitei fecioare, urcatá 
pe „vehiculul“ (vaharía) ei, un leu. Chipul sáu cu un aer luminos, cu reflexe 
aurii, ráspándeste o strálucire suveraná. Este imposibil sá nu-i poti prinde 
privirea, de vreme ce frumosii sái ochi, larg deschisi, binecuvánteazá, transmit 
mesaje si, in plus, transmit energía pe care o poartá Zeita. Desi Zeita este fe- 
cioará, statuia sa se infátiseazá sub aspectul unei tiñere femei máritate, inves- 
mántatá impecabil, impodobitá cu ornamente si bijuterii. Ea vine, pe timpul 
celor nouá nopti, sá-si viziteze párintii. Zeita poartá cu sine tóate insemnele 
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unei divinitáti feminine, mai ales tridentul cu care 1-a ucis pe demonul Bivol. 
Este vorba, deci, de o reprezentare foarte complexa, desi — se pare — acest lucru 
nu ridicá nici o problema in spiritul bengalezilor sau nepalezilor: pe de o parte, 
Zeita, cu insemnele si atribuidle sale remarcabile, pe de alta, o tañará femeie 
maritata, ascultátoare si fecioará. In Bengal, in sudul Indiei, casi in Nepal, nouá 
fetite care nu au ajuns inca la pubertate, asa-numitele kumdri, sunt álese si vené¬ 
rate dupa ritual ca si cum ar fi Durgd insási. Ele sunt impodobite cu aceleasi orna¬ 
mente pe care le poartá Zeita si sunt de-a dreptul divinizate pe durata sárbátorii. 

Cu cáteva luni inainte, statuile facute din lut sunt pregátite de artizani 
specializati. Sunt facute o muidme de astfel de statui, deoarece fl ecare cartier 
vrea sá aibá una proprie. Ele sunt asezate in spatii sfintite, adápostite sub o 
panza, pandáis. Statuia stá pe un soclu. Multimea inflácáratá vine sá se inchine 
Zeitei, sá primeascá darshan, totul petrecándu-se intr-o abundentá de flori, 
támáie, hraná etc. Imnul dedicat Zeitei este recitat de oficianti si ráspándit 
de mesageri, odatá cu alte cántári religioase. La sfársitul celor zece zile, cre- 
dinciosii, conform ritualului, isi iau rámas-bun de la zeitate. Aceasta se retrage 
din interiorul idolului in care fusese instalatá. Idolii sunt purtati, insotiti de 
cántece si muzicá, páná la ráu, apoi sunt scufundati. Despártirea de Zeitá este 
momentul cel mai emotionant pentru sufletul hinduistilor. Desi toatá lumea 
se imbulzeste, nimeni nu se teme cá poate fi ránit sau cálcat in picioare: se 
cade intr-un soi de betie religioasá. 

In nordul Indiei, cea de-a noua zi marcheazá intoarcerea lui Ráma din 
pádurea in care era exilat si victoria sa asupra demonului Ravana. E sárbátoarea 
Rdma-lild , celebratá pe o estradá in aer líber in mijlocul unei multimi cuprinse 
de bucurie. Páná la urmá simbolismul sárbátorii Dasahard reprezintá victoria 
Binelui asupra Ráului, restaurarea Ordinii triumfátoare in fata Dezordinii, 
demonul Bivol fiind intruchiparea acesteia din urmá. Poate cá in aceastá 
ceremonie trebuie sá vedem o reminiscentá a indepártatei dominatii ariene 
asupra populatiilor aborigene; iar pe bárbati nu-i nemultumeste trecerea in 
seama unei puteri feminine a acestei activitáti crude, dar necesare, de restaurare 
a ordinii. In reprezentárile cele mai intunecate si sálbatice, nu se va mai vorbi 
de Durgá, ci de Káli, „Cea neagrá“, de Cámundl sau CándI, adicá „Aceea 
care poartá un colier de tigve“ si care se hráneste cu sánge proaspát. Kdli-pújd 
ia fórmele cele mai spectaculoase la Calcutta. 

In octombrie-noiembrie (kártika) se desfásoará Dipavali, cea mai frumoasá 
sárbátoare a Indiei, „sárbátoarea Luminilor". Intreaga tará este iluminatá timp 
de patru sau sase zile si nopti. Musonul a trecut, se sárbátoreste sfársitul ano- 
timpului ploios si victoria fertilitátii. Tóate locuintele, bógate sau sárace, ca si 
strázile sunt impodobite cu ghirlande de lumini. Lámpile trebuie sá fie alimén¬ 
tate intreaga noapte. Bárbati, femei, copii, toti au grijá ca ele sá nu se stingá; 
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de asemenea, tóate usile trebuie sá fie lásate deschise pentru ca insási Laksml, 
zeita Abunden tei, sá poatá intra in case si sá aducá belsug pentru tot anuí. In 
vreme ce copiii aprind petarde (pentru a indepárta spiritele malefice), adultii 
joacá cárti. Este ingáduitá chiar si prezenta femeilor tiñere impreuná cu cea a 
fetelor tiñere! Se schimbá daruri si dulciuri, fárá a-i uita pe servitori sau pe 
postas etc. Inaintea sárbátorii locuintele sunt dereticate si rezugrávite. Toará 
lumea poartá haine noi. Femeile, in special, isi etaleazá noile bijuterii cu care-si 
impodobesc frumoasele sari. E sárbátoarea Laksmi-püjá. Se spune cá Dipávali 
celebreazá infrángerea demonului Narakásura. Simbolismul este limpede: 
lumina inláturá tenebrele, iar petardele, demonii. 

Pe malul lacului sfánt Pushkar, din Rajasthan, are loe, in preajma lui 
octombrie-noiembrie ( kárttika ) o mare adunare religioasá in cinstea lui Brahmá. 
Pushkar este singurul loe din India unde Zeul creator (socotit „bunic“: pitamaba) 
stárneste un entuziasm popular. In afara báilor purificatoare si a pelerinajului 
propriu-zis, aici se desfásoará un tárg plin de culoare localá unde se schimbá 
cámile, capre, oi, vite si cai. 

Existá o ofrandá a primelor roade ori a animalelor nou-náscute - in special 
orezul nou crescut — care se numeste pongal („coacere, fierbere“ a orezului) in 
regiunile de limbá tamil, samkránti („trecere“) la Kamataka, in podisul Deccan 
si in nordul Indiei, deoarece se desfásoará in momentul in care soarele páráseste 
semnul Racului pentru acela al Capricornului si isi incepe ascensiunea 
favorabilá spre nord (ianuarie-februarie). Este deci o sárbátoare in cinstea 
soarelui ( súrya ). Femeile, dupá curátirea ritualá, cu sari-\i\ incá umed, pun sá 
fi arbá orezul nou in afara locuintei, pentru ca soarele sá stráluceascá asupra 
cazanului. In interiorul acestuia orezul fierbe in lapte cu zahár. Cánd este fiert, 
este oferit ca ofrandá soarelui, oamenilor din casá, vecinilor, trecátorilor, fárá 
ca pásárile, precum si vacile impodobite cu ghirlande, cu coarnele pictate si 
slefuite, sá fi e uitate. Fiecare trebuie sá-si primeascá portia cuvenitá. Aceste trei 
zile, in care necesarul trece pe un plan secund cedánd locul generozitátii, au 
ca scop pregátirea intoarcerii belsugului pentru anuí ce va sá fie. Pe lángá 
satisfactiile alimentare, se organizeazá jocuri. Astfel, se atárná de coarnele unui 
taur un sac cu bani, dupá care, taurul fiind intárátat, urmeazá o intrecere a 
celor mai indemánatici tineri din sat pentru cucerirea sacului. In mijlocul 
cántecelor si rásetelor, ceea ce uneste aceste distractii este tot sacrificiul cu 
utilitate imediatá. De aceea, sárbátoarea este religioasá; fiind de origine 
dravidianá, ea apartine unor timpuri indepártate ale Antichitátii timpurii. 

Festivalul primáverii, numit Vasanta-pañcami, deoarece se desfásoará in 
cea de-a cincea zi a perioadei de cincisprezece zile cánd Luna se aflá in crestere 
din luna mdgha (ianuarie-februarie), este inchinat cultului zeitei Sarasvatí, 
zeitá a Cuvántului, a Cunoasterii si a Culturii. Scolarii, studentii, intelectualii 
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isi depun la picioarele acesteia cártile si lucrárile cu speranta cá zeita, incon- 
stientul din inalt, le va fecunda efortul. In momentul cinstirii zeitei cu pielea 
strálucitor de alba, patroaná a literelor si a muzicii, credinciosii, adunad in 
jurul idolului, nu uitá cá ea este si o zeitate fluvialá, izvor al fertilitátii. Con- 
form indiciilor iconografice, ea este infátisatá stand pe o lebádá ( hamsa ), 
simbol al puritátii si al cunoasterii selective. In cele patru brate ea duce siragul 
de mátánii, cartea, lauta {vina) si lotusul (acesta din urmá putánd fi inlocuit 
cu un vas pentru curátiri rituale). Idolul confectionat cu acest prilej este 
scufundat, dupa ritual, in apa unui ráu, odatá ce püjá a luat sfársit. 

Ceremonia melá reprezintá o reuniune, o adunare a cárei principalá moti- 
vatie este in special de natura religioasá, dar care poate sá ia uneori, mai mult 
sau mai putin, forma unui tárg. Printre marile melá care se desfásoará in 
preajma fluviilor sfi nte, vom nota Kumbha-melá , care are loe o data la trei ani 
in luna ianuarie-februarie ( mágha ) intr-unul dintre aceste patru orase, pe ránd: 
Prayag, Haridvar, Nasik, Ujjain. 

Prayag (actualul Allahabad) se gáseste la confluenta apelor sfi nte ale Gan- 
gelui cu Yamuna, cárorali se adaugá invizibilul Sarasvati, rául subteran. De 
aici, celálalt nume al orasului este Triveni, „tripla confluenta". Aici, Kumbhamelá 
ia proportiile cele mai impresionante. Acest vad sfánt ( tirtha ) reprezintá tre- 
cerea de la conditia prezentá la lipsa de condicionare cátre care názuieste, mai 
mult sau mai putin, orice hindus. Se crede cá cel care se scaldá aici, cu sufletul 
curat si insufletit de o devotiune inflácáratá, primeste in schimb recompense 
uriase: iertarea pácatelor, accesul la cer si chiar eliberarea din hora nasterilor 
si mortilor. Adunarea de la Prayag are loe o datá la doisprezece ani, atunci 
cánd Júpiter (Brhaspati) intrá in conjunctie cu semnul Taurului (Vrsabha), 
iar Soarele cu cel al Capricornului (Makara). 19 Kumbhamelá comemoreazá un 
episod mitic: baterea oceanului de lapte. Textele sustin cá, atunci cánd zeii si 
demonii s-au luptat pentru vasul ( kumbha ) care cominea elixirul nemuririi 
{amrta), rezultat prin baterea márii de lapte, cáteva picáturi au cázut la Prayag. 
Aceastá motivatie se aplicá si celorlalte locuri in care hindusii sárbátoresc 
Kumbhamelá. Este un prilej deosebit de a intálni asceti care au renuntat la 
lume, din diferite traditii sectare, precum si un prilej de a lúa parte la discutii 
pe teme fi lozofico-religioase. 

La Prayag, numárul de pelerini este neinchipuit de mare (peste un milion), 
iar pentru acest motiv sunt necesare interventia poliriei si controlul statului. 
Oamenii isi petrec noaptea intr-o tabárá anume construitá. Dis-de-dimineatá, 
sádha sivaiti, goi, acoperiti doar cu cenusá, sunt primii cárora li se permite sá 
se scalde, urmati apoi, putin cate putin, de o muidme uriasá. Pierre Amado a 

19. Vezi P. Amado, „Kumbha Melá de Prayag en 1966“, ín Annuaire de l'EPHE, 
sectiunea a IV-a, 1972-1973, pp. 657-661. 
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putut filma aceastá scená de douá ori, la doisprezece ani distantá. Acest 
document are o dublá insemnátate: mai intái, aceea de a prezenta concret si 
pe viu ceva ce ar fi difícil de descris si, apoi, de a másura transformarea survenitá 
in decursul timpului. Pe scurt: la prima adunare, ínflácárare intensa, reculegere 
a unei multimi zdrentároase; la cea de-a doua, mai putiná sárácie, mai putiná 
concentrare - pelerinajul are acum un aer de bálci. 

„Noaptea lui Siva“ ( sivarátri ) este, dupa cum o aratá si numele, o sárbátoare 
consacratá venerárii acestui zeu. In februarie-martie (p h alguna), in cea de-a 
paisprezecea noapte a perioadei de cincisprezece zile in care Luna descreste, 
intreaga Indie celebreazá gloria aceluia care este socotit intre toti zeii 
panteonului hinduist „marele zeu“ ( mahádeva ). Ceremonii deosebit de 
amánuntite si impresionante se desfasoará in nord, in templele de la Benares, 
orasul lui Siva, in sud, printre áltele in minunatul templu de la Chidambaram, 
in prezenta a numerosi pelerini. In temple, ca si in locuintele familiilor sivaite, 
este organizatá o sezátoare nocturna. Familiile sivaite aduc jertfa - lapte, 
miere, unt etc. - zeului venerat. Participantii sunt obligan sá posteascá. Ei isi 
petrec noaptea intreaga cántánd bhajan. Unii dintre ei murmura cu voce joasá 
rugáciuni ( japa ), altii, si mai concentran, se cufundá in meditatie (dhyána). 
Sárbátoarea se sfárseste cu o masa in timpul cáreia se consuma mai ales fructe 
uscate - curmale, nuci, orez uscat si cartofi dulcí. 

Ce se petrece, oare, in timpul acestei nopti in sufletul si in imaginada cre- 
dinciosilor? Prin intermediul diferitelor reprezentári ale „marelui zeu“ ei ii 
contempla aspectele felurite, dincolo de contradictiile aparente dintre viatá si 
moarte, bunávointa si cruzimea, puterea de distrugere si pe cea de creatie. 
Familiile se vor opri cu precádere asupra cuplului de soti Siva si Urna (Sakti 
sau Párvati), stiind cá unul dintre numele divinitátii lor preferate este 
„ínspáimántátorul“ ( bhairava ) si cá dansul sau dezlántuit ( tándava ) va pune 
capát ciclului cosmic. El rámáne, cu tóate acestea, Siva, adicá „Cel binevoitor", 
„Cel favorabiL. Siva este „Regele dansului" (Natarája). In vreme ce piciorul 
sau drept striveste demonul ignorantei, cu mana dreaptá el face semnul 
abhaya-mudrá, „nu va temeti“, iar piciorul sau stáng, ináltat, asigurá un adápost 
adoratorului prosternat inainte-i. Ascetii, mai ales, vor vedea íntr-insul zeul 
cu cel de-al treilea ochi, plasat in frunte, al cárui foc il transforma in cenusá 
pe zeul Erosului, pe Káma. Este ochiul care vede dincolo de fórmele vizibile, 
audibile, mentale si care transcende tóate contradictiile experientei. In plus, 
ascetii isi vor recunoaste patronul sub infatisarea de „stápán al yoginilor ‘, 
acoperit cu cenusá, incins cu cranii, purtánd la gát un sirag de serpi. Dar numi- 
torul común si, de departe, cel mai cunoscut, cel mai ráspándit al cultului lui 
Siva, ceea ce-i intretine adorada ascetilor si a familiilor, in aceastá noapte, ca si 
pe durata intregului an, este, fará tágadá, falusul divin, linga, simbolul abstract 
al puterii de fecundatie si de creatie cáreia flecare dintre noi ii datoreazá viata. 
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ín fine, urmeazá Holi, sárbátoarea Primáverii si a Recoltelor. La origine, 
ea era, in sudul Indiei, dedicatá lui Káma sau Madana: dragostea, betia, veselia 
sunt la ordinea zilei. Mai tárziu, in nord, se va introduce ceva nou. Holi va fi 
consacratá si lui Krsna, care, si el, da nastere iubirii in sufletul pástorilor (gopt). 
La Mathura sárbátoarea este deosebit de spectaculoasá, aici fiind locul de 
nastere al lui Krsna. Bárbati, femei, copii se dezlántuie intr-o bucurie nestávilitá. 
Toti, invesmántati cu haine noi, isi stropesc vecinul sau persoana aflatá in fatá 
cu prafuri dense, strálucitoare (mai ales de culoare rosie), cu jeturi de apá 
multicolore si parfumate. Ceea ce, in principiu, este interzis in timpul anului 
este permis in aceastá zi, desi, in prezent, necuviintele sunt mai retinute. 
Functia acestei sárbátori, Holi, poate fi comparatá cu aceea a Carnavalului de 
altádatá: ajutá la descárcarea acumulárilor nervoase. Ierarhia, ca si diferentele 
sexuale sunt temporar abolite; iar femeile ii lovesc cu bastonul pe bárbatii din 
alt sat fará ca acestia sá aibá dreptul sá se apere. Pe de altá parte, intervine si 
reeditarea unui episod arhetipal, prin arderea demonului Holiká. Acesta, trimis 
de Kamsa cel ráu pentru a-1 ucide pe Krsna, a murit el insusi ars de viu. Mai 
surprinzátor este faptul cá in sud se arde imaginea zeului Káma. Nu zeul Pri¬ 
máverii este ars, ci zeul Amorului fizic, acela care il tulburá pe Si va din medi- 
tatie, Siva, cu cel de-al treilea ochi, il fulgerá. Prin arderea chipului lui Káma 
se celebreazá suprematia lui Siva. Pe de altá parte, se pune capát nestávilirii 
trecátoare a lui Káma. Aceasta dovedeste ciar cá timpul iubirii fizice si al 
necuviintei rámáne sub controlul ascezei. 


LOCUL FEMEII ÍN SOCIETATEA INDIANÁ 

Pozitia femeii in aceastá societate pliná de clasificári este subordonatá si in 
acelasi timp esentialá. Dovada cea mai gráitoare a subordonárii constá in aceea 
cá tánára sotie isi páráseste casa párinteascá, adesea plángánd, pentru a merge 
sá locuiascá impreuná cu bárbatul ei, sub suspravegherea unei soacre care nu-i 
va ierta nici cele mai márunte greseli. In timpul ceremoniei religioase, din 
momentul pánigrabana (literal, „apucarea máinii“), cánd sotul intrá in posesia 
sotiei, dependenta se va exónde asupra intregii vieti. Dar, in general, femeia 
hindusá se defineste, de la nastere páná la moarte, prin raportare la un bárbat. 
Manou explicá in acest sens: „0 fatá, ori o femeie tánárá, ori o femeie in várstá 
nu vor face nimic dupá bunul lor plac, nici mácar in propriul cámin. ín copi- 
lárie, o femeie va depinde de tatá; in tinerete, va depinde de bárbat; dacá ii 
moaré bárbatul, de fifi ei.“ 20 

20. Vezi Lois de Manou, op. cit., cap. V, pp. 147-148. 
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Tóate acestea, cu cáteva exceptii, sunt in vigoare si astázi. Exista chiar si 
cazuri extreme in care aceastá relatie de dependentá atinge limite monstruoase. 
Cáteodatá, ziarele relateazá cum un socru, asteptánd vremeindelungatá zestrea 
promisá, si-a pierdut rábdarea. Cuprins de furie, el isi autorizeazá nevasta, cu 
aprobarea eventualá a fiului, sá arunce pe ñora sa un vas cu petrol atunci cánd 
aceasta se aflá cu treabá la bucátárie. Nefericita arde ca o torta, victima care 
pláteste pentru sárácia párintilor ei. Bineinteles cá trebuie sá pástrám simtul 
proportiilor si sá raportám numárul acestor acte criminale, pedepsite de lege, 
la o populatie de opt sute de milioane de suflete. Exemplul dat rámáne o 
exceptie. Dacá vrem sáavem o idee corectá asupra locului normal al unei femei 
prin raportare la bárbat, vom tiñe mai degrabá seama de acele statui im¬ 
presionante de bronz, din India de Sud, care reprezintá un cuplu divin: zeul 
in prim-plan, iar perechea sa usor retrasá, in stánga, de dimensiuni mai mici. 
Acestea fiind spuse, in ce constau, dar, influenta si, uneori, chiar puterea 
femeilor indiene? Pe motivul maturitátii si al responsabilitátii lor, li se 
incredinteazá cu plácere un rol-cheie in cadrul unei intreprinderi sau al unei 
administratii, chiar dacá se vorbeste putin despre asemenea situatii. Oricine 
cunoaste rolul politic iesit din común asumat de Indira Gandhi. 

In spatiul stiintei sacre, in mod normal rezervat brahmanilor, cele mai vechi 
Upanisad ne-o aratá pe Maitreyl, discipolá a sotului si maestrului sáu spiritual, 
celebrul brahmán Yájñavalkya. Aflám cá unei femei care avea aproape com¬ 
petente unui teolog, GárgI, i se permitea sá discute cu brahmanii despre 
brahmán. Totusi, atunci cánd tinde sá exagereze cu intrebárile urmárind sá 
cuprindá misterul in spatiul ratiunii si al curiozitátii umane, Yájñavalkya o 
avertizeazá: „Gárgi, nu intreba mai mult! Sá nu-ti plesneascá teasta! Intr-adevár, 
tu intrebi despre o zeitate despre care nu trebuie intrebat mai mult. GárgI, 
nu intreba mai mult!“* 

Femeia se afirmá cu precádere in universul domestic. Simbolul puterii sale 
in calitate de stápáná a casei este faptul cá ea are in grijá mánunchiul de chei, 
printre care se aflá si cea de la frigider, din care servitorii ar putea fi tentad sá 
fure pentru a-si hráni familia. Dar aici, ca si in alte situatii, influenta femeii 
prevaleazá in fata puterii. Influenta de care se bucurá este considerabilá si de 
mare ajutor femeilor, a cáror stare poate párea ingratá, ba chiar nedreaptá si 
mizerabilá. Cum isi pot ele suporta soarta pástrándu-si, cu tóate acestea, su- 
rásul? Fiecare e sigurá, in sinea sa, cá fará ea nimic nu ar merge. Aceastá con- 
vingere intimá o intáreste. Sotul depinde de ea ca un copil. Ea ii pregáteste 
hrana, ii maseazá picioarele obosite cánd se intoarce seara acasá. Ea este paz- 
nicul bunei lui dispozitii diurne, sukha, si nocturne, káma. Bineinteles cá acest 

* Vezi Brhadáranyaka-Upanisad, trad. Radu Bercea, ed. cit., p. 63 (n. tr.). 
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rol protector si binefacátor cuprinde si copiii, precum si intregul cámin, „familia 
unitá“. Cel mai mare nenoroc al femeii este sterilitatea, dar atunci cánd aduce 
pe lume un urmas, mai ales un fiu, ea ii permite sotului sáu, asigurándu-i 
continuitatea, sá se achite de datoria fatá de strámosi. In aceste imprejurári 
soda nu este numai sotie, ea este mama {md, mata). Statutul ei este ináltat si 
chiar soacra sa este obligatá sá tina seama de aceasta. 

In maternitate, femeia indiana isi aflá implinirea si prestigiul cel mai inalt. 
Ea este privitá drept putere divina ( sákti ), este Zeita si, mai ales, Annapurna 
(cea care e „pliná de hraná“). Este, de altfel, remarcabil cá aceasta functie 
hránitoare si donatoare e perceputá ca depásind deosebirile dintre sexe: un 
cersetor care intinde mana spre cineva va implora md, adicá „mamá“. Expre- 
siile obisnuite: „India, mama noastrá" ( bhdrat-mdtd ), „Gañga (Gangele), 
mama noastrá", „vaca, mama noastrá“ dovedesc venerada cuvenitá si inchi- 
natá, in India, mamei. Si imnul scris in 1882 de Bankim Chandra Chatterjee 
Vande mdtaram („Omagiu mamei“) este dovada aceluiasi lucru. Pentru a 
chema multimea sá elibereze India de sub ocupada britanicá, Mahatma 
Gandhi avea sá reia primele versuri ale acestui imn. De asemenea, putem 
aminti un templu din Benares, modern si popular totodatá, care este cunoscut 
sub numele de bhdrat-mdtd. In loe sá fie inchinat unei anumite zeitáti, el 
adáposteste doar harta geograficá a Indiei. Pelerinii din tóate regiunile 
inconjoará ritualic aceastáhartá care are rol de marídala. 

Nu este atunci surprinzátor faptul cá, in iconografie, zeitele nu au deloe 
copii? Contrastul cu acest cult al Mamei este evident si i-a uimit pe mai muid 
indianisti. I-am putea invoca pe cei doi fii ai lui Párvatl, Ganesa si Skanda, 
dar acestia nu sunt náscuti din pántecul ei. Adeváratul motiv pentru care zeitele 
nu au copii care sá le apartiná prin nastere este faptul cá ele sunt particularizári 
ale Zeitei, aceea care e Mama Universului {jagad-amba). Foarte rar, in icono¬ 
grafie, vom gási o mamá cu copilul in brate (de pildá, la Khajurao, in templul 
lui Visvanáth), in vreme ce nenumárate tablouri reprezentánd-o pe Fecioara 
cu pruncul celebreazá maternitatea in Occidentul crestin. 

Dacá textele relative la locul femeii in societatea indianá sunt numeroase, 
in schimb este mult mai difícil de gásit informatii in legáturá cu rolul femeii 
in viata religioasá propriu-zisá, poate si pentru cá acesta se desfasoará in spatiul 
cel mai putin sesizabil, si anume in interiorul familiei. Sá spunem, pe scurt, 
cá femeia asigurá continuitatea traditiei tot asa cum o asigurá pe cea a vietii. 
Nu ea este aceea care stabileste marile directii doctrinare, dar este aceea care 
pástreazá si transmite traditia in amánuntele concrete si zilnice ale vietii: ceea 
ce se cuvine facut si ceea ce nu, ceea ce trebuie máncat sau nu, obisnuinte 
culinare si vestimentare etc. In sacrificiile solemne de altádatá, ca si in riturile 
domestice de astázi, rolul sotiei este secundar, dar de neinlocuit. „S aerificantul“ 
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(yajamaría) , capul familiei (grhastha ), nu se descurcá ín lipsa ei. Prezenta sa 
aláturi de el este, in timpul ritualului, o conditie sine qua non\ in asa másurá 
íncát un váduv apartinánd castei superioare trebuia sá se recásátoreascá imediat 
ce se sfársea perioada impura datoratá mortii primei sale sotii. Acesta nu putea, 
de fapt, sá-si íntrerupá activitatea ritualá, temei al ¡ntregii sale vieti religioase, 
dupáíncetareaacestei perioade, dar, pe de alta parte, nu putea nici sá o continué 
fárá sprijinul sotiei legitime. Pentru aceleasi motive, nici cel care se indeletnicea 
cu studiile brahmanice (brahmacárin) , nici ¡nvátácelul celibatar pe viatá, care 
locuia impreuná cu maestrul sáu, nu erau indrituiti sá celebreze ritualul. 

Se poate oare vorbi de un univers religios rezervat femeilor? Fárá índoialá 
cá femeia indianá a cástigat mult ín ceea ce priveste autonomía spiritualá 
odatá cu aparitia curentului devotional bhakti si, mai ales, a cultului Zeitei 
sau Puterea diviná. Bárbatul hinduist venereazá Zeita íntr-o manierá ritualá, 
aceeasi ín care íi venereazá pe zeii Visnu, Siva, Ganesa, Sürya. Si femeia are 
dreptul sá profeseze culturile acestor cinci zeitáti. Asimilánd-o Zeitei, traditiile 
sectare vaisnavite, sivaite, sakta acceptá de cáteva secóle existenta femeii guru, 
ceea ce apare drept o adeváratá revolutie. Unii antropologi interpreteazá 
totalitatea acestor fapte ca fiind o victorie treptatá, de-a lungul vremii, a fon- 
dului pre-arian: India de Sud, ca si Bengalul si, putin cate putin, India íntreagá 
vor descoperi si íntelege femininul. 

Puja domesticá e, mai degrabá, o activitate índeplinitá de femei, chiar dacá 
poate sá participe la ea íntreaga familie. In schimb, ceremonia puja desfásuratá 
ín templu este celebratá íntotdeauna de un bárbat, püjári. In timpul ei se aduná 
toti credinciosii: bárbati, femei, copii. La fel, bárbatii sunt aceia care se ocupá 
de buna desfigurare a puja publice si solemne. In timpul sárbátorilor religioase, 
femeile se preocupá mai ales de preliminarii, ín vreme ce partea esentialá a 
ritualului este sávársitá de bárbati, stápáni ai cáminului. Femeia cásátoritá, desi 
isi conduce sexualitatea dupá regulile matrimoniului, va avea un raport indirect 
cu Zeita, Durgá sau Kálí. Cáci tot bárbatul are acces direct la aceste ínfátisári de 
temut ale Zeitei. In schimb, participarea unei fete tiñere sau a fetitelor care nu 
au ajuns íncá la pubertate este obligatorie pentru únele ritualuri mai ínsemnate. 
Virginitatea le ínlesneste contactul cu Zeita, ea ínsási virginá. Femeile aflate 
la menopauzá au si ele acest privilegiu. In aceeasi ordine de idei, sá semnalám 
cá femeilor li se interzice participarea la únele forme de cult ca, de pildá, acela 
al amonitului sacru (sálagráma), insemnul lui Visnu. In replicá, ele au datoria, 
mai ales in Bengal, de a sufla ín scoicá (alt simbol al lui Visnu) si de a face sá 
se audá „chemarea bufnitei“, dimineata si seara, cu orice prilej favorabil. 

In seria traditionalá a celor opt sentimente fundaméntale si a celor opt plá- 
ceriestetice (rasa) corespunzátoare, dragostea sau, mai precis, erotismul (srhgára) 
ocupá primul loe: fie cá este vorba de dragostea satisfácutá sau de despártirea 
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dintre iubiti, ca in anotimpul ploios. Ce devine, de fapt, femeia indiana fatá 
de eros, de kdma ? Cum se impacá relatia dintre femei si dorinta de „plácere“ 
(sensul propriu al cuvántului kdma) pe care ele o inspira bárbatilor? Aceste 
probleme sunt difícil de analizat, deoarece ele implica aspecte greu de conciliat. 
Pe de o parte, in India pluteste aproape peste tot un aer mai mult sau mai 
putin erotic; pe de alta, se poate remarca existenta unei anumite pudori. Sá 
analizám cáteva dintre aceste aspecte. 

Mai intái, rolul mirosurilor produse de cáldurá. Imbátátoare precum acelea 
de iasomie, grave precum acelea de santal sau de támáie, gretoase precum acelea 
de fecale sau de gunoaie, ele solicita aproape in permanentá simtul olfactiv. 
Fárá sá faca obiectul unei atentii deosebite, ele constituie fondul dorintei 
senzoriale, la care se adaugá adesea impulsiunile subconstiente, fará de care 
este imposibil de reconstituit viata indiana. S-a vázut sau, mai degrabá, s-a 
simtit mai bine in Franta, cu prilejul anului Indiei, in 1983. Erau acolo de 
tóate, mai putin aerul de respirat. Lipsea ubicuitatea persistentá a parfumurilor 
care ar fi fost necesará pentru a te simti cu adevárat in India. Or, mirosul are 
o legáturá nemijlocitá cu sexualitatea. Atunci cánd, pe inserat, tinerele femei 
se plimbá, purtánd in par ghirlande de iasomie, nu numai frumusetea vizualá 
este atrágátoare, ci si parfumul ametitor. Nu se cade sá facá asa ceva decát 
femeile cásátorite, nu si tinerele fete, care ar risca sá fie confúndate cu niste 
prostituate. O exceptie: in sud, tinerele fete poartá in párul uns cu ulei si 
impletit cu grijá flori consacrate ritualic dupá puja de dimineatá. 

Stráinul care viziteazá pentru prima oará santierele arheologice de la 
Konarak etc. va fi uimit sá gáseascá, chiar pe peretele templelor, basoreliefuri 
erotice a cáror máretie le concureazá indrázneala. Tot astfel, la templul 
vaisnavit de la Lakshmana si la cele douá temple sivaite de la Kandariya si 
Vishvanáth. Femeile isi etaleazá aici generozitatea formelor. Uneori singure, 
cu corpul desenánd o triplá mládiere atát armonioasá, cát si voluptuoasá: 
una se priveste intr-o oglindá, o alta isi smulge un márácine din picior. In 
fi ne, ca si cum piatra ar fi mai suplá decát trupul uman, iatá-le de data aceasta 
in acuplári acrobatice cu vreun personaj princiar sau divin sub privirea 
prevenitoare, curtenitoare a insotitorilor lor. Pe frontonul de la Konarak, se 
poatea vedea o apsará sau dansatoare cereascá miscándu-se in ritmul unui 
mrdangam (tobá orizontalá cu douá fete) lovit de partenerul sáu, un gandharva 
sau cántáret ceresc. Cum sá interpretám aceste adevárate Káma-sütra din 
piatrá? Nu vom sfársi niciodatá comentariile, deoarece subiectivitatea este, 
fará voia noastrá, prezentá. Regii care au plátit ináltarea templelor vor vedea 
aici scene de la curte idealizate de dalta sculptorului. Poate cá, de asemenea, 
literatura si sculptura au intervenit intr-o vreme in care trebuia revigorat 
instinctul sexual in societatea slábitá si obositá de idealul si influente asceplor 
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care renuntaserá la lume. O asemenea ipotezá se aflá in legáturá si cu un alt 
fenomen: dezvoltarea curentului Tantra (in jurul secolului al III-lea), care 
incearcá sá concilieze bhakti si mukti, plácerea cu eliberarea. In aceastá mineare 
ce afecteazá atát budismul si jainismul, cát si hinduismul, este evidentá o 
reactie laica si populará impotriva preeminentei valorilor ascetice care este 
realizatá in mod necesar prin reintegrarea femeii in economía mántuirii. 

In fine, revenind la Khajurao, as propune o interpretare care, fará sá le 
elimine pe celelalte, mi se pare importantá. Friza exterioará care inconjoará 
platforma templului de la Lakshmana infatiseazá felurite scene in care savoarea 
comicá rivalizeazá cu cea eroticá. Se sárbátoreste plecarea la rázboi. Personaje 
de rang ínalt se acupleazá frenetic cu printese incántátoare. Ultimul personaj 
al frizei, o ordonantá nefericitá, trebuie sá se multumeascá cu iapa sa. Fiecáruia 
dupá mijloace, fiecáruia dupá posibilitáti! Sá ne apropiem de temple, sá le 
privim de aproape altoreliefurile care ocupá intreaga suprafatá a peretilor, asa 
incát un templu astfel sculptat nu pare decát o uriasá ronde-bosse in care se 
poate intra. A da ocol acestui volum inseamná a asista la un recital erotic. Sá 
intrám in templu printr-un portal pentru a ajunge in deambulatoriul care 
inconjoará celia cufundatá in penumbrá. Cel mai adesea, sub portal sau in 
deambulatoriu se aflá o statuie alui VisnusaualuiLaksml, dacá templul este 
consacrat lui Siva si, invers, un insemn sivait dacá templul este vaisnavit, 
pentru a respecta regula, atát de dragá hinduismului, a subordonárii in 
complementaritate. Iatá acum sanctuarul, celia- in sanscritá garbha-grha sau 
„casa embrionului“. Aceastá denumire este revelatoare, deoarece aici locuieste 
divinitatea: liñga sau falusul dacá templul este inchinat lui Siva, statuia lui 
Visnu in cazcontrar. Sá iesim din templu. Regásind lumea si scenele excitante 
de la inceput, vom observa cá, de fapt, am cálátorit din lume spre divinitate, 
din exterior cátre interior, de la multiplu cátre Unu. Reintorcándu-ne apoi 
de la Unu la multiplu, „intelegem“ cá sunt acelasi lucru, cá viata este pretu- 
tindeni aceeasi. Embrionul divin - starea involuatá, lumea cu varietatea sa 
diferentiatá - starea dezvoltatá. Intelegem cá zeul este pretutindeni, cá nu-i 
putem depási imanenta si eficacitatea. Astfel transformad, vom relua peleri- 
najul cátre Unu, vom regási sursa fie cá se numeste Visnu sau Siva. 

Unii hindusi, cedánd cu usurintá amorului-propriu nationalist, au esuat 
intr-o interpretare moralistá, pentru a se apára impotriva indignárii puritane 
a britanicilor; aceste scene „socante“, spun ei, sunt avertismente date oamenilor 
cinstiti pentru a le atrage atentia asupra pericolelor care ii amenintá, care vor 
sá-i intoarcá de la plácerile lumii, invitándu-i sá se refugieze in sánul divinitátii. 
Acest tip de explicatii s-ar potrivi mai bine, mutatis mutandis, trupurilor de 
femei nu mai putin admirabile (dar lipsite de aluzii sexuale) care orneazá 
exteriorul unor stüpa budiste ca, de pildá, marea stüpa de laSáñchisau pe acela 
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al templelor jainiste de la Khajurao. ín acest din urmá caz, contrastul este dublu. 
Mai intái, intre atractiile trupului feminin mládiat de trei ori si nemiscarea 
severa a lui Jiña insusi, „cuceritorul“ naturii, sculptat dintr-o bucatá, gol in 
intregime. De asemenea, contrastul vizibil - de la trei kilometri distantá - intre 
aceste douá tipuri de goliciuni exemplar antitetice: goliciunea erótica, aceea 
intálnitá pe frizele templelor hinduiste, si goliciunea ascética, aceea a lui Jiña. 
In afara templelor, pe cámp, indeosebi in orezárii, vom vedea grupuri de femei 
consacrate muncii cámpului cu miscári armonioase, de o elegantá deosebitá. 
Deoarece sunt invesmántate in culori vii, in sari , activitatea lor nu are nimic in 
común cu cea desfasuratá pe cámpiile occidentale. Ele nici macar nu catadicsesc 
sá surada stráinului care se aflá in trecere. Aid, grada femeii se potriveste 
fertilitátii pámántului. 

A sosit vremea sá amintim de liñga-yoni sculptat in piatrá sau, uneori, in 
bronz. II recunoastem in garbha-grha al templelor sivaite, adesea chiar si la 
marginea cámpului, intr-unul sau mai multe exemplare. Dupá cum o aratá 
si numele sáu, simbolul acesta aláturá organul masculin, liñga, celui feminin, 
yoni. Ce simt acei hindusi credinciosi care se incliná in tácere sau murmuránd 
formule sacre inaintea lui liñga? Ce se petrece in constiinta lor? Apare oare 
acelasi joc de asociatii cu sexualitatea umaná care se naste in mintea turistilor, 
ba chiar a unor savanti occidentali? De fapt, cándacestiavád un falus „angajat“ 
in organul feminin cred cá au de-a face, pe scurt, cu un act sexual, cu un coit. 
Sá ne apropiem dar, si sá privim mai atent. Liñga este intr-adevár introdus 
in yoni, dar cu extremitatea indreptatá in sus. Fárá indoialá cá iconografía este 
adesea extrem de stilizatá, iar liñga se aseamáná atunci cu un cilindru a cárui 
extremitate este tesitá. Acest lucru nu schimbá cu nimic ceea ce este esential. 
De altfel, fará a vorbi de Liñgarája, principalul templu din Bhuvanashvar, al 
cárui turn tesit atinge aproape patruzeci si patru de metri ináltime, existá 
situatii in care extremitatea superioará a liñga ia forma unui mádular conturat 
cu acuratete. Si de data aceasta liñga este indreptat spre cer, nu spre pámánt. 
A vedea asadar in liñga-yoni un coit inseamná a face dovada unei imaginatii 
halucinante. Atunci la ce sá ne gándim? La pistilul ináltat in mijlocul corolei, 
la arborele iesind din glia-mamá, pe scurt, la simboluri ale fertilitátii vegetale. 
Astfel vom pricepe prezenta lui liñga-yoni la marginea cámpului. Ceea ce simt 
hindusii cánd i se incliná cu respect este un lucru abstract, golit asadar de 
imagini. Aid, cultul icoanei este aniconic. In liñga ei venereazá o fortá uni- 
versalá de generare si regenerare. Aceastá ultimá nuantá este vizibilá in Tantra 
si, indeosebi, intr-o variantá iconograficá a lui Ganesa, zeul atát de popular 
care inláturá obstacolele. In aceastá imagine vedem membrul liñga apárándu-i 
in várful capului. Se crede cá, asemenea unui sarpe, energía sexualá, kundalini, 
incolácitá mai intái la nivelul unei cakra corespunzátoare, se inaltá prin 
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canalele subtiri care mergde-alungul coloanei vertébrale si se desfásoará páná 
la urmá in afara ultimei cakra, intr-o míe de petale. In acest caz energía sexualá 
este sublimatá, preschimbatá si intrebuintatá drept contrapantá a naturii cu 
scopul obtinerii eliberárii. 

Dupá ce vom aráta, pentru a delimita zona si conditiile de exercitare a 
sexualitátii, cá incestul si homosexualitatea masculiná sau cea femininá sunt 
condamnate de constiinta hindusá, sá revenim la conceptiile nórmale asupra 
sexualitátii profesare de societatea laicá, precum si la consecinta acestora, 
fecunditatea. Am putea aduce multe observatii in sprijinul unei imagini 
pozitive a raportului dintre femeie si káma. De pildá, rosul-aprins, sindhur, 
aplicar pe cárarea medianá a pieptánáturii femeilor cásátorite. Este o onoare 
de care femeile sunt mándre. Astfel, viata sexualá, prin intermediul unui 
simbol transparent, este recunoscutá, acceptatá, declaratá: cu conditia, dupá 
cum se poate observa, sá fie ordonatá, institutionalizatá, ritualizatá. Aici 
simbolismul dubleazá si laudá natura. 

Nu trebuie uitat nici cá, in duda dezvoltárii marilor metropole, aproape 
80% din popularía indianá tráieste la tari Acolo, esti mult mai aproape de 
naturá; mai putine mijlociri umbresc fapte esentiale ca nasterea sau moartea, 
atát in privinta cirezilor, cát si in privinta speciei umane. De aici isi trag 
rádácinile simplitatea sánátoasá si vigoarea exemplará cu care erau celebrare 
in Rgueda IX, 12 „Gándurile oamenilor": 

Calul de povará [doreste] un car usor, 

Seducátorii, un suris, 

Mádularul viril, o crápáturá pároasá [...]. 

Broasca o baltá isi doreste. 

Curgi, o, licoare. 

Imnul nu se sfieste sá spuná lucrurilor pe nume. Acest fapt demonstreazá 
respect pentru adevár. Observati si limbajul epopeii sau al teatrului, care o laudá 
pe eroiná ca fiind nitamba-vati, „o femeie cu fese atrágátoare"; in Europa, s-ar 
intrebuinta un limbaj indirect: „are forme rotunde“. 

Am putea cita si faptul cá, in India veche, curtezanele aveau un statut 
recunoscut, foarte diferentiat, de altfel. Cele de rang inferior erau dispretuite, 
in vreme ce acelea de rang superior erau respectate, instruiré si cultivare. Cele 
mai dótate erau mai degrabá subiecte decát obiecte ale erosului, in sensul cá 
ele ii supuneau pe bárbati dorintei lor. O trásáturá a caracterului acestora, 
aproape stereotipá, era aceea de a pune rámásag intre ele cá vor seduce un 
personaj insemnat, un print, de pildá, pentru ca apoi sá se amuze pe socoteala 
lui. De asemenea, se intámpla ca ele sá se converteascá si sá ducá o viatá de- 
centá si pliná de religiozitate, evidentiindu-se prin donatii si fapte bune. 
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Acestea erau devadási sau „slujitoare ale zeului“, curtezane investite de divi- 
nitatea cáreia ii era consacrat templul, curtezane care puteau chiar deveni, 
dacá era nevoie si ránd pe ránd, oficiante atasate templului. Aceastá practica 
a fost desfiintatá oficial de catre guvernul indian in anii 1947-1954. 

Cu tóate acestea, mi-a fost dat sá vád un film realizar de un amator, film 
care infátisa ceremonia omagierii zeului. Dansatoarea sfántá - cáci despre 
aceasta este vorba - s-a supus anterior unei lungi si rábdátoare instructii-initiere. 
Dimineata, devreme, ea se purificá corporal si mental. Dupá aceea, isi desá- 
várseste toaleta, aranjándu-si chipul. Iat-o parfumatá cu arome de flori, impo- 
dobitá cu bijuterii si ornamente. Se infátiseazá dinaintea idolului, se incliná, 
salutá, apoi, numai elegantá, legato, isi dáruieste dansul in cinstea „Regelui 
dansatoril or“, Siva Natarája. Preoteasá a dansului, ea este copia umaná nein- 
semnatá a aceluia care este rege. Acest schimb intre divinitatea preferatá si 
adoratorul sau, intr-o clipá de gingasá perfectiune, este o forma de bhaktv. 
inchinare inflácáratá si fará retineri a sufletului omenesc dinaintea zeitátii sale 

j > > 

preferate. Este o püjd in timpul cáreia trupul in miscare si náscátor de emotii 
al dansatoarei este materia jertfei. Astázi, acest cult a dispárut din pricini 
morale, deoarece se pot ghici abuzurile sávársite de pujan, slujitori ai templului, 
care nu erau in mod obligatoriu brahmani si cu atát mai putin sfinti. 

Din motive asemánátoare, familiile onorabile interziceau fiicelor lor, páná 
de curánd, sá se indeletniceascá cu dansul, fie chiar si clasic. Aceastá prejudecatá 
a dispárut, din fericire, iar bharata-natyam este in plin avánt in sud, mai ales 
la Madras. Europencele, americancele vin aici pentru a se supune disciplinei 
sale severe, cu succes in privinta codului gestual, al plasticii trupesti. Rare 
sunt insá acelea care pot stápáni muschii faciali ai expresiei pentru a fi in stare 
sá transmitá publicului celebrele bhdva, sentimente pe care ele nu le mai 
incearcá. Pentru aceasta trebuie sá te fi náscut dintr-o mamá indianá. 

Aceste aprecien sumare extrase din viata indianá nu trebuie sá-1 conducá 
pe cititor cátre idealizarea tabloului si presupunerea cá seductia femininá 
domneste pretutindeni, liberá si fárá restrictii. Cu tóate acestea, nu existá 
teoretic nici o stavilá asemánátoare aceleia a pácatului originar, care sá arunce 
vreun fel de blestem asupa sexualitátii. Aceasta nu este legatá a priori de ideea 
pácatului. Motívele care pot da seama de relativa ipocrizie care domneste astázi 
in domeniul moravurilor sunt, probabil, de o cu totul altá naturá. Sá incepem 
de la cauzele exterioare; influenta colonizárii britanice, de pildá, si grija 
hindusilor de a nu párea inferiori din punct de vedere moral. Dar, cu multe 
secóle inainte, sectele krishnaite, aflate la jumátatea drumului intre lume si 
renuntare, au contribuir din plin la fenomenele de sublimare indreptánd 
intreaga fortá a iubirii feminine cátre incántátorul copil Krsna. Celebra poetá 
Mírá Bai a fácut mult in aceastá directie. Poemele sale sunt minunate, dar, 
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dacá tóate femeile i-ar urma exemplul, ce ar spune sotii? Si ín acest caz unul 
dintre resorturile intime ale acestei imitatii virtuale este dorinta de a se apropia 
de „asceti“, socotiti ca ideal, dorinta de a-si ínnobila statutul. 

Dar, faráíndoialá, ceeace le índeamná pe mame sá le dea o educatie severá 
fiicelor sunt considérente practice izvoráte din prudentá familialá si socialá. 
Femeia dovedeste o atractie atát de puternicá, íncát, prin aceasta, poate deveni 
vulnerabilá. Mámele si bunicile stiu dintr-o lungá experientá ce pericole le 
amenintá fiicele sau nepoatele. De aici, respectul pentru rigoare: „Fiica mea, 
va spune o mamá, párul táu este bine uns cu ulei, bine aranjat, esti o fatá ín- 
teleaptá." Si tot de aici, mai ales, distanta maximá dintre sexe ínainte de 
cásátorie. Dacá, odinioará, fetele se cásátoreau ínainte de a fi nubile, acest lucru 
se petrecea ca o másurá de prevedere. Consecintá: viata distrusá a tinerelor 
femei váduve ínainte ca mariajul sá se fi íncheiat. Totusi, ín privinta acestei 
situatii, precum si a ahora, trebuie sá tinem seama de datinile care variazá de 
la o regiune la alta, de la o epocá la alta. 

Teoretic, mariajul comportá opt forme, dintre care patru sunt traditionale, 
iar patru periferice, ín functie de scara descrescátoare a demnitátii. De fapt, 
prima formá este cea cultivatá de familiile onorabile. Chiar si ín cazul claselor 
sárace, viitorii soti sunt ínvesmántati si considerad asemenea zeilor si regilor. 
Logodnicul adreseazá logodnicei sale celebra formulá: 

Eu sunt ceea ce esti! 

Tu esti ceea ce sunt! 

Eu sunt Cerul, iar tu Glia! 

Tu esti Strofa, iar eu Melodía! 

Urmeazá-máín fidelitate! 

Sá ne cásátorim! 

Sá zámislim urmasi! Sá avem multi fii 

Care sá tráiascá páná la adánci bátráneti! 

Atunci cánd cei doi vor fi sávársit ritualul celor „sapte pasi“ facuti ín jurul 
focului din altar, unirea lor va fi considerará de nedesfacut. Inainte ca mariajul 
sá se fi consumar sunt recomandate trei zile de abstinentá sexual! Acest mariaj 
este religios, deoarece este celebrar de brahmani. Occidentalilor le va párea ceva 
neoficial, datá fiind lipsa unui document scris. Doar aceia dintre soti care sunt 
obligad sá cálátoreascá ín stráinátate vor face apel la competenta unui avocar 
pentru a li se elibera un registered marriage, un fel de pasaport matrimonial. 

Sá adáugám cá si dupá cásátorie bárbatul si femeia vor pástra o anumitá 
distantá, ca ín Europa de altádatá. Sárutul pe buze nu este niciodatá public, 
nici mácar ín fata familiei, ci numai noaptea, ín intimitate. Noaptea este ín 
íntregime a lor. Sunt rare chiar momentele ín care cei doi soti se prívese fatá 
ín fatá: chiar si atunci cánd discutá, femeia stá cu chipul usor retras, din profil. 
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Este un comportament pe care cititorul íl va fi observar, de pildá, ín fílmele 
lui Satyajit Ray. Rareori soda isi cheamá sotul pe numele lui mic. De fapt, 
sotul si soda nu se sfatuiesc decát ín privinta treburilor casei si, ín mod cu totul 
deosebit, ín privinta cásátoriei eventuale a copiilor lor. 

Sá nu uitám cá, íntr-adevár, procrearea este principalul scop al cásátoriei. 
ín India veche, primul fiu era socotit o obligatie ( dharma-ja ). Nasterea aces- 
tuia íngáduia tatálui sá se achite de índatorirea fatá de strámosi. Al doilea 
copil era copilul iubirii ( káma-ja ). Pe de altá parte, textele Brdhmana prescriau, 
dacá nu retinerea, cel putin economisirea spermei, aceasta nefiind íngáduit a 
curge decát íntr-un uter. ín fine, perioada recomandatá pentru acuplare 
mergea de la sfársitul ciclului menstrual páná ín cea de-a douásprezecea 
noapte, adicá perioada de fertilitate maximá. Ideología fertilitátii este deci 
limpede. Sotul se putea apropia de soda sa numai la sfársitul ciclului menstrual. 
Soda, dupáce se purifica prin ímbáiere, íngrijit imbrácatá, gátitási impodobitá, 
trebuia sá fie gata, ín mod spontan, sá i se ofere sotului. Acest aspect al tra- 
ditiei, grade actualitátii lui Manu, este cultívat si astázi. El este dovada unei 
educatíi corecte, ín deplin acord cu morala, cu norma, dharma. 

Drept consecintá, ca si ín multe alte tárí, a izbucnit conflíctul dintre idealul 
de fecunditate, mostenit prin traditie, si necesitatea de a reduce rata cresterii 
demografice: ín jur de 2,6% astázi, ceea ce face ca, an de an, o populatie egalá 
cu aceea a Calcuttei sau a Australiei sá se adauge celeí prezente, care numárá 
deja opt sute de milioane de suflete. Cu tóate acestea, dacá ar fi sá-1 credem 
pe Rajív Gandhi, fostul prim-ministru, rata natalitátii a rámas stabilá ín ul¬ 
tímele decenii. Ceea ce s-a schimbat ínsá este rata mortalítátii infantile, care 
s-a redus cu mai mult de 5%. Se recurge deci la planificarea familialá. Páná si 
ín satele cele maí ízolate putem vedea un afis ínfátisánd familia idealá: párintii 
cu cei doi copii. Existá bárbati care suferá o operatie de vasectomie si femei 
care cer obturarea trompelor uterine. Sanjay Gandhi a participar chiar, aláturi 
de mama sa, la disputa electoralá pentru introducerea vasectomiei, cu precádere 
ín rándul populatiei musulmane din Delhi si din Uttar Pradesh. Alegátorii 
musulmani din íntreaga Uniune Indianá au resimtit ínsá aceastá initiativá ca 
pe un atentat la integritatea corporalá. 

Ce are de spus, ín privinta acestei probleme, religia hinduistá? Datá fiind 
lipsa unei unice autoritáti, comparabilá magisteriului, care sá stabileascá norma 
moralá, situada rámáne neclará, iar lupta se dá ín interiorul fiecáreí constiinte. 
Gándestí cum trebuie, tráíestí cum poti. Natura prevázuse multi copii, dintre 
care ínsá putini supravietuiau. De asemenea, multe femei mureau ín urma 
íntreruperilor de sarciná. Or, tocmai acest ultim aspect este decisiv, deoarece 
o femeie nu poate avea mai mult de un copil pe an - cu exceptia gemenilor 
-, ínvreme ce bárbatii!... Din clipa ín care mecanísmele regulatoare ale naturii 
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au fost dereglate ín urma progreselor stiintifice aduse de colonizare, chestiunea 
apare ca fiind lipsitá de o solutie acceptabilá. Dacá blochezi iesirile stárii civile, 
trebuie sá-i blochezi si intrárile. Cánd ti-e fricá de moarte, ti-e fricá de viatá. 
Dar cine, ín Apus, ca si ín Asia, ar índrázni sá restabileascá fluxurile naturale? 

Trebuie sá tratám acum cel din urmá aspect, cel mai dureros, cel mal in- 
tristátor din viata unei femei hinduse: statutul socio-religios al váduvei. Dacá 
nu a avut, cel putin, sansa de a muri prima - ceea ce se íntámplá rar ín orice 
tará, iar ín India atrage dupá sine onoarea titlului de sumangali —, soarta sa 
este distrusá. De índatá ce-i moaré sotul, femeii i se ia rosul-aprins care-i 
impodobeste cárarea medianá a pieptánáturii, i se sparg brátárile de sticlá; isi 
scoate sau, mai bine spus, i se scot bijuteriile si podoabele. Adió, frumoase sari 
multicolore, brodate cu fir de aur sau de argint! De acum ínainte, ín principiu 
pe durata íntregíi sale vieti, ea va purta un sari alb, de culoarea doliului. In 
familiile cele mai traditionaliste, se ajunge páná la raderea párului de pe cap. 
Dacá femeia este tánárá si fará posibilitáti materiale, existá multe sanse sá se 
prostitueze. Dacá este íntretinutá de familia ei sau a sotului, lucrurile se vor 
putea aranja, dar va trái íntr-o dependentá cvasitotalá. Bátráná, ea va alege 
adesea solutia care i se aratá ín mod natural sau, maí degrabá, cultural: aceea 
a renuntárii. Isi va afla refugiul íntr-un áshram sau va merge, cu párul ras, sá-si 
cerseascá hrana, dintr-un loe sfánt íntr-altul, dintr-un pelerinaj íntr-altul. 
Aceasta íi va fi pensionarea, ín sensul tare al cuvántuluí (fará pensie, insá). 

Cum sá íntelegem aceastá pierdere brutalá a statutuluí? Intái, trebuie sá ne 
amintim cá tánára fatá, chiar ín castele cele mai ínalte, nu are decát o demnitate 
virtualá; pentru ea, cásátoria tiñe loe de initiere si íi conferá o pozitie. Totul 
se petrece ca si cánd, devenitá váduvá, ea ar reveni la starea initialá, incetánd 
sá mai fie „cineva“, ín sensul socio-religíos al termenului. Trátatele dharma - 
scrise, sá nu uitám, de bárbati - se stráduiesc sá explice soarta crudá a váduvelor. 
Femeia care devine váduvá este, ca sázicem asa, „ucigasa sotului sáu“, de vreme 
ce avea datoria de a-1 íntretine, de a-1 apára. Ea ispáseste, de fapt, un karman 
malign care i se atribuie din pricina vreunei fapte reprobabile sávársite íntr-o 
viatá anterioará. Este deci consecínta directá a faptelor sale. Cáláu si victímá, 
cea mai buná solutie pe care o poate alege este aceea de a-si sfársi viata pe calea 
renuntárii si a ispásirii. Dar íntre renuntarea ca alegere liberá si renuntarea la 
care o impinge societatea pe tánára váduvá existá, fará índoialá, o prápastie. 

In duda acestora se impune totusi o nuantare. Un lucru pe care bárbatii 
il uitá este acela cá sotia tráieste deja, ín felul ei, o viatá pliná de renuntare. Nu 
este neapárat nevoie ca o femeie sá-si lase cáminul pentru a duce o existentá 
asceticá, nu este neapárat nevoie ca ea sáínfrunte asprimea unei vieti de rátácire 
si de cersetorie. Dacá índeplineste índatoririle pe care i le prescrie Manu sau 
dacá este credincioasá portretului, modern si traditional totodatá, pe care 
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Muktánanda íl face sotiei ideale, viata sa este zi si noapte ín slujba celorlalti, 
ea nefiind decát o imagine a uitárii de sine. Renuntarea se petrece ínláuntrul 
ei ínsesi, ínláuntrul cáminului sáu. 

Cát de crudá este, prin comparatie cu soarta váduvei, practica (din fericire 
neobligatorie) satee ! Aceastá locutiune englezeascá denumeste sacrificad prin 
care soda se jertfeste pe rugul sotului decedat. Cea mai veche inscriptie care 
aminteste acest sacrificiu dateazá din anuí 510 i.Hr. De fapt, aceastá practicá 
nu s-a amplificar decát íntr-o epocá mult mai recentá, mai íntái la castele ráz- 
boinice: reginele eroine preferau sá-si urmeze sotul pe rug decát sá cadá ín 
máiníle ínamiculuí victorios. Cum un asemenea eroism dádea nastere onoarei 
si prestigiuluí, s-a ajuns apoi - íntotdeauna din spirit de concurentá cu aceia 
sau acelea care „renuntau“ - ca familiile mai putin nobile sá exercite presiuni 
morale, poate chiar fizice, pentru a o determina pe sati (cuvánt sanscrit denu- 
mind femeia virtuoasá, buná si credincioasá) sá impártáseascá soarta sotului 
ei. Si mai infiorátor, pe lángá presiunile familiei ínsetate dupá onoarea care se 
rásfrángea asuprá-i, este faptul cá, pe rug, sotia urcá de vie. Am íntelege mai 
bine sinuciderea din credintá conjugalá, urmatá de arderea concomitentá a 
douá cadavre. 

Desi autojertfirea váduvei poate fi ínteleasá drept prelungire a sacrificiului 
originar si al aceluia sávársit de „rázboinicul yogin care se sacrifica pe cámpul 
de luptá, englezii au procedat corect cánd au interzis, ín 1829, satee, din pricina 
abuzurilor crimínale pe care le prilejuia, abuzuri ce au fost denuntate de Ram 
Mohán Roy. In ciuda acestei interdictii, datina este departe de a fi fost 
dezrádácinatáin Rajasthan, ca si ín alte párti, dupácum dovedeste evenimentul 
de la Deorala, din 1987, care a dat nastere unei ampie dispute. 


RELIGIA CA MÁNGÁIERE SUFLETEASCÁ 

Dacá acceptám definida pe care Schleiermacher o dá sentimentului religios, 
si anume constiinta de a apartine unui intreg, atunci religia hinduistá satisface, 
prin excelentá, aceastá definide ímpreuná cu urmárile obiective si subiective 
pe care le implicá: integrarea socialá si linistea emodonalá a membrilor sái. 
Prin urmare, se impune sá subliniem trei aspecte importante. 

Pe plan social, terestru, traditia hotáráste pentru flecare índatoririle indi¬ 
vidúale ín sánul familiei uníte, ín asa fel íncát flecare sá-si gáseascá aici locul. 
Fiind mai extínsá pe orizontalá si pe verticalá decát familia nucleará, familia 
unitá este mai putin fragilá. Sunt posibile ínlocuiri, iar conflictele sunt mai 
putin personalízate. Cánd acestea din urmá apar íntre funcdi, interese si 
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caractere, ele sunt arbitrare de un fel de „supraeu“ familial care nu este altceva 
decát imanenta dharmei fatá de acest grup ín care nu exista íncá individualitáti 
eliberate si autonome. Acest mediu al familiei unite este el ínsusi legar de o 
anumitá comunitate religioasá, bine precizatá: krisnaitá, rámáitá, sivaitá, sakta 
etc. si, deci, legar de mediile altor familii care, prin traditie, impártásesc aceeasi 
preferintá traditionalá. Bineínteles cá aceste asocieri se suprapun íntr-o manierá 
extrem de complicará si ar fi necesar ca pentru flecare situatie sá avem o 
descriere specificá ce diferáín functie de regiuni, ca si ín functie de apartenenta 
la o anumitá castá (játí) sau subcastá, ín sánul cáreia domnesc índatoriri reci- 
proce, ajutorul recíproc sí solídaritatea. 

Fireste, pretul plátít ín schimbul acestei securitáti este lipsa libertátíí: aceste 
retele comunitare sunt spatii ínchise. Cu toare acestea, capacitatea de asimilare 
compenseazá excluderea. Astfel, transsexuatií care nu-si gásesc defel locul ín 
societátile moderne occidentale sunt recunoscuti, ín India, ca atare. Acestí 
hermafrodití, cárora li se adaugá, desigur, travestitii, mutilatii sexual sau 
castratií, care, ín mod normal, ar fi trebuit sá fie exclusi formeazá, de vreme ce 
fac parte díntr-o comunitate care se supune unei reguli si unui lider, o „castá“ 
aparte, grupul asa-numitilor hijrá. Este adevárat cá, ín mitología sí iconografía 
hinduiste, gásim un arhetíp care poate ínlesni íntelegerea sí tolerarea acestor 
stári de lucruri: figura luí Siva androgín sau ardhanárisvara, „Stápánul 
jumátate bárbat, jumátate femeie". Oricát de departe ar fi acestí hijrá de 
perfectiunea androginá, íi putem vedea producándu-se pe strázi, cántánd si 
dansánd sub fereastra caseí ín care tocmai s-a petrecut o nastere. Este felul 
lor de a-si castiga páinea. Impuritatea lor aflá astfel niste limite ín ínteriorul 
cárora se poate manifesta fará sá stárneascá populatiei un sentíment de res- 
píngere. Ea functioneazá ín afara ritului purificator sávársit asupra nou-náscu- 
tului, játa-karman. Asadar, aceste fi inte aparte nu sunt excluse. 

Poate cá ar trebui sá zábovim maí pe índelete asupra celor de neatins, paria 
etc. Ei sunt, índráznim sá spunem, respinsi ín Ínteriorul hinduismului - rá- 
mánánd totusi hindusi. Plecánd de la aceastá situatie deosebit de neclará, 
Gandhi a íncercat sá-i reintegreze pe deplin sistemului hinduist, sub numele 
de Harijan, „poporul lui Hari“, adicá al zeului Visnu. Doctorul Ambedkar, 
párintele Constitutiei laice a republicii indiene, a propus o solutie opusá: pen¬ 
tru ca ei sáínceteze a mai fi socotiti exclusi este suficient sá renunte la hinduism. 
Pentru aceasta el a sugerat ca alternativá budismul, deoarece provine din 
traditia indianá. Dar aceia care devín crestini sau musulmani, de pildá, 
totodatá, nu mai sunt exclusi, deoarece ies din sistemul de caste. 

Pe lángá aceastá solutie care nu a avut urmári (dr. Ambedkar a murit pre- 
matur), capacitatea hindusá de a asimila elemente care, ín mod normal, ar 
trebui respinse este de naturá religioasá. Hindusul nu se desparte de cosmos. 
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El nu separá nici mácar lumea pámánteaná de cea a cerurilor, tóate desávársirile, 
dar si tóate imperfectiunile isi aflá locul ín aceastá ordine cuprinzátoare. Cu 
alte cuvinte, hinduistul tráieste laolaltá si cu alte fiinte, áltele decát cele umane. 
Exista aici un fel de atmosferá cultualá si culturalá ín care el respirá din gene- 
ratie ín generatie. O istorioará povestítá de etnologul O. Herrenschmidt redá 
ín íntregime tonul familiar, línistítor si plin de satisfactii al relatiei pe care 
hinduistii o au cu zeií lor. Autorul se afla, íntr-o seará, la sud de Andhra Pradesh, 
la Tirupati, un fel de Lourdes hindus. La ínceput nu a putut suporta atmosfera. 
Apoi, odatá cu venirea noptií se apropíe sí multimea de credinciosi, iar el nu 
are cum sá rámáná índiferent la armonía cáreia íi este martor. Se aude vina-, 
„Gratia indianá pentru ochi si ureche. Si aceastá scurtá frazá a unui inginer 
electrician care lucra la iluminarea templului [...]: «India, best gods».“ Etno¬ 
logul a ales aceastá expresie ca titlu al cártii sale. 21 Dintre divinitáti, zeitele sunt, 
fireste, cele mai accesibile, asa cum, ín famílíe, mama este maí accesibilá decát 
tatál. Dupá aceeasi logícá, zeitele lócale, gráma-devatá („divinitáti ale satului"), 
sunt, la tará, deci pentru aproape 80% din populatie, interlocutoarele firesti 
ale hindusilor, acelea care pot fi invócate pentru a-si exercita influenta fastá. 
Acest fapt explicá, ín regíuníle de limbá tamil, cultul zeítei Vársatului de vánt, 
Mariamma, numítá eufemistic si Sitalá „Cea Rácoroasá“, sau cultul zeítei Sasthl, 
patroana si apárátoarea copiílor. 

Este uimitor cá dintre tóate raga (melodii muzicale, literal „pasiuni“) 
sivaite care sunt ínchinate aspectului teribil al zeului, nu raga masculiná - 
bhairava — este interpretatá la sitar sau vocal, ci cea femininá - bhairavi —, si 
aceasta atát ín mediile cultívate de la oras, cát si la sate. Gravitatea sa pateticá 
si sfásietoare echivaleazá cu resemnarea sufletului indian fatá de suferintele 
vietii. Nu vom putea zábovi índeajuns, asa cum o face Madeleine Biardeau, 
asupra ínsemnátátii elementului feminin ín viata religioasá a hinduistilor. 
Zeita, ea ínsásí si, mai ales, ín nenumáratele sale ínfatisári, are rolul de míjlocitor 
íntre om si zeu, íntre scopurile pámántestí si ídealul interioritátíi. 

In fine, dincolo de oamení sí zeí sí, ín general, dincolo de cuplurile contrare 
care constítuie Universul, constiinta hinduistá este línistítá la ideea cá aceste 
cupluri se tópese ín cele din urmá íntr-o fortá impersonalá sí neutrá, brahmán, 
neutrá atát din punct de vedere semantic, cát si gramatical. Aceastá fortá 
impersonalá este exprimatá ín silaba care cuprinde in sine íntreaga Veda-, om 
(A + U + M + punctul sonor de rezonantá la infinit). Cele mai vechi Upanisad 
íntrebuínteazá cáteodatá metáfora unitátíi pentru a descríe ceea ce se aflá 
dincolo de multiplu. Dar Unul riscá, pe termen lung, sá deviná unul din 

21. O. Herrenschmidt, Les meilleurs dieux sont hindous, Lausanne, L’Age d’homme, 
1989, rf. p. 64. 
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termenii cuplului unu-multiplu. Pentru a evita acest pericol, filozofii scolii 
Vedánta au íntrebuintat cu precádere celálalt limbaj al Upanisadelor, limbajul 
apofatic al nondualitátii (, a-dvaita ): absolutul nu este „nici asa, nici asa“ ( neti, 
netí). De aici a rezultat numele de Advaita-ve danta pe care 1-a primit ramura 
principalá a acestei filozofii, al cárei cel mai cunoscut reprezentant este Sañkara 
(secolul al VlII-lea). 

Vom íntelege cá un orizont religios nondualist, de care oamenii sunt 
departe, dar care le este aproape, imanent si transcendent totodatá oferá, ín 
duda nenumáratelor greutáti, mángáiere si aliñare. Un cuvánt preferat care 
se naste adesea pe buzele surázátoare ale hinduistilor este sdnti, „pace“! Tráind 
íntr-un climat de lupte si de violente, ei tánjesc dupá finiste. Fárá índoialá cá 
nútrese si dorinta de topire, de reíntoarcere ín sánul matern. 22 Speranta, fie 
ea chiar índepártatá, a unei resorbtii a sufletului individual ín cel universal, 
átman-brahman, íi ajutá sá-si indure conditia mizerá. Si aceasta cu atát mai 
bine cu cát, pentru marea majoritate, un asemenea lucru se petrece nu ín 
desertul intelectului, ci ín ínflácárarea devotionalá a lui bhakti. Iatá de ce un 
sivait, fie el situar chiar foarte jos pe scara ierarhicá socio-religioasá, isi va 
putea spune un adevár pe care 1-a mostenit din generatie ín generatie, aproape 
prin nastere, si pe care íl respirá ín juru-i fárá sá mai bage de seamá. Acest 
adevár este cuprins ín cuvintele: „Castele, índatoririle corespunzátoare siste- 
mului de caste, ca si feluritelor etape ale existentei, nu sunt fácute pentru mine, 
nici concentrarea spiritului, nici meditada sau yoga. Pretentiile lui en sau al 
meu instituite asupra nonfiintei sunt ínláturate. Ceea ce rámáne, acest Unu, 
Siva, Eliberatorul. Eu sunt acesta.“ 23 

Un asemenea comportament l-ar putea uimi sau chiar soca pe cititorul 
occidental. Omul respectiv este peste másurá de naiv ca sá se amágeascá astfel! 
El stie ínsá cá un brahmán nu este obligatoriu bogar, cá ierarhia pur-impur 
nu se confundá cu aceea a averilor bánesti: un paria poate sá aibá un spirit de 
negustor prosper. Mai stie cá, ín economía spiritului, un brahmán nu este mai 
aproape de eliberare decát este el ínsusi. In ceea ce priveste scopul ultim, 
amándoisunt egali. Totul depinde de purtarea lor, adicá de karman-\i\ specific, 
inclusiv de acela acumular ín cursul vietii prezente - si asupra cárora sunt 
stápáni -, precum si de bunávointa zeului; ín rest, cele douá lucruri nu sunt 
ín mod necesar contradictorii, deoarece pentru un bhakta se crede cá Stápánul 
isi dáruieste bunávointa potrivit legii karman. 

22. Vezi S. Kakar, Moksha, le monde intérieur. Enfance et société en Inde, Paris, Les 
Belles Lettres, 1985, pp. 46 si urm., 70 si urm., 159. C.R.L. Kapani, E Chenet, „L’Inde 
au risque de la psychanalyse", Diogéne, 135, 1986, pp. 65-80. 

23. „Les Dix Stances (Dasasloki, 2—3)“, Qmkara et le Vedanta, trad. P.-M. Dubost, 
Le Seuil, 1973, p. 116. 
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Credinta, aproape panindianá, ín aceastá lege, adicá ín privinta recom- 
pensárii faptelor, face ca problema ráului sá nu se puná cu aceeasi intensitate 
ca ín Occidentul crestin. Karrnan íl ajutá din plin pe hindus sá accepte ceea 
ce i se intámplá drept consecintá a ceea ce a sávársit ín vietile sale anterioare, 
ba chiar ín aceastá viatá, si sá spere la o soartá mai buná ín vietile sale víitoare, 
cu conditia ca ín prezent sá se comporte cum se cuvíne. Resemnare, pe de o 
parte, sperantá, pe de alta. Aceasta este doctrina sánátoasá. De fapt, trebuie sá 
recunoastem cá índíenii, atunci cánd sunt coplesiti de imprejurári, sunt sen- 
síbili maí ales la greutatea trecutuluí sí inclinad, prin urmare, spre un anume 
fatalísm. Un occidental nu se poate impiedica sá se gándeascá la asta sí sá 
íncerce un sentiment de ínfricosare cánd se gáseste ín mijlocul uneí multimi 
viermuitoare si tácute ín acelasí timp, al cáreí comportament ii scapá. Oameníi 
allá, ce-í drept, o anumitá buná dispozitie, o mángáiere ín convietuirea pe 
strádutele din Benares, ín autobuzele supraíncárcate din Calcutta etc., ca sí 
cum ar tráí impreuná ín marea familie, familia unitá. Acest sentiment ínsá nu 
are nimic común cu ínstinctul gregar, asa cum se intámplá anumítor popoare 
ai cáror membri, íncoltiti de nesiguranta singurátátii, isi cautá refugiul ín 
Mitsein. Hindusii au o sigurantá si o constiintá personale, chiar dacá este ade- 
várat cá, din punct de vedere social, ei nu au un statut personal. Forfota din 
órasele indiene se explicá prin spatiile restránse. Hindusii nu cautá Mitsein-u\, 
acesta este un dat, o trásáturá a vietii lor. 

Si apoi au sárbátorile pe care le-am amintit mai sus. Trebuie subliniat, ín 
primá instantá, cá nu ceea ce poate vedea spectatorul stráin este lucrul cel mai 
semnificativ. Ceea ce are íntr-adevár importantá sunt pregátirile care, pe durara 
cátorva zile, ínsufletesc casa si umplu sufletul de sárbátoare. Indirect, zilele 
premergátoare sárbátorii ajutá la suportarea micilor nepláceri ale vietii. Cát 
despre zilele de sárbátoare propriu-zise, ele oferá prilejul atát pentru membrii 
castelor, cát si pentru alte grupuri de oameni, de a se íntálni. Or, acest prilej 
revine des pe parcursul unui an. „Every day in India is a festival 11 , spun cu 
bucurie hinduistii. 

Sá ne índepártám acum putin de ceea ce poate fi spus despre religie ca 
factor regulator al tensiunilor vietii afective. Dacá imi este permis sá propun 
o interpretare a unui spatiu cultural din care eu ínsámi imi trag rádácinile, voi 
avansa ipoteza urmátoare: universul simbolic al hindusilor sau lumea lor inte- 
rioará este, din punct de vedere epistemologic, intermediarul íntre diversitatea 
datelor senzoriale - flux mai muir sau mai putin dezordonat, meaningless - si 
reperele abstraeré ale metafizicii rationale. Chiar si intelectualii hindusi tin 
mult la acest interspatiu simbolic. Dacá discutí cu ei despre miturile lor, despre 
figurile divine, despre legea karrnan si despre corolarul sáu mitic, transmigrada, 
chipul lor se va lumina de un suris íntelegáton dar nici ei nu acceptá toare 
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acestea ad litteram. Sunt constienti de „functia fabulatoare“, care, ín treacát fie 
spus, se aplica si monoteismului, pentru cá ce poate fi mai minunat decát un 
Dumnezeu creator care face lumea din nimic? Dar dacá se íntámplá sá le fie 
contestat universul, nu vor fi de acord. Pentru ei, acesta are un sens si un rol. 
Un rol de protectie, ínainte de tóate, de autoprotectie. In schimbul reprimárii 
si refulárii fará de care nu existá posibilitatea vietii ín común, zei si zeite, 
gandharva si apsará, permit proiectia idealá a vietii empirice. Aceastá proiectie 
este, bineínteles, fantasticá, trásáturá ín lipsa cáreía nu ar putea fi functionalá. 
Ea este punerea ín scená ízvorátá din distanta dintre dorintá sí ímplinirea ei. 

Din acest teatru ín care víata umaná este, in cele din urmá, reprezentatá, 
sá alegem patru exemple: Krsna copil, perechea Rádhá-Krsna, un gandharva 
si o apsará, Ráma si Sitá. Atunci cánd o femeie nu poate avea copii, oricare 
ar fi cauza - ea ínsási sau sotul ei -, se produce un transfer frecvent, devenir 
clasic, al instinctului matern nesatisfácut asupra figurii íncántátoare a lui Bála 
Krsna. El este frumos, surázátor, perfect, ceresc íntr-un cuvánt, superior tu- 
turor copiilor pe care i-ar fi putut avea. „Mámica“ íi face toaleta páná ín cele 
mai mici amánunte. De índatá ce s-a trezit, íl imbáiazá, íl ímbracá, íl hráneste. 
Tóate aceste íngríjiri sunt date copilului ceresc íntr-o formá concretá, si nu 
doar mentalá. Izvorátá dintr-o sterilitate sublímatá, aceastá maternitate umaná 
si cereascá totodatá, tráitá zi de zi dupá un ritual imaginar, o aliná pe sotie si, 
prin urmare, pe sot. 

Krsna a crescut. Nu e íncá pe cámpul de luptá sfátuitorul lui Arjuna. La 
Vrindavan, el petrece o viatá rusticá, asemenea unui pástor printre pástorite, 
celebrele gopi. Dintre ele, preferata lui este Rádhá. Intr-o tará si la o várstá la 
care apropierea de báieti íi este interzisá, la o várstá la care distanta dintre sexe 
este, ín cazul famíliílor onorabile, de netrecut, care tánárá fatá nu se va 
identifica, odatá si-odatá, cu gopi si nu va simti pentru Krsna, ín secret, o 
dragoste ce trece dincolo de conventiile omenesti? Asteptándu-si sotul, ea va 
afla ín iubitul ceresc ceea ce sotul nu-i va putea da niciodatá. Va putea chiar, 
dacá menaj ul o va dezamági, sá continué pe fatá cultul sáu pentru Krsna-Gopála, 
divinul cántáret din nai, fará ca cei din preajmá sá bánuiascá ceva. Insá cu 
conditia sá nu exagereze, precum celebra poetá Mirá Bai, si sá-si neglijeze 
índatoririle fatá de sot. 

In legáturá cu iubirile mistice, un universitar indian extrem de cultivar 
fácea, in prezen^a mea si cu un prilej oarecare, o observatie de bun-simp In 
iubirile omenesti ajunse la deplinátatea reciprocá a armoniei, totul se poate 
rásturna dintr-odatá: o vorbá, un suspin, o privire purtatá de la unul la celálalt 
sunt de-ajuns. In iubirile mistice, marele avantaj este acela cá celálalt nu e o 
piedicá. O singurá persoaná íntreabá si ráspunde, o singurá persoaná inter- 
preteazá deodatá ambele roluri, asa cum se intámplá ín vise. Si apoi, dupá cum 
o arará Bhágavata-Pnrána (secolul al X-lea), pastoralá misticá tot atát de vie 
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ín spiritul hindusilor cum este „Cántarea Cántárilor“ ín spiritul crestinilor, 
flecare gopl, ínlántuitá de farmecul iubitului ceresc, se crede singurá cu el si 
nesocoteste deci gelozia. Tot astfel se simt sufletele ín prezenta luí Dumnezeu. 
Adeptá ínflácáratá a nondualismului, mi se íntámplá sá gándesc: pentru o iubire 
este nevoie de doi, dar exista mereu mai mult decát atát. Este oare un vis dorinta 
de a gási Unitatea? Putem alege: ori íl devorám pe celálalt, ori ne anulám pe 
noi ínsine, stergándu-ne constiinta impietritá, íncremenitá, din cauza obisnuintei 
ín aceste cuvinte: „eu“, „sine“, „al meu“. Fiecare e líber sá aleagá. 

Sá subliniem acum un alt aspect, subtil si spectaculos totodatá, acela al 
idealizárii erosului. Pe frontonul templului solar de la Konarak, o pereche de 
genii, un gandha va, astfel numit deoarece se crede cá se hráneste cu parfumuri 
(gandha), si o apsard, un fel de nimfa cu sáni avántati, cu solduri arcuite. Chi- 
purile lor sunt luminate de un surás íncántátor. Gandha va loveste ín mrdangam, 
tobá orizontalá cu douá fete, ritmánd dansul partenerei sale fárá sá o atingá 
altfel decát cu freamátul aerului pus ín míscare de ínstrumentul sáu. 

In fine, íatá-i pe Ráma si pe Sltá. Rámaeste printul „fermecátor“, Sltá este 
„ogorul“. Cásátoriti, ei isi vor fi credincíosí unul celuilalt, la bine si la ráu, ín 
fericire si nefericíre. Sotul sí sotia gásesc ín eí modelul matrimonial perfect cu 
care sá se ídentifice. In acest ultím caz, este vorba de ímítatíe; celelalte treí fin 
de un proces de substituiré sau de sublimare. Dar, ín tóate patru, forra care 
functioneazá este „cauzalitatea psihícá“, ea ráspunzánd uneí singure cerínte, si 
anume protejarea subíectilor. Pe scurt, dacá ne este permisá o compararte 
neasteptatá, ni se pare cá universul simbolic al hinduistilor, „lumea lor inte- 
rioará“ joacá, la nivel cultual si cultural, un rol comparabil cu acela al lichidului 
amniotic la nivel biologic. 

Sá generalizám. La urma urmelor, o civilizatie nu este oare, pentru cei care 
tráiesc ín ínteriorul eí, un vis mai mult sau mai putin colectiv ori, mai precis, 
o comuniune oniricá ce se transmite, ín timp, din generatie ín generatie? Ieri, 
visul s-a manifestat prin pirámide, temple, catedrale, iar astázi se manifestá ín 
satelitii care tíntese la omniprezenta comunicárii pe pámánt, ín statiile orbitale 
care vor sá cucereascá spatiul. Oricine gáseste tóate aceste lucruri drept naturale, 
lumea se schimbá si totul merge ínainte. 


RELIGIE SI POLITICA 

J 

Pentru aíntelege situaría din India, sunt necesare douálámuriri preliminare. 
Pe de o parte, trebuie sá avem prezentá ín minte conditionarea datoratá ante- 
cedentelor istorice si, pe de altá parte, sá uitám, temporar, reperele politice si 
religioase active ín Occident, ín special ín Franta: de pildá, legáturile Bisericii 
cu statul, conceptul de laicitate etc. 
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Teritoriul indian a suferit, ín cursul istoriei sale, valuri succesive de invazie 
care, in duda contopirilor partíale dintre etnii diferite, au pus aláturi comu- 
nitáti care se defineau, inainte de tóate, prin caractere lingvistice si religioase. 
Aceste douá particularitáti pot, de altfel, sá se intersecteze intr-o maniera 
diferitá si complicatá. 

Se considerá cá religiile hinduistá, jainistá, budista si sikh sunt náscute in 
spatiul indian, náscute din Mother India, asa cum am arátat anterior. Cát despre 
zoroastrienii din India, acestia sunt, intr-o anumitá másurá, asimilad unui fel 
de casta aparte in sánul lumii hinduse. Toti, in ciuda divergentelor si polemicilor, 
fac parte din aceeasi familie. In schimb, islamismul si crestinismul- Christianity, 
se spune in India - sunt percepute ca religii de origine stráiná care au fost aduse 
pe teritoriul indian: cu ajutorul armelor in cazul islamului, incepand cu anuí 
1000. A existat, desigur, in secolul al XV-Iea, uimitoarea figura a lui Kabir, fiu, 
se spune, al lui Rama si al lui Allah. Au existat si perioade de buná intelegere, 
in secolul al XVI-lea, marele impárat Akbar a reusit sá impuná supusilor sái 
sincretismul si intelegerea reciprocá. Dupá el, unul dintre ultimii sái fii, printul 
Dárá Sukoh (secolul al XVII-lea) realizeazá traducerea, in limba persaná, a 
cincizeci de Upanisad - aproape o sutá cincizeci de ani mai tárziu ele vor fi 
descoperite si traduse din persaná in latiná de Anquetil-Duperron - dar, din 
nefericire, Dárá Sukoh este decapitat de fratele sáu, impáratul fanatic Aurangzeb. 

In secolele al XlX-lea si XX, imperiul britanic a fost succesorul imperiului 
mongol. Semánánd discordia pentru a conduce mai bine, britanicii au avut 
grijá sá favorizeze impunátoarea minoritate musulmaná, in vreme ce primele 
lupte pentru independentá caracterizau miscárile specific hinduse. Putem 
astfel intelege teama care a cuprins comunitatea musulmaná in momentul 
retragerii colonizatorilor britanici: „Ce ati facu t pentru svaráj (independentá)?“ 
i-ar fi putut intreba atunci hinduistii. Acest sentiment a dus la declansarea, 
in 1946-1947, a unor sángeroase rázmerite. 

Sá adáugám cá noua republicá indianá a elaborat o Constitutie cu carácter 
laic, al cárei principal fauritor, doctorul Ambedkar, el insusi apartinánd unei 
caste superioare, s-a convertit la budism in 1950. Laicá, república indianá 
trebuia deci sá permitá, in conceptia autorilor sái, ca tóate confesiunile sá 
tráiascá in pace si egalitate pe teritoriul Indiei. Dar politicul s-a amestecat de 
indatá, opunánd Partidul Congresului Legii musulmane, condusá de Ali 
Jinnah in Pakistán. Aceastá secesiune a lásat un gust amar in sufletul hinduisti- 
lor, care nu au acceptat-o niciodatá cu adevárat. Ea nu le-a apárut niciodatá 
legitimá, deoarece in viziunea lor se infatisa ca o trádare a sperantei de unitate. 
Mutatis mutandis, Partidul Congresului nu era departe de gándirea specific 
iacobiná. La ora actualá existá deci, la acest sfársit de secol XX, un vechi si 
persistent litigiu intre majoritatea hinduistá si reprezentantii importantei 
minoritáti musulmane care tráiesc pe teritoriul Uniunii Indiene. 
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Pentru a evita nasterea unor confuzii se impune inca de pe acum sá facem 
cáteva precizári atat in privinta structurii politice a Uniunii Indiene, cát si 
a structurii religioase a populatiei sale. Contrar a ceea ce se spune cáteodatá, 
república indiana are o structurá fedérala, precum Statele Unite ale Americii 
sau fosta URSS. Este o uniune formatá din douázeci si cinci de State. In frun- 
tea fiecáruia dintre ele se gáseste un chief minister insárcinat, in primul ránd, 
cu mentinerea ordinii. In situatii exceptionale, atunci cánd guvernul regional 
este coplesit de evenimente, „centrul“, adicá Delhi, intervine si practica admi- 
nistrarea directa. Avánd in vedere cá prime minister si chief minister pot apar- 
tine unor partide politice adversare, au loe cáteodatá complicatii sau tergi¬ 
versan care faciliteazá aparitia unor tulburári, mai ales in timpul manifestatiilor 
de masa sau al confruntárilor dintre comunitáti. 

Amintind notiuneade comunitate, ne plasámin chiarcentrul problemelor 
religioase. De fapt, cánd apar tensiuni religioase nu este propriu-zis vorba de 
rázboaie religioase, in sensul cá s-ar isca neintelegeri asupra dogmei sau asupra 
supunerii fatá de o autoritate religioasá, pentru simplul motiv cá acestea, in 
India, sunt inexistente. Nu, problema este acea stare de lucruri care se numeste 
communalism. Presa indiana este pliná de articole pe aceastá tema, care 
condamná faptul cá sentimentul apartenentei exclusive si atasamentul gelos 
al fiecáruia fatá de propria sa comunitate constituie una dintre piedicile care 
intárzie accesul Indiei la statutul de natiune. 

Ce se desemneazá, in India, prin communityí Un grup socio-religios ai 
cárui membri impártásesc, prin nastere, un anumit numár de reguli, un anumit 
cod alimentar, vestimentar, matrimonial etc., un cult, sárbátori, o pietate care 
ii sunt proprii. Este adesea posibil sá-i recunoastem dupa aspectul exterior. 
Dar inláuntrul lor -si asta nu e cel mai putin important- ei poartá simbolurile 
intemeietoare ale propriei traditii, amintiri comune, povestiri si legende mos- 
tenite din copilárie, tabuuri cultúrale care, in multimile cu atát mai puternice cu 
cát sunt mai tácute, pot dedansa pe neasteptate instincte irationale de aparare 
sau de agresiune. 

La nivel colectiv, relatia dintre comunitáti este, fárá indoialá, de exclusivism, 
virtualá cel putin, dar cáteodatá actualizatá. Bineinteles cá aceasta nu impiedicá 
in nici un fel ca armonia sá domneascá, in domeniul particular sau profesional, 
intre persoane cu o apartenentá socio-religioasá diferitá. Este cazul comunitátilor 
hinduistá, musulmaná, sikh, zoroastrá, crestiná, budistá etc. In zilele noastre, 
la drept vorbind, tensiunile religioase apar cu precádere intre hinduisti si 
musulmani si, intr-o altá formá, intre hinduisti si sikh-s i. De fapt, tensiunile 
sunt politico-religioase, deoarece politica interfereazá cu religia. Si dacá indienii 
cultivá in asemenea másurá idealul nonviolentei este pentru cá ei tráiesc intr-un 
climat de violentá controlatá, specific pentru o societate multiculturalá, in care 



HINDUISMUL 413 


flecare comunitate doreste, dacá n u disparitia, cel putin supunerea celeilalte. 
Din acest motiv se incearcá atribuirea presedintiei Uniunii Indiene si a functiei 
de prim-ministru reprezentantilor unor comunitáti diferite, in másura in care 
conjunctura politicá o permite. Temerile sunt astfel exorcizate si se ajunge la 
o coabitare mai mult sau mai putin tensionatá, la o coexistentá mai mult sau 
mai putin pasnicá. 

Ca urmare, ce trebuie sá intelegem prin laicitate in India? Mai intái, ea se 
aflá in prelungirea unei traditii foarte vechi. Marele antropolog Louis Dumont 
observa cá foarte des, in societátile antice, un singur personaj, regele, define 
flinctiile sacerdotalá si politicá. In schimb, in India, cu mult inainte de era 
crestiná, cele douá functii sunt detinute de douá personaje diferite: brahmánul 
si regele. Unuia ii revine autoritatea spiritualá, celuilalt, puterea vremelnicá. 
Hinduismul nu este o bisericá si, prin urmare, n-ar putea fi vorba de o separatie 
a Bisericii de stat, dar aceasta decurge dintr-un singur principiu, si anume acela 
care separá cele douá functii. 

Istoria puterii o confirmá. In secolul al IV-lea i.Hr., primul impárat din 
dinastia Maurya, Chandragupta, nu a incercat sá impuná o religie de stat. 
Apartinánd confesiunii jaina, el a acordat aceleasi drepturi si acelasi statut 
acelora dintre supusii sái care erau hinduisti sau budisti. Unul dintre urmasii 
sái, celebrul Asoka (secolul al III-lea) s-a convertit la budism sau, cel putin, a 
devenit protectorul si simpatizantul budismului. Dar hinduismul si jainismul 
nu au fost persecutate, iar Asoka a asigurat in continuare egalitatea in drepturi 
a tuturor supusilor sái indiferent care le era religia. In secolul al XVI-lea al erei 
crestine, impáratul mongol Akbar, musulmán, s-a stráduit sá instaureze tole¬ 
ran ta si a incercat chiar un fel de simbiozá intre islam, crestinism si hinduism. 
El a construit la Fatehpur Sikri un lácas in care reprezentantii diferitelor con- 
fesiuni puteau da glas credintei lor. 

Jawaharlal Nehru, un agnostic, desi brahmán prin nastere, se inscria intr-o 
lungá traditie atolerantei, atunci cánd punea bazele unui stat laic. Iatá ce spune 
el, la 15 august 1947, in ziua in care India deven ea independen tá, intr-un 
mesaj adresat populatiei: „Noi toti, oricare ar fi religia pe care o practicám, 
avem, ca fii ai Indiei, aceleasi drepturi, aceleasi privilegii si obligatii. Nu putem 
incuraja suprematia unei comunitáti religioase asupra celorlalte, nici vederile 
inguste, pentru cá nici o natiune nu poate fi mare dacá locuitorii ei gándesc 
sau actioneazá cu ingustime de spirit.“ 

Cum se face insá cá Uniunea Indianá este periodic teatrul unor confruntári 
sángeroase intre multimi fanatice apartinánd unor comunitáti diferite si, mai 
ales, celor hinduistá si musulmaná? Sá luám ca exemplu intámplarea de la 
moscheea din Ayodhya, aflatá in statul Uttar Pradesh, la est de Lucknow, in¬ 
tr-un ul dintre cele sapte orase sfinte ale hinduismului. Ea este socotitá a fi locul 
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de nastere a lui Rama, in egalá másurá rege ideal (care a domnit dupa pre- 
scriptiile dharmá) si intrupare divina ( avatdra ). Influenta sa asupra imaginatiei 
populare, ca si asupra contextului socio-religios este cu atát mai insemnatá cu 
cát, spre deosebire de Krsna, el este legat nemijlocit de fimctia politicá. Or, se 
spune cá la inceputul secolului al XVl-lea, primul impárat mongol, Bábur (ture, 
de fapt), a transformat in moschee un templu inchinat lui Rima. Si ne gándim, 
invers, la moscheea din Córdoba consacratá Fecioarei in 1236, in cinstea 
ináltárii Sale la cer! Sunt lucruri care nu se uitá. Astfel, intr-o noapte a anului 
1949, cativa vizitatori clandestini au introdus in incinta moscheii de la Ayodhya 
statui ale lui Rama si ale sotiei sale, Sita: o maniera simbólica de a recupera locul 
cuvenit templului hinduist. Nehru a in teles de indatá cá trebuia si neutralizeze 
pericolul si, cu acordul guvernului din Uttar Pradesh, a inchis moscheea. 

In ultimii ani, in special in 1992, acest eveniment a revenit in atenúa 
oamenilor politici. Invocánd motivatii fiindamentaliste, si anume necesitatea 
reintoarcerii, ca atare, la origini, insotitá cel mai adesea de sentimentul exclu- 
derii celorlalte traditii, acestia au organizar o impresionantá campanie populará, 
in intreg nordul Indiei, pentru a obtine restituirea, concretá, nu doar simbolicá, 
a locului sfánt, atátánd pasiunile religioase pentru a-si atinge scopurile politice. 
Aceastá campanie nationalistá si religioasá totodatá a fost condusá, in principal, 
de BJP (BharataJanataParty, „Partidul poporului hinduist”) si de liderul sáu, 
L.K. Advani. O mare puja, pe 6 decembrie 1992, la Ayodhya, trebuia sá mar- 
cheze sfársitul campaniei. Dar o multime dezlántuitá a dárámat moscheea si 
a inceput sá puná fimdatiile unui nou templu inchinat lui Ráma. Se pare cá 
cele douá guverne, regional si central, au fost luate pe nepregátite. Poate cá 
apartenenta guvernului regional la un partid din opozitie nu a inlesnit acordul 
in privinta másurilor care trebuiau luate. Va izbuti centrul sá potoleascá re- 
voltele din intreaga tará prin reconstruirea, mai ales, a moscheii si prin ridicarea, 
nu departe de ea, a unui templu dedicat lui Ráma? Aceasta ar fi, in miniaturá, 
imaginea juxtapunerii comunitátilor in intreaga Indie. 

Unde este in tóate acestea, se va spune, laicitatea? Ea se gáseste in Constitutia 
din 1950, introducere, articolele 14, 15, 16, 25, 26, 28. Mai rámáne sá fie 
aplicatá si in practicá. Violette Graff, un excelent antropolog, specialistá in 
islamul indian, considerá cá Rajiv Gandhi, in loe sá respecte laicitatea strictá 
prevázutá de Constitutie, lásatá mostenire de Nehru, a comis eroarea de a-i 
favoriza, in acelasi timp, prin diferite másuri, pe cei doi adversari. Ce nu se 
face pentru obtinerea voturilor? In orice caz, dupá cum serie Violette Graff, 
„deschiderea moscheii de la Ayodhya a insemnat deschiderea cutiei Pandorei“. 

Cu tóate acestea, pentru a intelege comportamentul lui Rajiv Gandhi, tre- 
buie sá adáugám motivatiilor electorale ceva mult mai profimd: ceea ce de¬ 
mocracia indianá intelege prin „laicitate“ ( secularism , sádharana-lokasambandha) 
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n u corespunde exact ideii care circula, in general, in Occident. N u este vorba 
de o falie, de o separatie ca atare, intre stat sau State, pe de o parte, si religii, 
pe de alta. Nu, administratiile publice se angajeazá sá considere diferitele 
comunitáti de pe pozitiiegale, oricare ar fi importanta lor numérica. Laicitatea, 
in conceptia indiana, este, dupa Jawaharlal Nehru, el insusi agnostic, aceea 
care „apárá tóate religiile fará a favo riza pe vreuna in detrimentul alteia“. 
Bineinteles cá nu exista obligativitatea de a apartine unei religii, asaincát, din 
aceastá perspectiva, un ateu convins are aceleasi drepturi ca oricare alt cetátean. 

Se observa, in orice caz, cá ne aflám foarte departe de modelul francez 
tradicional si mai aproape de conceptiile británica sau americana, precum si 
de un proces care s-a desfasurat, recent, in Franta. Ne referim la afacerea 
„válului islamic“ intr-o institutie de invátámánt din regiunea parizianá. Am 
asistat, cu acest prilej, la o polémica intre douá conceptii asupra laicitátii. 
Conceptia pluralista a doamnei Mitterrand: tinerele fete se pot imbrica potrivit 
propriei traditii, cu conditia sá nu fie provocatoare. Mai exista si o conceptie 
unitará, aceea a vechii gárzi: absenta oricáror semne exterioare, neutralitate, 
ba chiar uniformizare. De o parte, dreptul la diferente, de alta, cerinta integrárii. 

Este limpede cá, in India, laicitatea se intemeiazá in mod expres pe plu- 
ralism: nu numai cá sunt tolérate insemnele apartenentei cultuale si cultúrale, 
dar nici nu se cere afisarea lor pentru a servi la identificarea acestei apartenente. 
Problema ridicatá de válul islamic nici mácar nu se pune in Marea Britanie, 
unde existá totusi un aflux de indieni musulmani, hinduisti etc., iar pe teritoriul 
indian existente unei asemenea probleme este de neconceput. Pentru acelasi 
motiv - pe lángá faptul cá evreii (prezenti pe coasta de vest) sunt prea putin 
numerosi -, mentalitatea indianá nu este ispititá de antisemitism: convietuirea 
comunitátilor juxtapuse este un lucru firesc. Acest patchwork cultural este o 
regulá. Fiecare are dreptul sá fie el insusi si sá se afirme ca atare, cu conditia 
sá-i respecte pe ceilalti. 



JAINISMUL 

de Michel Hulin 


Aláturi de ortodoxiabrahmanicá si de sectele hinduiste, trebuie sá i se acorde 
un loe jainismului. Numitá astfel dupáintemeietorul sáu, Jinasau „Triumfatorul 
(asupra lumii)“, aceastá religie a apárut in India de cel putin douázeci si cinci 
de secóle. Jiña, numit si Mahávára sau „Marele erou“, a tráit aproximativ intre 
540 si 470 i.Hr., fiind deci contemporan cu Buddha, cu a cárui „traiectorie“ 
prezintá uimitoare asemánári. Ca si Buddha, Jiña era originar dintr-o familie 
princiará din nord-estul Indiei; se cásátoreste, tráieste in lux si pláceri pana in 
jurul várstei de treizeci de ani, pentru ca apoi sá se rupá de lume si sá deviná 
un cersetor religios pribeag. Dupá indelungate peregrinári si cu pretul a uriase 
eforturi ascetice, el obtine iluminarea si isi consacrá ultimii patruzeci de ani ai 
vietii predicándu-si doctrina si punánd bazele unei biserici organizate. Ca si 
Buddha, a tinut predici in Bihar, si anume in regiunea cuprinsá intre cursul 
inferior al Gangelui si primele piscuri ale muntilor Himalaya. Curios este faptul 
cá cei doi maestri nu s-au intalnit, pare-se, niciodatá. 

Oricum, spre deosebire de Buddha, Jiña nu a facut decat sá preia, sá dez- 
volte si sá sintetizeze o invátáturá cunoscutá deja cu mult timp inaintea lui. 
Traditia jainistá il infatiseazá, de fapt, ca pe ultimul dintr-un sir de douázeci 
si patru de tlrthamkara sau „facátori de vaduri pentru ca altii sá poatá trece 
apa“. Dacá despre activitatea primilor douázeci si doi se crede cá s-a desfasurat 
in perioade indepártate ce tin de timpurile mitice, cel de-al douázeci si treilea, 
Pársva, pare sá fi fost un personaj istoric care a tráit cu aproximativ douá secóle 
si jumátate inaintea lui Jiña insusi. Fundaméntele doctrinei sunt consemnate 
intr-o colectie de texte sacre (Canonul jaina), scrise in ardhamágadhi, o variantá 
medie a limbii indiene vechi, si socotite a fi transcrierea directá a invátáturii 
órale a lui Jiña. De fapt, formareaacestui corpus se inúnde pe duratamai multor 
secóle, dupá disparitia lui Jiña, si a generat diferite polemici de-a lungul unei 
succesiuni de concilii. Astfel, in anuí 79 d.Hr. se produce o schismá, aparent 
definitivá, intre anumiti jainisti, stabiliti in sud (la Mysore, cu precádere) si 
restul comunitátii. Primii, care se considerá mai atasati de rigorismul traditiei 
originare, si-au luat numele de Digambara sau „ceiimbrácati cu cerul“, deoarece 
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au acceptat principiul ilustrat de Jiña insusi, dar neimpus de el, dupa care 
renuntarea totalá, garande a mántuirii, implica, in privinta cálugárilor, goli- 
ciunea totalá. Cei din urmá si-au ales numele de Svetambara („cei imbrácap 
in alb“). Digambara contesta autenticitateaCanonuluisi preferá sá-1 inlocuiascá 
prin autoritatea unor „patriarhi“ din India meridionalá. In realitate, invátátura 
acestora din urmá, inspiratá in mare másurá de Canon, nu se deosebeste de 
acesta decát in privinta unor amánunte nesemnificative, cea mai insemnatá 
diferentá fiind, poate, aceea cá Digambara considerá sansele de eliberare a 
femeilor conditionate de incarnarea preliminará a acestora in bárbati. 

In zilele noastre, jainismul este practicat mai ales in vestul si nord-vestul 
Indiei (Rajasthan, Gujrat, Maharashastra), casi in cáteva nuclee ráspándite in 
Bengal si in Mysore. El numárá aproximativ patru milioane de credinciosi, 
dintre care Svetambara formeazá o majoritate zdrobitoare (chiar si pentru 
Digambara , goliciunea ascetilor a devenit, in public cel putin, un lucru excep- 
tional). Fiecare dintre cele douá mari ramuri ale jainismului confine mai multe 
secte apárute in diferite momente ale istoriei. Acestea se deosebesc intre ele prin 
reprezentáridiferite ale raportului dintre cálugári si laici, prin numárul si identi- 
tateatextelorrecunoscute drept canonice, prin acceptarea sau respingerea unui 
anumit cult inchinat imaginilor lui Jiña (si ale altor Tirthamkard) in temple etc. 

Casi budismul, doctrinajaina a apárut ca o reactie impotriva ritualismului 
brahmanic si impotrivaatribuirii unor semnificatii religioase institutiei castelor. 
La fel ca budismul, ea se infatiseazá drept ateism, neacceptánd existenta vreunui 
Dumnezeu suprem, creator si insufletitor al Universului; in schimb, jainismul 
afirmá substantialitatea sufletului ( dtman ) si merge páná la a socoti intregul 
Univers - chiar plante, minerale si elemente naturale, ca aerul si apa - insufletit 
si inzestrat cu sensibilitate. In fine, jainismul se infatiseazá, mai limpede decát 
budismul, ca o religie a ascetilor centratá in primul ránd pe cáutarea eliberárii. 
Notiunea de karman ocupá, in doctrina jainistá, un loe important: iesirea din 
cercul renasterilor este conditionatá, intái de tóate, de eliminarea karman-iúiú 
si de interventia vreunei bunávointe divine. Inchipuindu-si sufletul drept ceva 
ce se intinde in spatiu, in ciuda esentei sale spirituale, jainismul vede in karman 
o formá de materie subtilá care, asemenea unui fel de fimingine, se infiltreazá 
in suflet, dá nastere conflictelor, obscuritátii, dependentei fatá de un corp si 
de o conditie de existentá determinatá. Sensul vietii religioase constá deci in 
extirparea violentá ( nirjará ) a karman-\A\Á deja consumat, pe de o parte, si, 
pe de altá parte, in impiedicarea ( samvara ) intruziunii oricárui alt karman. 

Or, cauzele principale ale unei asemenea intruziuni sunt patimile, opiniile 
eronate, atasamentul si actiuneainsási, in registrul impur, umbritá de pasivitate. 
Fiecare dintre aceste izvoare ale supunerii va trebui depistat si combátut cu 
metode potrivite. De altfel - si aceasta este o trásáturá specificá -, jainismul 
acceptá posibilitatea, ba chiar necesitatea, unei expulzári violente a karman-\Á\i\ 
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dejaconsumat, care nusi-afacutincasimóte consecintele, sub formasuferintei 
ín viata prezentá sau a unor reincarnári pline de ostilitate. In conceptia majo- 
ritátii doctrinelor indiene, karman care este deja acumulat nu poate fi indepártat 
decát prin manifestarea consecintelor, fericite sau nefericite, ale faptelor sá- 
vársite: in limbaj tradicional, prin „coacerea“ ( vipdka ) fructelor lor. Dar, dupa 
doctrina jaina, párguirea anticipatá a acestor fructe este posibilá multumitá mai 
ales unei aspre asceze fizice sau tapas, tot asa cum putem grábi coacerea fructelor 
de mango prin expunerea lor la o cáldurá puternicá. 

Aceastá dublá strádanie de oprire a influxurilor karmice si de eliminare a 
karman- ului deja asimilat se indeplineste cel mai bine in conditiile vietii mona- 
hale. Pentru a impiedica infiltrarea noului karman, cálugárul va practica tripla 
„supraveghere“ (gupti ) a activitátilor sale mentale, verbale si corporale. Va res¬ 
pecta cu scrupulozitate viata, chiar si pe cea a fiintelor celor mai umile. Va 
practica, la nivelul cel mai inalt, cele zece virtud: rábdare, umilintá, dreptate, 
puritate, sinceritate, stápánire de sine, severitate, abstinentá, sárácie si supunere. 
Se va dárui, fará odihná, meditatiei asupra caducitátii universale, asupra singu- 
rátátii omului si a diferentei de esentá dintre suflet si corp, asupra conditiilor 
aparitiei si respingerii lui karman etc. In fine, cálugárul va indura cele douázeci 
si douá de „nepláceri“, printre care foamea, setea, frigul, cáldura, ciupiturile 
insectelor, seductia femininá, ocárile, dezamágirea de a nu primi nimic atunci 
cánd cere pomaná etc. 

Asceza ca atare, avánd drept scop extirparea karman-\A\x\ prezent deja in 
suflet, se subimparte in ascezá externá si interná. Asceza externá se referá la 
posturi cu oduratási o intensitate variabile. Eaculmineazá cusinucidereaprin 
infometare (samlekhand), la care au acces, cu permisiunea superiorului lor, 
unii cálugári deosebit de spiritualizati. Ea inelude si únele pozitii obositoare 
ale corpului mentinute de bunávoie. Asceza interná confine, cu precádere, 
márturisirea voluntará a greselilor in fata superiorului comunitátii si executarea 
pedepsei aplicate, indeplinirea serviciului divin pentru intreaga comunitate, 
studierea legii jaina, antrenament in concentrarea mentalá ( dhyána ). 

Intrarea in comunitatea monahalá este posibilá, in cazul Svetdmbara cel 
putin, pentru copiii de ambe sexe incepánd cu virsta de sapte ani si jumátate, 
dar, in general, ea are loe la o varstá mai tárzie. Novicele, care si-a abandonat 
inainte tot ce-i apartinea, este pus sub autoritatea unui maestru spiritual. In 
timpul „hirotonisirii“ sale ( diksa), acesta isi rade párul de pe cap si pronuntá 
cele cinci juráminte cap itale: sá nu vatáme fiintele vii (principiul ahimsd sau 
principiul nonviolentei) 1 ; sá ocoleascá minciuna; sá nu-si insuseascá ceea ce nu 

1. Nici o traditie religioasá nu a impins atát de departe precum jainismul principiul 
respectului neconditionat arátat vietii. Chiar si in zilele noastre, deseori, ii putem observa 
pe unii cálugári purtánd un fel de mascá chirurgicalá pentru a nu inspira din neatentie 
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i-a fost dat; sá nu incalce castitatea; sá nu se ataseze de posesiunile materiale. 
Cálugárii jaina, organizad in comunitáti ierarhizate, sunt cálugári itineranti, cu 
exceptia perioadei musonului. Existenta lor materialá este asiguratá de gene- 
rozitatea credinciosilor laici, cárora, in schimb, ei le predica doctrina jaina si 
cárora, in general, le oferá asistenta spiritualá. 

Viata religioasá a laicilor este consideratá, in mod ideal, o pregátire in vederea 
imbrátisárii, intr-o existenta viitoare, dar chiar si in cea prezentá, a conditiei de 
cálugár, garande „fireascá“ a accesului la eliberare. Astfel, laicii pronuntá cele 
cinci juráminte „minore“, care reprezintá o adaptare a celor cinci juráminte 
monahale la conditiile vietii de familie si la practicarea unei meserii in societate. 
Este cazul, mai ales, al celui de-al treilea si al celui de-al patrulea jurámánt. In 
privinta acestuia din urmá, nu atat acumularea (cinstitá) a bogátiei este respinsá, 
cát tezaurizarea ei sau risipa prin cheltuieli impresionante cu carácter privat. In 
schimb, intrebuintarea ei in scopuri religioase (construirea de temple, de spitale, 
donatii si diverse asezáminte) este incurajatá din plin. De altfel, jurámintele 
laicilor sunt complétate de numeroase reguli de comportament care le restráng 
libertatea de miscare si le prescriu diferite tipuri de post sau meditatie, precum 
si únele activitáti caritabile. Pentru o elitá a laicilor este prevázutá chiar o 
intensificare treptatá a acesto r reguli asa incát, la limita, viata lor sise transforme 
intr-o „ascezá in lume“ care poate rivaliza cu cea a cálugárilor. 

Cultul consta in predici, in pelerinaje la locurile consacrate de prezentá 
unor Jiña, in vremuri indepártate, si unde au fost ridicate sanctuare, impre¬ 
sionante adesea (Girnar, Mont-Abu etc.). El mai contine si imne de lauda, iar 
la sectele zise „idolatre“, omagii inchinate statuilor Jiña, sub forma jertfelor de 
flori, orez etc., in maniera hinduistá a puja. Totusi, Jiña nu sunt venerad ca 
persoane individúale - statuile nu incearcá sá le dea trásáturi individúale -, ci 
numai in calitatea lor de modele sufletesti care au invins conditia umaná p au 
obtinut eliberarea. Aceasta din urmá, ca in intreg universul indian, reprezintá 
scopul suprem, urmárit de toti, pe o duratá mai lungá sau mai scurtá. In 
conceptia jainistá, sufletele, din momentul in care s-au purificat in totalitate 
de karman si si-au redobándit atotcunoasterea si puritatea initiale, urcá 
literalmente in várfiil universului, asemenea baloanelor, pentru a se bucura 
aici de o fericire nestirbitá, in eternitate. 

In definitiv, ceea ce a permis ca jainismul sá reziste páná in zilele noastre 
este caracterul extrem de unit, de solidar, al acestei comunitáti. Ingrijindu-se 


insecte sau folosind o máturicá din pene de páun ca sá-si deschidá calea, pentru a nu strivi 
in mers vreun viermisor. Dar si laicii pretuiesc acest principiu, dupa cum o dovedesc vege- 
tarianismul strict si prezentá, aproape peste tot in regiunile jaina, a spitalelor sau a ..caselor 
de odihná“ pentru anímale. Faimoasa nonviolentá a lui Gandhi nu poate fi bine inteleasá 
decát tinándu-se seama de profunda influentá a eticii jaina practícate in mediul sau natal. 
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prea putin - spre deosebire de budism - de ráspándirea in exterior, ea a contat 
pe simbioza dintre cálugári si laici. Faptul cá acestia din urmá sunt in mod 
expres incurajati sá deviná la rándul lor, cu intreaga másurá a posibilitátilor, 
adevárati „asceti in lume“ a facut ca distanta dintre cei doi poli ai comunitátii 
sá fie intotdeauna- se pare - mai mica decit in cazul budismului. De asemenea, 
acceptarea neconditionatá a principiului nonviolentei i-a condus pe credinciosii 
jaina sá abandoneze indeletnicirile agricole, serviciile in cadrul armatei si sá se 
indrepte spre profesiuni urbane ca, de pildá, comertul de lux (producerea bi- 
juteriilor), administratie, bánci etc. Din punct de vedere sociologic deci, ei se 
gásesc mai aproape de spiritul castei vaisya din hinduism. Pe de altá parte, 
severitatea generalá a doctrinei, puritanismul si conservatorismul sáu, aláturi 
de o anumitá endogamie de fapt au dus la o veritabilá concentrare de bogátii 
in sánul comunitátii, la o inlesnire a studiului si la o acumulare a cunoasterii. 
De aceea, in duda slabei lor ponderi demografice, credinciosii jainisti au, in 
India contemporaná, un insemnat rol economic, social si intelectual. Totodatá, 
specificitatea lor ii situeazá „aparte“ atat in constiinta hinduistá, cát si printre 
musulmani, ceea ce le permite sá ocoleascá implicarea profundá in actualele 
conflicte intercomunitare. 



RELIGIA SIKH 

de Lakshmi Kapani 


íntái de tóate, sá indepártám únele prejudecáti. Religia sikh sau ceea ce s-a 
numit astfel nu este, propriu-zis, produsul unui sincretism intre hinduism si 
islam. Originea sa este, in realitate, mult mai complexa. Ea nu este o secta 
desprinsá din hinduism. Ceea ce sikh- sii numesc „doctrina lui Guru“ ( gurmat), 
si anume „Calea arátatá de Guru Nának" ( Nünak-Panth sau Sikh-Panth, 
„Calea discipolilor“), prezintá propria originalitate si specificitate. Pentru noi, 
acesta este un fenomen sui-generis. 

Care este mostenirea sa cultúrala si religioasá? Guru Nának (1469-1539) a 
preluat din hinduism doctrina privitoare la sádhit ca Námdev, Kabir, Ravidas. 
Acestia erau persoane inflácárate de o religiozitate deosebitá, care rátáceau 
dintr-un loe intr-altul, poeti si mistici, de provenientá vaisnavitá; dragostea sau 
devotiunea inflácáratá ( bhakti ) pentru (Dumnezeul) suprem, Unul „lipsit de 
orice calitate" ( nirguna ) era, pentru ei, calea directa spre eliberare ( moksa, muktí). 
Nának a fost influentat si de curentul sivait al Náth sau yoghinii vremii. In ceea 
ce priveste latura musulmana, Guru Nának s-a inspirat din traditia misticá a 
maestrilor sitfi sau pir. Dacá tinem seama de criticile lui Nának, de hinduism si 
de islam, este mai prudent sá nu pomenim de „sincretism“. Pástránd tot ce aveau 
mai bun aceste douá religii, el a respins ce i se párea a fi dáunátor armoniei uni- 
versale si a adáugat ceea ce purta in suflet. Fárá a intentiona sá impace cele douá 
tabere, Guru Nának a contribuit, multumitá iubirii sale nepártinitoare pentru 
toti, ca si atasamentului sáu sincer fatá de ambele religii, la reconcilierea acestora. 

O a doua observatie: toti sikh- sii sunt punjabi, dar nu toti punjabii sunt 
sikh- si. Existá punjabi hinduisti si punjabi care, de-a lungul vremii, s-au 
convertit la islam. 


CE ESTE UN SIKH ? 

Sá pornim de la o definitie ortodoxá si normativá a identitátii religioase sikh: 

Un sikh este o persoaná care crede in Dumnezeu (AkdL Purakh , „Eternul“), ¡n cei 
zece guru (de la Guru Nának la Guru Gobind Singh), in Sri Guru Granth Sáhib {Nohila 
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Corté), in celelalte scrieri ale celor zece guru, ca si ín invátáturile lor, in ceremonia 
initiaticá Khálasá, creatá de cel de-al zecelea guru, si care nu crede in vreun alt sistem 
doctrinar religios {Sikh Rahit Maryádá 1 ). 

Cuvintul punjabi sikh (sánscrita: sisya-, pali: sekha) inseamná „discipol“, 
„elev“. El ii desemneazá pe discipolii fondatorului, Guru Nának, ca si pe aceia 
ai celor nouá succesori spirituali pe care i-a avut acesta. „Sikh-\sm\A“, termen 
intrebuintat de englezi odatá cu inceputul secolului XX, reprezintá deci 
totalitatea practicilor si doctrinelor profésate de cei zece guru sikh. Dupa 
moartea celui de-al zecelea guru, Ádi Granth (Cartea Inceputului, Prima Cañé), 
numitá si Guru Granth Sáhib (Nobila Caríe), tiñe loe de Guru etern, de 
indrumátor spiritual unic; aceasta a fost hotárárea celui de-al zecelea guru, 
Guru Gobind Singh (1666/1678-1708). Sá subliniem cá, in credinta sikh, 
termenul guru nu se aplica decit in cazul celor zece guru si al Cártii Sfinte. 
Aceastá Carte Sfántá este o culegere de „cuvinte ale inteleptilor (gurbání)“, in 
limba punjabi, in alfabetul gurtmukhi (care iese „din gura inteleptului"). 
Intrebuintarea mijloacelor muzicale (raga), a metricii (mátrá), a plácerilor sau 
sentimentelor estetice (rasa) exprimate in timpul recitárii textului si al cantá- 
rilor face din Ádi Granth un poem religios remarcabil, destinat celebrárii Nu- 
melui divin. In flecare locuintá se poate gási un exemplar, ca si in flecare templu 
(templul sikh se numeste gurdvárá, „Poartá a inteleptului", anglicizat in 
gurdwara). Mai exista si alte scrieri sfinte, dintre care Dasam Granth (Cartea 
celui de-al zecelea guni), ca si scrierile lui Bhál („Fratele“) Gurdas si ale lui Bhál 
Nand Lai. Credinciosii a cáror inflácárare devotionalá este deosebit de adáncá 
se consacrá de bunávoie lecturii fárá de intrerupere (akhand-pátli) a scrierii Guru 
Granth Sáhib, care contine 1 430 de pagini (aproximativ 48 de ore de lectura). 

Pentru a continua analiza identitátii sikh, fará a sari peste etape, ne vom 
ocupa mai tárziu de ceremonia initiaticá Khálasá („Comunitatea celor puri“, 
termen punjabi derivat din persanul khalis. „pur“). 


VIATA SI ÍNVÁTÁTURA LUI GURU NÁNAK 

J > J 

Nának s-a náscut intr-o familie hindusá din Punjab care apartinea castei 
negustoresti Khatri. Ca si in cazul vietii lui Buddha, hagiografii au simtit nevoia 
sá adauge evenimentelor reale din viata lui Nának fapte uluitoare, legende si 
miracole. Astfel, „Povestirile sau márturiile despre nastere", Janamsákhi, scrise 
la cincizeci de ani dupá moartea sa, relateazá cá Nának manifesta, incá din 

1. Cf. Michel Delahoutre, Les Sikhs, Paris, Brepols, 1989, p. 94, si W.H. McLeod, The 
Sikhs. History, Religión, andSociety, New York, Columbia University Press, 1989, p. 60. 
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tinerete, un temperament linistit si contemplativ, iubind rugáciunea si neavánd 
nici o inclinatie catre vreo meserie. El prefera sá aibá mereu companie, hinduisti 
si musulmani, pentru a canta laolaltá cu ei laude Domnului. Indrágit de toti 
si indrágindu-i la rándul sáu, dovedea o simpatie sincera pentru sáraci si pen¬ 
tru paria. Retrágándu-se din viata mondená, el se dedica de bunávoie lecturii 
scrierilor inteleptilor si misticilor, atát hinduisti, cat si musulmani. El insusi 
avea inclinatii poetice si mistice. Intre áltele, experienta pe care a avut-o la 
Sultanpur 1-a marcat definitiv: a dispárut, se spune, intr-un ráu, timp de trei 
zile si trei nopti. Dupa aceastá intámplare, avea sá repete, neincetat, aceastá 
frazá: „Nu exista hinduisti. Nu exista musulmani 1 ' ( Purdtan Janam-sákhi ) 2 . 
Apoi, la vársta de douázeci si sapte de ani, abandoneazá viata de cap al familiei. 
Insotit de discipolul sáu musulmán, un muzicant pe nume Mardaná, Guru 
Nának a cálátorit in cele patru colturi ale Indiei si chiar dincolo de granitele 
ei, intálnindu-se si cu alti maestri spirituali. Nu era un „ascet“ (sañnyásin) in 
felul ascetilor hinduisti, jaina sau budisti, desi purta straiele unui udási - ascet 
cersetor - in peregrinárile sale propováduitoare. 

Pentru Guru Nának, Dumnezeu este unic si impersonal; el il denumea prin 
termenul de Akál Purakh („Omul atemporal", „Fiintá supremá nesupusá tim- 
pului", „Principiu absolut etern"). Mai tárziu, sikh- sii vor intrebuinta termenul 
Váhiguríi („Glorie inteleptului") pentru a denumi acest Unu atemporal. Numai 
odatá cu cel de-al zecelea guru, Akál Purakh va dobándi o conotatie rázboinicá 
si justitiará, luánd numele de Sor ah Loh, „Otelitul“, simbolizánd sabia. 

Akál Purakh este Principiul etern, transcendent si imanent, impersonal si 
personal, totodatá. Este „fará calitáti" ( nirguna ), dar, de asemenea, Dumnezeu 
„inzestrat cu calitáti" {sagimá). Nu este nici o contradictie aici. Din necesitáti 
creatoare si pentru nasterea fiintelor, Nonmanifestatul a devenit (Dumnezeu) 
Manifestat. Sá precizám cá prin termenul saguna Guru Nának nu intelege un 
Dumnezeu (Jívara) gándit ca „Fiintá-Constiintá-Fericire“ (Sat-Cit-Ánanda). 
El nu crede nici in teoria hinduistá a „intrupárilor“ sau „pogorárilor“ divine 
(avatará). Pentru el nu existá decát o unicá Realitate absolutá, numele sáu 
fiind Adevár (Satináni). Divinul se lasá auzit, se aratá in calitate de Nume ( nám ), 
Cuvánt originar, Sunet fundamental (sabad), in calitate de „Voce“ alui Guru. 
La fel, Ik-om-kár (literal, Unu, monosilabá: om\ 1 , silabá: om) este primul 
cuvánt din Ádi Granath. 

Omul cu vederea limpede si cu sufletul curat aude acest Sunet cu o rezo- 
nantá infinitá. Aceasta presupune suprematia reculegerii si a experientei 
interioare. Dragostea fatá de Dumnezeu sau devotiunea inflácáratá ( bhakti ) 
constá deci in aceste practici zilnice: „chemarea permanentá a Numelui" ( nám 
simaran ) si „repetarea murmuratá a Numelui" (námjapam)- Numele este acela 

2. Bháí Vir Singh, 1948, 17-19, citat de M. Delahoutre, op. cit., p. 49. 
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care il saJveazá pe credincios din circuitul infernal ai nasterilor si mortilor, 
samsára. Riturile exterioare - sacrificiile si pelerinajele sau chiar renuntarea ca 
atare - nu duc departe. Religia sikh a simplifican prin urmare, riturile, pástránd 
doar un minimum necesar: alegerea unui nume, initierea, cásátoria, funeraliile. 
Totusi, sikh- sii participa si la viata religioasá colectiva „aláturi de cei buni“ 
(.satsang ), in „adunarea celor drepti“ ( sangat ). Intr-adevár, dragostea fatá de 
Dumnezeu merge maná in maná cu dragostea pentru semeni. Numai depá- 
sind sensul incremenit pe care il dám cuvintelor „eu“ si „al meu“ ( haumai ), 
indepártánd egoismul si orgoliul, omul isi poate vedea dorártele indeplinite. 
Dupa invátátura intemeietorului si a succesorilor sai, amintirea permanentá 
aNumeluidivin (ndm simaran , námjapam), supunereain fataVointei divine 
{hukm, hukam), respectarea ordinii impuse de Dumnezeu sunt singurele 
mijloace care le permit credinciosilor sá-si distrugá propriul haumai. De 
unde rezultá prescriptia: 

La ceasul ales al zorilor, 

Mediteazá la máretia Numelui adevárat. 3 

Asa se explica insemnátatea acordatá cántárilor devotionale recitate in 
común ( kirtan ), cu acompaniament muzical, \n gurdvárá. Pe vremealui Guru 
Nának, adunárile discipolilor si credinciosilor se tineau in dharam-sáld, templul 
sikh neexistánd inca. 

Guru Nának le propunea discipolilor sai noi valori etice. Respingánd 
ritualismul si filozofia pur intelectualistá, el a intemeiat sistemul langar 
(„bucátárie“ sau „salá a comunitátii“). Le-a impus discipolilor sai servirea in 
común a mesei, aceasta párándu-i-se cea mai buná metodá pentru stergerea 
compartimentárilor datorate castelor, a ierarhiei dintre pur si impur si pentru 
accentuarea valorii etice fundaméntale, egalitatea. Aceasta era o critica la adresa 
teoriei brahmanice a varnásramadharma, si anume a indatoririlor socio-reli- 
gioase ale fiecáruia, ca membru al unei anumite caste, in timpul celor patru 
stadii ale vietii. 

Langar, intemeiat de Guru Nának, este practicat si astázi, legat de flecare 
gurdvárá, si serveste mai ales la prepararea hranei sfintite, numitá kardhprasád: 
o máncare pe baza de faina, zahár si unt degresat. In principiu, toti cei care 
participa la ceremonia religioasá primesc, fará deosebire de casta, rang sau 
credintá religioasá, aceastá hraná sfántá. Din pácate,’ problema asa-numitilor 
chüdra nu este incá rezolvatá: traditionaJistii ii considerá „impuri“ sau „de 
neatins“, si aceasta deoarece atributiile acestor oameni privesc curátarea latri- 
nelor, adunatul gunoiului etc. Egalitatea si masa in común sunt departe de a 
fi sutá la sutá asigurate! 

3. Japji, stanta A,AdiGranth, 2, citat de M. Delahoutre, op. cit., p. 132. 
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CEI NOUÁ SUCCESORI 

Dupa moartea intemeietorului, flecare guru si-a adus propria contributie 
la formarea si intárirea comunitátii sikh. 

Grade activitátii lui Guru Angad (1504/1539-1552), limba punjabi a 
fost inzestratá cu alfabetul gurmukhi. 

Guru Amar Das (1479/1552-1574) a pus accentul pe lámurireasi pe parti- 
cularitátile credintei sikh. Pentru a o deosebi de hinduism, el cerea incetarea 
practicii sati (sacrificiul váduvelor). Pentru a o deosebi de islamism, abandonarea 
válului femeilor (purdáh ). El a hotárát, de asemenea, douázeci si douá de locuri 
destinate predicilor. Pe langa aceste interventii de natura socio-religioasá, a 
simplificat si riturile de trecere: alegerea numelui, initierea, cásátoria si funeraliile. 

Guru Rám Das (1534/1574-1581) a ales si cumpárat un loe pentru a sapa 
aici un lac, „lacul sau bazinul cu Nectar“ ( Amrit-sar ), care trebuia sá dea nu- 
mele sáu capitalei sikh bine-cunoscute a Punjabului („tara celor cinci rauri“). 

Guru Arjun (1563/1581-1606) aconstruitin 1589, laAmritsar, inmijlocul 
lacului, primul templu sikh, Harmandir („templul lui Hari“: Visnu), numit si 
Darbdr Sáhib („curtea Domnului“), celebru astázi sub numele de „Templul de 
aur“. Guru Arjun a compilat Guru Granth Sáhib („Nobila Carte“) si a adus-o 
la Harmandir. In aceastá perioadá, intárirea organizárii comunitátii sikh i-a 
inspáimántat pe impáratii mongoli. Nának-Panth devine un izvor de suspiciune 
pentru mongolii care il inchid pe Guru Arjun. Acesta moaré torturat de 
impáratul Jehangir. Este primul mártir sikh. Pe motivul ostilitátii dovedite de 
impáratii mongoli fatá de credinta sikh, Guru Arjun si-a sfátuit fluí si succesorul 
sá poarte arme pentru a infrunta tirania si nedreptatea dusmanului. 

De atunci, cel de-al saseleaguru, Hargobind (1595/1606-1645) aadáugat 
o a doua sabie celei pe care o purtau deja cei cinci guru anteriori. Astfel s-a 
náscut traditia militantá sikh, numitá miri-piri, care combiná autoritatea 
spiritualá (piri) cu autoritatea vremelnicá ( miri ), simbolizatá de portul celor 
douá sábii. Pentru ca pacea ( shánti ) si dreptatea sá domneascá, trebuie sá 
dovedesti o pioasá devotiune ( bhakti ) - comportament fundamental -, dar si 
sá recurgi la forta armatá, la putere ( shakti ). Astfel, idealul sikh devine acela al 
unui sant-sipáhi (literal, „cuvios si soldat“, sfánt si rázboinic). Nu pentru cá 
sikh- sii ar fi mai violenti decát altii, ci pentru cá, vai!, violenta naste violenta. 
Lupta pentru ca ordinea si dreptatea - dha-ram-yudh - sá domneasá este o 
parte integrantá din istoria omenirii. Din acest unghi trebuie sá privim si sá 
intelegem felul in care sikh-sú traditionalisti au perceput intámplárile violente 
politico-religioase din iunie 1984. Pentru ei, Jarnail Singh Bhindranwale era 
un sant-sipáhi infruntánd puterea centralá unitá, asa cum fácuse si Guru Arjun 
in fata mongolilor. Din punctul lor de vedere, el nu era un fundamentalist, 
un extremist sau un terorist, asa cum 1-au infatisat mediile de informare. 
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Cel de-al saptelea, Guru Har Rai (1630/1644-1661), cu un temperament 
mai degrabá pasnic, contemplativ si devotional, se interesa putin de aspectul 
politic al religiei. 

Cel de-al optulea, Guru Har Krishan, fiul lui Har Rai, a tráit putin 
(1565/1661-1664). 

Guru Tegh Bahádur (1622/1664-1676), aJ nouálea, apredicat doctrina 
predecesorilor sai cu o ínflácárareinnoitoare. Era perioada domniei impáratului 
despot mongol Aurangzeb. Prin urmare, existau mari tensiuni religioase. 
Refuzánd convertirea la islamism, pe care i-o ceruse impáratul, Guru Tegh 
Bahidur a fost executat din ordinul celui dintái. 

Odatácu cel de-al zecelea, Guru GobindSingh (1666/1676-1708), credinta 
sikh se afirma cu intreaga-i fortá. Religia si politica devin de nedespártit. Acest 
guru a creat ordinul militar si rázboinic aJ Khdlasd („Puri“) si a instaurat un rit 
initiatic foarte diferit de initierea brahmanicá sau hinduistá, ritul amrit („nectar“, 
„ambrozie“), numit si khándé dé páhid (rit initiatic sávársit cu váríul sabiei, 
sword baptisrri). Termenul amrit se aplica ceremoniei insesi, dar denumeste, 
íntái de tóate, apa índulcitá cu zahár, agitatá cu o sabie cu douá táisuri, apa din 
care trebuie si bea atát novicele, cat si participantii. Literatura religioasá redi 
índetaliu initierea sávársitá de ínsusi Guru Gobind Singh asupraprimilorcinci 
discipoli, in emotionanta povestire a celor „Cinci Prea-Iubiti“, Pañj-Pidre. 


RITUALUL INITIATIC 

J 

Acela (sau aceea) care urmeazá si fie initiat(á) astfel se numeste amrit-dhári 
(„purtátor de néctar"): primind amrit, el devine initiat ín Khdlasd. Acest initiat 
se deosebeste de sahajdhári (. sahaj: „spontan“, „usor“, „care tiñe de usurintá"). 
Termenul íl denumeste pe oricare sikh care crede ín ínvátátura celor zece guru, 
care venereazá Guru Granth Sdhib, Dasam Granth etc., dar care nu a fost initiat 
prin ritul amrit. Amritdhdri - ei sau ele — mai sunt denumiti si prin termenul 
Keshdhdri („cu píete netáiate"). La initierea Khálasá au dreptul ambele sexe, iar 
regula netáierii párului priveste pe orice bárbat sau femeie care apartine ordinului 
Khálasá. Prin contrast cu acestia, sikh- sii care isi taie párul si ísi rad barba sunt 
considerad de cátre traditionalisti „decázuti“ ( patit ); ei mai sunt denumiti mona. 


CEI CINCI K 

In prelungirea directá a ritului initiatic, Guru Gobind Singh le-a cerut dis- 
cipolilor sái khdlasd, bárbati si femei, sá poarte obligatoriu cei cinci k (panj kakke: 
cele cinci insemne vizibile sau cele cinci simboluri ale cáror nume íncep cu 
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litera k ): 1) keshr. píete netáiate (si barba nerasá pentru bárbati); 2) kanghá: 
pieptene (care trebuie purtat in párul facut coc); 3) kara : brátará de otel; 
4) kacchá: pantaloniscurti(purtatipesubhaine); 5) kir-pán: pumnal. Bárbatii 
isi leagá párul in coc cu ajutorul unui turban alb sau colorat, iar femeile, cu o 
esarfa lungá. Khálasá nu trebuie sá se desparta niciodatá de pumnal. De altfel, 
portul lui este autorizat de Constitutia indiana. Odatá cu Guru Gobind Singh, 
titlul de leu {singh) este conferit bárbatilor acestui ordin, iar femeilor, titlul de 
kanr („printesá“). Un alt termen bine-cunoscut este sardar, „sef‘, „co mandan t“. 

O asemenea organizatie rázboinicá a trezit o mare neliniste printre sefli 
munteni, ca si printre hinduistii din Punjab. Impáratul mongol si-a trimis 
armata sá-i sprijine, ceea ce a dat nastere unor lupte sángeroase. De asemenea, 
Guru Gobind Singh a hotárát ca, dupa moartea sa, sikh- sii sá nu aibá decit 
un singur indrumátor, pe unicul Guru Etern, si anume Guru Granath Sáhib 
(fará sá nesocoteascá totusi Dasam Granath, o culegere a propriilor sale texte). 

Istoria deci ne permite sá intelegem cum o miscare atát de pasnicá la 
inceput, ca aceea a lui Guru Nának, s-a putut transforma, pardal, intr-o 
miscare violentá. Un prim motiv al acestei transformári a fost reactia impotriva 
persecutiilor din partea mongolilor. Organizarea comunitátii sikh, asa cum o 
cunoastem astázi, s-a facut in etape succesive. Elementele cele mai insemnate 
ale cristalizárii credintei sikh au fost construirea templului Har-mandir de cátre 
Guru Arjun, compilarea scrierii Guru Granth Sáhib si asezarea acestei Cárti 
Sfinte chiar in centrul templului. 


GURDVÁRÁ 

De la construirea primului templu si páná in zilele noastre, locul de adunare 
si de rugáciune este gurdvárá. In afará de locuinte, in acest spatiu sacru se 
desfasoará viata religioasá a credinciosilor. Arhitectura unui gurdvárá posedá 
un stil mongol tirziu influentat de stilul hinduist, fiind, in felul ei, unicá; este 
insá lipsitá de valori simbolice. Incá de la intrare, te uimesc frumusetea §i 
curátenia locului. Spre deosebire de un templu hinduist, in interior nu existá 
nici o statuie a vreunei divinitáti, nici un idol, nici un obiect de cult. Ceea ce 
asigurá sfintenia acestui spatiu religios este, fará indoialá, prezenta asa-numitei 
Ádi Granth, Prima Corte (sau Guru Granth Sáhib), veneratá asemenea unei 
divinitáti. Templul nu are vreo orientare specialá. Tóate usile fiind deschise, 
ináuntru se poate pátrunde sau iesi prin oricare parte. 

La Amritsar, in flecare dimineatá, Nobila Carte este adusá pe un fel de 
litierá de aur, in procesiune, in mijlocul cintárilor devotionale ale credinciosilor, 
de la cládirea aflatá in fatá, Akál Takht („Tron al Celui Etern“), piná la 
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Templul de aur. In flecare seará, la sfársitul lecturii zilnice, Cartea Sfántá este 
inchisá, apoi dusá cu mare alai inapoi la Akál Takht, unde stá pe timpul noptii, 
acoperitá cu o panza. La Akál Takht, in 1606, Guru Gobind Singh a fost in- 
vestit guru. Pe langa aceastá elidiré, cea mai cunoscutá, sá mai notám si alte 
constructii cu insemnátate religioasá sau „tronuri“ ale religiei rz'M: Takht (sau 
Takaht) Sri Mandir Sáhib, la Patna (Bihar); Takht Kesh Garh Sáhib, la 
Ánandpur Sáhib (Punjab); Takht Sri Damdama Sáhib, la Talwandi (Punjab); 
Takht Sachkhand Sáhib, la Nan-ded (Maharashtra). Riturile cele mai 
insemnate, ca initierea, se desfasoará la Akál Takht; tot aici, sikh- sii se aduná 
pentru a lúa hotárári importante de naturá politicá sau religioasá. 

Vizitarea lácasului gurdvárá, cu scopul de a se inchina cártii Guru Granth 
Sáhib, pentru a o asculta sau a o citi, reprezintá o parte esentialá a „regulii 
zilnice" ( nit-nem ) a unui sikh, fie el bárbat sau femeie. Aici credinciosul gáseste 
atmosfera cuvenitá pentru a cinta laude Numelui, aláturi de cei buni (. satsang ), 
in prezenta unei adunári religioase ( sangat ). Cántárile religioase recitate in 
común ( kirtan ), acompaniate de muzicá, inlesnesc, prin purificarea sufletului, 
accesul la Sunetul fundamental. Lectura Cártii Sfinte este sávársitá, in flecare 
zi, de cátre un preot, granthi, care agitá fará incetare, in semn de respect, o 
apárátoare de muste. Pentru acelasi motiv, credinciosii pátrund in gurdvárá 
cu capul acoperit, dupá ce s-au descáltat si si-au spálat picioarele. Primul lor 
gest este acela de a se inclina dinaintea cártii Guru Granth Sáhib, asezatá in 
mijlocul marii sáli, pe un suport ináltat, o straná acoperitá cu o tesáturá fru- 
moasá. Cartea este sustinutá de perne. 

Partea esentialá a „regulii zilnice" ( nit-nem ) rámáne rugáciunea, in desfa- 
surarea cáreia se practicá disciplina Numelui {nám simaran, nám japam). 
Aceasta, de trei ori pe zi: dimineata, in zori, seara, la apusul soarelui si noaptea, 
inainte de culcare. Ea poate fi individualá sau familialá, dar si colectivá, intr-un 
gurdvárá. Cea mai folositoare este recitarea rugáciunii Japji (Adi Granth 1-8), 
scrisá de Guru Nának. Aceastá rugáciune se compune din treizeci si opt de 
stante, precédate de o precuvántare ( mál-mantra ) si urmate de o stantá ( shalok ) 
care apartine lui Guru Angad. In total, ea cuprinde patruzeci de párti versifícate. 

Iatá scurta prescriptie ce rezumá mesajul pe care guru il adreseazá disci- 
polului in privinta regulii zilnice: 

índeplineste-ti munca, imparte-i roadele, mediteazá asupra Numelui. 4 

4. Citat de Denis Matringe, articolul „Les sikhs et le sikhisme", in GrandAtlas des 
religions, p 89. Traducere usor diferitá a aceleiasi formule: „Cine-si indeplineste da- 
toria imparte (roadele) cu ceilalti si practicá disciplina Numelui" (M. Delahoutre, op. 
cit., p. 130). 
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Valorile etice ale discipolilor sunt codifícate in Sikh rahit maryádá, publicatá 
in 1950, care recomandá solidaritatea si „slujirea“ {seva) , inainte de tóate. Sis- 
temul langar („bucátárie-saJá de mese aláturatá unui gurdvdra), activ inca, si 
care se preocupá de prepararea si impártirea „hranei sacre 11 ( karahprasád) dupa 
rugáciune si cintári devotionale, asigurá un moment binecuvintat in viata 
religioasá a sikh- silor. Hrana, amestec de griu, zahár si unt topit, este pregátitá 
intr-un recipient mare, numit kardhi, si impártitá tuturor participantilor. 
Scopul sistemului langar si al hranei karah prasád este acela de a intári 
comunitatea prin intermediul mesei servite in común si aJ egaJitátii care rezultá 
de aici. Este si un mijloc de a se acorda atenúe celor nevoiasi. Religia sikh po- 
sedá, prin urmare, cele douá dimensiuni, verticalá si orizontalá: slujirea lui 
Dumnezeu, slujirea semenilor, dragoste si solidaritate. 


SÁRBÁTORILE 

Sárbátorile religioase se desfasoará, cu precádere, in lácasurile gurdvdrd. 
Unele au loe cu prilejul aniversárilor, in speciaJ cea a nasterii lui Guru Nának 
(jumátatea lui noiembrie) si cea a lui Guru Gobind Singh (spre jumátatea lui 
iunie). Altele marcheazá evenimente insemnate ale religiei sikh, ca marea 
procesiune numitá Hola Maholá (23 martie), care celebreazá ritul amrit 
sávársit asupra celor „Cinci Prea-Iubiti“. Exista si sárbátori care celebreazá 
instituirea ceremoniei Khdlasd, Noid An (jumátatea lui aprilie), instalarea 
scripturii Guru Granth Sdhib (1 septembrie) si, bineinteles, comemorarea 
martiriului lui Guru Arjun (7 iunie), al lui Guru Tegh Bahádur (3 noiembrie) 
si al celor doi fii ai lui Guru Gobind Singh. 


RELIGIE SI POLITICA 

J 

Minoritatea sikh din India a trebuit intotdeauna sá se apere, fie impotriva 
mongolilor si a importantei minoritáti musulmane, fie impotriva comunitátii 
hinduiste. Pentru a proteja identitatea sikh, ca si pentru a restabili religia sikh 
in puritatea ei originará, sikh- sii au creat, mai intái, Singh Sabhd („Adunarea 
leilor“), in 1873. Lucrári apologetice ca Ham Hindú Nahin, „Nu suntem 
hinduisti“, scrisá de Kahn Singh si publicatá in 1898, exprimau aceastá preo¬ 
cupare. Apoi, in 1920, a apárut si un partid politic, Akdli Dal („Adepti ai 
AtemporaJului“), opus grupárii politice Congress Party, cu scopul de a asigura 
interésele politice ale populatiei sikh, majoritará in Punjab. Cát priveste locurile 
sfinte, SGPC (Shiromani Gurdwara PrabandhakCommittee) este, actualmente, 
insárcinat cu preluarea controlului acestora. 
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Dupáimpártirea regiunii Punjabintre India si Pakistán, in 1947, prápastia 
si dezbinarea dintre cele douá populatii, hinduistá si sikh, nu au incetat sá 
creascá. Confruntárile violente au devenit ceva cotidian. Cu sigurantá cá 
aceastá impartiré a fost o loviturá serioasá primita de punjabi, in general, si de 
sikh-s i, in special. Desi majoritari in statul Punjab, un insemnat numár dintre 
acestia din urmá s-au refugiat la Delhi, in Rajasthan etc. Altii au emigrat in 
Marea Britanie, in Statele Unite, in Cañada, in Germania si in Asia de Sud. 

Lumea occidentalá este in depliná cunostintá de cauzá in ceea ce priveste 
probleman^/? din 1984, anuí asedierii Templului de aur de catre armata indiana, 
apoi cu ocazia asasinatului comis asupra prim-ministrului, Indira Gandhi, de 
catre propriile gárzi de corp, care erau sikh-s i. Se adunaserá atátea motive si im- 
prejurári pentru ca asemenea acte violente sá se petreacá! Trebuie sá privim cu 
„impartialitate“ aceste evenimente, adicá sá cáutám sá le intelegem. Astázi sikh-s ii 
cer cu insistentá un teritoriu independent — Khálistan („Tara celor puri“) -, 
unde sá tráiascá in sigurantá. Va rámáne un vis? Nimeni nu stie. Pentru cá nimeni 
nu uitá cá pámántul indian este o mamá care primeste orice credinte si practici 
religioase, cu conditia sá nu atenteze la unitatea statelor Uniunii. 
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BUDISMUL 


ISTORIE SI FUNDAMENTE 

J 

de Jean-Noél Robert 


Marele sinolog Paul Demieville a remarcat odatá cá nu are cátusi de putin 
rost sá opunem religiile zise universale unora care n-ar fi astfel: flecare religie 
se doreste universal! prin faptul cá propune o viziune global! si coerentá a 
Universului si le oferá adeptilor sái, fie cá acestia sunt membri ai unui trib 
obscur, fie cá sunt inalti prelati intr-o ierarhie constituitá, un loe semnificativ 
in intregul cosmic. Remarca sa a rámas bineinteles fará ecou si rar se intámplá 
ca budismul sá nu fie prezentat drept una dintre cele trei religii universale, 
adesea adáugándu-i-se si un superlativ: cea mai veche, cea mai tolerantá etc. 
Traditiile fiind facute pentru a fi urmate, vom spune deci cá budismul este cel 
mai greu de caracterizat dintre religiile universale. 

Este aproape cu neputintá sá spunem despre budism o generalitate care 
sá fie potrivitá pentru tóate aspectele acestuia si este chiar si mai difícil sá 
definim ce este un budist. Nu avem nici mácar posibilitatea de a ne increde 
in declaratiile credinciosilor: astfel un japonez care, fará sá fie bonz, se deciará 
pe fatá budist apartine probabil unei secte moderne care nu se recunoaste in 
budismul ramurilor mai vechi ale acestei religii. In acelasi fel, persecutiile din 
ultimii patruzeci de ani au intrerupt brusc procesul de renastere care se schita 
in China continental! la sfársitul secolului trecut, contribuind in schimb la 
mentinerea unui budism difuz la nivelul credintelor populare, inextricabil 
amestecate cu practicile daoiste, necontrolate de cátre cler si deci cu atat mai 
profund inrádácinate. 

Pare deci mai simplu sá descriem budismul la modul negativ, prin com- 
paratie cu religiile universale sau cu alte religii. Astfel, el nu comportá nici un 
rit general de trecere. Existá desigur rituri de trecere pentru a intra in ordinul 
monastic sau anumite ceremonii de „luare a poruncilor religioase“, insá ne- 
indeplinirea acestora nu inseamná cá nu esti budist; asa incát nu existá nici un 
echivalent al botezului sau al circumciziei, ca o conditie necesará pentru in- 
trarea in comunitate. II vom surprinde poate pe cititor spunánd cá nu existá 
nici Scripturi universal recunoscute la care trebuie sá se raporteze credinciosul. 
Toatá lumea a vázut, cel putin in fotografii, imensele biblioteci din mánástirile 
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tibetane sau coreene continánd plansele gravare ale Canonului budist, ínsá 
cuprinsul acestuia este muir diferir de tipitaka, „intreitul cos“, care s-a impus 
ín Asia de Sud-Est; numeroase cúrente ale budismului din Extremul Orient 
au asezat íntr-o pozitie privilegiará un singur text, de exemplu Súfra Lotusului, 
pe cánd anumite ramuri ivite din trunchiul chan/zen resping orice scripturá 
canonicá, astfel íncát este cu neputintá de gásit mácar un singur text „canonic“ 
care sá fie acceptat ca atare de la un capát la altul al lumii budiste. In acest 
sfársit de secol XX, lumea budista este, de altminteri, puternic dezechilibratá. 
Ea nu are o limbá sacrá comuná, o autoritate religioasá generalá sau dogme 
cu definitii ciar formúlate si constrictive, iar modalitátile de implantare a bu¬ 
dismului diferá considerabil de la o tará la alta. Nu íncepem sá percepem o 
anumitá unitate decát luánd cunostintá de diviziuni, pentru a regási apoi 
legátura profundá care le uneste. 

Distinctia cea mai evidentá si cea mai cunoscutá de marele public este cea 
care opune Marele Vehicul Micului Vehicul, ín sanscritá maháyána, respectiv 
hinaydna. Acest ultim cuvánt este o denumire peiorativá care a fost generalizará 
de cátre sustinátorii Marelui Vehicul: trebuie sá preferám ín locul eí termenii 
din limba pali, limba canonului Theraváda sau „Doctrina celor bátráni", si 
theravádin, „sustinátor al doctrinei celor bátráni“, prin care se autodesemneazá 
cálugárii. 

Aceastá distinctie, care existá de aproape douá milenii, este mai pertinentá 
ca niciodatá: tárile Theravádei formeazá un tot relativ omogen ín lumea 
moderná. Este vorba de Sri Lanka (Ceylon), Birmania, Thailanda, Laos si 
Cambodgia, aláturi de regiunile chineze cu populatie thai (sip-song-panna) si 
de cáteva districte din Bangladesh (Chittagong). Ele au ín común un canon 
budist cunoscut sub numele de „íntreitul cos“ (ín pali: tipitaka). Acesta a fost 
scris ín pali, limbá destul de apropiará de cea pe care trebuie sá o fi vorbit 
Buddha insusi, ínsá diversitatea scrierilor utilizare pentru a o nota si pronuntiile 
lócale foarte divergente ímpiedicá o adeváratá comunicare íntre budistii din 
tárile Theravádei. Acestea mai impártásesc si o comunitate monahalá foarte 
puternic structuratá. Desigur, ea este diversificará, ínsá ocupá un loe pre¬ 
ponderen: ín societate si íntretine legáturi organice sau morale cu puterea 
(aceastá ultimá trásáturá nu mai era adeevatá sau isi inversase directia dupá 
preluarea puterii de cátre comunisti ín Laos si Cambodgia, redevenind ínsá 
pertinentá de cátva timp ín aceastá ultimá tará). Recunoasterea de care se 
bucurá are drept corolar o respectare strictá a disciplinei monastice ( Vinaya ) 
de cátre cálugári si cálugárite. 

Tárile theravádin se recunosc de multá vreme drept o comunitate de cre- 
dintá íntemeiatá pe relatii constante ín decursul istoriei. Deciziile luate de una 
dintre comunitáti cu privire la problemele relígioase au avut astfel adesea 
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repercusiuni internationale. O trásáturá remarcabilá a tuturor acestor tari este 
rolul ínsemnat pe care íl pástreazá cálugárii ín domeniul educatiei ín general: 
páná la o datá foarte recentá, templul satului, wat, era cel care asigura esentialul 
din instruirea elementará a populatiei laice; sistemul modern este departe de 
a-1 fi ínlocuit complet. Este de la sine ínteles cá ínvátátorul-cálugár era un 
element determinant al ínrádácinárii budismului ín societate. 

Prin contrast, tárile ín care budismul maháyáníc este dominant prezíntá 
un aspect cu mult mai variat, ín care nu se poate regásí reunir ansamblul 
trásáturilor ce caracterízeazá Tberavada: desi se poate spune cá sánscrita a fost 
leagánul Marelui Vehicul, numaí ín Nepal ea a rámas cu adevárat limba 
traditionalá a unui grup budíst, de altminteri extrem de influentat de mediul 
hinduist care íl ínconjoará. In alte párti, sánscrita nu mai este decát o referintá 
respectará, dar índepártatá: odatá ce noile texte canonice au fost traduse ín 
chinezá sau in tibetaná, flecare traditie a devenir independentá si a cunoscut 
o dezvoltare care, desi a fost uneori influentatá, chiar ín profunzime, din 
exterior, a continuar sá aibá loe ín mare másurá potrivit propriei sale dinamici. 

Astází, cu exceptia Bhutanuluí, nu existá nici o tará ín care budismul 
Marelui Vehicul sá aibá vreo legáturá formalá cu statul si nici mácar o tará ín 
care sá fie cu adevárat majoritar ín rándurile populatiei, statísticíle fiind aproape 
cu neputintá de realizar din cauza apartenentei unui acelasi individ la mai 
multe sisteme de credintá. Situada s-a complicar din pricina tulburárilor 
politice care au impiedicat evolutia liberá a budismului ín Mongolia (prima 
tará budistá care a trecut sub un regim comunist), ín China, Coreea de Nord, 
Tibet si Víetnam, fará a mai vorbide perioada nationalismului japonez dinainte 
de cel de-al Doilea Rázboí Mondial. 

Istoria recentá anuntá, desigur, o ínnoire relígioasá, ínsá este índoielnic cá 
budismul Marelui Vehicul are sá-si vadá vechile caracteristici schimbándu-se 
considerabil. In tárile de traditie culturalá chinezá, comunitatea monasticá este 
destul de índepártatá de populatie, iar rolul sáu ín educada generalá a fost si 
rámáne relativ minim (mai putin ín Japonia), ín conditiile concurentei cu 
literatii confucianisti si apoi cu sistemul laic. Unui dintre cele mai spectaculoase 
fenomene din acest secol XX este ínflorirea studiilor budiste universitare ín 
Japonia, sub impulsul stiintei occidentale (Emile Burnouf, Max Müller etc.), 
stiintá ale cárei consecinte au fost importante, mai íntái ín Coreea de Sud, apoi 
ín China si ín Vietnam. In aceste tári si-au fácut aparitia centre de „buddhologie“, 
considerará una dintre stiintele umaniste, socánd anumite cercuri pentru care 
studiul literei riscá sá ucidá spiritul. 

Stricta separare a Bisericii de stat, ín Japonia, controlul exercitat de putere 
asupra religiilor ín China, Coreea de Nord si Vietnam, precum si predominante 
crestinismului ín Coreea de Sud fac índoielnicá ideea cá budismul isi va regási 
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vreodatá importanta politicá, pe care de altminteri si-o pierduse de mult ín 
aceste tári. Nu acelasilucru se poate spune despre vastul domeniu „lamaist“, 
care cuprinde regiunile populatiilor tibetane si mongole si se íntinde de la 
Himalaya páná ín Siberia; acolo, legáturile dintre religie si putere sunt de secóle 
atát de stránse, íncát nu se íntrevede, pentru problemele actúale, nici o solutie 
care sá nu presupuná si o íntoarcere a budismului pe scena politicá. 

Se va fi inteles asadar cá acest carácter multiform al budismului sfideazá 
orice fel de statistici, care de altminteri nu au prea mult rost, cel putin ín ceea 
ce priveste religiile din Extremul Oríent. Dacá se poate afirma cá 90% páná 
la 95% din populada Thailandei, a Cambodgiei, a Laosului si a Bhutanului 
si, íntr-un procent putin mai mic, a Birmaniei (85%) si a Ceylonului (70%) 
este budistá, cum s-ar putea oare estima numárul budistilor din China (unde 
numárul credinciosilor daoisti variazá íntre 20 de milioane si un miliard, ín 
functie de surse), din Tibet si din Mongolia (pentru care cifra exactá a 
populadei este necunoscutá: íntre 3 si 6 milioane pentru flecare, dacá se tiñe 
cont de teritoriile pe care si le-au ínsusit alte puteri) sau din Japonia (unde ín 
viata obisnuitá nu se face distinctia íntre practica budistá si shinto)\ Am putea 
la rigoare sá procedám prin eliminare si sá ne multumim sá scádem numárul 
crestinilor (1 páná la 2% din populatie ín Japonia, 8 páná la 9% ín Vietnam 
si 30% cel putin ín Coreea de Sud) sau al musulmanilor (poate 2 sau 3% din 
populada chinezá) pentru a obtine numárul celor influentad, mai mult sau 
mai putin, de budism, ínsá cífrele astronomice obtinute astfel ar fi inselátoare. 
Invers, dacá ne-am multumi sá mentionám numárul cálugárilor, am proceda 
prea reductiv, fárá a mai tiñe seama de faptul cá statutul monahal nu are acelasi 
ínteles ín Japonia, pe de o parte, si ín China, Coreea si Vietnam, pe de alta. 
Cífrele cele mai sigure sunt ale celor care aderá la miscárile moderne de in¬ 
spira tie japonezá, dar credinciosii sau practicanta „informali“ nu sunt repre- 
zentad ín ele. Este deci aproape imposibil sá cunoastem numárul, mácar 
aproximativ, al budistilor din lume. 


ÍNTEMEIETORUL 

In ciuda acestei ireductibile diversitád provocare de istorie, putini budisti 
ar refuza sá recunoascá ín persoana lui Buddha Sákyamuni pe íntemeietorul 
credintei lor. Viata sa ínsási, codificatá de hagiografie, a devenit modelul pe 
care cálugárul íl va imita íntr-o formá sau alta. In ciuda lucrárilor scrise de 
numerosi savanti din Orient si Occident, este íncá foarte difícil sá se ajungá 
la niste certitudini despre felul ín care aceastá viatá a fost cu adevárat. 

Epoca ínsási ín care a tráit cel ce ín lume era numit Gautama Siddhárta 
(„[Cel care] si-a implinit telul“) rámáne incertá. Tberavada nu are nici o 
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índoialá cu privire la date: náscut ín luna vesdkha din anuí 624 í.Hr., el 
moaré ín 543, la vársta de optzeci de ani. Istoriografia budista chinezá este 
mai putin unanimá si íl face sá se nascá cu saizeci sau cu o sutá saizeci de ani 
mai tárziu. Unii savanti moderni il íntineresc si mai mult. Pentru a face un 
compromis, se alege ín general situarea vietii lui Buddha ín secolele al Vl-lea- 
al V-lea (catre 566—486). 

Fiecare din marile episoade ale vietii lui Buddha are valoare de exemplu 
si a inspirar o imensá iconografie. Separarea hagiografiei de istorie pentru a 
gási faptele sigure este o íncercare índrázneatá si foarte delicatá, „disperatá“ 
chiar, dupá cum spune un savant ilustru ca Etienne Lamotte, iar ín Franta 
a fost nevoie de eruditia regretatului André Bareau pentru a se ínháma la un 
asemenea efort. 

Vom prezenta aici viata lui Sákyamuni potrivit celor „opt etape“ pe care 
traditia extrem-orientalá le-a recunoscut de multá vreme si pe care le gásim 
fará íncetare ilústrate. Lista lor variazá de altminteri ín functie de autor, dar 
ea pune ín luminá un fapt important: ceea ce ín Occident este conceput drept 
via$a lui Buddha s-a transformar foarte devreme ín viata celor care au devenir 
buddha. Insusi cuvántul buddha este un participiu trecut, cu sensul de „trezit“, 
„implinit“, de la o rádáciná verbalá desemnánd actiunea de a se trezi, de a 
íntelege, de a recunoaste; el nu este cátusi de putin un nume propriu, ci un 
epitet al celor care au aj uns la inteligente suprema; are conotatia unei paradigme, 
ar spune pedantii. Un buddha este deci acela care a parcurs íntru totul o cale 
bine marcará íncá dintr-o Antichitate imemorialá, ale cárei principale repere 
sunt cele „opt etape“. Apelativul sanscrit tathágata, cel mai adesea ínteles ca 
„cel care a venir astfel [pentru cá trebuia, pentru cá era potrivit] “ si rezervat 
acestor buddha, este fará índoialá un reflex al aceleiasi idei. Un „trezit“ este 
deci cel care a urmat calea pe care Sákyamuni a arátat-o ín aceastá perioadá 
cosmicá ce este a noastrá: 

1. Coborárea din cer a zeilor multumiti. Ceea ce va fi existente terestrá a lui 
Siddhárta, aceea ín cursul cáreia isi va atinge telul, este ín realitate capátul unei 
serii foarte lungi de renasteri ín care a progresat íncetul cu incetul pe calea 
eliberárii, pentru a urma drumul unei „fiinte [índreptándu-se] spre trezire“, 
al unui bodhisattva, páná la aceastá penultimá existente tráitá íntr-o fericire 
paradiziacá, aláturi de buddha al viitorului, Maitreya, care isi asteaptá íncá 
momentul, íntr-o „expectativá a succesiunii". Nu poti ínsá deveni buddha 
decát íntr-un trup omenesc: este deci necesar ca bodhisattva sá coboare din nou 
printre oameni pentru a desávársi Calea, nu fará a-si fi ales cu grijá perioada, 
locul si familia care vor vedea renasterea sa ultimá. 
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2. Intrarea in matrice. 

3. Násterea. Siddhárta a ales sá renascá drept fiu al unui su verán din clanul 
Sákya, din familia Gautama, íntr-un mic regar din ceea ce astázi ar fi sudul 
Nepalului si a cárui capitalá era Kapilavastu. In ciuda ínfrumusetárilor legendei, 
trebuie fará índoialá sá ni-1 reprezentám pe tatál sáu, Suddhodana, ca pe unul 
dintre acei regisori din Rajasthanul modern sau din vechea Irlandá, mai apropiar 
de cei din urmá prin modestia averii, si in rázboi continuu cu sefli vecini, care 
vor sfársi de altminteri prin a-i infringe urmasii si a-i extermina. Chiar numele 
mamei lui Siddhárta, Maya, Iluzia universalá care íi impiedicá pe oameni sá 
perceapá realitatea asa cum este, ar trebui sá ne avertizeze cá e bine sá apreciem 
cu precautie dátele, totusi unánime, ale traditiei. 

Se pare, in orice caz, cá cel care este chemat sá deviná una dintre cele mai 
mari si mai captivante figuri religioase ale Indiei nu provine din casta superioará 
a brahmanilor, „specializatá“ in chestiunile metafizice, ci din cea de-a doua ca 
prestigiu, cea a asa-numitilor ksatriya („rázboinici“), care nu trebuie sá cunoascá 
problemele religioase. El pátrunde miraculos in pántecul mamei sale adormite, 
care íl vede in vis sub forma unui elefant alb cu sase colti sau cálárind pe acest 
animal, si tot atát de miraculos si iese la nastere, nu pe cáile naturale, ci prin 
lateral, fará nici o necurátenie, in timp ce Maya se plimba prin parcul Lumbini, 
la douázeci si cinci de kilometri de Kapilavastu. Nasterea sa este salutatá 
printr-o adeváratá explozie de bucurie a naturii, iar nou-náscutul insusi isi 
deciará solemn suprematia asupra tuturor fiintelor. 

4. Marea plecare sau iesirea din casa. Incompatibilitatea dintre casta lui 
bodhisattva si destinul sáu religios este ilustrará prin prezicerile pe care ghicitorii 
le fac tatálui sáu dupá examinarea semnelor dudare care se aflá pe trupul copi- 
lului si care arará cá e vorba de un om ínsemnat: acesta sau va deveni impárat 
al Universului, suveran al ránduielii lumii, sau va deveni buddha. Fireste, regele 
isi doreste ca fluí sáu sá-si desávárseascá purtarea, dharma, proprie castei sale si 
íncearcá sá íl tiná departe de o carierá religioasá nepotrivitá pentru mediul sáu; 
íl izoleazá deci íntr-o viatá de pláceri, la adápost de sinistrul spectacol al lumii. 
Tánárul Siddhárta creste astfel lipsit de griji, in ciuda mortii timpurii a mamei 
sale, se cásátoreste si are chiar si un copil. 

Insá zeii vegheazá ca destinul sáu religios sá se índeplineascá: iesind din- 
tr-unul din palatele sale, ínsotit de vizitiu, el tráieste pe ránd cele „patru in- 
tálniri“ decisive, mai íntái cu un bárran párásit de toti ai sái, apoi cu un bolnav, 
dupá aceea cu un cortegiu funerar si in sfársit cu un om care a renuntat la tot, 
un ascet care si-a abandonar prerogativele castei si locul in lume pentru a porni 
in cáutarea eliberárii. 
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Tanárul pricepe acum care este calea sa si se hotáráste sá-si ínceapá drumul. 
O face noaptea, la vársta de douázeci si nouá de ani, párásindu-si palatul si 
familia care era adormita, asemenea vietii mondene din care el va trebui sá 
se trezeascá, iar plecarea sa este ínsotitá de manifestári miraculoase. Dupá ce 
cáláreste multá vreme, isi trimite calul ínapoi, isi taie píetele, se imbracá ín 
straie grosolane si porneste ín cáutarea Trezirii. 

Acest episod al párásirii casei a devenir arhetipul pentru intrarea ín viata 
monahalá budista. De milenií íncoace, flecare cálugár care íntrá íntr-un 
ordín religios íl repetá scrupulos. 

5. Supunerea demonilor. Se crede cá perioada de peregrinare si de practici 
a lui bodhisattva a durat sase ani - ceea ce este incompatibil cu o altá datá a 
hagiografiei (potrivit cáreia Siddhárta ar fi atins Trezirea la vársta de treizeci 
de ani), dacá nu impingem la douázeci si patru de ani vársta plecárii sale din 
casa natalá. Timpul legendei este elastic si trebuie sá-1 acceptám ca atare. De-a 
lungul acestor ani, Siddhárta íntálneste mai multi maestri, pune ín practicá 
si depáseste diferitele lor ínvátáturi, care reflectá ele ínsele indirect starea de 
clocot intelectual si spiritual care domnea ín únele medii indiene ale epocii. 
Le respinge pe tóate ránd pe ránd si devine el ínsusi un fel de maestru suficient 
de prestigios pentru a atrage cinci discipoli sau ínsotitori fideli. Insá aceste 
practici nu ii sunt de ajuns, trebuie sá meargá mai departe catre íntelegerea 
ultima; hotáráste sá se consacre unei asceze totale, abtinándu-se sá mai má- 
nánce si suspendándu-si prin yoga tóate functiile vítale, ajungánd páná ín 
pragul mortii. Au rámas reprezentári captivante, pictate sau sculptate, ale lui 
bodhisattva ca ascet scheletic, cu privirea arzátoare íntoarsá cátre inláuntru, 
care sunt ca un avertisment pentru cei ce ar dori sá urmeze acest drum gresit. 

Siddhárta íntelege atunci cá s-a ínselat complet si cá asceza extrema nu 
duce nicáieri. Iese din starea de concentrare si se hráneste putin; discipolii sái 
vád ín aceastá íntoarcere un semn de slábiciune si toti cinci íl párásesc. Aici 
se strecoará ín legendá un episod anodin ín aparentá si totusi semnificativ: 
bodhisattva aruncá ín ráu bolul din care a luat prima sa masá; acesta urcá 
impotriva curentului, pentru a sfársi intr-o pesterá, unde isi ia locul aláturi 
de bolurile aruncate ín acelasi fel de cátre alti buddha din epocile precedente. 
Astfel, Trezitul, din cele mai vechi timpuri ale budismului, nu este un individ 
unic, ci actorul unui scenariu care se va repeta la nesfársit atáta vreme cát 
rámáne o lume de mántuit; suntem foarte departe aici de caracterul de hapax 
al personalitátilor mesianice si profetice din partea noastrá a Eurasiei. 

Viitorul Buddha stie acum ce trebuie sá facá: cu fortele restabilite, se asazá 
confortabil pe iarba uscatá, sub un smochin (Ficus religiosa) si isi concentreazá 
meditada asupra naturii ínsesi a existentei. Aceasta se petrece ín locul numit 
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Bodh-Gaya, pe rául Nairaájaná, un afluent al Gangelui, ín provincia Magadha. 
Zeul care guverneazá ciclul infinit al mortilor si renasterilor, printul acestei 
lumi, Mára (termenul are aceeasi rádáciná ca si cuvántul „moarte“), íntelege 
cá de aceastá data stápánirea sa asupra fiintelor riscá sá fie curmatá. 11 supune 
deci pe bodhisattva unor íncercári si ispite din ce ín ce mai frenetice si mai 
disperate, care sunt tóate respinse cu succes. 

6. Atingerea Trezirii. Nimic nu se mai opune de acum inaintárii victo- 
rioase a lui bodhisattva. La sfársitul aceleiasi nopti ín care se asezase ín me- 
ditatie, el ajunge sá atíngá Trezirea perfectá si completa, dobándínd amíntírea 
tuturor existentelor sale precedente si cunoasterea existentelor trecute si 
viitoare ale celorlalte fiínte; el dobándeste ínsá mai ales íntelegerea totalá a 
jocului de cauze si conditii care provoacá existenta, cát si a mijloacelor prin 
care i se poate pune capát si ajunge la eliberarea perfectá. Aceasta este cu 
adevárat bodhi („trezirea, íntelegerea, inteligente"), adicá o privire lucidá, un 
discernámánt total si o constientizare. Ar fi usor, cu riscul ínsá de a fi prea 
simplisti, sá opunem acest ideal al cunoasterii budiste, íntemeiatá pe atestarea 
oculará, vizualá (ín sanscritá: sdksdt) si pe constatarea personalá, modului de 
transmitere a revelatiei vedice, care se íntemeiazá pe o altá facúltate senzorialá, 
auzul ( sruti ). 

7. Pimerea in miscare a rotii Legii. Siddhárta si-a atins scopul si a ínteles 
natura lumii, la fel ca si mijloacele de a se elibera din ea. Aceastá cunoastere 
ínsási este mántuitoare, cáci este, ín realitate, rezultatul a nenumárate existente 
ínchinate cáutárii ei; de acum ínainte Buddha stie cá nu va mai renaste. El 
ar putea sá-si consacre restul zilelor plácerii acestei certitudini, de unul 
singur, íntrucát íntelege cát ar fi de difícil sá le impártáseascá oamenilor 
continutul experientei pe care a tráit-o si cate neíntelegeri ar putea sá provoace 
explicatiile sale. Dacá s-ar fi multumit sá rámáná tácut, n-ar fi fost un buddha, 
ci un pratyeka-buddha, un „trezit pentru sine“, asa cum apar uneori ín lume; 
acestia ating, desigur, eliberarea, darímplinirea lor rámáne sterilá. Un buddha 
nu este numai un „trezit“, ci si un „trezit“ care, prin propováduire, íi ínvatá 
pe ceilalti cum sá atingá la rándul lor Trezirea. La stáruintele repetate de trei 
ori ale zeului Brahmán, cel care de atunci este cu indreptátire Buddha se ho- 
táráste sá predice. Se íntálneste din nou ín Parcul cu cerbi din apropiere de 
Varanasi cu cei cinci discipoli care íl párásiserá si le comunicá ín mai multe 
predici esentialul cunoasterii pe care a experimentat-o, ceea ce va deveni terne- 
lia ínvátáturii budiste. 

Aceastá primá propováduire va primi numele de „punere ín miscare a rotii 
Legii" ( dharmacakrapravartana ), cuvánt care are aceeasi rádáciná cu cakravartin, 
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„suveran al ránduielii lumii“, ceea ce sugereazá cá, íntr-un fel, Buddha 
implineste cele douá directii care íi fuseserá prezise de ghicitori la nastere: este 
Trezit si este rege al Rotii, nu al lumii, ci al dharmei. 

8. Intrarea in Extinctie. ín timpul celor cincizeci de ani de viatá pe care 
i-i mai acordá traditia, páná la vársta de optzeci de ani, Buddha se va consacra 
propagárii ínvátáturii pe care a ezitat la ínceput sá o impártáseascá oamenilor. 
El strábate toatá India, íi combate pe cei „sase maestri ai ereziei“, face convertiri 
si minuni, nu ínsá fará a íntálni o opozitie a cárei vigoare, zugrávitá ín termeni 
vii ín legendá, reflectá fará índoialá conflícte reale si dure. Imprecizia ín care 
se scaldá acesti cincizeci de ani va fi providentialá pentru secolele viitoare, 
íntrucát ea va permite ca ín aceastá perioadá sá fie situatá propováduirea unui 
numár mare de ínvátáturi noi care n-au lásat urme ín traditie. In aceastá 
perioadá Buddha elaboreazá si fundaméntele comunitátii sale monastice, 
alcátuitá din bárbati mai íntái, apoi si din femei, care este centratá pe 
respectarea principiilor morale. El íi formeazá de asemenea si pe marii sái 
discipoli, ale cáror prestigiu si autoritate se vor íntinde pe parcursul mai 
multor secóle, ínainte de a fi zdruncinate de Marele Vehicul. 

Vine ín sfársit sí seara vietii sale, íntunecatá de distrugerea clanului sáu si 
de moartea mai multora dintre discipoli. ín mod curios, traditia atribuie mortii 
lui Buddha o cauzá destul de prozaicá: o dizenterie provocatá de o „masá 
copioasa 1 a cárei naturá exactá este íncá discutatá de savanti: máncáruri cu 
carne sau máncáruri de ciuperci. Aceasta este ín orice caz ocazia de a aráta 
lumii etapa ultimá: de la Trezirea sa íncoace, Trezitul nu mai reprezenta bagajul 
de fapte (/ karma ) care aduce ínapoi fiintele in ciclul existentei. Karma sa era 
literal stinsá, „suflatá“ ca o lumánare, si deci el intrase deja ín Extinctie 
{nirvana). ín timpul celor cincizeci de ani care íi mai rámáseserá, el arsese 
surplusul de fapte care dáinuiserá din existentele sale mai vechi, si deci putea 
ín prezent sá se resoarbá ín Extinctia definitivá, fará reziduuri, si sá le arate 
astfel fiintelor capátul absolut al cáutárilor lor. Este tocmai ceea ce face íntr-o 
noapte cu luná pliná, asa cum a fost si la Trezirea sa, lásándu-i pe discipoli si 
pe mai-marii acestei lumi, cuprinsi de lacrimi, sá-si impartá íntre ei relicvele 
sale corporale si corpul sáu spiritual, „dharmic“, adicá ansamblul ínvátáturilor 
sale, pentru a le transmite posteritátii. 


DOCTRINELE FUNDAMENTALE 

Buddha Sákyamuni impártásea íntr-o mare másurá viziunea despre lume 
care domina ín India ín época sa. Ráspunsurile pe care le-a dat el se ínscriu 
deciintr-un context care era acceptat de la sine de toti indienii. Numai cativa 
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materialisti puneau atunci la índoialá ideea potrivit cáreia existenta umaná 
nu este un fapt singular. Pentru ceilalti, existenta nu era decát un simplu epi- 
sod íntr-o serie ( samsára ) cvasieterná de nasteri si morti, fiinta umaná fiind 
prizonierá a acestui ciclu din cauza faptelor ( karma ) bune sau rele de care era 
responsabilá si care orientau renasterile sale. Scopul reflectiei filozofice, ca si 
cel al practicii religioase, era eliberarea ( vimoksa ) din acest ciclu fará capát, la 
care se putea ajunge datoritá controlárii psihismului si a fizicului prin yoga 
sau prin devotiunea ( bhakti ) fatá de o divinitate. Aceastá eliberare era adesea 
conceputá ca o reuniré a Eului individual ( átman ) cu Principiul absolut 
(brahmán), sau a átman-u\ui individual cu átman-\A suprem. Bhagavad-Gitá, 
scrisá la o datá pe care, din pácate, nu o cunoastem cu sígurantá, dá poate o 
idee despre preocupárile religioase íntr-o epocá destul de apropiatá de cea ín 
care a tráit Buddha. 

Buddha nu se índoia, la fel ca si ceilalti gánditori ai Indiei, nici de existenta 
unei ordini care sustine lumea la tóate nivelurile sale, dharma (cuvánt cu aceeasi 
rádáciná ca latinescul firmas, firmameri), temeiul realitátii: actiunea de a-i invita 
pe altii despre ea, ceea ce ínsemna o oglindire fidelá a ei, primea acelasi nume. 
Dharma este deci ín acelasi timp realitatea, discursul despre realitate, elementele 
realitátii fenomenale care trebuie depásite si conduita de urmat pentru a reusi 
aceastá depásire. Buddha accepta de asemenea si ansamblul cosmogoniei 
indiene, reprezentarea ei elaboratá a lumilor umane si divine, ínsá doctrina lui 
nu atribuie nici un loe revelatiei vedice ca atare. 

Existá ín surse o atát de neobisnuitá unanimitate cu privire la continutul 
primei predici a lui Buddha, íncát nu existá nici un motiv pentru a nu vedea 
ín ea esenta experientei sale cognitive sau a ceea ce considera el cá poate transmite 
din aceasta fiintelor care nu s-au trezit íncá. Continutul acestei predici poate 
párea putin vag la ínceput. Ea cuprinde expunerea celor „patru nobile adevárurf 
(sau „realitát¡“, termenul satya provenind din rádáciná sanscritá pentru „a fi“), 
care trebuie sá functioneze ca ghid pentru practicantul cáii de mijloc care este 
budismul, o cale asezatá la egalá depártare de viata nepásátoare si de asceza 
facutá ín van: 

1. Adevand despre durere (ín sanscritá: duhkha, ín pali: dnkkha). Este o 
constatare asupra ráului fiintial radical 1 care este inerent oricárei forme de 
existentá, pentru cá toti compusii fenomenali sunt nepermanenti si lipsiti de 
Eu (fará átman, ceea ce este contrarul ideilor indiene cúrente), ín timp ce 
fiintele trebuie sá creadá ín permanenta si indivídualitatea acestor compusi 

1. Profesorul Bernard Frank evoca ín legáturá cu acest subiect cuvántul déconfort, 
folosit de Charles d’Orléans. 
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(inclusiv ín individualitatea lor proprie), ca principiu al actiunilor pe care le 
índeplinesc. Cele ce exista ( dharma ) sunt compusi psihofiziologici ai celor 
„cinci imbinári" inseparabile; aceste „imbinári“ dau constiintei care le percepe 
aparenta ínselátoare a unei entitáti unice si se aflá la originea procesului de 
corupere, de divizare si de poftá care provoacá durerea. Chiar si ceea ce noi 
luám drept plácere sau fericire va fi ín cele din urmá doar durere, cáci si aceste 
stári contribuie la atasarea fiintei de ciclul existentelor. 

2. Adevánd despre originea durerii (ín sánscrita si pali: samudaya ). Cauza 
directa este fapta, karma, provocatá la rándul ei de „sete“, pofta nesátioasá 
care poate avea drept obiect plácerea, existenta sau non-existenta (cáci dorinta 
necumpátatá de a párási ciclul poate avea rezultatul invers: sá te cufunzi si 
mai mult ín el). Aceastá sete si consecintele ei se desfasoará íntr-un lanf cauzal 
(ín sanscritá: pratitya-samntpáda, ín pali: paticca-samuppadd) cu doisprezece 
membri, care constituie de asemenea una dintre cele mai vechi si respectate 
dogme ale budismului. Primul membru este ignoranta, nestiinta fundamentalá 
pe care o are fiinta cu privire la adevárata sa naturá si la situada sa existentialá, 
iar cel de-al doisprezecelea este bátránetea si moartea, ducánd astfel ínapoi la 
primul, íntr-un etern cerc vicios a cárui lógica aparentá a reprezentat hotárát 
una dintre seductiile doctrinei budiste. 

3. Adevarid despre inlaturare (nirodha ). Acest cuvánt, „ínláturare“ sau „ín- 
cetare" (a durerii), este foarte apropiar de notiunea de Extinctie ( nirvana ) si 
desemneazá practic acelasi lucru, mai precis posibilitatea de a íntrerupe brusc 
ciclul nasterilor si mortilor, care este íntretinut prin producerea faptei. Dacá 
reusim sá punem capát „setei“, dorintei care atrage dupá sine actiunea, ínlán- 
tuirea cauzalá este íntreruptá si evitám astfel renasterea, pentru a intra íntr-o 
stare indescriptibilá: aceastá stare scapá prin ínsási natura ei oricárei tentative 
de percepere prin gandiré, íncá impotmolitá ín lumea ráului fiintial, si nu 
putem spune despre ea decát cá este fericirea supremá. 

4. Adevand despre cale (ín sanscritá: pratipad, ín pali: patipadd). Calea te 
duce, índreptándu-te cátre ínláturarea durerii: odatá afirmatá posibilitatea 
eliberárii, ultima etapá este de a-ti asigura mijloacele pentru a ajunge la ea. 
Buddha le reuneste sub numele de „drum“ (ín sanscritá: marga, ín pali: magga ) 
cu opt ramificatii, care sunt: vederea corectá, reprezentarea corectá, vorbirea 
corectá, activitatea corectá, modul de viatá corect, studiul corect, prezenta de 
spirit corectá si concentrarea corectá. Aceste opt ramificatii pot fi rezúmate la 
„triplul studiu" sau la „tripla practicá“ a moralitátii, concentrárii si íntelepciunii. 

Dispunerea mesajului original al lui Buddha ín patru párti isi are probabil 
obársia ín metodele medícale recomandate de una din scolile indiene: primul 
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pas este constatarea bolii, apoi etiología ei, dupá aceea posibilitatea sau impo- 
sibilitatea de vindecare si, in sfársit, tratamentul care duce la aceasta. Referintele 
medícale sunt numeroase in doctrínele budiste ulteríoare. Buddha insusi isi 
justificase prea putinul sau ínteres fatáde problemele metafizice comparándu-se 
cu un doctor care, la cápátáiul uneí persoane grav ráníte, nu are timp sá se 
preocupe de detalííle de prisos. 

Invátátura luí Buddha nu este deci o simplá revelatíe a naturii lucrurilor, 
ci in primul ránd o metodá, unul din sensurile cuvántului dharma pus si mai 
mult in luminá de traducerea sa chinezá. Dacá ea poate fi la inceput obíectul 
credínteí („adezíunií“) novícelui, dharma trebuie ínainte de tóate sá fie veríficatá 
prin experíenta personalá intemeiatá pe tripla practicá. 

Aceastá practicá, pentru a putea fi cu adevárat dusá la bun sfársit, nu se 
poate realiza in sfera vietii mondene: ea are nevoie de un cadru adecvat, care 
este cel oferit de viata monasticá. Comunitatea cálugárilor, samgha, este, dupá 
Buddha si dharma , ultimul dintre cele Trei Giuvaiere care reprezintá funda¬ 
méntele budismului. Institutia monahalá, care isi are originea in vremea lui 
Sákyamuni, este deci inseparabilá de budism. Modul de viatá al cálugárului, 
conceput ca o imitare a lui Buddha, a fost astfel multá vreme socotit singurul 
care permite realizarea scopului dharmei, eliberarea. Sá remarcám aici cá 
importanta istoricá dobánditá de samgha s-a intins poate mult dincolo de 
tárile unde a ajuns budismul; unii savanti (precum Arthur Vóobus) au arátat 
cá ea a influentat, prin intermediul maniheismului, tendinta siriacá din mo- 
nahismul crestin. 

Vocatia pe care o are samgha este dublá: pe de o parte, ea trebuie sá ii per- 
mitá cálugárului sápractice in Uniste metodele de meditatie complexe elabórate 
de timpuriu si dintre care multe sunt anterioare budismului (intemeiate fiind 
pe yoga pan-indianá), dar si sá asigure punerea in ordine, conservarea si difu- 
zarea doctrinelor Trezitului. In primele secóle, istoria doctrinelor budiste se 
confundá cu istoria comunitátii, samgha. 


PRIMII PASI ÍN ISTORIE SI SCRIPTURILE CANONICE 

J i 

Aproape impotriva vointei sale, Buddha Sákyamuni se hotáráse sá le expuná 
oamenilor din vremea sa experienta pe care o tráise. Tot astfel, aproape cu 
de-a sila, el a sfársit prin a accepta intemeierea unei congregatii de cálugárite, 
prezicánd in schimb o diminuare importantá a duratei invátáturii sale in lume. 
Nu se poate nega un pesimism cert din partea intemeietorului cu privire la 
viitorul dharmei ; el a mers páná acolo incát a anuntat mai intái deformarea, 
apoi disparitia completá a acesteia, intr-o profetie care a avut importante ecouri 
in istoria budismului. Comunitatea discipolilor sái a cáutat deci sá asigure, in 
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másura posibilului, transmiterea corectá a cuvántului lui Buddha, pentru a 
indepárta finalul anuntat. 

In secolele care au urmat intrárii lui Buddha in Extinctie s-a efectuat o 
muncá enormá de ordonare a traditiilor, mai intái exclusiv órale; despre ele se 
credea cá ar cobori in timp páná la propováduirea lui, asa cum fusese raportatá 
de cátre unul dintre cei mai apropian discipoli ai sái, Ananda, chiar in anuí 
cánd a avut loe parinirvána, in timpul „conciliului“ de la Rájagrha. Nu se poate, 
din pácate, spune nimic despre acest conciliu si nici despre cele care i-au urmat. 
Oricum, atunci a fost elaboratá, suficient de devreme pentru ca nici o traditie 
budistá sá nu o puná sub semnul indoielii, notiunea unui Canon scriptural 
impártit in trei grupuri de texte si denumit din aceastá priciná „intreitul cos“, 
tipitaka in pali si tripitaka in sanscritá. Traditia este de asemenea unanimá cu 
privire la titlul fiecáruia dintre „cosuri“. 

Intreitul eos 

1. Cosul textelor sütra (in pali: sutta) regrupeazá invátáturile lui Buddha 
insusi, asa cum le-a expus Ananda. Desi termenul sanscrit aminteste de un 
gen literar larg reprezentat in afara budismului ( yoga-sütra etc.), este posibil ca 
termenul primar, sutta, sá nu aibá nimic de-a face cu scurtele aforisme doctrí¬ 
nale care sunt súfrele, ci sá semnifice in realitate su-utta, „bine-spusele“, varianta 
sanscritá sütra fiind ulterioará. 2 Acest „cos“ este la rándul sáu impártit in sub- 
grupuri. Primele patru, denumite nikaya („corpus“) in pali si agama („instruc- 
tiune“) in sanscritá, provin cu sigurantá, in ciuda divergentelor de redactare, 
dintr-o Antichitate foarte timpurie; ele constituie tot ce este mai apropiat de 
invátátura realá a lui Sákyamuni istoric. 

2. Cosul textelor vinaya sau al „disciplinei monastice“ regrupeazá an- 
samblul de reguli disciplinare pe care trebuie sá le urmeze membrii comunitátii 
budiste si a cáror incálcare trebuie sá facá obiectul unei confesiuni si al unei 
penitente. Aceste reguli provin si ele de la Buddha insusi si se crede cá au fost 
recítate in timpul primului conciliu de cátre marele discipol Üpali; fórmele 
scrise sunt insá foarte divergente, in functie de traditiile respective, flecare sectá 
constituindu-si propria culegere. Asa stau lucrurile si pentru textele vinaya in 
pali, adesea considérate cele mai vechi si mai autentice. Lamotte serie: „Proprii 
theravádinilor singalezi, ele au circulat in Ínsula Ceylon si nu par sá fi fost 
utilízate pe continentul [indian]. “ Recitarea regulatá a acestor sute de prescriptii 
era una dintre principalele obligatii ale comunitátilor monastice. 


2. Cf. R.F. Gombrich, „How the Maháyána Began“, 7 he Buddhist Forum, London, 
SOASU of London, 1990. 
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3. Cosul textelor abhidarma (ín pali: abhidamma) sau al „speculatiei asupra 
invátáturii [lui Buddha]“. Acest cuvánt este uneori tradus, intr-o manierá usor 
inselátoare, prin „metafizicá“ (W. Rahula propune „super-doctriná“): este 
vorba de fapt de o reordonare scolasticá a invátáturii lui Buddha, aláturi de 
lungi dezvoltári dialectice. Existá cel putin douá traditii distincte ale textelor 
abhidarma si este sigur cá avem de-a face cu dezvoltári doctrinare mult pos- 
terioare epocii lui Sákyamuni, care ilustreazá munca de reflectie a generatii 
intregi de clerici. In duda acestui lucru, flecare scoalá a tinut sá pretindá cá 
propriul abidharma-pitaka isi trage originile chiar din propováduirea lui 
Buddha, invocándu-1 adeseori ca intermediar pe Sáriputra, primul dintre 
discipoli ca inteligentá. Dar pentru a relua cuvintele lui Lamotte: 

In pofida pretinsei lor canonicitáti, textele abhidharma sunt produse ale scolilor 
budiste si nu pot fi decát artificial puse in legáturá cu Buddha si cu discipolii con- 
temporani lui. 

Se poate deci vedea cá notiunea de „cos intreit" este relativ veche, ea 
acoperind insá realitáti destul de diferite, uneori chiar incompatibile. Intreitul 
eos scris in limba pali si transmis de Tberaváda este cu sigurantá cel mai 
cuprinzátor dintre cele care ni s-au pástrat intr-o limbá indianá (se mai pot de 
asemenea reconstituí párti vaste din alte traditii, prin cáteva vestigii sanscrite, 
dar, mai ales, prin traducerile chineze si tibetane). Desi limba pali nu este limba 
in care s-a exprimat Buddha, pare a fi destul de apropiatá de aceea; este in 
orice caz curios cá ea n-a fost niciodatá folositá decát de cátre budisti, spre 
deosebire de sanscritá, limba universalá a Indiei. Se crede in general cá acest 
canon budist in pali a fost fixat in scris la multá vreme dupá inceputul erei 
crestine. In budism au apárut, pare-se destul de devreme, numeroase scoli si 
secte; aici nu putem nici mácar sá le schitám istoria. Sá retinem totusi cá vasta 
muncá efectuatá de comunitatea ceylonezá, care a preluat pentru sine 
denumirea de Tberaváda, deja utilizatá anterior de alte traditii, i-a permis 
acesteia sá-si impuná pe cale pasnicá si progresiv traditia, mai ales in tárile din 
Asia de Sud-Est, unde proliferau alte scoli, in timp ce budismul pierdea teren 
pe continentul indian, unde vázuse lumina zilei. 



BUDISMUL IN TÁRILE THERAVÁDA 

i 

de Mohán Wijayaratna 


BAZELE DOCTRINEI 

Spre deosebire de hinduism si iudaism, budismul are un intemeietor, 
Buddha 3 4 , care 1-a marcat prin imagineasa única. Spre deosebire de crestinism 
si islam, acest intemeietor nu a fost o intrupare diviná sau un mesager al 
Domnului, ci o fiintá umaná care a expus o discipliná mentalá pe care o 
pusese deja cu succes in practica si un adevár pe care il intelesese dezvoltándu-si 
capacitátile interioare. De aceea Scripturile canonice folosesc intotdeauna 
trecutul cánd se referá la acest om: „cánd Buddha era in viatá“; „Buddha 
spunea astfel“; „dupá parinibbána A lui Buddha, discipolii sái s-au reunit" etc. 
Budistii nu adreseazá deci nici o rugáciune maestrului lor dispárut: ei trebuie 
doar sá-i urmeze sfaturile. 

O religie nonteistá 

Acordánd locul cel mai important fiintelor umane, budismul afirmá cá 
existá si fiinte non-umane, precum spiritele infometate, spiritele rele etc. El 
afirmá, de asemenea, cá existá diverse divinitáti, insá acestea nu reprezintá 
elemente esentiale ale doctrinei: budismul nu este deci un politeism. In plus, 
spre deosebire de religiile monoteiste, Dumnezeu sau Creatorul Suprem nu-si 
are aici nici un loe. 

Absenta unui Dumnezeu suprem in budism trebuie sá fie inteleasá tinánd 
seama de contextul religios din época lui Buddha. Mai multe cúrente de 
gandiré sustineau atunci opinii teiste. 5 Printre áltele, unii brahmani credeau 
intr-un creator al lumii, numit Pajápati: „Mahá-Brahmá, Invingátorul, 

3. In acest articol consacrat budismului vechi cuvintele care se referá la doctrina 
sunt scrise potrivit transcrierii traditionale a limbii pali, cea in care a fost consemnat 
corpusul canonic. 

4. Parinibbdna (in sánscrita: parinirvdna)-. incetare completa; sfársitul seriei de existente. 

5. Scripturile canonice le numesc Issara-nimmána-váda. 
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Dominatorul suprem, cel al cárui ochi este fará gresealá, Atotputernicul, 
Stápánul lumii, Creatorul, Fácátorul, Artizanul destinului, Toamna, Tatál 
tuturor celor náscute si al tuturor celor ce au sá se nascá.“ 6 

Buddha a criticat aceastá idee a unui Creator atotputernic in mai multe 
predici. 7 Si totusi, ele afirma cá acest Creator nu este intotdeauna ceva pur 
imaginar, ci mai degrabá o idee falsá, elaboratá de anumiti intelepti la capátul 
unor expedente gresit intelese. De exemplu, un ascet care a practicat multá 
vreme virtutile si exercitiile mentale poate sá se nascá in forma unui Brahmá, 
iar acest Brahmá, dupá ce a tráit nenumárati ani in glorioasa sa splendoare si 
in marea lui putere, poate conchide cá existenta sa este eterná, cá este atot¬ 
puternic si cá el se aflá la originea tuturor fiintelor vii etc. In acest timp, un alt 
ascet care si-a dezvoltat facultátile extrasenzoriale, vázánd prin clarviziunea sa 
lunga viatá a acestui Brahmá, va ajunge la concluzia cá este etern, nemuritor 
si atotputernic si cá se aflá la originea tuturor fiintelor vii. 8 

Pentru Buddha, ideea de Brahmá-Creator este periculoasá, mai ales fiindcá 
dá nastere unor teorii si practici eronate, care nu pot duce la eliberarea indivi- 
dului. Budismul a respins asadar credinta intr-un zeu unic, dánd trei argumente 
in acest sens. Mai intái, adoptánd o atitudine pluralistá, a relativizat pozitia 
unicá a lui Brahmá. Textele canonice vorbesc intr-adevár de numerosi Brahmá 
si de numerosi Mahá-Brahmá, precum Mahá-Brahmá Baka, Mahá-Brahmá 
Sanan-Kumára, Mahá-Brahmá Sahampati etc. 9 De aceea ele folosesc adesea 
numele propriu Brahmá sau Mahá-Brahmá ca adjectiv calificativ pentru a 
desemna categoría puternicilor Brahmá, care locuiesc in Sferele subtile. Acestia, 
bineinteles, au un nivel spiritual cu mult inferior aceluia al unui Buddha si al 
unui arhant 10 . 

Apoi, criticánd sistemul castelor, Buddha nu numai cáa respins credinta 
brahmanilor care atribuie originea oamenilor lui Mahá-Brahmá, dar a si de- 
nuntat o asemenea creatie ca fiind injustá. 11 

In sfársit, pe plan spiritual, budismul a respins acele invátáturi ale brah¬ 
manilor care vorbesc despre uniunea individului cu Brahmá si care afirmá atát 
existenta unui suflet universal ( brahmán) si a unui suflet individual ( dtman ), 
cát si uniunea acestora. Pentru a demonstra inexactitatea unor asemenea 

6. Digha-nikáya, I, 18. 

7. Majjhima-nikaya, II, 122; Anguttara-nikaya, I, 173. 

8. Digha-nikáya, I, 138. Vezisi V. von Glasenapp, Buddhism, a Non Theistic Religión, 
London, 1966. 

9. E. Lamotte, Histoire du bouddhisme indien des origines á L'ére Saka, Louvain, 1976. 

10. Cel care a atins ultima etapa a eliberárii (cf. p. 454, nota 24). 

11. G.P. Malalasekere, K.N. Jayatilleke, Le Bouddhisme et la question rocíale, Paris, 
UNESCO, 1968. 
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invátáturi, Buddha a insistat asupra importantei experientei personale. Unul 
dintre cele mai bune exemple se gáseste in textul intitulat Tevijja-sutta: intr-o 
zi, doi savanti brahmani, Bháradvája si Vásettha, il viziteazá pe Buddha si ii 
spun cá maestrii lor brahmani ii invatá mai multe cái pentru a se uni cu 
Brahmá. Buddha ii intreabá dacá fostii lor maestri sau maestrii acestora din 
urmá, inapoi páná la a saptea generatie, si chiar autorii imnurilor vedice ale 
brahmanilor 1-au vázut vreodatá pe acest Brahmá cu care voiau sá se uneascá. 
Cum cei doi tineri brahmani ráspund negativ, Buddha compará atitudinea 
maestrilor lor care vorbesc despre uniunea cu Brahmá cu cea a unui tánár care 
ar spune: „«Sunt indrágostit de cea mai frumoasá fatá din aceastá tará, o 
dórese», fará a sti totusi cine este aceastá fatá, unde se gáseste, fará sá o fi vázut 
vreodatá si fará a sti cárei familii ii apartine" 12 ( Digha-nikáya , I, 235-253). 

Budismul neagá cá un asemenea Brahmá ar putea fi definit ca Absolut, Lu- 
miná, Splendoare supremá etc., cáci aceste cuvinte n-au nici un inteles precis pe 
plan doctrinal. Or, unii adepti brahmanici, potrivit textului Cúla-Sakidudáyi-sutta, 
aveau o mare admiratie fatá de Splendoarea supremá. Cánd Buddha i-a intrebat 
care este sensul exact al acestei „Splendori supreme", ei i-au ráspuns: „0, ono- 
rabile Gautama, intrucát nu existá nici o splendoare mai mare decát aceea si 
nici o splendoare mai remarcabilá decát aceea, atunci aceea se cheamá Splen¬ 
doarea supremá." Buddha a spus: „0, prieteni, puteti continua astfel multá 
vreme ráspunzánd: «Intrucát nu existá o splendoare mai mare decát aceea [...]», 
si totusi nu imi arátati care este aceastá splendoare supremá despre care vorbiti" 
{Majjhima-nikáya, II, 29-39 si 211). Pentru Buddha aceste epitete nu au decát 
un sens relativ si niciodatá un sens absolut. Tóate aceste discutii ne aratá cá 
budismul nu a pus niciodatá prea mult pret pe revelatii. 

In domeniul cunoasterii, Buddha a insistat asupra importantei experientelor 
personale si asupra intelegerii intemeiate pe fapte empirice. In época sa, potrivit 
textului Sangdrava-sutta 1 ^, existau in fapt trei feluri de maestri religiosi: primii, 
brahmanii, erau „revelationisti¡“ ( annssá-vika)\ ei pretindeau cá au o cunoastere 
dobánditá din Vede. Cea de-a doua categorie era a metafizicienilor rationalisti 
{takki vámansi)-, invátátura lor era intemeiatá pe speculatii. In sfársit, alti 
maestri spuneau cá ajunseserá la cunoastere prin dezvoltarea propriilor 
capacitáti interioare: cu aceastá categorie de maestri se identifica si Buddha. 

Astfel, incá de la inceput, budismul se distinge de religiile Cártii. Buddha 
le cere discipolilor in Kdldma-sutta : 

12. Pentru o traducere intégrala, cf. M. Wijayaratna, Sermons du Bouddha, Paris, 
Le cerf, 1992, pp. 147-170. 

13. Anguttara-nikáya, I, 187. 
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Nu vá lásati condusi de ceea ce v¡ se spune, nici de traditia religioasá, nici de ce ati 
auzit. Nu vá lásati condusi de autoritatea textelor religioase, nici de simpla logicá sau de 
alegatii, nici de aparente, nici de speculatia asupra diverselor opinii, nici de probabila 
verosimilitate, nici de gandul cá „acest om al religiei este maestrul nostru iubit“ 
(. Anguttara-nikáya , I, 188). 


Conceptia asupra lumii si fiintelor vii 

Mai multe religii contemporane cu Buddha se íntemeiau pe revelatii pri- 
vitoare la lume, la originea, existenta si sfársitul ei. Buddha nu s-a preocupat 
niciodatá de aceste chestiuni si refuza sá dea ráspunsuri la ele, atrágánd atenúa 
asupra inutilitátii unor asemenea discutii in comparatie cu obiectivul vietii 
religioase. Aceste chestiuni nefiind de nici un interes pentru mántuirea indi- 
vidului, ele trebuiau considérate probleme asupra cárora Buddha nu dádea nici 
o explicatie ( avydkata ). Nu pentru cá Buddha ar fi negat posibilitatea ca ele sá 
fie puse ca probleme, insá, potrivit lui, individul care insistá sá obtiná ráspunsuri 
in ceea ce le priveste isi pierde timpul, la fel ca acela care, ránit de o ságeatá 
otrávitá, ar cáuta sá afle informatii despre ságeatá si despre persoana care a tras-o, 
fará a lása pe nimeni sá scoatá ságeata sau sá vindece rana. 14 

Evident, acest ráspuns ironic nu putea sá-i satisfacá pe invátatii din celelalte 
sisteme religioase care veneau sá discute pe aceste teme cu Buddha. Intr-o zi, 
un adept al brahmanismului, numit Vacchagotta, 1-a vizitat pe Buddha pentru 
a-1 intreba dacá Universul este etern, dacá are vreo limitá etc. Buddha nu i-a 
ráspuns cá aceste chestiuni sunt inutile, insá i-a explicat din ce priciná el nu 
sprijinea nici una din aceste opinii: 

O, Vaccha, a avea o opinie potrivit cáreia universul este etem sau unacum cá universul 
nu este etern ínseamná sá recurgi la opiniile speculative; ele sunt un hátis de opinii, un 
desert de opinii, un circ de opinii, o vánzolealá de opinii, un lant de opinii, care sunt 
insotite de tristete, de máhnire, de necazuri, de durere, dar care nu duc la dezgust, 
nici la detasare, nici la extinctie, nici la liniste, nici la cunoastere, nici la ín^elepciunea 
desávársitá, nici la nibbána 15 ( Majjhima-nikáya , I, 483). 

Chiar dacá doctrina budistá nu se íntemeiazá pe o explicatie sau pe o 
revelatie privind creada si sfársitul lumii, ea n-a pástrat tácere depliná cu privire 
la lumea fenomenal! Potrivit Scripturilor canonice, lumea (in pali: loka) nu se 
márgineste la planeta locuitá de fiintele umane si la astrele concepute ca un 
sistem organizat. Dimpotrivá, lumea este compusá din nenumárate unitáti 
{loka-dhátii), care corespund, flecare, unui sistem solar. Aceste sisteme solare 
sunt de „calitáti“ si márimi diverse: únele sunt de mici dimensiuni (cúlanikd 

14. Majjhima-nikáya, I, 426-432. 

15. Nibbána (in sanscritá: nirvánd)-. „exdnctie“ a durerii ( dukkha ); „extinctie“ a tutu- 
ror necuráteniilor mintii; pace interioará totalá; scopul comportamentului pur. 
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lokad-hdtii), áltele de dimensiuni mijlocii ( majjhamikd loka-dhátii), iar áltele 
de dimensiuni mari ( mahd loka-dhátii). Exista astfel mii de sisteme planetare 
(sata-sahassi loka-dhatu)} ( ' In diverse pasaje canonice, miile de sisteme pla¬ 
netare de mici dimensiuni (. sata-sahassi culanika lokad-hatii) sunt explícate in 
felul urmátor: 

Acolo unde se gáseste lumina a mii de sori si a mii de luni, acolo se íntinde „suprafata“ 
a mii de sisteme planetare de mici dimensiuni si acolo se gásesc mii de Jambudipa, 
mii de Aparagoyana, mii de Uttarakuru si mii de Pubbavideha 17 ( Anguttara-nikdya , 
I, 227; V, 59). 

Si totusi Scripturile canonice nu prezintá aceste detalii ca revelatii asupra 
Universului. Este vorba de simple declaratii ale unor „fiinte nobile“, acelea 
care au inteles lucrurile prin dezvoltarea propriilor facultáti extrasenzoriale. 
Oricum, aceastá descriere a „lumii“ ( loka) subliniazá, in opinia mea, douá 
aspectefoarte importante: imensitatea Universului, pe de o parte, si diversitatea 
locurilor unde pot trái fi intele vii, pe de alta. Budismul a dorit sá marcheze 
astfel refuzul sáu deplin de a formula o doctriná in care omul si pámántul sáu 
sá ocupe un loe unic. Altfel spus, invátáturile budismului cu privire la viatá, 
existentá etc. se referá la „toatá lumea“, inclusiv la zei, la diversii brahmd, la 
spiritele infometate si chiar si la anímale. lata de ce doctrina vorbeste de fiinte 
vii ( sattd ), si nu doar de fiinte umane ( mamissá ): astfel, atunci cánd budismul 
evocáfericirea, este vorba de o fericire pentru tóate fiintele vii. In consecintá, 
iubirea universalá (metía) din budism cere ca: 

Tóate fiintele vii sá fie pline de bucurie si in sigurantá. Tóate fiintele care tráiesc, 
slabe sau puternice, lungi, mari, mijlocii sau mici, vizibile sau invizibile, apropíate 
sau índepártate, náscute sau care urmeazá sá se nascá, tóate fiintele sá fie fericite. 
Nici una sá nu o insele pe alta si nici sá nu dispretuiascá o altá fiintá, oricát de micá 
ar fi; si nici una sá nu-i doreascá ráu alteia, la minie sau din urá ( Sutta-nipáta , I, 8). 

Incá de la inceput budismul a pus astfel tóate fiintele vii pe picior de ega- 
litate, dar a insistat asupra necesitátii de a schimba tendinta generalá a lumii 
potrivit cáreia cel mai slab este victima celui mai puternic. 

Cu tóate acestea, doctrina budista nu incepe prin a descrie diversitatea 
fiintelor vii si nici imensitatea lumii. Ea este interesará in special de conditia 
prezentá a fiecárui individ si ii prescrie sá inceapá prin a intelege lucrurile 
interioare, si nu lucrurile exterioare. Pentru a ilustra aceastá atitudine, Scripturile 

16. Dtgha-nikáya, III, 114; Majjhima-nikáya , III, 101; Vimya-pitaka. , 1,12; Milinda-pañha, 
p. 237; Visuddhi-magga, p. 206. 

17. Aceste nume proprii corespund celor patru regiuni sau „continente“ cunoscute 
in época lui Buddha. Scripturile canonice folosesc termenii la plural pentru a indica fap- 
tul cá existá popoare diferite ale cáror comportamente sunt diverse si care tráiesc in 
diverse sisteme planetare. 
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canonice relateazá o anecdotá. Un ascet ínzestrat cu puteri taumaturgice dorise 
sá alerge prin spatiu pentru a gási capátul lumii. A alergat astfel íntreaga sa viatá 
si si-a gásit sfársitul fará sá-si atingá vreodatá telul. Buddha si-a bátut joc de un 
asemenea comportament si a exprimat acest lucru ín mai multe ránduri: 

Nu prin cálátorie se poate atinge capátul lumii; totusi nu e posibilá nici o eliberare fará 
a atinge capátul lumii. Eu ii invát pe altii doar aceste patru lucruri: cá lumea, aparitia 
lumii, incetarea lumii si cárarea care duce la incetarea lumii sunt cu tóate incluse ín 
acest corp lung de un stánjen ( Anguttara-nikáya , II, 47-48; Samyutta-nikáya, V, 447). 

Potrivit acestei descrieri, nu numai cá flecare isi are propria sa lume, dar ín 
plus flecare individ creeazá o lume care íi este proprie. 

Cát priveste lumea fenomenalá, Scripturile canonice fac multe descrieri 
subiective ale ei: 

Potrivit disciplinei nobilelor fiinte, lumea semnificá cele cinci domenii ale plácerilor 
senzuale. Care sunt acestea? Fórmele care pot fi cunoscute cu ochii, dorite si iubite, 
care sunt plácute, incántátoare si inzestrate cu putere de seductie; sunetele care pot fi 
cunoscute cu urechile, dorite [...]; mirosurile care pot fi cunoscute cu nasul, dorite 
[...]; gusturile care pot fi cunoscute cu limba, dorite [...]; lucrurile tangibile care pot 
fi cunoscute cu corpul, dorite si iubite, care sunt plácute, incántátoare si inzestrate 
cu putere de seductie ( Anguttara-nikáya , IV, 429-432). 

Mijlocul prin care devii constient de lume se cheamá „lume“ in disciplina nobilelor 
fiinte. Mijlocul prin care ai ajuns la ideea cá „eu sunt“ se cheamá „lume“ in disciplina 
nobilelor fiinte ( Samyutta-nikáya , IV, 95). 

Asemenea remarci aratá natura mesajului de mántuire pe care budismul 
intentiona sá-1 transmitá. Pe de o parte, acest mesaj íl priveste personal pe flecare 
individ interesat, iar pe de altá parte continutul sáu priveste íntotdeauna mo- 
mentul prezent. „Sá pleci de la timpul prezent ín care tráiesti" este un príncípíu 
foarte important ín budism. Trebuíe sá amintim aicí cá, ín época luí Buddha, 
ín numeroase sisteme relígíoase totul íncepea (si, de asemenea, se termina) la 
nívelul luí Brahma, Creatorul. Budismul ínsá lansa aceastá provocare: „Sá 
plecám de la problema de acum.“ Parabola ságetii ínveninate spune acest lucru 
foarte ciar: Buddha a sublíniat utilitatea de a face ceva „aici si acum“ pentru a 
scoate ságeata, iar aceasta fará a pierde timpul cu discutiile ca sá aflám de unde 
vine ea. De asemenea, Buddha stia cá este mai eficace sá dai o explicatie care 
priveste tóate fi intele, de peste tot si dintotdeauna. Acest lucru este adevárat si 
ín privinta celor patru Nobile Adeváruri {aryia sacca) 18 ce constituie doctrina 
centralá a budismului. 


18. Adjectivul aryia (in sanscritá: áryarí) este folosit aici, ca pretutindeni in corpusul 
canonic, fará nici o conotatie rasialá, ci pentru a indica importanta, certitudinea, veridi- 
citatea, primordialitatea si utilitatea acestor patru adeváruri in sens religios, precum si 
locul lor incontestabil ín raport cu alte „adeváruri“, oricare ar fi acestea. 
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Cele patru Nobile Adeváruri 

Invátátura lui Buddha este adesea rezumatá prin aceste patru explicatii: 
1. duhkha 19 : analiza conditiei individului; 2. cauzalui duhkha: constientizarea 
cauzei; 3. incetarea lui duhkha-. eliberarea; 4. calea care duce la incetarea lui 
duhkha: drumul pentru a ajunge la eliberare. Fiecare „adevár“ se referá la o 
datorie pe care o are de indeplinit individul preocupat si interesat. Primul adevár 
priveste un fenomen care trebuie inteles corect ( parinneyya ): doctrina lui 
Buddha se prezintá astfel ca un mesaj destinar fiecárui individ care este gata sá 
considere nasterea, bátránetea, bolile, moartea, nefericirea, lamentatiile, durerea, 
chinul, disperarea - pe scurt cele cinci imbinári ale atasamentului - ca insási 
manifestarea lui duhkha. Al doilea adevár vorbeste de cauza fenomenului 
duhkha, care trebuie eliminará (pahátabbd). Al treilea adevár indicá o stare 
diametral opusá lui duhkha, tocmai in scopul de a atinge aceastá stare 
0 sacchikátabba ). In sfársit, al patrulea adevár corespunde proiectului de pus in 
faptá ( bhdvetabba ) pentru a ajunge la ceea ce se enuntá in cel de-al treilea adevár. 

Aici se pune o problemá: dacá nasterea, bátránetea etc. sunt cu adevárat 
manifestári ale lui duhkha, este oare cu adevárat necesar un demers religios 
pentru a le elimina? Moartea naturalá sau sinuciderea nu constituie in sine 
sfársitul lui duhkhdi Eutanasia sau moartea naturalá ar fi o solutie buná si 
eficace pentru a-i pune capát lui duhkha dacá moartea ar insemna sfársitul 
deplin. Dar, intrucát existá renasteri dupá moarte, duhkha si efectele sale 
complementare nu se limiteazá la viata prezentá si continuá dincolo de moarte. 
Din aceastá priciná sfaturile pe care le dá budismul pentru a pune capát lui 
duhkha sunt mai ales invátáturi care urmáresc sá opreascá aceste viitoare 
renasteri. Cáci, cu fiecare nastere (sau mai degrabá cu fiecare renastere), chiar 
dacá te nasti intr-o situatie fericitá, fie cá esti rege, fie un mare bogátas, tot vei 
avea de suferit boli si vei cunoaste bátránetea si moartea. 

Renasterea era o idee acceptatá de multá lume in época lui Buddha. Mai 
multe cúrente de gandiré negau totusi cá ar putea sá existe o viatá dupá moarte. 
Pentru budism, aceasta este o „perspectivá falsá“ ( micchd ditthí). Renasterea 
reprezintá „perspectiva corectá“ ( sammd ditthí). Dar doctrina renasterilor nu 
este o dogmá, ci o ipotezá pe care fiecare poate sá o verifice, cu conditia de a-si 
dezvolta propriile facultáti extrasenzoriale. In orice caz, a cunoaste bine 
„mecanismul“ renasterii este un lucru necesar pentru a putea trece dincolo de 

19. Duhkha: in sensul sáu obisnuit, acest cuvánt desemneazá suferinta, durerea, 
amáráciunea, dar in sensul sáu filozofic el desemneazá simultan atát conflictele, neperma- 
nenta, rául, nenorocirea, absurditatea, nonsubstantialitatea si lipsa de satisfactie a vietii, 
cát si starea de insatisfactie care rezidá in tóate lucrurile conditionate, chiar si in fericire. In 
acest din urmá sens este folosit cuvántul in cele patru Nobile Adeváruri ale lui Buddha. 



454 RELIGIILE LUMII 


perplexitate, aceastá necurátenie a mintii care este indoiala ( vicikicchá ). Disci- 
polul care, progresándín ceea ce priveste capacitadle sale interioare, ajunge la 
starea de arhant capátá ín cele din urmá „cele trei cunoasteri“, numite tevijjá : 20 
(literal, „cele trei stiinte"), primele douá avánd legáturá cu renasterea: cunoas- 
terea care ne permite sá constatám cum oamenii mor si renasc mereu si mereu 
(i cutüpapdta-ñdna ) si cea care ne permite sá ne aducem aminte de propriile 
noastre vieti anterioare (pubbenivesdnussati-ñdna). 

Renasterea, potrivit budismului, se bazeazá simultan pe ideea de continuitate 
a seriei existentelor ( samsdra ) si pe doctrina care neagá categoric ideea unui 
Sine permanent transmigran! dintr-o viatá íntr-alta, numitá „coproductia 
conditionatá“ (paticcasamuppáda). Ea nu corespunde deci cátusi de putin 
„reíncarnárii“ din hinduism, care este legatá ín mod esential de notiunea de 
átman, adicá de transmigrada sufletelor. Budismul utilizeazá un termen mai 
prudent si vorbeste de un fenomen de „redevenire“ (punabbhavd)} 1 

In opinia anumitor maestri religiosi contemporani cu Buddha, renasterea 
ar permite fiecárei fiinte vii sá se purifice ín mod automat; dacá rámái o 
anumitá perioadá ín ciclul renasterilor, devii íncetul cu incetul pur si sfársesti 
prin a atinge puritatea completá si libertatea. Buddha a negat categoric aceastá 
idee de purificare atribuitá ciclului renasterilor. 22 Pentru alti maestri religiosi, 
flecare individ trebuia sá petreacá o perioadá fixá de timp ín samsdra si, ín 
acest interval, ajungea treptat si ín mod automat la progres, apoí se elibera. 
Buddha a negat si aceastá idee: nu existá duratá fixá pentru seria de existente 
si nu existá ín mod automat o amelíorare a individului ín samsdra. Progresul 
spiritual nu este automat, este un scop care trebuie atins prin metode adecvate. 

Este íntr-adevár greu, dacá nu cu neputintá, de prevázut ce se va íntámpla 
ín viata urmátoare. Din diverse pricini, individul poate sá se implineascá 
sau, dimpotrivá, sá dea ínapoi. Progresul spiritual nu se mentine íntotdeauna; 
se degradeazá dacá nu ne preocupám de el, iar aceastá degradare poate chiar 
sá continué dacá te nasti íntr-o situatie nefavorabilá. Dimpotrivá, dacá te 
nasti íntr-o situatie favorabilá, poti gási prilejul de a progresa, ín samsdra 
ocaziile favorabile pentru progresul interior sunt cu mult mai rare decát 
ocaziile nefavorabile. 

Un alt factor joacá un rol ínsemnat ín procesul renasterii, si anume ultimul 
gánd al individului ínainte de moarte, íntrucát acest gánd de plecare ( cuti-citta ) 
íi determiná renasterea urmátoare. Or, este greu de prevázut care va fi acest 
ultim gánd la cineva care nu are obiceiul de a-si controla facultátile mentale. 

20. Majjhima-nikdya, I, 22-23, 183-184, II, 20-21, 1 44; Anguttara-nikdya, 1,163. 

21. Digha-nikdya, II, 15; Samyutta-nikáya, I, 133. 

22. Majjhima-nikdya, I, 80-82. 
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Renasterea, in orice caz, reprezintá un mare risc si de aceea trebuie sá in- 
cercám sá ne eliberám cát mai repede din samsdra Aceastáeliberare este numitá 
nibbdna (in sanscritá: nirvana), adicá incetarea lui duhkha. 

Legea kamma -lor (in sánscrita: karmanj 

Doctrina renasterilor succesive este legatá de legea kamma- lor, adicá de 
efectul cauzal al actiunilor {kamma-vipdka). Potrivit budismului, renasterea 
este o continuitate de actiuni {kamma) si de re-actiuni, incluzánd aici si 
actiunile pur mentale, intrucát aceste kamma sunt cele care furnizeazá energie - 
fiind intr-un fel proviziile necesare - pentru a renaste mereu si mereu. Cu alte 
cuvinte, renasti intr-o situatie care este rezultatul actiunilor sávársite in exis- 
tentele anterioare. 

Prin aceastá doctriná budismul a negat, pe de-o parte, teoría creatiei 
(issaranimmaiw-vádd), care atribuie responsabilitatea fericirii si nefericirii indi- 
vidului lui Brahmd-Creator si, pe de altá parte, teoría hazardului (ahetn-vádd ), 
potrivit cáreia fericirea si nefericirea nu au cauze speciale. In época lui Buddha, 
mai multi maestri religiosi negau valoarea kamma- lor si sustineau cá totul intrá 
in viatá fará nici o priciná (ahetn-apaccaya-vádd). 

Doctrina cu privire la kamma explicá de asemenea de ce existá o atare 
diversitate printre fiintele vii. Intr-adevár, atunci cánd o anume fiintá a facut 
actiuni bune, ea va renaste intr-o familie bogará; va avea o situatie buná, o 
sánátate excelentá, o infatisare plácutá, o voce frumoasá etc. Invers, o altá fiintá, 
din cauza actiunilor sale rele, va renaste in sárácie, va fi urátá si va avea han- 
dicapuri de netrecut. Culmile si prápástiile vietii pot astfel sá fie rezultatul 
unor kamma comise chiar in aceastá viatá sau in vietile anterioare. Altfel spus, 
kamma bune dau roade, iar kamma rele au rezultate amare. 

Aceastá doctriná inseamná oare cá budismul a tolerar injustitiile sociale, 
sárácia, sistemul castelor etc., spunánd: „Dacá v-ati náscut asa, este din pricina 
kamma- lor voastre. Este deci firesc sá fie asa“? Ráspunsul este categoric negativ. 
Problema nu este de a sti din ce cauzá existá in lume bogátie si sárácie, ci de 
a sti din ce cauzá te-ai náscut sárac sau ai sárácit. Dacá budismul spune cá o 
fiintá s-a náscut sáracá pentru cá in vietile sale anterioare kamma- le sale erau 
intemeiate pe lácomie si zgárcenie, nu o face pentru a „institutionaliza“ sárácia, 
ci, pur si simplu, pentru a aráta cum se petrec lucrurile in samsdra\ sárácia indi- 
vidului este rezultatul zgárceniei sale. Actiunile intemeiate pe o asemenea 
mentalitate sunt fireste „sárace“ si nu pot da nastere unor rezultate „bogate“. 
Printr-o asemenea explicatie budismul descurajeazá lácomia si zgárcenia si ii 
incurajeazá pe cei bogati sá se arate generosi. Tot astfel, dacá budismul spune 
cá o fiintá se naste intr-o situatie inferioará din cauza unor actiuni josnice din 
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punct de vedere moral pe care le-a sávársit, o face nu pentru a-i dispretui pe 
cei ce nu apartin vreunei caste si nici pentru a justifica sistemul castelor, ci 
pentru a explica tipul de consecinte pe care le au actiunile josnice si inferioare: 
nasterea individului intr-o pozitie inferioará nu vine decát in continuarea 
calitátii obisnuintelor sale mentale. Aceasta nu inseamná cá atare individ tre- 
buie dispretuit. Insistánd asupra bunávointei, compasiunii si egalitátii fiintelor 
umane, budismul le cere tuturor sá facá eforturi pentru a schimba situada 
nefericitá a celorlalti. Se presupune cá aceastá bunávointá va genera intotdeauna 
kamma bune, care vor avea rezultate fericite pentru autorul lor. 

Unuia care nu credea in aceastá teorie a cauzalitátii acdunilor, Buddha 
i-a explican 

Fiintele vii sunt rezultatul propriilor kamma. Ele au kamma ca matrice. Kamma sunt 
párintii lor, kamma sunt judecátorii lor, kamma le oránduiesc in asa fel cá ajung sá 
fie inferioare si superioare ( Majjhima-nikáya , III, 206). 

Se pun aici douá intrebári importante: tot ceea ce se petrece in viatá este 
rezultatul vechilor kamma. Rezultatele kamma- lor sunt inevitabile? Cu alte cu- 
vinte, viata este predeterminará de legea kamma ? De fapt, din invátátura lui 
Buddha lipseste cu desávársire orice formá de determinism. Potrivit Scripturilor 
canonice, Buddha a criticar de nenumárate ori teoría conform cáreia totul se 
petrece dincauzaacdunilor sávársite mir-o\'[a\&a.nKÚoa.r 2 .(pubbakatahetií-váda) 
si teoría potrivit cáreia totul se petrece din cauza unei singure cauze {ekahetu-vádá). 

Pentru budisti, diversele circunstante ale vietii au cauze variare, printre 
áltele si vechile kamma. Unul dintre cele mai bune exemple in acest sens este 
urmátoarea explicatie a bolilor: 

Este adevárat cá existá boli cate se produc din cauza vechilor kamma, ia r aceste boli se 
cheamá kammavipdkaja dbddha. Si totusi, existá si únele provócate de bilá (pittasa - 
mutthdnd dbddha), de flegmá ( semhasamutthdnd abadha), de aer ( vdtasamutthdna 
dbddha ), de uniunea umorilor ( sannipdtaja dbadhd), de schimbarea anotimpurilor 
(¡utuparinamajd abadha), din pricini íntámplátoare ( opakkamika abádha ) si din cauza 
comportamentului neechilibrat (visamapariharajd dbddha) ( Anguttara-nikdya,\ 108). 

Intr-o altá predicá, Buddha respinge de asemenea ideea cá vechile kamma 
rele sunt singura cauzá a nenorocirilor. Buddha vorbeste acolo de diversele 
pricini care ne fac sá avem senzatii plácute si neplácute: 

Existá si senzatii care se produc din cauza bilei, a flegmei, a suflului, a uniunii umorilor 
din corp, a schimbárii anotimpurilor, a comportamentului neechilibrat, sau din pricini 
Íntámplátoare ori din cauzá cá vechile kamma s-au copt si dau fructe. Si totusi, oamenii 
religiei sau brahmanii care spun cá „toate senzatiile plácute si neplácute sau neutre 
resimtite de cutare sau cutare individ depind de kamma pe care le-a comis“ sunt prea 
departe de faptele reale ( Samyutta-nikdya , IV, 203-231). 
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Deci nu numai vechile kamma conditioneazá viata. Potrivit literaturii din 
Abhidhamma 1 ^, legea kamma- lor nu este decát una dintre cele cinci legi 
naturale, celelalte patru putánd fi traduse aproximativ astfel: legea atmosfericá 
(¡ utu-niydma)\ legea biológica ( bija-niydma)\ legea fizicá (< dhamma-niyáma ); 
legea psihologicá (citta-niydma). Legea care priveste efectul cauzal al actiunilor 
( kamma-niydma ) constituie o cauzá importantá, insá in aceeasi másurá ca si 
celelalte patru legi naturale. 

Sá revenim la cealaltá intrebare: consecintele vechilor kamma pot fi oare 
evítate? Ráspunsul este da. Dacá lucrurile nu ar sta asa, am fi obligad sá facem 
fatá rezultatelor tuturor kamma- lor comise. Nimeni n-ar putea atunci sá iasá 
din samsdra inainte de a fi epuizat tóate rezultatele vechilor kamma. Scripturile 
canonice mentioneazá cá marele sef religios al jainismului, contemporan cu 
Buddha, Nigantha Náthaputta (Jiña Máhávira), sustinea o asemenea teorie. 
Pentru a sterge tóate rezultatele vechilor kamma , discipolii sái practicau 
penitente si forme severe de ispásire. In aceastá privintá, Buddha avea o opinie 
complet diferitá, intrucát el propováduia cá se poate ajunge la mántuire 
printr-o schimbare radicalá a gándirii, prezentá si viitoare, deci prin progresul 
interior, si nu prin penitente. Buddha se opunea acestor forme severe de 
pocáintá: pe de-o parte, pentru cá ele nu sunt eficace in ce priveste epuizarea 
rezultatelor kammice si, pe de altá parte, pentru cá epuizarea rezultatelor 
kammice vechi nu este necesará pentru a ajunge la mántuire. Buddha a pro- 
pováduit cá trebuie sá dám prioritate actelor prezente si sá nu ne ocupám de 
vechile kamma. Astfel, Scripturile canonice il prezintá pe Buddha ca pe un 
maestru care afirmá nu numai valoarea kamma- lor ( kamma-vádin ), ci si pe 
aceea a actelor prezente (kiriya-vddin) 2A . 

Celálalt aspect important al acestei doctrine este diversitatea kamma- lor. 
íntr-adevár, nu tóate kamma au aceeasi valoare, intrucát ele se bazeazá pe stári 
psihologice diverse. Fiecare actiune produce o energie potentialá in functie 
de gandul pe care 1-am avut facánd-o. Avánd in vedere cá greutatea kamma-Xox 
depinde de starea psihologicá a autorului lor, este normal ca aceastá greutate 
sá fie diferitá. Unele sunt puternice, áltele sunt insá slabe, astfel incát rezul¬ 
tatele lor sunt diferite. 

Potrivit x.zxx.\i\mMahá-Kammavibhánga-sutta, existátrei tipuri de kamma\ 

- kamma comise in viata prezentá, ale cáror rezultate sunt limitare la aceastá 
viatá ( ditthadhammavedaniya ). Dacá aceste kamma nu gásesc prilejul de a da 
rezultate inaintea mortii autorului lor, energía lor potentialá devine nulá si 
neavenitá; 

23. Abhidammcv. cel de-al treilea grup de texte din corpusul canonic. Abhidamma 
(literal, ..doctrina specificá", ..doctrina detaliatá“) trateazá aspectul filozofic si psihologic 
al invátáturii lui Buddha. 

24. Digha-nikáya, I, 115; Anguttara-nikáya , I, 62; Anguttara-nikáya, I, 71. 
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- kamma care dau rezultate nu ín viata prezentá a autorului lor, ci numai 
in viata urmátoare a acestuia ( upapajjavedaniya ); dacá ele nu gásesc prilejul 
sá dea rezultate in timpul vietii urmátoare a autorului, energía lor potentialá 
devine nulá si neavenitá; 

- kamma foarte puternice, care dau rezultate in orice moment favorabil 
din oricare viatáviitoare din samsdra-, ele au efect nedefinit {aparápariyavedaniya ), 
páná cánd autorul lor atinge parinibbdna. 

Dupá ce indicá diversele situatii care modificá rezultatele kammice, inclusiv 
actiunile mentale ( mano kamma) ale individului aflat pe patul de moarte, 
Mahd-Kammavibhanga-sutta subliniazá o altá caracteristicá a kamma-lor: 

Exista kamma nevalide care se prezintá ín forma de kamma nevalide; exista, de 
asemenea, kamma nevalide, dar ín aparenta ele sunt kamma valide; exista, de asemenea, 
kamma valide care se prezintá in forma de kamma valide; exista, in sfársit, kamma 
valide, dar in aparenta ele sunt kamma nevalide ( Majjhima-nikdya , III, 215). 

Teoría kamma- lor nu este deci nici un determinism, nici un fatalism, pentru 
cá importanta rezultatelor anumitor kamma se diminueazá sau creste datoritá 
efectului unor contraactiuni eficacesi pentru cá nu tóate kamma au obligatoriu 
rezultat: únele dintre ele nu ajung niciodatá la o maturitate suficientá pentru 
a da „roade“; áltele nu dau roade din cauza schimbárilor in existente autorilor 
lor. De exemplu, rezultatele tuturor kamma- lor vechi ale unui arhant, cel care 
s-a eliberat de orice necurátenie si de orice piedicá, sunt limítate numai la viata 
sa prezentá, din simplul motiv cá pentru el nu va mai exista o renastere. 

Expunánd aceastá teorie a kamma-\or, Scripturile canonice au cáutat, in 
opinia mea, sá atingá mai multe obiective. In primul ránd ele au vrut sá dea 
o dimensiune eticá tuturor actelor delibérate ale individului, insistánd asupra 
necesitátii de a evita sá comiti kamma rele si de a te ocupa de kamma bune. 
Apoi budismul si-a incurajat astfel adeptii sá-si asume ráspunderea pentru 
propriile kamma, facánd din flecare individ autorul propriului viitor. El 1-a 
incurajat de asemenea pe flecare sá inláture nefericirea celorlalti si sá le aducá 
fericirea, intrucát asemenea actiuni binevoitoare si pline de compasiune, 
inclusiv cele fatáde anímale, sunt considerare kamma bune. In sfársit, budismul 
le-a dat adeptilor sái un criteriu pentru a distinge intre bine si ráu; potrivit 
legii kamma-Xor, flecare este líber sá cunoascá exact calitatea kamma- lor sale, 
care depinde, asa cum am vázut, de conditia sa psihologicá; flecare este de 
asemenea líber sá ia decizii, sá comitá sau sá nu comitá curare kamma. 

Bínele si rául 

Legea kamma- lor nu este unicul criteriu pentru a distinge intre bine si ráu. 
Budismul defineste intr-adevár binele si rául dupá mai multe criterii. 
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Primul dintre acestea insista asupra valorii experientei personale. De 
exemplu, pentru a te abtine sá ucizi fiintele vii, predica intitulatá Veludvdreyya-sutta 
sugereazá cá trebuie urmat acest rationament: 

[Discipolul nobil constata]: „Iubesc viata si nu vreau sá mor. Iubesc bucuria si-mi 
repugnádurerile. Dacá cineva imi ia viata, acesta este un lucru care nu este nici agreabil, 
nici plácut. Dacáeuii iaualtcuiva viata, acesta nuvafi un lucru nici agreabil, nici plácut 
pentru el, intrucát el nu vrea sá fie ucis, iubeste bucuria si-i repugná durerile. Astfel, un 
lucru care nu este nici agreabil, nici plácut pentru mine trebuie sá fie un lucru care nu 
este nici agreabil, nici plácut pentru un altul. Deci cum as putea oare sá-1 fac pe altul sá 
suporte un lucru care nu este nici agreabil, nici plácut pentru mine?“ Rezultatul unei 
asemenea reflectii este cá discipolul nobil insusi se abtine sá ucidá fiintele vii. El ii 
incurajeazá si pe ceilalti sá se abtiná sá ucidá fiintele vii. El vorbeste despre o asemenea 
abtinere si face elogiul unei asemenea abtineri ( Samyutta-nikáya , V, 353) - 

Tot asa si ín ceea ce priveste alte actiuni bune, a te abtine sá furi sau sá spui 
minciuni, de exemplu; Veludvdreyya-sutta 25 ne sfatuieste sá comparám conse- 
cintele acestor acte asupra noastrá si asupra celorlalti. 

Al doilea criteriu este de ordin intelectual. Trebuie reflectar la utilitatea 
actului nu numai pentru autorul sáu, ci si pentru cei din jurul lui. Altfel spus, 
este vorba de a evalúa cinstit valoarea actului sávársit, pe care tocmai íl sávársesti 
sau pe care il vei sávársi. Astfel, predica intitulat aAmbalatthika-Ráhiilováda-sutta 
dá aceste sfaturi: ínainte de a sávársi orice act, spune ea, trebuie sá reflectezi dacá: 

Acest act pe care vreau sá-1 sávársesc va contribuí oare la propriul meu ráu, la rául 
celorlalti sau la rául ambelor párti [eu insumí si ceilalti] ? Dacá vei constata cá actul 
va contribuí la propriul táu ráu, la rául celorlalti sau la rául ambelor párti, atunci 
un asemenea act nu trebuie sávársit. Pe de altá parte, dacá descoperi cá actul pe care 
il vei comité nu va contribuí nici la propriul táu ráu, nici la rául celorlalti, nici la 
rául ambelor párti, atunci acesta este un act just; el dá fericire si produce fericire, 
iar un asemenea act trebuie sávársit mereu si mereu ( Majjhima-nikáya , I, 414). 

Aid fericirea si bínele tuturor sunt privite ín functie de mentinerea valorii 
rezultatelor kammice. De exemplu, a da este un lucru just atát pentru cá se 
íngrijeste de nevoia primitorului, cát si pentru cá aceastá actiune implicá 
rezultate kammice bune pentru cel care dá. In schimb a ucide o fi intá vie este 
o actiune rea, pentru victimá bineínteles, dar si pentru cá acest act are rezultate 
kammice rele pentru cel care ucide. 

Predica intitulatá Kdldma-sutta prezintá un alt criteriu pentru a distinge 
íntre bine si ráu. Actiunile íntemeiate pe stári mentale precum dorinta, ura si 
iluzia sunt rele, in timp ce acelea care se intemeiazá pe non-dorintá, non-urá 
si non-iluzie sunt bune. Aceastá predicá insistá dupá cum urmeazá: 


25. Samyutta-nikáya, V, 352—356. 
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Sá presupunem cá dupa moarte nu exista rezultate pentru actele bune sau rele [sávársite 
ínainte de moarte]. Oricum, datoritá actelor bune, aici si acum, rámái teafár si 
nevátámat, cu o gandiré fericitá, eliberatá de urá si de rea-vointá ( Anguttara-nikdya , 
I, 191). 

Insá criteriul cel mai important pentru a distinge intre bine si ráu se rapor- 
teazála summum bonum al budismului, nibbdna, si priveste deci metodele pentru 
a atinge „incetarea lui duhkhtt . Aici, Bínele nu mai este definir in functie de 
nivelul kammic. Sá luám de exemplu un act bun, a da: la nivel kammic, dám 
pentru a obtine rezultate bune chiar ín aceastá viatá sau ín vietile viitoare; la nivel 
nibbanic, acest act de a da este un mijloc de a dezrádácina lácomia si dorinta. 
Dorinta, in domeniul kammic, poate fi explicará prin urmátoarea schemá: 


dorinta <^ fa P te bune 
»■ fapte rele 


► merite \ 

. - . renastere 
■*- ratacire-^^ 


dorin$á 


Dimpotrivá, arhant- ul 26 , cel care a atins ultima etapá a eliberárii si care a 
ínláturat complet dorinta, nu se mai preocupá de nivelul kammic: potrivit 
Scripturilor canonice, el a respins meritele si rátácirile ( puñña-pdpapahinaF). 
Aceasta nu ínseamná cá are un comportament ¡moral sau cá nu distinge intre 
bine si ráu. El respectá tóate nórmele societátii, tóate legile civice si se supune 
tuturor regulilor disciplinare ale comunitátii in care tráieste; nu ezitá sá actio- 
neze pentru bínele celor din jurul sáu, dar, strict vorbind, actele sale sunt mai 
degrabá „deontologice“. 

Calea cátre starea de arhant este definitá ca un drum pe care nu te mai 
ocupi de valoarea rezultatelor kammice. Fiecare etapá a Nobilei Cái óctuple, 
cea care conduce la eliberare, este explicatá mai intái la nivel kammic, apoi la 
nivel nibbanic. Jntelegerea corecta 1 este primul element al Nobilei Cái óctuple. 
Buddha o defineste astfel in predica intitulará Mahá-Kattdrisaka-sutta: 

Acum, care este intelegerea corecta? Eu spun cá intelegerea corecta este de douá 
feluri: exista o intelegere corectácare este amestecatá cu necuráteniile mintii ( sasava ), 
care se asociazá cu actele bune ( puññdbhaghtya ) si care constituie o legáturá de 
renastere (upadivepakká). Si exista si o intelegere corecta care este nobilá (arija), 

26. Arhant (literal, „cel care meritá“): acela sau aceea care nu mai cunoaste nici o 
necurátenie si nici o piedicá; idealul budismului vechi, scopul final al discipolului. Acela 
sau aceea care ajunge la aceastá stare desávársitá eliberándu-se de ultimele cinci necuráte- 
nii ale mintii: dorinta pentru existentele materiale subtile (rüpa-rágd), dorinta pentru 
existentele imateriale (ampa-rága), orgoliul (mana), nelinistea ( uddhacca ) si ignoranta 
(avijja). In textele vechi ale corpusului canonic, Buddha este si el considerat un arhant. 

27. Dhammapada, v. 39, 412. 
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lipsitá de necurátenii ale mintii (anasava), care este supralumeascá si constituie o 

parte a cáii ( lokuttaramaggangá ) eliberárii ( Majjhima-nikdya , III, 72). 

Buddha explica apoi diferenta dintre aceste douá feluri de íntelegere 
corectá. Prima priveste opiniile „corecte“ despre legea kamma- lor, renastere, 
valoareadonatiilor, valoarea virtutilor etc., iar a doua implicáíntelegerea atinsá 
prin perceperea lucrurilor potrivit realitátii: adicá nepermanenta ( anicca ), 
dnhkha si inexistenta vreunui Sine (anattá). 

In marea majoritate a religiilor istorice, mántuirea este o recompensá pen- 
tru actele meritorii. Nu asa stau lucrurile si ín cazul budismului. Evident, cel 
care comité acte nemeritorii nu poate sá ajungá la mántuire, íntrucát el renaste 
ín existente neprielnice si, astfel, nu gáseste nici un prilej de a practica exercitiile 
mentale necesare. Totusi, cel care se ocupá de actele meritorii are si el prea 
putine sanse sá ajungá la mántuire, íntrucát, ca o consecintá a actelor sale me¬ 
ritorii, el continuá sá renascá mereu ín existente fericite. Motivul este simplu: 
dacá el sávárseste acte meritorii, o face pentru cá sperá sá obtiná pláceri si 
fericire ín vietile viitoare; el ísi doreste aceste existente viitoare, se ataseazá de 
ele si vrea sá rámáná pentru totdeauna fericit. Or, mántuirea budistá nu este 
oferitá decát celui care vrea sá iasá complet din seria existentelor. Dacá acesta 
nu trebuie sá comitá kamma nemeritorii, nu este obligar nici sá efectueze 
kamma meritorii; el trebuie mai ales sá se preocupe de progresul interior, care 
íi va permite sá opreascá seria existentelor. Insá exercitiile mentale prescrise ín 
Scripturile canonice nu sunt ín mod necesar considerare a fi kamma meritorii; 
ele nu sunt decát niste simple acte eficace ( kusala kiriyá) care au ca scop 
„sterilizarea“ noilor kamma meritorii sau nemeritorii. Cu alte cuvinte, cel care 
se gáseste pe calea progresului interior si care are o íntelegere purificatá a rea¬ 
litátii nu acumuleazá noi kamma si eliminá vechile kamma identificándu-le §i 
evitánd ocaziile de a le materializa. 28 

Dacá pui ín practicá, din ce ín ce mai profund, sfaturile pe care le dá 
ínvátátura budistá, poti sá ajungi la dezinteres, la renuntarea totalá, la constante. 
Potrivit cuvántului lui Buddha, ín acest stadiu renunti la lucrurile rele 
(adhamma) , dar si la lucrurile bune (dhamma) . 29 Astfel, cu cát devii mai budist, 
cu atát te interesezi mai putin de certurile lumesti si chiar de certurile religioase. 
Evident, o asemenea atitudine puternic spiritualá nu dá niciodatá nastere unei 
tendinte militante pentru impunerea propriei religii, a propriilor idei. 


28. Majjhima-nikdya, 115. 

29. „Dhammam hi vo bhikkhave pahátabbá, pageva adhamma" (,.Trebuie, o, cálu- 
gárilor, sá abandonad chiar si lucrurile bune. Ce sá mai spunem deci de lucrurile rele?") 
(Majjhima-nikdya, I, 134-135). 
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BUDISMUL SI SOCIETATEA 

i 


Cum a putut oare aceastá religie „care merge impotriva curentului", ín- 
zestratá cu o filozofie care insistá asupra renuntárii totale, sá se constituie íntr-o 
miscare socialá utilá oamenilor? Cum a devenir ea o sursá de inspiratie pentru 
popoarele din numeroase tari ale Asiei? Pentru a íntelege acestelucruri, trebuie 
sá stim ín ce fel si din ce motiv budismul nu s-a limitat la cativa solitari. 

Desigur, la ínceput budismul nu numára decát cáteva persoane care 
renuntaserálalume si care se stránseserá ín jurul unui tánár maestru exceptional. 
Insá, potrivit Scripturilor canonice, la cáteva sáptámáni dupá prima sa predicá, 
Buddha a dar o „devizá“ acestei miscári a celor care renuntaserá la lume: 

Pentru bínele multora, pentru fericirea multora [Bahujana hitdya, bahujana 

sukháya\. 

Acest mesaj se sprijinea pe douá virtud: íntelepciunea si compasiunea. Era 
primul demers al lui Buddha pentru ca ínvátátura lui sá nu rámáná limitará 
la cativa solitari sau la cáteva persoane. 

Pentru a respecta principiul de a fi „util multora", primii budisti nu puteau 
trái cu totul ín afara societátii. Viata monasticá nu este ceva individual, ci 
mai degrabáceva comunitar. Din aceastá cauzá viata comunitátii se organizeazá 
nu numai potrivit nevoilor religioase ale celor care au renuntat la lume, ci si 
ín functie de opiniile laicilor cu privire la comunitate; aproape tóate regulile 
vietii cotidiene au fost deci stabilite tinánd seama de párerea laicilor, bárbati 
si femei; acestia deveneau la rándul lor apárátorii si donatorii fará de care 
comunitatea monasticá nu ar fi putut supravietui; ei íi furnizau hrana, hainele, 
adápostul si medicamentele, datoria cálugárilor fiind de a-i hráni pe laici pe 
plan spiritual. 

Aceastá interdependentá si aceastá potrivire reciprocá si spiritualá constituie 
o marcá importantá a budismului ín raport cu majoritatea religiilor din época 
lui Buddha. Ele au dar o nouá dimensiune laicitátii din lumea religioasá. 

Laicii si cei care au renuntat la lume 

Incá de la ínceput, budistii s-au organizar ín patru grupuri: cálugárii 
(i bhikku ), cálugáritele ( bbikkhuni ), credinciosii laici ( upasakd ) si credincioasele 
laice (ti ipásikd ). Budismul, pragmatic si practic, íi considerá si pe cei care au 
renuntat la lume, si pe laici ca atare, lásándu-1 pe flecare la locul sáu ín functie 
de alegerea, capacitatea si dorinta sa. 

Scripturile canonice mentioneazá cá ínainte chiar de prima sa predicá, 
Buddha a constatar cá oamenii, ín marea lor majoritate, se ataseazá plácerii 
simturilor si cá numai putini dintre ei acceptá sá le abandoneze. Tinánd seama 
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de aceastá diferentá de mentalitate, fondatorii budismului nu au vrut sá-i 
ignore complet pe cei care nu renuntá la lume si au hotárát sá-i facá sá 
participe la activitatea lor religioasá, astfel incát invátátura lui Buddha sá fie 
in folosul „binelui multora“. Desigur, ei stiau cá laicilor obisnuiti le este greu 
sá puná in practicá lungile prescriptii privitoare la renuntare, din cauza vietii 
familiale, a lipsei lor de disponibilitate si pentru cá nu puteau abandona tot 
ceea ce stránseserá. Le-au lásat deci libertatea de a alege forma de religiozitate 
care le convenea. 

In cadrul acestui aranjament flexibil, primii benefician au fost laicii insisi. 
Ei aveau o libértate foarte mare in sánul acestei noi religii, care le oferea posi- 
bilitatea de a-si organiza viata privará asa cum doreau. Pentru laicii budisti nu 
existá nici botez, nici cásátorie religioasá si nici un alt rit obligatoriu privitor 
la viata conjugalá. Pentru budism, cásátoria nu este un sacrament; nasterea si 
moartea sunt intelese ca evenimente naturale, in afara sacrului. Acesta este 
unul dintre motívele pentru care vechiul budism este o religie fárá preot. Sá 
notám cá si astázi, in ceea ce priveste noi probleme precum controlul nasterilor, 
intreruperea voluntará a sarcinii etc., budismul nu se pronuntá in mod oficial. 
Acestea sunt probleme, se spune, care nu se puneau in timpul lui Buddha. In 
orice caz, budistii sunt liberi sá-si judece singuri actele dupá criteriile date in 
Scripturile canonice, mai ales prin prisma doctrinei nonviolentei. In al doilea 
ránd, laicii budisti nu sunt obligad sá se supuná unor reguli religioase definiré 
intr-o carte sfántá precum Bhagavad-Gitá la hinduisti sau Coranulla. musulmani. 
Ideea unei legi religioase precum sarta", care sá poatá fi aplicará societátii 
laice, nu existá deci in budism. 

In al treilea ránd, nu a existat niciodatá o inaltá autoritate budistá care sá 
defineascá indatoririle laicilor si sá-i excomunice in caz de nesupunere. Nu a 
existat niciodatá nici vreo inaltá autoritate care sá le interzicá sá aibá contacte 
cu alte religii sau sá citeascá o anume carte. Budismul nu a stabilit legi pentru 
laici, ci a definir pur si simplu „cinci precepte“: 

1. sá te abtii sá ucizi fiintele vii; 

2. sá te abtii sá furi; 

3. sá te abtii de la relatiile sexuale ilicite; 

4. sá te abtii sá minti; 

5. sá te abtii de la báuturi care te imbatá si care pricinuiesc rátácirea si neatentia. 

Aceste cinci precepte nu se prezintá ca niste „porunci“, ci ca niste „aspecte 

ale educatiei“ (sikkhápada ). Credinciosii laici acceptá, cu totul de bunávoie, 
sá le respecte, declaránd: „Accept sá respect preceptul de a má abtine sá ucid 

Lege canónica musulmana care cuprinde prescriptiile cu privire la viata oamenilor 
(n. tr.). 
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fiintele vii; accept sá respect preceptul de a má abtine sá fur“ etc. 30 Primul dintre 
aceste cinci precepte se distinge de religia dominantá din societatea contemporaná 
cu Buddha. Atitudinea nonviolentá ( abimsa ) si binevoitoare (metía), la fel ca si 
compasiunea ( karund ), recomandate de acest precept, contraziceau oarecum 
brahmanismul traditional, care acorda o mare importantá sacrificiilor de anímale. 

Lectura Scripturilor aratá cá predicile rostite pentru laici contin sfaturi 
pentru a evita kamma rele si pentru a se ocupa de kamma bune. Pentru laicii 
obisnuiti, obiectivele acestor kamma bune sunt diverse: unii vor sá dobándeascá 
longevitatea, frumusetea, tária trupului, altii dórese sá dobándeascá bogátie, 
o reputatie buná, multumirea si, mai ales, sá renascá intr-un loe fericit, fie in 
lumea umaná, fie intr-o stare celestá. Obiectivul principal al budismului este, 
intr-adevár, sá-i incurajeze pe oameni sá atingá eliberarea de duhkha in aceastá 
viatá. Laicul trebuie sá atingá cel putin prima etapá, sotápattv’ 1 . Dacá totusi 
cinevadoreste sá se ocupe de kamma bune pentru a renaste in ceruri, budismul 
il incurajeazá, cáci „lucrarea trebuie corectatá dupá nivelul elevului". Scripturile 
canonice contin si invátáturi care insistá asupra valorii kamma- lor bune si áltele 
care insistá asupra renuntárii totale, inclusiv asupra abandonárii kamma- lor 
bune si a rezultatelor lor fericite. Impactul religios al acestor douá niveluri de 
invátáturá se regáseste si in zilele noastre in societátile budiste. Pentru a distinge 
aceste douá forme de religiozitate, sociologii vorbesc de „budism kammic“ si 
de „budism nibbanic". 32 De fapt, acest clasament se gáseste deja in textele 
canonice, mai ales in Mahd-Cattdri-saka-sutta, din care am citat cáteva extrase. 

Si totusi nu existá un budism pentru cei care renuntá la lume si unul pentru 
laici. Aceastá distinctie nu a existat niciodatá. Invátáturile privitoare la inaltele 
domenii spirituale se adreseazá laicilor, la fel ca si cálugárilor si cálugáritelor. 
Nu le este interzis nici cálugárilor sá se ocupe de kamma bune, cu speranta 
unor rezultate fericite in vietile urmátoare. Fiecare este liber sá urmeze sfaturile 
potrivit disponibilitátii sale interioare. 

30. Primele patru precepte prívese greselile considerare ca atare si de catre opinia 
generala, ele putánd fi pedepsite, dupáimprejurári, chiar potrivit legii civile. Cát despre 
cel de-al cincilea, el se justifica prin faptul cá „báuturile care te imbatá pricinuiesc rátá- 
cirea si neatentia". 

31. Sotdpatti-, discipolul (laic sau religios) aj unge la aceastá etapá eliberándu-se de trei 
necurátenii: falsa opinie despre personalitate ( sakkdya ditthi) , indoiala ( vicikicchá ) si ata- 
samentul fatá de preceptele si practicile religioase diverse ( silabbatta parámdsd). ,A atinge 
etapa de sotdpatti este cu mult deasupra obtinerii suveranitátii unice pe pámánt, sau mer- 
sului in cer, sau dobándirii puterii asupra tuturor lumilor.“ (Dhammapada, v. 178). 

32. Cf. M.E. Spiro, Buddism and Society, London, 1970. Vezi M. Wijayaratna, Le 
Bonddha et ses discipLes, Paris, Le Cerf, 1990. 
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Numeroase pasaje canonice ii evocá pe laicii care au atins inaltele etape ale 
eliberárii. Este desigur mai difícil pentru un laic sá inainteze pe drumul 
progresului interior, dar acest obstacol nu este sinonim cu neputinta. Un laic 
poate sá-si concentreze capacitátile mentale pentru a atinge starea de nibbana, 
in timp ce un cálugár care tráieste intr-o mánástire ar putea sá se arate incapabil 
sá dezvolte calitátile necesare pentru asa ceva. 

Posibilitatea de a atinge nibbana nu este o chestiune de stare monasticá, ci 
de disponibilitate. Viata monasticá nu este o stare sacrá in care primesti bine- 
cuvántarea venitá din inalt - orice idee de „binecuvántare“, de „providentá“ 
etc. este stráiná budismului. Monahismul este pur si simplu o stare care te 
elibereazá de grijile si responsabilitátile familiale si-ti permite sá duci la bun 
sfársit o viatá contemplativá. „Cálugárirea“ nu este deci o hirotonisire, ci un 
simplu act formal ( sangha-kamma ) prin care comunitatea face sá intre un nou 
membru in rándurile sale; potrivit budismului vechi, acest act nu are nici o 
semnificatie misticá, sacrá sau magico-ocultá. Astfel, contrar a ceea ce se spune 
uneori, „cálugárirea minorá“ {pabbajja) sau „cálugárirea majorá“ (upasampada) 
nu sunt cu nimic comparabile „transmiterii initiatice" ( diksá ) din hinduism. 

Cele „trei giuvaiere “ 

Doctrina budismului vechi se sprijiná pe trei piloni, denumiti „cele trei 
giuvaiere": Maestrul (Buddha), invátátura sa ( dhamma ) si comunitatea sa 
(.sangba ) de discipoli (laici si religiosi) care au atins cele mai inalte culmi ale 
eliberárii. Acest budism, deopotrivá simplu si autentic, denumit Theraváda 
(literal, „traditia celor bátráni"), continuá sá fie ráspándit in Birmania, 
Cambodgia, Sri Lanka, Laos si Ihailanda. In aceste tári, organizarea socialá a 
budismului se bizuie incá pe interdependenta dintre laici si cei care au renuntat 
la lume, iar religiozitatea continuá sá fie concentrará in jurul mánástirilor. Astfel, 
dacá putem vorbi de o suprematie a cálugárilor budisti in tárile theravádin, 
aceasta este din pricina admiratiei oamenilor de acolo fatá de idealul renuntárii. 
Cu cát un cálugár face dovada unui spirit mai mare de renuntare, cu atát 
donatiile care i se oferá sunt mai mari. Si totusi, contrar a ceea ce s-a afirmar 
uneori, Theraváda nu ii priveste exclusiv pe cálugári. Invátáturile budismului 
sunt de fapt comune cálugárilor si laicilor; teoriile si practicile sunt aceleasi 
pentru toatá lumea; nu existá nici o diferentá intre rezultatele obtinute de un 
cálugár si cele obtinute de un laic. Scripturile canonice arará de altminteri cá 
laicii jucau acelasi rol ca si discipolii religiosi in discutiile cu Buddha. Apoi, 
budismul Theraváda, mai ales monahismul sáu, nu poate exista fará sprijinul 
laicilor, cáci acestia le furnizeazá cálugárilor haine monastice, hraná, adápost 
si médicamente. Sá citám in acest sens márturia unui misionar, párintele 
Edmond Pezet, care locuieste de multá vreme in Ihailanda: 
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Primul interesat ca o comunitate de cálugári budisti sá fie organizatá si ferventá este 
laicul. Cálugárul nu trebuie sá se ocupe de altceva decát sá fie cálugár. A veghea ca 
toti cálugárii sá aibá ce le trebuie este rolul ce-i revine comunitátii laicilor, si nu 
abatilor sau staretilor. [...] Fárá comunitatea laicilor, cálugárul nu mai poate sá trá- 
iascá precum un cálugár. Dacá aceastá comunitate a cálugárilor ar dispárea, ar fi din 
greseala comunitátii laicilor. 33 

Aceastá dependentá sistematicá si oblígatorie contribuie la salvarea puritátii 
monahismului budist. In epocile in care laicii se arátau neglijenti fatá de 
monahism, cálugárii erau tentad sá-si cástige existenta prin mijloace interzise 
de disciplina monasticá sau sá páráseascá viata religioasá pentru a se intoarce 
la cea laicá. Pentru a evita aceasta, vechii suverani si-au luat obiceiul de a oferi 
mánástirilor pámánturi si bogátii. In mod paradoxal, din cauza proprietátilor 
lor, cálugárii au devenir uneori independenti pe plan economic, iar aceastá 
autonomie a dáunat idealului renuntárii impártásit de monahismul budist, 
cát si ansamblului religiozitátii tárii. Unii intrau in comunitatea cálugárilor 
pentru a profita de bogátiile mánástirilor, ceea ce ducea la declinul acestora. 34 
Regii budisti nu au ezitat atunci sá „purifice“ comunitatea, eliminándu-i pe 
uzurpatori. 35 Chiar si in zilele noastre, dacá un cálugár nu se comportá corect, 
laicii refuzá sá-l respecte sau sá-i facá donatii; el nu mai poate sá rámáná in 
mánástirea respecdvá si trebuie sá se ducá la o alta. 

Un al treilea aspect care explicá pozitia laicilor: cálugárii nu au dreptul 
sá-i neglijeze. In primul ránd pentru cá depind de generozitatea laicilor, dar 
si pentru cá trebuie sá facá tot ce le stá in putere pentru a-si imbunátáti senina 
incredere" ( saddhá ) fatá de cele trei giuvaiere: Buddha, doctrina sa si co¬ 
munitatea discipolilor care au atins diversele etape ale eliberárii. Trebuie sá 
reamintim aici cá flecare regulá disciplinará a vietii monastice a fost stabilitá 
pentru a-i satisface pe cei nemultumiti de proasta comportare a unor cálugári 
si pentru a face sá creascá multumirea laicilor deja satisfácuti de buna com¬ 
portare a altor cálugári. 36 Chiar si in zilele noastre, cálugárii au, in tárile 

33. E. Pezet, „Le monachisme chrétien dans les Églises dAsie du Sud-Est“, Les 
Moines chrétiens face aux religions dAsie, Bangalore, 1973, p. 337. 

34. R. A. L. H. Gunawadhana, Robe and Plough, Monasticism and Economic Interest 
in Early Medieval Sri Lanka , University of Arizona Press, 1981. 

35. Vezi E. Lamotte, op. cit., pp. 189-190; Epigraphia birmanica , III, 188, 219, 
261; N. Ratnapala, The Katikávatas: Laws ofthe Buddhist Order of Ceylon from the Twelfth 
Centuiy to the Eighteenth Century, München, 1974. 

36. Astfel, flecare cálugár trebuia sá se comporte in asa fel íncát „sá-i satisfacá pe 
cei nemultumiti si sámáreascá multumirea celor ce erau deja satisfacud“ ( appasanndnam 
pásaddya pasannñnam bhiyyo bhdvdya)\ aceastá expresie se regáseste de 409 ori in textul 
canonic al disciplinei monastice. Cf. M. Wijayaratna, Le Moine bouddhiste selon les textes 
du Theravada, París, 1983, p. 143. 
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theravádin, o anumitá considerare fatá de laici. Páná si cálugárii putin dis¬ 
ciplinan incearcá mácar sá se comporte corect in fata acestora. 

Un al patrulea aspect: laicii au dreptul de a-i critica pe cálugári. Nici un 
cálugár nu are posibilitatea de a reinterpreta doctrina (tdbamma ) si disciplina 
{vi na y a) dupá bunul sáu plac, cáci in flecare sat cel putin doi sau trei laici 
cunóse destul de bine invátáturile canonice. Cálugárii nu se prezintádeci drept 
unicá autoritate religioasá; in orice caz, ei nu sunt in másurá sá creeze o „nouá 
budologie“. Din aceastá priciná, printre áltele, nu existá interpretári inedite 
ale doctrinei in budismul Iheraváda. 

Al cincilea aspect: cálugárii nu sunt abilitati sá promulge legi pentru laici. 
Pozitia lor fatá de laici nu poate fi comparará cu aceea a preotilor sau a 
mollahilor. Altfel spus, laicii budisti nu se allá sub autoritatea cálugárilor, care 
nu au deci nici un drept sá-i excomunice sau sá-i pedepseascá. 

In sfársit, al saselea aspect: laicii cunóse rolul unui adevárat monah budist 
si deci nu permit alegerea cálugárilor in institutiile legislative sau nominalizarea 
lor pentru posturi administrative. Ei afirmá suprematia cálugárilor ca persoane 
care au renuntat la lume si ii venereazá fárá rezerve. Dar dacá unii cálugári 
incearcá sá pátrundá in domenii nepotrivite pentru ei, ca persoane care au 
renuntat la lume, laicii ii cridcá bizuindu-se pe predicile lui Buddha. 

T oate acestea arará cá responsabilitatea laicilor este foarte importantá pentru 
insási existenta budismului Iheraváda, in care legáturile ce ii únese pe laici cu 
cálugárii sunt incá in vigoare, asa cum au fost definiré in Scripturile canonice. 

Problema este de a sti dacá, in domeniul doctrinar, budistii - laici sau 
cálugári - continuá sá urmeze aceeasi cale a mántuirii trasatá de Maestru. 
Acceptánd filozofia Tberaváda, numerosi budisti din Birmania, Ihailanda, 
Cambodgia si Ceylon se intorc totusi uneori cátre riturile populare. 

Credintele po pulare 

In Birmania, Ihailanda, Cambodgia, Laos si Ceylon, ca si in tárile non-the- 
ravádin, precum Japonia, Tibet, Vietnam etc., numerosi budisti practicá 
diverse cuite populare - mai ales cultul zeilor -, rituri privitoare la cásátorie, 
la moarte, la strámosi sau chiar si astrologia. Acestea sunt cuite si rituri legare 
fie de credintele populare, fie de obiceiurile traditionale ale tárii, fie de idei 
venind din alte culturi. 

Atunci cánd o religie nu promulgá legi pentru laici si cánd nici o autoritate 
ecleziasticá nu vegheazá la „buna comportare" a adeptilor, domneste in mod 
firesc o mare libértate religioasá. Este inevitabil ca un anume numár de laici, 
dar si de cálugári sá fie atras de diverse credinte si practici exterioare religiei 
lor. In Ceylon existá chiar locuri de cult pentru zei conduse de cálugárii budisti. 
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ín Thailandasi in Ceylon cálugárii lucreazá ca astrologi, activitate intru totul 
stráiná de vocatia lor. 

Aceastá forma de religiozitate joacá un rol important in aceste tari. In 
viata cotidianá si cu prilejul ceremoniilor, budistii recurg intr-adevár, dupá 
caz, la douá „religii“ distincte, religia lor principalá, budismul Tkeraváda, si 
religia populará. S-a vorbit astfel de „budismul Iheraváda modern din 
Ceylon“ sau de „budismul Theraváda modern din 'Ihailanda". Dar adjectivul 
„modern“ nu poate fi folosit aláturi de termenul pali Iheraváda (ín sánscrita: 
sthaviravada), care desemneazá „traditia celor bátráni". De fapt, existá destul 
de multe practici si idei moderne in aceastá religie care nu sunt compatibile 
cu traditia celor bátráni. 

Pentru a tiñe seama de particularitátile unei tári anume, este mai corect sá 
vorbim de „budismul thailandez", „budismul singalez" etc. ín opinia anumitor 
budisti, acestea ar fi „forme corupte de budism", intrucát ele sunt amestecate 
cu cuite, rituri si obiceiuri stráine budismului Iheraváda. Altii vád in ele „forme 
sincretice de budism". Un autor renumit seria in 1921: „Existá in Ceylon trei 
religii, si anume animismul local, hinduismul si budismul, care sunt inextricabil 
amestecate. “ 37 Acum treizeci de ani, sociologul J. de Young afirma: „Budismul 
si brahmanismul sunt atát de amestecate, incát sunt de nediferentiat pentru 
omul evlavios obisnuit din Thailanda. “ 3S Desigur, credintele populare din 
aceste tári se manifestá in diverse rituri, obiceiuri si ceremonii, uneori venite 
din hinduism, alteori apárute din cuítele lócale. Insá budismul si credintele 
populare se disting totusi destul de bine intre ele. „Neintelegerea“ rezidá in 
faptul cá unii incearcá sá defineascá budismul numai pornind de la texte, fará 
a tiñe seama de aplicarea acestora, in timp ce altii il analizeazá in functie de 
practicile actúale, ignoránd continuad textelor canonice. 

Existá in continuare, este adevárat, divergente intre budismul Iheraváda si 
practicile populare. Ele corespund intr-o anumitá másurá dezacordurilor dintre 
ceea ce se numeste „marea traditie" si „mica traditie". 39 Pe plan sociologic, 
marea traditie (in englezá Great Trculition) desemneazá cultura marii comunitáti 
(Great Commimity), constituitá din cálugári, preoti, savanti, scriitori, predicatori, 
teologi etc., ín timp ce mica traditie ( Little Tmditiori) reprezintá credintele si 
practicile micii comunitáti ( Little Commimity ), compusá din tárani, muncitori, 

37. C. Eliot, Hinduism and Buddhism, London, vol. III, 1921, p. 42. 

38. J.E. de Young, Village Life in Modern Thailand, University of California Press, 
1955, p. 110. 

39. Asa cum explica R. Redfield ( Peasant Society and Culture, University of Chicago 
Press, 1966, p. 72). Bineinteles, aceste douá „traditii“ sunt simultan exclusive si interde¬ 
pendente. Marea comunitate numárá mult mai putini oameni decát comunitatea mica. 
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analfabeti etc. ín Ihailanda, la fel ca si in Sri Lanka, marea traditie este chiar 
budismul Theraváda, iar mica traditie este reprezentatá de cultul zeilor si de 
celelalte rituri, credinte si ceremonii folclorice. 

Institutiile marii traditii din aceste tari au trebuit sá accepte si chiar sá sprijine 
únele elemente ale micii traditii. De-a lungul timpului, acestea s-au integrar 
intr-atát, incát astázi sunt considérate budiste. Din acest motiv, printre áltele, 
practica budismului nu este aceeasi peste tot: budismul este in aceste tari o coa¬ 
bitare intre marea si mica traditie. De exemplu, nimeni nu poate spune despre 
celebra procesiune de la Kandy (in Ceylon), semnificativá pentru cultura 
singalezilor, cá este o ceremonie non-budistá. Ea nu tiñe insá de budismul 
Iheraváda, intrucát nici Scripturile canonice in pali si nici comentariile lor nu 
dau vreun sfat cu privire la derularea ei; potrivit principiilor budismului Ihe- 
raváda, aceste mari procesiuni ar fi mai degrabá un obstacol in calea vietii 
contemplative a celor care au renuntat la lume. Si totusi, de-a lungul anilor, 
aceastá sárbátoare secutará s-a integrar in budismul singalez atát de bine, incát 
venerabilii bhikkhu , idealul de renuntare al budismului Iheraváda, participá 
chiar la organizarea ei si asistá la o sárbátoare care dá in fapt prioritate comemorárii 
lui Buddha. Putem compara acest tip de ceremonie cu ceremoniile sacraméntale 
ale crestinilor 40 , intrucát aceste rituri urmáresc sá dea nastere meritelor, sá 
sporeascá si sá incurajeze „increderea seniná", la fel ca si gándurile puré. 

Din ce cauzá si cum a permis budismul adeptilor sái sá urmeze obiceiurile 
si riturile folclorice, fie cá e vorba de cultul zeilor, de ceremoniile strámosi- 
lor etc.? Se pot propune mai multe motive: toleranta unei religii lipsite de o 
poruncá precum: „Sá nu ai alti dumnezei afará de Mine!" (Ies. 20, 3). Budistii 
sunt liberi sá practice alte cuite, rámánánd in continuare budisti. Apoi, absenta 
unei inalte autoritáti care sá defineascá ceea ce trebuie si ceea ce nu trebuie 
crezut. In sfársit, mai ales pentru cá acceptarea si practicarea acestor cuite 
diferiré nu inseamná in mod necesar abandonarea teoriilor budiste despre 
dnhkha, kamma , samsdra sau nibbana. Un budist, fie theravádin, fie nu, este 
liber sá consulte un médium sau pe oficiantul dintr-un loe de cult al zeilor, 
pentru a obtine o solutie la problemele cotidiene - de exemplu, a gási de lucru, 
a reusi la un examen, a rezolva problemele conjúgale, a avea un copil sau a 
cástiga un proces -, tot asa cum este liber sá consulte un doctor dacá e bolnav 
sau un avocar dacá doreste sá-si rezolve problemele juridice. Sá adáugám cá, 

40. Terminología crestiná distinge sfintele taine de ceremoniile sacraméntale. Pri- 
mele sunt rituri instituite pentru a produce sau a face sá creascá harul in suflet. Ceremo¬ 
niile sacraméntale sunt rituri pentru a produce indirect harul si pentru a incura ja evlavia 
si gándurile evlavioase. In budism, unde nu exista nici „sfintele taine“, nici „har“, riturile 
sunt comparabile cu ceremoniile sacraméntale in sensul lor crestin. 
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dacá un anumit numár de budisti participá la diversele cuite, acest lucru nu 
se petrece contrar budismului, ci mai degrabá pentru cá invátáturile filozofice 
si religioase de inalt nivel nu trateazá direct problemele vietii cotidiene. 

Budistii, potrivit nivelului lor socio-religios, cred deci cá pot asimila anumite 
cuite. In acest domeniu delicat, marea traditie manifestá mai multe atitudini. 

Ea poate fi indiferentá fatá de anumite practici. De exemplu, asa cum am 
mentionat cu privire la budismul canonic, cásátoria este un lucru pur laic si 
convencional. Un budist laic care tráieste in Europa este liber sá organizeze o 
cásátorie de tip european, in timp ce un budist care tráieste la Delhi sau la 
Calcutta poate sá o facá potrivit riturilorhinduiste. In provinciile maritime din 
vestul si sudul Ceylonului, cásátoriile budiste comportá de altminteri numeroase 
obiceiuri crestine apárute in urma influentei europene, asa cum atestá portul 
unui voal alb de cátre mireasá in timpul ceremoniei; in acelasi fel, cásátoriile 
budiste din ’lhailanda, Birmania sau Ceylon sunt celebrare dupá rituri specifice. 
Acelasi lucru este valabil pentru diverse rituri ale vietii cotidiene in familiile 
notabililor din ’lhailanda si pentru ceremoniile in vigoare in aceastá tará. 

Totusi budismul nu pástreazá intotdeauna tácere cu privire la tóate riturile 
sau obiceiurile populare. Atunci cánd comunitatea micá tinde sá participe la 
rituri care se indepárteazá mult de bunul-simt si care sunt incompatibile cu 
principiile esentiale ale budismului, marea comunitate isi manifestá obiectiile. 
Iatá de ce cuítele hinduiste precum cultul simbolului falic al lui Siva 0 liñgapujd ) 
sau sacrificiile de animale nu existá in budism. 

Uneori budismul substituie anumite ceremonii „budiste“ unor rituri popu¬ 
lare nonbudiste. Asa este cazul cultului stúpa iX , destinare comemorárii lui 
Buddha, ceea ce explicá de ce se pot vedea stúpa mari si mici in tóate tárile 
budiste. Cultul relativla arborele lui bodhi, celebrar in Ceylon, este de asemenea 
o substitutie. Primii misionari budisti sositi in aceastá tará, in secolul al Ill-lea 
i.Hr., au vrut sá aducá cu ei o ramurá a arborelui lui bodhF 2 . Astfel a apárut 
in budismul singalez un nou obiect de cult; el inlocuia de altminteri un cult 
mai vechi, intrucát in época prebudistá oamenii aveau obiceiul sá venereze 
arbori precum smochinul {Fictts bangalensis ) si palmierul ( Boressus Flübellifer ) 
si sá le ofere sacrificii. Misionarii budisti nu par sá fi incercat sá dezrádácineze 
complet aceastá obisnuintá populará, ci doar sá o schimbe in cadrul noii religii. 

41. Stüpa (ín pali: tbüpa ) este un tumulus cu relieve. El este construit pentru a 
proteja relievele lui Buddha. Vezi A. Bareau, La Construction et le cuite des stüpa, dupá 
Vinaya-pitaka, Paris, 1962. 

42. Traditia vrea ca Buddha sá fi a juns la Trezire sub acest arbore denumit in botanicá 
Ficus religiosa. Budistii omagiazá arborele lui bodhi atát ca obiect utilizat de Buddha, cát si 
ca obiect care evocá amintirea lui Buddha. In artabudistá, arborele lui bodhi simbolizeazá 
Trezirea lui Buddha, asa cum uneori stüpa simbolizeazá parinibbdna sa. 
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Sá citám ín acest sens si riturile cu privire la ímbáierea statuilor luí Buddha, 
la care putem asista ín Birmania, Thailanda si Cambodgia, precum si obiceiul 
de a imbáia arborele lui bodhi, practicat ín Ceylon. Recitarea parittelor í3 poate 
fi sí ea consíderatá un rit de substituiré. 

In sfársit, budísmul a transformat anumite rituri nonbudiste ín rituri po- 
trivite pentru budisti. Cultul zeilor, cultul strámosilor etc. au intrat astfel ín 
locuri budíste cum ar fi curtile mánástirilor. Budistii au luat obiceiul de a le 
practica intr-o maniera „budistá“, adicá fará a face sacrificii de animale si fará 
a recita vreun imn devotional. Ei au convertit cativa zei hinduisti ín zei budisti, 
dándu-le o nouá identitate sí prezentándu-i dupá aceea ca adepti ai lui Buddha 
si ca protectori ai institutiilor budiste. In procesiunile sau ceremoniile con- 
sacrate acestor zei, lui Buddha i se acordá ínsá íntotdeauna prioritate. Si aici 
se poate constata admirada budistilor fatá de idealul renuntárii. Pentru un 
budist obisnuit, valoarea spiritualá a unei persoane care renuntá cu adevárat 
la lume depáseste puterea unui zeu sau a unui mare rege. Iatá de ce, potrivit 
credintei populare, Buddha este cel mai mare dintre zei ( devátideva ). Tóate 
textele canonice íl desemneazá de altminteri ca „ínvátátor al zeilor si al oame- 
nilor“ (satthd devamanussánani). 

Toti acesti factori aratá capacitatea budismului de a rezista altor idei si 
practici religioase, dar si toleranta sa fatá de cei ce au alte nevoi religioase. Aceastá 
atitudine nu intrá cátusi de putin ín contradictie cu fundaméntele unei relígii 
care a acceptat íntotdeauna sá coexiste cu alte moduri de viatásí cu alte credinte. 

Toleranta religioasá si nonviolenta 

Budísmul, sá reamintím acest lucru, a apárut íntr-o societate multículturalá, 
foarte ínfloritoare din punct de vedere spiritual, ín care existau numeroase religíi 
sí mai multi sefi religíosi renumítí. Oamenii care se dedicau religiei, obisnuiti 
cu exercitiile míntii, precum sí literatií puneau tot felul de íntrebári care 
alimentau dezbaterea filozoficá. Buddha si discipolii sái - laici si religiosi - pás- 
trau relatii bune cu membrii altor comunitáti religioase si purtau adesea lungi 
discutii cu acestia. Uneori Buddha vizita chiar si sihástriile si isi petrecea 
dupá-amiaza ín compania ascetilor. Aceste íntálníri sunt descrise ín Scripturile 
canonice sí sunt bine cunoscute de budisti: ele le sugereazá indirect cum sá 
tráiascá aláturi de adeptii altor religii. De douá mii cinci sute de ani, sunt o 
sursá de inspiratie pentru budisti. 

43. Purina (literal, „protectie“): ceremonie in decursul cáreia cálugárii recita suttü 
(texte ale corpusului canonic). Aceste texte, la fel ca si ansamblul acestei ceremonii, se 
numesc paritta. 
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Budistii, care nu aveau nevoie de autoritatea unui conciliu pentru a porni 
un dialog cu alte religii, nu i-au considerat astfel niciodatá pe cei care nu sunt 
de acordcu budismuldrept fápturí „ale diavolului". Expansiunea budismului 
nu a avut niciodatá carácter militant si nu a implicat nicáieri ideea de a face 
sá dispará alte religii. Mesajul, la fel ca si mijloacele folosite pentru a-1 difuza, 
era binevoitor. Nici un rege budist nu a íncercat sá-sí propage religia prin fortá. 

In diverse epoci budistii au fost persecutati, ínsá nu existá „martiri“ bu- 
disti. 44 Invátátura lui Buddha nu a permis nimánui sá creeze ideea de mártir, 
cáci ea ar fi riscat sá trezeascá amintiri amare despre ínfrángerea suferitá, cát 
si sentimente de urá fatá de „adversari“. O asemenea idee ar fi putut de ase- 
menea sá-i íncurajeze pe unii sá meargá la luptá sau, cel putin, sá caute pe 
cineva care sá-i persecute, ín speranta de a deveni martiri. 

Desi budismul a tinut sá-si difuzeze mesajul, el a considerat íntotdeauna 
cá orice convertiré tiñe de intelect. A se convertí fárá o reflectie profundá nu 
era nici de dorit, nici de admirat. Atunci cánd adeptii altor religii voiau sá-i 
deviná discipoli, Buddha ezita sá-i accepte imediat. De exemplu, dupá o lungá 
discutie cu Buddha, generalul Siha, discipol laic al lui Nigantha Náthaputta, 
si-a exprimat dorinta de a deveni discipolul sáu laic. Buddha i-a cerut sá re- 
flecteze bine ínainte de a lúa o hotáráre atát de importantá. Deoarece generalul 
Siha si-a mentinut decizia, Buddha 1-a acceptat ca discipol, dar 1-a sfátuit sá 
continué sá-1 respecte pe Nigantha Náthaputta si sá furnizeze ín continuare 
ajutor material acestui sef religios. 45 

Mai mult, potrivit disciplinei monastice a budismului, Buddha le-a interzis 
cálugárilor si cálugáritelor sá pricinuiascá vreun ráu locurilor de cult ale altor 
religii (de exemplu, arborilor sacri etc.), chiar dacá aveau nevoie de terenurile 
respective pentru a íntemeia rezidente monastice 46 

Tóate aceste atitudini mentionate ín Scripturile canonice favorizeazá, chiar 
si ín zilele noastre, sentimentul de tolerantá religioasá la budisti. In tóate tárile 
ín care s-a instalat budismul, el sí-a íncurajat adeptii sá se arate toleranti fatá 
de alte idei. Se pot gási ilustrári fascinante ale acestui fapt la ínceputul secolului 
al XlX-lea, cánd budistii singalezi i-au ajutat pe misionarii crestini in munca 
lor de traducere a Bibliei , 47 Spence Hardy, responsabilul de atunci al misiunii 
protestante, a fost adápostit ín mánástiri budiste ín tímpul misiunilor sale ín 
provinciile izolate ale tárii sí vorbeste cu multá admiratie despre ospitalitatea 

44. Vezi A. Bareau, „Le bouddhisme antique et le martyr“, in Mélanges dhistoire 
des religions offerts a Henri-Charles Puech, Paris, 1974, pp. 5-15. 

45. Anguttara-nikáya, IV, 184-185. 

46. Vinaya-pitaka, IV, 34. 

47. Cf. The First Report ofthe Colombo Auxiliary Bible Society, Colombo, 1813. 
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cálugárilor budisti. 48 Trebuie sá amintim de asemenea cála inceputul secolului 
al XVIII-lea, cánd olandezii au invadat provinciile maritime ale Ceylonului si 
i-au persecutat pe portughezi si pe catolici, budistii din Kandy au fost cei care 
le-au venit in ajutor celor persecutati. 49 

Cu tóate acestea, pentru budisti toleranta religioasá nu este un compromis 
oportunist. Respectánd celelalte religii si lásándu-le celorlalti libertatea de a 
crede sau nu, budistii intervin ín dezbaterile intelectuale cu alte religii de 
flecare datá cánd au ocazia. Textele canonice le furnizeazá numeroase exemple 
de discutii ale lui Buddha sau ale discipolilor sái cu invátatii altor religii. Ii 
vedem si pe unii, si pe ceilalti prezentándu-si arguméntele si contraargumentele 
pentru a demonstra temeiul tezei lor. Aceste dezbateri erau purtate nu pentru 
a le dáuna celorlalti sau pentru a-i dispretui, ci pentru a clarifica ideile. 

Si totusi, cum au reactionat budistii ín fata invadatorilor? In mai multe 
ránduri de-a lungul istoriei, atunci cánd, respectánd ínvátáturile cu privire la 
compasiune si nonviolentá, budistii din Ceylon au fost pacifisti ori s-au arátat 
pasivi si detasati, stráinii au profitat pentru a le invada tara. Incepánd cu 
secolul I i.Hr., singalezii au fost astfel obligad sá se lupte pentru a-i respinge 
pe ocupantii sud-indieni. 50 Birmanezii si thailandezii au trebuit si ei sá reziste 
de mai multe ori si deci sá participe la lupte. 

Aici se pune o problema importantá: budismul permitea oare aceste lupte? 
Páná la ce punct se poate justifica participarea unui budist la un asemenea rázboi? 
Pentru budism nu exista frontiere; ideile de patrie, natiune, cubare, puritate a 
rasei etc. sunt considérate iluzorii, intrucát, potrivit doctrinei kammaAox si celei 

48. R.S. Hardy, Eastern Monasticism, London, 1850, pp. 312-313. 

49. Párintele Don Peter serie: „Strangely enough, when the Calvanist Dutch carne to 
Sri Lanka and proscribed catholicism and passed repressive laws against the Catholics - 
Christians persecuting Christians - it was in the Kingdom of Kandy, under the Buddhist 
ruler, that the Catholics, specially the Portuguese and descendents of Portuguese settlers 
found refuge and protection“ (W.L.A. Don Peter, Education in Sri Lanka under the 
Portuguese, Colombo, The Colombo Catholic Press, 1978, p. 63). 

50. In únele momente din istorie, comportamentul acestor invadatori a fost atát de 
sálbadc, incát crónica tárii i-a comparat cu animalele ( Mahdvamsa, XXV, v. 101-111). 
Aceastá crónica a fost tradusá in Birmania, Thailanda si Cambodgia si a fost evident 
consideratá drept o parte a istoriei budismului. Este revelator faptul cá picturile múrale 
din vechile temple din Pagan (ín Birmania) reprezentau evenimente din istoria Ceylo¬ 
nului: sosirea primilor misionari budisti in aceastá tara, dar si victoria regelui Dutugemunu 
asupra ocupantilor sud-indieni {cf. G.H. Luce, Oíd Burma, Early Pagan, New York, vol. I, 
pp. 245-246, 273, 300). Crónica Ceylonului consacrá douásprezece capitole (XII-XXIII), 
adicá 873 de versuri, acestui rege. Astázi unii il considera un fanatic. Cu tóate acestea, 
pentru budistii singalezi el rámine cel mai mare erou national, cel care a eliberat tara. Vezi 
E. Lamotte, op. cit., pp. 397-400, 474. 
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legate de ciclul renasterilor, nu renasti de flecare datá ín aceeasi tará si cu aceeasi 
cubare a pielii. Or, dacá tóate fiintele umane sunt imigranti si emigranti ín 
transmigrada samsdra, nuexistániciopricinádealuptapentrucauze trecátoare. 
In plus, primul principiu al budismului constá ín „a te abtine sá ucízi fiinte vii“. 

Atunci cum a putut oare un popor care se pretindea budist sá plece la rázboi 
pentru a-i goní pe invadatori? Se pot propune aicí trei explicatií: ín primul 
ránd, la nivel doctrinar, asa cum am mai spus, budismul are drept principiu sá 
nu interviná ín treburíle seculare ale adeptílor sái. Altfel spus, cánd acestia 
voíau sá-si salveze „valorile“ cultúrale, familiale sau nationale, budismul rá- 
mánea mut. In al doilea ránd, obíceiul budistilor era sá se índepárteze putin 
de religia lor atunci cánd trebuiau sá-si rezolve problemele seculare. Astfel, asa 
cum nu existá cásátorie budistá, nu existau nici rázboaie budiste. Cu alte 
cuvinte, budistii isi organizau activitátile sociale asa cum voiau. 

A treia explicatie: budismul nu a intrat ín Ceylon, Birmania sau Thailanda 
ca simplá credintá religioasá, ci ca o miscare culturalá foarte activá. Iatá de ce 
budismul a devenit un element „national“, ajungánd chiar sá facá parte in- 
tegrantá din istoria tárii respective si a culturii acesteia: fie cá e vorba de 
arhitecturá, de educatie, de sculpturá, picturá, muzicá sau literaturá, nu existá 
nici un domeniu ín care sá nu fi pátruns inspirada budismului... Aspectul 
cultural al acestei religii a devenit forta vitalá a numeroase tári din Asia. In 
Ceylon, ín Birmania, flecare atac al invadatorilor impotriva natiunii era un 
asalt impotriva religiei, cáci acestia atacau mai íntái institutiile budismului. 

In fata acestor invazii, popoarele si sefli lor politici aveau douá solutii: ca 
budisti, practicánd nonviolenta si indiferenta, sá lase tara invadatorilor; uitánd 
provizoriu únele principii ale budismului, sá organizeze lupta de rezistentá 
pentru a elibera tara. Asa cum ar fi facut orice alt popor, singalezii sau birmanii 
au ales aceastá a doua solutie. Ei credeau cá vor putea astfel sá-si salveze tara 
si institutiile religiei lor pentru generatiile viitoare. Fácánd aceasta, ei au dat, 
fireste, o coloraturá religioasá patriotismului lor: „Patria nu ínseamná numai 
pámántul, ci si cultura, ín care religia este elementul principal." 

Primii misionari budisti au ínteles fará índoialácá sentimentul apartenentei 
la o natiune era un element favorabil cresterii populatiei tárii si cá nu era ín 
mod necesar periculos atáta vreme cát era folosit pentru progresul si bunástarea 
cutárui sau cutárui grup etnic denumit „natiune“, cu conditia ca natiunile sá 
nu se rázboiascá únele cu áltele. Iatá de ce budistii au íncercat sá imbogáteascá 
spiritual conceptul de natiune, atribuindu-i o conotatie religioasá. Singalezii, 
birmanii, thailandezii, cambodgienii etc. sunt astfel prezentati ín Cronici drept 
„popoarele álese" ale budismului. 

Intr-un fel deci, budismul pare a fi íncárcat de nationalism. Pentru a fi 
exacti, nu budismul este íncárcat de o asemenea tendintá, ci mai degrabá 
budismul din cutare sau cutare tará, atunci cánd nationalitatea si religia se 
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prezintá drept unul si acelasi lucru. Astfel, acum cátva timp, un misionar, 
párintele Amyot, a remarcan a fi thailandez, ín mentalitatea unui thailandez, 
ínseamná a fi budist. „Dacá íl íntreb pe un thailandez: sunteti crestin?, el 
imi varáspunde: nu!, sunt thailandez. Dacá vorbesc cu un thailandez crestin, 
acesta imi va spune: thailandezi sunt cei care sunt budisti .“ 51 

Importanta acestei legáturi dintre religie si nationalitate este oare periculoasá? 
La fel cum crestinismul rámáne o parte a mostenirii natiunilor occidentale, 
budismul face parte din mostenirea natiunilor thailandezá, cambodgianá, 
singalezá etc. Insá el nu le permite maselor populare sá meargá la extrema 
nationalismului, páná-ntr-acolo íncát sá le facá ráu altor natiuni. „Nationalismul“ 
budistilor are o anumitá súplete, dovada fiind cá budistii din aceste tári 
asimileazá cu usurintá obiceiurile si obisnuintele care provin din alte culturi. 

Ne putem íntreba dacá tendinta de a rámáne legat de o anume natiune 
nu a contribuit la declinul budismului. Ráspunsul este negativ. Budismul a 
supravietuit ín sánul unei natiuni ca o vastá culturá ín care Scripturile canonice 
constituie o parte importantá. Un budist notabil din Ceylon explicá: 

Am protejat budismul timp de douá mii douá sute de ani. A rámáne legat de o 
natiune sau de un grup social este intr-un fel un factor favorabil pentru continuitatea 
unei religii sau a oricárei alte institutii. In India, pentru a salva budismul, nu exista 
un popor, o natiune sau un grup social organizat care sá poatá spune: „Noi suntem 
budisti si rámánem budisti." Aceastá absentá afost una dintre cauzele principale ale 
disparitiei budismului in tara sa natalá. 52 In Ceylon sau in Thailanda insá, chiar in 
momentele foarte dificile, budismul a supravietuit pentru cá aceste natiuni pástrau 
cu fidelitate legátura cu aceastá religie. 

51. Cf. Rythmes du monde, vol. XVII, nr. 1-2, 1969, p. 25; vezi, de asemenea, 
H. Bechert, „To be a Burmese is to be a Buddhist", in The World ofBnddhism, H. Bechert, 
R. Gombrich (ed.), London, 1948, p. 147. 

52. Un anume declin a inceput sá se facá simtit in secolul al Vil-lea la budistii 
indieni, care intámpinaserá cu bratele deschise nu numai únele practici nonbudiste, ci si 
anumite teorii stráine budismului vechi. Putin mai tárziu, in fata intolerantei diverselor 
grupuri, mai íntái a hinduistilor, mai ales saiviti, incepánd cu secolul al VlII-lea, si apoi 
a musulmanilor care au invadat India, budistii nu au putut sá reziste, tocmai din pricina 
absentei unei organizári, ca si din cauza rábdárii si compasiunii láudate fará incetare in 
Scripturile canonice. Astfel, cátre secolul al XTV-lea, budismul dispáruse complet ín 
India. Chiar Bodh-Gaya, locul unde ajunsese Buddha la Trezire, s-a aflat in máinile 
''preotilor hinduisti páná in a doua jumátate a secolului XX. Astázi budistii din India 
reprezintá numai 0,7% din populatie. Dacá budistii au pierdut teren nu numai in India, 
ci si in alte tari, precum Indonezia, insulele Celebe etc., acest fapt s-a petrecut din cauza 
pacifismului pe care 1-au respectat constant. Muzeele aratá locul pe care 1-au rezervat 
invadatorii, incepánd cu secolul al Xl-lea, budismului, foarte ínfloritor in India, Gandhara, 
Asia céntrala, China, Tibet si Mongolia. 
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Acest argument pare rezonabil dacá privim budismul nu ca pe o doctriná 
religioasá, ci ca pe o instituye socialá. In orice caz, budistii, atát ín párile 
theravádin, cát si ín altá parte, nu au introdus niciodatá idei nationaliste sau 
combative ín corpusul canonic. Budismul rámáne deci intact ca religie uni- 
versalá si ca patrimoniu al umanitátii, fará a face nici o diferentá íntre caste, 
rase, culoarea pielii sau nationalitáti. 

In sfársit, problema este de a sti dacá budismul poate avea un aspect integrist. 
Am mentionat mai sus faptul cá laicii budisti nu sunt obligad sá aplice integral 
ínváfáturile religiei lor. Intr-adevár, budismul era - si este ín continuare - o 
religie la care se poate adera la diferite niveluri. Acesta nu este un principiu 
elaborat tárziu, íntrucát Scripturile canonice confín predici destinate persoa- 
nelor de diverse niveluri sociale si intelectuale. 

Ca institutie, budismul nu refuzá evolutia societátii. Cu tóate acestea, pe 
plan doctrinar, el nu are ín mod fundamental nimic de modificat sau de 
circumscris, íntrucát tóate teoriile sale sunt íntemeiate pe douá idei: duhkha si 
íncetarea lui duhkha. Cele patru Nobile Adeváruri ale sale rámán mereu aceleasi 
de douázeci si cinci de secóle. In ceea ce priveste teoriile precum nepermanenta 
(, anicca ), insubstantialitatea ( anatta ) etc., budismul nu este nevoit sá se confrunte 
cu progresul stiintific. 

Pluralismul, omniprezent ín gándirea budistá, le dá adeptilor sáí o viziune 
largá si tolerantá. Budismul, asa cum am notat mai sus, vorbeste de numerosi 
sefi religiosí, de numeroase sisteme religioase, de numeroase locurí unde pot 
trái fiintele víi, de numeroase planete, de numeroase sisteme solare, de nu¬ 
meroase feluri de fiinte vií, de numeroase renasteri, de numerosi zei, de nume¬ 
rosi Brahma, de numerosi bodhisattva si chiar de numerosi Buddha trecuti si 
viitori. Altfel spus, nu existá nici o pozitie, nici un loe, nici o lume, nici o 
persoaná sau nici un zeu care sá poatá fi califícate drept unice. Acest pluralism 
contribuie mult la faptul cá nu existá integrism la budisti. 

Budismul si política 

Budismul nu cautá sásupuná statul religiei. Este usor de ínteles cá o miscare 
religioasá intemeiatá de o persoaná care a renuntat la lume nu are ambitii 
politice. In lunga sa istorie, budismul nu a refuzat autoritatea sefilor politici 
si nici a legilor civile. Dimpotrivá, ín Scripturile canonice, Buddha le cere 
discipolilor sái sá se conformeze legilor promúlgate de suveranii cutárei sau 
cutárei tári . 53 Chiar codul disciplinei monastice confíne mai multe reguli care 

53. Vinaya-pitaka, I, 4. Buddha avea únele cunostinte despre viata politicá, rázboa- 
iele si rázboinicii din época sa. Textele vechi semnaleazá de altminteri cel putin trei 
circumstante in care el a intervenit pentru a evita conflicte sángeroase, cf. Játaka, I, 133; 
IV, 146; V, 412; Dhammapadatthakathá, I, 346-349; III, 254-256. 
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au fost stabilite potrivit sugestiilor facute de regele Pasenadi din tara kosalilor, 
tará ín care Buddha cálátorea frecvent. 

Invátáturile budiste privitoare la regalitate nu urmáresc neapárat formarea 
unor „regi budisti", ci a unor regi buni, care sá se ocupe de bínele supusílor. 
Regii budisti precum Asoka (268-233) respectau tóate religiile si promulgau 
legi acceptabile pentru toti. Invátátura budistá care defineste „cele zece 
índatoriri ale unui rege“ ( dasa-rájadhamma ) insista asupra acestui aspect: 

Regele trebuie sá fie géneros si caritabil ( dána)\ el trebuie sá aibá o moralitate ridicatá 
( sita ); trebuie sá fie capabil sá se sacrifice pentru fericirea poporului sáu ( pariccága)-, 
trebuie sá fie cinstit ( ajjava ); trebuie sá fie amabil ( maddavd)-, trebuie sá ducá o viatá 
simplá si austerá ( tapa ); trebuie sá se abtiná de la urá si de la rea-vointá ( akkodká)\ 
trebuie sá nu fie violent ( avihimsd ); trebuie sá fie rábdátor si tolerant ( kkanti)\ nu 
trebuie sá se opuná binelui poporului sáu ( avirodha)/ >¿i 

Preceptele de guvernare nu sunt legare de o religie anume; orice rege care 
doreste fericirea poporului sáu 55 poate subscrie la ele si le poate pune ín aplicare. 

Incá din Antichitate, regii budisti au promulgar legi potrivit acestor 
principii. Astfel, Asoka a abolir pedeapsa cu moartea si a construit spitale 
pentru a adáposti si fiintele umane, dar si animalele bolnave. Primul act al 
primului rege budist din Ceylon, Devánampiya-Tissa (247-207), a fost sá 
interzicá vánátoarea. In timpul urmátoarelor zece secóle, ín Ceylon, cel putín 
cincí regi au interzis uciderea animalelor. In istoria recenta, in 1956, anuí ín 
care s-a celebrat cea de-a douá mii cinci sutea aniversare a parinibbdnei luí 
Buddha, guvernul din Ceylon al lui S.W.R.D. Bandaranaike a abolit pedeapsa 
cu moartea. Intre 1954 si 1956, urmánd exemplul impáratului Asoka, 
prim-ministrul Birmaniei, UNu, a organizar cel de-al saselea sinod budist si 
a construit numeroase stúpá. 

Incá de la ínceputurile sale, budismul a avut nevoie de sprijinul material 
al regilor si al sefilor politici. Astfel, sub obláduirea marelui Asoka, misionarii 
budisti au plecat ín díverse tári ín secolul al III-lea í.Hr. A-í convertí pe suverani 
era considerar un lucru foarte important. Istoria aratá cum au ajutat regii 
budisti la mentinerea institutiilor propriei religii ín táríle lor. Cu tóate acestea, 
atunci cánd táríle respective au cázut in máinile invadatorilor, budismul a 

54. Játaka, I, 260, 399; II, 400; III, 320; V, 119, 378. 

55. Budismul vechi nu a atribuit nici o putere diviná regilor contemporani. Dimpo- 
trivá, unii zei precum Sakka (in sanscritá Sakra, Indra ) si Vessavana au fost considerad a 
fi servitorii fideli ai lui Buddha. Mult mai tárziu, in textele budiste din tári precum 
Ceylonul, regele este comparat cu Sakka. Potrivit Cronicilor vechi , Sakka poartá greaua 
ráspundere de a proteja religia lui Buddha. Astfel, comparándu-si regii cu Sakka, evident 
cá budistii le atribuiau suveranilor tárii ráspunderile si indatoririle acestuia. Altfel spus, 
regii trebuiau sá joace acum rolul lui Sakka in protectia budismului. 
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pierdut sprijinul care íi era necesar. Budistii au fost atunci persecutati, iar 
institutiile lor au fost slábite sau paralizare; locurile de cult au cázut ín ruiná si 
bibliotecile religioase au fost incendiare. In a doua jumátate a secolului XX, 
cánd aceste tari si-au redobándit independenta política, budistii thailandezi, 
cambodgieni etc., cáutándu-si identitatea nationalá, au redat limbii si religiei 
lor locul care li se cuvenea. Astfel, budismul a devenir religie de star ín Birmania 
si a rámas astfel páná cánd militarii au luat puterea ín 1962. In Ceylon, budismul 
este religia oficialá íncepánd cu 1956. In regatul Laos, budismul a fost religie 
oficialá din 1947 si páná cánd Pathet Lao a luat puterea 56 , iar ín Cambodgia 
páná la distrugerea tárii de cátre khmerií rosíí. Printul Sianuk si-a exprimat 
recent íntentía de a restabili budismul ca religie de star ín noua Cambodgie. 

Tóate tárile theravádin, ín care budismul a rámas íntotdeauna „religie de 
stat“ sau „religie oficialá“, sunt conduse de laici budisti, niciodatá de monahi. 57 
Asa cum am remarcat, laicii considerá cá rolul cálugárilor nu este acela de a 
ocupa functii administrative sau legislative 58 ; viata politicá, la fel ca si justitia, 
nu este íntemeiatápe nici o lege zisá budistá; ín cursul lungii lor istorii, cálugárii 
budisti nu au fost niciodatá judecátori ai societátii laice. Altfel spus, nu exista 
nici o lege religioasá aplicabilá laicilor. Nu existá deci riscul de a vedea apáránd 
„republici budiste", dupá modelul republicilor islamice. 

Care este atunci sensul cuvintelor „religie de stat“ sau „religie oficialá"? 
Aceste expresii sugereazá cá statul are o anumitá responsabilitate fatá de religia 
majoritátii, care este totodatá si religia istoricá legará de cultura din aceste tari. 
Budistii dórese índeosebi ca statul sá íntretiná siturile arheologice care constituie 
locuri ínsemnate din istoria religiei lor. Ei vor de asemenea ca statul sá recu- 
noascá si sá sprijine institutiile lor religioase, aducándu-le, pe de-o parte, un 
ajutor material, iar pe de alta, un anumit sprijin legislativ. Seful de stat dintr-o 
tará budistá este, cu titlu oficial, protectorul budismului. Dar pentru ce sá fie 
protejat budismul? Existá fará índoialá douá motive. Mai íntái, pentru cá 
memoria colectiva a budistilor a pástrat amintirea stricáciunilor provocare de 
invadatori ín trecutul índepártat si mai recent de khmerii rosii si de militantii 
viet-kong. Apoi, pentru cá lipseste o organizare suficient de puternicá pentru 
a asigura protectia institutiilor budiste. 

56. Vezi P.-B. Lafont, „Transformations politiques et évolution du bouddhisme au 
Laos depuis 1960“, ín Bouddhisme et sociétés asiatiques: clergés, sociétés et pouvoir, Paris, 
1990, pp. 155-162. 

57. Acest principiu nu se aplica budismului tibetan. In Tibet, autoritatea spiritualá si 
temporalá s-a aflat multa vreme ín máinile monahilor, páná la ocuparea tárii de cátre chinezi. 

58. Aceastá interdictie nu priveste posturile de profesori de scoalá sau de liceu. 
Cálugárii sunt considerad salariad ai Ministerului Educatiei si sunt plátiti ca si ceilald 
profesori. Budistii seriosi se intreabá dacá se cade ca unii cálugári sá primeascá salariu. 
Dezbaterea continuá. 
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Conceptul de „religie de stat“ sau de „religie oficiala" nu ínseamná ínsá 
cá alte religii sunt dispretuite sau interzise ín tárile budiste. 59 

Cei care viziteazá tárile budiste din Asia de Sud si de Sud-Est stiu cá, mai 
putin ín statele dictatoriale precum Birmania, Vietnam si Tibet, existá o 
mare libértate religioasá. 

Existá totusi anumite legi cu privire la etica socialá íntemeiatá pe conceptele 
budiste. Astfel, ín Ceylon este interzisá vánzarea báuturilor alcoolice ín ziua ín 
care este luná pliná. Interdíctia dovedeste cá statul aderá la ideea budistá potrivít 
cáreia trebuie sá ne abtinem, cel putin ín acea zí, sá consumám lucruri care 
atrag consecínte nefaste. Oricum, aceastá lege nu limiteazá cátusí de putin 
libertatea individualá, íntrucát legea nu iti interzice sá bei alcool acasá sau 
íntr-un alt loe privar (localurile sunt ínchise). Se poate spune acelasi lucru si 
despre alte legi ín tárile ín care budismul rámáne religia majoritátíi. In orice caz, 
statul nu este íntotdeauna obligar sá guverneze potrivit principiilor budismului. 

Aceste exemplearatácá budismul, ca institutie, nu intervine pentru a definí 
principiile politice. Si totusi, aceasta nu ínseamná cá budistii pástreazá sistematic 
tácerea cánd guvernele lor promulgá legi injuste. Bineínteles, ei reactioneazá ca 
oricare alt popor ín acest caz: budistii din Vietnamul de Sud au ínceput sá 
organizeze manifestatii 60 ca urmare a legilor discriminatorii promúlgate de 
regimul lui Ngo Dinh Diem (a sti dacá aceste manifestatii publice au fost pro- 
fitabile pentru anumite grupuri, precum Viet-Kong, este o altá poveste). Unii 
considerá cá budistii din Tibet si Birmania au recurs la fortá. Sunt ei oare ínsá 
cu adevárat violenti, sau doar apárá drepturile omului? 


59. Spre exemplu, Constitutia Republicii Sri Lanka stipuleazá: Articolul 9: „The 
Republic of Sri Lanka shall give to Buddhism the foremost place and accordingly it shall 
be the duty of the State to protect and foster the Boddhasasana, while assuring to all 
religions the rights granted by arricies 10 and 14.“ Articolul 10: JEvery person is entitled 
to freedom of thought, conscience and religión, including the freedom to have or adopt 
a religión or beliefof his choice.“ Articolul 14(1) (E): „Every Citizen is intitled to freedom, 
either by himself or in association with others, and either in public or in prívate, to 
manifest his religión or belief in worship, observance, practice and teaching." 

60. Nguyén The Anh, „L’engagement politique du bouddhisme au Sud Vietnam dans 
les années 1960“, in A. Forest, E. Kato, L. Vandermeersch (ed.), Bouddhismes et sociétés 
asiatiques, Paris, 1990, pp. 111-124. 



MARELE VEHICUL ÍN INDIA SI ÍN EXTREMUL ORIENT 

J 

de Jean-Noél Robert 


Pentru a ilustra zádárnicia reprezentárilor Asiei ca domeniu cultural unic, 
Simón Leys se intreba ce ar putea avea ín común un táran din Bengal cu 
semenii sái din Japonia. Am fi tentad sá ráspundem cá cele douá extremitáti 
ale lumii asiatice au impártit cu adevárat o mostenire care, chiar dacá a 
dispárut in forma sa veche din Bengal si s-a transmis mult modificará ín 
Japonia, nu a lásat urme mai putin profunde din aceastá priciná: este vorba 
de budismul mahayanic, mai ales in forma sa tantricá. Nu este, bineínteles, 
vorba de a relua astfel vechiul refren al Japoniei dinainte de rázboi: „Asia 
este una.“ Dar este totusi evident cá Asia, in majoritatea regiunilor si íntr-un 
moment sau altul al istoriei, a adoptar mesajul Celui Trezit si a vrut sá-1 
transmitá si ahora. 

Fapt este, de asemenea, cá spatiul budist, care s-a íntins din Samarkand si 
Buhara páná ín Manciuria, din Ceylon páná in Japonia si din Afganistán páná 
ín Java, s-a dislocar de-a lungul secolelor sub loviturile cuceritorilor. El a trebuit 
sá lase locul altor religii si altor ideologii si adesea din máretia trecutá nu mai 
rámán decát ruine, impozante si melancolice. Dacá exceptám solida ínrádá- 
cinare a budismului Theraváda in Asia de Sud si de Sud-Est, singura tará 
independentá ín care budismul in forma sa mahayanicá reprezintá religia ma- 
joritará, oficial recunoscutá, este, fará índoialá, micul regar himalaian Bhutan. 
Peste tot ín altá parte, el coabiteazá, cel mai adesea armonios, cu alte religii si 
nu constituie decát unul din elementele vietii spirituale, chiar dacá, precum 
ín Japonia, unul fundamental. Insá schimbárile profunde care zdrunciná ín 
acest moment Eurasia anuntá cu sigurantá o perioadá de innoire ín China, 
Tibet si Mongolia: se poate deja observa un foarte incurajator ínceput al acestui 
proces. Nu vom uita nici marele progres pe care 1-a cunoscut budismul ín 
ráspándirea sa ín Occident, chiar dacá trebuie sá recunoastem greutátile pe care 
le intálneste ín íncercarea de a se debarasa de un exotism multiform, pentru a 
intemeia o traditie cu adevárat autohtoná, care sá aibá sanse sá se perpetueze 
independent. In India, chiar leagánul sáu, din care dispáruse aproape complet, 
budismul cunoaste de patruzeci de ani incoace o anumitá renastere, íncá 
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limitatá si prezentándu-se mai ales ca miscare socialá. Se observá acelasi lucru 
ín Indonezia, aici mai mult ca miscare spiritualá la intersectia unor traditii, 
chineze si javaneze. 

Astfel, budismul Marelui Vehicul se íntinde pe perioada a douá milenii de 
istorie si pe un íntreg continent; el a fost transmis in culturi profund diferite, 
iar ínvátáturile sale au fost traduse íntr-o multitudine de limbi. In absenta 
oricárei autoritáti céntrale, supranationale, care sá poatá sá legifereze in materie 
de dogmá, ín absenta, de asemenea, a unei limbi sacre sau traditionale unice, 
recunoscutá ca atare de ansamblul de credinciosi si cultivará de clerici ín toará 
lumea budistá, era poate firesc ca aceasta sá se scindeze urmánd marile linii de 
separatie culturalá; ín zilele noastre Marele Vehicul este impártit mai ales íntre 
aria de culturá tibeto-mongolá, pe de-o parte, si aria de culturá chinezá aco- 
perind, pe lángá China, si Japonia, Coreea si Vietnamul, pe de altá parte, cazul 
budismului nepalez de traditie sanscritá fiind aparte. 

Aceste mari diviziuni cultúrale nu explicá singure proliferarea doctrinelor 
si cresterea uriasá a numárului de secte. O simplá privire asupra istoriei budis¬ 
mului ín China si ín Japonia arará acest lucru: avem de-a face cu o veritabilá 
dinamicá a proliferárii, care nu se regáseste deloe ín Occident, mai putin ín 
micile secte protestante sau ín numeroasele cúrente ale hinduismului modern. 
Aceeasi dinamicá este probabil ín actiune si ín nenumáratele míscári religioase 
care apar fárá íncetare ín Coreea sau ín Japonia, fie cá ele se proclamá budiste, 
crestine, sintoiste, samanice sau sincretiste: credinciosul sau adeptul, intránd 
íntr-o asemenea sectá, se integreazá íntr-o descendentá bine definitá, care 
coboará ín timp páná la un personaj real, adesea íncá ín viatá, sí a cárui 
experientá religioasá íntemeietoare 1-a fácut sá se separe de ramura cáreia íi 
apartinea, fárá sá se simtá obligar sá puná ín cauzá fundaméntele doctrinare 
ale acesteia din urmá. 

Aceastáserie continuá de decalaje progresive a dus la existenta unor grupuri, 
separare prin personalitátile ín jurul cárora sunt reunite, dar departe de a fi 
ireconciliabile doctrinar. Asa se explicá faptul cá ín Japonia marile cúrente 
precum amidismul sau ezoterismul au avut o influentá profundá, uneori chiar 
suprapunándu-se, asupra scolilor budiste, despre care am fi putut crede apriori 
cá sunt impenetrabile. Tot asa se explicá si faptul cá ín China o miscare de 
gandiré, seculará si tenace, íncearcá sá integreze íntr-un tot ansamblul de 
doctrine budiste, dar si confucianismul si daoismul. 

In aceastá perspectivá amplá, se poate spune cá ín budism au fost sustinute 
tóate doctrínele imaginabile si de asemenea contrariile lor: teism si ateism, 
personalism si negarea persoanei, nihilism si realism, eliberarea realizatá de unul 
singur si necesitatea unui mántuitor, lungi practici treptate sau salt instantaneu 
al gándirii ín dimensiunea Trezirii... Acest lucru íl va surprinde numai pe 
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occidental, ín general pe un nonbudist, care este obisnuit cu excluderile 
practícate de traditiile monoteiste si de inlocuitorii lor ideologici. Ar fi suficient 
ca el sá stie sá-si lárgeascá propriile categorii pentru a avea o idee mai adecvatá 
asupra situatiei: pentru un crestin, de exemplu, sá accepte cá insusi conceptul 
de crestinism acoperá ín mod egal si de drept nu numai catolicismul, ortodoxia 
si protestantismul, ci si pe Martorii lui Iehova, pe mormoni, gnostici si biserica 
scientologicá, pentru a cita cáteva extreme. 

Toleranta budismului nu trebuie totusi exagerará páná la dimensiuni 
utopice. Aceastá tolerantá venea adesea din faptul cá era supus, ca si celelalte 
religii cu care rivaliza, autoritátii absolute a unui star care nu admitea cátusi 
de putin ca altcineva sá legifereze ín locul sáu; este adevárat cá ící sí colo gásim 
cazuri de exclusivism religios láudat de curare curent budist. Dar nu putem 
nici nega cá budismul mahayanic poartá, ín chiar temeiurile sale, motívele 
coexistentei ín cadrul sáu a cáilor de mántuire celor mai diverse: se repetá 
neíncetat cá ínvátátura lui Buddha nu este unicá si se adapteazá facultátilor 
celor care o primesc, cá este, ca sá spunem asa, modulatá, ín asa fel íncát audi- 
torul sá poatá sá extragá din ea tóate binefacerile posibile ín functie de capaci- 
tátile sale; o anume doctriná profitabilá pentru o fiintá avansatá din punct de 
vedere spiritual va fi dáunátoare pentru vecinul sáu mai obtuz. 

Se admite ca atare ín mod universal cá dogma luatá ca absolut nu poate 
deveni decát un obstacol pe calea eliberárii; numai diversitatea este salvatoare, 
chiar dacá, pe un plan infinit transcendent, care nu este niciodatá realizar ín 
aceastá lume, toare contrariile se reunesc ín unitatea perfectá. Contrar deci 
aspectelor pe care le gásim íntr-un numár de religii, este usor sá arátám, pornind 
chiar de la doctrínele budismului, cá orice tentativá de ínásprire ín sens totalitar 
a ínvátáturii lui este radical eronatá din principiu - ceea ce nu ínseamná ínsá, 
din pácate, cá nimeni nu a fácut-o de-a lungul istoriei sale. Ne putem consola 
totusi vázánd cá, mácar o datá, dogma vine astázi ín ajutorul libertátii. 


NASTEREA MARELUI VEHICUL 

J 

La fel cum termenii de Vechiid Testament si Noul Testament nu sunt 

acceptati decát de cei care au stabilit aceastá distinctie, adicá de sustinátorii 

celui de-al doilea termen, tot asa numele si conceptele de Mare si Mic Vehicul 

(;mahdyana , respectiv hinaydna ) nu sunt recunoscute decát de adeptii Marelui 

Vehicul si rámán stráine credinciosilor din celálalt curent: acestia se desemneazá 
> > > 

pe sine drept theravádin (corespunzátor sanscritului sthaviravádiri). Este vorba 

caz de o distinctie íntru cátva savantá: ín cele mai multe cazuri, credinciosii se 

vor declara practicanti ai budismului, fárá nici un calificativ. 
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ín mod paradoxal, denumirea de Mic Vehicul este mai vastá decát aceea de 
Iheravada. Ea desemneazá íntr-adevár un mare numár de scoli si cúrente care 
nu mai exista ín ortodoxia actualá, cum ar fi de exemplu scoala Sarvástivádin, 
care s-a propagar ín Asia centralá si páná ín China, ínainte de a dispárea fará 
a lása nici o urmá. Sá nu credem cá aceste douá vehicule urmeazá cái paralele, 
care nu se íntálnesc niciodatá: actiunea celui Míe asupra celui Mare a fost 
constantá páná la o datá tárzie, presupunánd cá ar fi íncetat vreodatá: marea 
suma doctrinará intitulará Abhidharmakosa sau „Tezaurul metafizicii", opera 
cálugárului indian Vasubandhu (secolul al V-lea?) si socotitá a fi ultimul cuvánt 
al hinayána, a devenir, ín traducerea sa chinezá, enciclopedia de bazá a majo- 
ritátii sectelor din budismul extrem oriental. Aceastá operá a dat chiar numele 
unei scoli care s-a perpetuar ín Japonia, fief ce tiñe íntru totul de maháyána, 
íntr-o manierá evasiautonomá páná ín secolul al VlII-lea. Chiar si ín zilele noas- 
tre, textul rámáne fundamental pentru studiul dogmatícií. 

In exprimarea sustinátorilor Marelui Vehicul, denumirea de Mic Vehicul 
a servir de multe ori ca un calíficativ injurios adresat altor mahayanistí cu care 
erau ín dezacord doctrinar. Linia de demarcatie dintre cele douá tabere ín 
aparentá atát de ireconciliabile este deci uneori destul de greu de dístins: 
cálugárul indian Vasubandhu, despre care toemai am vorbit, ar fi fost astfel 
mai íntái adept al celei dintái, ínainte de a se „converti“ la cea de-a doua - dacá 
este vorba ín continuare de aceeasi persoaná -, la fel ca si ilustrul cálugár din 
Asia centralá Kumárajiva (secolul al IV-lea-ínceputul secolului al V-lea). In 
tóate aceste cazuri, trecerea de la un Vehicul la celálalt pare a ínsemna o lárgire 
a viziunii despre lume, trecerea la o nouá dimensiune a convingerilor 
credinciosului cu privire la practici si la soteriologie, mai degrabá decát o 
veritabilá „convertire“, ín sensul in care, de exemplu, ar fi o convertiré trecerea 
de la catolicism la protestantism. Cele douá cúrente coexistau fará conflicte 
pronuntate in interiorul mánástírilor indiene, asa cum vom vedea coabitánd 
mai tárziu ín Japonia clerici pátrunsi de abhidharmakos a si sustinátori ai 
idealismului celui mai radical. 

Cele douá Vehicule nu sunt separare printr-o prápastie de netrecut. Micul 
Vehicul poate fi chiar conceput ca o metaforá a stárii din care vii, ca o etapá 
anterioará, mai putin izbutitá, pe drumul eliberárii, care trebuie neíncetat 
depásitá cátre un scop mereu mai transcendent. Nu se poate nega cá se 
observá o veritabilá tendintáinflationistá ín evolutia budismului: constiinta 
acutá a caracterului inefabil si mereu transcendent al scopurilor ultime pe 
care o aveau adeptii fácea ca oríce grad atins ín exprimarea adevárului ultim 
sá fie repede socotit insuficient si ca atare depásít; de atuncí íncolo, el era 
abandonar categoriilor inferioare (care nu erau obligatoriu hinayána ), lásat 
spiritelor maí obtuze. 
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Aparitia mahdydnei nu a fost o „revolutie“, asacum au sustinut unii; acest 
termen, care evocá o rásturnare bruscá si radicalá, pare putin potrivit pentru 
a descrie raportul dintrecele douáVehicule: primul nu a fost niciodatá respins 
ín totalitate, iar cúrentele cele mai radicale ale budismului sino-japonez íl 
pástreazá ín mod explicit ca prim grad ín progresia pe Cale. Sá retinem bine, 
Micului Vehicul nu i s-a negat niciodatá statutul de vorbá propováduitá de 
Buddha ín persoaná ín timpul ultímei sale existente, ceea ce ii conferá un statut 
pe veci venerabil. Cáci, inaínte de a aborda díferentele díntre Mícul si Marele 
Vehicul, ar fi bine sá reamintim ce au ele ín común, adicá nu putine lucruri. 

Inainte de tóate, persoana ínsási a íntemeietorului, Buddha istoric, 
Sákyamuni. lar dacá acesta este obiectul unui proces continuu de repunere ín 
perspectivá ín ierarhia cosmicá a celor Treziti, el nu este mai putin Buddha al 
epocíí noastre, cel care a arátat omenírii ignorante cum sá ajungá la Trezíre. 
Acelasi lucru este adevárat sí pentru mesajul sáu: nimení nu a invalidat 
contínutul rotíí Legíí, pe care Sákyamuni a pus-o primul ín miscare; cele Patru 
Adeváruri, Calea Octuplá, cele douásprezece legáturi cauzale etc. nu devin, 
la drept vorbind, caduce, ci sunt reínterpretate, reasezate íntr-o perspectivá 
mai vastá care are drept orizont ínfinitul. Intr-un opuscul chinez din secolul 
al VHI-lea, Sensul general al celor opt doctrine de Guangming, aceste dogme 
fundaméntale fac obiectul unei exegeze care le asazá, íntr-o vertíginoasá miscare 
ascendentá, la scara uneí noi viziuní asupra lumii. Nu existá deci o aboliré, ci, 
dacá índráznim sá spunem asa, o ínáltare a Micului Vehicul ín cel Mare. 

Tot astfel, Comunitatea, ultimul dintre cele „trei giuvaiere", nu a fost 
niciodatá desfiintatá. In forme diverse, dar usor de recunoscut, monahismul 
vechi s-a perpetuar ín Marele Vehicul, chiar dacá el nu mai reprezintá aici sin¬ 
gura cale de salvare. Noua religiozitate nu a ínláturat niciodatá complet vechea 
regulá monasticá, Vinaya, ín ciuda relativizárii ei neíndoielnice. Respectarea 
minutioasá a regulilor si practicilor religioase a fost chiar din nou onoratá de 
únele scoli, atát ín Japonia secolului al XVII-lea, cát si ín China secolului XX; 
acolo unde existá budisti organizan, existá si o comunitate monasticá, chiar 
dacá importanta sa si diferenta dintre ea si lumea laicá sunt puternic atenúate. 

Enumerarea acestor cáteva aspecte, si s-ar mai putea gási numeroase áltele, 
ar trebui sá arate cá, dacá a existat o evolutie, nu a existat vreo revoltá íntre 
cele douáVehicule. Sá abordám acum díferentele dintre cele douá fatete ale 
budismului. 

Limba 

In primul ránd, limba ínsási. In timp ce traditia clasicá a Theravádei s-a 
pástrat íntr-un idiom, pali, despre care se poate spune cá este aproape ín 
exclusivitate budist, o parte considerabilá a ínvátáturilor Micului Vehicul si 
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cvasitotalitatea doctrinelor Marelui Vehicul s-au transmis, ín India, ín 
sánscrita, vechea limbá a revelatiei vedice, patrimoniul brahmanilor si al 
panditilor, pentru care budismul era inacceptabil. S-ar párea cá pricina 
trebuie cáutatá ín vointapoliticá a dinastiei Gupta, care a adoptar sánscrita 
ca limbá oficiala cátre ínceputul secolului al IV-lea. 

Trecánd ín limba sanscritá, budismul a intrat ín lumea dezbaterilor 
religioase si filozofice, sursa din care s-a reínnoit gándirea indianá de-a lungul 
secolelor. In tímp ce pali era, ín multimea de forme dialectale vechi, limba 
specificá a budismului si forma, ín jurul ínvátáturii acestuia, o barierá care íl 
punea la adápost de modificári, vesmántul sanscritei avea sá íl expuná vántului 
schimbárii, suflului spirituluí care, ín India, nu a íncetat niciodatá. Aceastá 
„traducere“, ín sens medieval, a fost ínsotítá de aparitia unei alte inovatii: 
utilizarea scrierii 61 , páná atunci muir restránsá ín viata religioasá a Indiei. Cele 
douáevenimente nu sunt contemporane - redactarea textelor scrise a precedat 
ín mod sigur cu mai multe generatii trecerea de la pali la sanscritá —, dar cei 
doi factori se combiná pentru a da un avánt decisiv noului curent. Inainte, 
canonul pali se transmitea oral, cálugárii ínvátándu-1 pe dinafarási verificánd 
prin recitári periodice ca el sá nu sufere nici o modificare; de acum íncolo, 
schimbarea limbii si transmiterea prin scris aveau sá multíplice la infinit fatetele 
budismului. Scrierea a servir astfel la restabilirea unei traditii theravádin, ín 
tímp ce trecerea de la o limbá la alta avea sá se accelereze si sá depáseascá 
frontierele Indiei pentru a da dharmei o fizionomie din ce ín ce mai multiformá. 
S-ar párea deci cá aspectul lingvistic este mai important decát problema scrierii. 

Invátáturile maháyánei 

Cátre ínceputul erei crestine - datá comodá, dar care este poate mai mult 
decát simbolicá - asistám la un fel de explozie a budismului. Incepe atunci 
o expansiune doctrinará continuá care va afecta ín profunzime ceea ce párea 
definitiv ín invátátura celui Trezit. Noile idei apar ín texte non-canonice care 
se regrupeazá ín familii, se difuzeazá si se suprapun pentru a forma un canon 
paralel a cárui organizare definitivá va avea loe in afara Indiei. Sá prezentám 
aici principalele corpusuri ale cáror ínvátáturi vor constitui baza maháyánei. 

Sútrele Desávársirii Intelepciunii (Prajñá-páramito) . Sub acest nume sunt 
grupate numeroase texte, dintre care cel mai vast cuprinde mii de pagini, iar 
cel mai scurt, celebra Sútrá Inimii , cáteva ránduri. Ele au ín común faptul cá 
sunt produsul intelepciunii, chibzuintá supremá care are drept obiect realitatea 
transcendentá, pe care nu o posedá decát un bodhisattva ori un buddha si care 
íi permite sá discearná natura entitátilor, a factorilor de existentá, denumiti 
dharma : acestia sunt vizi, natura lor proprie este vacuitatea ( súnyata ). 

61. Despre aceastá problema, cf. R.F. Gombrich, „How the Maháyána began“, loe. cit. 
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Aceastá vacuitate nu priveste numai compusii fenomenali, asa cum se stia 
deja ín Micul Vehicul, ci si practicile care duc la mántuire ale unor buddha si 
bodhisattva:. nu exista cu adevárat donatii, nu existá cu adevárat eliberare 
etc., ci numai manifestári ale unor asemenea entitáti. Vacuitatea ce caracte- 
rizeazá natura proprie nu este pur negativá, íntrucát ea se manifestá ín fenomene: 
dacá forma (rúpa, apárentele materiale) este vacuitate, vacuitatea este ín schimb 
forma; a nu cunoaste una sau alta din aceste douá fatete ar ínsemna sá ajungi 
la páreri extreme si deci false. Tóate acestea sunt perceptibile prin prajñd, „in- 
teligenta care discerne", care-i permite unui bodhisattva sá distingá cele douá 
niveluri ale fiintei ( satya ): nivelul „ínváluirii“, al aparentelor percepute pe planul 
convencional (chineza 1-ar traduce prin „evidenta vulgará"), pe de o parte, si, 
pe de alta, nivelul suprem sau primordial (ín chinezá: „evidenta adeváratá"), 
acela ín care ínvátáturile propováduite de un buddha ísi au sensul lor deplin si 
real. Aceastá idee a unei gradári ín manifestarea adevárului a cunoscut un succes 
extraordinar ín istoria budismului. Ea a stat la baza exegezei doctrinare. 

Conceptul de prajñd a avut si el o dezvoltare exponentialá. Sensul sáu cel 
mai vechi ín context budist pare sá fi fost foarte apropiat de prudentia din latiná, 
adicá de íntelepciunea practicá, de prudenta politicá. Literatura mahayanicá 
ilustreazá „excelenta“ prajñd-pdramitd prin exemplul marelui ministru Govinda, 
care a impártit continentul meridional ín sapte regate pentru a impiedíca un 
rázboi de succesiune. Deci prajñd a cápátat numai treptatíntelesul de chibzuintá 
proprie fiintelor exceptionale, de íntelepciune al cárei obiect este vacuitatea, dar 
si ansamblul de updya, expediente ce duc la mántuire, care, pe planul realitátii 
fenomenale, le vor permite fiintelor sá se ínscrie si sá progreseze pe Cale. 

Evolutia prajñd nu s-a oprit aici. Asistám apoi la un proces de personificare 
a íntelepciunii care o apropie straniu de sophia gnostica: ca ipostazá femininá, 
ea devine „mama“ tuturor buddha si a tuturor bodhisattva, iar apoi, ín cú¬ 
rentele tantrismului, de-a dreptul o zeitá, care joacá un rol important ín 
simbolistica sexualá. Aceastá exaltare a íntelepciunii pune bine in valoare 
caracterul gnostic al religiei budiste. Un asemenea carácter nu lipseste desigur 
nici din doctrínele vechi, ín care punctul de vedere corect asupra realitátii, 
descoperirea unghiului din care aceasta va cápáta, la tóate nivelurile, sensul 
sáu íntreg sunt practic sinonime cu Trezirea. Trátatele chineze vor repeta 
páná la refuz cá íntelepciunea isi ilumineazá obiectul si cá cele trei márci ale 
Trezirii sunt prajñd, eliberarea si nirvana. 

Sá remarcám de asemenea gradul páná la care gnoza, íntelepciunea eli- 
beratoare, este conceputá ín budism ca vedere. Cele douá idei sunt de alt- 
minteri reunite íntr-un termen usor enigmatic din Sütra Florii de Lotus (vezi 
mai jos), „stiinta si vederea de Buddha", care este dimensiunea cognitivá 
proprie celor Treziti. 
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Sútra Omamentatiei Florale. Textul cunoscut sub acest titlu este cel mai 
importan: dintr-un grup de scripturi ín care se gáseste expusá íntr-o manierá 
izbitoare cosmología Marelui Vehicul, intim legatá de actiunea mántuitoare 
a tuturor buddha si a tuturor bodhisattva. 

Invátáturile nu mai sunt rostite de gura lui Buddha istoric Sákyamuni, cel 
care a propováduit, desigur, tóate súfrele Micului Vehicul; ele sunt atribuiré 
lui Buddha „cosmic“ Vairocana, al cárui nume este tradus in chinezá prin 
„Marele Soare“ si este glosar ca „Iluminatorul Universal". Dharma nu mai este 
expusá doar la scará umaná si istoricá; ea ia drept scará ansamblul de universuri 
posibile, care sunt de fapt fatetele infinit múltiple si perfect „intercomunicabile“ 
ale unei aceeasi realitáti. Aceastá idee este exprimatá printr-o imagine celebrá, 
cea a návodului lui Indra atárnat ín palatul acestui zeu; pe flecare dintre ochiu- 
rile sale este prinsá o perlá si flecare perlá se reflecta ín flecare dintre celelalte, 
la infinit. In acelasi fel, ín ansamblul de fiinte si de lumi, flecare dintre acestea 
este reflexul unei alta, un reflex continánd totul, íntr-o prodigioasá ilustrare a 
unui vechi adagiu al ermetismului occidental, en to pan. 

O altá imagine va cunoaste o mare popularitate ín budismul din Extremul 
Orient, fiind ráspánditá prin Sútra Návodului lui Brahma. Aceastá sütrá este 
fárá índoialá un text apocrif chinez, dar este impregnatá de gándirea din 
Ornamentada Florald. Ea descrie Universul ca o lloare de lotus ín inima cáreia 
se gáseste Buddha Vairocana; de aici ies petalele, iar din aceste petale ies alte 
petale, flecare sustinánd un Buddha Sákyamuni si alte vlástare ale acestui 
Buddha care propováduiesc legea pentru o infinítate de fiinte. Aceastá lume 
infinitá nu duce totusi neapárat la deznádejde, mai íntái pentru cá nu este 
eterogená si apoi pentru cá este guvernatá de compasiunea universalá a tuturor 
buddha si bodhisattva care stiu sá conducá fiintele pe calea Trezirii. 

Itinerarul spiritului in cáutarea mántuirii este ilustrat prin peregrinárile 
unuia din personajele sütrei, Sudhana, care se duce la zeci de buddha diferid 
ínainte de a gási adevárul definitiv. Monismul sütrei este formular ín máxime 
índráznete care au fost adesea reluate si coméntate si au servit ca bazá dez- 
voltárilor radicale ulterioare. Sá citám aici una dintre cele mai productive: „Nu 
existá nici o distinctie íntre aceste trei lucruri: gándirea, buddha si fiintele." 

Sútra Florii de Lotus. Fárá índoialá anterioará sütrei precedente, cel putin 
in pártile sale cele mai vechi, Sútra Florii de Lotus a fost considerará, ín budis¬ 
mul extrem-oriental, ca fiind predicará mai tárziu de cátre Buddha istoric 
Sákyamuni. Desi situada ei istoricá si geograficá pare a lúa drept cadru universul 
familiar al canonului tradicional, ne dám totusi repede seama cá acest decor 
este adáugat pentru a fi mai usor dat la o parte, pentru a exploda páná la di- 
mensiunile macrocosmice ale Sütrei Omamentatiei Florale. Caracterul polemic 
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al acestei sütre este de netágáduit: aici ni se arará cu abilitate, uneori ín termeni 
destul de duri, cá ideile cel mai profund ínrádácinate ale Micului Vehicul sunt 
simple stratageme („expediente care duc la mántuire 11 , upáyd), menite numai 
sá conducá spiritele obtuze. 

Gásim astfel aici o fabulá remarcabil de apropiará de parabola evanghelicá a 
Fiului risipitor, fabulá care ilustreazá foarte viu raporturile dintre Micul si Marele 
Vehicul asa cum sunt ele concepute de atunci: vechiul ideal al arhant-ului 62 , 
intrarea ín nirvana, este caricaturizar ca un simplu „salariu“ pentru o zi de 
lucru petrecutá cu máturarea resturilor: ceea ce conteazá este a lúa cunostintá 
de natura ta realá de fiu al lui Buddha; omul este mostenitorul legitim al 
tuturor bogátiilor spirituale ale tatálui sáu, iar íntre cei doi nu existá nici o 
diferentá de esentá. Numai abrutizarea provocará de o viatá tráitá ín mizerie 
si ignorantá a sters din spiritul fiului orice amintire a adeváratei sale naturi 
(regásim aici o temá gnosticá bine-cunoscutá, vezi imnul perlei din Actele lui 
Toma). Practicile nu au deci alt scop decát de a aduce fiintele la aceastá egalitate 
de esentá cu Buddha. 

Idei asemánátoare sunt exprimate de-alungul íntregii Sütre a Florii de Lotus 
cu ajutorul unor parabole care s-au ráspándit ín íntreaga Asie: aceea a casei ín 
flácári, care arará cá diferitele Vehicule nu sunt ín realitate decát Vehiculul 
unic al lui Buddha, care le resoarbe si le depáseste pe tóate si ín care fiintele 
pot sá se implineascá, oricare le-ar fi capacitátile; aceea a orasului magic, ilus- 
tránd ideea potrivit cáreia tóate scopurile pe care si le-au fixat adeptii Micului 
Vehicul nu sunt decát amágiri ce le vor permite sáínainteze cátre un final de 
neínteles ín stadiul prezent al gándirii lor, la fel cum mirajul unei cetáti ín 
mijlocul desertului poate sá le redea curajul cálátorilor etc. 

Dar sütra merge si mai departe. Un fapt nemaiauzit este íntr-adevár revelar 
ín capitolul al saisprezecelea: desi fiintele din perioada noastrá cosmicá cred 
cu toará candoarea cá Buddha Sákyamuni a practicar cu adevárat Calea si a 
ajuns la Trezire pentru prima oará ín conditiile care sunt relátate ín canonul 
tradicional, de fapt nu este absolut deloe asa. In realitate, Buddha este treaz 
din vremuri atát de vechi, incát depásesc íntelegerea umaná; el isi desfásoará 
neincetata sa activitate de mántuire a fi intelor de incalculabile várste cosmice 
íncoace, íntr-un numár infinit de universuri. In acelasi fel, intrarea lui Buddha 
ín nirvana , in Extinctia supremá, nu este decát o monstratio, un expedient 
care duce la mántuire, ín forma unei icoane menite sá íncurajeze fiintele; el 
este ín realitate „nirvanat“ de o perioadá atát de lungá, incát am putea vorbi 
de eternitate, desi cuvintele „etern Trezit" nu sunt íncá pronuntate. Ele vor 
fi ulterior, ín prelungirea logicá a acestei gándiri. 

62. Literal, „cel demn de ofrandá“, cel care, in Theraváda, atinge gradul cel mai ínalt 
al implinirii spirituale fará a fi buddha (in sánscrita arhat). 
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Asemenea idei sunt legate de únele dintre cele mai fructuoase conceptii ale 
Marelui Vehicul; ele nu sunt expuse formal ín Sútra Florii de Lotus , dar fac 
parte din substratul ei profund. 

Doctrina celor trei corpuri ale lui Buddha. Aceastá „dogmá“ a triplului corp 
al lui Buddha ne permite sá íntelegem cum pot oamenii sá-1 perceapá pe cel 
Trezit si sá beneficieze de ínvátátura lui, cánd el se aflá etern ín repaus íntr-o 
dimensiune care depáseste íntelegerea, ín „planul Legii“. „Dogma“ rezolvá 
astfel paradoxul, chiar nelinistea, care apáruse de mult ín sánul comunitátii: 
dacá Buddha intrase, la capátul ultimei sale existente, ín Extinctia supremá, 
parinirvána, ce rost ar mai avea sá i se dedice un cult, sá ne rugám lui, sá ne 
raportám la el? 

Budismul vechi sustínuse cá dharmakáya, „corpul Legii“, sau mai degrabá 
„corpusul Legii“, adicá o culegere a cuvintelor lui Buddha, le rámáne credin- 
ciosilor; mesajul sáu constituía astfel íntr-un fel o prezentá permanentá dupá 
ce Extinctia íl plasase pentru totdeauna dincolo de lume. Avea sá se producá 
ínsá o índrázneatá si fructuoasá transformare de sens: corpul legii nu a mai 
fost ínteles numai ca mesaj lásat de Buddha, ci, ínainte de tóate, ca modalitatea 
sa de existentá transcendentá, cea care este proprie planului Legii si deci 
dimensiunea primordialá din care sunt derívate celelalte. Din acest „corp ab- 
solut“ dharmakáya emaná un corp care rámáne íncá dincolo de capacitátile de 
perceptie ale fiintelor umane; contemplarea sa este rezervatá acelor cvasiBuddha 
care sunt „fiintele Trezirii“, bodhisattva. Acest corp este numit „corp de bu- 
curie", sambhogakáya, termen tradus si prin „corp eteric" sau „al comuniunii", 
íntrucát el este cel al dimensiunii comune tuturor buddha si tuturor bodhisattva. 
Urmeazá apoi cel de-al treilea si ultimul nivel de existentá, cel al dimensiunii 
umane, nirmánakáya, sau „corpul magic", „de metamorfozá": ín acest corp 
Buddha istoric Sákyamuni le-a arátat fiintelor posibilitateaTreziriisi Extinctiei; 
el este prin excelentá dimensiunea expedientelor care duc la mántuire si care 
nu sérvese, la urma urmei, decát ca sá arate calea cátre realitáti íncá de necon- 
ceput la acest nivel. 

Astfel s-ar putea spune fárá a exagera prea mult cá aceastá idee a celor trei 
corpuri duce la un fel de rásturnare a valorilor budismului tradicional; punctul 
de plecare, evenimentul istoric fondator care a fost existentá lui Buddha 
Sákyamuni, comparabil prin rolul jucat, dacánu prin natura sa, cu Moise, Isus 
si Mahomed, nu mai este decát o peripetie marginalá, un mic val la marginea 
oceanului realitátii care este dharmakáya. Perspectiva este literalmente inversatá 
si ne putem imagina la ce ínjosire a lui Buddha istoric ar fi putut duce aceastá 
rásturnare - ceea ce s-a si petrecut efectiv in únele cazuri - dacá monismul 
inerent maháyánei nu ar fi sustinut cu fermitate identitatea de „substantá“ íntre 
dimensiunile cele mai sublime si cele mai ordinare ale corpului lui Buddha. 
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Acest monism stá de asemenea la baza conceptului de „embrion al 
Astfel-Venitului“, tathágata-garbha. Aceastá idee explicá cum natura de buddha 
se gáseste prezentá, chiar íntr-o manierá latentá, ín ansamblul fiintelor anímate: 
ceea ce este adevárat pentru un buddha este adevárat si pentru celelalte fiinte; 
practica budista va consta deci ín a face sá reapará aceastá natura trezitá de o 
eternitate. 

Unul din textele care expun „embrionul lui tathágatd\ Sútra Coborárii in 
Ceylon, a fost studiat mai ales in China si ín Japonia ín scolile care se reven- 
dicau din zen ( chan ín chinezá), ceea ce a stabilit o legáturá directá íntre cele 
douá traditii, chiar dacá ín zen notíunea de „embrion al Astfel-Venitului“ va 
fi ocultará de cea a naturii de buddha, care constituie ín orice caz baza acesteia. 

In sfársit, Sútra Florii de Lotus confine un capitol denumit ín mod obisnuit 
„Sütra lui Avalokitesvara 1 , care este recitará ín íntregul Extrem Orient ca text 
independent. Ea este un elogiu miscátor al actiunii mántuitoare a lui bodhisattva 
Avalokitesvara, „Cel care ía ín considerare [strigátele de suferintá din aceastá 
lume]“, Guanyin ín chinezá, Kannon ín japonezá. Avalokitesvara e modelul 
prin excelentá al acestui personaj central al maháyánei care este „fiinta Trezirii“, 
bodhisattva. Termenul íl desemna la origine pe cel ce era pe punctul sá ajungá 
la Trezire, ín aceastá existentá sau intr-o proximá renastere. In acest sens, 
singurul bodhisattva al várstei noastre cosmice ar fi Maitreya, succesorul lui 
Sákyamuni, care, ín cerul zeilor Tusita, isi asteaptá ultima nastere. 

Dar Marele Vehicul a fácut, si aici, sá explodeze restrictiile spatiale si tem- 
porale: este bodhisattva acela care, de la ínceputul mersului sáu cátre Trezire, 
asociazá prin legáminte solemne realizarea propriei Treziri cu mántuirea 
tuturor fiintelor; páná cánd acest scop nu va fi índeplinit, el va refuza sá 
pátrundá ín sfera ultimá. El are ca atribuí principal íntelepciunea ( prajñá) 
sprijinitá de compasiunea sa; instrumentul sáu este reprezentat de expediéntele 
care duc la mántuire. Sútra lui Avalokitesvara exprimá usurarea credinciosului 
care se stie astfel proteja! fatá de vicisitudinile existentei: a-i invoca numele, 
a-1 comemora íti permite sá scapi de tóate pericolele, de tóate suferintele, iar 
aceasta prin puterea legámántului sáu altruist. Suntem foarte departe de vechile 
conceptii despre caracterul ineluctabil al „vántului actului“ ( karma ), potrivit 
cárora orice gresealá va cádea cu necesitare asupra celui responsabil de ea, fárá 
ca ínsusi un buddha sá poatá sá mai schimbe ceva. 

Sútra Pámántului Pur. O nouá radicalizare a vederilor traditionale isi 
croieste drum ín textele regrupate sub aceastá denumire: activitatea mántuitoare 
a unui bodhisattva este íntru cátva „scurtcircuitatá“ ín folosul unei legáturi 
directe cu un buddha, ín ocurentá buddha „longevitate infinitá" (Amitáyus), 
denumit si „Luminá infinitá“ (Amitábha); acesta nu mai este un personaj 
istoric ín felul lui Sákyamuni, ci un buddha cosmic, stápán al unui teritoriu 
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situar la o distantá de neconceput, „la vest“ de Universul nostru, care a facut 
legámánt, atunci cánd era íncá un bodhisattva, sá-i primeascá acolo pe toti cei 
care i s-ar íncredinta cu gandul sau cuvántul. 

O mare parte a acestor texte oferá o descriere detaliatá a frumusetilor aces- 
tui teritoriu pur, „fericit“. Aceastá descriere, care ar putea párea plictisitoare, 
nu era poate la origine decát un ghid de vizualizare mentalá destinat celor care 
mediteazá: este ceea ce sugereazá, printre áltele, cuvántul „contemplatie“, pe 
care íl gásim ín titlul celor mai vechi traduceri chineze ale acestui Corpus. Odatá 
renáscut pe Pámántul pur, credinciosul scapá din ciclul nasterilor si mortilor; 
la sfársitul acestei existente fericite, el va trece direct ín Extinctie, ín nirvana, 
fará sá trebuiascá sá acumuleze meritele si practicile unui arhant $i fará sá 
trebuiascá sá ímpingá la infinit acest termen pentru a salva fi intele, ca toti 
bodhisattva. 

In cadrul acestui curent de gándire, Extinctia nu mai este scopul capital. 
Ceea ce conteazá, ceea ce face obiectul tuturor aspiratiilor, este renasterea la 
picioarele lui Buddha Amitábha. íntr-o manierá diferitá de Sütra Florii de 
Lotus deci, dar cu rezultate la fel de eficiente, se asistá aici la íncá o devalorizare 
a scopurilor ultime ale budismului vechi: modul de operare a karmei este 
rásturnat ín folosul unei religiozitáti íntemeiate ín plus pe raporturile personale 
ale credinciosului cu figura unui mántuitor. Aceste trásáturi nu vor face decát 
sá se accentueze odatá cu trecerea doctrinelor ín China si ín Japonia. 

Invatatura lui Vimalakirti. Desi nu a fost niciodatá consideratá, spre 
deosebire de aproape tóate sütrele evócate mai sus, o Scripturá centralá a uneia 
dintre sectele budismului, Invatatura lui Vimalakirti trebuie totusi sá fie inclusá 
ín rándul textelor fonda toare ale Marelui Vehicul, prin influenta profundá pe 
care a exercitat-o ín Extremul-Orient, cu mult dincolo de cercurile budiste. 
„Nu existá texte stráine, ínaíntea timpurilor moderne, care sá fi putut la fel ca 
acesta sá influenteze, prin continutul si prin forma sa, íntr-o asemenea másurá 
sensíbilitatea chinezá“ 63 , seria Paul Demiéville si, adáuga el, „sensibilitatea 
japonezá si coreeaná“. Aceastá sütra ínsoteste istoria intelectualá japonezá de la 
origini páná ín zilele noastre, íntrucát unui dintre comentaríi i se atribule 
printului Shótoku (mort ín 622), ín timp ce marele scriitor din secolul XX 
Mushanokoji Saneatsu, desi crestin si tolstoian, a tinut si el sá-si publice 
reflectiile pe care i le-a inspirat. 

Aceastá sütra, única prin vivacitatea si tonul sáu umoristic, pune in scená 
un bodhisattva care se manifestá ín figura unui negustor laic bogat cu numele 
de Vimalakirti. In dialogurile sale cu principalii discipoli ai lui Sákyamuni, 

63. P. Demiéville, apéndice la traducere, in L’Enseignement de Vimalakirti , trad. de 
R Lamotte, Louvain, Peters, 1962. 
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Vimalakirti dovedeste o íntelegere a dharmei cu mult mai profundá decát 
cea a piosilor sai interlocutori. Suita de paradoxuri care constituie portretul 
„bancherului bancherilor“ va serví drept model, mai mult sau mai putin corect 
ínteles, pentru generatii íntregi de literati, care vor gási justifícate aici practica 
afacerilor si frecventarea caselor de tolerantá si cabaretelor. Sütra transcende 
deci stricta moralitate traditionalá, relativizánd ínsá si statutul monastic, 
singurul care asigura ínainte accesul la mántuire, din moment ce un laic aratá 
cá le este superior marilor sfi nti din timpurile vechi. Astfel se pun aici bazele 
unei vieti religioase intégrale, dar laice. Lectia nu va fi uitatá. 

Sütra contine si o ínvátáturá despre non-dualitatea absoluta. Aceastá idee 
se va afla la originea ecuatiilor radicale care aveau sá se iveascá pe pámánt 
chinez: pasiunile nu sunt altceva decát Trezirea, ciclul de renasteri si morti 
nu este altul decát nirvana. Mai gásim aici, la fel ca ín Sütra Florii de Lotus, 
un episod care atenueazá sensibil ponderea misoginismului de care budismul 
nu scapá, la fel ca si alte religii: pentru o scurtá perioadá venerabilul Sáriputra 
se trezeste transformar in femeie de cátre o zeitá, care ii demonstreazá astfel 
cá „dharmele nu sunt nici masculine, nici feminine". 

Tantrismul 

Cea din urmá mare etapá ín evolutia budismului indian, care i-a imprimat 
nuantele ultime ínainte de disparitia sa din tara ín care s-a náscut, a fost adesea 
numitá „Vehiculul de diamant" ( vajraydna , „diamant“ sau „trásnet“, ca simbol 
al lipsei de alterare si al absolutului), doctrina tantrelor. 

Se vorbeste adesea, ín Occident, ca si in Orient, despre vajraydna ca despre 
un al treilea vehicul, diferir de mahdydna. Desi aceastá clasificare este destul 
de ráspánditá ín Tibet, ea este cu mult mai putin utilizará ín lumea sino-ja- 
ponezá, chiar si ín sectele ezoterice; in Tibet páná si curentul dominant al scolii 
dGe-lugs-pa face din vajraydna o modalitate a Marelui Vehicul 64 , divizánd 
mahdydna ín douá ramuri, cea a páramitelor (si deci, in principal, a prajñd-pdramitei, 
„Desávársirea íntelepciunii") si cea a mantrelor, sau formulele-suport pentru 
meditatie (de unde si termenul de mantraydna ca sinonim pentru vajraydna), 
care sunt una dintre márcile tantrismului. 

Cuvántul tantra, care ínseamná „urzealá a unei tesáturi", are sensurile deri¬ 
vare de „filiatie“ (doctriná) si de „carte“: el face, ín aceastá ultima acceptie, 
concurentá vechiului cuvánt Sütra (care ínsemna initial „fir“), desemnánd o 

64. Cf. „La Présentation genérale de la section des tantra" in F.D. Lessing, A. Wayman 
(ed.), Mkhasgrub rj’s Fundamentáis of the Buddhist Tantras (secolul al XV-lea), Haga- 
Paris, Mouton, 1968, p. 21. 
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revelatie de ordin mai ínalt decát cea transmisá prin intermediul tradicional al 
sütrelor, fie acestea chiar cele ale maháyánei. 

Schimbarea de termen pentru a sugera noua transmitere s-a petrecut pen- 
tru cá ínsusi modul ín care se face aceasta este diferir de cele douá etape ante- 
rioare: Micul Vehicul cerea intrarea ín comunitatea monasticá pentru a atinge 
desávársirea; Marele Vehicul, prin credinta ín bodhisattva, dáduse o dímen- 
síune nouá religiozitátii laíce; Vehículul de díamant consíderá cá orice 
ínvátáturá eficace trebuie sá treacá prin relatía ímedíatá de la maestru la 
discípol: nici o doctríná nu poate fi transmisá dacá nu este facutá sá fie vie 
prin initierea conferirá de maestru; cartea ínsási, tantra, nu va putea fi cititá 
cu folos decát dacá maestrul íl initiazá ritual pe discipol ín íntelesurile ei. 

Omagiul pe care il aduc solemn Scripturile canonice tuturor buddha si 
bodhisattva íncá din primele ránduri se imbogáteste deci ín textele tantrice cu 
un al treilea destinatar, uneori singurul: gurul. Acesta din urmá este de acum 
íncolo pivotul doctrinei. In raporturile cu elevii sái, el va duce la ultímele sale 
consecinte vechiul precept: ínvátáturá lui Buddha este adaptará facultátilor 
fiintelor care o primesc. Intálnirea dintre acesti doi poli ai transmisiei este tot 
atát de importantá cum era altádatá intálnirea credinciosului cu acel buddha 
sau bodhisattva care fácea sá se iveascá ín el aspirada cátre Trezire. Hagiografiei 
íi va plácea sá relateze convergente creatoare, íncepánd adesea printr-o ciocnire, 
a celor douá personalitáti. Dincolo de tantrism, aceste raporturi singuiare vor 
continua ín zen (care nu constituie insá singurul punct de íntálnire al celor 
douá traditii). 

La o privire din exterior, practica tantricá apare ca un amestec inextricabil 
de ritualuri absconse care i-au derutat ín numeroase ránduri chiar si pe budisti, 
atunci cánd acestea au fost transmise ín afara mediului indian. Acolo, ele 
constituiau adesea un fond común medidor budiste si hinduiste. 65 Ne vom 
multumi sá evocám aici patru aspecte fundaméntale ce se vor regási ín majo- 
ritatea curentelor ezoterice. 

Mantra. Acest termen, care ar putea fi tradus literal prin „mentalizatori“ si 
pe care chinezii 1-au echivalat prin „cuvinte adevárate“ sau „reale“, desemneazá 
succesiuni de sunete, uneori simple silabe, care pot sá fie sau nu ínzestrate cu 
un sens firesc, avánd insá ín general aparenta limbii sanscrite. O mantrá trebuie 
conferirá discipolului de cátre maestru ca o inidere; de atunci íncolo ea va deveni 
pentru detinátorul ei un obiect de meditatie a cárui incorporare íi va asigura 
protectia, dobándirea unor puteri aparte si atingerea unor stári mistice. Trebuie 
sá distingem mantra de dhárani (literal „purtátoarele“), formule protectoare de 


65. Astfel, ceremonia boma, practicatá in Japonia, provine din religia vedicá. 
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regulá mai lungi si cu o utilizare mai generalá: ele pot fi íntr-adevár folosite fará 
initiere si sunt mult ráspándite ín afara medidor tantriste; cea mai cunoscutá 
ín Extremul Orient este cu sigurantá cea din capitolul al XXVl-lea din Sútra 
Florii de Lotus. 

Mudrá. Avánd literal sensul de „sigilii“, mitdrá sunt pozitii codifícate ale 
degetelor, uneori tinánd un obiect, despre care se presupune cá sigileazá si 
garanteazá corporal ceea ce mantra opereazá prin eficacitatea sa; ele sunt deci 
atribuiré de guru ín acelasi timp cu formula. Existá un vast repertoriu al acestor 
gesturi, a cáror ínrudire cu gestica dansului indian a fost adesea subliniatá. Ele 
au fost de asemenea íntelese ca reprezentánd flecare o divinitate figurará ín 
marídala , iar executarea lor a fost conceputá ca un mijloc de íntrare ín co- 
muníune cu acesti buddha sí divinitáti, chiar si ín starea pliná de necurátenii 
a existentei umane. Pe modelul mantrelor, se consíderá cá si mudrele posedau 
ín sine o eficacitate magicá: ele joacá din aceastá pricíná un rol ínsemnat ín 
credintele populare din India si Japonía. 

Madrá (de gen feminín ín sanscritá) are ín plus si sensul de partener 
feminin al adeptuluí ín practicíle sexuale tantrice care s-au dezvoltat ín India 
si Tibet (vezí mai jos). Acest dublu sens poate da nastere unor greseli ín inter- 
pretarea anumitor texte si ín punerea lor ín practicá. 

Mandala. Mantrele, la fel ca si mudrele, permit intrarea ín mandala, aceasta 
din urmá fiind poate simbolul ínsusi al tantrismuluí ín lumea sino-japonezá. 
Termenul ínseamná la origine „disc solar sau lunar, cerc, teritoríu“ si desem- 
neazá apoí o elaborará reprezentare graficá, sau ín trei dimensiuní, a cosmosului, 
conceput ca o adunare de divinitáti ín jurul lui Buddha primordial sau ca o 
geografie misticá avánd drept centru muntele Sumeru (mai ales ín Tibet); 
anumite mandala pot fi compuse numai din mantrele monosilabice {bija) 
proprii fiecárui buddha si fiecárei divinitáti. 

Initierea íi permite practicantului sá stabileascá o relatie privilegiará cu 
unul din personajele reprezentare pe mandala. Si aici, aceastá comuniune íi 
permite fiintei care existá íncá pe planul pasiunilor sá ajungá la nivelul lumii 
Trezirii. Mandala ar putea fi ínteleasá ca o concretizare a ideii de interpenetrare 
a diferitelor planuri de existentá, de coincidentia oppositorum, al cárei principiu 
era enuntat, asa cum am vázut, de cele mai mari sütre mahayanice. Meditada 
permite ca mandala sá fie recreará in spirit, sá fie fácutá sá apará si sá dispará 
íntr-un proces demiurgic care íl ridicá pe adept la rangul unui Trezit. 

„Realizárile “psiho-corporale. Tantrismul constituie si o reabilitare a trupului 
ín practica budistá: ceea ce meditada asupra mandala ii permite spiritului, ii 
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permit compusului trup-spirit exercitiile fizice specifice ezoterismului. Nu se 
poate infirma faptul cá Vehiculul de diamant nu a acordar un loe proeminent 
obtinerii unorputeri extraordinare. Aceastá cáutare, cel mai adesea condamnatá 
ca atare ín budism, a pus ín valoare practici diferiré de cele ale altor cúrente. 
In meditatie, ea duce la exercitii de contemplare a impurului“, contemplare 
care ia drept obiect reprezentarea unui cadavru in descompunere, asa cum se 
petrece ín Japonia, sau reducerea propriului trup la starea de schelet pentru 
a-1 transmuta apoi íntr-un corp de aur nedegradabil, aláturi de tot Universul, 
asa cum se practica ín Tibet si ín Mongolía, poate sub ínfluenta samanismului. 

Practicíle sexuale care s-au dezvoltat ín tantrism au facut obíectul uneí 
atentíi deosebite ín Occídent. Ele sunt paralele ín cúrentele hinduíste si budiste 
si fac parte díntr-un ansamblu de practici antínomice rezervate in principiu 
adeptilor de ínalt nivel. Intelegerea textelor care transmit aceste practici nu 
este posibilá decát prin tálmácirea unui maestru: se considerá cá ele sunt scrise 
íntr-un „limbaj intentional“ (uneori tradus: „limbaj crepuscular 1 ) care necesita 
decriptarea unui initiat. 66 

Interpretarea diferá in functie de scoalá, ín special vocabularul sexual pune 
probleme delicate. Cáci dacá, unii termeni ín aparentá filozofici pot fi luati ín 
sens sexual, termenii sexuali, la rándul lor, pot ascunde concepte religioase 
superioare sau termeni liturgici: astfel termenul „gánd despre Trezire" poate 
desemna sámánta virilá, dar „femeia lasciva 1 va fi íntelepciunea, iar „fecioara“, 
un vas utilizar ín anumite initieri. 67 S-a remarcar adesea cá ínvátáturile tantrice 
extreme („tantrismul máinii stángi“), ráspándite ín India si ín Tibet, nu s-au 
transmis ín China decát cu pretul unei cenzuri considerabile exercitate de cátre 
literati. Noi vlástare ale acestor ínvátáturi vor apárea ínsá ín Japonia, ín únele 
miscári clandestine influentate printre áltele de practicile daoiste. 

Afirmánd ca principiu fundamental al operárii sale conceptul de coemer- 
gentá ( sahaja) a fenomenalului si a realului, a integrárii tráite a planurilor 
opuse, fará abolirea persoanei, ci mai degrabá printr-o transfigurare a acesteia 
ín sánul lui Buddha primordial, tantrismul a reintrodus ín budism veritabila 
dimensiune panteistá, chiar monoteistá. Aceastá idee, care a fost dezvoltatá de 
marele budolog japonez Nagao Gajin, este desigur usor provoca toare, ínsá cel 
putin ea arará cát de mult s-a índepártat vajraydna de budismul ateu al 
ínceputurilor. 


66. O culegere de asemenea texte poate fi gásitá in Per Kvaerne, An Anthology of 
Buddhist Tantric Songs, Bangkok, White Orchid Press, 1986. 

67. Cf. Alex Wayman, The Buddhist Tantras - Light on Indo-Tibetan Esotericism , 
London, Routledge & Kegan Paul, 1973, p. 62. 
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MAHÁYÁNA- ÍN AFARA INDIEI 

Istoria difuzárii budismului Marelui Vehicul ín Asia orientalá este extrem 
de complexa. Acest lung proces a ínceput ín China odatá cu primul secol al 
erei crestine si este indisociabil, la ínceput, de propagarea Micului Vehicul, ín 
timp ce Tibetul s-a convertit íncetul cu íncetul, sub influenta directá a 
tantrismului, íncepánd de-abia cu secolul al Vil-lea. Aceste douá tari sunt polii 
de ráspándire a budismului ín Extremul Orient si ín Asia superioará (micile 
regate din Turkestanul actual, care a avut o mare importantá istoricá, si-au 
vázut rolul dispáránd cu totul odatá cu ínaintarea islamului). 

Din China, budismul a trecut ín regiunile sinizate ca o componentá a 
civilizatiei chineze, mai degrabá decát ca o religie independentá. Din Tibet, 
el a fost transmis in tinuturile mongole, a cáror culturá spiritualá a si inteme- 
iat-o, ínainte de a fi adoptar mai tárziu de manciurieni. Cu tóate acestea, situada 
celor douá culturi este cu greu comparabilá: cánd China a primit budismul, ea 
avea deja ín spate o istorie de douá ori milenará si o traditie religioasá si 
filozoficá de o bogátie ce nu-si gáseste pereche decát ín India si Grecia, iar 
noua religie a primit din China poate tot atát de mult cát a dat. Despre Tibet 
se poate spune cá íntr-un fel s-a náscut odatá cu budismul; in época moderná 
nu dáinuia acolo, ín orice caz, nici o institutie politicá sau religioasá care sá 
nu fi fost íntr-o oarecare másurá inspirará de budism. 

Sinizándu-se, religia indianá a cunoscut o schimbare de perspectivá care a 
atras dupá sine o relativizare a conceptelor sale fundaméntale: ciclul nasterilor 
si mortilor, chiar dacá este in continuare acceptat, pierde mult din caracterul 
tragic; el nu mai este in aceeasi másurá rául de care te elibereazá practica, fapt 
care lasá cale liberá unor conceptii mai imánente despre mántuire. Se stie de 
asemenea cá únele val ori íntru totul chineze, precum pietatea filialá, s-au grefat 
pe budism. Aceste schimbári de perspectivá antreneazá profunde diferente ín 
viziunea despre lume pe care o dezváluie budismul chinez. 

Nu vom sublinia aici decát una singurá. Este vorba de o metodá her- 
meneuticá comuná, ca principiu, ínvátatilor budisti din India si China: dacá 
un text canonic pare a contrazice un altul sau un adevár universal recunoscut 
ín budism, precum absenta Eului, impermanenta sau vacuitatea, aceasta 
ínseamná cá sensul acestui text trebuie reinterpretat ( neydrtha ), pentru a-1 pune 
ín armonie cu ínvátáturile al cáror sens este sigur ( nitdrtha ). Astfel, atunci cánd 
Maháparinirvána-sütra pare a afirma ín ínvátáturile sale existenta unui Perma- 
nent, a unei Fericiri, a unui Eu si a unei Puritáti supreme, trebuie ínteles, 
potrivit exegetilor traditionalisti pentru care acesti termeni sunt incompatibili 
cu doctrina strictá, cá avem de-a face cu o ínvátáturá adaptará unor discipoli 
íncá foarte marcad de substantialismul brahmanic, dar ín nici un caz cu o 
doctriná definitivá. 
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Exegeza chinezá recunoaste si ea aceastá dublá categorie, folosind cu 
usurintá termenii de sens „circumstandal“ ( quan ) si sens „real“ (shi). Or, chiar 
aceste ínvátáturi din Mahdparinirvdna-sütra sunt considerare reale de cátre 
marele exeget Zhanran (secolul al Vlll-lea), care, ín al sáu Scalpel de diamant, 
se serveste de aceastá sütrá pentru a demonstra prezenta realá a naturii de buddha 
páná si ín inanimatul vegetal si mineral; aceastá interpretare este sustinutá de 
traducerea chinezá a Sútrei Florii de Lotus, íntr-un pasaj fará paralelá exactá ín 
originalul sanscrit, care prosláveste „realitatea lucrurilor" ín dimensiunea lor 
absolutá. Aceastá teorie ar fi cu sigurantá inacceptabilá ín budismul indian si 
fará índoialá si ín cel tibetan, insá ea a putut fi adoptará ín largi straturi ale lumii 
sínizate; ceea ce era „sens de interpretad 1 pentru indieni devine deci, dimpotrivá, 
„sens real“ pentru chinezi. íntr-o oarecare másurá, aceste divergente pot fi ur- 
márite páná la cele douá mari traditii filozofice ale mahdyánei, madhyamaka 
sau „calea de mijloc“ si yogáedra sau „practica yoga". Aceasta din urmá, care a 
dominar ín China, a influentat chiar si scolile care se revendicau din prima. 68 
Pare deci oricum mai corect sá vorbim de evolutii proprii gándirii chineze. 

Pentru a pricepe ceea ce distinge budismul indian si cel chinez, este mai 
íntelept, ín limita acestor pagini, sá ne márginim sá evocám douá mari traditii 
mahayanice extraindiene: acestea sunt íncá vii, au si un viitor, fiind ín acelasi 
timp puternic ínrádácinate íntr-o traditie neíntreruptá. 

Budismul ín Japonia 

De la transmiterea sa din China, prin intermediul Coreei, cátre mijlocul 
secolului al Vi-lea si páná la valul, destul de scurt si de restráns ín fond, de 
represiuni inspirare de nationalism pe care a trebuit sá íl suporte ín jurul anilor 
1870, la ínceputul modernizárii tárii, budismul japonez cunoaste o remarcabilá 
continuitate care nu se poate regási ín tárile sale de origine. 

ín China, íntr-adevár, conflictele cu puterea imperialá si cu cele douá 
sisteme autohtone, confucianismul si daoismul, au provocar ín patru ránduri, 
íntre secolele al V-lea si al X-lea, persecutii masive (cea de-a treia, de la mijlocul 
secolului al IX-lea, a avut consecinte durabile prin faptul cá a tulburat faza 
„clasicá“ Tang care modelase budismul japonez). Pe de altá parte, cánd dinastía 
Ming, o dinastie pur chinezá, i-a urmat, ín secolul al XlV-lea, dinastiei mongole 
(Yuan) care cucerise si dominase China din secolul al XHI-lea páná ín secolul 
al XlV-lea si pentru care budismul - „jamaismul“ de origine tibetaná si 
nonchinezá - era religia oficialá, reactia nationalistá care s-a produs atunci, 
íntemeiatá pe repunerea ín vigoare a confucianismului, a fost nefastá pentru 

68. Mai ales scoala Tiantai, cáreia ii apartinea Zhanran si care íl includea pe 
Nágárjuna, marele maestru al traditiei madhyamaka, in linia patriarhilor sai. 
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ansamblul budismului timp de mai multe secóle. Tot astfel, ín Coreea, care 
suferise dominada mongolá, íntemeierea dinastiei Yi (1392-1910) a dus si la 
instaurarea confucianismului ca doctriná de stat, cu o severá represiune a bu¬ 
dismului. Budismul nu a fost restaurar aici decát prin mijlocirea colonizárii 
japoneze de la ínceputul acestui secol. 

La fel ca ín cazul crestinismului ín tímpul modernizárii din época Meiji, 
dar íntr-o mai micá másurá, budismul a fost repede adoptar ín Japonia, ín duda 
opozítiei cátorva familii traditionaliste, intrucát se credea cá nu poate fi disociar 
de superioritatea culturalá chinezá. Marea perioadá de introducere sistemática 
a scolilor si sectelor chineze coincide cu época „legatiilor ín China“, acele 
ambasade diplomatice si cultúrale pe care curtea japonezá le trimitea pe con- 
tinent pentru a aduce de acolo tot ce era apreciar ca útil progresului cultural. 
Dupá moartea, ín 622, a printului Shótoku, format ca budist de cátre cálugárii 
coreeni, dátele importante ale acestei istorii se ínscriu aproape ín íntregime ín 
limítele dinastiei Tang (618-907). 

Unul din púnetele culminante ale budismului ín Japonia este constructia 
marelui Buddha din templul Tódai-ji de la Nara, ín 751, chiar ín templul 
unde s-a stabilit la putiná vreme dupá aceea cálugárul Ganjin, venir din China 
pentru a-i hirotonisi pe monahii japonezi dupá regulile monastice. Un altul 
este cálátoria din 804-805 a celor doi monahi, Saicho si Kukai, care au adus 
de pe continent unul doctrínele scolii Tiantai (Tendai), si celálalt, ezoterismul, 
douá cúrente care au modelar ín profunzime viata spiritualá din secolele ur- 
mátoare. In secolul al X-lea, dupá íntreruperea activitátii legatiilor provocará 
de dezordinile care au marcar sfársitul dinastiei Tang, vedem apáránd perso- 
nalitáti japoneze care anuntá faza dezvoltárilor interne; printre aceste persona- 
litáti se numárá si marele Genshin, care era versar ín logicá si in scolastica 
Tendai si care a pus ín scrierile sale bazele miscárii píetiste a Pámántului Pur. 

Vedem astfel schítándu-se o miscare dublá, o perioadá de import de pe 
continent urmatá de o perioadá de asimilare si de transformare. Acest principiu 
de alternantá se regáseste, cu únele variante, ín tímpul altor douá mari epocí 
ale istoriei religioase japoneze: secolul al XHI-lea este perioada marilor miscári 
novatoare si reformatoare, odatá cu radicalizarea doctrinelor Pámántului Pur 
(realizará de cátre Shinran) si absolutizarea credintei ín Sütra Florii de Lotus 
(proslávitá de cátre Nichiren); acest secol asistá de asemenea la importarea din 
China, datoratá unor cálugári japonezi, a doctrinelor zen, care vor da un nou 
impuls budismului japonez: Eisai a adus zenul denumit Rinzai, iar discipolul 
sáu, Dogen, zenul Soto. Ultimul mare val a fost provocar de rásturnarea dinas¬ 
tiei Ming si preluarea puterii de cátre manciurieni, ín secolul al XVII-lea. 
Atunci monahii chinezi care fugeau din calea tulburárilor au adus ín Japonia 
ultímele tendinte ale artei zen si practicile viitoarei scoli Obaku, cea de-a treia 
ramurá de zen. 
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Aceastá alternan tá a fazelor de import si de asimilare i-a permis budismului 
japonez sá pástreze o anumitá distantá fatá de originile sale chineze si sá faca 
o triere a doctrinelor care radiau de pe continent. Fenomenul nu este propriu 
budismului; s-ar putea face aceeasi remarca despre literatura si filozofie, despre 
arta si stiinte. Cele douá feluri de budism, cel chinez si cel japonez, sunt deci 
departe de a se suprapune exact, insá evolutia continua pe care a cunoscut-o 
budismul japonez face din el un fel de „modelizare“ a budismului chinez. Sá 
incercám sá-i distingem trásáturile majore. 

In primul ránd, limba este comuna in cele douá tári: ca §i coreenii $i 
vietnamezii, si spre deosebire de tibetani, japonezii au adoptat limba chinezá 
in religie, ca si in alte domenii: ei citesc deci aceleasi texte, chiar dacá intelegerea 
acestora poate sá difere; inovatiile pot fi astfel transmise si aprecíate imediat. 

Apoi, japonezii au preluat cu fidelitate scolile chineze. Dar dacá acestea 
erau entitáti fluide, care au sfársit de altminteri prin a fuziona de-a lungul 
timpului, japonezii au avut o tendintá marcatá de a fixa diferentele. Schimbárile 
doctrinare erau márcate prin aparitia unor noi vlástare si, chiar dacá nu 
provocau aparitia unei noi scoli, ele duceau totusi la nasterea unei ramuri sau 
a unei subramuri distincte. Istoriografiei budiste japoneze i-a plácut sá enumere 
scolile si sá prezinte diferentele doctrinare in expuneri sistematice care au avut 
ca rezultat si o rafinare a metodelor de criticá istoricá. 

Marile scoli. Printre scolile vechi si descendentii lor moderni, se pot distinge 
mai intái marile traditii scolastice: scoala intemeiatá pe Sütra Omamentatiei 
Florale (Kegon-shü), al cárei centru este la Tódai-ji din Nara, si scoala Márcilor 
dharmei (Hossó-shü), care perpetueazá ínvátátura yogácára in Kófuku-ji si 
Yakushi-ji din Nara. Chiar dacá aceste scoli rámán prestigioase - si chiar dacá 
se constatá foarte recent o crestere a interesului intelectual in ceea ce le priveste, 
crestere marcatá de mai multe succese de librárie -, ele sunt totusi din ce in 
ce mai inchise in izolarea semeatá care le-a caracterizat intotdeauna dupá 
indepártarea lor de la putere in secolul al IX-lea. Scoala Tendai, care are ca 
centru Enryaku-ji, pe muntele Hiei, din apropiere de Kyoto, este incá in 
fruntea unei mari retele de mánástiri din tará, ceea ce ii permite sá exercite o 
anumitá influentá, in „consiliul de familie“ sau la scoalá. Aceste doctrine se 
perpetueazá totusi indirect prin enorma ráspándire a sectelor mai recente, 
intemeiate pe ínvátátura lui Nichiren, el insusi format in Tendai. Mai ales 
dupá rázboi, marile miscári laice, precum Nichirenshóshu sau Risshó-kósei-kai, 
au ráspándit in largi straturi ale populatiei lectura Sütrei Florii de Lotus si cel 
putin liniile mari ale unei filozofii care coboará páná la secolul al Vi-lea chinez. 

Ezoterismul ( mikkyó ), forma chinezá a tantrismului asa cum s-a transmis 
in Japonia, a avut ca pol scoala Shingon-shü intemeiatá de Kükai la inceputul 
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secolului al IX-lea. Si in cazul ei, numeroasele mánástiri din intreaga tara 
(avánd drept centru ilustrul templu de la Kóya-san) si prestigiul inspirat de 
ceremoniile specifice tantrismului permit acestei traditii sá dea dovadá de o 
mare vigoare. Nenumárate sunt aspectele vietii japoneze care au fost 
remodelate de conceptiile tantrice. Ideea transmiterii secrete a invátáturilor 
0 biden ), mai ales, s-a impus atát in teatrul Nó sau in ceremonia ceaiului, cát 
si in artele martiale. Practicarea unor mantra (si mai ales a unor bija 
monosilabice) s-a ráspándit in majoritatea celorlalte secte, iar mudrá apar 
chiar si in foiletoanele televizate. Marídala cunóse si ele o viatá nouá, ca 
punere in model a realitátii sau a psihismului uman, asupra cárora se poate 
actiona prin practica simpática. In miscárile religioase create la o data foarte 
recenta vedem aceste antice atribute ale tantrismului reactívate intr-o forma 
nouá, adesea foarte mult influentatá de conceptii ezoterice provenind direct 
din California. Nu li se poate insá nega popularitatea. 

Miscarea zen a avut o evolutie comparabilá. Ca practica rezervatá unei elite 
intelectuale sau rázboinice, in vizibil regres din época Meiji pana la al Doilea 
Rázboi Mondial, zenul a cunoscut de atunci o innoire extraordinará, care nu 
este stráiná de atenúa pe care a trezit-o in Occident. El are in prezent mai 
muid practicanti decát a avut vreodatá, chiar dacá uneori in conditii discutabile. 
S-a vorbit mult de stagiile de meditatie asezatá (zazen) efectúate in mánástiri, 
pe care marile firme comerciale le impun angajatilor lor. 

Se constatá de asemenea de putiná vreme tendinte care nu s-au mai vázut 
niciodatá: cele douá cúrente pe care ne place sá le prezentám ca antagoniste, 
scoala Rinzai, a cárei practicá este bazatá pe meditada asupra kóan - enigme 
care duc la iluminare -, si Soto - al cárei zazen este prezentat ca fiind única 
practicá (desi se stie cá fondatorul ei, Dogen, a lásat o culegere de kóan ) —, au 
inceput o colaborare in domeniul cercetárii care este foarte incurajatoare. Luánd 
in considerade numárul de cámine care tin de mánástirile afilíate zenului, scolile 
zen reunite ar constituí cel mai vast dintre cúrentele budiste din Japonia; existá 
aici un paradox pentru o traditie adesea prezentatá ca elitistá. 

Miscárile scolilor Pámántului Pur, considérate populare prin excelentá, si 
mai ales secta Jódo-shinshü fondatá de Shinran, au fost cele care, la sfársitul 
secolului al XlX-lea, au inteles cel mai repede necesitatea unei modernizári 
radicale, poate din pricina unei traditii reformatoare care nu poate fi negatá. 
De secóle, ele aveau, aláturi de secta Nichiren, o bazá foarte largá in comunitátile 
rurale si in mediile urbane burgheze. Ele au implantat in constiinte atitudini 
care astázi sunt acceptate de la sine in Japonia, desi in budism, luat in ansamblul 
sáu, aceste atitudini sunt in realitate cu totul particulare. Cea mai spectaculoasá 
este cásátoria monahilor (cálugáritele sunt celibatare); ea se regáseste in tóate 
cúrentele, chiar si in cele mai vechi scoli, ceea ce permite sá fii cálugár din tatá 
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in fiu, iar templul sá fie transmis ca patrimoniu. Numai un numár infim de 
credinciosi intrá in aceste ordine cálugáresti din exterior. Veritabila innoire 
are loe in miscárile laice, cu tóate cá si acolo se observa o tendintá clara de 
transmitere a autoritátii in cadrul familiei. Aceasta favorizeazá desigur multi- 
plicarea sectelor, cáci pentru a avea o filiatie independentá trebuie intemeiatá 
o nouá secta. 

Faptul cá budismul nu a avut niciodatá puterea politicá in Japonia 1-a pus 
poate la adápost de persecutii. Acest lucru, precum si permanenta sintoismului 
in domeniul religios, la fel ca cea a confucianismului in politicá, au contribuit 
la a-i conferí budismului un loe mai discret, la prima vedere, decát in tárile in 
care a fost religie de stat, fie in regatele Asiei de Sud-Est, fie in Tibet. Dar 
apárentele sunt inselátoare; comparada dintre limbile chinezá si japonezá aratá 
de exemplu cá aceasta din urmá a pástrat un numár de termeni si expresii de 
origine budistá cu mult mai mare decát chineza, in care existá o granitá mai 
netá intre ceea ce este budist si ceea ce nu este. 

Tot astfel, sensibilitatea japonezá este atát de impregnatá de conceptele bu- 
diste - impermanente vacuitatea, nonexistenta, karma, legea retributiei etc. -, 
incát ele nu se pot disocia mai mult decát crestinismul de mentalitatea 
europeaná. In orice clipá, acest budism al adáncurilor poate reveni la suprafatá 
intr-o manierá neprevázutá: este lucrul la care asistám in acest moment odatá 
cu neasteptata vogá a artei budiste care se ráspándeste de cáteva luni printre 
tinerii japonezi. 

Budismul in Tibet 

Era normal ca Tibetul, situat intre India si China, sá primeascá influenta 
acestor douá civilizatii incá de la inceputul istoriei sale. Traditia vrea ca budis¬ 
mul sá fi fost transmis sub o dublá egidá, conferitá de sotiile, nepale si chinezá, 
ale regelui Srong-btsan-sgam-po (secolul al Vil-lea), flecare dintre acestea in- 
stauránd in capitala regalá cultul budist, asa cum era acesta practicat in patria ei. 
Aceastá dublá transmitere nu a intárziat sá ducá la o confruntare al cárei punct 
culminant a fost disputa organizatá intre un cálugár chinez si unul indian. 69 
Primul apára practicarea „treptatá“ a budismului indian, in timp ce al doilea 
sustinea teza „subitistá“ a chan-\x\m (zenului) chinez. Documéntele sunt atát 
de contradictorii, incát nu se stie exact cine a avut cástig de cauzá. Este insá 
sigur cá, incetul cu incetul, traditia indianá a invins-o pe cea chinezá si cá 
raporturile constante intre monahii subcontinentului si discipolii lor tibetani 
au favorizat ocultarea budismului chinez. 

69. Aceasta a avut loe ín secolul al VHI-lea la mánástirea bSam-yas, prima 
intemeiatá in Tibet. 
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Dincolo de aceastá indianizare profunda, se regásesc uneori in Tibet in- 
vátáturi specifice si practici care pot fi urmárite pana la origínale chineze, fará 
a mai vorbi de numeroase texte care sunt traducen din limba chinezá. Este 
adevárat cá raporturile politice frámántate dintre cele douá tari — la inceput 
in favoarea Tibetului (in secolele al Vil-lea si al VlII-lea o parte considerabilá 
a Chinei se afla sub dominada Tibetului), dar odatá cu dinastía mongola 
aproape constant in detrimentul sáu, mai ales dupa dramática ocupatie 
chinezá din 1951 - nu sunt deloe propice unui studiu obiectiv al acestor 
influente. Acesta nu este insá un motiv pentru a le trece sub tácere. Ni se pare 
chiar cá ele nu fac decát sá dea o si mai mare valoare experientei religioase 
unice a poporului tibetan. 

Aceastá translatio a budismului in Tibet este de asemenea o faptá de vitejie 
lingvisticá exceptionalá. Pe cánd statele sinizate se multumiserá la inceput sá 
adopte ca atare limba chinezá scrisá si pástraserá apoi o parte importantá a 
vocabularului lor imprumutat din chinezá, tibetanii, de la inceput, au hotárát 
sá traducá sistematic in limba lor sütrele indiene si sá echivaleze prin termeni 
pur tibetani lexicul infinit de complex al filozofiei de expresie sanscritá. Este 
vorba practic de o creatie ex nihilo. Incepánd cu secolul al IX-lea, o comisie de 
invátati tibetani si indieni a stabilit astfel o listá de echivalente care trebuiau 
utilízate sistematic in traducen (aceastá listá, revizuitá de mai multe ori, a fost, 
incepánd cu secolul al XlX-lea, un pretios instrument de lucru al specialistilor 
moderni in budism). 

Punctul culminant al acestei activitáti a fost compilarea, incheiatá in secolul 
al XlV-lea, a dublului Corpus bKa-’gyur si bsTan-’gyur. primul reuneasütrele, 
iar cel de-al doilea, comentariile si trátatele savantilor indieni, totul reprezentánd 
mai mult de trei sute de volume xilografiate, larg difuzate in tóate templele si 
mánástirile din Tibet si din Mongolia. Dintr-o limbá care in aparentá nu mai 
fusese fixatá in scris, a cárei scriere de-abia fusese importatá din India, generatii 
de traducátori 70 au facut un subtil instrument, potrivit pentru cele mai inalte 
speculatii logice si metafizice, care a devenit la rándul sáu limba nobilá a Asiei 
superioare páná la marginile Siberiei. 

Istoria budismului tibetan este insá departe de a fi atát de calmá ca in 
Japonia. La mai putin de un secol si jumátate dupá recunoasterea budismului 
ca religie de stat, in 799, ultimul rege tibetan, gLang-dar-ma, a declansat o 
violentá persecutie impotriva acestuia, in mare parte provocatá de abuzurile 
bigote ale prea piosului sáu predecesor. Asasinarea prigonitorului de cátre un 
cálugár, in 842, a marcat atát sfársitul monarhiei tibetane, cát si inceputul 

70. Lo-tsd-ba. Tibetul reprezintá fará indoialá cultura in care traducátorul se bucurá 
de statutul intelectual cel mai reprezentativ. 
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unei lungi perioade intermediare. Budismul „primei transmiten", despre care 
se spunea cá dateazá din vremea cálugárilor Sántaraksita si Padmasambhava, 
a fost apoi cuprins de haos, pana cánd, in secolul al Xl-lea, un alt monah in- 
dian, Atlsa, a venit sá restabileascá hirotonisirea regulatá si o traditie recu- 
noscutá de invátáturá: aceastá „a doua transmitere" nu a mai fost intreruptá 
pana in secolul nostru. 

Pana la Dalai-Lama, in secolul al XVII-lea, nu a mai existat o putere politicá 
céntrala in Tibet. Dalai-Lama reprezenta el insusi o autoritate esencialmente 
spiritualá, autoritatea temporalá fiind cel mai adesea asiguratá de o putere 
exterioará, incepánd cu mongolii, primii care i-au dat lui Dalai-Lama acest titlu 
in limba lor. Inainte, mánástirea Sa-skya se prevalase de patronajul dinastiei 
mongole Yuan pentru a-si extinde autoritatea, mult contestatá, asupra celei mai 
mari partí a tárii. Aici isi au originea raporturile conflictuale si ambigue 
intretinute de Tibet cu mongolii, cu China dinastiei Ming si cu manciurienii, 
toti socotindu-se indreptátiti sá-i acorde protectia lor politicá in cadrul unui 
raport intre patrón laic si maestru spiritual; in schimb, maestrul spiritual 
beneficia in acelasi timp de o delegare a puterii politice. 

Spre deosebire de Japonia, cele trei doctrine, budismul, confucianismul si 
sintoismul, s-au aflat rar in conflict deschis. Budismul tibetan avea, prin religia 
Bon, un rival direct cu aceleasi názuinte universaliste. Religia Bon, care era 
adesea calificatá altádatá drept religie autohtoná, este in realitate, in forma pe 
care a luat-o in Evul Mediu, un sistem de credinte probabil originare in parte 
din Irán si din diverse regiuni ale Indiei, amestecate cu vechea religie tibetaná, 
dar foarte puternic remodelate sub influenta budismului. 71 Practicantii de Bon 
au si ei mánástiri, iar invátáturile lor sunt stránse in corpusuri stabilite pe 
modelul canonului budist. Persecutiile pe care au trebuit sá le suporte sub 
monarhie si indepártarea lor de puterea temporalá au facut ca practicantii Bon 
sá rámáná mai ales in regiunile periferice ale lumii tibetane si sá nu se considere 
legati prin aceleasi indatoriri de fidelitate ca si credinciosii budisti. 

Budismul tibetan este si el divizat in numeroase scoli si secte care pot fi 
clasifícate in trei grupe: cele vechi (rNying-ma-pa), ale cáror origini páná la 
prima transmitere, cele noi (gSar-ma-pa), care se revendicá din Atlsa, si, vlástar 
al acestora din urmá, dGelus-pa, apárute in urma reformei lui Tsong-kha-pa 
(1357-1419). 

Din aceastá scoalá reformatá provine linia de Dalai-Lama care, cu sprijinul 
diferitelor puteri, vor exercita in Tibet o suveranitate de un tip foarte special. 
Suprematia temporalá a acestei scoli, cunoscutá in Occident sub denumirea 
de „Bonetele galbene", nu trebuie sá mascheze profunda comunitate de credintá 

71. Atát de mult, íncát unii au vrut sá vadá in ea rezultatul unui prim import al bu¬ 
dismului inainte de transmiterea sa istoricá. 
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care o uneste cu celelalte secte. Budismul care s-a propagat din India in Tibet 
intr-o época relativ tárzie este foarte marcat de tantrism. Tsong-kha-pa nu a 
incercat sá-I elimine prin reforma sa; el a dorit in mod esential sá-i aducá 
tantrismului caracterul regulat al disciplinei monastice si sá faca din accesul la 
tantra o etapa superioará a studiului, care trebuie sá fie pregátitá cu multa 
grijá printr-o propedéutica intemeiatá pe lógica si pe dogmática. Se stie cá 
unul dintre cei mai venerad Dalai-Lama, „AI Cincilea cel Mare“, in secolul 
al XVII-lea, studiase in profunzime traditiile rnying-ma-pa; succesorul sáu, al 
cárui comportament scandalos a dus la asasinarea sa in 1706, a fost considerat, 
nu numai de popor, ci si de catre cálugárii eminenti, un practicant al misterelor 
tantrice, pe potriva vechilor modele. 

Dincolo de diferentele sectare, budismul tibetan prezintá un numár de 
trásáturi origínale care il diferentiazá de alte domenii ale Marelui Vehicul, 
chiar dacá apar, in mai micá másurá, si in acestea. Pe plan doctrinar, de exem- 
plu, si poate din pricina unui anume substantialism la care duce tantrismul, 
suntem frapati de importanta rolului luminii, intrucát o regásim atát in Bon, 
cát si in invátáturile „Marii impliniri" ( rDzogs-chen ); acest aspect distinge net 
„Marea implinire“ de chan chinez, cáruia ii datoreazá fará indoialá o parte a 
originilor sale. Existá aici simultan o teorie si o misticá a luminii, care este 
uneori identificatá cu spiritul eliberat, insá nici una dintre ele nu este atát de 
dezvoltatá nici in India si nici in China. 

Trebuie de asemenea mentionatá remarcabila vogá pe care au cunoscut-o 
in Tibet textele socotite ascunse in perioadele mai vechi („comorile“, gter-má) 
si redescoperite de cátre „reve!atori“ [gter-ston ), care treceau drept sfinti sau 
sarlatani 72 , insectele Bon-po si rNying-ma-pa, dar care erau venerad de popu- 
latie in ansamblul ei. In sfársit, desi gásim forme invecinate si in China, si in 
Japonia, Tibetul este locul in care s-a dezvoltat mai ales, intr-o manierá unicá 
in Extremul Orient, genul de autobiografie spiritualá care nu existá deloe in 
India si care atrage din ce in ce mai mult publicul si cercetátorii. 

Budismul a fost reintrodus la mongoli in secolul al XVII-lea esencialmente 
in forma dGe-lugs-pa: traducerea in limba mongolá a corpusurilor bKd- ’gyur 
si bsTan- ’gyur a fost terminatá in secolul urmátor. Aceastá realizare, care a atras 
chiar atentia marelui istoric al stiintelor Sarton, a intemeiat noua limbá literará. 
Diferitele regiuni in care tráiau mongolii au fost impánzite de mánástiri care 
au devenit centre de studiu, nu numai religioase, ci si medícale. Prin kalmuci, 
cei mai vestici dintre mongoli, budismul s-a propagat foarte departe cátre apus, 
páná la malul Márii Caspice, care a marcat astfel limita inaintárii luí Buddha 
cátre Apus inainte de época contemporaná. 

72. Cf. lucrárilor lui Michel Arris, printre care Hidden Treasures and Secret Lives, 
Simla-Delhi, Indian Institute of Advanced Studies, 1988. 
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Perspective 

Dacá sfársitul celui de-al Doilea Rázboi Mondial anunta pentru budismul 
japonez o era de libértate nouá, nu acelasi lucru era adevárat si pentru continent. 
Budismul mongol, plasat in órbita soviética, fusese deja nimicit in anii ’20, la 
capátul unor masacre de o violenta nemaiintálnitá si despre care s-a aflat foarte 
putin in Occident (de cáteva luni se anuntá regulat descoperirea unor gropi 
comune continánd flecare corpurile a mii de cálugári executati). Budismul in 
Tibet si in China a fost victima politicii de represiune care a urmat preluárii 
puterii de catre comunisti, iar persecutiile au atins grade paroxistice in timpul 
Revolutiei Cultúrale, in vreme ce regimul din Coreea de Nord proclama reusita 
actiunii sale de eradicare completa a religiei. La inceputul anilor ’70, numerosi 
erau cei care credeau cá istoria budismului in cea mai mare parte a continentului 
era incheiatá. 

Desfasurarea ulterioará a evenimentelor a arátat cá lucrurile nu státeau asa. 
Odatá cu revirimentul liberal al anilor ’80, China a facut mari eforturi pentru 
a repara intr-o oarecare másurá erorile si crimele sávársite in Tibet, restauránd 
o buná parte din mánástirile devástate de Revolutia Culturalá. Ea este insá 
departe de a fi restabilit increderea, iar ceea ce a facut rámáne fárá indoialá 
ireparabil. Este interesant insá de vázut cum China incearcá acum sá reia cu 
budismul tibetan legáturile traditionale capelan-donator care functionaserá 
atát de bine altádatá. 73 Cálugárii se intorc cu sutele la mánástiri, care rásuná 
acum de ecourile disputelor traditionale cu privire la dogmá, si primesc un 
salariu oficial; se publicá numeroase opere budiste, printre care si operele lui 
Tsong-kha-pa. Totusi problema relatiilor cu Dalai-Lama, pe care brutalitatea 
politicii chineze 1-a transformat in sef incontestabil al poporului tibetan, este 
departe de a fi rezolvatá. 

Prábusirea regimului sovietic deschide noi perspective budismului mongol, 
despre care se credea cá a dispárut pentru totdeauna. La buriati, de exemplu, 
dintre cele patruzeci si sapte de mánástiri care fuseserá distruse intre 1027 si 1928, 
s-au reconstruit douásprezece, intre 1990 si 1992, iar Dalai-Lama a venit sá 
asiste la jubileul organizat in 1992 la Ulan-Ude. 74 Budismul este de asemenea 
in pliná renastere in Mongolia exterioará. Asa cum am vázut, traditia religioasá 
tibetano-mongolá intretine cu política legáturi mai stránse decát in Japonia, 
si este un lucru sigur cá revirimentul budismului va avea consecinte politice 
care vor implica si China. Se vorbeste in prezent de a-1 reinstaura la mánástirea 
Gandan din Ulan-Bator pe Lama reincarnat, care a fost timp de secóle seful 

73. Vezi articolul lui K. Buffetrille cita: in bibliografie. 

74. Cf. N.L. Zhukovskaya, „Buddhism and Buryat Cultural Ressurection", Central 
A^ian Survey, 11,2 iunie 1992. 
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bisericii mongole si a cárui autoritate o depásea pentru poporul sáu pe cea a 
lui Dalai-Lama. 

In China asistám la crearea de institute de studii budiste unde sunt formad 
cálugari, iar practicile populare precum pelerinajele s-au reluat intr-o maniera 
impresionantá; ele sunt de altminteri inspírate adesea de aceeasi cáutare a 
profiturilor lumesti sau a puterilor magice pe care o regásim de-a lungul 
intregii istorii. Se publica din ce in ce mai multe cárti de eruditie si de 
vulgarizare, fará a mai pomeni trátatele de arta si de arheologie in care religiei 
indiene i se reda locul sáu corect in dezvoltarea artei chineze. Numárul sporit 
de contacte dintre cálugárii chinezi si japonezi prevesteste de asemenea o 
propagare a dharmei in sens invers, asa cum se produsese deja in deceniile de 
la inceputul acestui secol. Este totusi inca prea devreme pentru a estima 
primele rezultate ale acestui fenomen. 
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DAOISMUL 

de Kristofer Schipper 


Din mai multe motive, daoismul este o religie a misterelor. lata o credintá 
populará, dar care posedá o lungá si importantá traditie scrisá si savantá. Textele 
sale cunóse o foarte larga ráspándire, dar ea pástreazá o dimensiune initiaticá, 
datoritá transmiterii órale. Ráspándit pretutindeni in China, daoismul rámáne 
difícil de cunoscut. Pentru nechinezi, aceastá dificúltate este sporitá de inacce- 
sibilitatea, astázi, ca si in trecut, a Chinei profunde, si poate si mai mult de 
faptul cá nouá, oameni ai „religiei Cártii“ (si nu „a cártilor“, precum daoistii), 
nu ne este usor sá intelegem ceea ce se conformeazá atát de putin ideilor noastre 
despre ceea ce inseamná o religie. 

Cultul sfintilor, serviciul divin si pelerinajele sale sunt cu totul comparabile 
celor din Occident; Dao si aspectele sale sunt in schimb concepte care nu au 
echivalent in teologiile noastre. Mistica daoismului nu este atát de indepártatá 
de cea pe care o cunoastem - mai putin in privintaviziunii sale asupra corpului 
uman si nemuririi omului. Dar cum se imbiná aceastá inaltá spiritualitate cu 
practica artelor martiale (ca sá nu mai vorbim de exercitiile sexuale) si cu 
structurile liturgice ale comunitátilor táránesti? In fine, cum niste concepte atát 
de abstráete precum Dao, yin si yang sau cele Cinci Forte au putut furniza un 
sistem de gándire indeaj uns de mobilizator pentru a fonda o religie multimilenará? 

Sá notám, de asemenea, cá factura impersonalá a acestor puteri care, pentru 
daoism, guverneazá Universul nu exelude nici binecuvántarea, nici mila, nici 
credintá. Faptul cá practicile fiziologice ii antreneazá cu usurintá pe adeptii 
cátre o glorificare abuzivá a puterii omenesti este un pericol pe care daoismul 
il recunoaste si stie sá-1 administreze: adeptii artelor martiale si ai meditatiei 
extatice sunt, de regulá, oameni simpli care nu dau inapoi nici in fata ráspunderii 
individúale, nici in fata martiriului, asa cum a arátat-o istoria recentá. Sá notám, 
in sfársit, cá neintelegerea si necunoasterea daoismului in afara hotarelor Chinei 
au usurat in mod deosebit sarcina celor care il combat. Faptul cá daoismul 
supravietuieste astázi in ciuda atátor persecutii care s-au abátut asupra sa con- 
stituie poate unul dintre aspectele cele mai remarcabile. 

Daoismul, care a tráit intotdeauna la periferia statului, cánd in legalitate, 
cánd in afara ei, isi are rádácinile in Antichitate (secolele al V-leasi al IVlea í.Hr.). 
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Nu cunoastem prea bine institutiile sale din acea epocá índepártatá, dar íi 
percepem influenta asupra tuturor scolilor filozofice, asupra medicinii, asupra 
politicii. El a permis elaborarea teoriilor politice care au pregátit unificarea, ín 
anuí 221 d.Hr., a regatelor natiunii chineze intr-un stat imperial. 

Daoismul formeazá un tot, atát din punctul de vedere al doctrinei, cát si al 
institutiilor sale. Preocuparea sa esentialá este cáutarea „nemuririi“. Cáile catre 
aceastá stápánire a timpului sunt múltiple. Pentru mistic, unirea cu Dao se 
realizeazá prin practicarea de exercitii spirituale si fiziologice: meditatie ata- 
raxicá ducánd pana la extaz, practici de tehnicá respiratorie, gimnástica si 
dieteticá, alchimie operatorie si spiritualá, arta caligrafiei si a picturii. 

In traditia litúrgica, riturile vizeazá reactualizarea timpului creatiei. Aceste 
mistere sunt celébrate ín sánul comunitátilor lócale cu ocazia unor evenimente 
exceptionale: pentru sfintirea — dupa restaurárile periodice — a templelor; ín 
caz de calamitate natural! sau de epidemie; pentru riturile de reconciliere cu 
cei dispáruti - mai ales cu cei decedati prin moarte violenta sau prematura 
fatá de care comunitateaare o ráspundere colectiva; pentru aniversarea marilor 
strámosi si a sfintilor populari. 

In popor, „Nemuritorii“ sunt obiectul unui cult fervent. Acestia sunt marile 
figuri legendare sau istorice ale daoismului, Bátránul Maestru (Lao Zi), 
Stápánul ceresc (Shang Di), spiritele muntilor sacri si un íntreg sobor de sfinti 
populari, barbad si femei, ale cáror legende miraculoase alimenteazá dintot- 
deauna teatrul si románele. 

Istoria oficiala ignora, sau aproape ignora, daoismul. Motivul este destul 
de simplu. Dupa ce si-a pástrat o anumitá influentá la Curte in cursul primului 
secol al epocii imperiale, daoismul devine victima absolutismului impáratului 
Wu (domneste intre anii 141 si 87) care instaureazá confucianismul ca ideo- 
logie de stat. Atunci se produce o separare profunda ce va rámáne, cu únele 
variatii, constantá in istoria Chinei: de o parte, statul si administrada, China 
oficiala, care tiñe de traditia „confucianistá“ (foarte índepártatá de ínvátáturile 
lui Confucius insumí), de cealaltá, China realá, comunitátile lócale, care se ex¬ 
primí in structurile liturgice ale unei religii neoficiale. Incá din acest moment, 
aceastá religie este identificatá definitiv sub numele de daoism. Cárturarii 
functionari nu o recunosc ínsá defel. Tot ce se situeazá ín afara legitimitátii de 
stat nu existá sau n-ar trebui sá existe. 

Ruinarea treptatá a marelui imperiu al dinastiei Han (206 i.Hr—221) ín 
secolul al II-lea d.Hr. scoate totusi la lumina zilei organizarea religioasá localá 
ascunsá páná atunci sub hlamida oficial!. Anumite regiuni, indeosebi Sichuan, 
ín vest, sunt inzestrate cu adevárate structuri autonome: comunitátile sunt 
administrare de bárbati si femei hirotonisiti in Biserica Stápánului Ceresc, 
garantí ai libertátii ín interiorul teritoriului si parteneri egali ai sefilor comu¬ 
nitátilor vecine. 
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Beneficiind uneori, ín mod foarte efemer, de favoarea imperialá, daoismul 
a ramas la periferia administratiei imperiale si adesea ín opozitie cu ea. Sefli 
locali, bátránii aflati ín fruntea satelor (adesea chiar sefli triburilor minoritátilor 
nechineze) au gásit ín initierea si ritul daoist consacrarea care legitima puterea 
lor si organizarea socialá a tárii. 

Daoismul a devenit astfel marea religie populará a Chinei. El este cel care 
furnizeazá populatiilor Chinei structurile liturgice (comunitátile, templele si 
asociatiile lor, ghildele si corporatiile, clerul, aliantele si pelerinajele, arta 
religioasá sub tóate fórmele, legendele si preceptele morale), atát la sate, cát si 
ín orase. In multe privinte, el a íntruchipat continuitatea culturii chineze grade 
remarcabilelor sale capacitad de adaptare. 

Care este situada daoismului in prezent? Daoismul rámáne omniprezent chiar 
si acolo unde templele si mánástirile sunt, in foarte mare parte, distruse - asa 
cum e cazul astázi pe continentul chinez. Recent a fost retipárit Canonul 
daoist din 1442, care numárá 1 500 de lucrad. Daoismul rámáne mai ales 
pástrátorul unei morale care incurajeazá atát libertatea, cát si responsabilitatea 
individualá. 

Dupá cei treizeci de ani de persecutii, incepánd cu revolutia din 1949 si 
páná la sfársitul revolutiei cultúrale, daoismul nu mai este, in mod oficial si mai 
ales in fata stráinátátii, interzis. 

Dar sfársitul represiunii active nu inseamná cátusi de putin cá practicarea 
daoismului este de aici ínainte liberá. Dintre cele douá mari componente ale 
clerului modern, doar cea a congregatiilor monastice ale scolii Adevárului 
complet (Quan zhen) a fost reabilitatá, maestrilor laici ai scolii Stápánului 
Ceresc, care tráiesc in sánul poporului si care formeazá marea majoritate 
a daoistilor, fiindu-le in continuare interzis oficiul divin. Asociada nationalá a 
daoismului - organ semioficial sub controlul Partidului Comunist - exercitá 
o cenzurá vigilentá asupra rarelor activitáti religioase care au loe in vázul 
tuturor. In ansamblu, daoismul continuá sá pátimeascá de pe urma unei 
persecutii implacabile, desi putin vizibilá din afará. In China exterioará, situada 
este mai putin dramaticá, dar departe de a fi satisfacátoare. In Taiwan, guvernul 
duce de aproape o jumátate de secol o politicá activá impotriva religiei chineze. 
In Singapore templele au fost distruse si daoismul nu este recunoscut ca religie 
cu drepturi depline. Numai ín Hong Kong existá o oarecare libertare, dar 
íntr-o atmosferá dificilá si ín general ostilá. 

Paradoxul vrea asadar ca daoismul sá fie in acelasi timp una din cele mai 
mari religii ale lumii si cel mai putin cunoscutá. El este victima uneia din 
tárele lumii moderne: statisticile. Pentru ratiuni care tin de ínsási istoria si 
natura societátii chineze, nu este posibil, mai ales pentru China moderná, 
sá se vorbeascá de o bisericá daoistá. Credinciosii participá la cultul templelor 
lócale, care sunt fundatii laice, apartinánd aceleiasi federatii, dar independente. 
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Comunitátile de cult fac apel, pentru actele liturgice solemne, la maestrii 
daoisti, denumirea de „daoist“ {dao shi ) fiind rezervatá membrilor acestui 
cler secular sau monastic. Maestrii sunt dintotdeauna putin numerosi, 
deoarece daoismul nu reprezintá o sursá de venituri. Se estimeazá cá la 
inceputul acestui secol erau ín jur de trei sute de mii in íntreaga tara. Nimeni 
nu stie cáti mai supravietuiesc astázi. Statisticile privitoare la numárul 
credinciosilor din diferitele regiuni ale Chinei recenzeazá astázi douázeci de 
mii de credinciosi daoisti! Dar trebuie sá íntelegem cá acest numár íi 
reprezintá pe membrii foarte oficialei Asociatii Nationale a Daoismului. Cu 
titlu de comparatie, biserica unitará si patrioticá a Chinei se poate prevala 
de cinci milioane de credinciosi protestanti. Asadar daoismul nu conteazá 
si acest lucru permite interzicerea oricárei activitáti religioase in afara cadrului 
oficial al Asociatiei Nationale, ca tinánd de „superstitiile feudale“. 

Totul depinde, evident, de definida pe care vrem s-o dám daoismului. Nu 
trebuie oare sá-i socotim daoisti pe toti cei ce cred ín cultul sfintilor, care, ín 
mod obligatoriu, au recurs, din cánd in cánd, la serviciile unui maestru, ca si 
pe practicantii confirmad ai exercitiilor individúale (box, exercitii de tehnicá 
respiratorie, meditatie extaticá), care, foarte adesea, se organizeazá in grupári 
neoficiale in jurul unui maestm? In acest caz ar trebui sá admitem: cvasitotalitatea 
populatiei rurale si o buná parte din cea a oraselor este daoistá; adicá aproape 
un sfert din omenire. Daoismul rámáne íntr-adevár viu in serviciul divin si 
sárbátorile comunitátilor táránesti, ín practica individualá a locuitorilor oraselor. 

Situada foarte specialá a daoismului ín concertul religiilor lumii, astázi, nu 
poate fi ínteleasá decát in perspectiva dezvoltárii sale istorice. Trebuie deci sá 
rezervám un loe important trecutului. Vom vorbi aici despre principalele 
aspecte ale daoismului, arátánd in acelasi timp cum a evoluat de la epocile vechi 
páná la lumea moderná. Abordarea lui Dao ne conduce la inceputuri, in China 
anticá; templele ne vor face sá vizitám órasele si satele secolului XX. Dar cunos- 
tintele noastre rámán fragmentare si deci supuse revizuirii. Marcel Granet seria 
in 1921: „Daoismul nu este cunoscut." Putem oare spune mai muir astázi? 


IDEILE DIRECTOARE 

Abordaren lui Dao: cosmogonie si cosmologie 

In locul adevárurilor reveíate care constituie fundamentul atátor sisteme 
religioase, daoismul nu propune nimic, dacá nu chiar un paradox: toti oamenii 
il cunóse pe Dao (Calea) si totusi nimeni nu-1 cunoaste. Acel lucru prin care 
totul existá, asa cum se aflá, in mod spontan, va depási intotdeauna intelegerea 
omeneascá. „Dao“ nu este decát un nume: 
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Poate fi socotit mama Cerului si a pámántului. 

Eu nu ii stiu numele, de aceea Dao ii spun [...] 

Dao isi urmeazá propria natura. ( Dao De Jing, 25)* 

Cale naturalá a lucrurilor, proces spontan („astfel, prin sine ínsusi", 
ziran ), Calea - procesul - care se manifestá prin transformárile perpetúe ale 
Universului este, prin definitie, de nedefinit. Ea nu poate fi perceputá decát 
ín aspectele sale, acestea fiind evident infinite. De aici formula care figureazá 
la inceputul lui Dao De Jing, textul fundamental al daoismului, elaborat ín 
cursul secolelor al IV-lea si al Ill-ea i.Hr.: 

Dao care poate fi rostit 
nu este eternul Dao, 
numele care poate fi numit 
nu este eternul nume. 

Fárá nume, 

este Obársia Cerului si pámántului, 
nume avánd, 

este mama celor zece mii de lucruri. ( Dao De Jing, 1) 

Abordarea lui Dao conduce la originea Universului, nu numai la creatie 
(Mamá a celor zece mii de lucrátori), ci si mai departe, la ceea ce a fost ínainte, 
la o stare anterioará care ar fi precedat-o pe aceasta: 

A existat ceva haotic, implinit, 
inainte de Cer si pe pámánt náscut. 

Fárá sunet, fará formá, 

singur stá si nu se supune schimbárii, 

in cerc invártindu-se, niciodatá secat. ( Dao De Jing, 25) 

Dao De Jing descrie haosul primordial ca pe o vasta sferá, o matrice, sau 
un burduf, care contine ín sánul sáu tot Universul intr-o stare difuzá, potential 
si nediferentiat. Acest talmes-balmes (hun durí) este constituit din energii ín 
stare de amestec: sujlurile vítale ( qi ) inca nediferentiate care, ín momentul 
creatiei, se despart pentru a forma „cele zece mii de lucruri". Matricea originará 
si eterná este ínsá supusá actiunii spontane si ciclice a lui Dao. Ajunsá la 
maturitate, ea se deschide, eliberánd energiile continute care se imprástie si se 
separá. Suflurile rarefiate si transparente urcá pentru a forma cerul; suflurile 
dense si opace coboará pentru a deveni pámántul. Odatá stabilitá aceastá 
polaritate, energiile lor diferentiate se ínnoadá si se únese ín centru, acesta 
devenind o a treia modalitate. Din aceste trei modalitáti se nasc entitáti com- 
pozite, cele „zece mii de lucruri": 

Traducerea citatelor din Dao De Jing i ste extrasá din Lao Zi, Cartea despre Dao 
si Putere, trad. de Dinu Lúea, Bucuresti, Humanitas, 1993 (n. tr.). 
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Dao niciodatá nu acdoneazá, dar nu exista [ceva asupra cáruia] sánu actioneze. 

{Dao De Jing, 37) 

Dao a náscut Unul, 

Unul a náscut doi; 

doi a náscut trei, 

trei naste cele zece mii de lucruri. (Dao De Jing , 42) 

Dao nu este Unul: din el ia nastere Unul, el poate fi Unul, apoi el poate sá 
rupá si sá divizeze aceastá unitate. Creada se prezintá astfel ca un sir aritmetic 
de diviziuni succesive. In conceptia gánditorilor Antichitátii chineze, fúndele 
apartin unor categorii numerologice tot mai complexe, pe care se articuleazá 
un vast sistem de corespondente care constituie o descriere a Universului. 
Soarele si Luna sunt manifestárile prin excelentá ale dualitátii complementare 
care strábate intreaga creatie, exprimatá prin yin (umbra, dublura, negativul, 
frigul etc.) si yang(\\immz, principalul, pozitivul etc.). Yinúyang (íntotdeauna 
enuntate in aceastá ordine) se opun in permanentá. Din dinámica lor dualá 
rezultá transformárile intregii creatii: ziua si noaptea, lunatiile, anotimpurile, 
viata si moartea. Actiunea lor este ciclicá: cánd yin ajunge la apogeu, se trans- 
mutá in yang, si viceversa. Aceastá alternantá este prima dintre legile cosmice. 

Potrivit mitului creatiei, din unirea lui yin si a lui yang se. naste un al treilea 
astru: steaua polará, care se prelungeste in constelada Ursei Mari (in chinezá 
dou, „Oborocul“). Ceasornic al cerului, Ursa Mare este si agentul destinului. 
Actiunea lui yin si a lui yang se manifestá astfel pe cele cinci planete (Venus, 
Júpiter, Mercur, Marte, Satum), flecare corespunzand celor Cinci Forte (wu 
xing) — apa, focul, lemnul, metalul, pámántul pe care gánditorii chinezi de 
la ínceputul erei noastre le-au erijat íntr-un mare sistem cosmologic. Cele Cinci 
Forte reprezintá cele cinci faze ale ciclului pe care íl parcurg, alternativ, yin si 
yang. Apa este yin-\A perfect, focul este yang- ul perfect; íntre ele se situeazá me¬ 
talul {yin-\A in devenire) si lemnul (yang- ul in devenire). Elementul pámánt le 
reuneste pe celelalte patru si serveste de fazá intermediará íntre flecare etapá a 
revolutiei ciclului. Cele Cinci Forte sérvese, de asemenea, laclasificareapunctelor 
cardinale, a culorilor, a notelor scárii pentatonice, a viscerelor, a gusturilor etc. 
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Exista alte categorii numerologice, construiré pe baza aceluiasi model. Sá 
le citám pe cele mai cunoscute: 

- cele sase directii (cele patru puñete cardinale, zenitul si nadirul) si cele 
sase receptacule (fierea, stomacul, intestinul subtire, intestinul gros, vezica, 
apendicele); 

- cele sapte stele ale Ursei Mari, ceasornicul cerului; 

- cele opt trigrame, care ilustreazá cele opt feluri ín care se unescjyz'zz si yang, 
dispuse in roza vánturilor; 

- cele nona palate (adicá locul celor opt trigrame impreuná cu centrul), 
care formeazá un careu magic; 

- cele zece trunchiuri terestre, care sérvese la numárarea zilelor decadei; 

- cele douásprezece lunatii ale anului, flecare avánd un animal emblematic 
(acesta marcheazá ciclul de doisprezece ani din astrologia populará); cele 
douásprezece ramuri celeste, care sérvese la numárarea orelor zilei; cele optzeci 
si patru de noduri energetice (perioadele calendarului solar), cele douázeci si opt 
de palate astrale, cele treizeci si sase de astre ceresti si cele saptezeci si douá de astre 
pámántesti - care formeazá impreuná cele o sutá opt constelatii - si, mai ales, 
cele saizeci deperioade ale ciclului sexagesimal, obtinute prin combinarea celor 
zece „trunchiuri“ si a celor douásprezece „ramuri“, ciclu care serveste la 
numárarea „secolului“ de saizeci de ani, altfel spus: timpul lung. 

Tóate aceste categorii sunt tot atarea energii diferentiate, care, odatá dis¬ 
persare prin ruperea haosului, se ínnoadá, se conjugá si se únese pentru a forma 
cele zece mii de lucruri. Prinse la rándul lor ín dinámica lui Dao, aceste uniuni 
efemere se desfac, ciclul vital se implineste si ceea ce timp de o clipá a fost unit 
se dislocá din nou. Energiile revin la starea lor originará: ceea ce a fost al cerului 
se intoarce la cer, ceea ce a fost al pámántului se intoarce la pámánt. „0 dará yin, 
o dará yang, iatá Daó\ spune marele tratar de divinatie si cosmologie Yi Jing. 
„0 dará viatá, o dará moarte, iatá transformarea fiintelor", spune, la rándul 
sáu, Zhuang Zi, marele mistic al daoismului antic. 

Aceastá alternantá prin care flecare lucru sau fiintá se transformá, dupá 
ce-si atinge apogeul, in contrarul sáu constituie Marele Principiu, Taiji (Ma¬ 
rele Apogeu sau Marele Pol), ilustrar prin emblema bine-cunoscutá: un cerc 
(Unul) divizat in douá jumátáti ín perpetuá miscare. 

Cosmología daoistá a pátruns in tóate domeniile gándirii chineze. Ea se 
aflá la baza gándirii medícale. Astfel marele manual denumit Cartea structurilor 
interioare (ale omului) explícate de ímpáratul galben (Huangdi nei Jing ) aratá 
cum trebuie ea aplicatápunct cu punct la organele corpului uman si la etiología 
bolilor. Este aplicará de asemenea in domeniul geografiei, ca si al politicii. Con- 
fucianismul a adoptat-o si si-a fondat pe ea íntreaga scolasticá. Apoi budismul 
a imbrátisat-o la rándul sáu, adaptándu-si predicada la aceste categorii 
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fundaméntale ale gándirii chineze. Aceste utilizári diferite ale cosmologiei nu 
vor repune ín cauzá ideea directoare a daoismului, aceea a creatiei spontane. 
Chiar in época moderna, Universul nu va fi niciodatá conceput ca opera unui 
dumnezeu creator sau ca rezultatul unei interventii particulare; el este o deve- 
nire spontaná, ín vesnica schimbare „prin sine ínsusi“. 

Inaintea cerului si pámántului, a existat deci haosul primordial {hun dun). 
Or, acest cuvánt nu se prea preteazá la reificare; nu este un concept si nici 
macar un adevárat nume, ci o simplá imagine sonora (un „auxiliar descrip- 
tiv“, spunea Marcel Granet), o onomatopee care vizeazá sá traducá o stare 
confuzá, nediferentiatá, unitará, fiind o pluralitate virtualá, un „Unu multiplu". 
Influenta lui Dao, cáreia ii este supus haosul, nu este nici ea ceva absolut, ci 
actiune {Dé), o constantá devenire. 

Formareacerului si pámántului face sá apará dualitatea. Totusi, ín gándirea 
daoistá, cerul si pámántul nu constituie douá zone distincte, una locuitá 
exclusiv de zei si cealaltá de oameni si demoni, ca ín atátea mitologii vechi. 
Ele nu sunt decát manifestárile a douá modalitáti de energii cosmice, schim- 
bátoare si ín continuá interactiune. Imediat ce este stabilitá, dualitatea primor- 
dialá se impreuneazá pentru a produce o a treia modalitate: Centrul. Aceastá 
trinitate este conceputá de daoismul Antichitátii ca Marele Unu ( Taiji) care 
sálásluieste ín Steaua Polará. Acest Mare Unu este un zeu, chiar dacá nu ín 
sensul obisnuit al cuvántului, cáci Taiji nu are nici istorie, nici mitologie. Ne- 
fiind el insusi un zeu revelat, el nu face nici o revelatie. Este calificar drept 
„adevárat“ {zheri) prin referire la dimensiunea haoticá din care provine ín mod 
direct. Reprezentare foarte abstractá, el este ipostaza, in aceastá lume, a actiunii 
sau puterii lui Dao {Dé). 

Gratie unor texte din secolul al IV-lea d.Hr., stim cá íntotdeauna cultul 
lui Dao se desfásura pe o arie sacrá delimitatá de cinci banite de orez alb, flecare 
fiind instalará intr-un punct cardinal (centrul este considerar punct cardinal). 
In aceste banite erau puse ínscrisuri sacre, cu semne ciudate, destul de diferite 
de caracterele chinezesti obisnuite, ilizibile pentru muritorii de ránd si care 
reprezentau arhetipuri cosmice. Sfintirea altarului cu banitele si „ínscrisurile 
adevárate" (emanare, adicá, din haos) era o reactualizare a creatiei Universului. 
Textul recitar cu aceastá ocazie este urmátorul: 

Nótele puré (ca jadul) nu se auzeau inca; astrii nu se aflau inca la locul lor. Atunci, 
brusc, suflurile fura imprástiate. Ele se amestecarási formará entitáti in centrul marelui 
vid, creánd astfel muzica universalá a celor opt vánturi. Suflurile se stránserá la un 
loe, unindu-se únele cu áltele, intrepátrunzándu-se, invártejindu-se in empireul pur- 
puriu, urmánd fazele lui Dao: aici apáreau, aici dispáreau. Suflurile deveneau semne 
de nedefinit: nici fum, nici pulbere, nici ceatá, nici ñor. [...] Ele másurau zece mii 
de coti ináltime si sunetele lor se acordau cu cele ale celor opt vánturi. Astfel se arátá 
minunata esentá a creatiei in sublima inflorire a celor Cinci Forte. 
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Aceastá pura armonie a marelui Dao se ráspándi de-a lungul si de-a latul vidului 
perfect. Nemuritorii din cer venirá atunci sá adore aceastá sfántá reveiatie si o copiará. 
Dar ce semne stranii! Rotunde si ascutite totodatá, cu forme ciudate, incálcite si 
intortocheate! Unii le numesc „scrieri adevárate“, altii „fará-de-imagini“. Aceasta e 
comoara din inaltul cerurilor pe care nimeni nu o poate intelege in lumea de jos, 
pámánteaná. 

Furá ascunse intr-un sac fácut din brocartul norilor si incrústate pe táblite de aur 
purpuriu, apoi impártite celor Cinci Bátráni (paznicii divini ai celor cinci puñete 
cardinale), spre a stápáni cele zece mii de tinuturi. Astfel cerul este statornicit prin 
cele cinci planete, iar pámántul imbinat prin cei cinci munti sacri. Timpul este ordonat 
in cinci cicluri (anotimpuri), in vreme ce societatea oamenilor este condusá dupá cele 
cinci principii. Tóate acestea vin de la cele cinci inscrisuri sublime si ancestrale care 
posedá chintesenta celor Cinci Forte. Datoritá acestor inscrisuri íti poti apára tara si 
poti cunoaste linistea in casá, poti restabili ordinea si indepárta influentele rele. [...] 
Cei ce le dedicá un cult sincer vor avea dovada minunatei lor eficacitáti. 

Sase sau sapte secóle despart aforismele abstráete din Dao De Jing de aceastá 
scriere liturgicá. Cosmogonía spontaná este aceeasi, dar textul ritual introduce 
un panteón de Nemuritori si de slujbasi divini. Suflurile, odatá iesite din 
matricea haoticá, se manifestá ca niste diagrame arhetipale, revelatii spontane 
si miraculoase ale structurilor sacre ale Universului. Aceste diagrame sunt 
copiare cu aviditate de catre zei si devin astfel scrieri initiatice si eficace. La 
ínceput se aflá deci nu cuvántul, ci semnul scris si revelat. Dar aceastá cunoastere 
datá nu atinge ceea ce a fost ínaintea ínceputului; cáci aceastá dimensiune 
rámáne „vidá si obscura'. 

S-a pretins adesea cá forma liturgicá a daoismului si din care provine acest 
text constituie o dezvoltare tardivá a daoismului filozofic original. Adevárul 
istoric nu este chiar atát de simplu. 

Textele 

Originile daoismului sunt obscure. Nu stim foarte bine cine íi este fon- 
datorul si nici in ce moment precis a apárut. Primele texte - únele máxime 
iconoclaste din Dao De Jing are. predicá impotriva ideilor preconcepute - ar 
putea data din secolul al V-lea i.Hr., adicá din vremea lui Confucius. Ele 
serveau adesea, dupá cate se pare, la ínsusirea confucianismului, ca si a religiei 
publice a Chinei antice, pe care acesta o perpetueazá. Confucius, el insusi de 
origine aristocraticá, íi educa pe tinerii nobili in spiritul riturilor si artelor. El 
profesa o doctriná moralá la indemána Omului ales: onoarea, respectul fatá 
de strámosi, venerarea zeilor, intr-un sistem de ordine universalá unde flecare 
isi avea locul sáu si unde trebuia sá rámáná flecare. In viziunea Maestrului, 
totul se afla in Rituri. 
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Se crede cáprimii daoisti se ocupau cu ghicitul. Erau cárturari-functionari 
si in acelasi timp astrologi, cronicari, arhivari si scribi la curtea seniorilor feudali. 
Apropiad de cei mari, ai cáror consilieri erau, ei nu faceau insá parte din aris- 
tocratie. Rolul lor era sá observe fenomenele naturale; studiau ciclurile cerului 
si ale pámántului, intocmeau calendare, notau eclipsele si alte fenomene 
deosebite. Cunoasterea istoriei ii inváta cá, in duda artei lor, nimic nu era cu 
adevárat previzibil: dinastiile se schimbau, uzurpatorul de ieri devenea eroul 
fondator de azi, legitimitatea „prin mandatul cerului" nu avea nimic statornic, 
strámosii regali nu erau strámosii lumii. Astfel, ei au inteles cá omul nu ocupa 
decát un loe nesemnificativ intr-un Univers in permanentá mutatie in care 
sus si jos, mare si mic, anterior si posterior nu sunt decát notiuni relative. 
Elaborarea acestei cosmogonii nonteologice nu este surprinzátoare, deoarece, 
pentru daoisti, singurele forte permanente din Univers tin de puterea {De) lui 
Dao, care se manifestá in legile naturii. 

Conform legendei, primul daoist a fost Lao Zi, in traducere literalá: „Bá- 
tránul Maestru". Se spune cá ar fi fost arhivar si astronom la curtea regilor din 
dinastía Zhou, in secolul al V-lea i.Hr., cá a avut discipoli, dar nu le-a transmis 
adevárata lui ínvátáturá. Doar la sfársitul vietii, in drum spre apus, pe cánd se 
índrepta cátre impárátia mortii si a haosului, Lao Zi a fost recunoscut ca 
adevárat íntelept de cátre paznicul Trecerii pus de strajá la intrarea in lumea 
de dincolo. Acesta 1-a obligar pe Lao Zi sá-i lase testamentul sáu spiritual: Dao 
De Jing. 

Cuvintele lui Lao Zi au fost mai íntái transmise oral: Zhuang Zi (Maestrul 
Zhuang), marele mistic din secolul al IV-lea i.Hr., citeazá o parte din ele. In 
secolul urmátor, invátáturile transmise de traditie au fost adúnate íntr-o 
culegere pe care o cunoastem sub titlul de Cartea Cáii si a actiunii sale, Dao 
De Jing. Editorii au impártit atunci cele cinci mii de cuante rostiré de Bátránul 
Maestru in douá cárti, cea a lui Dao si cea a lui De (actiune). Un secol mai 
tárziu, un intelept le-a impártit in optzeci si unu de scurte capitole. 

Extrem de terná, Dao De /¿«^surprinde prin concizia sa incisivá, mergánd 
páná la epigramá. Rationamentul urmeazá bucuros o logicá paradoxalá. Cartea 
nu contine nici o datá si nu mentioneazá nici un nume propriu, nimic care sá 
o lege de istorie, de vreme ce nu doreste sá spuná decát esentialul. 

Dao De Jing este un cánt individual, pe cánd cartea pusá in seama Maestrului 
Zhuang - Zhuang Zi - este construitá ca o simfonie. Acest text lung, impártit 
in trei sectiuni si treizeci si trei de capitole, nu a fost probabil scris de un singur 
om. Numele de Zhuang Zi nu este legat de nici o legendá anume. Dupá spusele 
cronicilor, el s-ar fi numit Zhou si ar fi tráit in China de Nord in prima jumátate 
a secolului al IV-lea i.Hr. Textul lucrárii care íi poartá numele il descrie ca pe 
un cárturar sárac, nonconformist si putin dornic sá se angajeze intr-o carierá 
de consilier pe lángá potentatii vremii. 
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Cele trei párti ale cártii Zhuang Zi ilustreazá acelasi curent de gandiré. 
Ultimul capítol oferá un inventar comentar al diferitelor scoli filozofice ale 
Chinei vechi, pe care le prezintá ca pe tot atarea cái izvoráte dintr-o matea 
comuna, gándirea Bátránului Maestru Lao Zi fiind cea mai apropiatá de „Dao 
al vremilor strávechi". 

Zhuang Zi este unul dintre cele mai frumoase texte ale Antichitátii. Capi- 
tolele vechi, scrise intr-un stil alert, chiar hazliu pe alocuri, trateazá cu multá 
vervá si cu umor subiecte dintre cele mai profunde. O exceptionalá calitate 
literará este pusá in serviciul unei gándiri mistice, dar nu mai putin riguroase. 
Mare monument al filozofiei chineze, Zhuang Zi a influentat toti gánditorii 
si tóate religiile din China. Insisi reformatorii confucianismului modern, in 
special Zu Xi (1130-1200) sau WangYangming (1472-1529), aveauo ínaltá 
apreciere pentru ea. ZhuangZi a avut de asemenea o influentá preponderentá 
in elaborarea gándirii budismului ch’an (zen ). 

Dao De Jingsi ZhuangZi dau preaputineinformatii privitoare la practicarea 
concreta a misterelor Antichitátii - organizarea, cultul si locul acestora in 
societate. Sprijinindu-se pe absenta datelor istorice, unii au negar existenta 
unei miscári mistice daoiste in aceastá época, pentru a afirma cá daoismul n-ar 
fi fost la inceputurile sale decát o scoalá filozoficá („scoala lui Dao“, Daojia ), 
inainte de a se transforma, in primele secóle ale erei noastre, in religie organizatá 
(„doctrina lui Dao“, Dao jiaó). Mai precis, daoismul n-ar fi apárut ca religie 
decát odatá cu miscárile populare politico-religioase care au marcat perioada 
de declin a marii dinastii Han (206 i.Hr.-220 d.Hr.). 

Aceastá tezá, íncá destul de ráspánditá astázi, este puternic tributará dorintei 
de a nega legitimitatea istoricá a daoismului ca pur produs al civilizatiei chineze. 
Fortánd putin cronología, ea permite afirmada cá daoismul a suferit o influentá 
stráiná, indeosebi pe cea a budismului. Dorinta pare aici sá prevaleze in fata 
stiintei, de vreme ce primele miscári daoiste populare sunt atestare in secolul 
al Il-lea d.Hr., in timp ce budismul nu a avut o adeváratá influentá in China 
decát íncepánd din secolul al V-lea. Departe de a fi o simplá disputá íntre 
istorici, aceastá controversá, la o natiune care pune atáta pret pe continuitate, 
se aflá in centrul politicii de represiune pe care o duce statul de secóle (co- 
munistii chinezi nu au inventat nimic in aceastá privintá) ímpotriva institutiilor 
libere ale poporului. Or, comunitátile daoiste apar cu muir timp inaintea 
budismului, odatá cu miscarea Maestrului Celest. Aceastá miscare, náscutá 
dupá aparitialui Lao Zi, „Nou íntemeiata', in anuí 142 d.Hr., este la originea 
unei reínnoiri, a unei noi aliante cu tóate fiintele Universului. Bátránul Maestru 
stabilise atunci un „Nou Testament“, ceea ce inseamná cá structurile liturgice 
existau deci la o dará cu mult anterioará. 
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Faptul cá textele clasice - si nu numai textele daoiste — spun atát de putin 
despre viata religioasá, rituri si organizarea comunitará nu este ín sine deloe 
surprinzátor. ín China, ca in atarea alte civilizatii vechi, practicile de cult — cele 
ale „misterelor“, ca si cele ale cultului public - faceau parte din traditia órala. 
Aceastá traditie, mai ales cea a marilor sacrificii ale statelor si principatelor, a 
fost distrusá odatá cu intemeierea imperiului ín 221 i.Hr. Instaurarea cultului 
imperial care facea din suveran un zeu viu a pus capát religiei antice a regatelor 
feudale si a dus la disparitia traditiilor sacrificiale. Astázi, cárturarii confucianisti 
nu mai stiu in ce constau exact marile rituri ale nobililor cavaleri, rituri care se 
aflau ín centrul invátáturilor luí Confucius. Situada daoismului este paradoxal 
mai buná, cáci cultul imperial care viza sá confere Fiului Cerului imaginea 
Omului perfect, nemuritor si salvator, descris ín ZhuangZi si venerat de popor, 
a pástrat din acest motiv o serie de elemente ale cultului daoist. 

Chiar dacá marile texte filozofice ne vorbesc putin despre practica, lucrurile 
pe care le spun ele, odatá repuse in contextul istoric si compárate cu traditia 
vie, ne permit sá ne facem o anumitá idee. Atát ZhuangZi , cát si Dao De Jing 
fac in mod constant aluzie la o stiintá impártásitá numai de initiati. Este vorba 
de tehnici de meditatie extaticá, dar si de o íntreagá terminologie specializatá 
si de practici profilactice (de exemplu, celebra „conducere a energiilor“ ín corp, 
Dao yin) care sunt ciar atestare. Mitología daoismului, prin aluzii precise, este 
de asemenea foarte prezentá: ZhuangZi il pune de mai multe ori ín scená pe 
paznicul Trecerii, arátánd astfel cá legenda cálátoriei Bátránului Maestru cátre 
apus era celebrá. 

Daoismul apare asadar, incá de la inceputurile sale, ca o religie a salvárii 
individúale, centratá pe cáutarea Vietii Lungi, altfel spus a nemuririi, de vreme 
ce acela care urmeazá ritmul ciclurilor cosmice se reínnoieste precum natura. 
Daoismul era practicataláturi de cultul public al regatelor si cetátilor, iar adeptii 
sau initiatii sái apartineau tuturor páturilor societátii. Analogía cu misterele 
grecesti si elenistice sare ín ochi. 

Aceastá asemánare cu ceea ce a fost fundalul „miracolului grec“ nu trebuie 
totusi sá ne facá sá uitám un alt izvor al daoismului, ín aparentá poate mai mo- 
dest, dar ín acelasi timp fundamental: samanismul. Se stie, de altfel, cá samanis- 
mul, siberian, buriat sau tunguz, se regáseste la mongoli si manciurieni - 
popoare din China - si de asemenea, fará o adeváratá solutie de continuitate, 
ín China, incá din Antichitate. Primul capítol al cártii ZhuangZi, „Sá cálátoresti 
liber“, enuntá dintru inceput tema plimbárii extatice, cálátoria samanicá. 
Aceastá temá a cálátoriei ín ímpárátiile zeilor si ale Nemuritorilor este prezentá 
ín ZhuangZi, ca si ín Strofele tárii Chu (Chu cí), cánturi de la curtea unui regar 
important din China meridionalá. De inspiratie samanicá, dar purtánd si 
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amprenta daoismului, aceste imnuri sunt atribuite unui cárturar (Qu Yuan) 
care s-a sinucis dupa ce a cazur ín dizgratie si a devenir zeul raului in care isi 
gásise moartea. Elementele-cheie ale samanismului - tehnici de intrare in transa, 
cálátorii ale spiritului, vizitarea tinuturilor lumii de apoi, chemarea sufletelor, 
ajutoare spirituale, zei ai plantelor si animalelor, maestri spirituali - se regásesc 
ín daoism, dar cu o diferentá notabilá: daoismul cálátoreste mai ales ín strá- 
fundurile fiintei sale, ín impárátia sa intimá, lásánd samanilor „vulgari“ practica 
exterioará, diagnostícele si exorcismele. 

De altfel, cánturile samanice vechi aratá cá relatia dintre zei si oameni era 
conceputá ca o aliantá de iubire, transa si posesiunea fiind descrise ca o uniré 
sexual! Aceste elemente nu sunt absente din daoism, dar unirea se vrea pur 
spirituali. Totusi, distinctia intre daoism si samanism, inca neclari ín zilele 
noastre, nu a fost probabil niciodatá foarte evidentá pentru muritorii de ránd, 
nici chiar in vremea lui Zhuang Zi. Cartea ZhuangZi contine, in acest sens, 
o anécdota instructiva: 

In tara Zheng exista un vrájitor ghicitor, pe numele sáu Ji xian [unul dintre strámosii 
zeificati ai samanilor din China veche]. El era in stare sá-i spuná fiecáruia data nas- 
terii si a mortii, soarta, norocul, cate zile avea de tráit, ca si cum ar fi fost el insusi 
un zeu. Oamenii din tara Zheng, de cum il záreau, fugeau de le sfáráiau cálcáiele 
[nevoind sá stie atát de multe]. Dar Lie Zi [un adept daoist] se intálni cu el si inima 
íi fu cuprinsá parca de betie. Intorcándu-se acasá, íi spuse maestrului sáu Hu Zi 
(„Maestrul Tigvá“) aceste vorbe: „La inceput gándeam cá Dao al domniei tale, o, 
Maestre, este cel mai bun. Dar acu’ am gásit ceva si mai si!“ 

Hu Zi, precum il aratá numele (tigva este o imagine a haosului), este un 
adevárat daoist. El il vindecá pe discipolul sáu de orbire invitándu-1 pe saman 
la o intrecere colegial! Samanul nu poate vedea ín trupul maestrului decát 
ceea ce acesta binevoieste sá-i arate: mai intái yin -ul si apoi yang-\A, apoi 
fuziunea celor douá intr-un Unu suprem si, finalmente, printr-o miscare re- 
gresivá neasteptatá, haosul primordial, viziune de nesuportat pentru bietul 
vrájitor, care o ia la sánátoasa. 

Faptul cá diferentá dintre daoism si samanism a putut sá pará ambiguá reiese 
dintr-un alt pasaj, ín care Zhuang Zi sustine cu putere existenta unei lumi iesite 
din constiinta samanicá: 

In indepártatii munti din Gushi locuiesc fiinte divine. Au pielea rácoroasá precum 
chiciura si sunt delicate si sfioase ca niste fecioare. Nu mánáncá cereale, ci sorb vánt 
si beau rouá. Se urcá pe spinarea norilor si a suflurilor, cáláresc dragoni inaripati si se 
duc sá se zbenguiascá ín tinuturile de dincolo de cele patru mári [la marginea lumii]. 
Prin concentrarea mintii lor ele pot apára omenirea de ciumá si pot face sá se coacá 
recoltele. [...] Ce mai fápturi! Puterea {de) este atát de mare! Ele cuprind in brate cele 
zece mii de lucruri ca sá le strángá íntr-un singur tot. Degeaba le roagá oamenii sá 
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vina sá puna ordine ín lume, de ce s-ar obosi ele cu treburile pámántesti? [... ] Ce mai 
fapturi! Nimic nu le poate ráni. Poate sá vina un potop cu apele pana la cer, cá ele 
n-au sá piará; poate sá viná arsita arsitelor care topeste piatra si arde muntii, cá lor 
nici mácar nu le e cald ( ZhuangZi , 1). 

Din acele vremuri strávechi, samanismul a ramas tovarásul - sau ruda sáracá 
a daoismului, rivalul, dar si complementul sáu indispensabil. In texte, ca si ín 
practica, daoistul cauta sá se distingá cu orice pret de saman, sub pretext cá 
acesta din urmá se dedá „cultelor vulgare“ ínsotite de sacrificii sángeroase facute 
duhurilor nefaste. In realitate, samanismul constituie, ín multe privinte, sub- 
stratul daoismului si punctul sáu de ancorare in religia poporului. O serie de 
influente, pozitive sau negative, provenite din samanism au contribuir la 
reinnoirea daoismului ín momente importante ale istoriei sale. Singur si fará 
aceastá legáturá, daoismul poate n-ar fi supravietuit. 

Literatura daoistá se imbogáteste incá din vremea dinastiei Han. Marilor 
texte ale Antichitátii, Dao De Jingú ZhuangZi , li se adaugá comentarii. Apar 
de asemenea un numár important de lucrári asupra artei de „a hráni energía 
vitalá“: meditatie, exercitii de respiratie, dieteticá, mediciná etc., ca si primele 
hagiografii. Dupá venirea Bátránului Maestru, miscarea Maestrului Cerului 
serie texte privitoare la initieri si hirotonisiri; Regístrele si Poruncile, precum 
si „indrumárile orale“ (dar transmise ín scris) asupra meditatiei, prezentarea 
cererilor, organizarea diocezelor. Aceste texte, care formeazá inceputul litera- 
turii liturgice a daoismului, nu sunt transmise decát intre initiati. 

Aceastá literaturá cu circulatie restránsá se dezvoltá rapid. In secolul al IV-lea, 
daoismul se concentreazá ín sud, cáci popoarele nómade venite din Asia 
centralá pun stápánire pe íntreaga Chiná de Nord si o convertesc la budism. 
Daoismul antic supravietuieste la sud de Fluviul Galben, pe lángá comunitátile 
Maestrului Cerului. El se perpetueazá ín cultul Nemuritorilor si ín practicile 
de Viatá indelungatá, printre care alchimia ocupá un loe de prim ordin. Despre 
acest daoism posedám o márturie exceptionalá gratie operei lui Ge Hong 
(283-343), literat si alchimist, mostenitor al unei lungi traditii aartelor oculte. 
Ge Hong era intr-adevár nepotul unui mare preot daoist de la inceputul 
secolului al Il-lea, GeXuan, a cárui bibliotecá a pástrat-o. Pornind de la aceste 
texte, el a redactar un tratar filozofic asupra problemei nemuririi, Tratatul 
ezoteric al maestrului care mentine simplitatea (Bao pu zi neipian). Opera a fost 
íncheiatá inainte de anuí 317, datá fatidicá, la care tobaii, popor mongol (sau 
ture?) din stepe, au cucerit China de Nord si au distrus capitala Loyang. Acest 
eveniment are o importantá la fel de mare pentru istoria Extremului Orient 
ca si distrugerea Romei de cátre vizigoti pentru cea a Europei. Ge Hong este 
deci ultimul - si aproape singurul - martor al daoismului Chinei antice. Tre- 
cánd ín revistá toare tehnicile nemuririi pe care le cunostea, el nu ínceteazá sá 
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dovedeascá cá aceasta este accesibilá celor mai multi dintre muritori: „Dao 
poate fi invátat“ este laitmotivul discursului sáu. 

Dupa 317, China de Sud rámáne chinezá. Daoismul vechi este atunci ín- 
láturat de miscarea Maestrului Cerului, care avea numerosi adepti printre refu- 
giatii din nord. Din aceasta confruntare se naste un nou curent. La originea sa 
stau revelatiile pe care un médium - dintr-o mare familie aristocraticá - le-a 
primit gratie Nemuritorilor care i-au dictar texte noi si „adevárate“. De fapt, cea 
mai mare parte nu sunt decát adaptári ale textelor din biblioteca lui Ge Hong, 
facute dupa gustul zilei. Astfel s-a náscut literatura Clasicelor adevámte de cea 
mai ínaltá púntate {Shang qing zhenjing), opere mistice, literare si - datoritá 
caligrafiei lor inspirare — artistice, care marcheazá nasterea unei noi ortodoxii. 

La putin timp dupa aceasta, un alt membru al aceluiasi mediu aristocratic 
din China de Sud elaboreazá un Corpus de texte pornind de la codexuri litur- 
gice, íncorporánd de aceastá data numeroase elemente budiste. Aceasta nouá 
sintezá integreazá deci elemente ale daoismului vechi din sud, ale serviciului 
divin al Maestrului Cerului si ale literaturii budiste proaspát iesite din pensula 
traducátorilor de la curtile din China de Nord. Textele, dupa modelul sütrelor 
budiste „rostite de Buddha“, sunt puse in gura lui Lao Zi ca intrupare a lui Dao. 

In aceste texte, alchimia se spiritualizeazá si devine mística, ceea ce obliga 
fiinta umaná sá determine mai bine functia mentalului in universul sáu in¬ 
terior. Shen, divinitatea, elementul transcendent din noi insine, care-si are 
sálasul in inimá (focul si lumina trupului), este identificar cují, gándirea, sim- 
tirea, intentia si, mai ales, imaginada. Daoismul acordá de-aici inainte o valoare 
centralá imaginarului: de la haosul primordial creada s-a implinit prin inspiratie 
extaticá. Aceastá valorizare a haosului si a imaginatiei se detaseazá net nu numai 
de confucianism, ci si de budism (ca sá nu mai vorbim de gándirea noastrá 
aristotelicá). Pentru budism, totul este iluzie. Pentru daoismul Evului Mediu, 
totul este real, „adevárat“. Dar chiar elaborarea unei scolastici daoiste plecánd 
de la teoriilecosmologice antice datoreazá muir impulsului - si rivalitátii - budis- 
mului. Liturghia daoistá se adapteazá, de asemenea, íncorporánd elemente 
budiste: recitarea textelor sacre, dansurile circumambulatorii si riturile pentru 
odihna sufletelor defunctilor. 

Astfel se elaboreazá, pas cu pas, marea sintezá daoistá din Evul Mediu. 
Textele noi si textele vechi sunt regrupate intr-un catalog sistematic, Canonul 
daoist, dándu-i-se fiecárei cárti locul in evolutia istoricá a religiei. Chiar si acolo 
unde se contrazic, ele reprezintá multiplele aspecte ale aceluiasi adevár, ca o 
mié de fatete ale unei unitáti globale. Canonul daoist se modeleazá dupá 
etapele si stadiile initierii. Prima sectiune (clasatá la sfársit, cáci corespunde 
primului nivel initiatic, cel mai de jos) reuneste textele miscárii Maestrului 
Cerului. Yin dupá aceea manualele pentru practicile individúale (alchimia) si 
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textele clasice, Dao DeJingú ZhuangZi : la cel mai inalt nivel textele (de exem- 
plu, Scrierile din cele trei pesterí) rezultate din revelatiile recente ale Clasicelor 
adevárate de cea mai inaltápuritate (Shangqingzhen jing ) si textele rituale ale 
Giuvaierului sacru (Ling bao), ca si alte scrieri inspírate. Adeptii au acces la 
acest canon pe másura progreselor ín cunoasterea lui Dao. Organizarea reli- 
gioasá corespunde punct cu punct corpusurilor acestor scrieri. 

Destinul omului 

Cosmogonía si cosmología se situeazá ín centrul gándirii daoiste íncepánd 
din Antichitate. Fundaméntele acestei gándiri - notiunile de haos primordial 
si de creatie spontaná a Universului - exista deja, dupa cum am vázut, ín Dao 
De Jing. De asemenea, ideea, tot fundamentalá, a dinamicii rásturnate, a 
miscárii inverse: Jntoarcerea este miscarea lui Dao“ ( Dao De Jing, 40). Pentru 
daoisti, continua devenire a Universului este in permanentá dublatá de o fortá 
retrograda, ciclul progresiei fiind in orice clipá echilibrat de un ciclu regresiv. 

Aceastá paradigmá se regáseste de asemenea - si mai íntái - ín fiinta umaná. 
Totusi, omul nu are un loe anume in Univers, fiind un conglomerar de energii 
complexe. Orice element prezent in natura corespunde unui element din orga- 
nismul nostru, isi gáseste omologul in „cele cinci viscere si sase receptacule, 
sapte puñete directoare si nouá palate, píele si vene, muschi, oase, máduvá si 
creier, nouá deschideri, douásprezece lácasuri, trei suflete superioare si sapte 
suflete inferioare, cele trei etaje ale trupului, avánd flecare opt luminátoare, 
formánd impreuná douázeci si patru de divinitáti [ale trupului], o mié douá 
sute de proiectii, trei sute saizeci de articulatii si optzeci si patru de mii de pori“. 

Multiplele relatii intre topología corpului si cea a universului depásesc 
simpla corelatie dintre macro- si microcosmos, cáci corpul omenesc este un 
univers in sine. Sistemul de corespondentá ce regizeazá relatiile corpului cu 
universul care il ínconjoará actioneazá in douá sensuri: cosmosul influenteazá 
corpul, iar corpul, mediul inconjurátor. Este ceea ce daoistii denumesc legea 
rezonantelor iganying). 

Corpul omenesc participá la cele douá faze esentiale ale devenirii Universului, 
una progresivá, cealaltá regresivá. Omul trece printr-o primá existentá, intra- 
uteriná - pe care daoistii o numesc „Cerul anterior" -, si printr-o a doua exis¬ 
tentá, ín lume, „Cerul posterior". In timpul celor zece etape lunare cát dureazá 
sarcina, embrionul se transformá de nouá orí, progresánd de la invizibil la 
vizibil, mergánd de la unitatea initialá dintre yin si yangp^xú. la fiinta completá, 
care posedá tóate atribútele enumérate mai sus. Asa se explicá de ce chinezii 
considerá cá un copil are deja un an la nastere. Acest obicei singular vine de la 
faptul cá cele zece lunatii uterine constituie un ciclu cosmic echivalent cu un 
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ciclu solar complet din lumea exterioará. Toti oamenii implinesc acest timp 
uterin, interior, cu exceptia fiintelor exceptionale care au o gestatie mai lungá, 
cáreia ii corespunde o viatá exterioará de asemenea prelungitá (astfel, se spune 
cá Lao Zi ar fi tráit optzeci si unu de ani in pántecul mamei sale, pentru ca 
apoi sá se bucure de o longevitate aproape ilimitatá). 

La nastere, fiinta umaná se aflá la apogeul existentei sale: „Puterea ín 
plinátatea ei [De, actiunea lui Dao] este aceea a nou-náscutului“, spune Dao 
De Jing (capitolul 55). Din acest moment incepe dinámica inversa care il duce 
ineluctabil catre moarte. Viata exterioará, spre deosebire de cea a embrionului, 
este aleatorie. In mod normal ea ar trebui sá dureze o sutá de ani. Dar oamenii 
nu stiu sá isi íntretiná fortele vítale si pácátuiesc prin excese nefaste; foarte 
putini ajung la capátul destinului lor firesc inainte ca yin si yang sá se separe 
si ca fiinta sá se intoarcá ín invizibil. 

Pentru individ, cele douá modalitáti se succedá. In naturá, cei ce mor $i cei 
ce se nasc nu numai cá se inlocuiesc, darcoexistá in trupul omului insusi. Forma 
esentialá a corpului omenesc fiind corpul femeii, corpul nostru tiñe de ambele 
dinamici. De asemenea, in Univers, cele douá modalitáti, progresivá si regresivá, 
existá una aláturi de cealaltá. Bineínteles, ceea ce apare simturilor noastre prin 
mijlocirea dorintei este Universul diferentiat ín perpetuá devenire, dar aceastá 
lume fenomenalá nu este decát suprafata („marginile“, dupá cum enuntá primul 
capítol din Dao De Jing) unei alte realitáti permanente, aceea a marii matrice 
a haosului. Cele douá dinamici stau ín echilibru si íntr-un Univers ín continuá 
schimbare; nimic nu se schimbá cu adevárat. Timpul este o iluzie. Nu este decát 
o conventie ce tiñe de un adevár cu totul relativ. Celálalt adevár - acesta, ire- 
ductibil - este prezenta dimensiunii haotice ín Univers. Acel haos care aboleste 
ordinea celestá, rástoarná curgerea lucrurilor si constituie adeváratul „dincolo“, 
de necuprins cu mintea, absolut, obscur, amestecat, nediferentiat si misterios 
(. xuan ). Cunoasterea acestui mister depinde de initierea in tainele matricei 
originare, ale cáii catre necunoastere, secretul nemuririi. 

Libertatea 

Fiinta vulgará nu poate decát sá fie supusá alternantei vietii si mortii. 

Ea este ostaticá acestui „dat al cerului“ (tian ming) care constituie piatra 
unghiulará a discursului confucianist. Dar, pentru initiatul daoist, aceastá 
ratiune „diviná“ nu este decát orbire si nebunie omeneascá. Totul in naturá 
se regenereazá, nici o energie nu se pierde. De ce atunci sá nu aruncám cárjele 
rationamentelor noastre, de ce sá nu abandonám retetele magice si sá regásim 
ín fine calea íntoarcerii, a regenerárii, „apucánd háturile ránduitorului cerului 
si al pámántului pentru a conduce cursul transformárilor celor Sase energii 
[cosmice] si a tresálta ín ceea ce este inepuizabil“? ( Zhuangzi , 1) 
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Ca sá-ti iei ín maná destinul, trebuie mai íntái sá-ti stápánesti universul 
interior: „Destinul meu este ín mine, nu in cer“, spun daoistii. Formula ii apar- 
tine lui Ge Hong, cárturarul daoist si cáutátorul nemuririi de care am vorbit. 
Pentru Ge Hong, cheia tainelor Universului se aflá ín alchimie, nu cea a fabri- 
cárii aurului, d aceea care duce la elaborarea elixirului nemuririi pe bazá de 
cinabru {dan). Aceastá alchimie este ín primul ránd un joc cu timpul si cu 
ciclurile sale, un mod de a stápáni secretele dinamicii sale. 

Studiind ciclurile naturii cu o rigoare care nu se regáseste la nici o altá 
civilizatie veche (calendarul chinezesc tradicional este de o remarcabilá precizie), 
daoistii au remarcar cá arborii, animalele, oamenii au perioade de gestatie si 
durate de viatá diferite. Comparándu-le, au constatar relativitatea lor: cát 
tráieste testoasa din márile australe, pentru care o mié de ani sunt ca o dimi- 
neatá si o mié de ani ca o seará? Cát tráiesc musca diurna sau ciuperca de o zi? 
In fapt, tóate fiintele cunóse acelasi destin: o viatá, o moarte, iatá transformarea 
fnntelor, spune Zhuang Zi. 

Daoistii au observar de asemenea anomaliile din ránduiala Universului: 
eclipsele, cómetele, calamitátile naturale sunt momente de tranzitie cánd na¬ 
tura pare sá nu mai stie ce vrea, cánd intoarcerea pare sá treacá cu greu de la 
un stadiu la altul. Ei regáseau aceste anomalii in aparitia episódica a unor fiinte 
in afara normei - androgine, bicefale -, precum si ín stári de constiintá parti- 
culare. Inventaríate cu grijá, toare aceste accidente au dus la o teorie originalá, 
numitá „a perioadelor ascunse“ {dunjiá), arátánd cá, ín anumite momente ale 
ciclului, jonctiuni extraordinare creeazá un soi de falie in curgerea timpului. 
Prin aceste falii se poate trece de la un ciclu la altul, se poate ajunge intr-un alt 
spatiu-timp si, mai ales, se poate trece din timpul nostru obisnuit, care progre- 
seazá catre moarte, in celálalt Univers, al haosului si al regenerárii. Tocmai 
aceasta este arta alchimistilor. 

Numeroase legende evoca aceastá temá. Un táietor de lemne se rátáceste 
íntr-o zi ín munti. Umblánd de colo-colo, el descoperá o pesterá locuitá de 
doi copii care erau ocupati cu jocul de go. Dupa ce stá un timp si se uitá la ei 
cum joacá, íi íntreabá care e drumul. Ei i-1 aratá, dar cánd táietorul de lemne 
ajunge acasá, isi dá seama cá a trecut mai bine de un secol de cánd a plecat. 
Cele douá lumi, cea a muntelui (spatiul naturii si al haosului) si cea a civilizapei 
omenesti, nu au acelasi ciclu. Pentru táietorul de lemne care a stat sá priveascá 
jocul copiilor de pe munte timpul si-a oprit curgerea, in vreme ce jos, ín sat, 
roata destinului a continuar sá se invárteascá. 

Táietorul de lemne a trecut din íntámplare din lumea exterioará ín lumea 
interioará. Specialistii in calendar stiu sá calculeze aparitia „perioadelor ascunse" 
care dau voie sá se treacá de la o dimensiune la alta; manualele nu lipsesc. Dar 
intoarcerea catre matricea originará se efectueazá mai ales si inainte de tóate 
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prin meditada extática. Transa este momentul privilegia! al zborului catre 
lumea de dincolo, al íntoarcerii la izvoarele vietii si ale regenerárii. ZhuangZi 
il prezintá pe Batránul Maestru predánd aceastá arta a Nemuritorilor: 

Confucius ii facu o vizitá lui Lao Zi [in text, Lao Dan, „Batránul cu urechi lungi“, 
alt nume dat Bátránului Maestru]. Acesta se imbáiase si-si deznodase párul - ca sá se 
usuce - si acum státea nemiscat si teapán de parca nici nu mai aráta a fiintá omeneascá. 
Confucius asteptá cat asteptá, apoi spuse din nou cine este, adáugánd: „Oare ochii má 
insalá? O clipá mai inainte, Maestre, trupul domniei tale era ca un copac uscat, ca si 
cum plecasesi pentru totdeauna dintre lucruri si oameni, in vesmántul singurátátii!“ 

Lao Zi spuse: 

— Inima mea tresaltá in inceputul lucrurilor. 

— Ce vrea sá insemne asta? 

— Degeaba se cázneste mintea, cá tot nu va sti, degeaba se deschide gura, cá vorba 
tot nu va iesi. Yin la apogeu e linistit si senin, yang\a. apogeu e zglobiu si strálucitor. 
Cánd unul provine din cer si celálalt de pe pámánt [prin rásturnarea atributelor], se 
intálnesc unul cu altul, se impreuneazá si tóate lucrurile se nasc din aceastá armonie 
creatoare. Poate cá ránduiala asta a facut-o cineva, dar nimeni nu 1-a vázut cum aratá. 
Cánd descrescánd si cánd crescánd, o datá plin si o datá gol, un timp al intunericului 
si un timp al luminii, soarele isi urmeazá ciclul si luna fazele, procesul se reia mereu, 
fará istov, fará ca cineva sá fi putut vedea vreodatá cine conduce lucrarea. N-o sá stim 
niciodatá de unde incolteste viata, incotro se intoarce moartea; impotriveala asta dintre 
inceput si sfársit e o horá infinitá despre care nimeni nu stie in ce fd se terminá. Si 
totusi, dacá nu in asta, atunci unde sá-1 cauti pe Strámos [pe Dao] ? 

— Dar sá tresalti in sfera aceasta ce vrea sá insemne? intreabá Confucius. 

Lao Zi spune: 

— Sá-1 atingí: aceasta e frumusetea supremá, bucuria implinitá. Cel ce stie sá 
ajungá la aceastá frumusete, la aceastá bucurie este un Om implinit. 

— Cum sá ajungi aici? Prin ce metode? 

— [...] Lumea aceasta existá prin unitatea fundamentalá a celor zece mii de 
lucruri. Intelege acel ceva prin care totul este unul, prin care nimic nu este diferit, si 
máinile si picioarele, da, intregu-ti trup, vor deveni precum pulberea, viatá si moarte, 
inceput si sfársit, vor fi ca o zi si o noapte: nimic nu te va mai putea induiosa, in nici 
un caz valorile lumesti! 

Regásirea originii lucrurilor, a izvoarelor vietii; retráirea creárii Universului, 
a unitátii fundaméntale a tuturor fiintelor: calea Bátránului Maestru constá 
íntr-o íntoarcere in sine insusi. Aceastá invátáturá este cea a „trupului lui Dao“ 
{Dao ti) - sau a devenirii „trup cu Dao“ (ti Dao) - si se regáseste ín mitul lui 
Lao Zi ca fiintá primordialá, Nemuritorul prin excelentá: 

El este de fatá la originea Marelui inceput, se preumblá in primordialul Mará Sim- 
plitáti. Pluteste in Golul de Intuneric, intrá si iese prin poarta ingustimii intunecate, 
contemplá haosul inaintea diferentierii sale, transparentul si opacul inaintea separárii 
lor. Singur, fará soatá, tresaltá in vremurile de demult, inainte sá fi fost cerul si 
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pámántul. Iese din starea-i ascunsá ca sá se reintoarcá si sá rámáná acolo. Mistuindu-se, 
el este Primordialul; implinindu-se, el devine omenesc. Insesizabil! (Canea transformara 
luí Lao Zi , Lao Zi bian haajing , secolul al II-lea) 

Stápánirea timpului si spatiului, libertatea de a intra ín Jume si de a o párási 
cánd doresti, de a ínainta impreuná cu natura si de a te uni cu lumea, pentru 
ca apoi sá te retragi in tiñe insuti si sá te íntorci la izvoare, toatá aceastá artá 
nu este rezervatá doar marilor Nemuritori: este o cale deschisá tuturor. Cartea 
ZhuangZi ne prezintá adepti ai lui Dao printre aristocrati, ca si printre oamenii 
de ránd, printre oamenii de bine, ca si printre cersetori. Cea mai mare parte 
dintre initiati sunt totusi femei, tárani si mestesugari, sau chiar infirmi si fosti 
criminali. Intelegánd cu totii cá destinul lor se aflá ín ei, si nu in cer, ei au 
devenit liberi sá strábatá existenta „cálátorind in voie“ (xiaoyaoyou). 

Tara si sfintii 

Nici unul dintre ínteleptii — Nemuritori sau Oameni impliniti - din 
Zhuang Zi nu se sinchiseste de morala propováduitá de Confucius, acel cod 
al bunátátii si al echitátii, al onoarei si al ordinii, pe care ei il socotesc artificial 
si chiar fals. Fiecare se poate prevala cá nu are alt scop decát bínele, cá este un 
om demn de incredere. Intr-un pasaj celebru, un tálhar se laudá cu virtutile 
sale confucianiste: este bun pentru cá nu-i jefuieste decát pe cei bogad; este 
drept pentru cá imparte corect prada; are simtul onoarei si al curajului pentru 
cá merge intotdeauna ín fruntea bandei sale etc.; comparada intre calea lui 
Confucius si calea hotului la drumul mare este chiar, indiscutabil, ín favoarea 
celui din urmá. 

Relativitatea conceptelor si, in consecintá, a preceptelor morale (bínele 
neexistánd decát prin ráu si viceversa) ínseamná oare cá nu existá reguli de 
conduitá in daoism? Desigur cá nu. Intr-un alt pasaj din ZhuangZi, Confucius 
se duce la arhivarul regatului Zhou - adicá Lao Zi - ca sá-i ceará ca scrierile 
sale, canoaneleconfucianismului, sá fie incluse in biblioteca sa. Lao Zi ii cere 
mai intái lui Confucius sá-i arate ce contin. Dupá ce ascultá un lung discurs 
asupra bunátátii si dreptátii, Bátránul Maestru spune: „Toate acestea sunt 
foarte frumoase, dar mult prea nedeslusite. Ceea ce má íntreb eu este la ce ii 
sérvese tóate astea trupului!" 

Pentru Lao Zi, adevárul nu se gáseste ín preceptele sau ín constructiile 
spiritului, ci in viata fizicá. In gándirea daoistá, trupul este dat ca singurul 
moment de unitate, singurul loe unde armonía elementelor múltiple si uneori 
opuse, care formeazá lumea, este posibilá. Intelepciunea nu ar putea deci sá se 
gáseascá in discurs, ci in felul ín care te ocupi de sánátatea trupului. Aceastá 
preocupare a rámas bine fixatá in centrul mentalitátii chinezesti. Inteleptul se 
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ingrijeste in primul ránd de interior: a te asuma cafiintáomeneascáínseamná 
mai intái sá pui ordine in existenta ta, sá nu datorezi nimic celorlalti - oameni 
sau zei. Odatá índeplinitá aceastá conditie, restul se va face spontan, fará sá 
actionezi sau sá intervii (wu wei ). „Nu voi íncredinta treburile lumii decát 
aceluia cáruia ii pasá de lume asa cum i-ar pása de propriul lui trup“, spune 
cu tárie Zhuang Zi. 

Trupul este precum lumea, iar universul interior este conceput ca o tará. 
„Trupul omului este dupá chipul si asemánarea unui regat“, spune adagiul. 
Gásesti in el palate si locuinte sitúate intr-un peisaj cu munti si ráuri pentru 
locuitorii tárii, care sunt zeii trupului. Acestia sunt ipostazele energiilor lui Dao 
in lumea interioará, adeváratii {zheri) zei ai misterului. Ei au nume, caracteristici 
individúale, sarcini precise, tóate nefiind decát un aspect al Marelui Unu (Tai 
yi), uniunea lui yin si yang. In flecare corp se gásesc divinitáti ceresti si 
pámántesti, masculine si feminine, bune (adicá avánd o conduitá moralá) si 
rele. Zeitátile bune lucreazá pentru prezervarea trupului, pe cánd cele rele (din 
fericire foarte putin numeroase in sánul comunitátii zeilor trupului) ar vrea sá 
grábeascá moarteasi dislocarea energiilor vítale care sá-sipoatá regási libertatea. 
Divinitátile superioare exercitá un control asupra celorlalte. Sunt cenzori care 
in anumite momente precise ale ciclului adreseazá rapoarte instantelor ceresti 
(vom reveni curánd asupra acestor divinitáti) despre felul in care flecare per- 
soaná isi guverneazá corpul. De aceste rapoarte depinde soarta pe care i-o 
rezervá Ínstamele. 

Numeroase texte descriu universul interior: flecare isi poate imagina pro¬ 
priul peisaj cum doreste, scopul fiind sá gáseascá o stare de comunicare perfectá 
íntre diferitele párti ale corpului si sá extindá aceastá transparentó la lumea 
exterioará, pentru ca la sfársit cele douá sá nu formeze decát unul. 

Aceastá unitate intre individ si lume se bazeazá pe idei foarte vechi privitoare 
la institutia regalá. „Principele si regatul sáu nu formeazá deci un singur trup“, 
spune Zhuo zhuan , unul din textele clasice ale confucianismului. Regele este 
tara, comportarea sa ritualá imbiná timpul si spatiu, el este zálogul pácii si 
ordinii naturale. Cunoastem existenta acestor credinte nu numai in regatele 
din Africa, ci si in istoria noastrá. In daoism, ele se aplicá fiecárui individ. 
Fiecare om este rege in tara sa interioará. Pornind din acest teritoriu intim, 
armonía si forta trebuie sá stráluceascá si sá ráspándeascá pacea si fericirea in 
jur, intinderea acestei influente márindu-se odatá cu cresterea puterii vítale 
{De al lui Dao). Influenta beneficá a fiintei faste trebuie sá se exercite pe ascuns, 
dupá exemplul acelor íntelepti care se stabilesc incógnito intr-un tinut si care, 
fará stirea locuitorilor, fac sá viná la timp anotimpurile, sá fie bógate recoltele, 
sá dispará bolile si nimeni sá nu moará ínainte de vreme. Sfántul se identificá 
in asemenea másurá cu peisajul, cá sfárseste prin a se mistui complet in el. Se 
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spune atunci cá a plecat ca Nemuritor, unit cu natura, si „nimeni nu stie ce 
s-a ales din el“, frazá stereotipá care incheie hagiografiile sfintilor daoisti. Ne- 
muritorii nu au mormánt. 

Calea sfántului presupune, in orice situatie, o conduitá de o inaltá mora- 
litare, mácar pentru a pástra armonía in universul interior. Dar aceastá moralá, 
in loe sá fie bazatá pe o autoritate supraomeneascá si pe un sistem de retributie 
divina, ia ca punct de plecare functia dorintei. Dorinta structureazá perceptia 
noastrá despre lumea exterioará, stabileste diviziunile si separárile in functie 
de gusturile si prejudecátile noastre. Dorinta stávileste viziunea unitátii lumii 
sau, cum afirma primul capítol din Dao De Jing. „In starea permanentá de 
dorintá, [nu] vezi [decát] marginile [creatiei]; in starea de permanentá nedo- 
rintá, contempli minunile [tainei].“ 

Diviziunile operare, datoritá dorintei, in perceptia noastrá se repercuteazá 
asupra vietii noastre interioare. Unele functii sunt solicitare in defavoarea 
altora, creánd ierarhii si, in final, blocaje care duc la dereglári. Morala este un 
dar natural deoarece creada este perfectá si omul, in consecintá, fundamental 
bun. Nici un mit, nici o dogmá nu vine sá explice prin ce imprejurare s-a 
pierdut simplitatea naturalá si cum s-a cuibárit rául, dar pasiunile care ne 
deregleazá viata constituie un pácat fatá de universul intreg, deoarece ele 
influenteazá armonía din noi insine si adesea din afara noastrá. In problemática 
binelui si ráului, daoismul nu merge dincolo de dialéctica dorintei si absentei 
dorintei. Rául nu este niciodatá absolut si nici bínele inalterabil. Echilibrul 
poate fi intotdeauna regásit chiar si acolo unde pare compromis. Zeii sunt 
efemeri, puterealor relativá. Nici chiar fortele destinului nu sunt atotputernice: 
fatum-\A poate fi schimbat. In Evul Mediu, cánd daoistii adoptá infernurile 
indiene (introduse de misionarii budisti), ei fac din acestea simple purgatorii: 
nimic crear nu este permanent, ce are un inceput are neapárat un sfársit. Totul 
este sá pástrezi legea naturalá. 

Aceasta este calea sfántului. Ea constá in a „pástra pe Unul“ ( shouyi ), in 
a prezerva unitatea dintre diferitele elemente ale trupului si ale lumii. Nepier- 
zánd niciodatá aceastá unitate, poti dura la nesfársit, poti rámáne suplu si te 
poti adapta schimbárilor ciclice. Aceastá stápánire a timpului iti conferá 
calitatea de xian, de Nemuritor, traducerea de-acum consacratá, desi nu este 
chiar exactá: sfintii daoisti nu posedá viata vesnicá, dar stiu sá imbine altér¬ 
namele vietii si mortii dupá cum vor si cunóse Viata indelungatá adaptándu-se 
la alte cicluri decát cele ale omului obisnuit, fará sá schimbe totusi ordinea 
naturalá a lucrurilor. 

Nemuritorii nu intervin in viata celorlalti; este deci inútil sá le adresezi 
rugáciuni, cu atát mai putin sacrificii. Ei nu se hránesc cu aliméntele obisnuite, 
ci cu aer si rouá - cei mai inaintati dintre ei, si cu vin, carne de cerb sau peste 
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uscat („proviziile de drum“) - Nemuritorii „pámánteni“. In nici un caz ei nu 
mánáncá cereale. Nu au un loe fix si nici mormánt. Nemuritorii refuzá tot ce 
este sedentar: produsele agricole, precum si pe cele obtinute prin cresterea ani- 
malelor, locuintele stabile sub orice forma. 

Intálnim aici un element esential al daoismului. Spre deosebire de religia 
publica a Antichitátii sau de religia oficiala a imperiului epocilor posterioare, 
daoismul recuzáexplicit sacrificiul, mai ales sacrificiul sángeros. „Zeii nu beau 
si nici nu mánáncá, maestrii nu primesc simbrie“, spune miscarea Maestrului 
Cerului, ín „Contractul pur“ ( qingyue ). Zeii vulgari care cer sacrificii sunt 
forte nefaste, cáci ei se hránesc pe socoteala oamenilor. Vánzandu-si ajutorul, 
ei incheie cu fidelii lor un tárg necinstit, ceránd tot mai mult si mai mult. Sá 
reamintim cá in vechea Chiná se practicau in mod curent sacrificiile umane. 

Totusi, íncá din Antichitate, poporul le dedicá un cult sfintilor nemuritori 
ai daoismului, pentru a le chema prezenta, deoarece, asa cum am vázut, acolo 
unde locuieste un xian domnesc spontan sánátatea si prosperitatea. Ne¬ 
muritorii stiu sá facá sá creascá gránele si cunóse secretele plantelor de leac: 
flecare din ei este si vraci. Locurile unde s-au manifestar ei (sau ele, deoarece 
sunt si numeroase femei printre ei), rámán impregnare de mana lor. 

Incá de la ínceputul erei noastre, sunt mentionate sanctuarele inchinate 
Nemuritorilor; cultul lor cuprindea regiuni si uneori chiar tara intreagá. Aceste 
sanctuare constituiau retele datoritá cárora credinciosii puteau cálátori dupá 
exemplul Nemuritorilor, gásind de flecare datá, lángá sanctuar sau locul sfánt, 
hrana si odihna. Primele hagiografii sunt de altfel ale acestor locuri sfinte, prin¬ 
tre care muntii sacri sunt cei mai importanti. Vaste miscári de pelerinaj sunt 
atestare incá din aceastá vreme; ele mai existá si astázi. Cel mai cunoscut din- 
tre muntii sacri este Taishan (Várful sacru din rásárit), in provincia Shandong. 
In duda distrugerii sanctuarelor, pelerinajele nu au incetat niciodatá si cultul 
stápánului muntelui si al fiieei sale, „Nemuritoarea Celestá" (Tian xian), altfel 
spus Printesa Norilor Aurorei, continuá sá-i atragá pe credinciosi, din ce ín 
ce mai numerosi in ultimii ani. 

Panteonul sfintilor este vast si organizat ca un guvern metaforic. Sfintii 
sunt ¡mpárati, regine, printese, ofiteri sau functionari ai administratiei lui Dao. 
Astfel daoismul, care se situeazá la marginea autoritátilor publice si, ín únele 
epoci, chiar in opozitie cu acestea, se inzestreazá cu propria sa tará, cu propriul 
sáu regar si imperiu. Fiecare regiune isi are sfintii sái, dar numerosi sfinti - im- 
párati, regi, regine si printese - au o audientá nationalá. Poporul ii sárbátoreste 
an de an. Ca si ín regiunile occidentale, numeroase divinitáti antice au avut o 
a doua existentá ca sfinti nemuritori ai daoismului, iar hagiografía lor a fost 
adaptatá in consecintá. Departe de a-i respinge pe acesti sfinti „apocrifi“, da¬ 
oismul ii adoptá bucuros, argumentánd cá, intrati in panteonul daoist, ei au 
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subscris la Contractul pur, adicá au renuntat la sacrificiile sángeroase. Astfel, 
daoismul salveazá zeii, ceea ce pentru el este la fel de important ca salvarea 
oamenilor. El recunoaste de asemenea numerosi sfinti de origine budista, cel 
mai celebru fiind Guanyin, Miloasa. 

Pentru popor - dar nu si pentru daoisti — sfintii sunt zei. Cu alte cuvinte, 
religia chinezá le rezervá numai initiatilor cunoasterea zeilor adevárati care 
rámán in trup si care corespund ipostazelor lui Unu. Pentru oamenii de ránd 
(su ren, cum spun maestrii), cultul se limiteazá in mod esential la panteonul 
zeilor populari. Iconografía lor este universal ráspánditá; ei au legende, locuri 
sfinte, ca si sfintii nemuritori cu care sunt asimilad si confundati. In schimb, 
divinitátile abstraeré, ipostazele lui Dao, care in teologia daoistá formeazá 
várful edificiului, nu joacá cine stie ce rol in devotiunea populará. Departe de 
a regreta aceastá stare de lucruri, maestrii o aprobá, propováduind unitatea 
celor trei religii (budismul, confucianismul, daoismul). 

Zeii cei mai apropiad de popor índeplinesc rolul de cenzori, acelasi rol pe 
care il au pentru initiati zeii trupului. Ei sunt socotiti trimisii administratiei 
lui Dao pentru a pástra pacea si dreptatea in lume. Achitándu-se de aceastá 
sarciná, zeii (cei ai poporului, ca si cei ai trupului) por obtine merite (gongfu) 
care, contabilízate cu toatá grija de administrada lui Dao, le permit sá urce 
treptele si sá se apropie de Dao. Pe másurá ce inainteazá pe drumul perfectiunii, 
ei isi pierd identitatea individualá pentru a se contopi in categoriile cosmo- 
logice. Acest proces este cel al lui ke, norma clasificatoare si sistemul de 
esaloane dupá care este organizará birocratia celestá. Datoritá lui ke, flecare 
lucru sau fiintá, de la cea mai micá pietricicá páná la oameni si zei, poate 
ínainta pe drumul perfectiunii. Ii este de ajuns sá practice si sá obtiná gong 
fu, cuvántul ce s-a ráspándit in Occident in legáturá cu artele martiale ale 
Chinei (astázi mai ales prin fílmele de gong fu - kungfu - realízate in Hong 
Kong). Este vorba cu adevárat de acelasi lucru: artele martiale sunt una din 
multiplele metode pentru íntretinerea trupului si disciplinarea energiilor 
vítale, cu acelasi titlu ca meditada extaticá, cultul sfintilor sau operele de bine- 
facere. In acest ansamblu atát de vast, care cuprinde teatrul chinez, dietética 
si alegerea locului pentru construirea caselor si mormintelor, totul se leagá. 
Sistemul daoist imbrátiseazá flecare aspect al vietii si al mortii. 


VIATA RELIGIOASÁ 

> 

Comunitatea 

Nu devii daoist; daoist esti, uneori fará sá-ti dai seama. Religia, seria Marcel 
Granet vorbind despre daoism, nu a devenir niciodatá in China o functie 
diferirá de activitatea socialá. Ea cuprinde viata intreagá: regimul alimentar, 
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organizarea habitatului, sistematizarea cetátilor (cartiere regrupate ín jurul 
templelor), timpii vietii (nasterea, cásátoria, decesul), crizele vietii, calendarul 
agricol, sárbátorile, mestesugurile si comertul (prin intermediul asociatiilor si 
corporatiilor), aliantele religioase si nationale, precum si artele si tehnicile (prin- 
tre care medicina), literatura, filozofia, mística. Insertiain viata religioasá, ínsási 
óptica acesteia din urmá diferá dupá cum esti un simplu laic, membru al unei 
asociatii liturgice, preot mirean sau cálugár. Fiecare este líber sá-si fixeze locul 
conform cu credinta, practica si progresul sáu ín íntelegerea tainei. Tot astfel 
gándesc si astázi preotii. Ei nu predica, ci ráspund intrebárilor ín functie de 
mijloacele lor intelectuale si de interlocutori. 

Daoismul n-a cunoscut niciodatá adevárate instante conducátoare. El se 
prezintá ca o constelatie de comunitáti - ín majoritate laice - federare. Aceasta 
era de altfel si situada primelor comunitáti asupra cárora avem date sigure, 
cele ale miscárii cunoscute sub numele de miscarea Maestrului Cerului (Tian 
shi Dao i) 1 . In acea vreme au existat cu sigurantá si alte miscári, dar sunt muir 
mai putin cunoscute. 

Comunitátile Maestrului Cerului s-au mentinut pe tot parcursul Evului 
Mediu. Ele erau, pare-se, mai ales rurale. Pana la aparitia lor, nu cunoastem 
din societatea chinezá decát aristocracia („Riturile nu coboará pana la popor“, 
spunea Ceremonialul confucianist). Or, tocmai cánd ordinii aristocratice a marii 
dinastii Han i se apropie sfársitul, cronicile mentioneazá pentru intáia oará dioceza 
Maestrului Cerului, care, in tinuturile din Sichuan si Shaanxi, preia stafeta de la 
autoritatea imperialá, acolo unde aceasta nu mai izbuteste si se mentiná. 

Miscarea Maestrului Cerului, care se dezvoltá dupá noua aparitie a lui Lao 
Zi ín anuí 142, nu este prima miscare escatologicá din istoria daoismului, de 
vreme ce Istoria dinastiei Han (Han shii) mentioneazá cá ín anuí 3 i.Hr. ti¬ 
nuturile din Shandong si cele ale capitalei au fost nápádite de multimi de 
tárani care isi lásaserá pámánturile pentru a merge cátre vest ín cáutarea lui 
Xiwang Mu, marea zeitá a nemuririi. Aceastá miscare nu a avut totusi urmári. 

Miscarea lui Lao Zi ne-a facut sá descoperim un aspect al daoismului fará 
índoialá prezent, dar putin explicat in textele clasice: spaima de impuritate. 
Lao Zi anuntá íntr-adevár sfársitul ciclului cosmic, adicá lumea actualá, cáreia 
trebuie sá-i succeadá un ciclu sexagesimal. Numai cei care se aláturá noii aliante 
cu puterile si copiii lor, náscuti dintr-o „conceptie maculatá“, vor supravietui 
cataclismelor care se vor abate asupra lumii. Alesii noii ordini, supranumiti 
„purii“, vor fi „poporul sámántá“ ( zhongmin ) al noii ere. 

Canonul daoist a pástrat circa treizeci de lucrári datorate miscárii Maestrului 
Cerului primitiv, printre care un magnific Apocalips ín zece capitole demn de 

1. Cf. La Pernee chinoise, Paris, Albin Michel, 1934, p. 586. 
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lucradle omoloage din Antichitatea tárzie a Orientului Apropiat. Calamitátile 
care asteaptá omenirea — mai ales pe „oamenii rái“ - depásesc orice imaginatie: 
potopuri, incendii, epidemii, aparitia unor demoni fiorosi, a unor anímale 
feroce, otráviri, nebunii colective, rázboaie... Printre monstrii care vin sá 
íngenuncheze omenirea figureazá si o sleahtá de poten tati alesi pe spránceaná: 
impárati, ministri si generali. Cadrul ín care se desfasoará aceste scene oribile 
este cel al Chinei rurale de la sud de Yangzi. Cáteva rare pasaje evoca, cu 
naivitate (gáini mari cát pasárea fénix...), bucuriile paradisului Purilor. 

Textul care anuntá acest Apocalips, Cartea incantatiilor divine din grotele 
abisale (Dungyuan shen zhoujing), dateazá probabil din secolul al IV-lea. El 
reia marile teme ale revelatiei Bátránului Maestru, Lao Zi (numit íncepánd 
de acum, in mod mai respectuos, Bátránul Domn, Lao Jun), si anume faptul 
cá lumea este vinovatá de a fi continuar sá faca sacrificii zeilor „perimati“ 
din vremea feudalá, delásánd regulile de puritate invítate la precedenta 
íncarnare. Energiile depásite si nefaste au fost astfel hránite si au castigar o 
hegemonie pernicioasá care a distrus armonía originará. Din cauza acestor 
forme „vulgare“ de cult, cu sacrificii sángeroase, morti si vii, oameni si 
demoni se únese in mod licentios (yin si). Cartea incantatiilor divine interzice 
sacrificiile fácute zeilor vechi si cultul strámosilor. Este autorizat numai cultul 
Nemuritorilor daoisti (acestia nu mánáncá hraná vulgará). Domniei celor 
Nouá Ceruri a vechii ordini samanice ii urmeazá era celor Trei Ceruri, cea 
a trinitátii daoiste, cele sase ceruri rámase fiind lásate „energiilor perimate“ 
si constituind regatul demonilor. Noul panteón constá exclusiv din sufluri 
puré, aspecte abstraeré ale lui Dao, iesite din haosul primordial fará sá fi fost 
intrupate in aceastá lume. Intre fortele spirituale si oameni este íncheiatá o 
nouá aliantá, cea a Contractului pur: „Zeii nu mánáncá si nici nu beau, 
maestrii nu primesc salariu." 

La aceastá condamnare a samanismului se va adáuga, douá secóle mai 
tárziu, o alta, de data aceasta de naturá rasialá, care atátá la rándu-i spaima de 
sfársitul lumii. Ea deplánge faptul cá, de cánd oamenii au párásit societatea 
primitivá si claustrarea sa sáteascá, popoarele nu mai stau locului. Chiar aici, 
ín regatul Centrului Lumii (China), sunt din ce ín ce mai multi bárbati si femei 
de alt neam. Rásele se amestecá, religiile, de asemenea (sá amintim cá nordul 
Chinei, cucerit de populatii nechineze, a fost convertit cu forta la budism). 
Noua rasá umaná iesitá din aceste amestecuri abuzive si licentioase este dia- 
bolicá. Apocalipsul trebuie sá separe secara de neghiná. Comunitátile se inchid 
ín ele insele, devin refugiul celor drepti si puri, in fata unei lumi corupte aflate 
pe drumul pierzaniei. Mitul puritátii íntemeiazá identitatea comunitará. El se 
va pástra páná ín zilele noastre, nu numai ín China profundá, dar chiar si la 
etniile asa-zis „minoritare“ convertiré la daoism (asa sunt aproape tóate) si 
comunitátile chineze de peste mare. 
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Incádin acele vremuri indepártate, comunitátile descrise in textele Canonului 
si ín izvoarele epigrafice corespund parohiilor lócale - sate sau cartiere - 
organízate ín jurul unui loe de cult. Acesta este un oratoriu ( jing ), loe de 
reculegere si purificare unde daoistii comunica cu sfintii Nemuritori si cu 
zeitátile lui Dao. Ritul esential consta ín a face o ofrandá de támáie; instru- 
mentul liturgic cel mai important este deci cádelnita. Acesta - mai ales 
capacul vasului - ia adesea forma unui munte ín miniaturá, furnizánd astfel 
un suport pentru meditada extática, cea a cálátoriilor spirituale in tinuturile 
indepártate unde locuiesc Nemuritorii. 

Oratoriilor li se asociazá un altar dedicatzeului Pámántului (She). She este 
o zeitate a Chinei antice cáreia statele feudale ii sacrificau prizonierii de rázboi, 
dar pe care daoismul a recuperat-o si a transformar-o intr-un sef local pasnic 
si binevoitor. Zeul pámántului este zeul tutelar al parohiei si aceasta se 
defineste ín raport cu el, dándu-si numele de adunare a zeului Pámántului 
{She huí). Acest termen a cunoscut o ráspándire exceptionalá, de vreme ce a 
servit, incepánd cu secolul XX, la a traduce mai intái cuvántul nostru „socie- 
tate“, apoi derivatul sáu, „socialismul“ {she hui zhuyí), expresie care in chinezá 
ínseamná deci, literal, „doctrina de adunare a zeului Pámántului 11 ! 

Comunitátile sátesti se aduná ín jurul unui loe sfánt regional, locul ideal 
fiind un munte sacru. Acolo, un mare sanctuar, ridicat prin efortul tuturor, 
constituie locul de adunare, „regia“ {zhí) sau „dioceza“ federatiei she hut\ La 
sfársitul Evului Mediu (secolul al Xl-lea), diocezele Maestrului Cerului se 
transformá in sanctuare pentru sfintii populari (Zhang Daoling, primul vicar 
al Maestrului Cerului, va deveni un sfánt national sub titlul de „Primul 
Maestru al Cerului"). Comunitátile de cult local inlocuiesc atunci diocezele. 

Intrarea in spatiul religios 

Daoismul s-a inrádácinat fará índoialá in societatea chinezá inaintea 
secolului al Il-lea d.Hr., aparitia sa ca un cadru organizational pe lángá admi¬ 
nistrada oficialá, sub forma miscárii Maestrului Cerului, páránd a fi rezultatul 
unei evolutii destul de lungi. Fárá convertiré silitá, fará misionari itineranti, 
daoismul s-a propagat adaptándu-se particularitátilor lócale. El a stiut sá 
transforme locurile sfinte ín sedii ale diocezelor sale si sá adopte zeii teritoriali, 
din care si-a facut sfinti nemuritori protectori. Faptul cá daoismul se sprijinea 
pe scriere, muir mai mult decát pe religia publicá si oficialá, a favorizat cu 
sigurantá propagarea sa. Acest rol al scrierii surprinde, avánd in vedere cadrul 
preponderent rural al comunitátilor daoiste. Si totusi, ín Evul Mediu, toti 
credinciosii Maestrului Cerului trebuiau sá fie capabili sá recite Dao De Jing. 
„Maestrii“, insárcinati cu oficiul liturgic, trebuiau sá stie, ín plus de aceasta, 
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sá serie si sá recite foarte numeroasele documente necesare ín tranzactiile cu 
birocratia lui Dao. 

Intrarea in sánul religiei se facea la sase ani, atát pentru fete, cát si pentru 
báieti. Ei locuiau atunci un timp la diocezá pentru a primi o prima initiere, fiind 
numiti ínvátácei (shu sheng). Cu aceastá ocazie, micul adept declara solemn: 

In starea lui primitiva, trupul meu a fost investit cu suflu (qi) divin de la Venerabilul 
Maestru Lao Zi, dar eu insumí nu sunt inca in stare sá-1 deosebesc. In aceastá zi, 
pregátindu-mi asadar chezásia credintei, am purces la maestrul „Cutare“ in cutare 
diocezá ca sá-i cer sá-mi inmáneze catastiful (in care sunt trecute numele si atribútele 
zeilor mei personali). Stiu cá de-aici inainte numele meu este inserís de cátre instan- 
tele ceresti si má angajez sá respect regulile Aliantei. 

Datoritá acestor registre, toti copiii ínvátau mai íntái sá recunoascá o 
singurá divinitate, care era socotitá si ingerul lor pázitor. Ei trebuiau de la bun 
inceput sá asculte de cáteva porunci simple: sá nu fure, sá nu mintá, sá-i res¬ 
pecte pe cei mai mari decát ei. Pe la doisprezece ani, o nouá initiere ridica 
numárul celor doi paznici la zece si cel al poruncilor la douásprezece. La vársta 
nubilá, báietii si fetele erau supusi unui antrenament mult mai complet, 
índeosebi unei initieri in tehnicile extazului, care sá le permitá sá evoce, prin 
meditatie, saptezeci si cinci de divinitáti diferite. Interdictiile se ínmulteau, 
ajungánd la nu mai putin de saptezeci si douá de porunci. 

Cásátoria era conceputá ca o impreunare a suflurilor {qi) tinerei perechi, 
ceea ce ridica numárul divinitátilor inscrise ín registrul acesteia la o sutá 
cincizeci. Riturile impreunárii erau celébrate íntr-un oratoriu, sub conducerea 
unui maestru. Dupá o perioadá de post, cuplul invoca perioadele ciclului de 
saizeci de zile sub o formá divinizatá, facánd exercitii respiratorii si exercitii de 
vizualizare a lumii interioare. Apoi adeptii se dezbrácau si isi deznodau párul. 
Fatá ín fatá, mai íntái stand jos, apoi in picioare, si ín fine impreuná, executau 
o coregrafie rafinatá, desenánd un careu magic in interiorul oratoriului, ca si 
ín interiorul trupurilor lor. Intr-un dans lent, perechea inlántuitá evolua 
dintr-un punct in altul al spatiului sacru, invocánd de flecare datá suflurile 
corespunzátoare celor Nouá Palate si indicánd valoarea numericá a fiecárui 
punct cardinal, cu degetele si máinile impreunate: nouá pentru Sud, cinci 
pentru centru etc. 

Atunci íncepeau miscári si gesturi mai dificile. Ránd pe ránd, unui din 
parteneri se cuica, ín timp ce celálalt executa un dans in jurul corpului sáu. La 
intervale precise, se oprea pentru a efectúa masaje (cu piciorul) pe puñete pre¬ 
cise ale trupului partenerului culcat, facánd in acelasi timp exercitii de vizua¬ 
lizare si invocánd zeii lumii interioare. In anumite momente cuplul efectúa 
scurte coituri rítmate fará sá-si íntrerupá meditaría. In íncheiere, participantii 
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íi invocau din nou pe zeii timpului, dar de data aceasta intr-o ordine regresiva. 
Fiecare etapa a acestei coregrafii fizice si spirituale purta un titlu: „sá te gándesti 
la palatul lui Unu“, „conducerea spontaná a suflurilor 11 , „invocarea ciclului 
ceresc“, „numerele ciclului terestru“, „regresul zeilor“, „suflul ascendent", 
„copilul care se intoarce“, „sá tai in douá moartea", „sá strábati timpul“, „sá 
multumesti vietii“. 

Acest ritual, care mobiliza toare facultadle fizice si spirituale ale partenerilor, 
era executat in mod perfect simetric: fiecare rugáciune, fiecare gest al bárbatului 
ísi gáseau contraponderea íntr-un gest si íntr-o rugáciune a femeii; nu exista 
deci partener activ si partener pasiv. Acest ritual trebuia sá fie indeplinit — fará 
índoialá, íntr-o forma simplificatá - si in viata maritalá. 

Este sigur, asa cum observa Henri Maspero, cá aici se regáseste amintirea 
anticelor orgii táránesti. Dar acest ritual avea si o semnificatie mai profunda, 
deoarece scopul sáu era unirea energiilor cosmice in mod pur, pentru ca 
progeniturile náscute din aceastá uniré sá fie tot fiinte puré, concepute fará 
dorintá si demne de a fi socotite printre bárbatii si femeile „poporului sámántá“. 
Este vorba deci de o formá de conceptie imaculatá. Idealul puritátii intáreste 
identitatea comunitará si in acelasi timp pune bazele practicii individúale. 

Incepánd cu secolul al Xl-lea, cánd comunitátile religioase lasá locul aso- 
ciatiilor de cult, aceste rituri ale impreunárii suflurilor dispar, fiind ínlocuite 
cu practica individualá a alchimiei interioare. 

Maestrii sacerdoti si ritualul lor 

Prin indeplinirea ritualului de trecere al impreunárii suflurilor, adeptii 
deveneau eligibili in functia de maestru. Maestrii erau in principiu desemnati 
de credinciosi, in fiecare diocezá trebuind sá existe o anumitá paritate intre 
bárbati si femei, in armonie cu fortele Universului. Energiile ceresti ale anului 
solar erau impártite in douázeci si patru de perioade, márcate la cincisprezece 
zile de „noduri energetice“. Acest ciclu, care continuá sá aibá o mare importantá 
in China, deoarece ránduieste muncile agricole, a servit drept model pentru 
organizarea comunitátilor. La inceputul miscárii Maestrului Cerului existau 
asadar douázeci si patru de dioceze, fiecare avánd douázeci si patru de maestri 
bárbati si douázeci si patru de maestri femei. Acest lucru poate sá surprindá, 
dacá ne gándim la situada femeii in China anticá, complet aservitá autoritátii 
paterne si maritale, obiect de schimb intre familii, neavánd nici un drept in 
caz de absentá a descendentei masculine. Egalitatea femeilor cu bárbatii era 
totusi realá: istoria a pástrat amintirea a numerosi maestri femei, adesea foarte 
influenti. Astázi, in únele regiuni ale Chinei, mai ales in sud, existá incá femei 
printre maestri, nu numai in ordinele monastice, ci chiar si in clerul mirean. 
Probabil se dádea o anumitá prioritate virtutii feminine, asa cum o ilustreazá 
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regulile de viatá pentru adeptii laici din China veche (secolul al Il-lea d.Hr.): 
«Practicad aceasta: nu actionati, fiti blánzi, pástrati-vá feminitatea; nu luati 
niciodatá initiativaf 

Diocezele vechi erau intemeiate pe muntii sacri. De trei orí pe an, cre- 
dinciosii se strángeau acolo pentru a-si tiñe adunárile (huí). Cu aceastá ocazie, 
flecare familie aducea cinci banite de orez pentru a face impreuná cu ceilalti 
rezerve de grane in caz de secetá. Aceastá practicá era foarte prost vázutá de 
guverne, cáci impozitele constau in cereale si acest gen de colecta tinea deci 
de monopolul administratiei imperiale. De aceea analele oficíale ridiculizau 
miscarea denumind-o „Caleacelor cinci banite de orez“. Sanctuarele le serveau 
de asemenea táranilor ca locuri de refugiu in caz de tulburári si de foamete. 
Se veghea deci la pástrarea mediului inconjurátor natural, garande a supra- 
vietuirii. Era interzis sá poluezi izvoarele, sá dobori copacii, sá ucizi pásárile 
sau sá le strici cuiburile. Manualele daoiste te invátau cum sá supravietuiesti 
in munti hránindu-te cu plante si cu fructe sálbatice. 

Maestrii primeau o investiturá relativá la diocezá. Textul care trebuia sá le 
indrume purtarea (secolul al III-lea d.Hr.) numára o sutá optzeci de articole, 
dintre care o parte erau reguli ecologice: 

Sá n-ai nici servitori, nici ditoare. 

Nu jindui la nevasta altuia. 

Nu fura lucrurile altora. 

Nu aduce vátámare vietii unei fapturi vii, oricare ar fi aceea. 

Nu primi de la nimeni mai mult de un bánut, fará motiv intemeiat. 

Nu distruge si nu arde lucruri ale altcuiva, care fac mai mult de un bánut. 

Nu arunca in foc de-ale gurii. 

Sá n-ai nici bivol, nici porc. 

Nu incerca sá-ti insusesti ce e al altuia prin mijloace necinstite. 

Nu manca usturoi ori mirodenii piperate. 

Nu serie rávase nerespectuoase despre nimeni. 

Nu serie prea multe scrisori prietenesti. 

Nu ajuta femeia sá lepede pruncul. 

Nu da foc la ogoare si nici la páduri. 

Nu manca in vase de metal pretios. 

Nu incerca sá cunosti faptele politice sau militare; nu prooroci asupra lor. 

Nu lega prea stránsá prietenie cu osteni sau tálhari. 

Nu dobori copaci fará temei. 

Nu culege ierburi sau flori fará temei. 

Sá n-ai de-a face cu cármuitorii acestei lumi si nici cu slujbasii; nu te lega niciodatá 
cu ei prin cásátorie. 

Nu te purta dispretuitor cu invátáceii; nu fi pártinitor cu nici unul, ca sá nu le 
smintesti brea. 

Nu pune pret pe avutii sau bogátii. 
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Nu manca de unul singur. 

Nu arunca otrávuri in apa izvoarelor, a lacurilor, a fluviilor si a márilor. 

Nu-ti lúa viata. 

Nu scormoni pámántul fará rost, nu netezi dealurile, nici nu umple rápile. 

Nu nimici gángániile amortite. 

Nu te urcain copaci ca sá cauri ouá in cuiburile pásárilor. 

Nu arunca murdárii in apa izvoarelor si a puturilor. 

Maestrii nuprimeau salariu. Ei tráiau in sánul comunitátii lor, exercitándu-si 
meseria ca oricare alt om, deosebindu-se de ceilalti doar cánd isi indeplineau 
slujba. Oficiul liturgic privea flecare aspect si flecare etapa importantá a vietii. 
Maestrii oficiau in calitate de reprezentanti ai administratiei lui Dao „pentru 
a practica transformarea in profitul cerului“ („cerul“ voia sá insemne de aseme- 
nea „natura si legile sale“). Prima lor índatorire era sá-i confirme pe credinciosi 
ca alesi in sánul poporului sámántá. Pentru a-si pástra aceastá calitate si a 
beneficia de grada Prelungirii Vietii, credinciosii trebuiau sá fie ínscrisi in re¬ 
gístrele ceresti. In caz de boalá trebuiau sá-si márturiseascá greselile in scris. In 
cazurile grave, confesiunea lúa forma unui raport exhaustiv, retrasánd viata 
adeptului si recapitulánd infractiunile comise de el. Unele grupuri recurgeau 
de asemenea la márturisiri publice, precum si la ritualuri colective de pocáintá. 
In cadrul oficierilor, maestrul avea insárcinarea nu numai de a-i índruma pe 
credinciosi, ci si de a prezenta rapoarte scrise amánuntite instantelor ceresti, 
íncunostiintándu-le despre chestiunile la ordinea zilei si cerándu-le, cánd era 
cazul, ajutorul. 

Pentru a prezenta aceste memorii, maestrul efectueazá o meditatie asupra 
zeilor trupului. Intregul univers, inclusiv administrada lui Dao si marea can¬ 
celarle a Maestrului Cerului, se stabileste, prin forta gándirii imaginative, in 
persoana maestrului: haosul primordial - originea lucrurilor -, oceanul 
energiilor, se aflá in vintre si sale, eul constient in inimá, pámántul in spliná, 
munpi si cerul in craniu si in aura care il inconjoará. In aceastá lume intimá 
se efectueazá cálátoria in ceruri si intálnirea cu puterile. In terminología li- 
turgicá daoistá, se spune cá maestrul ajutá „sá treacá“ cererea si, impreuná cu 
ea, energiile vítale ale adeptului, in trupul sáu. Prin aceastá trecere energiile 
sale sunt íntárite si sublimare; asta inseamná „sá practici transformarea in pro¬ 
fitul cerului". Opera lui Dao care se implineste in trupul maestrului genereazá 
merite (gongfu). Asa cum am vázut, dupá legile liturghiei clasificatoare ( ke ), 
acest rit de trecere ii innobileazá pe toti cei care iau parte la el. Astfel universul 
intreg este prins íntr-o dinamicá generalá de sublimare care in final duce la 
apoteozá. Budismul a imprumutat acest concept daoist de „trecere“ pentru a 
traduce notiunea indianá de „salvare“. 
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In época moderna, functia clericalá cerea o solida formatie, religioasá, 
literará si medicalá totodatá. ínvátátura incepea foarte devreme si era data in 
sánul unor familii care isi transmiteau arta din generatie in generatie; se crede 
cá aceasta dura cel putin douázeci de ani. Pentru maestrii mireni, oficiul divin 
devenea deci ereditar, dupá modelul familiei Zhang din provincia Sichuan, al 
cárei strámos - Zhang Daoling - a fost intáiul primitor al noii revelatii a lui 
Lao Zi si a devenit „vicarul“ sáu pentru „a practica transformarea [civilizatoare] 
pentru seama cerului“. Urmasii sai s-au bucurat de o anumitá prioritate pentru 
a deveni maestri, mai ales in diocezele repútate ca cele mai vechi. In decursul 
primelor secóle, íntálnim in flecare generatie un anumit numár de „urmasi ai 
primului vicar“ in diferite regiuni ale Chinei. Mai tárziu, prin secolul al VIH-lea, 
una dintre ramurile familiei Zhang, instalatá pe Muntele Dragonului si al 
Tigrului (Long hu shan), un important centru religios din provincia Jiangxi, 
s-a proclamat singura autentica detinátoare a traditiei. Incepánd din acest 
moment, ea a instaurar o nouá regulá, dánd unei singure persoane dintr-o 
generatie titlul nu de vicar al Maestrului Cerului, ci chiar de Maestru al 
Cerului. Astfel a luat fiintá institutia „papilor“ ereditari ai daoismului, care s-a 
perpetuat pana in zilele noastre, Maestrul Cerului (Tian Shí) actual fiind al 
saizeci si patrulea din neamul sáu. Maestrul Cerului nu avea nici o putere 
politicá. Garant al traditiei liturgice, el era abilitat sá-si hirotoniseascá maestrii. 
In únele perioade, impáratii si guvernele au respectar aceastá traditie. Din 
secolul al XVII-lea relatiile au fost rupte; poate vor fi restabilite cándva. 

In afara riturilor de investiturá, nu exista alt serviciu liturgic propriu maes- 
trilor cerului din Longhushan. Maestrii (Dao shí) care li se adreseazá pentru a 
fi confirmad in oficiul lor au fost deja formad in sánul familiei lor si aláturi 
de colegii din regiunea lor. 

Maestrii dao shi se grupau in ghilde care exercitau o autoritate neoficialá, 
dar efectiva pe plan local. Intrarea in rándul maestrilor se efectúa prin inter- 
mediul lor. Dar mai mult decat apartenenta la o corporatie conta mostenirea 
familialá. Calitatea de maestru privea in primul ránd corpul fizic: adeptul 
trebuia si aibá „oasele“, scheletul, unui Nemuritor, o calitate genética deci, 
dacá voia sá pretindá ridicarea la demnitatea de ales al cerului si de maestru al 
cerului. In al doilea ránd, corpul social: candidatul la hirotonisire trebuia sá 
fie agreat de membrii ghildei din locul sáu de bastiná si, in plus, de notabilii 
regiunii unde urma sá exerseze. In fine, calitatea de maestru cerea cunoasterea 
textelor manuscrise folosite in serviciul liturgic: texte sacre de recitar, ritualuri, 
culegeri de scheme (mesaje si cereri cátre cer), formule si instructiuni secrete 
pentru meditatie, talismane si formule magice. Aceste documente sunt trans¬ 
mise din generatie in generatie in cadrul familiilor. Colectiile de manuscrise 
constituie, pentru familiile care le detin, adevárate comori pástrate cu strásnicie. 
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Cum ar fi de neconceput ca ele sá poatá circula sub forma tipáritá, la indemána 
tuturor, discipolii recopiazá textele de care vor avea nevoie pentru postularea 
hirotonisirii. 

Astázi serviciul liturgic comportá douá canoane distincte: cel al riturilor 
„pure“ ( qing , adjectiv care califica cerul) si cel al riturilor „intunecate“ {you, 
descriptiv pentru lumea infernalá). Ritualul pur priveste comunitátile de 
oameni vii - sate, asociatii, cartiere - din jurul templului. El ia forma unei 
ofrande (jiao) pentru pace si prosperitate. Sárbátorite de regula o datá pe 
generatie, ofrandele jiao, adevárate rituri ale reinnoirii, coincid adesea cu 
refacerea sau restaurarea unui templu si-i ínscáuneazá sau confirma pe sefli 
locali. Maestrul trebuie sá se pregáteascá pentru serviciile „pure“ prin exercitii 
de purificare si abstinentá. Aceste mari rituri dureazá íntre trei si sapte zile si 
nopti; ele cer un foarte mare efort si cunostinte tehnice considerabile. Conduse 
de un mare maestru, serviciile puré necesita participarea a cel putin patru aju¬ 
mare si a unei orchestre de cinci persoane. Riturile se desfamará intr-un spatiu 
inchis, interzis muritorilor de ránd. Comunitatea isi deleagá bátránii - ín 
numár de cinci - pentru a participa si a prezenta „ofranda“ ín numele ei. In 
plus, flecare familie este reprezentatá de o lampá care arde ín permanentá pe 
altar. Foarte adesea, familiile aduc si statuetele sfintilor din altarul lor domestic 
in interiorul ariei sacre, pentru a putea beneficia, prin intermediul lor, de 
influentele faste generare de marea sárbátoare. 

Riturile intunecate, cele de doliu si pentru mántuirea sufletului, se oficiazá 
pentru familiile numeroase. Serviciile dureazá intre o jumátate de zi si trei 
zile si se repetá ín principiu de sapte ori inaintea inmormántárii. Ca si serviciile 
puré, cele de doliu se compun dintr-o multitudine de ritualuri distincte. Dar, 
spre deosebire de riturile puré, riturile intunecate sunt celebrare la particulari, 
intr-o cládire provizorie ridicatá ín acest scop, iar oficiantii nu sunt supusi 
unor interdictii foarte severe. Riturile pentru salvarea sufletului, ín esentá 
recitári unde notiunea de „merit“ joacá un rol preponderent, dau ocazia unor 
actiuni mai dramatice care sunt reprezentate cu un simt al spectacolului: 
trimiterea „inscrisului de iertare“ in favoarea sufletului aceluiráposat, asedierea 
cetátii infernului pentru a-1 elibera, baia purificatoare si mutarea ín ceruri. 
Serviciile de recviem iau sfársit in mod teatral: maestrii, deghizati sumar, joacá 
scene de mistere pe teme evlavioase, dar interpretare in stil comic. Astfel, du- 
rerea pricinuitá de doliu se risipeste prin ras. 

Incepánd cu anuí 1950 marile rituri nu mai supravietuiesc decát ín 
Taiwan si Hong Kong. In República Populará Chinezá, prea oficiala Asociatie 
Nationalá a Daoismului autorizeazá riturile de doliu pentru partea „de merit", 
dar interzice liturghia purá, expresie a autonomiei structurilor politice lócale. 
Sfidánd interdictia, „ofrandele“ continuá sá aibá loe sporadic ín provinciile 
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meridionale. Din pácate, aproape tóate manuscrisele privitoare la aceste 
ritualuri au fost pierdute. Maestrii inca ín másurá sá execute riturile sunt foarte 
putin numerosi si adesea foarte in várstá. Nu mai exista deci servicii intégrale 
si, de regulá, se improvizeazá. 

Practica individúala 

Clasándu-si textele in „trei grote“, daoistii au toare textele liturgice ín grota 
din mijloc (< dongxuan ), scrierile provenite din cultul sfintilor, exorcisme si vin- 
decári, ín pestera inferioará ( dongshen ). Categoría superioará (< dongzhen ) reu- 
neste literatura Clasicelor adevarate de cea mai inaltápuritate (Shangqingzhen 
jing), opere mistice destinare practicii individúale. 

Inca din Antichitate, calea dobándirii sfinteniei si puterilor cuprindea 
exercitii atát fizice, cát si spirituale. Zhuang Zi le criticá pe cele dintái, fará sá 
le respinga cu totul. „Yoga chinezá“ isi are ínceputul in secolul al V-lea í.Hr., 
dacá nusi mai inainte. Textele tehnicenus-au pástrat aproape deloc. Cáteva 
inscriptii pe bronz descriu exercitii respiratorii. 

Cele mai vechi texte lungi asupra tehnicilor de „hránire a principiului 
vital“ (yangsheng) se referá la droguri, masaje, gimnasticá si, mai ales, laactul 
sexual. Celebránd bucuriile dragostei, daoismul gásea cel mai bun antidot 
pentru spaimele mortii. Manual ele despre „arta din camera de culcare“, pline 
de candoare clasicá si naivitare sugestivá, rámán o excelentá lecturá: 

Impáratul galben o intreabá pe Fata diafaná: „Dacá as vrea sá stau multa vreme fará 
raporturi sexuale, ce s-ar intámpla?“ „Ar fi foarte ráu! spune Fata diafaná. Cerul si 
pámántul au miscári alternative, yin si yang se descarcá si actioneazá unul asupra 
altuia. Bárbatul trebuie sá le urmeze, conformándu-se naturii. Dacá refuzi sá te 
impreunezi, spiritele tale vítale vor stagna, yin si yangvoi fi blocate. In cazul ásta, 
cum sá te mai dregi? Dacá tija ta de jad [penisul] nu se miseá, sexul moaré... De 
aceea trebuie sá te servesti de ea si sá o pui la treabá cu regularitate.“ 

Idealul urmárit era cel al sexualitátii „pure“, contrará celei care duce la 
procreare. Prin practici variare, fizice si spirituale, adeptii cáutau sá sublimeze 
energia sexualá („esenta“ trupului) pentru a da nastere unei fiinte nemuritoare. 
Este vorba oarecum de o autofecundare pornind de la energiile sexuale, yin si 
yang, prezente in trupul fiecárei fiinte umane. Dar aceastá autofecundare 
implica intotdeauna toare celelalte forme de sexualitate, dragostea exterioará 
si cea interioará mergánd ímpreuná. N u trebuia sá meditezi de unul singur. 

Foarte curind, sublimarea materialá si idealá a energiilor generatoare ale 
trupului a imprumutat vocabularul alchimiei, dupácum relateazá unul din- 
tre textele cele mai vechi (secolul I d.Hr. ?), Cartea despre Centrallui Lao Zi 
(Lao Zi Zhongjing): 
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Daoistii rafineazá mercurui, reduc cinabrul si pietrele pretioase si alte substante 
minerale pentru a fabrica elixirul divin. Le este de ajuns sá soarbá o linguritá din el 
ca sá zboare la cer. Cáci trupul absoarbe tot timpul sufluri si astfel omul ajunge sá 
tráiascá páná la adánci bátráneti. [Cei care aspirá sá fie] Nemuritori divini mediteazá 
asupra zeilor [trupului] si absorb [in acest fel] elixirul, transformándu-se astfel in 
oameni perfecti [zhen ren, homunculus al alchimistilor nostri], 

In tot decursul Evului Mediu, dragostea fizicá a ramas una din cáile prin- 
cipale ale sfintirii. Dar incá din secolul al IX-lea teoriile evolueazá. Revenind 
la modelul alchimiei - o alchimie care progresase mult si care le permisese 
intre timp daoistilor sá inventeze praful de puscá trupul era acum vázut ca 
un mare laborator. Viziunea bucólica a peisajului interior a fost ínlocuitá 
de o conceptie matematicá si fizicá. In acelasi timp, in aceastá „alchimie inte- 
rioará“ (nei dan), cáutarea imortalitátii devenea un exercitiu solitar si, uneori, 
homosexual. 

Aceastá evolutie traducea de asemenea, bineinteles, o transformare a 
societátii si a moravurilor. Practica individualá s-a despártit de religiacomunitará, 
de cultul sfintilor sárbátorilor sale, precum si de serviciul liturgic. Foarte tehnicá, 
ea a devenit apanajul cárturarilor, fapt care explica de ce confucianistii - chiar 
si marele filozof Zhu Xi (1130-1200) - se consacrau alchimiei interioare. 

Ea isi pástreazá si astázi prioritatea in practica individualá a daoismului, 
fiind propagatá de scoala Adevárului Complet (Quan Zhen), singura dintre 
cele douá mari componente ale clerului modern care a fost reabilitatá de re- 
gimul actual. 

Voga sa actualá este de asemenea tributará exercitiilor daoiste de tehnicá 
respiratorie (qi gong) in general. Mai multe incidente istorice din ultimii ani 
explicá acest fenomen. Unul este dezvoltarea medicinei chineze, mai ales a 
acupuncturii. Delásatá la inceputul secolului, chiar in China, dar remarcatá de 
medicii occidentali (mai ales de medicii francezi aflati in Indochina), acupunctura 
a fost astfel reintrodusá datoritá unei puternice cereri din partea stráinátátii, 
incepánd de prin anii ’60. Aceastá cerere permitea indepártarea etichetei de 
„retrogradá“ si „feudalá“ si a stimulat cercetárile in vederea dovedirii funda- 
mentelor „stiintifice“ ale acupuncturii. Cum aceasta se bazeazá pe o teorie a 
energiilor vítale (qi) ale corpului de sorginte pur daoistá, odatá stabilitá existenta 
stiintificá a qi- ului, intreg edificiul cosmologic daoist isi gásea reabilitarea. 

Un deceniumai tárziu, gerontocratiaaparatuluipartidului, cu Mao Zedong 
in frunte, era pregátitá sá caute in traditiile medicinei chineze si ale daoismului 
secretele unei sánátáti din ce in ce mai subrede. Astfel au intrat in scená vracii 
támáduitori prin „lucrarea suflului" (qi gong). Detinátori ai unor insusiri do- 
bándite prin practicile milenare ale „procedeelor de hránire a principiului 
vital", acestia lucrau pentru o minoritate de alesi. Altii, mai putin legad de 
instituidle revolutionare, au pátruns si ei, fárá sá mai astepte, prin bresa fácutá. 
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Poporul, ínsetat de miraculos din cauza unui trai zilnic mai mult decát 
monoton si greu de suportat, a ínceput sá recurgá, dupa 1980, la serviciile 
unor maestri de qi gong plini de har. Acestia, ínvesmántati in hainele de 
ceremonie traditionale si adaptánd discursul daoist la limba de lemn a parti- 
dului, tin predici multimilor de oameni ce umplustadioaneintregi. Discursurile 
lor interminabile urmeazá pretutindeni acelasi model: dezvoltarea stiintei 
moderne a permis validarea intelepciunii chineze dintotdeauna; qi este o rea- 
litate stiintificá. Apoi maestrul ii ínvatá pe cei prezenti tehnica: mai intái te 
destinzi, apoi te concentrezi asupra diferitelor párti ale trupului, simti cum 
circulá energía vítala... Este momentul in care intreaga asistenta intrá in transa. 
Mii de oameni danseazá, pláng sau urlá, cuprinsi de extaz. Sunt adusi bolnavi 
si infirmi care sunt vindecati pe datá. Intr-o atmosferá de revivalist meeting ame- 
rican, multimea regáseste gesticasi limbajul oracular al samanismului chinez 
refulate de atáta amar de vreme. 

Voga qigong- ului permite astázi daoismului individual sá recapete o vigoare 
nouá. Aceasta se traduce nu numai prin vocatii harismatice care, dacá le-am 
numára, ar fi cu milioanele, ci, in mod mult mai vizibil, printr-un val continuu, 
de cativa ani, de publicatii dedicare practicilor daoiste, alchimiei interioare, 
precum si metodelor strávechi (este in curs de aparitie o Enciclopedie a artelor 
din camera de calcare). 

Templete 

Voga practicii individúale, mai ales prin diversele forme de qigong, nu are 
o bazá institutionalá. Inainte de 1949, aceastá functie era índeplinitá de tém¬ 
plele populare. Centre cultúrale si liturgice ale comunitátilor lócale, templele 
dádeau in acelasi timp ínvátáturi, fie prin oficiile maestrilor, fie prin difuzarea 
gratuitá de lucrári, de „cárti bune“ ( shan shu ) publícate grade subscriptiilor. 
Aceste cárti contineau vietile sfintilor, povestiri edificatoare, texte pentru 
recitar, índrumári pentru alchimia interioará. 

Templele lócale tin inainte de tóate de cultul unuia sau mai multor sfinti. 
Acest cult a existat dintotdeauna, dar a luat un avánt deosebit de important 
odatá cu inceputul epocii moderne. In secolele al X-lea si al Xl-lea, dezvoltarea 
tiparului, inventarea prafului de puscá, a busolei, descoperirea inoculárii 
antivariolice, construirea de noi cái de comunicatie si introducerea unei forme 
de economie de piatá anuntá o reinnoire culturalá si socialá. Situada dominantá 
din China de Nord ia atunci sfársit. Budismul, viu persecutat in cursul seco- 
lului al IX-lea, pierde din influentá. Orasele comerciale din sud sunt in schimb 
in plin avánt. Ghildele si corporatiile lor - vechi parohii numite she hui, adu- 
nári ale zeului Pámántului - sunt in principal organisme religioase grupate in 
jurul cultului popular, fiind tolerare de puterea imperialá cu acest titlu. 
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Incepánd de acum, societatea capátá o mai mare importantá ín raport cu 
statul. Daoismul, sustinut de diferitele forme de cult, íncearcá sá realizeze o 
uniune universalá, recunoscándu-i ca sfinti ai sái nu numai pe toti zeii locali, 
ci si pe toti bodhisattva panteonului budist si pe inteleptii confucianisti. Marele 
serviciu liturgic al ofrandelor solemne (jiao) rezervá de aici inainte locuri speciale 
ín altar tuturor sfintilor celor trei religii: daoismul, confucianismul, budismul. 
O legenda veche, din nou la modá acum, face din Confucius discipolul lui Lao 
Zi si din Buddha o reincarnare a acestuia din urmá. Unirea celor trei doctrine 
{san jiao guiy i) este ridicatá la rangul de principiu. Numeroase lucrári filozofice 
si mistice elaboreazá sinteza pana ín cele mai mici amánunte. Nu este vorba de 
un sincretism, ci de o tentativá de integrare, pornind de la ideea cá orice adevár 
intelectual nu este decát pardal, cá ceea ce e adevárat este valabil oriunde si 
trebuie deci sá se regáseascá ín tóate sistémele. Bineinteles, confucianismul si 
budismul nu vád lucrurile la fel. Budismul este prea slábit pentru a opune o 
rezistentá serioasá. In schimb, confucianismul cunoaste o reinnoire foarte pu- 
ternicá incepánd din secolul al Xl-lea si combate cu vigoare tendintele univer- 
saliste ale daoismului, ínsusindu-si insá numeroase elemente din practica, mai 
ales individualá, a acestuia (alchimia interioará). Este adevárat - ca si cum 
dialéctica religioasá decurge in orice imprejurári in mod analog - cá ín China 
de azi confucianismul are multe puñete comune cu protestantismele noastre. 
Pentru muirá vreme, el va trebui sá se multumeascá sá nu domine decát scena 
oficialá si sá lase spatiul popular daoismului si doctrinei celor Trei Religii. 

In popor, cultul pentru diversi sfinti si templele acestora incadreazá viata 
oficialá si culturalá. Sanctuarele, mai muir decát palatele si dádirile administrative, 
sunt monumentele primordiale ale cetátii. Orasul Beijing, care atinge cifra de 
cinci sute de mii de locuitori in secolul al XVIII-lea, are circa o mié de temple. 
Proportia este cam aceeasi si ín celelalte asezári despre care avem informatii. 

Din aceste ansambluri prestigioase nu se mai pástreazá astázi nimic. Anuí 
1851, care la noi marcheazá inceputul restaurárii catedralei Notre-Dame din 
París de cátre Viollet-le-Duc, prima operá de anvergurá dintr-o lungá lucrare 
de reabilitare a patrimoniului nostru religios, este in China anuí in care incepe 
distrugerea sistematicá a templelor. Ráscoala taiping-'Aox - de inspiratie pro- 
testantá - declanseazá o profundá miscare iconoclastá in íntreaga Chiná de 
Sud, miscare ce nu este dezavuatá si va fi reluatá de guvernele moderne. De 
atunci distrugerile au continuar fárá oprire. Revolutia culturalá de tristá amin- 
tire a desávársit pur si simplu un fenomen ínceput de mai bine de un secol. 
Aceastá furie distructivá nu are, dupá stirea mea, echivalent in istoria omenirii, 
cel putin in época moderná. 

Un numár mic de temple si structuri liturgice au supravietuit mai ales ín 
Taiwan si Hong Kong. De cánd comunicatiile intre aceste teritorii si continent 
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s-au restabilit, comunitátile de cult din Taiwan se duc ín numár mare in tara 
de origine a sfintului lor pentru a ajuta la reconstructia sanctuarului-mamá. 
Protéstele guvernelor ambelor párti nu lipsesc. Unele reconstructii sunt totusi 
exemplare. Toatá partea de sud a provinciei Fujian s-a mobilizat astfel la in- 
ceputul anilor ’80 pentru a rezidi unul din cele cinci temple consacrate Impá- 
rátesei Cerului, sfánta mamá din Meizhou, pe Ínsula situará ín fata orasului 
Putian. Cum credinciosii au vrut sá reconstruiascá sanctuarul din piatrá - si nu 
din lemn, ca ín trecut „ca sá nu mai poatá arde", muncitorii s-au dus dupá 
granit la douá sute de kilometri de Putian si, dupá ce 1-au fasonat, au transportat 
blocurile pe uscat si pe mare piná pe insulá. Ultima parte a transportului, piná 
ín várful stáncii, s-a facut cu spinarea. Nu se stie cate persoane si-au dar putinii 
lor bani si puterile pentru terminarea templului: fará índoialá, milioane. 

Ca si bisericile noastre, templul se recunoaste fará greutate in mijlocul ca- 
selor satului sau cartierului: mai mare, mai frumos, arhitectura sa nu se distinge 
totusi fundamental de locuintele obisnuite. 

Templul este resedinta, palatul unui personaj divin, dar - ín mod metafo- 
ric -oficial. El imprumutá de la arhitectura civilá caracteristicile care corespund 
celor de rang privilegiar: acoperis curbat terminar in coadá de rándunicá, stilpi 
si porti de culoare rosie, statui de lei in fata intrárii etc. Nu este vorba totusi 
decir de aspectul exterior. 

Templele sunt facute mai ales dupá imaginea lumii. Ele sunt orientare cu 
fatada spre sud. De flecare parte a portii se aflá reprezentárile Dragonului 
Verde si ale Tigrului Alb, emblemele rásáritului si ale apusului. In interior, 
sub acoperis, o cupolá sustinutá de consolé reprezintá boira cereascá. Baza 
templului este pátratá, dupá chipul pámántului. Construirea templului este 
costisitoare: cu pretul unui singur sanctuar sátesc se pot usor construí zece 
biserici protestante: este una din cheile problemei „modernizárii“ Chinei. 

Templul, ínáltat prin efortul tuturor, este o casá comuná. Bátránii se duc 
acolo in flecare zi pentru a discuta despre chestiunile cúrente. Bunicile, ín 
calitate de reprezentante ale familiilor lor pentru chestiunile privind credinta 
si traditiile, vin sá aducá támiie si sá puná ulei in lámpi. Asociatiile de muzicá, 
teatru, arte martiale, lecturá, binefacere, pelerinaj, scriere spiritistá, cercetári 
medícale, zmee de hártie si áltele isi au aici sediul, precum si o firidá pentru 
sfántul lor patrón. 

Obiectul esential al cultului, cel pentru care a fost construir in primul ránd 
templul, este támáiernita, nu imaginea sfántá sau statuia sau relicvele (practic 
necunoscute in daoism) ale sfintului hram. In flecare an, comunitatea alege un 
„sef al támáiernitei"; din aceastá cauzá, acesta stá ín fruntea fidelilor, care se 
defínese ca „servitori ai támáiernitei". Dupá cum s-a mai spus, ofranda támáiei 
constituie elementul esential al cultului. Odinioará se ardeaumirodenii inglobate 
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in ceará (incepánd din secolul al XI-lea sau al Xll-lea), bine-cunoscutele beti- 
soare. Támáiei i se adaugá lumánárile, florile (influentá budista), cáteva prájituri. 
La sárbátorirea sfintilor, credinciosii aduc vesminte noi, din hártie, care sunt arse 
in templu, si ofrande comestibile pe care le consuma dupa aceea in cursul unor 
petreceri pline de veselie. 

Trebuie de asemenea mentionatá o alta ofrandá indispensabilá, bancnotele 
sacrificiale. Aceste bucáti de hártie, aurite sau argintate, vándute in teanc si pe 
care credinciosii le ard in vetre speciale in curteatemplului, nu constituie in nici 
un caz o ofrandá adusá sfintilor sau o incercare de corupere a instantelor ceresti 
(cum au pretins adesea misionarii nostri in propaganda lor impotriva „supersti- 
tiilor chinezesti“). Aceastá ofrandá este un act de ráscumpárare individualá. 
Pentru daoisti, fiinta omeneascá perfectá nu are nevoie de ajutor, nici chiar divin. 
Problemele vin mai intái de la lipsa de energie vitalá. Capitalul-viatá cu care 
oricine este inzestrat la nastere este risipit prin excese, datorate fará indoialá unor 
pasiuni necontrolate. Aceastá monetizare „metaforicá“ a trupului omenesc este 
extrem de veche. Prinosul unei monede simbolice are drept scop sá imbogáteascá 
comoara avutiei noastre personale. Aceastá acti une poate fi de asemenea caritabilá: 
surplusul de bani arsi, mai ales din cei argintati, care este hárázit cu precádere 
„sufletelor dezmostenite“, poate fi utilizat de cátre contabilii comorii destinului 
pentru a-i ajuta pe cei aflati la ananghie. 

Templele si comunitátile lor sunt afiliate prin institutia impártirii támáiei. 
Ea constá, de flecare datá cánd se formeazá un nou grup, in luarea cátorva 
pumni de cenusá dintr-o támáiernitá din templul-mamá, care se pun intr-un 
vas nou ce va fi támáiernitá noii comunitáti. Aceastá impártire exprimá legátura 
de rudenie dintre cele douá comunitáti, legáturá materializatá prin schimburi 
múltiple. Membrii comunitátii se afiliazá in acelasi mod la sanctuarul lor local, 
punánd pe altarul familiei o támáiernitá umplutá la inceput cu cenusá luatá 
din sanctuarul común. 

Institutia impártirii támáiei ilustreazá faptul cá societatea chinezá, inaintea 
convulsiilor recente, era o increngáturá formatá din zeci de mii de comunitáti 
legate prin retele de aliante foarte dense. Aceastá retea permitea comunicatii 
transversale, in timp ce administrada imperialá nu putea opera decát intr-un 
univers puternicierarhizatsi centralizan Guvernelemoderneaucáutatsádistrugá 
retelele liturgice ale daoismului, fará sá fie in másurá sá le substituie alte forme 
de comunicare. 

China dintotdeauna 

Acum o sutá de ani, marele si foarte oficialul gánditor al Chinei contempo- 
rane Liang Qichao a scris: „Daoismul este rusinea Chinei.“ Liang studiase la 
Cambridge. Avea deci o minte bine instruitá si se bucura de un mare prestigiu. 
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Asertiunile sale, precum cea pe care tocmai am citat-o, gáseau un larg ecou ín 
rándul intelectualilor si erau deja predate in tóate scolile. Ar fi multe de spus 
despre nationalismul care, in vremea fundamentalismului, se afundá in dis- 
trugerea traditiilor religioase cu acelasi fanatism cu care altii se ínversuneazá sá 
le reinvie. Dar, asa cum am mai spus, persecutiile se explica in fond muir mai 
usor decát faptul cá daoismul continuá sá fiinteze. Care ii este forta? De ce re- 
surse invizibile dispune? Pe ce baze se sprijiná? 

Unele explicatii vin cu usurintá in minte: reintoarcerea la cáutarea unei 
entitáti cultúrale si a rádácinilor etnice dupa o perioadá de occidentalizare 
masiva, nevoia de evadare din universul totalitar, forta traditiilor, mai ales a 
celor transmise prin femei etc. Acesti factori nu pun in luminá alte aspecte 
poate tot atát de importante. 

Ceea ce este evident, cred, este mai íntái slábiciunea adversarilor daoismului. 
Atáta si atáta propaganda revársatá asupra multimilor, atáta indoctrinare a 
copiilor, atáta persecutie (eliminarea maestrilor Quanzhen a fost extrem de 
eficace), atátea distrugeri au avut fárá indoialá un efect invers decát cel scontat. 
Populada a ínteles repede: dacá regimurile erau atát de opuse daoismului, 
ínseamná cá acesta trebuia sá aibá neindoielnic o inaltá valoare. In mintea 
oamenilor de ránd, daoismul crestea sub lovituri. In secolul al XlX-lea, dupá 
atátea rázboaie ale opiumului si dupá falimentul rásunátor al vechiului regim, 
China si-ar fi putut duce traditiile la muzeu. Este ceea ce au impiedicat, fárá 
voia lor, revolutionarii. Cánd misionarii nostri declarau, acum un secol, cá 
religia chinezá ajunsese doar un morman de superstitii infantile si cá, ín an- 
samblu, chinezii erau copti pentru altceva, nu greseau fárá indoialá cu totul. 
Ceea ce nu au vázut ei ínsá este cá atitudinea lor negativá a índreptátit aparitia 
unor miscári care, ín fond, nu erau decát ráfuieli in niste conflicte inainte de 
tóate atavice. 

Sá ne intoarcem ín istorie: ceea ce caracterizeazá istoria religioasá a Chinei 
este marea ei diversitate. La ínceput, Tara de Mijloc este o confederatie de re¬ 
gate, flecare cu forme proprii de cult public, al cáror patrimoniu este pázit cu 
strásnicie. Trátatele asupra riturilor atribuiré lui Confucius nu spun altceva: 
suveranii ducatului Lu (situar ín actúala provincie Shandong) n-au dreptul 
sá-si aproprieze sacrificiile regilor din dinastía Zhou; clanul Jin nu are in nici 
un caz dreptul sá puná in scená o coregrafie cu opt ránduri de dansatori; regatul 
Qin nu are nevoie de cántecele regatului Zheng. Intemeierea imperiului in anuí 
246 i.Hr. nu a fost posibilá decát datoritá abolirii complete a acestui cult al 
regatelor, apoi oficializárii, ín profitul cultului imperial, a „misterelor“, altfel spus 
a daoismului, cáci acesta era singurul care putea reuní tóate cíasele populatiei 
din tóate regatele. Misterele sunt cele care ii dau primului impárat legitimitatea. 
Ea se sprijiná in egalá másurá pe „sistem“ (Ja), adicá pe legea birocraticá, nimic 
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altceva decát aplicarea la nivelul natiunii a principiilor cosmologice ale pre- 
zicátorilor, bazatá pe imaginea supraomului provenitá din cultul nemuririi. 
Acest edificiu rezistá admirabil. El nu este insá la ináltimea cerintelor unei puteri 
autocratice. Legitimitatea este esencialmente religioasá (mandatul Cerului) si 
trebuie sá se sprijine intr-o mare másurá pe credinta populará. Aceasta poate 
usor sá-si intoarcá fata de la „salvatorul“ imperial si sá adere la alte cauze. Lucru 
si mai important, asamblarea cultului imperial si a mandatului Cerului se 
sprijiná pe idei directoare dupá care Unul este intotdeauna multiplu, Dao 
indefinibil, ordineanu are nimic de neclintit in ea, ci rámáne tributará haosului. 

Sistemul cosmologic al daoismului are particularitatea de a inlátura ab- 
solutul. Marile sale categorii clasificatoare precum yin si yang, cele Cinci Forte 
etc. permit inglobarea intregului univers, vizibilul si invizibilul, prietenul si 
neprietenul, zeii si oamenii. Nimic nu rámáne in afará. Acelasi lucru este 
valabil si pentru doctrine: totul se schimbá, totul evolueazá, dar intr-un cadru 
universal, nu ferecat, ci total deschis. Din acest moment, orice tentadvá statalá 
sau politicá ce cautá sá introducá demarcatii, domenii despártite intre ele, 
este sortitá esecului. Tóate se sustin intotdeauna impreuná. Tóate isi au 
obligatoriu locul. Cánd un element se desprinde si creste, apogeul sáu ii 
anuntá deja declinul inevitabil: „0 dat zyin, o dat zyang, asta inseamná Dao.“ 

In anuí 110 i.Hr., impáratul Wu din dinastía Han instaureazá confu- 
cianismul ca ideologie de stat, cu scopul de a intári o datá pentru totdeauna 
puterea centralá. Doctrina inteleptului devine o traditie. Examenele imperiale 
testeazá cunostintele din cártile clasice si adeziunea nedezmintitá la aceastá 
traditie a viitorilor slujbasi. Cu tóate acestea, daoismul nu dispare. Dimpotrivá, 
el prosperá in tará si, ca urmare, autoritatea mandarinilor devine mai mult 
decát aleatorie. El rámáne izvorul, inspiratorul oricárei reinnoiri, baza oricárui 
sistem de gándire. Pentru a-si desávársi puterea el face din impáratul Wu un 
sfánt daoist. Un román popular din secolul al V-lea descríe drumul presárat 
cu oprelisti al monarhului cátre perfectiune. Traditia confucianistá nu se 
detaseazá decát cu greutate si doar in anumite momente de marele curent 
profund al gándirii chineze care este daoismul. 

Alte doctrine - aproape tóate cele de care dispune omenirea! - au fost 
incercate in China. In Evul Mediu, conducátorii au cáutat alteritatea in 
budism. Acesta s-a sinizat totusi rapid. Dupá cinci sute de ani rezultatul este 
ch’an-\A {zen- ul), adicá o scoalá budistá profund daoistá. Atunci celelalte scoli 
au dispárut. Islamul a fost si el imblánzit. Inainte de 1949, la Beijing puteai 
vedea mollahi arzánd támáie si celebránd riturile pentru odihna sufletului 
aláturi de colegii lor daoisti. Iudaismul, pe de altá parte, s-a sinizat in asemenea 
másurá, cá a sfársit prin a dispárea. Nici un fundamentalism nu poate rezista 
armoniei universale... 
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Astázi, Mao Zedong, urmánd exemplul impáratului Wu, este pe cale de 
a deveni o divinitate populará. Eficacitatea sa in protectia cálátorilor fiind 
doveditá in mod irefutabil, icoana sa impodobeste de aici incolo autobuzele 
si taxiurile. Apar primele temple, miracolele nu se lasa asteptate. 

Geniul daoismului s-a exprimat poate cel mai bine in pictura peisagisticá. 
Aceasta nu foloseste tehnica perspectivei céntrale, ci dispune elementele íntr-o 
structurá aspectivá. Tablourile nu au cadru. Tehnica estética stá in „a intra“ in 
tablou, in a te imagina strábátánd drumurile, facánd popasuri in case si temple, 
urcánd muntii. In timpul mersului, spectatorul contempla peisajul care il 
inconjoará, ráurile si lacurile, vástele panorame, cu atát mai sublime cu cát se 
aflá dincolo de limitele tabloului: pictura daoistá exceleazá in a ne face si vedem 
ceea ce nu este arátat. Peisajul imbrátiseazá totul: nu exista nici interior, nici 
exterior. La capátul drumului, tóate cáile [dao) duc spre regiuni invizibile, 
várfuri ínváluite in nori, tinuturi dincolo de munti, acolo unde constiinta se 
topeste in spatii infinite. 
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CONFUCIANISMUL 

de Léon Vandermeersch 


ESTE CONFUCIANISMUL O RELIGIE? 

Dictionarul Littré dá confucianismului urmátoarea definitie: „Doctrina lui 
Confucius, filozof chinez din secolul al Vi-lea i.Hr.; are carácter religios“. A 
porni de la o referintá din dictionarul Littré pentru a prezenta confucianismul 
poate sá para nepotrivit. Dar cuvántul „confucianism“ nu existá de fapt in limba 
chinezá. El a fost confeccionar ín cursul secolului al XVII-lea de misionarii 
europeni dupa modelul denumirilor care desemnau religii pornind de la numele 
fondatorului: budism, zoroastrism, maniheism etc.; fapt lipsit insá de pertinentá 
ín cazul lui Confucius, care nu este propriu-zis un fondator de religie. 

Opera cáreia Confucius si-a dedicat viata (541-479) a constat in salvarea 
a ceea ce era esential in traditia chinezá, deja mai muir decát milenará ín 
época sa, tezaur amenintat cu disparitia, ín conditiile profundelor frámántári 
politice si sociale iscate de aparitia cátorva mari State independente pe ruínele 
anticei regalitáti feudale. In duda esecului personal pe langa potentatii vremii, 
care nu i-au prea acceptat sfaturile, Confucius a reusit totusi ceea ce voia sá 
facá, favorizat fiind de un ínvátámánt public marcat, dimpotrivá, de un imens 
succes, in cadrul cáruia a consolidar ferm bazele culturii chineze traditionale, 
sistematizándu-i fundaméntele scripturale. 

Aceastá sistematizare a constat in selectionarea si clasificarea textelor celor 
mai semnificative ale diverselor documente din care erau compuse arhivele 
oficíale ale regalitátii si ale domeniilor nobililor vasali. Ea a deschis drumul 
compilatiilor, care, continúate in cadrul scolii confucianiste din perioada 
ultimelor secóle ale epocii imperialiste, s-au concretizat, in timpul dinastiei 
Han (206 í.Hr.-220 d.Hr.), ín culegeri canonice definitivfixate, privitoare la 
divinatie, la marile decizii si dispozitii exemplare date de autoritatea publicá 
a vechii regalitáti, apoi la cántecele vechi consacrate prin oficierile ceremoniale 
si protocolul de curte, la rituri si la administrada ritualizantá si, ín sfársit, la 
analele propriului sáu regat (Lu), revázute de el. Ulterior, cáteva alte culegeri, 
reevaluate ca importantá si autenticitate, s-au ridicat la rándul lor la statutul 
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canonic: culegeri din vechile comentarii ale celor mai autorízate dintre cronici, 
culegeri de vechi lexicoane stabilite de primii glosatori, culegeri ale lectiilor lui 
Confucius, precum si ale celui mai remarcabil dintre epigonii sai: Mencius 
(372-289). Pentru ca, páná la urmá, odatá cu venirea dinastiei Song (sfársitul 
secolului al X-lea), ansamblul canoanelor care constituie baza scripturalá a ceea 
ce misionarii numesc confucianism sá se opreascá la cifra treisprezece. 

Acest corpus nu are nici un fundament religios. Cu tóate cá ín traditia chi- 
nezá este cinstit si respectar in litera sa aproape la fel cum sunt Tora, Evanghelia 
si Cor anuí, ín flecare din marile religii ale Cártii, acest corpus nu a fost niciodatá 
considerat ca produs al unei revelatii divine, precum, in daoism, cazul anumitor 
scrieri socotite a fi fost reveíate pe cale mediumnicá. Revelaría care i se atribuie 
nu este divina, ci umaná: ea este rodul intelepciunii remarcabile a regilor sfinti 
din Antichitate, ínarmati cu tehnicile cvasistiintifice ale divinatiei, ele ínsele 
puse la punct prin stiinta acestor regi sfinti, si care s-au dezvoltat pornind de la 
observarea si analiza mecanismelor de functionare a Universului. lar dacá gásim 
aici codificarea si explicarea practicilor religioase cúrente ale vechii Chine, ele 
sunt facute numai din perspectiva consolidárii prin aceste practici a ordinii 
politico-sociale, singurul obiect, ín definitiv, al textelor canonice. 

Aceste texte se ocupa de cu totul altceva decát de religie: in fond ele se 
ocupa de íntreaga cultura chinezá ca forma particular! a unei anumite abordári 
a armoniei societátii si a perfectei sale integrad in íntregul Univers, plecánd de 
la o conceptie despre om si lume, despre edificarea valorilor si moralei, despre 
organizarea institutiilor si economiei pe care China si-a intemeiat traditia. De 
aceea, pentru ceea ce occidentalii numesc „confucianism“, chinezii folosesc o 
expresie cu o conotatie muir mai cuprinzátoare, si anume «cultura literatilor“ 
(ru xué), expresie in care termenul „literat“ (ru) desemneazá in chinezá partea 
foarte larg majoritará a elitei intelectuale, care, instruitá intr-un mod foarte 
savant in traditia canonicá, n-a íncetat de-a lungul intregii istorii a Chinei sá 
dezvolte mereu aceastá traditie, atát in literaturá, cát si ín filozofie, moralá si 
politicá, atát ín domeniul spiritualitátii si al perfectionárii de sine, cát si ín 
practica social!. 

Confucianismul devine preponderent incepánd cu dinastia Han, mai precis 
odatá cu decizia celui de-al cincilea impárat al acestei dinastii, Han Wudi 
(140-87), de a inálta traditia canonicá la rangul de doctriná de stat. Inainte 
de aceasta, confucianismul isi impártise sfera de influentá cu alte cúrente ale 
gándirii, dintre care cele mai importante - moismul, daoismul si legismul - 
reusiserá ca, in anumite momente, intre época lui Confucius si inceputul dinastiei 
Han, sá detiná suprematia. Dacá tóate aceste cúrente anticonfucianiste erau 
de naturá filozoficá, dupá dinastia Han, ín schimb, cele care fac uneori ca in¬ 
fluente confucianismului sá scadá sunt cúrentele religioase: este vorba de religia 
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daoistá (foarte demarcatá de vechiul daoism, pur filozofic), care apare ín timpul 
dinastiei Han tárzii (25-220), si de religia budista, introdusá ín China tot in 
aceeasi perioadá, dar care nu prinde cu adevárat rádácini decát in época celor 
Sase Dinastii (281-581). Pus in fata acestor religii, confucianismul a putut 
deveni el insusi o religie, favorizatindeosebi de tendintele sincretice care incitau 
la respectarea simultaná a regulilor celor trei religii - confucianism, daoism si 
budism-, mai ales incepándcu dinastiaMing (1368-1644). Oricum, ínfelul 
in care se raporteazá la budism sau la daoism, cárturarii confucianisti nu sunt 
inspirad de credinte religioase nici atunci cánd li se opun, nici cánd le vin in 
íntámpinare. Arguméntele lor, pro sau contra, sunt ín general de natura socialá 
si moralá. Atunci cánd budistii sau daoistii sunt criticad, cel mai adesea aceasta 
se intámplá pentru cá ei abuzeazá de scunrea de impozite si de corvezi, de care 
beneficiau cálugárii si preotii, si pentru cá incaica cea dintái indatorire a pietátii 
filíale - aceea de a dárui un urmas párintilor -, prin refuzul de a se cásátori. 
Atunci cánd cárturarii le aratá stimá, este pentru a dovedi cá ei onoreazá si alte 
virtud apropiate de cele pe care le exaltá confucianismul: compasiunea budistá 
apropiatá de omenia {ren) confucianistá, rigoarea perfectiunii de sine din 
daoism, aceeasi ca ín confucianism. 

Nu poate fi totusi trecut cu vederea faptul cá, in fond, confucianismul este 
profund atasat de practici care constituie in general manifestarea prin excelentá 
a spiritului religios, si anume practicile de cult: in primul ránd, cultul strá- 
mosilor, incá foarte viu si in zilele noastre ín tóate societátile cándva confu- 
cianizate; dar si cultul Cerului, rezervat odinioará impáratului si care s-a stins 
odatá cu imperiul; si apoi, cultul pentru entitáti supranaturale de tot soiul: 
zeitáti lócale, zei ai cáminului, zei ai diverselor párti ale casei, spiritele de- 
functilor ilustri (índeosebi al lui Confucius) etc. Dar chiar si aceste tipuri de 
cult sunt considérate din perspectiva socialului. Ceea ce le íntemeiazá nu este 
relatia omului cu divinul, analizatá teologic, ci efectul benefic pe care il au 
asupra conduitei morale a omului, efect constatar pe plan social. 

Confucianismul nu opune asadar in nici un caz practici de cult care dovedesc 
adevárata credintá altora considerare págáne, ci opune fórmele corecte de cult, 
ránduite conform ordinii sociale, celor decázute, care corup ordinea socialá. 
Cuítele budiste si daoiste pot sá se integreze practicilor confucianiste fará sá 
socheze pe nimeni, din moment ce nu sunt sectare; ceea ce face atunci sá fie 
condamnate ca disolute, deoarece atenteazá la omogenitatea societátii. Nimic 
nu demonstreazá mai bine cá traditia canonicá pe care se sprijiná confucianismul 
este o traditie fará teologie. Dar atunci ce are ea religios? Ráspunsul nu poate 
fi dat decát prin analiza acestei singularitáti a confucianismului: vitalitatea unui 
cult cu totul desprins de orice ínrádácinare teologicá. 
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RITUALIZAREA CONFUCIANISTÁ 
A PRACTICILOR RELIGIOASE 

In Analectele lui Confucius se aflá consemnat urmátorul dialog: 

Jilu [sau Zi Lu, unul dintre discipolii favoriti ai Maestrului] pune o intrebare 
asupra modului in care irebuie slujite spiritele. 

— Cánd nu esti capabil sá-i slujesti pe oameni, ráspunse Maestrul, cum ai 
putea sá slujesti spiritele? 

— Pot sá vá pun o intrebare despre moarte? continua Jilu. 

— Cánd nu stii ce e viata, i-o intoarse Maestrul, cum ai putea sti ce este 
moartea? (cap. 11) 

Totusi, aceeasi culegere canónica ne relateazá cum Confucius „indeplinea 
sacrificiile ca si cum spiritele erau de fatá si spunea: «Dacá n-as lúa parte la sa- 
crificii [cu toatá fiinta mea], ar fi ca si cum n-ar mai fi sacrificii»“ (cap. 3). 

Dupa cum se vede ciar din primul pasaj, confucianismul elimina complet 
din cult orice luare in consideratie a supranaturalului, a transcendentului; fárá 
ca totusi - al doilea pasaj marcheazá foarte ciar acest lucru — practica cultului 
sá slábeascá cátusi de putin. Kang Youwei (1858-1927), care a militat pentru 
restaurarea vechii religii confucianiste in perioada republicaná, spunea cá, spre 
deosebire de celelalte religii care aratá cái ce se situeazá ín plan divin, confu¬ 
cianismul indicá o cale care nu se situeazá decát ín plan uman. Este tocmai ceea 
ce, de fapt, il ínvatá Confucius pe Zi Lu, cánd ii ráspunde cá trebuie sá se preo¬ 
cupe de cult íntelegándu-1 nu ca pe o slujire a spiritelor, ci ca pe o slujire a 
oamenilor. Altfel spus, confucianismul dezrádácineazá cultul din teologie 
pentru a-1 inrádácina in ceea ce se poate numi o antropologie. 

Nu este vorba de o slábire a cultului si nici de o desubstantializare a sa — al 
doilea pasaj insistá asupra importantei pentru practicant de a-si indeplini 
índatoririle de cult cu toatá pietatea -, ci de o reinrádácinare profundá a prac- 
ticilor de cult in plan uman. Prin aceasta, confucianismul se distinge radical 
de ceea ce reprezintá in traditia occidentalá cúrentele agnostice. Departe de a 
respinge religia, el ii adoptá, dimpotrivá, integral practica, dar deturnándu-i 
finalitatea de la ordinea teologicá la ordinea antropologicá; spinoasa problemá 
a irationalitátii credintelor nu se mai pune, din moment ce importantá este nu- 
mai pregátirea psihologicá, de parcá spiritele ar fi de fatá. 

Confucianismul opereazá aceastá deturnare reducánd religia la riturile sale. 
Riturile se aflá ín centrul confucianismului. Cu o finete a analizei fárá egal, el 
le-a elaborat teoría si le-a dezvoltat mecanismele pentru a le transforma in instru- 
mentul prin excelentá al ordinii sociale. Orice religie comportá rituri. In toare 
culturile ele depásese limítele comportamentelor religioase, pentru a pátrunde 
mai mult sau mai putin ín comportamentele pur sociale: ritualismul social nu 
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este propriu doar confucianismului. Ceea ce ii este propriu acestuia este 
subtilitatea cu care a golit natura riturilor, recunoscute astfel ca acte pur fórmale, 
vide de orice alt continut in afará de cel simbolic, precum si máiestria cu care 
le-a conceptualizat caracteristicile. Cu un remarcabil simt sistemic, el a extras 
din rituri mecanisme de reglare a raporturilor sociale care n-au incetat sá 
índeplineascá, ín societátile sinizate, o functie rezervatá in alte párti mecanis- 
melor juridice. Originalitatea ritualismului chinez nu consta in rafinamentul 
detaliului ritual pe care alte culturi il imping poate chiar mai departe, ci in 
extrapolarea savantá a ritualitátii religioase la controlul tuturor conduitelor 
sociale, prin proceduri de formalizare calcúlate cu grijá. 

Teoría confucianistá a riturilor se articuleazá pe trei principii. 

Primul este acela cá riturile, acte pur fórmale, constituie forme vide in care 
este de ajuns sá fie túrnate, ca sá zicem asa, conduitele reale, pentru ca acestea 
sá se indrepte ipsofacto ín directia cea buná. Este ceea ce autorii chinezi ilustreazá 
printr-un joc de cuvinte preluat din Yi jing (Clasica divinatiei), care apropie 
metaforic riturile (li) de incálfáminte (//): riturile sunt íncáltárile conduitei 
morale, cele care índrumá pasii spre bine in mod neabátut. Astfel, prin punerea 
la punct a riturilor institutionale (in limba chinezá li se spune „rituri canonice' 1 ), 
ritualismul elaboreazá fórmele rituale ale diverselor ceremonii concepute pentru 
a reprezenta paradigmele simbolice ale comportamentelor pe care trebuie sá le 
respecte, in tóate marile imprejurári ale vietii, flecare membru al corpului social 
ín raport cu ceilalti, conform pozitiei, functiilor si ráspunderilor fiecáruia. Cere- 
moniile sunt destul de frecvente si destul de varíate pentru a-i face pe participanti 
sá-si ínsuseascá obiceiurile bunei-cuviinte (fórmele rituale obisnuite derívate 
din riturile canonice), care vor conditiona orice actiune a vietii cúrente in sensul 
bunei conduite: 

Pentru conducerea corectá a tárii, riturile sunt ceea ce balanta este pentru cantar, ceea 
ce firul este pentru plumbul care atárná de el, ceea ce compasul si echerul sunt pentru 
curbe si pentru unghiuri. Cáci, intr-adevár, dacá vei cántári pe baza de greutáti, nu 
te poti insela asupra greutátii; dacá trasezi un plan cu firul cu plumb, nu te inseli 
asupra inclinatiilor; dacá faci o schitá cu compasul si echerul, nu te poti insela asupra 
curbelor si unghiurilor. Tot astfel si Printul care-si indreaptá intreaga atenúe asupra 
riturilor nu poate fi inselat prin fraudá si viciu. (Clasica riturilor, Liji, cap. 27) 

Totusi, si acesta este cel de-al doilea principiu al teoriei, nu poate exista un 
rit valabil, un rit eficace, decát dacá indeplinirea sa este sincerá. Formalismul 
ritual predispune la ipocrizie. De aceea confucianismul insistá cu atát mai 
vártos asupra sinceritátii. El distinge atent formalismul exterior, numit yi, de 
ritul ínsusi, li. Acesta nu formeazá conduita (ín sensul ín care o matrice dá 
forma) decát atunci cánd sinceritatea executorului ii dá formei exterioare de- 
plina sa pregnantá. La aceasta se referá formula care caracterizeazá riturile ca 
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„actionánd din afará catre ínáuntru“. Resortul psihologic al acestei functionári 
a riturilor, din exterior spre interior, este simtul „fetei“, recunoscut de multa 
vreme de catre autorii chinezi ca o conditie a functionárii ritualismului §i care 
rámáne, si astázi, caracteristicá pentru societátile ritualizate din Extremul 
Orient. Acest sentiment care interiorizeazá abaterile de la rit, identificándu-le 
cu rusinea, deschide calea implinirii lor sincere. 

Cát despre cel de-al treilea principiu, acesta este cá riturile au cu adevárat 
o actiune sanctificantá: ele transforma subiectul moral predispunándu-1 sá 
actioneze spontan ín sensul binelui. Aceasta face ca riturile sá fie superioare 
legii, cáci, spun autorii, riturile actioneazá prin anticipatie asupra conduitei 
pentru a preveni abaterile, pe cánd legile nu pot decát sá sanctioneze abaterile 
odatá comise. Capitolul 2 din Analectele lui Confucius redá aceste cuvinte 
ale Maestrului: 

Cánd poporul este indreptat spre Cale prin mijloacele fortei publice si indrumándu-i-se 
prin lege faptele, el gáseste mijloace sá se sustragá fará sá fie retinut de nici un pie de 
rusine; cánd este índrumat spre Cale prin [exemplul dat de] Virtute, ránduindu-i-se 
actele prin rituri, el este retinut de rusine si se conformeazá principiilor. 

Ce devin riturile religioase in aceastá teorie? Ele pástreazá un rol eminent 
ca sursá de intinerire moralá a ritualitátii, sursá de care ritualismul nu se 
poate rupe fará sá piardá orice posibilitare de a se realimenta din constiinta 
vie a spiritului riturilor. 

Capitolul 26 din Clasica Riturilor ( Liji ) íncepe cu aceste cuvinte: 

Dacá e sá vorbim in general, Calea de cármuire a oamenilor nu are nimic mai 
indispensabil decát riturile. Or, existá cinci tipuri de rituri canonice: cel mai impor¬ 
tan! este cel al riturilor de cult. Intr-adevár, cultul nu este ceva care sá se impuná 
pornind de la o prescripde exterioará: este un gest care tásneste din adáncul inimii. 
Durerea inimii [de a-i fi pierdut pe cei apropiad] íl face pe om sá-i cinsteascá [pe 
acestia] prin rituri. Sensul adánc al cultului numai inteleptul Íl poate pátrunde. 

Cele cinci tipuri de rituri canonice de care este vorba in acest pasaj sunt 
„riturile faste“, care cuprind tóate serviciile liturgice sacrificiale; „riturile ne- 
faste“, care cuprind ritualurile funerare; „riturile de ospitalitate“, care cuprind 
íntregul protocol al audientelor si diferitelor vizite; „riturile militare", care 
cuprind fórmele a tot ceea ce se intreprinde cu arma ín maná (rázboaie, váná- 
toare, fapte eroice); „riturile vesele“, care cuprind tóate ceremoniile privitoare 
la evenimentele familiale si sociale. Numai riturile din primele douá categorii 
sunt de naturá religioasá. Si, íntre acestea, cele care pentru confucianism repre- 
zintá sursa vitalá a ritualismului sunt riturile din prima categorie, acelea ale 
cultului strámosilor, aflate in centrul religiei chineze. 
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Sá fie adevárat cá acest cult al strámosilor a apárut ca o consolare a durerii 
fiilor care si-au pierdut párintele? Nici unul din istoricii religiilor n-ar admite 
asa ceva, nici pentru China, nici pentru alte medii cultúrale. Este insá foarte 
semnificativá teza alunecárii religiei confucianiste de la calea teológica la cea 
pur antropológica. Prin aceastá deplasare, nu numai cá dispárea orice opozitie 
dintre riturile religioase si cele sociale, dar acestea din urmá se puteau inscrie 
in prelungirea celor dintái, unde sá-si gáseascá o autenticitate moralá care, 
dimpotrivá, lipseste cu desávársire acolo unde riturile laice se fabrica din spirit 
antireligios, márcate fiind intotdeauna in acest caz de o facticitate care le face 
mai mult sau mai putin derizorii. 


COSMOLOGIZAREA SUPRANATURALULUI 
PRIN STIINTA DIVINATORIE 

> J 

Nu Confucius este cel care a deturnat riturile de la finalitatea lor religioasá 
originará. Mutatia ritualistá a religiei chineze a avut loe cu mult inaintea lui 
Confucius si el nu a facut decát sá ia act de ea, pentru a desprinde, in mod 
genial, tóate consecintele logice, pe care le-a transformatin doctriná. Iatá cum 
este evocatá aceastá mutatie in capitolul 33 din Clasica Riturilor. 

Cei din dinastía Yin au pretuit spiritele. Au condus poporul cu ajutorul cultului 
spiritelor, punánd in prim-plan cinstirea mortilor si pe uldmul plan riturile. [...] 
Cei din Zhou au pretuit riturile, stráduindu-se sá le indeplineascá cát mai bine. Cát 
despre cultul celor morti si al cinstirii spiritelor, ei faceau acest lucru, insá pástránd 
distanta, (cap. 33) 

Doar atunci cánd cei din Zhou, etnie supusá páná atunci celor din Yin 
(sau Shang, fondatorii celei de-a doua dinastii chineze, care a inlocuit dinastía 
Xia in secolul al XVIII-lea i.Hr.) si foarte impregnatá de cultura acestora, do- 
bándesc puterea la sfársitul celui de-al doilea mileniu i.Hr. pentru a fonda cea 
de-a treia dinastie (care va dura páná in 256 i.Hr.) - páná in ajunul intemeierii 
imperiului de cátre Qin Shihuang, in 221 i.Hr. - doar atunci se afirmá ri- 
tualismul, odatá cu reorganizarea in intregime a ansamblului serviciului li¬ 
turgia De aceea traditia chinezá situeazá aparitia institutiei riturilor canonice 
in perioada regentei ducelui Zhou, aflat la conducerea casei regale cát timp a 
fost minor regele Cheng, fiul fondatorului noii dinastii, cu cinci secóle inainte 
de Confucius. 

Cum se poate explica o asemenea evolutie, fará echivalent in istoria religiilor? 
Retine atentia o particularitate a dispozitivului de executie a manifestárilor 
de cult in traditia chinezá, incá din época Yin: absenta preotilor. Desigur, nu 
lipseau specialistii care sá indrume o parte sau alta a ceremoniilor religioase: 
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mai intái prezicátori (si o sá vedem indatá importanta rolului lor), dar si 
exorcisti, invocatori ai spiritelor, cei care se ocupau de morminte si muid altii. 
Totusi nu exista preot in sensul propriu al cuvántului, altfel spus nu exista 
corp sacerdotal. Intr-o traditie in care, inca din timpul dinastiei Yin, cultul 
strámosilor detinea locul principal, functia religioasá esentialá, funcfia sa¬ 
cerdotal - aceea de executor al sacrificiului - a fost intotdeauna indeplinitá 
de seful familiei, chiar si in cazul cultului altor entitáti supranaturale decát 
strámosii defuncti, acestia fiind asociad destinatarilor ofrandelor in calitate de 
mediatori. Speculatiei teologice ii lipsea magisteriul sacerdotal, care ar fi 
putut-o dezvolta. Singurul interlocutor adevárat al spiritelor, cel care li se 
adresa prin intermediul sacrificiului, in loe sá fie un preot, special initiat in 
misterele divine si dedicat elaborárii din ce in ce mai savante a continutului 
acestora, era un ins adus in acest rol de pozitia sa de sef al familiei. O pozitie 
desigur de mare importanta socialá - rezervatá chiar regelui, párintele intregii 
etnii, in timpul dinastiei Yin -, dar fará cea mai mica implicatie in vreo 
activitate de elaborare doctrinará. 

De altfel, toemai pentru cá era lipsit de cunostintele speciale in materie de 
religie, „maestrul sacrificiului", dupá cum il numeste Tratatulformelor rituale 
(Yi li), avea nevoie de asistenta atátor ajutoare specializate. Acestia, bineinteles, 
n-au pierdut ocazia sá se constituie intr-un corp de initiati, dedicándu-se stu- 
diului disciplinelor de cult din resortul lor. Dar flecare corp de specialisti nu se 
ocupa de fórmele de cult si de temeiul existentei acestora decát din unghiul 
unei singure specialitáti liturgice. Datoritá acestei fragmentári, nu a putut lúa 
nastere nici o reflectie de ansamblu de naturá teologicá propriu-zisá. 

Dovada se vede in trátatele canonice, care sunt arhipline de consideratii 
savante asupra riturilor si liturghiei, dar nu contin nici cea mai micá dezvoltare 
privind caracteristicile divinului ca atare. Limba chinezá clasicá ignorá de altfel 
conceptul de teologie, care nu este reprezentat decát in limba moderná, 
printr-un termen imprumutat din Occident si sub forma unui neologism (shen 
xue), creat pe baza cuvántului shen, a cárui semnifi carie este din cele mai neclare 
teologie vorbind, pentru cá trimite la „spirite“ de tot felul, únele divine, áltele 
umane (ale mortilor). In fond, intreaga traditie confucianistá, de lainceputuri 
páná in zilele noastre, a rámas o traditie fará teologie, din lipsa deschiderii 
speculatiei religioase spre o perspectivá generalá asupra divinului. 

Totusi, una dintre disciplínele liturgice capátá foarte devreme o importantá 
preponderentá: este vorba de riturile de divinatie. Incá din vremea dinastiei 
Yin, tehnicile divinatorii ating un grad nemaiintálnit de perfectiune. In aceastá 
perioadá, prezicátorii ghicesc viitorul „prin broasca testoasá", dupá cum spun 
textele chinezesti, adicá folosind metodele unei scapulomancii ameliorate prin 
inlocuirea omoplatilor de bovide cu carapacele de testoasá. Divinada este 
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aplicatá atunci sistematic la tot ceea ce regalitatea Yin are de gánd sá intreprindá: 
expeditii militare, vánátoare, munci agricole, deplasári in regat ale suveranului 
si alte tipuri de activitáti, dar mai ales ceremonii religioase, in special cele sa- 
crificiale. Se face apel la divinatie in mod constant, prezicátorii fiind solicitad de 
mai multe ori zilnic, dupa cum o dovedesc urmele descoperite de arheologi: 
peste o sutá de mii de fragmente de oase si de carapace trátate dupa regulile sca- 
pulomanciei numai pentru secolele al II-lea si al III-lea in timpul dinastiei Yin. 

In aceste conditii, cultul n-a putut sá nu fie acaparat de autoritatea prezi- 
cátorilor, ceea ce a facut ca in vechea China speculatia divinatorie sá se sub- 
stituie speculatiei teologice. lar prezicátorii nu puneau problema divinului, ci 
se pronuntau doar asupra semnelor care íi puteau ajuta sá ghiceascá viitorul. 
Progresele scapulomanciei chineze reprezintá intr-adevár dezvoltarea unei 
cercetári care pune intre paranteze conditionarea evenimentelor de cátre 
divinitatea atotputernicá, pentru a studia structurile evenimentiale in ele insele, 
pentru a degaja din ele o semiologie a favorabilului si nefavorabilului. 

Aceste structuri fuseserá identifícate de divinatie in páienjenisul crápáturilor 
de pe bucátile de os arse in foc, care la origine par sá fi fost resturi incomplet 
arse ale osemintelor victimelor sacrifícate pentru impácarea spiritelor intr-o 
anumitá imprejurare previzibilá. Perfectionarea scapulomanciei a pornit de la 
inlocuirea, ca piese divinatorii, a fragmentelor de oase pe jumátate calcinate 
rámase in urma holocausturilor cu oase píate, apoi cu carapace de testoasá, 
special pregátite pentru divinatie si supuse unor arderi facute dupá metode tot 
mai rafinate. Progresul tehnicilor scapulomanciei a dus in timpul dinastiei Yin 
la o productie de crápáturi divinatorii remarcabil standardízate, adevárate 
diagrame care se pretau la analize cvasistiintifice. 

Din acest moment, bazándu-se pe astfel de analize, speculatia divinatorie 
a inceput sá construiascá explicatii rationale pentru conjuncturile evenimentiale 
si sá deducá, incetul cu incetul, sistemul de forme rituale ale ceremoniilor. In 
acest fel, pe la jumátatea epocii Yin, sacrificiile cultului regulat al strámosilor 
regali inceteazá a mai fi obiectul divinatiei, pentru cá ele sunt de acum inainte 
organízate in cadrul unui ciclu liturgic complet a cárui duratá incepe exact in 
anuí lunar de trei sute saizeci de zile si comportá ajustári in caz de an embolismic. 

Scapulomancia pe carapace de testoasá asa cum era practicatá la sfársitul 
dinastiei Yin s-a pástrat, desi cu o tot mai rará frecventá, páná la sfársitul 
regimului chinez vechi. Puyi, ultimul impárat al Chinei, vorbeste in memoriile 
sale de o astfel de experientá, fárá indoialá ultima, care dateazá din 915: in 
timp ce Yuan Shikai facea eforturi sá restaureze imperiul in propriul ínteres, 
preceptorul lui Puyi, Chen Baochen, obtine confirmarea, prin ghicire pe 
carapace de broascá testoasá, cá mersul evenimentelor nu-i va fi favorabil lui 
Yuan Shikai, ci lui Puyi ínsusi. 
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íncepánd cu dinastía Zhou, scapulomancia este inlocuitá de o alta forma 
de divinatie: achilleomancia. Este un procedeu de tragere la sorti, dintr-un 
buchet de cincizeci de tulpini de coada soricelului ( achillea millefolium ) savant 
mánuite, a sase numere, la care se asociazá, dupa cum sunt pare sau impare, 
simbolul yin sau simbolul yang, ceea ce dá la sfársitul operatiei o hexagramá 
formatá din suprapunerea a sase monograme yin sau. yang. Hexagramele sunt 
cele care joacá aici rolul de diagrame scapulomantice, adicá de figuri repre- 
zentative ale conjuncturilor evenimentiale. Exista ín total saizeci si patru de 
variante, pentru cá exista cu totul saizeci si patru de posibilitad diferite de 
combinare ale monogramelor yin si/sau yang (pare si/sau impare) sase cate sase. 

Analiza corespondentelor intre cele saizeci si patru de hexagrame si tipurile 
de conjuncturi evenimentiale pe care le reprezintá fac obiectul celei dintái 
dintre culegerile canonice, cu sigurantá cea mai importantá din tóate prin voga 
pe care nu a incetat s-o aibá si prin numárul de comentarii pe care le-a suscitat 
páná ín zilele noastre: Canonul (sau Clasica) divina tiei, al cárui nume chinezesc, 
Yijing, ínseamná, mai exact, Canonul mutatiilor, adicá un tratat canonic de 
semiologie a schimbárilor ín germene fará o anumitá conjuncturi data (a 
mutatiilor). Avem de-a face cu o speculatie care dezvoltá acelasi rationalism 
divinatoriu ca cel pe care il ilustrase progresul scapulomanciei, intárit acum 
de resursele noi ale algoritmului simbolurilor hexagramatice si ale numerologiei 
cifrelor pare sau impare trase la sorti. 

Rationalismul divinatoriu a construit, ín confucianism, o viziune a lumii 
substituitá aceleia pe care ar fi putut-o dezvoltá o teologie, dar ín cadrul cáreia 
supranaturalul este convertit ín suprasensibil ( xing er shang, literal, „ceea ce 
este deasupra formelor“, ceea ce nu are forma sensibilá). Suprasensibilul nu 
este teologie, ci cosmologic. El este categoria structurilor primordiale ale dina- 
mismului Universului, care comanda miscárile si mutatiile ansamblului rea- 
litáplor lumii - ansamblu desemnat ín chinezá ca multimea celor zece mii de 
entitáti (wan uní) -, structuri care nu sunt accesibile experientei directe. Cu- 
noasterea acestor structuri primordiale este rodul descoperirilor divinatiei 
teoretizate progresiv prin rationalismul divinatoriu. 

La nivelul cel mai inalt al suprasensibilului, altfel spus la nivelul ratiunilor 
ultime prin care se explica mutatiile celor zece mii de entitáti, dinamismul 
Universului este structurat prin opozitia si complementaritatea lui yin si yang. 
Cuplul yin—yang se redesfasoará, la nivel subiacent, intr-o structurá evinará 
compusá din ceea ce chinezii numesc cele Cinci Forte (sau cei cinci agenti) 
(wu xing): apa, focul, lemnul, metalul, pámántul, care pot permuta ín aceastá 
ordine, dar care actioneazá una asupra alteia íntr-o ordine diferitá (apa 
actioneazá asupra focului, focul asupra metalului, care actioneazá asupra lem- 
nului, care la rándul lui actioneazá asupra pámántului, care actioneazá si el 
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asupra apei) si care se nasc una din alta intr-o ordine diferitá (lemnul naste 
focul, focul pámántul, pámántul metalul, metalul apa si apa lemnul). 

La nivelul sensibilului, pe care chinezii il numesc xingerxia (literal, „lucrul 
incepánd de la care exista forma", ceea ce este vizibil), jocul structurilor pri- 
mordiale se traduce prin corespondente structurale de tot felul degajate grade 
teoriei care identifica astfel prin sensibil suprasensibilul. De exemplu, celor 
cinci forte le corespund cele cinci culori (verde pentru lemn, rosu pentru foc, 
galben pentru pámánt, alb pentru metal, negru pentru apá), cele cinci gusturi 
(acru pentru lemn, amar pentru foc, dulce pentru pámánt, astringent pentru 
metal, sárat pentru apá), cele cinci viscere (ficatul corespunde lemnului, inima 
focului, splina pámántului, plámánii metalului si rinichii apei) etc. Teoria 
duce la distingerea a cinci puñete cardinale, centrul corespunzánd pámántului 
si completándu-le pe celelalte patru, si chiar a cinci anotimpuri, un anotimp 
central, format din ultimele douázeci si opt de zile ale fiecárui trimestru, care 
reprezintá anotimpul pámántului, pe care se articuleazá celelalte patru ano¬ 
timpuri, al lemnului (primávara), al focului (vara), al metalului (toamna) si al 
apei (iarna), flecare din cele cinci anotimpuri duránd saptezeci si douá de zile 
in anuí lunar de trei sute saizeci de zile. 

Numeroase probleme complícate au fost formúlate si rezolvate in di verse 
moduri in cadrul cáutárii de congruente intre structura binará a cuplului 
yin-yang, structura temará a trigramelor (care constituie partea superioará si 
partea inferioará a fiecárei hexagrame), structura evinará a celor cinci forte, 
structura de modul 6 a hexagramelor, cele douá structuri de modul 10 si de 
modul 12, care se compun impreuná in sistemul sexagesimal chinez etc., cáu- 
tare ce viza sá modeleze, pe baza combinatiilor tuturor acestor structuri, cicluri, 
serii si configuratii bine ordonate, care sá dea noimá dezordinii aparente, 
forfotei, agitatiei si transformárilor celor zece mii de entitáti. 

De aici provine stiinta chinezeascá, si indeosebi stiinta calendarului, 
agronomía si medicina. Dar nu numai stiinta naturii fizice. Divinada nu tre- 
buie oare sá serveascá inainte de tóate ca indreptar al actiunilor omului? Teoria 
lui yin si yang si a celor Cinci Forte a dominat tóate interpretárile istoriei, in 
ciuda criticilor aduse de cáteva foarte rare minti ascupte. Marile articulapi ale 
evolutiei istorice - schimbárile de dinastie - au fost intr-adevár explícate ca 
fiind legate de sfársitul dominatiei in lume a uneia din cele Cinci Forte, in- 
locuitá de alta. S-a incercat sá se facá o astfel de demonstratie chiar §i in do- 
meniul comportamentelor politice si morale proprii fiecárei epoci. 

Cáci suprasensibilul comandá la fel de bine comportamentele morale si 
modificárile fizice. Nu pentru cá ar exista resorturi pur fizice ale comportamentelor 
morale — nu ne aflám deloe in prezenta unui soi de psihologie materialistá -, 
ci pentru cá structurile primordiale ale universului sunt in mod indisociabil si 
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fizice, si morale. Astfel, celor cinci agenti le corespund cele cinci sentimente: 
lemnului afectiunea, focului bucuria, pámántului dorinta, metalului minia si 
apei tristetea, si chiar si cele cinci virtud: lemnului omenia, focului buna-cuviintá, 
pámántului probitatea, metalului dreptatea si apei prudenta. De unde si faptul 
cá, in orice ceremonial, fórmele rituale, despre care am vázut cá sunt tiparele 
conduitei morale, sunt ajústate cu grijá, astfel incát sá faca sá corespundá culorile 
vesmintelor, gusturile bucatelor, tonalitátile melodiilor, orientárile gesturilor 
cu valorile morale spre care sunt oriéntate riturile. Mai mult, la ínceputul fiecárei 
noi dinastii, aceste forme rituale, cel putin pentru ceremonialele cele mai im¬ 
portante, trebuiau sá fie reajustate, ceeace in general nu se faceafará vii polemici 
intre literati. Se vede páná la ce punct speculatia divinatorie, demarcándu-se 
de mentalitatea teologicá ce antropomorfizeazá fortele naturii pentru a le divi¬ 
niza, a cosmologizat, spre deosebire de aceasta, natura umaná pentru a se 
dispensa de supranatural. 

Dupá cum s-a vázut, cultul n-a dispárut totusi, ci dimpotrivá. Manifestárile 
sale sunt clasifícate cosmologic, si nu teologic, in ceremonii care prívese cerul 
si spiritele celeste, pámántul si spiritele pámántene, omul si spiritele umane. 

Marele sacrificiu imperial oficiat in cinstea cerului, pe o coliná rotundá 
ináltatá in acest scop la periferia sudicá a capitalei, in zorii solstitiului de iarná, 
dominá cu solemnitatea sa grandioasá intreg serviciul liturgic clasic. Cát despre 
spiritele celeste cinstite de asemenea cu un cult, acestea erau: soarele, luna, 
stelele, planetele, duhurile vántului, tunetului, ploii. Pámántului i se aducea 
marele sacrificiu, simetric cu cel inchinat cerului, in ziua solstitiului de vará, 
pe un gorgan pátrat ináltat in partea de nord a capitalei. Printre spiritele terestre 
cinstite cu un cult se numárau diversii zei ai pámántului, zeul gránelor, zeitátile 
zidurilor oraselor, zeitátile casei (ale fántánii, ale cáminului, ale stresinilor), 
duhurile muntilor, fluviilor si márilor. 

In ceea ce priveste omul, cultul principal este cultul strámosilor, cel mai 
important dintre tóate pentru ritualism, chiar dacá aceste ceremonii nu ating 
máretia sacrificiului facut cerului. Intr-adevár, cultul strámosilor constituie 
armáturaritualá a organizárii sociale. In China preimperialá* pe aceastá armá- 
turá se sprijinea feudalitatea. Numai sefli caselor senioriale erau abilitati sá 
inchine un cult, mai departe de strábunic, fondatorului stirpei lor. Ceilalti 
membri ai aristocratiei nu erau autorizad sá inchine un cult ínaintasilor 
defuncti decát cel mult páná la a patra generatie, strámosul fiind cu atát mai 
apropiat cu cát pozitia lor socialá era mai joasá. Ceremoniile de cult erau sá- 
vársite in prezenta tuturor urmasilor, dar sub autoritatea unicá a mostenito- 
rului direct al strámosului prin primogeniturá. In afara aristocratiei, cultul 

In perioada dinaintea dinastiei Qin (221—207) (n. tr.). 
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strámosilor era ilicit. Prin disparitia feudalitátii, incepánd cu dinastia Han, 
cultul strámosilor s-a putut ráspándi ín tóate straturile populatiei, dar cu re¬ 
stricto de forma pentru oamenii de ránd, care vor fi liberalízate foarte incet si 
nu vor dispárea complet decát abia in secolul al XVII-lea. Societatea a evoluat, 
dar cultul strámosilor a rámas instrumentul ierarhizárii familiale, model al 
ierarhizárii sociale. 

In prelungirea cultului strámosilor, care este un cult privat, s-a dezvoltat, 
dar sub formá de cult public, asa cum sunt cultul cerului si al spiritelor celeste 
sau cultul pámántului si al spiritelor terestre (exceptánd cultul divinitátilor 
domestice, care este de asemenea privat), cultul marilor personalitáti ale istoriei 
nationale si lócale: mari impárati, mari oameni de stat, mari figuri ale con- 
fucianismului (incepánd cu Confucius insusi, al cárui cult public este instituit 
in timpul dinastiei Han, in secolul I d.Hr.), figuri mistice ale traditiei, 
magistrati si oameni de bine din diverse tinuturi imortalizati pentru binefacerile 
lor in memoria compatriotilor si administratilor lor, celebritáti de tot felul... 

Asa cum cultul privat al strámosilor sfinteste ierarhia familialá, tot astfel 
cuítele publice consacrá ierarhia administrativá. Ele sunt organízate pe baza 
unei ierarhii meticuloase a divinitátilor si a spiritelor cárora li se adreseazá, si 
al cáror rang este fixat pentru flecare printr-un brevet imperial (cu exceptia celor 
mai mari divinitáti ale cerului si pámántului, care au ele insele grad imperial), 
paralel cu ierarhia reprezentantilor autoritátii de stat. Impáratul este singurul 
care poate inchina sacrificii cerului si pámántului si impáratilor vechilor 
dinastii alesi pentru a fi cinstiti printr-un cult. Autoritátile administrative, la 
flecare nivel, executá ceremoniile prescrise. Diverselor colectivitáti - lócale, 
profesionale, asociative - le rámán cuítele populare, cu conditia sá fi facut 
obiectul unei autorizatii exprese. 

Tóate manifestárile de cult, publice sau private, fie cá este vorba de cultul 
strámosilor, de cel al cerului si al pámántului, de cel al marilor oameni sau de 
cel al spiritelor lócale, sunt oránduite de cátre autoritátile publice — in acest 
caz ministerul riturilor - ín forme savante a cáror nerespectare este pedepsitá 
cu asprime; acestea combiná referintele simbolice cu ordinea cosmicá, cu 
ordinea socialá si cu ordinea moralá, care, in confucianism, nu sunt decát una 
si aceeasi ordine intemeiatá pe aceleasi structuri primordiale ale functionárii 
generale a Universului. Legea cerului este lege moralá si lege fizicá totodatá. 
Este ceea ce exprimá formula confucianistá: „Cerul si omul nu sunt decát unul“, 
analoagá, in cosmologizarea legii morale, cu formula teologiei crestine care 
face din toti oamenii copiii Domnului. De altfel, orice dereglare a societátii 
isi are corespondent intr-o dereglare a naturii fizice. De aceea, cánd survin 
mari calamitáti naturale, impáratul cere prin edict criticile pe care oricine le 
poate exprima la adresa guvernului sáu, pentru a cáuta remediu la ceea ce a 
putut contraveni ordinii lucrurilor. 
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De notat cá reinterpretarea cosmologico-ritualistá a cultului evita cu grijá 
orice reprezentare personalizará a entitátilor care fac obiectul manifestárilor 
de cult. Spre deosebire de ritual urile daoiste, ritualurile confucianiste nu repre- 
zintá niciodatá divinitátile si spiritele prin imagini. Acestea sunt reprezentate 
doar prin táblite pe care este scris un nume, care comporta eventual titlul 
oficial conferit divinitátii, duhului sau spiritului respectiv. Cáci cerul nu este 
decát forma cea mai grandioasá a lui yang, pámántul, forma cea mai grandioasá 
alui yin, si spiritele de orice fel, inclusiv spiritele defunctilor, emanatii particu- 
lare ale \\úyin si ale \myang, care constituie ceea ce este mai subtil in principiul 
formárii si transformárii celor zece mii de entitáti ale Universului. 

j > 

Totusi, ritualismul pástreazá cultul pentru ca prin el sá se exercite si sá se 
intáreascá sentimentul de pietate. Dupa cum s-a vázut, Confucius spunea cá 
sacrificiile trebuie oficíate „ca si cum spiritele ar fi de fatá“. Clasica Riturilor aratá 
cá orice sacrificiu trebuie sá fie precedat de douá fáze progresive de concentrare: 

Cánd venea vremea oficierii sacrificiului, omul ales se concentra [prin ascezá], [...] 
De aceea [mai intái] timp de sapte zile se concentra, destinzándu-se, pentru a[-si] 
linisti [gándurile], [apoi] timp de trei zile se concentra intens pentru a[-si] aduna pe 
acelasi fagas [gándurile]. (cap. 26) 

Sensul acestei concentrári este expus ín capitolul precedent, care aratá cum 
se ajungea la vizualizarea spiritelor, „ca si cum ar fi fost de fatá“, printr-un 
adevárat exercitiu spiritual de pietate: 

Concentrarea intensa se practica in apartamentele interioare, concentrarea destinsá, in 
incáperile exterioare. In timpul zilelor de concentrare [intensa], te gándeai la locurile 
unde tráise [defunctul], la felul lui de a ráde si de a vorbi, la vrerile si párerile lui, la ce 
il inveselea, la gusturile pe care le avea. Dupa trei zile de concentrare il vedeai pe cel 
asupra ciruia te concentrasesi. In ziua sacrificiului, inca de la intrarea in sala [unde se 
desfásura ceremonia], era ca si cum nu puteai sá nu-1 vezi acolo [pe defunct], la locul 
sau. [...] lata de unde venea pietatea [din vremea] vechilor regi! Pástrai intipáritá in 
priviri imaginea [defunctului], iti rásuna in urechi glasul lui, iti rámáneau implántate 
in inimá vrerile, gusturile si dorintele inimii lui. Forta afectiunii il facea sá continué 
sá existe [pe defunct], forta sinceritátii facea ca el sá fie in mod vádit acolo. Fiind 
vádit acolo si continuánd sá existe pentru o inimá care nu il uita, cum ar fi putut 
[defunctul] sá fie lipsit de manifestárile de respect [ale cultului]? (cap. 25) 

Dar sursele emotive ale pietátii erau cáutate si in comuniunea cu natura 
cosmicá - de unde stránsa legáturá intre cultul strámosilor si cultul cerului si 
cel al pámántului. Chiar inaintea pasajului citat mai sus, capitolul 25 din 
Clasica Riturilor explicáin termenii urmátori de ce cultul strámosilor era corelat 
cu anotimpurile primáverii si toamnei: 

...Iatá de ce omul ales punea in acord [practicarea cultului] cu calea cerului, sárbá- 
torind primávara sacrificiul vernal si toamna sacrificiul novembral. [...] Cánd 
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incepea sá cada bruma, omul ales care pasea cu tálpile pe ea nu putea sá nu-si simtá 
inima stránsá; si nu din pricina frigului [ci din pricina simtámántului mortii pe care 
i-1 inspira sosirea anotimpului morr]. Cánd roua incepea sá se incálzeascá, omul ales 
care pasea cu tálpile pe ea nu putea sá nu-si simtá inima topindu-i-se de emotie, 
ca si cum avea sá vadá in fata ochilor [pe cei defuncti, anotimpul reinnoirii naturii 
dánd impresia cá ei vor reveni la viatá]. Cánd intámpini pe cineva o faci in sunetele 
muzicii, cánd il lasi sá plece o faci cu máhnire: de aceea in timpul sacrificiului vernal 
era muzicá, iar in timpul sacrificiului novembral nu era. 

Tóate aceste texte aratá cum, in duda absentei oricárei referinte teologice, 
cultul cosmologico-ritual prezerva un soi de sentiment religios, alimentat de 
o anumitá relatie cu natura umaná si cu natura cósmica si transfigurat in pietate 
prin chiar acest cult. 

Vom vedea mai departe cum spiritualitatea neoconfucianistá s-a inspirat 
din aprofundarea acestei relatii intr-o reflectie cu adevárat metafizicá. 


NEOCONFUCIANISMUL SI RATIUNEA CERULUI 

> J 

Confucianismul vechi nu are o metafizicá. Reflectia metafizicá porneste 
de la o reconceptualizare filozoficá a discursului teologic; or, traditia canonicá 
originalá, lipsitá fiind de dimensiunea teologicului, a rámas prin urmare lipsitá 
si de dimensiunea metafizicului. Nu numai confucianismul, ci toatá gándirea 
chinezá veche, chiar si cea a lui Lao Zi si Zhuang Zi, se dezvoltá doar la nivelul 
cosmologiei. 

Totusi, introducerea budismului va deschide noi perspective speculatiei. 
Incá din secolul al III-lea, ea duce la inflorirea unei scoli de gandiré originalá 
care se dezintereseazá de rituri pentru a se preocupa mai ales de „misterul 
existentei 1 ' {¡cuan). Aceastá scoalá descoperá, dincolo de studiul structurilor 
cosmologice primordiale ale Universului, problema originii existentei cosmo- 
sului ínsusi: acesta existáin sine in mod absolut, sau este o modificare secundá 
a neantului? 

Scoala pune astfel problema raporturilor dintre existentá si nonexistentá 
in termenii pe care ii imprumutá de la daoismul vechi - de la Lao Zi si Zhuang 
Zi. Nu inseamná cá Lao Zi si Zhuang Zi ar fi anticipat cu adevárat viziunea 
metafizicá a existentei, ceea ce nici nu ar fi fost de conceput la vremea lor, dar 
radicalismul reflectiei lor, impingánd la limitá rásturnarea valorilor, inclusiv 
pe cele ale vietii si ale existentei, rafinase in discursul lor o terminologie de care 
incepuse sá se serveascá budismul pentru a-si traduce in chinezá doctrina 
ontologicá. Dándu-le lui Lao Zi si lui Zhuang Zi dreptul de a sta in confu- 
cianism aláturi de Confucius, scoala Misterului existentei le preia terminologia 
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ín época deja pátrunsá de reinterpretárile facute in spirit budist, pentru a o 
aplica la noua explicatie a Clasicei Divinatiei (Yijing) . Prin aceasta, ea transpune 
dincolo de cosmologie fundamentul mutatiilor celor zece mii de entitáti. 
Opozitia xing er shang/xing er xia este deplasatá de la nivelul vechii sale sem- 
nificatii de suprasensibil/sensibil la nivelul unei semnificatii pana atunci 
inedite, cu adevárat metafizicá: transfenomenal/fenomenal. 

Aceasta reorientare a reflectiei speculative nu a avut o urmare imediatá 
in confucianismul medieval, din cauza atractiei exercitate asupra spiritelor 
celor mai álese de daoism si, mai mult inca, de budism, pana la sfársitul 
dinastiei Tang (inceputul secolului al X-lea). Dar incepánd cu dinastía Song 
(960-1271), ea a generat o reinnoire a doctrinei confucianiste, cu atát mai 
profunda cu cát intre timp budismul si daoismul si-au dezvoltat considerabil 
propriile doctrine si au familiarizat gándirea chinezá cu o speculatie onto- 
logicá din ce in ce mai rafinatá. 

Reinterpretarea metafizicá a confucianismului se concretizeazá in filozofia 
scolii numite a „Ratiunii [lucrurilor]" (/¿), pe care sinología occidentalá a luat 
obiceiul s-o desemneze sub numele de neoconfucianism — scoalá dominatá de 
marea figura a lui Zhu XI (1130-1200) si care domneste aproape fará concu- 
rentá peste intreaga gandiré din timpul dinastiilor Song (960-1271), Yuan 
(dinastía stápánitorilor mongoli: 1271-1368) si Ming (1368-1636). Numele 
chinezesc al acestei scoli vine de la faptul cá ea intemeiazá intreaga existentá 
pe o proiectie transfenomenalá a ratiunii - dar a ratiunii in sens chinezesc, 
adicá de rationalitate inerentá lucrurilor insesi, si nu in sens occidental, de 
logos pus in miscare de spirit —, proiectie transfenomenalá desemnatá deseori 
cu numele de „Ratiunea (sau Noima) Cerului“ ( Tian li), una dintre calificárile 
lui Dao (Calea) din textele canonice. 

In aceastá filozofie, fórmele fenomenale, nu numai cele zece mii de entitáti, 
ci si structurile primordiale identifícate ca fiind acelea ale celor Cinci Forte ale 
lui yin si yang, nu existá decát prin ratiunea transfenomenalá a Cerului, care 
le dá sensul ontologic si care comandá transformárile materialitátii lor, 
conceputá dintotdeauna de chinezi ca iesitá dintr-un fel de eter primordial 
(yuan qi ), al cárui nume, qi, inseamná „suflu“. Eterul primordial este oare si 
el intemeiat, in plan ontologic, pe radune sau pe un principiu transfenomenal 
distinct? Aceastá intrebare a divizat scoala in tot atátea cúrente doctrinare cate 
ráspunsuri diferite, moniste sau dualiste, a putut imagina speculatia. Dar in 
tóate aceste cúrente a rámas privilegiat metafizic principiul ratiunii, la care era 
raportat numai sensul existentei. 

Or, sensul existentei nu apartine in nici un caz domeniului legilor fizice 
ale lumii. El tiñe de legea moralá. Ratiunea Cerului e una moralá, care depáseste 
rationalitatea fizicá, pur cosmologicá a fenomenului, pentru a pune bazele 
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valorilor existentei. In confucianismul vechi, ordinea societátii, ordinea moralá, 
era intemeiatá cosmologic prin omogenitatea ei cu ordinea naturii fizice: 
doctrina unitátii omului si a cerului se dezvolta in speculatia asupra corespon- 
dentelor dintre fortele virtuoase si fortele fizice ale celor cinci agenti si asupra 
rezonanyelor care rezultau de aici dintre miscárile societátii si miscárile naturii 
cosmice. Trecánd in plan metafizic, neoconfucianismul intemeiazá legea 
moralá pe transcendente ontologicá a Ratiunii Cerului. Clasica Divinatiei aratá 
cá specificul naturii cosmice este acela de a zámisli si cá generarea neincetatá 
a entitátilor este ceea ce formeazá fluxul mutatiilor din Univers, care constituie 
tocmai obiectul cártii. Neoconfucianismul descoperá ratiunea metafizicá a 
acestei produceri perpetúe a celor zece mii de entitád ale cosmosului: Ratiunea 
Cerului, care face ca entitatea sá existe. 

Faptul cá aceastá viziune a lumii este de naturá metafizicá, si nu teologicá 
este confirmat de distanta pe care o ia doctrina in raport cu formúlele traditionale 
care personificau Cerul in „Suveranul din inalt“ ( ShangDi ). 

Dacá te gándesti, serie Zhu Xi, cá, asa cum se spune in mod obisnuit, regele Wen 
[fondatorul venerat al dinastiei Zhou, dinastía model a traditiei canonice] stá cu 
adevárat aláturi de Suveranul din Inalt si cá existá intr-adevár un guvern din Inalt, 
individualizar dupá chipul statuilor sale care se fabricá in lume [reprezentári frecvente 
in templele daoiste, dar care nu ar putea fi gásite in cele confucianiste], acest lucru 
nu este desigur acceptabil. 

De aceea, misionarii care respingeau teza conform cáreia neoconfucianismul 
ar putea sá furnizeze o idee despre Suveranul din Inalt, acceptabilá pentru aceea 
de divin in teología crestiná, aveau cu sigurantá dreptate. Cu tóate acestea, 
epuratá in íntregime de orice conotatie care ii asociazá mai mult sau mai putin 
implicit o dimensiune de intentionalitate, de vointá, Ratiunea Cerului nu este 
mai putin Binele in sine, sau mai exact, in termeni chinezi, fundamentul trans¬ 
fenomenal al virtutii din care purced tóate virtutile confucianiste, ren, adicá 
virtutea omeniei (in sensul de altruism). De ce? Pentru cá nici o binefacere nu 
este superioará darului de a exista si pentru cá tocmai Ratiunea Cerului este 
cea care face sá existe tóate fiintele. 

Faptul cá, in aceastá conceptie riguros ontologicá, Binele este pur, lipsit de 
orice finalism, detasat de tot ce ar putea fi orientat inspre o intentie diviná sau 
pur si simplu inspre o evolutie creatoare distinge ciar neoconfucianismul de 
providentialism. Neoconfucianismul nu este deloe o filozofie facutá pentru ceea 
ce este mai bine in cea mai buná dintre lumi. Identificarea Binelui cu Ratiunea 
Cerului nu tiñe de faptul cá el este ratiunea pentru care cele zece mii de entitáti 
sunt create ca sá existe, ci de faptul cá el este ratiunea existentei in sine. 

Sá luám, de pildá, mis carea anotimpurilor, care in cosmologia confucia- 
nistá a fost tratatá intotdeauna caprincipalaparadigmá a mutatiilor din Univers. 
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Providentialismul ar vedea in ciclul anotimpurilor un mecanism special orán- 
duit pentru a produce roadele pámántului. Pentru neoconfucianism, care de 
altfel, ín aceastá privintá, nu se indepárteazá de vechiul confucianism, Binele 
nu este aici ratiunea finalá a derulárii ciclului intreg care i-ar dirija sistemul: el 
este ratiunea de a fi a fiecárui anotimp luat in sine. Anotimpul primáverii este 
cel al germinatiei, deci al venirii la viatá si, prin urmare, cel al formei fenomenale 
celei mai perfecte a Binelui, aceea a virtutii omeniei. Toamna este anotimpul 
implinirii, al coacerii; Binele ia atunci forma perfectiunii realizárii oricárui lucru: 
aceea a virtutii dreptátii. Vara este anotimpul cresterii, a cárei virtute constá in 
urmárirea in orice situatie a respectárii riturilor: virtutea bunei-cuviinte. Iarna 
este anotimpul asteptárii unei noi germinári si virtutea sa este cea a prudentei. 

Este ciar cá niciodatá o asemenea doctriná nu s-ar fi putut constituí plecánd 
de la speculatii asupra mecanismelor fizice ale Universului, care n-ar fi avut 
prin ele insele sens moral. De aceea termenul de „metafizicá“ nu se potriveste 
prea bine ontologiei confucianiste, cáreia i se aplica doar prin analogie. Ar fi 
mai corect sa se vorbeascá de „meta-eticá“ pentru a caracteriza o doctriná al 
cárei scop este íntemeierea unei legi morale care sá nu apará ca supraimpusá 
naturii fizice a lucrurilor, ci ca cea mai profundá ratiune de a fi a Universului, 
cáreia, dimpotrivá, i se supraimpun legile fizice. 

Neoconfucianismul si, ínaintea sa, vechiul confucianism nu prea vorbesc, 
de altfel, de lege moralá (iar cánd o fac, vorbesc doar in sensul ontologic sau 
cosmologic al lui Dao), ci mai degrabá de „virtute“ (de), cuvántul fiind luat 
ín sensul de fortá interioará de naturá cosmicá ce dezvolta calitátile morale din 
flecare fiintá. De aceea problema moralá nu s-a pus niciodatá in China in 
termeni de imperative morale, asupra normalitátii cárora te-ai intreba in raport 
cu cea a legilor fizice, ci ín termeni de bunátate a naturii umane, despre care 
trebuie explicat de ce se poate perverti, datá fiind bunátatea naturii ín general, 
si cum poate fi ea restauratá. 

Speculatia confucianistá n-a íncetat sá producá teze dintre cele mai va¬ 
ríate pe aceastá temá. Neoconfucianismul, respingánd-o pe cea a lui Xun Zi 
(325-255), care sustinea cá natura umaná este prea profund viciatá de egoism 
pentru a mai da voie sá apará spontaneitatea originará a Binelui, revendicá 
mostenirea doctrinei lui Mencius (Meng Zi) (385-304), pentru care, dimpo¬ 
trivá, dovada cá bunátatea naturalá nu dispare niciodatá complet din sufletul 
omenesc, rámánánd undeva in stráfundurile sale, este cá nimeni nu va vedea 
niciodatá fará emotie un copil cázánd íntr-o fántáná. Teoría dezvoltatá de 
Mencius, dupá care in sufletul oricárui om existá germenii naturali ai celor patru 
virtud, omenia, buna-cuviintá, dreptatea si prudenta, este extinsá de ontologia 
neoconfucianistá si transformatá intr-o doctriná a identitátii adeváratei naturi 
a omului - adicá a spontaneitátii inimii, debarasatá de tóate pasiunile ce provin 
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din impulsurile egocentrice ale pártii materiale a fiintei sale - si a Ratiunii 
Cerului, prezentá in natura fiecárui lucru. Sensul existentei este de a face ca 
Ratiunea Cerului sá lumineze si sá stráluceascá in tóate fórmele fiintei a cáror 
existentá se datoreazá chiar acestei ratiuni. 

Neoconfucianismul regáseste cea mai perfectá expunere a acestui sens al 
existentei in douá capitole din Clasica Riturilor (Liji), „Marele studiu“ {Da xue) 
si „Calea de mijloc“ (. Zhongyong ), grupate de scoalá aláturi de Analectele lui 
Confucius si invátáturile lui Mencius (cunoscute sub numele de Meneras, Meng 
zi) in Cele Patru Car ti, considérate de atunci ca reprezentánd chintesenta 
ansamblului textelor canonice. 

„Marelestudiu“, capitolul 43 din Clasica Riturilor, incepe cu aceste cuvinte: 


Calea marelui studiu consta ín a face sá stráluceascá virtutea luminoasá [care este 
Ratiunea cerului in inima fiecárei fiinte] [...]. In Antichitate [aceastá referintá nu 
este realmente istoricá si nu este decát o referintá de principiu la o stare moralá 
teoretic exemplará], pentru a face sá stráluceascá principiul luminos [al ratiunii] 
in intregul Univers, incepeai prin a cármui cu ránduialá propria-ti tará; pentru a 
cármui cu ránduialá propria-ti tará, incepeai prin a face sá domneascá ordinea in 
propria-ti familie; pentru a face sá domneascá ordinea in propria-ti familie, incepeai 
prin a te perfectiona pe tiñe insuti; pentru a te perfectiona pe tiñe insuti, incepeai 
prin a-ti índrepta inima; pentru a-ti indrepta inima, incepeai prin a-ti face gánduri 
sincere; pentru a-ti face sincere gándurile, incepeai prin a-ti desfasura constiinta; or, 
desfasurarea constiintei se face prin pátrunderea ratiunii lucrurilor. 

Cánd ai pátruns ratiunea lucrurilor, constiinta era desfasuratá la máximum; cánd 
constiinta era desfasuratá la máximum, gándurile deveneau sincere; cánd gándurile 
au devenit sincere, inima se indrepta; cánd inima s-a índreptat, te perfectionai pe 
tiñe insuti; cánd te-ai perfecrionat pe tiñe insuti, ordinea incepea sá domneascá in 
familie; cánd ordinea domnea in familie, statul se cármuia bine; cánd statul era 
bine cármuit, pacea se intindea in intregul Univers. 

De la Fiul Cerului páná la oamenii din popor, pentru tori, nu existá decát unul si 
acelasi principiu: sá intelegi cá ceea ce este fundamental este sá te perfectionezi pe 
tiñe insuti. 

Pentru confucianism morala nu inseamná o colectie de precepte, ci desco- 
perirea sensului fiintei in stráfundurile acesteia, in solidaritate, din aproape in 
aproape, cu intreaga omenire si chiar cu Universul intreg. 

In procesul acestei descoperiri, virtutea care actioneazá este sinceritatea 
{cheng), pe care neoconfucianismul o substituie in practica celei din care con- 
fucianismul vechi facea virtutea centrului (a elementului pámánt): virtutea 
probitátii ( xin ). Probitatea este virtutea céntrala a raporturilor sociale. 
Sinceritatea este virtutea care dá intreaga fortá dinamicii fiintei - lui Dao - in 
inima omului si il face sá actioneze pe cel ce o duce la perfectiune, pe cel sfánt, 
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la unisón cu Ratiunea Cerului, in rezonantá cu intreg Universul. Este ceea ce 
pune in evidentá textul din „Calea de mi jloc“, capitolul 32 din Clasica Riturilor , 
de pildá in pasajul urmátor: 

Numai cel ce a atins cel mai inalt grad de sinceritate in lume este capabil sá-si arate 
intreaga bunátate a firii. Capacitatea de a-si aráta intreaga bunátate a firii il face in 
stare de a-i face pe alti oameni sá-si arate intreaga bunátate a firii lor. Si facándu-i pe 
ceilaiti oameni sá-si arate intreaga bunátate a firii, el poate face ca orice lucru sá-si 
arate intreaga bunátate a naturii sale. Astfel el poate contribuí la dinámica cresterii 
Universului. 

Cum sá ajungi la perfectiunea sinceritátii? Neoconfucianismul ráspunde 
reluánd formula pe care „Marele studiu“ o dádea pentru disciplina prin care 
„gándurile devin sincere": „desfasurarea constiintei prin pátrunderea ratiunii 
lucrurilor" (.zhi zhi ge wu). Dar interpretarea acestei formule a dus la desprin- 
derea din curentul fondator al neoconfucianismului, reprezentat de Zhu Xi, 
a unui curent secundar care s-a dezvoltat incetul cu incetul, devenind domi- 
nant la sfársitul dinastiei Ming, si pe care il reprezintá cea de-a doua mare 
figura a scolii, Wang Shouren (alias Wang Yangming, 1472-1529). 

Pentru Zhu Xi, pátrunderea ratiunii lucrurilor, care provoacá desfasurarea 
constiintei, se opereazá printr-o meditatie asupra tuturor manifestárilor Ratiunii 
Cerului in rationalitatea multiplelor forme si transformári ale celor zece mii de 
entitáti ale Universului. Pentru Wang Yangming, nu pátrunzi ratiunea lucrurilor 
decát regásind-o in Ratiunea Cerului asa cum este ea prezentá in stráfundul 
inimii fiecáruia: nu exista ratiune de descoperit in afara inimii. De aceea, 
curentul care il reprezintá este mai precis desemnat in chinezá cu numele de 
Scoala Inimii (Xin xue). Unui discipol, careii punea intrebarea urmátoare: 

Dacá in tot universul nu existá fiintá in afara inimii, atunci ce legáturá este intre inima 
mea si arborii infloriti din vágáunile muntilor care infloresc si se vestejesc de la sine? 

Wang Yangming i-a dat acest ráspuns celebru: 

Inainte ca tu sá le fi privit, aceste flori si inima ta erau cufundate in linistea originará. 
Dacá, iatá, le privesti, culorile acestor flori íncep sá stráluceascá limpede, astfel incát 
devii constient cá aceste flori nu sunt in afara inimii tale. 

Ar fi o gresealá sá luám acest ráspuns drept o declaratie de idealism subiectiv. 
Wang Yangming nu se plaseazá in planul epistemologic. Scopul sáu nu este 
existenta fi zicá a celor zece mii de entitáti, independentá sau nu de subiectivitatea 
perceptiei acesteia, ci valoarea celor zece mii de entitáti - manifestatá in cazul 
florilor prin strálucirea culorii lor —, care le dá sensul existentei si care nu este 
recunoscutá decát de cátre inimá, adicá de constiintá si, mai precis, in conceptia 
lui Wang Yangming, care reia pentru a califica mai bine din punct de vedere 
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moral o expresie a lui Mencius, de catre „buna constiintá“ ( liangzhi ), desfa- 
suratá la dimensiunea intregului Univers. 

Intr-un remarcabil comentariu relativ la prescriptia „Marelui studiu“ de 
„a face sá stráluceascá virtutea luminoasá“ (care este Ratiunea Cerului inscrisá 
in inima oricárei fiinte), Wang Yangming serie: 

Ratiunea pentru care omul superior [omul sfánt] este capabil de a fi una cu Cerul, 
cu Pámántul si cu cele zece mii de entitáti nu se aflá in puterea lui de íntelegere, ci 
in virtutea omeniei inscrisá in inima sa, care in mod fundamental este astfel incát 
el se uneste cu Cerul, cu Pámántul si cu cele zece mii de entitáti pentru a nu fi cu 
acestea decát unul. Or, aceastá virtute nu este rezervatá doar marilor oameni; chiar 
si omul de ránd are inima tot astfel fácutá, numai cá el nu se vede decát in lucrurile 
márunte. Iatá de ce, dacá záreste un copil cázánd in fántáná, el nu poate sá nu simtá 
in inimá un fior de spaimá si neliniste. Cáci omenia lui il uneste cu acel copil pentru 
a nu fi cu el decát unul, deoarece si unul, si altul sunt de aceeasi specie. lar dacá vede 
o pasáre ori un animal care geme tremuránd in fata mortii, el nu poate sá nu simtá 
in inima lui cá acest lucru e insuportabil. Cáci omenia lui il uneste cu acea pasáre ori 
cu acel animal pentru a nu fi cu ele decát unul, deoarece ele au, ca si el, constiintá si 
sentiment. lar dacá vede o plantá strivitá sau un copac rupt, el nu poate sá nu simtá 
in inimá milá si máhnire. Cáci omenia lui il uneste cu acea plantá sau cu acel copac 
pentru a nu fi cu ele decát unul, deoarece si planta, si copacul sunt, ca si el, facute 
pentru a trái. lar dacá vede o cárámidá ori o piatrá ciobitá si spartá, el nu poate sá 
nu simtá in inimá necaz si párere de ráu. Cáci omenia lui il uneste cu acea cárámidá 
ori cu acea piatrá pentru a nu fi cu ele decát unul. Nici omul de jos nu poate fi lipsit 
de o inimá inzestratá cu acest [germen al virtutii omeniei], cáci acest [germen] este 
inrádácinat in natura pe care i-a dáruit-o Cerul si care lumineazá spiritual in mod 
spontan, fará a putea fi táinuitá. Iatá ce se cheamá virtutea luminoasá [care trebuie 
fácutá sá stráluceascá tot mai mult]. 

Acest text aratá cum este reinvestitá in doctrina o spiritualitate foarte apro- 
piatá de sentimentul religios, puternic revigoratá, incepánd cu primul confu- 
cianism, de convertirea metafizicá a vechii cosmologii. Dacá aceastá spiritualitate 
este exaltatá cu precádere de Scoala Inimii, ea este departe de a fi absentá in 
Scoala Ratiunii (Cerului) stricto sensu , in special asociatá numelui lui Zhu Xi. 

Pentru Zhu Xi, formula practicii cultului „ca si cum spiritele ar fi de fatá“ 
nu mai are sens, deoarece doctrina sa nu se multumeste sá puná intre paranteze 
dimensiunea teologicá: ea o inláturá complet, explicánd cá ceea ce este numit 
spirit nu este decát materie eteratá si cá nu ar putea exista cu adevárat un suveran 
de sus. Vocabularul tradicional al supranaturalului este folosit in continuare 
numai ca manierá de exprimare. Prin aceasta insá doctrina marcheazá cu si mai 
multá tárie cá existenta nu capátá sens decát intr-o dimensiune pe care doctrina 
ezitá s-o califice drept transcendentá, deoarece ea nu se inscrie intr-un univers 
de dincolo, luat ca atare, ci un univers care are intreaga profunzime a trans¬ 
cendente! in ordinea valorilor. 
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De aceastá dimensiune a transfenomenalitátii, metafizica sau, mai exact, 
meta-etica neoconfucianistá leagá sentimentul religios sub forma virtutii respec- 
tului (jing). In confucianismul vechi, sentimentul religios porneste de la pietate, 
luatá mai intái in sensul de „pietate filíala", cáreia ii este consacrat un tratat 
compilat in perioada de inceput a dinasdei Han, Canonul pietátii filióle (Xiao 
jing), intrat in corpusul canonic oficial prin secolul al Ill-lea d.Hr. El este atunci 
inspirat in principal, intr-adevár, de apelul extravertit la indatoririle pe care 
recunostinta te impinge sá le indeplinesti fatá de inaintasi, indeosebi fatá de 
inaintasii defuncti. In neoconfucianism, pietatea filíala rámáne bineinteles o va- 
loare esentialá, dar in prim-plan trece apelul introvertit la sinceritate, adicá la 
identificarea propriei constiinte cu Ratiunea Cerului. Ceea ce confucianistii 
numesc respect este disciplina interioará care dezvoltá sinceritatea. Este vorba deci 
nu atát de respectul fatá de altii, sau de respectul pentru ceea ce trece drept 
supranatural, cát de respectul fatá de Ratiunea Cerului, pe care o descoperi in 
tiñe insuti. Virtutea respectului constá in a-ti concentra in tiñe spontaneitatea 
constiintei drepte, debarasatá de pornirile rele ale egoismului. 

Aceasta nu inseamná cá riturile isi pierd importanta. Dimpotrivá, neocon- 
fucianismul insistá si mai mult, poate, decát confucianismul vechi pe necesitatea 
strictei lor respectári. Ele sunt forma exteriorizará a Cerului, iar grija atentá de 
a pástra intotdeauna o comportare ritualá exactá este inceputul respectului si 
al sinceritátii interioare. Dar tocmai pentru cá le recunostea importanta, neo- 
confucianismul a cáutat sá reformeze riturile simplificándu-le, pentru a le face 
mai vii si mai accesibile tuturor. 

Intr-un manual atribuit in mod indoielnic lui Zhu Xi, dar a cárui influentá 
a fost considerabilá, Ritualulfamiliilor (Jia lí), principalele ceremonii familiale, 
si mai ales cele ale cultului strámosilor, sunt prezentate fará toatá droaia de amá- 
nunte arhaizante cu care le impánau, plini de zel, ritualistii, si readáptate la 
moravurile epocii. De acum inainte, nimic nu mai impiedicá familiile cele 
mai modeste sá le practice. Doctrina nu se adreseazá intr-adevár numai aris- 
tocratiei (spre deosebire de confucianismul vechi) sau numai intelectualitátii. 
Ea cheamá toti oamenii la sfi ntenie dupá pilda budismului, care cheamá tóate 
creaturile la sánul lui Buddha. 

Popularizarea riturilor canonice a apropiat confucianismul de budism si 
de daoismul popular si a antrenat imbinarea celor trei religii intr-un sincretism 
ce contopea tóate practicile. Prin ritualism, confucianismul procurá moralitátii 
suportul unei incadrári fórmale, in mod foarte eficace directivá, dar nu rás- 
punde intrebárii asupra rásplátii personale pentru buna conduitá decát prin 
exaltarea fericirii superioare a sfántului, care participá la actiunea cosmicá a 
cerului si pámántului. Pentru a satisface nevoia de retributie personalá, in tim- 
pul dinastiilor Ming si Qing apar nenumárate lucrári de edificare care asociazá 
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bunei conduite confucianiste - pietate filialá, respectarea ordinii sociale, 
probitate, echitate, dragoste de invátáturá - credinta intr-o recompensa data 
fie prin destín, mai ales sub forma unei longevitáti exceptionale, dupa pilda 
nemuririi pe care o promite daoismul, fie prin fructificarea actelor intr-o viatá 
viitoare, dupá doctrina budista a karmei. Dovada rásplátii este fácutá in general 
prin istorioare care povestesc, cu pseudoprecizii biografice care au rolul de a 
autentifica faptele, cum cutare fiu bun, cutare judecátor ticálos, cutare negustor 
cinstit, cutare sotie nedemná au fost recompensad sau pedepsiti fie in timpul 
vietii, fie intr-o alta viatá. 

Pe aceastá cale, practicile religioase budiste si daoiste care intáreau sansele 
unei ráspláti personale juste au fost acceptate in modul cel mai firesc ca adju- 
vanti ai riturilor confucianiste. Mai mult chiar decit practicile de devotiune - 
frecventarea templelor, prezenta la ceremonii, recitarea de rugáciuni -, in 
interiorul confucianismului s-au propagat practicile disciplinelor moralitátii 
proprii celorlalte douá religii. S-aráspánditsi laconfucianisti indeosebi o forma 
foarte meticuloasá de examen de constiintá, de origine daoistá, dar reluatá si 
dezvoltatá in budismul din época dinastiei Ming: tinerea unui catastif-jurnal 
in care era trecut zilnic numárul de puñete bune sau rele cu care erau nótate 
actiunile bune si cele rele. De exemplu, pentru salvarea unui prieten de la un 
pericol iminent primeai o sutá de puñete bune; dacá te multumeai cu o mai 
micá parte de mostenire in folosul fratilor si surorilor, primeai cincizeci de 
puñete bune; dacá rupeai logodna fiindeá partenerul era prea sárac, primeai o 
sutá de puñete rele; unui judecátor care isi transformase pámánturile nero- 
ditoare in ogoare roditoare ii reveneau o mié de puñete bune; cine neglija sá 
amenajeze un canal de irigatie era „rásplátit“ cu zece puñete rele. 

In neoconfucianismul savant, in várful ierarhiei faptelor bune stau bine- 
inteles studiul si invátáturá adevárului. Zhu Xi acordá o importantá capitalá 
nu numai aprofundárii textelor, ci si cunoasterii lucrurilor, ceea ce a avut o 
influentá pozitivá asupra dezvoltárii stiintei chineze. In astronomie, in me- 
trologie, in geologie, Zhu Xi insusi reia un mare numár de explicatii ale feno- 
menelor date de cea mai inaltá minte stiintificá din China de la inceputul 
dinastiei Song: Meng Gua (1031-1095). Totusi, stiinta n-ar putea avea pentru 
el alt scop decát de a aj uta la descoperirea transfenomenalitátii prin fenomenalitate: 

Sá te dedai studiului, asa cum se face azi, serie el, altfel decát pentru a pátrunde in 
adáncime Ratiunea Cerului, pentru a lumina morala omeneascá, a explica cuvintele 
sfintilor, a intelege ce inseamná lumea, pástrándu-ti pur si simplu cu incápátánare 
mintea atintitá asupra vreunei plante sau asupra insusirilor vreunui obiect, ce cu- 
noastere mai e si asta? Sá speri cá poti scoate ceva de-aici e ca si cum ai vrea sá faci 
mancare de orez punánd la fiert nisip. 
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Stiinta nu are valoare decát ca trambuliná a meditatiei asupra sensului 
transfenomenal al existentei. Neoconfucianismul agreeazá de altfel practica 
unui exercitiu de meditatie inspirat cu sigurantá din «contemplada in pozitie 
asezatá“ {zuo chan , in japonezá zazerí) a budismului chan (in japonezá zen): 
«concentrarea imobilá in pozitie asezatá" (jing zuo). Acesta este indícele 
prelungirii mistice pe care o poate comporta doctrina si care a fost cultivat mai 
ales de catre Scoala Inimii. In aceastá scoalá exemplele de misticism nu lipsesc, 
incepánd cu acela pe care il da Wang Yangming insusi. Dupá cum povesteste 
el, oare nu in timpul unei adevárate nopti de grade a avut revelada luminii 
adevárului, pe cánd la treizeci si sapte de ani, victima a defavorii imperiale, 
láncezea intr-un post subaltern din cantonul Longchang, in indepártata pro- 
vincie insalubrá si semibárbara Guizhou? Se va nota aici cum grada iluminárii 
opereazá la adápostul nenorocirii. Deja Mencius sublinia ca nu exista sfintenie 
care sá nu fi trecut prin cele mai grele incercári ale vietii: 

Shunul [ultimul dintre marii impárati mitici] muncea din greu pe ogor cánd a fost 
ináltat la rangul sáu; Fu Yue [ministru al regelui Wuding din dinastía Yin] se afla la 
muncá silnicá cánd a fost remarcat pentru inaltele sale functii; Jiao Ge [in dizgratie 
sub ultimul rege Yin, luat consilier de fondatorul dinastiei Zhou] ajunsese negustor 
de peste sárat cánd a fost ales pentru a ser vi statul; Guan Yiwu [ministru al ducelui 
Huan din regatul Qi in secolul al VIH-lea i.Hr.] a fost seos din máinile temnicerilor 
sai pentru a fi facut ministru; Sunshu Ao [ministru al tárii Chu in secolul al VTI-lea 
i.Hr.] era ascuns pe malul márii cánd a fost numit in postul sáu; Baili Xi [ministru 
din tara Qin in secolul al Vil-lea] a fost ráscumpárat la piata de sclavi pentru a 
fi ridicat la rangul de sfetnic. Cáci Cerul, cánd cheamá un om la o mare menire, 
íncepe prin a-i pune la incercare vointa in chinuri si trupul in cazne. Ii supune carnea 
foamei, persoana lipsurilor si incercárile esecului. Prin aceasta, el ii trezeste inima, ii 
intáreste firea si-i completeazá capacitadle. Doar dupá multe pátimiri se poate omul 
indrepta, doar dupá suferinta inimii si sováielile mintii se poate el ridica la ináltimea 
menirii sale. [...] Aflám prin aceasta cum viata isi are izvorul in durere si nefericire, 
iar moartea, in finiste si bucurie. 

Valoareasuferintei tiñe de faptul cá este plasatá de Cer in calea perfectiunii. 
Dar, in timp ce confucianismul vechi, asa cum am vázut, o leagá de valoarea 
eroismului care face marii oameni de stat, neoconfucianismul ii spiritualizeazá 
mult mai profund semnificatia, legánd-o exclusiv de perfectionarea omului 
interior pe calea sfinteniei. 


RELIGIA CONFUCIANISTÁ ASTÁZI 

Oare religia confucianistá a dispárut, sau, dacá nu, cum subzistá ea astázi? 
Acestei intrebári simple nu i se poate da decát un ráspuns complicat, fiind 
vorba despre o religie a cárei specifi cítate, asa cum s-a vázut, nu este fixatá 
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nici pe credinte puternic cristalízate, nici pe structuri sociale distincte. Doctrina 
sa se contopeste cu intreaga cultura traditionalá chinezá; organizarea sa nu com¬ 
porta nici un aparat care sá-i fie propriu: nici bisericá, nici mánástire, nici 
congregatie, nici preoti; ea nu se sprijiná decát pe apáratele pe care societatea 
le-a creat pentru ea insási: familia, comunitátile constituite, statul. 

De aceea, nu lipsesc mintile luminate care considera cá, in realitate, lásánd 
deoparte budismul de origine indiana si daoismul mai mult magic decát religios, 
nu exista si nu a existat niciodatá o religie chinezá. Aceasta era, de exemplu, 
párerea lui Bertrand Russell la intoarcerea sa din China in 1922, párere pe care 
de altfel filozoful american, pe linia agnosticismului sáu radical, o socotea ca 
fácándu-le cinste chinezilor. Totusi, am vázut cát de imprégnate de sens religios 
sunt atát practicile, cát si ideile traditionale cárora confucianismul n-a incetat 
sá le elaboreze si sá le reelaboreze sistematizarea de-a lungul intregii istorii a 
Chinei, oricát de deturnat si modificat ar apirea acest sens. In aceste conditii, 
ne putem intreba dacá se mai intálnesc incá si astázi practici vii si o reflectie 
care sá fie alimentatá de simtul confucianist al religiei. 

In ceea ce priveste practicile, in China si in tárile sinizate, o categorie foarte 
importantá de forme de cult de altádatá s-a prábusit odatá cu vechile regimuri: 
cuítele de stat. Sacrificiul facut Cerului in periferia sudicá a Beijingului a fost 
celebrat pentru ultima oará pe 23 martie (echinoctiul de primávará) 1945, de 
cátre impáratul Annamului, Bao-dai, la Hué. Este adevárat cá se poate asista 
astázi, atát in China, in tinutul natal al lui Confucius, Qufu, cát si in Taiwan, 
in templul lui Confucius din Taichong, in ziua aniversárii nasterii Maestrului, 
in septembrie, la ceremonii traditionale la care iau parte adesea inalte perso- 
nalitáti de stat. Dar acestea sunt ceremonii pur folclorice si care n-au in mod 
evident mai mult sens religios decát intretinerea, de cátre serviciile patrimoniului 
national, a Templului Cerului din Beijing si a unui mare numár de inalte 
lácasuri ale cultului trecut. Religia confucianistá a pierdut fará doar si poate 
orice bazá oficialá. Ceea ce inseamná cá ea nu mai existá decát lipsitá de orice 
autoritate jurisdictionalá susceptibilá de a-i regla dispozitivul, deoarece singura 
autoritate a acestei capacitáti cu care era inzestratá altádatá, ministerul riturilor, 
a dispárut definitiv. Nu mai este vorba decát de o religie oarecum declasatá, 
ale cárei rituri si credinte sunt lásate la bunul-plac al oricui. 

Si totusi religia confucianistá nu duce lipsá de practicanti. Intr-adevár, 
nenumárate forme de cult private rámán in picioare in societátile din Extremul 
Orient, inclusiv in cele care au trecut sub regim socialist. Rámáne viu in primul 
ránd cultul strámosilor practicat in forme care pot párea vestigii - un altar mai 
mult simbolic in apartamentele moderne, un ritual redus la cáteva prosternári 
sau plecáciuni, arderea de betisoare arómate, ofrande luate din máncarea 
pregátitá pentru masá sau facute pur si simplu dintr-o cupá cu fructe ori o 
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vazá cu flori dar cárora majoritatea familiilor le rámán profund atasate. Apoi, 
cultul mortilor, care, chiar si acolo unde incinerarea budista a inlocuit inhu- 
marea confucianistá, este practicat la morminte la dátele liturgice traditionale. 
ín fine, anumite practici domestice rimase foarte vii, cea mai ráspánditá fiind 
cultul zeului cáminului, care tinea in flecare casa socoteala faptelor bune si rele. 

Viata de cult rámáne ritmatá de sárbátorile traditionale, mereu foarte po¬ 
pulare, si care dau practicantilor prilejul si aducá cel putin o ofrandá strá- 
mosilor. Cea mai importantá este sárbátoarea Anului Nou lunar, fixat in ziua 
cánd este a doua luna nouá dupa lunaria care contine solstitiul de iarná, deci 
la o data care variazá in calendarul gregorian intre 21 ianuarie si 20 februarie. 
In ajunul anului nou se sárbátoreste cu cel mai mare entuziasm cultul zeului 
cáminului, despre care se crede cá pleacá atunci sá dea seamá cerului de com- 
portarea intregii familii in timpul anului scurs. íntáia luna pliná a anului este 
celebratá la Sárbátoarea Felinarelor. In jurul datei de 5 aprilie, ziua Limpezimii 
Puré (a opta din cele douázeci si patru de articulatii calendaristice ale anului 
tropic incepánd cu solstitiul de iarná) este ziua prin excelentá a cultului mortilor: 
flecare se duce la mormintele rudelor pentru a le ingriji si a aduce ofrande. In 
cea de-a cincea zi a celei de-a cincea luni lunare are loe Sárbátoarea Dublului 
Cinci, in sud, pentru a-1 cinsti pe poetul Qu Yuan (aprox. 340-aprox. 278), 
care s-a sinucis in aceastá zi, iar in nord, pentru a alunga duhurile rele. In cea 
de-a saptea zi a lunii a saptea, sau Dublul Sapte, este celebratá sárbátoarea Boua- 
rului si a Tesátoarei, cele douá stele urmánd sá se intálneascá la aceastá datá 
conform traditiei pentru o noapte, dupá ce au trecut Calea Lactee, care le 
desparte. In a cincisprezecea zi a lunii a opta are loe sárbátoarea Mijlocului 
Toamnei, in cursul cáreia se contemplá luna pliná cea mai luminoasá a anului. 
Sárbátoarea Dublului Yang are loe in cea de-a noua zi a lunii a noua, 9 fiind 
numárul simbolic al plenitudinii principiului yang. Astfel continuá sá se 
pástreze incadrarea cosmologicá a vietii sociale, tipie confucianistá. 

Dar aceste practici, aceste sárbátori mai sunt oare altceva decát niste rámásite 
ale trecutului, care vor sfársi mai devreme sau mai tárziu prin a dispárea? Sis- 
temul de valori pe care il simbolizeazá n-a devenit oare din ce in ce mai inadaptat 
lumii contemporane? Este ceea ce gándeste marea majoritate a intelectualilor 
chinezi din Miscarea de la 4 mai 1919, a cáror lozincá de soc chema la „dárá- 
marea sandramalei lui Confucius" pentru a lása cale liberá occidentalizárii 
Chinei, consideratá singurul mijloc de modernizare a acestei tári. 

Totusi, incá din anii ’20, cativa gánditori, putini, e-adevárat, dar numá- 
rándu-se printre cei ce aveau sá marcheze cel mai profund época in care au tráit, 
ridicá glasul impotriva radicalismului iconoclast al militantilor de la 4 mai. 
Lui Hu Shi (1891-1962), care conduce avangarda antitraditionalistilor, i se 
opun doi profesori de filozofie de la Universitatea Nationalá din Beijing, Liang 
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Shuming (1893-1988) si Xiong Shili (1885-1968), si un profesor de istorie 
a gándirii chineze de la Universitatea Qinghua (universitatea pekinezá cel mai 
stráns legatá de lumea universitará americana), Feng Youlan (1895-1990). 
Departe de a fi reactionari — cei trei au participat la revolutie -, ei impártásesc 
totusi convingerea cá modernizarea Chinei trebuie sá se sprijine pe traditia 
chinezá, care trebuie nu respinsá, ci reautentificatá prin deschiderea catre 
valorile aduse de traditia occidentalá, cele ale stiintei si democratiei, pe care 
este perfect capabilá sá le asimileze. 

Acestui curent de gandiré i-a fost dat numele de „noul confucianism", reluat 
si in chinezá, cu o conotatie mult mai moderná decát termenul de „neocon- 
fucianism“ creat in limbile occidentale pentru a desemnascoalaRatiunii Cerului 
din época Song-Ming. Acest nume convine cu atát mai mult noilor confucianisti 
din secolul XX cu cát ei se recunosc drept mostenitorii neoconfucianismului 
clasic. Pentru ei, asa cum neoconfucianismul clasic fusese rodul unei renasteri 
a confucianismului canonic aprofundat pe baza aportului filozofic al daoismului 
si mai ales al budismului, tot asa noul confucianism, pe care ei se stráduiesc sá-1 
dezvolte, capátá semnificatia unei renasteri a neoconfucianismului clasic, 
reaprofundat intr-o reflectie alimentatá de filozofia occidentalá. 

Rázboiul chino-japonez si rázboiul civil care au urmat n-au lásat noilor 
confucianisti prea multe sanse de a dobándi influenta inainte de mijlocul 
secolului. Pentru a promova revenirea la studiile confucianiste, ei infiinteazá 
academii concepute in stilul cenaclurilor filozofi.ee din vremea dinastiei Song: 
in 1939, cea a Restaurárii firii omenesti, intemeiatá de un prieten al lui Xiong 
Shili, Ma Fu (sau Ma Yifu), intr-un vechi templu din munte in centrul 
provinciei Sichuan; in 1940, cea a Efortului pentru virtute, intemeiatá la 
Chongqing de cátre Liang Shuming, si cea a Culturii nationale, intemeiatá la 
Dali, in provincia Yunnan, de cátre Zhangjunmai (mai cunoscut sub numele 
americanizar de Carson Chang, 1887-1969); in 1948, cea de laLacul Gástii, 
intemeiatá de discipolii lui Xiong Shili in tinutul cu acest nume din nordul 
provinciei Jiangxi, devenit celebru in timpul dinastiei Song datoritá discutiilor 
pe care le purtase aici Zhu Xi in 1175 cu Lu Xiangshan (alias Lu Jiuyuan, 
1139-1193), a cárui doctriná o anuntá pe cea a Scolii Inimii a lui Wang 
Yangming. Dar tumultul rázboiului stráin si apoi civil inábusá flacára acestor 
cercuri de studiu care stau prea la distantá de actualitate. 

Totul se schimbá in 1949, cánd noii confucianisti din a doua generatie o 
rup cu regimul comunist si pleacá in Hong Kong. De data aceasta, academia 
pe care o infiinteazá in colonia britanicá, aceea a Asiei noi QCin ya), este che- 
matá la un viitor strálucit. Patronatá de marele istorie Qian Mu (1895-1990), 
aceastá academie se constituie intr-un colegiu universitar modern, stráduindu-se 
in acelasi timp sá pástreze spiritul traditiei academice chineze. Noul confucianism 
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se organizeazá aici inzestrándu-se cu vederi durabile, cu structuri asociative, 
cu o a doua implantare reusitá in Taiwan - la departamentul de chinezá al 
universitátii protestante Dong-nai din Taizhong si lansánd ín 1956 un 
ambitios manifest. Este adevárat cá miscarea rámáne inca circumscrisá medidor 
intelectuale din Hong Kong si Taiwan. Dar o nouá cotiturá se produce odatá 
cu aparitia unei a treia generatii de gánditori ai aceluiasi curent, spre sfársitul 
anilor’70. 

Succesele in cursa spre dezvoltare ale tárilor sinizate care au stiut sá se moder- 
nizeze fará a renunta la traditiile lor - Japonia si cei patru mici dragoni (Taiwan, 
Coreea de Sud, Hong Kong si Singapore) — conferá acum noului confucianism 
o credibilitate nouá. De acum inainte, miscarea suscita cel mai mare interes in 
China socialista, unde de la Revolutia cultúrala ideología dominantá se 
deterioreazá tot mai mult in spatele fatadei discursului autoritar oficial, iar 
cultura traditionalá face cam peste tot obiectul unei reevaluári pozitive. De-a 
lungul anilor ’80 in China continentalá se inmultesc colocviile, fundatiile 
parauniversitare, publicatiile de cercetare care se inscriu in aceastá linie. 

Ne putem totusi astepta la o reinnoire a religiei confucianiste? Desigur cá 
nu ín sensul in care, dupá instaurarea republicii, la 7 octombrie 1912, s-a format 
o asociatie cu sprijinul lui Kang Youwei pentru reconstituirea, sub regimul 
republican, a unui cult confucianist de stat. Noul confucianism s-a atasat de 
o spiritualitate, si nu de niste practici cultúrale. Pentru el, in fond, declasarea 
cultului a intervenit ca fazá ultimá in evolutia ritualismului; acesta despártise 
de multá vreme practica formalá a indatoririlor liturgice, tratatá ca pur socialá 
si deci folositá astázi líber, ritual deconventionalizatá de sensul religios al 
valorilor morale, care nu se cultivá cu adevárat decát in planul spiritului. Ceea 
ce noul confucianism denuntá ín cultura occidentalá contemporaná nu este 
disparitiapracticii religioase, ci pierdereasensului existential al valorilor, corelatá 
cu anihilarea spiritului religios, complet corodat de rationalismul stiintifie. 
Fácánd aceasta, el íntoarce impotriva Occidentului contemporan aprecierea pe 
care Max Weber, nu prea bine informat, o faceape nedrept asupraconfucianis- 
mului: si anume cá absenta sentimentului transcendentei priveazá aici actiunea 
moralá de o párghie destul de puternicá pentru a permite sá se actioneze asupra 
lumii la un nivel mai profund decát cel al ajustárilor sociale superficiale. 

Recunoscánd aportul traditiei crestine ín promovarea valorilor drepturilor 
omului, libertátii si democratiei — valori universale care vor fi intégrate in con- 
fucianismul de astázi -, noii confucianisti considerá ca Occidentul posterestin 
a redus aceste valori la statutul de simple ingrediente de filozofie politicá, nu 
indeaj uns de puternice pentru a neutraliza lipsademásuráa spiritului faustian, 
dupá cum spun ei, care s-a instápánit pe civilizada avansatá. In conceptia lor, 
nu ar putea exista cu adevárat valori aducátoare de progres moral decát printr-o 
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polaritate metafizicá. Or, Occidentul n-areusitsáintemeieze metafizic morala 
sustrasá pretentiilor critice ale rationalismului stiintifie iesit din domeniul sáu. 
Apreciind rigoarea cu care a incercat sá faca acest lucru Kant, filozoful occi¬ 
dental cu care ei simt cá au cele mai multe afinitáti, noii confucianisti consideré 
cá aceastá tentativá a esuat. In schimb, dupa opinia lor, meta-etica neocon- 
fucianistá, din cauzá cá este radical dispensatá de teologie si, din acest motiv, 
in afara atacurilor criticii actionaliste, poate si astázi, reinterpretatá dupá viziunea 
lumii care ne este proprie, sá hráneascá o spiritualitate care sá mentiná dezvol- 
tarea civilizatiei in sensul perfectionárii omului. 

Este aceasta religie sau filozofie? Mai degrabá ce va intermediar, un fel de 
religie a culturii umaniste si de doctriná filozoficá a sfinteniei, ceea ce confu- 
cianismul a fost intotdeauna, si ceea ce noul confucianism se stráduieste sá 
ínvesmánteze intr-o formá nouá, pe care viitorul o va dezvolta poate ca un 
ráspuns chinez la verdictul atribuit lui Malraux: „Secolul XXI va fi religios sau 
nu va fi deloe 
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REPERE ISTORICE SI SITUATIA ACTUALÁ 

J J 

de Jean-Pierre Berthon 


Termenul shintó - literal, „cale/conduitá (tó sau do) a zeilor (shin sau 
jin)“ - trimite la un ansamblu diversificar de credinte, culturi, conceprii 
despre lume sau univers care predomina ín arhipelag intr-o manierá supla, 
fará eforturi de sistematizare, incá din época anticá. In acceptia sa cea mai 
veche, el exprimá lumea religioasá a Japoniei prebudiste. Acest sintoism numit 
„pur“, „originar“, „national“, adicá „arhaic“, s-a materializar la inceput prin 
locurile sale de cult - elemente naturale sau simple altare temporare desfiin- 
tate dupa flecare ceremonie -, inainte ca o dogma oarecare sá ii dea structura 
ideológica ce ii lipsea. 

Pentru anumiti exegeti sintoismul este asadar unuldintre firele conducátoare 
ale culturii japoneze: in acest sens, cunoasterea culturii sintoiste si a valorilor 
pe care le exprimá ea ar fi indispensabilá pentru buna intelegere a unui presupus 
„suflet japonez" {yamato damashii), unic, uniform sau, mai bine zis, unificator. 
Intr-o repartizare functionalá a celor douá principale cúrente religioase japo¬ 
neze, budismul ar fi asociat cu lumea de dincolo si cu moartea, iar sintoismul, 
ca tóate págánismele, cu fortele vietii si ale fecunditátii. De shintó s-ar lega si 
sedentaritatea, productia si comertul; de budism, pelerinajul, efemeritatea, 
nonatasamentul. Locul sintoismului in istoria religioasá a Japoniei nu poate 
fi inteles fará a lúa in consideratie relatia sa intimá si constanta sa interactiune 

i > » i > 

cu budismul. 

Shintó, religia de dinaintea religiei 

Anumite practici si credinte indigene mentionate in cronicile chineze si in 
primele scrieri japoneze ne informeazáasupracátorvanotiuni fundaméntale ale 
universului sintoist inainte de introducerea budismului, la mijlocul secolului 
al Vl-lea: importantacultului mortilor, a practicilor samanice si a riturilor agrare. 
In acea epocá sintoismul pare sá fi reprezentat expresia populará a unui cult al 
nenumáratelor divinitáti autohtone numite kami. O serie de gánditori din scoala 
„studiilor nationale“, care incercau sá surprindá specificitatea culturii japoneze 
printr-o analizá criticá a documentelor Antichitátii, au propus, in a doua jumátate 
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a epocii Edo (1603-1868), diferite etimologii pentru originea acestui cuvánt. 
Kami este fie apropiat de termenul omofon kami - onorific pentru „ínalt“, 
„superior“ —, fie interpretat ca o contragere a lui kagami — „oglindá“ fie derivat 
din termenul kakurimi — „corp ascuns“ fie, pentru unii, apropiat de termenul 
ainu kamui - „persoaná de rang inalt“ - de unde si-ar trage originea. 

Particularitátile acestor „spirite“ sau „fortevitale“ sunt omniprezenta si marea 
lor diversitate. Ele populeazá intreg arhipelagul si sunt asociate anumitor locuri 
specifice: mári, ape, munti, páduri, pietre, spatii limitrofe - hotare sátesti, 
trecátori si ráscruci. Existenta lor este consubstantialá locului in care se aflá, 
in asemenea másurá incát se identifica cu acesta. Dar kami nu desemneazá 
doar locuri naturale, ei domnesc si asupra unor teritorii celeste, de unde descind 
ocazional. Ei apar de asemenea ca zeitáti ancestrale ale unei familii sau ale unui 
clan. Kami pot sá ia si forma unor anímale - tigri, lupi, serpi, vulpi, corbi - sau 
a unor fenomene naturale redutabile, ca fulgerul ori taifunul, fará insá a se 
putea sti precis dacá acestea din urmá sunt chiar „forma divinizatá“ sau doar 
mesageri ai zeilor. Se mai íntámplá, in fine, ca únele fiinte umane sá fie consi¬ 
dérate kami. Tradida unor „kami-víi“ [[ikigamí ), oameni eminenti prin cunoas- 
terea sau puterea lor militará, ridicati dupá moarte la rang de divinitáti, sau 
fondatori de miscári religioase, venerad incá din timpul vietii ca zei, este 
dovada unei medieri necesare intre lumea oamenilor si cea a kami- lor. 

Divinitátile sintoiste sunt de fapt niste forte invizibile - nu existau repre- 
zentári antropomorfe inainte de sosirea budismului si a bogatei sale icono- 
grafii - care se sustrag privirii si posedá in acelasi timp un „spirit de violentá" 
(i ara-mi-tama ) si un „spirit de blándete“ (nigi-mi-tama). In Japonia anticá 
importantá era pozitia de mijlocitor pe lángá divinitate. Preotii, samanii si 
ghicitorii posedau o dublá functie: sá protejeze comunitatea de posibilele 
„mánii“ divine - sanctiuni imediate prin „nenorocirile“ (tata-rí) care ii lovesc 
pe oameni -, dar si sá pregáteascá „descinderea“ zeului pentru a-i da ofrande 
si a-i pregáti divertismente sub forma unor ceremonii fesdve ( ma-tsuñ ), ca o 
multumire pentru binefacerile sale. In centrul acestor ocupatii rituale se aflá 
notiunea de puritate. Puritatea necesará oricárui contact cu o divinitate se ob- 
tine prin rituri purificatoare ( kiyome , misogi ) care pot fi efectúate asupra 
propriei persoane sau pentru un altul ( harae ). 


COEXISTENTA SINTOISMULUI CU BUDISMUL 

3 3 

In curentul civilizator continental care a pátruns in societatea japonezá in 
secolul al Vl-lea, sisteme filozofico-religioase ca budismul, confucianismul si 
daoismul au jucat un rol preponderent. Desi budismul pare a fi fost adoptat 
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ca religie „magicá“ despre care se credea cá are o eficacitate superioará celei 
posedate de divinitátile lócale, el a devenit, grade sprijinului pe care i 1-au 
acordat marii nobili si, in primul ránd, unii impárati adevárata religie a sta- 
tului japonez. 

Coexistenta unei religii posedánd un sistem de gandiré atát de dezvoltat ca 
budismul cu practicile primitive de venerare a kami-\ot nu a fost nici pe departe 
la fel de naturalá si evidentá precum tinde s-o acrediteze aparitia tárzie a unui 
sincretism sinto-budist de natura dogmática. Cartea a XXI-a din Nihonsho-ki 
(720) ne aratá cá impáratul Yomei (care a domnit intre 585 si 587) „credea in 
Legea lui Buddha si venera shinto \ dar aceeasi crónica ne reveleazá in cartea 
aXXV-acáimpáratulKotoku(careadomnit intre anii 645 si 654) „venera Legea 
lui Buddha si dispretuia shinto‘, cum dovedeste si decizia lui de a táia toti copacii 
sacri din sanctuarul Ikukuni-dama. Calea kami- lor a fost, pare-se, multa vreme 
subordonatá celei a lui Buddha. Kami erau integrad universului budist. Inca 
din época Nara (710-784), cálugárii budisti oficiau in sanctuarele sintoiste pe 
care impáratul Temmu (care a domnit intre 673 si 686) le construise in numár 
mare, incepánd cu Marele Sanctuar din Ise ( Isejingú ); in fata zeilor se citeau 
sütre, iar in interiorul sanctuarelor s-au construit chiar temple budiste ijingu-jí). 

Redactarea Kojiki - compilatie a „vechilor fapte“ ale Japoniei - in 702, cu 
scopul de a prezenta genealogía zeilor, de la cei creatori páná la strámosii casei 
imperiale din Yamato, prezidati de „Marea Divinitate care ilumineazá cerul“ 
(Amaterasu Ó-mikami), era o incercare de a fixa traditiile nationale intr-un 
moment in care acestea tocmai incepeau sá dispará. Pe de altá parte, codurile 
administrativ si penal, elabórate in secolul al Vil-lea dupá model chinez, si-au 
gásit forma definitivá de-abia la inceputul secolului al VHI-lea. Au fost succesiv 
adáugate comentarii si regulamente pentru a forma „sistemul de coduri“ 
0 ritsu-ryo-seido ) care se va mentine páná la formarea shogunatului Kamakura 
(1185-1333). 

In interiorul acelui stat centralizat sintoismul si ritualurile care il defineau 
au fost consolidate. Crearea unui minister specific, Ministerul Afacerilor Zeilor 
I 'Jingikan ) — organ care nu exista in administrada chinezá -, urmárea sá 
instaureze un corp de functionari specializati in celebrarea cultului divinitátilor 
nationale mentionate oficial in lístele din regulamentele erei Engi (901-923). 
Dintre cele 3 132 de divinitáti si 2 861 de sanctuare de care erau responsabili 
functionarii un mare numár erau totusi incredintate autoritátilor provinciale. 
Dar kami, manipulad de niste cálugári itineranti care practicau asceza in munti 
si incorporau in invátátura lor elemente budiste, au inceput sá fie perceputi 
ca divinitáti apropiate de Buddha, fará a mai fi necesará diferentierea de acestea. 

Prin consolidarea reciprocá a celor douá religii, atát kami, cát si buddha 
au fost pusi in serviciul statului. S-a ajuns treptat la un sincretism sinto-budist 
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elaborat de cálugári budisti influenti, cu intentia de a asocia cele douá tipuri 
de divinitáti, clarificánd si relatiile care le uneau. Aceastá gandiré asimilatoare, 
denumitá honji suijaku, se poate rezuma astfel: divinitátile budiste - 
Bodhisattva sau Buddha - puteau lúa forma divinitátilor sintoiste; starea lor 
originará {honji) manifestándu-se sub forme de „urme descinse" ( suijaku) 
pe pámánt. Marii zei nationali erau deci incorporan, cu titlul de avataruri, 
in panteonul budist. Amaterasu O-mikami, divinitatea suprema in sintoism, 
a fost bineinteles asimilatá lui Dainichi-nyorai, simbolul discului solar si 
divinitate esentialá a budismului ezoteric shingon. Kami ísi pierdeau functiile 
de „protectori ai buddha ‘ igohó-jin ) si intrau in serviciul acestora devenind 
„manifestárile lor temporare“ (gon-geri). 

In perioada medievalá se produce o reactie impotriva acestei politici de 
amalgam din partea adeptilor sintoismului, din rándurile cárora incep sá rasará 
primii veritabili gánditori ai Cáii Zeilor. Acestia ráspándeau chiar o doctriná 
inversá, numitá han-honji suijaku , in care Buddha erau „urmele descinse“ si 
kami „starea originará". Sintoismul doctrinar care s-a dezvoltat in acea epocá 
era opera marilor familii de oficianti ereditari ai sanctuarelor, precum familia 
Watarai, care oficia in sanctuarul exterior (geku ) de la Ise sau familia Yoshida, 
responsabilá de sanctuarul cu acelasi nume din Kyoto. Aceste variate expresii 
ale sintoismului, chiar si cele mai nationaliste, care incercau sá sistematizeze 
o traditie proprie Japoniei, au imprumutat, intr-o másurá mai mare sau mai 
micá, din sistémele de gandiré budist si daoist (calea lui yin si yang). In época 
Edo (1603-1868), a apárut un sintoism de esentá neoconfucianistá {juka 
shintó), care incerca sá apropie traditiile shintó de ideile de origine chinezá. 

La nivel local sanctuarele si-au consolidat independenta, iar sátenii au 
continuat sá venereze si sá se roage zeitátilor sintoiste si budiste dupá „beneficiile 
imediate" ( riyaku ) pe care acestea erau susceptibile sá le procure in „lumea 
prezentá" (genze). Originea stráiná a unora dintre divinitátile venerate a fost 
repede uitatá, asa cum a fost si diferenta dintre kami si strámosi. 


SINTOISMUL CA RELIGIE NATIONALÁ 

> J 

La putin timp dupá „restauratia Meiji" {Meiji ishin ) din 1868, noul guvern 
cáutánd un sistem religios care sá fie garantul unei natiuni civilizate si moderne, 
a ales sintoismul, care a cápátat astfel statutul de religie independentá pentru 
prima datá in lunga sa istorie. Lárá a putea cáuta in cadrul acestei schimbári, 
originea „studiilor nationale" ( kokugaku ), care, pornind de la dovezi filologice, 
sustineau, de la inceputul secolului al XVIII-lea, o intoarcere la un sintoism puri- 
ficat de orice influentá exterioará, nu este inútil sá amintim cá aceastá miscare 
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de idei i-a influentat foarte muJt pe apárátorii tennoismului, ideología cultului 
imperial. ímpáratul a devenit simbolul politic si religios al tárii, in virtutea 
anticei conceptii a unitátii cultelor si administratiei {matsungotó). 

Budismul, larg sustinut si legat politic de guvernul Tokugawa, a devenit 
o tinta idéala: rivalitátile sale interne, viata dezordonatá a unora dintre cálugárii 
sai eminenti, reactia de respingere in rándul oamenilor simpli, care fuseserá 
obligad, pe parcursul íntregii perioade Edo, sá se afilieze la mánástirile sale 
pentru a nu fi declarad crestini ( terauke-seido ) au oferit conditiile pentru má- 
surile luate impotriva sa. In primul an al erei Meiji (1868) divinitátile budiste 
si kami au fost sepárate arbitrar ( shinbutsu bunri ), iar cálugárii care oficiau in 
sanctuarele sintoiste ( shasó) au fost trimisi in viata laicá. Aceastá politicá anti- 
budistá nu a durat mult. Incercarea de a duce la capát o reformá a cultelor si 
a practicilor religioase care urmárea sá minimalizeze budismul si sá ridice 
sintoismul in várful ierarhiei religioase a statului a esuat tocmai fiindcá ase- 
menea másuri mergeau impotriva unei traditii sincretice inclinate mai degrabá 
cátre adáugare si asimilare decát cátre respingerea unor divinitáti. 

Guvernul Meiji a renuntat la edifi carea unei „religii nationale"; el a propus, 
mai subtil, o nouá separare, de data aceasta chiar in interiorul sintoismului, 
care a fost reorganizat in jurul a douá institutii: „sintoismul sectelor“ ( kyóha 
shinto) — partea religioasá - si „sintoismul sanctuarelor“ ( jinja shinto) sau 
„sintoismul de stat“ ( kokka shinto ) - partea laicá. 

Primul tip de sintoism a permis punerea in contact a cultelor populare si 
a cultului imperial (únele miscári religioase din prima categorie isi trágeau 
invátáturile din traditii exterioare sintoismului, in care se amestecau confrerii 
devotionale, kó, cuite ascetice de munte, cuite de támáduire, chiar si influente 
confucianiste). Al doilea tip de sintoism s-a transformat intr-o religie a datoriei 
civice in cadrul cáreia populada japonezá era incurajatá sá participe la cultul 
impáratului, in sanctuare nationale si prin ritualuri desfásurate de oficiand 
numiti de guvern. Sintoismul inceta sá mai fie o religie. El servea, ca si 
invátámántulscolarsi manualele sale de educatie moralá (. shüshin ), la justificarea 
descendentei divine a casei imperiale si a „esentei inalterabile“ ( kokutai ) a 
natiunii japoneze. 


SINTOISMUL ASTÁZI 

i 

Aceastá prezentare succintá a dublei dezvoltári, savantá si populará, a 
cultului kami ne duce la douá intrebári de ordin general: ce statut sá atribuim 
religiei shinto ? Ce pondere sá-i acordám in societatea actualá? Deseori definit 
prin neajunsurile sale, sintoismul - religie fará fondatori, fárá scrieri sfinte, 
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fará conceptie escatologicá - apare multor japonezi ca un ansamblu multiform 
de cuite primitive sau, dimpotrivá, de ceremonii rituale impietrite in respectul 
unui trecut milenar. O reflectie de ordin antropologic ne invita de asemenea sá 
vedem in sintoism un discurs religios fecund, purtátor de roade, si un ansamblu 
de practici si acte rituale care vizeazá stabilirea unei relatii imánente cu zeii. 

Religie politeistá, sintoismul s-a mentinut, in forma sa populará, pe tot 

parcursul istoriei Japoniei. Numeroasele imprumuturi pe care le-a facut din 

cúrentele religioase de pe continent nu numai cá nu i-au stirbit vitalitatea, dar 

i-au consolidat temelia, creándu-i un cadru dogmatic si un calendar de o 

exceptionalá bogátie. In interiorul procesului de „secularizare“ a societátii 

japoneze, industrializarea si urbanizarea rapidá au fost, de fapt, cele mai dure 

adversare ale sintoismului. Raportarea la legáturile cu solul ( chi-en ) si ancorarea 

sa teritorialá au slábit treptat. Religia de la sate a devenit o „religie ca la oras". 

Au apárut noi tipuri de credinciosi, precum si o populade religioasá „fluctuantá“, 

atrasa mai mult de virtutile specifice ale divinitátilor „la modá“ (< bayarigami ) 

sau de fastul colorat al unor sárbátori sintoiste decát de vechiul atasament fatá 

> > > 

de un loe care ii integra ca pe niste „copii ai divinitátii tutelare" ( ujiko). 

Nu este mai putin adevárat cá sintoismul continuá sá fie perceput de japo¬ 
nezi ca religie „naturalá“, cea a traditiei, fará sá existe constiinta apartenentei 
la vreo „bisericá“: notiunile de puritate, de armonie triunghiulará intre zei, 
oameni si naturá, posibilitatea unei comunicári directe in vederea protectiei 
si beneficiilor in viata pámánteascá sunt in continuare elementele sale esentiale. 
„Noile religii“ ( shinkó shükyó) de obedientá sintoistá care au apárut in a doua 
jumátate a secolului al XlX-lea au introdus aceste idei intr-o gandiré de re¬ 
novare a lumii exprimatá de fondatori de origine samanicá. 

Statisticile religioase mentioneazá cá, in flecare an, de Anuí Nou 
(Hatsumode ), optzeci de milioane de japonezi merg la marile sanctuare ale tárii 
pentru a achizitiona amúlete si talismane protectoare. Observada etnograficá 
in mediul urban relevá, de asemenea, capacitatea de adaptare a religiei japoneze. 
Asa cum au apárut recent „cimitire de intreprindere" ( kigyóbaka ) in incinta 
unor mánástiri budiste, kami par sá se fi instalat si ei pe acoperisurile sau in 
interiorul societátilor comerciale - in carderul Ginza din Tokyo, de exemplu —, 
devenite deseori patronii sárbátorilor din sanctuarele invecinate. 



SINTOISMUL, RELIGIE ETNICÁ IN JAPONIA* 

de Masanori Toki 


DIFERITELE TIPURI DE SINTOISM 

) 

Sintoismul s-a perpetuat pana in zilele noastre sub diverse forme, care au 
facut obiectul multor clasifican. Dupa evolutia istoricá si tinánd cont in 
principal de locurile sale de manifestare si de practica religioasá a adeptilor sai, 
se pot distinge mai multe tipuri de sintoism. Cánd considerám aceastá religie 
in maniera globalá, douá aspecte par intim legate: cuítele (sárbátori, ritualuri) 
pe de o parte, doctrina si invátámántul, pe de alta. Vom distinge aici douá mari 
grupe: sintoismul ceremonial ( matsuri-gata no shinto) si sintoismul doctrinar 
(í oshie-gata no shinto). 

Sintoismul ceremonial 

Sintoismul se practicá in primul ránd in sanctuare,y/«/'tí. De aceea, similar, 
ansamblul de credinte ce se exprima prin intermediul sárbátorilor si al 
diverselor forme de adoptie este numit „sintoism al sanctuarelor“. Potrivit 
statisticilor publícate de Anuarul religiilor (Agenda pentru afaceri cultúrale) 
in decembrie 1989, numárul d tjinja inventariare se ridicá la 81 400, din care 
97% grupate in Asociada Sanctuarelor (Jinja honochó), creatá in 1946 
laTokyo. 

Sintoismul dome Stic se exprima printr-un anumit numár de acdvitáti rituale 
si rituri specifice. In general, familiile care practicá sintoismul posedá un mic 
altar consacrat divinitátilor ( kamidana ). Pe kamidana se aflá frecvent o amuletá 
de la sanctuarul tutelar local, o alta adusá de la Marele Sanctuar de la Ise 1 si, 

" Traducerea acestui articol a fost stabilitá cu indrumarea Centrului de Studii asupra 
Religiilor si Traditiilor Populare ale Japoniei, a Ecole Pratique des hautes études, sectia de 
stiinte religioase. 

1. Ise Jingu sau Daijingu. Sanctuar sintoist situat in orasul Ise, prefectura Mié. In 
sanctuarul interior ( naikü ) este veneratá zeita Amaterasu O-mikami, divinitate ancestralá 
afamiliei imperiale; in sanctuarul exterior {gekuj este veneratá divinitatea Hranei, Toyouke 
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adesea, amúlete proprii unor sanctuare respectate de membrii familiei. In 
flecare dimineatá altarul este impodobit cu ofrande simple — sake, orez si sare 
se aprinde o lampa si se spun rugáciuni in fata lui. In flecare cámin exista, de 
asemenea, un loe consacrat spiritelor ( mitamaya) - expresie a recunostintei 
pentru strámosi si kami - in fata cáruia se fac rugáciuni pentru prosperitatea 
casei. In fata acestuia se venereazá in mod special spiritele sfinte, cárora li se 
prezintá ofrande in flecare zi. La echinoctiile de primávará si toamná si in zilele 
de comemorare a mortii celor apropiad familia respecta niste rituri specifice. 

In familia imperialá s-au dezvoltat in mod continuu rituri cuvenite 
persoanei impáratului. Aceastá forma de shintó care seamáná, prin natura sa, 
cu riturile sanctuarelor si cu ceremoniile religioase practicate de popor a dat 
nastere unei traditii proprii casei imperiale. In zilele noastre incá se desfasoará 
diverse manifestatii rituale in interiorul celor trei sanctuare din incinta palatului 
(,kyiúchú san-den ): cel de mijloc ( kashidokoro ) este destinat cultului strámosului 
imperial, zeita Amaterasu O-mikami; in pavilionul situat la Vest ( koreiden ) 
sunt venerate spiritele divine ale tuturor impáratilor Japoniei; in sala situatá 
la Est ( shinden ) sunt venerate divinitátile cerului si ale pámántului. Aceastá 
formá de sintoism este celebratá si in apropierea mormintelor imperiale, in 
toatá Japonia. 

In sfársit, sintoismul popular se sprijiná pe credintele autohtone, stráns 
legate de conditiile de viatá si de obiceiurile populare. Este vorba de kado-matsu , 
ramuri de pin pe care flecare familie le agatá la usa de intrare pentru a-1 primi 
pe zeul Anului Nou sau de sárbátorile in cinstea zeitátii orezáriilor, celébrate 
primávara si toamna, care jaloneazá activitátile agricole. Un alt obicei le cere 
credinciosilor sá venereze rásáritul soarelui ( o-himachi ) dupá ce au petrecut o 
noapte de recluziune sau negustorilor si comerciantilor sá formeze confrerii 
in jurul divinitátii Ebisu, cáreia acestia ii cer prosperitate in afaceri. Sintoismul 
popular nu constituie o doctriná in adeváratul sens al cuvántului. Fárá o 
organizare bine definitá, el se sprijiná mai ales pe grupul domestic si pe individ; 
cáteodatá reuneste mici grupuri de credinciosi care tráiesc in aceeasi regiune: 
in únele cazuri, poate de asemenea sá fie legat de un sanctuar. 

Sintoismul doctrinar 

In decursul istoriei, eruditii au incercat sá dea o bazá teoreticá religiei sin- 
toiste, pornind de la riturile si scrierile canonice. Aceste explicatii sunt numite 
„sintoism teoretic“ sau, uneori, „sintoism academic“ {gakuha shintó). Datorám 


O-mikami. Cládirile sunt reconstruite identic la flecare douázeci de ani. In toamna lui 
1993, al cincilea an al erei Heisei, se va desfasura ceremonia de „transfer al sanctuarului“ 
{sengu) (nota traducátondui francez). 
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prima tentativa de teoretizare, cea numitá a sintoismului de la Ise, unui mem- 
bru al familiei Watarai, oficiant liturgic al sanctuarului exterior in época Ka- 
makura (1185-1333). Si áltele au ramas celebre: in Evul Mediu, de exemplu, 
Yuiitsu-shintó, opera a familiei Yoshida, care patronasanctuarul cu acelasi nume 
de la Kyoto; in época premoderná Suika-shintó al lui Yamazaki Ansai, precum 
si sintoismul restaurat (. Fukkó-shintó ), promovat de savantii studiilor nationale 
(/ kokugaku-sha ), in special de Motoori Norinaga, cel mai renumit dintre ei. 

Intre 1876 si 1908, statul Meiji a recunoscut oficial treisprezece secte sin- 
toiste. 2 3 * Aceste grupári, din care únele s-au format pe baza unor confrerii reli- 
gioase (kó) 5 ce-si au originea la sfársitul epocii Edo, si-au realizat treptat struc- 
turi de organizare. Inspirándu-se din universul religiilor traditionale, ele au un 
fondator, bárbat sau femeie, si un organizator abil. Sunt desemnate prin ter- 
menul „sintoism al sectelor“. Pana la cel de-al Doilea Rázboi Mondial grupurile 
shintó neafiliate la vreuna dintre aceste treisprezece secte nu se bucurau de o 
recunoastere légala. Aceastá restrictie a avut drept consecintá faptul cá un mare 
numár de organizatii sintoiste, desi nu aveau nici o legáturá doctrinará cu cele 
treisprezece secte, au trebuit sá se afilieze la acestea pentru a-si putea desfasura 
activitatea. Constrángerea a fost abolitá dupa rázboi, iar aceste organizatii si-au 
cástigat una dupa alta independenta si au devenit organizatii religioase noi. 

Alte organizatii religioase sintoiste s-au dezvoltat dupa cel de-al Doilea 
Rázboi Mondial, dar numárul lor, comparat cu cel al primelor organizatii, 
este neinsemnat. 

ín 1970, numárul total de miscári religioase de obedientá sintoistá se ridica 
la 146; sintoismul sanctuarelor, 16; cele treisprezece secte ( kyóha shintó) si 
miscárile afiliate, 83; grupurile shintó de sorginte recentá, 47. Expunerea noas- 
trá se va márgini la trasarea in mare a coordonatelor sintoismului sanctuarelor. 
De fapt, sintoismul domestic este in mod esential legat de sanctuare si de cei 
care le deservesc. Cát despre sintoismul casei imperiale, el este stráns legat de 
Marele Sanctuar de la Ise, unde este veneratá Amaterasu O-mikami, ca strámoasá 

2. Kurozumi-kyó, Shintó-shusei-ha, Shinshü-kyó, Taisei-kyó, Jikkó-kyó, Fuso-kyó, 
Izumo-óyashiro-kyó, Ontake-kyó, Shintó-taikyó, Shinri-kyó, Misogi-kyó, Konkó-kyó, 
Tenri-kyó. 

3. Termenul desemneazá un grup de persoane care venereazá o divinitate, cel mai 
adesea sub forma pelerinajului sau a unor reuniuni periodice la domiciliul unuia din 
membri. In época Edo au fost celebre confreriile de la Ise. Adorarea muntilor a dat nastere 

unor grupári de pelerinaj, precum Fuji-kó sau „confreriile muntelui Fuji“. Asemenea mici 
grupuri s-au aflat deseori la originea cultelor lócale, de unde au izvorát multe „noi religii“. 

Din acest punct de vedere organizatoric, acestea din urmá au instituit „cercuri de discutie 
infórmala 1 ' (zadankai hoza), apropíate de vechile kó comunitare, unde, dupa ritualurile 
confesionale, se discutau problemele sátenilor (nota traducátoruliú francez). 
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a familiei imperiale. Din aceste motive ne propunem sá examinám sintoismul 
domestic si pe cel al familiei imperiale sub denumirea generala de „sintoism 
al sanctuarelor 11 {jinja shintó). 


DOCTRINA SINTOISMULUI 

J 

Sintoismul este o religie étnica, fará fondator, care s-a náscut si s-a dezvoltat 
in sánul poporului japonez. Spre deosebire de „religiile reveíate 11 , care acordá 
o mare importantá actelor si cuvintelor fondatorilor, sintoismul — religie 
naturalá - nu se bazeazá pe texte canonice. „Scrierile sacre 11 ( shinten ) sunt texte 
clasice céntrate pe credintele despre kamí. Desi nu au un continut propriu-zis 
doctrinar, ele reveleazá fundaméntele credintei. Shinten desemneazá mai multe 
lucrári. Cele mai vechi, Kojiki si Nihon-shoki, au fost redáctate la inceputul 
secolului al VlII-lea si contin povestiri despre época zeilor ( kamiyó ) si, in cazul 
celei de-a doua lucrári, prima istorie dinástica a Japoniei. 

SCRIERILE SACRE ALE SINTOISMULUI ( SHINTEN ) 

Kojiki-, scris in 712, este cel mai vechi text sacru (3 volume). 

Nihon-shoki-, scris in 720, este cel mai vechi text istorie oficial (30 de volume). 

Kogo-shokí. terminat in anuí 807, este o compilatie a traditiilor proprii clanului 
Imibe, familie care, impreuná cu clanul Nakatomi, ráspundea de ritualuri in época 
veche (un volum). 

Semmyó'. desemneazá textele din categoría decretelor imperiale (shó sau mikotonori) 
scrise in limba japonezá si inserate in crónica oficiala din 797, Shokunihon-gi. 

Ryó no Gige. comentariu al codurilor erei Yoro (757), scris in 833 (30 de volume 
silO titluri). 

Engishiki , terminat in 920, contine, printre alíele, textele norito , rugáciuni 
rituale adresate zeilor (kamí), care ocupa un loe primordial in textele sintoismului 
(50 de volume). Texte fundaméntale ale vechiului stat japonez, ele contin si coduri 
(jyó) care formeazá ansamblul legislatiei administrative, cu exceptia dreptului penal 
(. ritsu ), shiki fiind decretele de aplicare. Regulile cele mai importante din punctul 
de vedere al sintoismului sunt cele mentionate in Jingi-iyó si Jingi-shiki. 

Shinsen-shoji-rokw. scris in 815. Contine informatii despre genealogía a 1 182 
de familii ( uji) domicilíate in regiunea Kansai (acest text ne-a parvenit din pácate 
doar fragmentar). 

Fndóki'. fotografii culese in diverse provincii si compílate din ordinul statului 
in anuí 713 (se cunóse cinci fndóki , din care doar unul, Izumo-no-kuni fitdóki, in 
forma completa). 

Manyo-shu. antologie poética in douázeci de volume care se intinde de la domnia 
impáratului Nintoku, secolul al IV-lea, pana la cel de-al treilea an al domniei impáratului 
Junnin, adicá 759. Cele 4 500 de poeme pe care le reuneste pot fi considérate produsul 
expresiei spirituale a poporului japonez. Ele ne dau date despre credintele si traditiile 
populare si despre múltiple aspecte ale Japoniei vechi. 
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Termenul shintó apare pentru prima data in volumul al XXI-lea din 
Nihon-shoki, pentru a distinge religia autohtoná de budism, recent introdus. 
Acest pasaj ne furnizeazá data traditionalá a introducerii budismului, 538 sau 
552, si márturia conflictului care a opus clanul Soga (probudist) clanului Mono 
no Be. 4 In contact cu aceastá religie stráiná, credintele autohtone au fost recon¬ 
sidérate si grupate sub termenul generic de shintó. Acest termen este totusi rar 
intálnit in textele clasice, care vorbesc de «doctrina principalá“ ( honkyó ), „in- 
vátátura zeilor“ {shinkyó) , «marea cale“ ( taidó ), «vechea cale“ (kodó) sau de kami 
unici ( isshin ). Pare evident ca sintoismul nu desemna inca un sistem de doctrine, 
ci mai degrabá lumea experientei sensibile si a practicilor religioase. 

In perioada Kamakura apare prima tentativa de sistematizare teorética 
venitá din interiorul sintoismului, denumitá „Shintó de la Ise“ ( Watarai shintó) 
sau „Shintó al sanctuarului exterior 11 ( Geku shintó). Ea a fost opera lui Watarai 
Yukitada (1236-1305) si a lui Watarai Ieyuki (1256-1362), care deserveau 
sanctuarul exterior; ei au alcátuit o doctrina a cárei finalitate era sá ráspándeascá 
«eficacitatea miraculoasá“ a divinitátii venerate in sanctuarul exterior si care 
sublinia in mod special valorile religioase de puritate si sinceritate. 

In época Muromachi (1336-1573), Yoshida Kanetomo a stabilit Shintó 
Yoshida (numit si Yuiitsu shintó sau Urabe shintó). Familia Yoshida, al cárei 
adevárat patronim era Urabe, avea sarcina tehnicilor divinatorii pe langa Mi- 
nisterul Afacerilor Divine. Membrii ei au ocupat mai tárziu functiile de ofi- 
cianti liturgici ai sanctuarului Yoshida de la Kyoto, al cárui nume 1-au preluat. 
Kanetomo a dat forma diverselor cercetári asupra sintoismului si clasicilor 
japonezi intreprinse timp de multe generatii de membrii familiei sale. El 
considera sintoismul ca rádácinile si trunchiul ( konpon) unui arbore, confu- 
cianismul ca ramurile si frunzele sale (. shiyó) si budismul ca florile si fructele 
(, kajitsu) sale, de unde si numele teoriei lui, kon-pon-shi-yó-ka-jitsu. El a sustinut 
astfel o inversare a relatiei traditionale intre buddha si kami, atribuindu-le celor 
din urmá primul loe (teorie numitá han-honji suijaku). Kanetomo sublinia de 

4. Mono no Be si Soga erau douá mari familii de la Curte care se luptau pentru 
putere in momentul in care budismul íncerca sá pátrundá in inalta societate japonezá. 
Membrii primeia aveau in sarcina afacerile militare si politia. Legad de sanctuarul Isono- 
kami, unde era veneratá zeitatea lor tutelará, ei s-au opus celei de-a doua familii, Soga, care 
detinea functii politice importante si controla marile familii de imigranti coreeni. Familia 
Mono no Be se temea cá bunávointa pe care o cereau de la kami nu le va mai fi acordatá, 
din cauza «zeitátilor tárii vecine“ ( tonariguni no kami)', familia Soga a fost atrasá de bene- 
ficiile pe care noul cult le putea aduce. Dupá infrángerea familiei Mono no Be, in 587, 
budismul a inceput sá prospere. Impusá de Soga si urcatá pe tron in 592, impáráteasa Suiko 
a lásat nepotului sáu, printul regent Shótoku Taishi, grija de a propaga religia budistá cu 
toatá tária credintei si invátáturii sale ( nota tradneátorului francez). 
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altfel virtutile de rectitudine, púntate si compasiune - elemente constitutive 
ale sintoismului - si le-a ilustrat din plin in bogata sa activitate misionará. 

Pana in época Edo, savantii versad in „studiile nationale" — Kada no maro, 
Kamo no Mabuchi, Motoori Norinaga si Hirata Atsutane, intre altii - erau 
in favoarea intoarcerii la vechiul shintó. Pornind de la un studiu aprofundat 
al clasicilor japonezi, ei incercau sá desprindá caracterul national si modul de 
gandiré, precum si credintele proprii poporului japonez. Acest carácter national 
apare in cuvántul Yamatogokoro’ („inima lui Yamato“), care exprima, in ochii 
japonezilor, notiunile de puritate si sensibilitate pe care le desemneazá si cu- 
vinte ca magokoro („sinceritate“) si makoto („onestitate“, „autenticitate“). Acesti 
eruditi au initiat, de altfel, o reflectie asupra unui numár considerabil de alte 
chestiuni, cum ar fi, in special, natura divinitátilor japoneze, numite kami, a 
sufletelor-spirite ( reikon ) sau asupra lumii invizibile ( yürei ). 

Toate aceste lucrári aveau ca scop sá aj ungá la originile insesi ale sintoismului, 
sá caute un shintó „purificat“, eliberat de influentele budiste si confucianiste, 
sisteme stráine spiritului japonez. Astfel, ele au pus bazele unui sintoism or- 
todox ijun-shintó), dándu-i un cadru teoretic pe care nu-1 avea. 

„Sintoismul sectelor“ (kyóha shintó), náscut in época Meiji, are fondatori 
si organizatori. Acestia au stabilit grupuri religioase si au fácut eforturi pentru 
difuzarea doctrinelor lor. Formularea unei dogme era deci pentru ei o necesitate 
absolutá. Diferitele grupuri de dupá rázboi, care se reclamá a fi „noul sintoism 
al sectelor“ ( shin-kyoha shintó) , se situeazá, la rándul lor, in traditia kyóha shintó. 

Din punct de vedere istoric, „sintoismul doctrinar" ( oshie-gata no shintó) 
reprezintá o evolutie. Japonezii din época arhaicá aveau incredere in zeii lor si 
ii venerau in mod spontan. Credintele lor nu erau fondate pe o doctriná anume, 
dupá cum ne demonstreazá prima aparitie a termenului shintó in textele vechi. 
Sintoismul doctrinar, fárá a nesocoti importanta ritualurilor si a obiceiurilor, 
s-a interesat mai putin de ele. Cát despre „sintoismul sanctuarelor", axat pe 
ritual, acesta acordá o importantá capitalá ceremoniilor. Invátátura pe care o 
ráspándeste se intrupeazá in si prin ele. Prin ceremonii el poate sá aprofundeze 
mesajul doctrinar deja prezent, in manierá latentá, in ritualul insusi. 


5. Yamato: bazin situat in Japonia de vest (Kinai) si nume al statului care a unificat 
arhipelagul in secolele al V-lea si al Vi-lea. Acest toponim a devenit sinonim cu „Japonia“, 
iar ca epitet este folosit pentru a simboliza traditia nationalá, niponitatea. Astfel se va 
vorbi despre „suflet japonez' 1 ( Yamato-damashii ) sau „inimá japonezá" ( Yamato-gokoro ), 
despre „picturá japonezá" ( Yamato-e), in opozitie cu pictura chinezá, sau despre „cuvinte 
pur japoneze" ( Yamato kotoba) in contrast cu imprumuturile de origine continentalá ( nota 
traducátondui francez). 
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DOGMELE SHINTÓ 

Kami 

Sintoismul este un politeism. Kami mentionati ín scrierile clasice, ca si cei 
venerati azi in sanctuare, sunt extrem de numerosi. Textele vechi atesta vreo „opt 
sute de miriade" de divinitáti (yaorozu no kami), care, in majoritatealor, posedá 
flecare o traditie proprie. Aceastá cifra nu reflecta, bineinteles, nici o realitate 
concreta, ci traduce pur si simplu faptul cá exista o multitudine de kami. 

Divinitátile venerare in sanctuare in zilele noastre sunt de diverse naturi. 
Exista kami legati de fenomenele meteorologice (soare, luna, stele, vánt, tunet, 
ploaie), cei legati de naturá (munti, vái, cámpii, ierburi, fluvii, mári, stánci), 
cei care tin de viata umaná (imbrácáminte, hraná, habitat, apa, foc, transporturi, 
meserii). Mai trebuie sá adáugám si spiritele strámosilor casei imperiale sau 
divinitátile clanurilor, spiritele rázboinicilor, ale celor sacrificad sau ale 
servitorilor morti. 

Ceea ce japonezii venerau ín vechime drept kami a fost ulterior scris cu o 
ideogramachinezeascá 6 . Deoarece oricefenomendetinátor al uneifortesuperioare 
si extraordinare era venerar ca „zeu“ {kami), nu este deloe surprinzátor cá acesti 
kami au fost atát de numerosi. Incá din Antichitate, japonezii nu au cáutat sá 
stabileascá o doctriná teoreticá, ci si-au conceput divinitátile in mod empiric, ín 
cadrul vietii zilnice. Spre deosebire de religiile monoteiste, sintoismul nu comportá 
deci divinitáti atotputernice: kami nu sunt nici atotstiutori, nici absoluti. Poli- 
teismul japonez tolereazá si recunoaste existenta altor divinitáti. O caracteristicá 
a sa este toemai coexistenta pasnicá si armonioasá ce domneste intre divinitáti 
functionale care au, flecare, o naturá anume. 

Divinitate ancestralá a casei imperiale la origine, zeita-soare Amaterasu 
Ó-mikami, foarte venerará si acum de intreaga populatie, este considerará cea 
mai importantá dintre kami, fará a poseda totusi o „esentá absolutá“. Tóate 
sanctuarele din Japonia sunt destinare cultului unor zeitáti diverse, dar Marele 
Sanctuar de la Ise, ín calitatea sa de sanctuar suprem, este considerat a fi 
principalul loe de cult {horno). 

Kami, fie cá sunt venerati de comunitáti regionale sau de „familii inrudite" 
{dozokii), sunt divinitáti tutelare: in functie de calitátile lor li se adreseazá diferiré 
rugáciuni, cárora ei le ráspund favorabil. Uneori credinta populará le atribuie o 
autoritate care depáseste cadrul sanctuarului, putándu-se exercita pe un teritoriu 
mai intins. 

6. Aceastá ideograma, chen in chinezá si shin saujin in sino-japonezá, desemneazá in 
traditia chinezá spiritele divine sau zeii - de origine celestá sau fiinte umane divinízate - in 
opozitie cu demonii sau spectrele ( kuei ) (nota traducátoridui francez). 
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In fine, sintoismul - adesea numit si „religie a legáturii" ( tsunagari no shükyó) 
nu face o distinctie neta intre oameni si zei, relatiile acestora sugeránd mai 
degrabá ideea unei continuitáti. Astfel, in textele sacre, mai ales in Kojiki si 
Nihonshoki, se aflá numeroase pasaje ce subliniazá legáturile care únese un 
anumit kami de o familie. Sintoismul vorbeste de párinte, de „divinitate pa- 
rentalá“, originará, „índepárratá“, „superioará“ pentru a-i desemna pe kami si 
de „descendentá“ pentru a-i desemna pe oameni. O alta lucrare, Shinsen-shdji-roku, 
care cuprinde genealogía a peste o mié de familii, mentioneazá astfel foarte 
frecvent „párintii“ si „descendenta“ lor. Din cea mai timpurie Antichitate oa- 
menii sunt descendenti ai zeilor si prin aceasta copii divini. 

Conceptia despre lume 

Credintele si religiile poporului japonez ilustreazá douá conceptii despre 
Univers. Prima exprimá verticalitatea a trei lumi si distinge inalta Cámpie 
Cereascá ( Takama no hora). Tara din Mijlocul Cámpiei Trestiilor ( Ashihara 
no naka-tsu kuní) si Tara Yomi ( Yomi no kuní)\ ea constituie traditia majorá 
a mitologiei japoneze. A doua, care traduce o viziune bidimensionalá orizontalá, 
distinge Tara din Mijlocul Cámpiei Trestiilor si o Tará a Intunericului ( Tokoyo 
no kumi) si apartine mai ales credintelor populare. 

Inalta Cámpie Cereascá este lumea divinitátilor aflate in cer. Kami care 
coboará de acolo aduc tárii ordine, pace, protectie si fericire. In plus, aceastá 
cámpie sfántá, unde actioneazá Kami ancestrali, este descrisá drept imaginea 
reflectatá a lumii oamenilor. Dupá ce au párásit-o, kami au coborát in Tara din 
Mijlocul Cámpiei Trestiilor. Trestiile sunt plante inrudite cu orezul si cresc pe 
marginea apei. „Abundenta trestiilor" poate fi deci inteleasá ca metaforá a unei 
bógate recol te de orez. Astfel, trestia {ashi) este un fel de epitet care face din 
Japonia tara unde spicele ajung la maturitate din abundentá si pentru totdeauna. 

Tara Yomi, adicá tara subpámánteaná a „izvoarelor galbene", este lácasul 
mortilor. Aceastá lume a intunericului este consideratá un loe al impuritátilor 
(,kegare ) si al actelor gresite (tsumi). Secventele mitice care o evocá parcá ar 
descrie interiorul marilor morminte ale epocii arhaice, dar aceste imagini sunt 
desigur inspírate si de o sensibilitate care vede in moarte ceva respingátor si 
stráinvietii omenesti. 

Cát despre Tara Intunericului, ea reprezintá un pámánt al delectárilor situat 
dincolo de mári, o lume in care viata e statornicitá pentru totdeauna. Aici se 
aflá spiritele purifícate ale strámosilor, care pleacá periodic pentru a vizita biata 
noastrá lume, aducánd protectie si fericire. Avem de-a face aici cu credinte 
populare referitoare la douá conceptii diferite despre lume: una verticalá, alta 
orizontalá. Aceastá opozitie intre tárile din nord si tárile din sud ar traduce 
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divergente notabile in conceptia acestor douá tari. Dupa altii ea ar evidentia 
pozitia dintre o societate aristocrática si una populará. 

Aceste douá conceptii ale Universului depásesc cu mult o simplá coexistentá 
si apar oarecum reunite in lumea vizibilá. Religia sintoistá acordá o mare im¬ 
portantá lumii de aici. Chiar dacá spiritele divine si strámosii sálásluiesc intr-o 
lume ascunsá privirii - localizatá in sferele celeste sau dincolo de mári —, ele 
pástreazá relatii stránse cu lumea oamenilor. 

Conceptia despre om 

Conform unei etimologii traditionale, cuvántul japonez care desemneazá 
notiunea de om, hito, se descompune in hi („suflet“, „spirit“) si to („loc“). Omul 
este inzestrat cu o naturá esential spiritualá pe care textele clasice o evocá prin 
diferite metafore (ao hito kusa, tami kusd) care traduc ideea unei cresteri an dupá 
an a oamenilor, asemenea ierburilor. lar expresia ame no masu hito exprimá 
ideea dupá care oamenii ar fi apárut in lume datoritá zeitátilor ( kami ) si se vor 
inmulti neincetat, depásind numárul mortilor. Tóate aceste expresii subliniazá 
faptul cá omul tráieste in fericire grade binefacerilor acordate de kami. 

Sintoismul concepe relatiile dintre oameni si divinitáti asemenea acelora 
dintre „strámosi“, „párinti“ (oya) si „nepoti“ (sue), fará a face o deosebire 
substantialá intre cele douá. Omul este „copilul zeilor“ ( hito toa kami no ko), 
de la care primeste viata. De aici si obligada omului de a o trái deplin si de a 
o pástra cu grijá. 

Decretele imperiale cuprinse in Semmyó mentioneazá deseori naka-ima. 
Fiecare din cele douá caractere chinezesti care compun cuvántul implicá no¬ 
tiunea unui timp prezent a cárui importantá trebuie sá fie bine perceputá in 
fluxul continuu al istoriei. Lumea prezentá se aflá in centrul universului. 

Intr-o tará inzestratá cu o naturá bogatá nu se putea naste o filozofie care 
sá nege lumea de aici. Desi recunosc existenta unor lumi de dincolo, japonezii 
nu le acordá o importantá mai mare decát are pentru ei lumea prezentá. Con¬ 
form conceptiei sintoiste despre naka-ima omul trebuie sá acorde importantá 
prezentului, dar in egalá másurá si constiintei sale cá tráieste in prezent, in 
interiorul unei istorii imemoriale. Acest postulat implicá faptul cá i se recu- 
noaste existentei individúale íntreaga sa valoare. 

Omul, copil al zeitátilor, duce o viatá in care natura sa spiritualá iyeiseí) 
comunicá cu divinitátile, dar viata lui in „aceastá lume“ nu este implinitá. De 
aceea omul cedeazá de multe ori tentatiilor si actioneazá in mod gresit. Dupá 
o idee general admisá in shintó, un comportament care incalcá nórmele etice 
si sociale este considerat o gresealá ( tsumi). Cu tóate acestea, doctrina shintó 
nu recunoaste existenta pácatului originar. Dimpotrivá, greseala este consideratá 
o piedicá ce se opune caracterului sacru al omului, care prin natura sa este 
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copilul zeilor. lar greselile pot fi elimínate ín intregime prin rituri de puri¬ 
ficare ( misogi) si exorcism ( harai ), care permit omului regásirea stárii sale de 
puritate originará. 

Rugáciunile liturgice numite ó-harai-kotoba fac distinctia intre greselile 
pámántesti si cele ceresti si enumera in detaliu continutul acestor greseli, mai 
ales contactul cu impuritátile provenind din moarte si sánge, cu bolile si cu 
malformatiile fizice. La acestea se adaugá anumite comportári interzise de 
religie, precum provocarea unor calamitáti bruste sau actele de vrájitorie. 
Aceste greseli sunt si ele actiuni dáunátoare vietii umane. 

Conceptia despre natura 

Conform mitologiei japoneze, tara a fost zámislitá de un cuplu divin 
creator. Numai dupa aceea s-au náscut diferitii kami: ai márilor, fluviilor, 
muntilor si cámpurilor. Natura nu este asadar un „lucru fabricat" ( tsuku-rareta 
mono), din moment ce este caracterizará prin termeni de „nastere“ si „venire 
pe lume“ ( umareta mono). 

Dupá Kojiki, cuplul divin Izanagi no Mikoto si Izanami no Mikoto, la 
cererea zeilor din ínalta Cámpie Cereascá, a dat nastere arhipelagului japonez, 
imitánd procesul de procreatie umaná. In Kojiki gásim asociat fiecárui nume 
desemnánd tárile si insulele astfel fórmate cate un termen care se referá la viata 
umaná. Cu alte cuvinte, „nasterea tárii" (kuni umi) se face din poruncá diviná, 
printr-un act ai cárui protagonisti sunt cu sigurantá zeii, dar ei actioneazá 
asemenea fiintelor umane. Cele trei elemente constitutive ale Universului: 
kami, oamenii si natura sunt concepute ca o entitate unicá. 

Din moment ce natura, ca si omul, e creatá de zei, pástreazá o aceeasi relatie 
de la párinte la copil cu zeii; ca frati si surori consangvini (hara kard), copiii 
au aceeasi mamá. Zeii kami, oamenii si natura, unid intr-o aceeasi legáturá de 
sánge, nu se situeazá intr-o relatie de opozitie sau conflict, ci in relatii de in- 
credere si ajutor reciproc. 

Kojiki descrie apoi nasterea unui mare numár de divinitáti. Ne putem 
imagina ca fundal al acestor istorisiri un mediu natural in care omul isi are 
locul sáu. Miturile atribuie un carácter divin tuturor fenomenelor naturii, 
prezentándu-i pe diferitii zei kami ín ordinea venirii lor pe lume: zeitátile care 
stápánesc márile, fluviile, muntii, cámpurile, arborii, vántul, apa, focul, 
locuintele si hrana. 

In povestirile despre nasterea acestor kami, care urmeazá celor despre 
nasterea tárii, transpare ideea cá orice lucru are un carácter sacru inerent. Se 
considerá cá natura, ca si omul -„copil al zeilor" -, are o „spiritualitate ( reisei) 
proprie. In gándirea shintó orice fenomen existá nu potrivit legilor naturale, 
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ci printr-o existentá spiritualá si pliná de mister, si posedá o sensibilitate si o 
vointá care ii sunt proprii. 

Cát despre om, el e dependent de apa, de oxigen si cáldurá, care íi sunt 
necesare pentru a-si mentine fiinta si viata. ín existentá sa de flecare zi el are 
pe deasupra nevoie de tot ce-i procura natura. A invoca binefacerile ei si a-si 
exprima recunostinta este deci o stare de spirit fireascá. Se intámplá cáteodatá 
ca natura sá se dezlántuie provocánd mari catástrofe care pun viata omului in 
pericol. Dar cum partea de binefaceri pe care le acordá este totdeauna mai 
mare decát cea a necazurilor pe care le provoacá, oamenii trebuie sá fie pregátiti 
sá facá fatá acestor accidente. 

Omul, aflat in várful intregii creatii, reprezintá o „realitate superioará“. 
Prin progresele sale in domeniul stiintei, el descoperá lumi neexplorate, fácánd 
astfel posibil imposibilul. Dar, desi are capacitáti exceptionale, nu posedá vreo 
putere universalá. Cunostintele si abilitátile lui nu sunt nelimitate. Cát despre 
cele „zece mii de fenomene“ ale naturii din lumea oamenilor, omul trebuie sá 
le recunoascá puterea si sá se apropie de ele cu umilintá si recunostintá, dar si 
intr-un spirit de conciliere, dáruire reciprocá si coexistentá ímpártásitá. 


SANCTUARELE 

S-a spus cá la baza religiei shintó stá sanctuarul. Sanctuarul este locul unde 
se statorniceste divinitatea, dar si locul unde se exprimá sentimentul unei 
legáturi si al unei identitáti ímpártásite. Sanctuarul face posibil contactul intre 
cei care oficiazá riturile si populada localá, enoriasii. 

Distinctia care se face astázi intre ujiko (literal, „copii“ [ko] ai „divinitátii 
tutelare" [uji]) si sükeisha („credinciosi“, „adoratori“) reflectáo transformare a 
practicii religioase. Ujiko sunt persoanele care locuiesc intr-un spatiu deter- 
minat si au o legáturá permanentá cu sanctuarul, resedintá a divinitátii pro- 
tectoare. Aceste locuri au fost stabilite de rutina unei indelungate traditii. Astázi 
noii locuitori ai acestor locuri nu mai resimt atát de puternic acest sentiment 
de apartenentá. Ca urmare a urbanizárii societátii japoneze, únele divinitáti 
tutelare nu mai sunt legate de un teritoriu anume, iar sanctuarele in care ele 
sunt venerate atrag populada din afara acestuia. Noii credinciosi, numiti 
sükeisha, fie cá merg in pelerina) la unul dintre aceste sanctuare sau cá solicitá 
sá se oficieze rituri de exorcism, sunt totusi animad de o credintá profundá. 
Aceastá nouá formá de practicá religioasá este favorizatá de specificul credintelor 
shintó si de caracterul particular al divinitátilor kami, care pot fi venerate in 
locuri diferite, sub forme asemánátoare, in virtutea principiului de „impártire 
a spiritelor divine" ( bunrei). 
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Pentru a caracteriza raporturile care leagá sanctuarele si credinciosii se 
vorbeste de „zei ai neamului“ ( ujigami ), „zei ai pámántului“ ( ubusunagami ) si 
„zei protectori" (chinjugami). Acesti trei termeni exprima o unitate étnica si 
un sentiment de apartenentá, fie de ordin teritorial, fie de ordin familial. Aceste 
denumiri si-au schimbat sensul de-a lungul timpului si azi sunt folosite fará 
deosebire. Ujigami, la origine un zeu venerat in cadrul unei familii, il desemna 
pe seful acelei familii ( uji no kami). El supraveghea activitátile membrilor uji 7 , 
numiti ujibito, si era adorat de acestia. Uneori, accentuándu-se ideea unei legá- 
turi de sánge, ujigami era considerat divinitatea ancestralá („zeu strámosesc" - 
oyagami) a unei familii. In tóate cazurile, ujigami era in centrul veneratiei 
familiei cáreia ii acorda protectia sa. Aceastá divinitate protectoare era con- 
ceputá prin prisma stránselor legáturi de sánge care-i uneau pe oameni nu 
numai cu zeii, ci si íntre ei. 

De-a lungul secolelor, societatea organizatá in clanuri a dispárut, fiind 
inlocuitá de o societate bazatá pe legáturi teritoriale. Ujigami a devenit atunci, 
si asa a ramas pana azi, obiectul unui cult practicat de populada unei regiuni 
determínate. Astfel a apárut termenul ujiko, ínlocuindu-1 pe cel de ujibito, care 
e legat de ideea de ujigami , exprimánd vechile legáturi de sánge dintre kami 
si copiii lor. Faptul cá si azi este folositá adesea expresia „legáturi de sánge“, 
cánd de fapt este vorba de legáturi teritoriale, aratá vitalitatea credintelor 
traditionale legate de sanctuarele shintó. 

Cát despre expresia „zei ai pámántului", ubusuna no kami, ea isi are originea 
in sentimentul comunitátii de apartenentá la acelasi pámánt natal. In trecut, 
ubusuna se seria cu douá ideograme, semnificánd „resedintá“ si „originará“, 
cu referire la un acelasi loe de nastere. Astfel s-a impus in final grafía „sol“ 
„natal“ (ubusuna). Existenta divinitátii ubusuna no kami a facut sá apará 
termenul de ubuko (copil al nasterii), care conoteazá si el ideea unei legáturi 
de sánge. Oricát de departe este cineva de locul cultului, el considerá cá zeii 
sanctuarelor din locul sáu natal ii sunt deosebit de apropiad. In prezent, 
ubusuna no kami desemneazá nu numai zeii nasterii, ci si, intr-un sens mai 
larg, sanctuarele construite pe teritoriul unde domiciliazá flecare individ. 

Denumirea chinju no kami (in traducere literalá „divinitate care sálásluieste 
si acordá protectia sa“) sugereazá ideea unui kami protector. La originea acestei 
denumiri se gáseste credinta intr-un zeu care supravegheazá si guverneazá un 
teritoriu determinat, al cárui stápán este (jinushi no kami). 

De aici s-a dezvoltat ideea unui kami care protejeazá bunurile si persoanele 
aflate pe teritoriul sáu. Termenul chinju a inceput sá fie din ce in ce mai folosit 
cánd s-a accentuat mai mult calitatea sa de protector, inteles ce predominá azi. 

7. Termen tradus adesea prin „clan“, uji desemna in vechea Japonie un grup cu 
descendente si autoritate asupra unui teritoriu. 



602 RELIGIILE LUMII 


Cele trei denumiri, ujigami, ubusuna, chinju no kami, care desemneazá in 
mod tradidonal sanctuarele si divinitátile lor se folosesc in prezent fárá deo- 
sebire. Aceas tá utilizare s-a impus putin cate putin din a doua jumátate a epocii 
Heian, extinzándu-se treptat in perioada medievalá. 

Sentimentul común bazat pe legáturile de sánge si teritoriale apare cu 
claritate in credintele legate de sanctuare. El nu exelude insá deloe posibilitatea 
unei credinte individúale, care este de altfel atestatá deja in textele sacre shintó, 
exprimándu-se prin frecventarea sanctuarelor de catre alti credinciosi in afará 
de ujiko. 


SÁRBÁTORI SI RITUALURI 

Exista foarte multe sárbátori shintó. Vom prezenta aici numai cáteva 
dintre cele mai importante, practícate si in prezent. 

Sárbátori si ritualuri asa-zis „regulate“ 

Acestea sunt ceremoniile zilnice ( nikkusai) de prezentare a ofrandelor in 
sanctuare, dimineata, in fata divinitátilor, precum si ritualurile efectúate lunar, 
cel mai adesea in prima zi a lunii. Acestea sunt intotdeauna ritualuri modeste. 

Sárbátori regúlate (reisai). In general sárbátorile cele mai importante sunt 
celébrate o data sau de douá ori pe an, in functie de sanctuar. Dátele acestor 
sárbátori sunt determínate de diferite criterii: de o zi care are o anumitá legáturá 
cu divinitatea celebratá in sanctuar, de ziua infiintárii acestuia sau de un 
moment precis din istoria sanctuarului. 

Cunoscute sub numele de shinkó-sai („serbare a procesiunii zeilor“) sau 
tógyó-sai („serbarea traversárii auguste“), aceste sárbátori sunt adesea ocazia 
unei „iesiri auguste“, adicá o procesiune a zeilor kami. Acestia sunt instalap 
intr-un palanchin ( mikoshi ) sau pe un car ( hóren ), purtat prin locurile care au 
o legáturá particulará cu sanctuarul. Uneori, datoritá numerosilor credinciosi 
care poartá steaguri de mátase, comori sacre si ramuri ale arborelui divin sakaki, 
putem asista la o procesiune impunátoare si coloratá, asa cum vedem in 
rulourile pictate, cu „locuri de oprire“ (tabisho) pentru odihna zeilor. Aceste 
sárbátori au diferite origini. Uneori sunt legate de vechiul obicei de a intámpina 
un kami atunci cánd era construit un sanctuar sau de ritualurile indeplinite 
pentru oprirea unei epidemii. Alteori ele sunt legate de trecutul zeitátii. Dar 
scopul lor este in general de a-1 binedispune si a-1 distra pe zeu. 

„Iesirile auguste", la care iau parte numerosi tineri, sunt un prilej pentru 
intárirea legáturilor familiale dintre kami si credinciosi. De obicei, sárbátorile 
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religioase sunt insotite de numeroase spectacole: reprezentatii de arta populará 
traditionalá a regiunii (geinó ), adicá „divertismente divine" ( kagura ), dansuri 
executate de dansatoarele miko sau dansuri cu masca de leu ( shishimai ). Tóate 
spectacolele se dau cu titlul de ofrande si atrag un mare numár de pelerini, 
constituind o ocazie ca zeii si oamenii sá se apropie intr-o atmosfera de armonie 
si intimitate. In timpul acestor serbári, in incinta sanctuarului si pe drumul 
care duce la el sunt intinse multe mese cu ofrande. 

Ritualurile solemne care au loe in sanctuare ( shaden ) sunt executate intot- 
deauna in prezenta unor mari multimi de oameni care se roagá pentru pros- 
peritatea si stabilitatea statului, dar si pentru bunástarea credinciosilor si 
enoriasilor. Sárbátorile anuale ( reisai ) au intotdeauna scopul de a celebra 
intemeierea sanctuarului si al sau kami, a cárui protectie este cerutá. 

Sárbátoarea Primáverii. Sárbátorile shintó sunt stráns legate de anotimpuri, 
mai ales de primávará si toamná, datoritá faptului cá au apárut in sánul unei 
societáti agrare, aceea a Japoniei antice. Sárbátoarea Primáverii, tinutá in tóate 
sanctuarele, este numitá „sárbátoarea pentru recolte" ( kinensai ) sau, dupá o 
lecturá veche, toshigoi-matsuri (toshi inseamná „cereale“, mai ales orezul). 

In epocile Nara (710-784) si Heian (784—1185), sárbátoarea toshigoi-matsuri 
se tinea sub auspiciile Ministerului Afacerilor Divine {Jingikan ), care controla 
tóate serbárile publice. Exista obiceiul sá se depuná in mod oficial in principalele 
sanctuare din tará cate o ofrandá numitá mitegura („lucruri oferite zeilor kamt). 
Sárbátoarea s-a mentinut páná azi: ea e tinutá la 17 februarie in palatul imperial, 
dar si in Marele Sanctuar de la Ise, ca si in tóate sanctuarele tárii. Rugáciunile 
rostite nu se mai referá acum doar la agriculturá, ci si la dezvoltarea comertului, 
industriei, pescuitului, precum si la prosperitatea intregii tári. 

Tot primávara se celebreazá si alte sárbátori, ca „Rásádirea orezului" (o 
taue-sat) sau „Serbarea in orezárii" ( ta-asobi ), care simbolizeazá diferite mo- 
mente ale cultivárii orezului. In timpul sárbátorii numite obisha sau matoi, se 
trage la tintá cu arcul, iar la sárbátoarea tsutsugayu se incálzeste o fierturá de 
orez ( o-kayu ) cu bucátele de bambus verde. Aceste sárbátori contin si elemente 
de divinatie privind soarta viitoarei recolte. 

Sárbátorile de toamná (aki matsuri). Aki, toamna, inseamná si „a mánca pe 
sáturate" ( akigui ), iar niiname inseamná „ospát cu trufandale" ( niiae ). Sárbá¬ 
torile de toamná sunt un prilej de a multumi zeilor pentru bogátia recoltei. Li 
se oferá primele spice ( hatsuho ), care simbolizeazá ansamblul ofrandelor aduse 
sanctuarului. 

Pe 17 octombrie, la Ise, are loe „ceremonia degustárii" {kanname-sat), cel mai 
important ritual al sanctuarului, cánd noile cereale (. shin-koku ) sunt prezentate 
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zeitei Amaterasu. I se aduc ca ofrandá primele spice de orez cultívate chiar de 
impárat ín orezáriile palatului, ca si cele aduse de agricultori din tóate provinciile. 

La 23 noiembrie se sárbátoreste „ziua de multumire pentru muncá“ (kinró 
kansha no hi), dar mai ales „degustarea trufandalelor" (niinam sai) in sanctuarele 
sintoiste. Este prezentat zeilor orezul cel nou, multumindu-li-se pentru recolta 
si dezvoltarea industriei. Totdeauna se fac si rugáciuni pentru prosperitatea si 
pacea natiunii japoneze. 

Sárbátoarea trufandalelor se desfasoará in acelasi timp si in incinta palatului, 
unde suveranul prezintá cu umilintá orezul nou zeilor, dar in primul ránd zeitei 
Amaterasu Ó-mikami. Primul ritual care urmeazá suirii pe tron a unui nou 
impárat se numeste „Sárbátoarea Marii Degustan' {daijó-satf si perpetueazá 
vechile ceremonii de incoronare, fiind considerat sárbátoare nationalá. 

In toatá Japonia exista ceremonii care amintesc de ritualurile degustárii 
orezului nou: sárbátoarea daikyó-sai , la 30 noiembrie, in sanctuarul Katori din 
Sawara (prefectura Chiba) sau daitó-sai, din 10 decembrie, tinutá la sanctuarul 
Hikawa din Omiya (prefectura Sai tama). La aceste sárbátori se oferá zeilor 
kami orez si „produse ale muntilor si márii". La sfársitul ceremoniei credinciosii 
participá la un banchet ín timpul cáruia oameni si zei serbeazá cu veselie 
terminarea culesului. 

Sárbátorile de vara (natsu matsuri). Mai ales urbane, ele au un carácter 
mult mai spectaculos, datoritá defilárii de palanchine si de care decórate. Au 
scopul de a alunga nenorocirile. 

Sárbátoarea Gion, care are loe la Kyoto in sanctuarul Yasaka, este renumitá 
pentru splendoarea carelor sale bogat impodobite si pentru muzica ce insoteste 
marsul acestora. Dupá traditie ea ar data de la inceputul epocii Heian, cánd 
epidemiile erau foarte frecvente si oamenii se rugau pentru alungarea demonilor 
bolilor. Sárbátoarea Gion ainfluentat mult celelalte serbári de vará din provincii. 

Sárbátoarea Regelui Ceresc ( Tennó-matsuri ) se desfásoará in sanctuarul 
Tsushima din orasul cu acelasi nume (prefectura Aichi). Este celebrá pentru 
bárcile decórate cu lanterne ( danjiri-bune ) care plutesc noaptea pe ráu, luminate 
de jocuri de artificii. In ajun are loe o ceremonie ( miyoshi-nagashi) de alungare 
a calamitátilor, ele fiind simbolic puse pe impletituri de trestii care sunt arun- 
cate in apa ráului. 

8. Unul din cele douá ritualuri ale trufandalelor, aláturi de niiname-sai («Sárbátoarea 
anualá a Trufandalelor"), daijó-sai este celebratá o singurá datá, la inceputul unei noi 
domnii, dupá ceremoniaintronárii ( sokui ). In vechime, intre cele douá ceremonii puteau 
sá treacá mai multe luni. Daijó-sai este componenta shintó a unui ansamblu complex de 
rituri ale intronárii. Acest ritual perpetueazá rolul religios al impáratului in calitatea sa de 
intermediar intre tará si zeii cárora li se adreseazá multumindu-le pentru abundenta 
recoltei (nota traducátorului francez). 
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Sárbátoarea divinitátii Tenjin, careare loe la Osaka in sanctuarul Temmangu, 
este foarte populará datoritá defilárii de mici ambarcatiuni. In timpul ceremoniei 
de aruncare a láncilor in rául Dojima ( hoko-nagashi ), o muidme de copii im¬ 
bricad in haine de sárbátoare trec printr-un cerc de trestii ( chi no wa). Acest 
obicei, ráspándit in toatá tara, ísi are originea in credinta cá printr-o purificare 
fizicá oamenii pot scápa de influentele nefaste. De altfel, in tóate sanctuarele 
shintó din Japonia are loe in ultima zi a lunii a sasea Marea Purificare ( obarae-shiki ) 
pentru curátirea de pácate ( tsumi ) si murdárii. Tot atunci se fac rugáciuni pentru 
sánátatea si prosperitatea familiei. Vom reveni asupra acestor lucruri. 

Celebran si zile de sárbátoare nationale. In prezent exista treisprezece zile 
declárate sárbátori oficíale: Prima Zi a anului, gantan\ 15 ianuarie, ziua Várstei 
Adulte; 11 martie, ziua intemeierii tárii; 20 martie, ziua echinoctiului de 
primávará; 29 aprilie, ziua respectului pentru natura; 3 mai, Ziua Constitutiei; 
5 mai, Ziua Copiilor; 15 septembrie, Sárbátoarea Persoanelor in Várstá; 23 sep- 
tembrie, ziua echinoctiului de toamná; 10 octombrie, Sárbátoarea Sportului; 
3 noiembrie, Ziua Culturii; 23 noiembrie, Sárbátoarea Muncitorilor; 23 de- 
cembrie, ziua de nastere a impáratului actual. In aceste zile, in tóate sanctuarele 
shintó au loe ritualuri speciale. 

Sárbátoarea de Anuí Nou ( saitan-sai sau gantan-saí) ocazioneazá rugáciuni 
pentru prosperitatea natiunii, a enoriasilor si a tuturor credinciosilor, precum 
si pentru pace in lume. In tóate sanctuarele credinciosii vin in numár mare, 
de la miezul noptii páná dimineata, pentru a face primul pelerina) al anului 
( hatsumóde ). 

Sárbátoarea Várstei Adulte marcheazá vársta (fixatá in prezent, dupá lege, 
la 20 de ani) cánd adolescentul capátá statutul social de adult. Pe plan 
spiritual, acest ritual constá in multumiri adresate celor care au contribuit 
la dezvoltarea tánárului - párinti, frati, surori, strámosi, zei -, acesta anga- 
jándu-se sá participe la munca de perfeccionare a omului si la progresul 
societátii. De asemenea, se cere protectia constantá a divinitátilor. 

Du^zNihon-shoki, prima zi a primei luni a anului 660 Í.Hr. (11 februarie, 
in calendarul occidental) ar marca urcarea pe tron a primului impárat al 
Japoniei, Jimmu-Tennó. In aceastá zi se sárbátoreste intemeierea imperiului 
si este intáritá constiinta apartenentei la poporul japonez, rostindu-se 
rugáciuni pentru gloria familiei imperiale si dezvoltarea tárii. 

Mai citám, printre sárbátorile importante, Sárbátoarea Respectului fatá 
de persoanele in várstá care si-au pus energía in slujba familiei si societátii, 
precum si sárbátoarea tenchó-sai, celebránd aniversarea actualului suveran, 
cáruia i se ureazá o viatá lungá intr-o tará prosperá. 
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Ritualurile vietii umane 

In afará de aceste sárbátori oficíale, care aratá implicatiile sociale ale cere- 
moniilor rituale, exista si áltele, care exprima necesitad mai personale. E vorba 
mai ales de ceremoniile legate de riturile de trecere ce marcheazá diferitele etape 
ale vietii omenesti. Cu aceste ocazii se aduc multumiri zeitátilor, adresándu-li-se 
noi rugáminti. Reínnoirea bunelor intentii e un obicei profund ínrádácinat ín 
traditie. Familia si rudele iau parte activa la aceste rituri de trecere. 

Rugilepentru o nastere usoará. Exista obiceiul ca viitoarea mamá sá poarte 
ín ziua cáinelui ( inu no hi ) 9 din a cincea luna de sarciná o Centura din panza 
alba, numitá iwata-obi (etimologic ar ínsemna Centura pentru o piele puri¬ 
ficará), care are rolul de a proteja fátul. Aceastá zi a fost aleasá datoritá faptului 
cá se spune cá la cáini nasterile sunt foarte usoare. Un copil - deci o viatá nouá - 
fiind considerat un dar al zeilor, femeia ínsárcinatá merge la sanctuar pentru 
a-i fi purificatá Centura. Cu acest prilej ea se roagá zeilor kami pentru o nastere 
usoará si pentru sánátatea copilului care se va naste. 

Primaprezentare la sanctuar (hatsumiya mairi). De regulá, nou-náscutii - ín 
a treizeci si una zi de la nastere, ín cazul báietilor, si ín a treizeci si treia zi, 
ín cazul fetelor (numárul diferá ín functie de regiune) - sunt prezentati 
pentru prima datá divinitátilor. 

Conform unei credinte traditionale, nou-náscutii primesc ín timpul nas- 
terii „suflul divin“ ( mitama ) de la kami. Acest ritual este legat de intrarea 
copilului ín comunitatea parohialá. Obiceiul cere ca nou-náscutul sá primeascá 
un nume ín a saptea zi dupá nastere ( shichiya). Pentru aceasta se face apel la 
rude sau la persoane demne de respect pentru a deveni nasi ( nazuke-oya) sau 
pur si simplu la persoane din cadrul sanctuarului local. Dupá o sutá douázeci 
de zile de la nastere, se sárbátoreste „prima adeváratá masá“ ( okuizome ), cánd 
se simuleazá hránirea copilului cu prima mancare consistentá. Cu ocazia 

9. In calendarul tradicional lunar-solar, numárátoarea zilelor se face dupá ciclul sexa¬ 
gesimal, care combina douá serii: o serie de zece elemente: „cele zece ti je ceresti" (jikkari) — 
lemn, foc, pámánt, metal, apa, dedublate in „frate mare“ (í) si „frate mic“ ( to ) - si o serie 
de douásprezece elemente, „cele douásprezece ramuri terestre" ale zodiacului chinezesc 
( júnishi ) - sobolanul, boul, tigrul, iepurele, dragonul, sarpele, cámila, mielul, maimuta, 
cocosul, cáinele si porcul mistret. Adesea ziua e desemnatá numai prin semnul zodiacal; 
in acest caz, animalul zodiacal poate reveni de mai multe ori intr-o luna, de unde 
necesitatea de a preciza cá e vorba de prima, a doua sau a treia zi a animalului in cauzá. 
In afará de impártirea timpului (zile, ore, luni, ani), acest sistem permite si determinarea 
directiilor si diviziunea spatiului (nota tmducátondui francez). 
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acestei ceremonii, care are loe cel mai adesea in familie, se róstese rugáciuni 
pentru fericirea si dezvoltarea armonioasá a copilului de-a lungul vietii. 

Prima sárbátoare sekku. Este un ritual privat in timpul cáruia familia se 
roagá pentru sánátatea si dezvoltarea copilului. Pentru báieti, se celebreazá in 
a cincea zi a lunii a cincea si se numeste tango no sekku. Cu aceastá ocazie se 
asazá in fata casei steaguri in forma de crapi ( koinobori ), iar interiorul este 
impodobit cu plante parfumate ( shobu ), pápusi reprezentánd rázboinici si 
armuri. Divinitátilor li se aduc ca ofrandá prájituri din orez invelite in frunze 
de bambus ( chimaki ) sau de stejar ( kashiwa mochi). Serbarea fetitelor ( hiña - 
matsuri) are loe in ziua a treia a lunii a treia. Atunci se asazá pe o estrada pápusi 
{hiña) si ofrande de „sake alb“ {shirozake), dulciuri {hiña arare) si prájituri din 
orez pe bazá de plante acvatice {hishimochi). 

Pelerinajul numit shichigosan. In época veche, exista obiceiul de a sárbátori 
printr-un ritual momentul cánd fetele si báietii, la trei ani, isi lásau pentru 
prima datá sá le creascá párul lung {kami-oki). Báietii ímbrácau pentru prima 
datá pantaloni {hakama-oki) la vársta de cinci ani, iar fetele isi schimbau 
vechea centurá {himotokí) cu un adevárat obi la sapte ani. Aceste ritualuri ar 
fi originea ceremoniei shichigo san, fixatá astázi la 15 noiembrie, cánd familiile 
merg la sanctuar si multumesc zeilor pentru cresterea copiilor. 

Intrarea la scoalá, examenul de absolvire si obtinerea uneislujbe. Bunul mers 
al studiilor si instruirea care face din copil o persoaná realizatá din punct de 
vedere social capátá o importantá determinantá in zilele noastre, cánd compe¬ 
tida pentru intrarea la universitate este foarte durá. Rugáciunile pentru succesul 
la examen au devenit deci cúrente. De asemenea, bucuria de a reusi la examene 
dá loe ceremoniei unor noi urári pentru anii de studiu ce vin. A absolví uni- 
versitatea si a intra in viata activá, iatá douá etape importante. Tinerii isi exprimá 
atunci recunostinta fatá de kami si fágáduiesc sá-si foloseascá toatá energía in 
slujba omenirii si societátii. 

Celebrári ale maturitátii (seijin no iwai). íncá din timpurile strávechi, casa 
imperialá celebra ritualul denumit kakan, in cursul cáruia se puneau coroane 
pe capul adolescentilor. Rázboinicii sárbátoreau in felul lor majoratul printr-o 
ceremonie aparte - „luare a vesmintelor" {genpuku) . Si in popor intrarea in 
grupul tinerilor {wakamonogumi-iri) ocaziona o ceremonie. Astázi ansamblul 
acestor ritualuri se celebreazá la nivel national pe 15 ianuarie pentru toti tinerii 
care implinesc douázeci de ani, várstá la care isi capátá tóate drepturile civice 
prevázute in constitutie. Tinerii in cauzá se reunesc atunci in sanctuare pentru 
a participa la ceremoniile cuvenite. 
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Cásátoria. Cea mai mare parte a japonezilor isi celebreazá cásátoria intr-un 
sanctuar shintó, cu mare ceremonie. Cuplul multumeste zeilor kami si face 
jurámántul de a cládi o familie armonioasá, de a duce o existentá demná, de 
a se ruga pentru prosperitatea celor douá familii reunite si a urmasilor lor. 
Dupa acest ritual urmeazá un banchet reunindu-i pe invitatii si pe tinerii 
cásátoriti, care sunt astfel recunoscuti social. 

Alungarea blestemelor (yakuyoke). Are la baza cunostinte traditionale si 
experienta vietii zilnice. Termenul d t yakudoshi („an nefast“) desemneazá 
várstele de 35, 42 si 61 de ani, pentru barbad, respectiv 19, 33 si 37 de ani, 
pentru femei. Al patruzeci si doilea an, pentru barbad, si al treizeci si treilea, 
pentru femei, meritá o atenúe deosebitá. Conform traditiei, exista riscul de a 
se acumula atunci tot felul de nenorociri si greutáti si este necesará multa pru- 
dentá in tóate actiunile, pentru cá este vársta la care pot surveni in cariera 
omului multe schimbári, dar si vársta unor schimbári fiziologice. 

Pentru a transforma aceste potentiale calamitáti in fericire, persoanele care 
ating aceastá vársta merg la sanctuar si cer sá se execute un exorcism ( o-harai ). 

Sárbátorile longevitátii. Sunt celebrári cu ocazia mai multor aniversári: la 
60 de ani ( kanreki ), la 70 de ani ( koki ), la 77 de ani ( kiju ), la 80 de ani ( sanju ), 
la 88 de ani ( beiju ), la 90 de ani ( soshiju) si la 99 de ani ( hakuju ). Longe vita tea 
fiind consideratá o binecuvántare, ceremonia se desfásoará in sánul familiei, 
care se duce apoi sá se roage la sanctuarul tutelar. 

Semnificatia ritualurilor numite harae 

Traditiasi importanta ritualurilor de purificare si exorcism (harai). Numeroase 
persoane merg la sanctuare pentru a cere un exorcism, pentru cá prin puterea 
rugáciunilor facute in fata divinitátilor pot fi indepártate nenorocirile si 
impuritátile. Cel mai adesea este vorba de rugáciuni personale facute intr-o 
cládire a sanctuarului ( shaden ) sau de cereri pentru ritualuri numite de „impácare 
a zeilor pámántului" ( jichin-sai ), efectúate in exteriorul sanctuarului. Aceste 
ceremonii ( o-harai ) seamáná mai degrabá cu „ceremoniile festive“ ( matsuri ). 

Un important text shintó, Ryo ni Gige, indicá faptul cá aceste ritualuri de 
exorcism au ca scop „eliminarea elementelor nefas te“. Antología Manyó-shu 
(vol. XVIII) contine un poem al lui Otomo Yakamochi numit „Cántecul pre- 
gátirii báuturii sake\ in care eficacitatea unui rit harai apare asociatá cu viata, 
cel mai pretios dar al omului: 

Sá pronuntcuvintele liturgice ale Nakatomi-lor, 

si astfel sá alung murdáriile. 

Pentru cine imi prelungesc astfel viata? 
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Sensul general al poemului e urmátorul: a oferi divinitátilor sake proaspát, 
a apela la Nakatomi ca sá adreseze divinitátilor rugáciunile lor rituale destí¬ 
nate sá alunge murdáriile, prelungind astfel viata; tóate acestea pentru cine? 
Fárá indoialá versurile se adreseazá unei femei. Pe langa aluzia la dragoste 
prezentá in tot poemul mai apare si credinta cá, in schimbul unei ofrande 
de sake, zeii ne vor elibera de pácate. Oamenii de azi, ca si cei de odinioará, 
au acest sentiment. 

Harai si ritualul Marii Purifican. Fórmele cele mai frecvente de harai care 
se tin intr-un sanctuar shintó sunt cele denumite shübatsu si o-harae. Primul 
termen semnificá textual „a practica hora", dar, de fapt, este vorba de o pregátire 
pentru exorcismul propriu-zis. Acest ritual comporta recitarea de texte canonice 
si cere o profunda devotiune. El se desfasoará intr-un loe special ( harae-sho ) sau 
in sala de exprimare a veneratiei a sanctuarului ( haiden ). In timpul ceremoniei 
oficiantul fluturá in trei ránduri ramuri ale arboreluisacrutíZí^z (ínlocuit uneori 
cu un bát de várful cáruia sunt prinse fásii de hártie sau cánepá, onusd). Adesea 
se imprástie cu ramurile de sasaki picáturi de apa calda, sáratá. In centrul acestui 
ritual stá deci un gest executat pentru a-i purifica pe participanti, pe oficianti, 
obiectele liturgice si ofrandele (. shinsen ). In urma acestei purifican, zeii primesc 
rugáciunile oamenilor si le acordá protectie si fericire. 

Inaintea marilor ceremonii liturgice, cei care urmeazá a le oficia au o pe- 
rioadá de reculegere ritualá. Pentru aceasta fac ablutiuni, se retrag intr-un loe 
departe de oameni, dánd o mare atenúe cuvintelor, gesturilor, gándurilor lor, 
pentru a evita orice contact cu pácatul. Aceastá practicá seamáná perfect cu 
retragerea ( o-komori) din traditiile populare. Regulile cu privire la aceastá 
puritate ritualá sunt in continuare respectate cu mare severitate mai ales la sat, 
unde o asociatie ritualá ( miyaza ) se ocupá de organizarea sárbátorilor. 

Spre deosebire de harai , care stá la baza oricárei sárbátori, o-harai este o 
formá ritualizatá, executatá in ultima zi a lunilor a sasea si a douásprezecea ale 
anului - douá momente numite „purificarea de la sfársitul verii“ si, respectiv, 
„purificarea de sfársit de an“. ín trecut, aceste ritualuri erau efectúate cu mare 
pompá, ca rituri ale palatului imperial, si la ele participau toti functionarii civili 
si militari. In prezent, sanctuarele continuá sá tiná acest gen de ritualuri, pentru 
care oficiantii si participantii se reunesc in incinta lor. Dupá ce flecare a primit 
fásii de hártie albá ( kirinusa ) si de cánepá, maestrul de ceremonii recitá 
rugáciunea Marii Purificári. Asistenta se purificá agitánd de trei ori kirinusa, 
urmatá de oficiant, care agitá la rándul lui onusa. Apoi fásiutele de bumbac si 
cánepá - care constituie niste substitute ( agamono ) ale impuritátilor umane - 
sunt rupte. Dupá aceea sunt aruncate in ráuri sau in mare. 
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ín únele sanctuare se distribuie „corpuri de substitutie“ - hártii táiate in 
forma umaná ( hitogata ) - pe care se serie numele beneficiarului. Acesta suflá 
deasupra unei astfel de hártii, o trece peste corpul lui, apoi o aduce inapoi la 
sanctuar. Obiectele au preluat in mod magic pácatele umane; la fel ca agamono, 
sunt aruncate apoi intr-o apa. Un alt procedeu de purificare consta in a aseza 
un cerc de trestii impletite {chi no wa ) cel mai adesea langa portalul sanctuarului 
sau chiar in incinta lui. Trecerea prin acest cerc il purifica pe om. 

Marele ritual de purificare ( o-harae ) este practicat de douáori pe an. Prin 
el oamenii sunt absolvió de pácatele facute fará voie, de impuritate, regásind 
puritatea originará. Acest act are ca scop intoarcerea la natura originará a omu- 
lui, innoirea fortei sale vítale, intr-un cuvánt mentinerea unei vieti conforme 
cu vointa zeilor kami. 

Viatapura si dreaptá. Povestirile despre comportárile zeilor kami din Kojiki 
si din Nihon-shoki ne aratá originea ritualurilor de purificare. Tóate insista 
asupra puritátii ca o conditie prealabilá oricárei ceremonii; acest spirit se regá- 
seste in practica actúala a riturilor de purificare ( shubatsu ). In Kojiki e evocat 
mai ales un rit de ablutiune ( misogi ) care in forma originará consta intr-o baie 
in apele cúrate ale fluviilor sau márii. Povestea Susano no mikoto mentioneazá 
prezenta, intr-un ritual harai, a „obiectelor compensatoare" ( daishó no agamono ). 

Pe planul credintei, harai permite eliberarea de pácat si regásirea naturii 
originare a omului. Riturile harai si misogi sunt foarte apropíate. Harai - ele- 
ment indispensabil pentru orice sárbátoare a zeilor - contine, in finalitatea sa, 
si ritul misogi. De fapt, importanta pe care o acordá sintoismul riturilor harai 
e legatá de conceptia japonezilor despre puritate si moralitate. Incá din tim- 
purile cele mai vechi, exigentele privind puritatea si corectitudinea erau deja 
foarte pretuite in viata cotidianá. Se pare cá in acest context au luat nastere 
riturile de purificare si ablutiune mentionate in textele vechi. Intr-un text shintó 
datánd din época Kamakura (1185-1333) existá un pasaj eloevent pentru 
definirea specificitátii credintelor sintoiste: 

Adorareadivinitátiiaredrept conditie puritatea; si trebuie sá ne facem un principiu 
din credinta adeváratá. Pentru a obtine favorurile divinitátii, avem rugáciunile si 
exorcismele, pentru a obtine protectia lor, avem cinstea si sinceritatea. 

La origine, termenii shinshin, shójiki - „cinste“, „integritate“ - accentueazá, 
din punctul de vedere al spiritualitátii, ideea unei transformári purificatoare. 
Dar ín acelasi timp reflectá morala practicá a existentei de zi cu zi, care depáseste 
sensul sárbátorilor religioase. Acest citat rezumá esentialul spiritualitátii sin¬ 
toiste, pástrándu-si páná astázi valabilitatea. 
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RELIGIILE AFRICII NEGRE 

de Issiaka-Prosper Laleye 


Nu mai sunt acele vremuri cánd se putea caracteriza drept 
simplu „fetisism“ credinta acestor indigeni considerafi la 
un loe cu marea masa a africanilor... 1 


Stiintele etno-antropologice inca nu au gásit cuvántul potrivit pentru a 
denumi religiile africane. Cauza sá fie oare faptul cá unii continua sá vadá in 
ele doar cele din urmá sechele ale unor conduite si credinte primitive, astázi 
depásite? Sau, mai curánd, fiindeá se considera cá mesajul acestor religii catre 
oameni nu poate fi perceput si tráit decát de membrii cátorva clanuri sau ai 
cátorva triburi? 

Religiile africane nu ar avea cáderea sá revendice calificativul de „animiste“ 
exclusiv pentru ele, in sensul cá ar admite o fortá vitalá care s-ar afla ín fiinte, 
ín lucruri, in zei, ca si ín oameni. De fapt, am fi ispititi sá afirmám cá nu existá 
decát religie animistá. Si izvodul oricárei religii ar sfársi brusc dacá s-ar adeveri 
fie cá omul nu are suflet, fie cá Dumnezeu nu este marele suflet, izvorul tuturor 
sufletelor. Lucrurile ar sta la fel si cu calificativul de „traditional“, cáci orice 
religie rávneste sá ajungá o traditie. Cel putin, acelea care sunt deja isi dau toatá 
silinta sá rámáná in continuare. lar cele care nu sunt íncá luptá intruna ca sá 
deviná traditionale, convinse fiind cá toemai ín traditie se va putea sávársi opera 
de mántuire a sufletelor propusá adeptilor lor. 

A socoti cá religiile africane sunt doar religii tribale ar insemna, din exces 
de istoricism, sá le cantonám in limítele grupurilor umane care le-au practicat 
páná in ziua de azi sau, din cecitate religioasá, adicá din neputinta de a simti 
religiosul in afara termenilor in care s-a trezit propria noastrá sensibilitate reli¬ 
gioasá, sá afirmám cá mesajul de mántuire pe care il poartá aceste religii nu se 
adreseazá decát membrilor cutárui trib. Fapt ce ar echivala cu negarea, ín aceste 
religii, a unei viziuni despre om care sá poatá fi universalá. 

Elementul totodatá propriu si común in cel mai inalt grad religiilor Africii 
Negre este aproape sigur ancestralizarea si cultul strámosilor. Dar si aici e vorba 
de un fapt frecvent, iar recunoasterea lui nu trebuie sá serveascá drept pretext 
de a nu vedea ín religiile africane o referintá la Fiinta Supremá care implicá o 
supunere totalá planurilor ei si, uneori, un cult adevárat. 

1. Cf. Edwin W. Smith, in prefata la G. Parrinder, La Religión en Afrique occidental , 
París, Payot, 1950, p. 7. 
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Oricare ar fi denumirile lor, lucrul pe care religiile africane il dezváluie mai 
intái celui care le cerceteazá este tocmai prezenta lor. Or, aceastá prezentá nu 
este aceeasi dacá sunt examínate pentru a se descoperi ansamblul dogmelor si 
credintelor aflate la temelia lor sau dacá viata religioasá concretá a africanilor 
e analizatá spre a se recunoaste in ea ceea ce s-ar putea numi „suflul intim“ al 
religiilor africane. In primul caz, aceste religii lasá impresia cá sunt sováielnice, 
incoerente, neimplinite chiar. In al doilea caz, fervoarea conduitelor religioase, 
la care se adaugá viziunea inevitabil limitatá a observatorului, face ca acest 
„suflu intim“ sá ajungá de nerecunoscut, chiar in momentul in care capacitatea 
de supravietuire pe care a avut-o ar fi trebuit inteleasá ca cea mai buná márturie 
a realitátii, a originalitátii si a perenitátii sale. 

Douá aspecte - nedisociabile totusi in teorie - ale religiilor africane incep 
astfel sá se distanteze unul de celálalt. Primul priveste invátátura care se degajá 
din textele intemeietoare. Acestea sunt, desigur, texte órale. Dar, in pofida 
maleabilitátii ce caracterizeazá oralitatea, ele au o structurá si un continut 
stabile. Al doilea aspecteste religiozitatea concretá, adicá totalitatea atitudinilor, 
conduitelor si comportamentelor prin care homo religiosus african dá impresia 
cá-si exteriorizeazá credinta. Aceste forme de religiozitate formeazá credinta 
numitului homo religiosus african construind-o din interior. 

Dar cum se poate accede la acest „interior“? Religiozitatea nu se mai 
manifestá doar in cadrul religiilor asa-zis traditionale. Ea si-a gásit adápost in 
practici religioase neafricane care lasá sá se creadá cá ele modeleazá religiozitatea 
africaná, exact in momentul in care, mult mai verosímil, tocmai religiozitatea 
africaná exploateazá posibilitátile ce i se oferá pentru a rezista oricárei íncercári 
de recuperare. In consecintá, „suflul intim“ al religiilor Africii Negre (compo- 
nentele mesajului si ale itinerarului de mántuire pe care il propun) va trebui 
cáutat in trei directii: 

- in ceea ce au dezváluit deja traditiile órale; 

- in dinamismul mereu actual si creator al practicilor religioase in sensul 
strict, precum rugáciunile, incantatiile, imprecatiile etc., care, spre a restituí 
mesajul mántuirii, il reconstruiesc intruna si il recreeazá astfel sau, cel putin, 
il consolideazá; 

- in sfársit, in practicile cultúrale, atát individúale, cát si colective, atát 

publice, cát si particulare, sacre, profane sau pe cale de desacralizare, prin inter- 

mediul cárora africanii de astázi isi tráiesc credinta tráind din credinta lor. Si 

» » » > 

lucrul e valabil fie cá acesti africani sunt musulmani, crestini sau „fetisisti“ (cánd 

prin acest cuvánt - de altfel impropriu - sunt desemnati adeptii credintelor si 

practicilor ancestrale), fie cá renuntá sá mai apartiná unei Biserici social 

identificabile si preferá sá se ínscrie in scoli de formare spiritualá venite din 

Occidentul euro-american sau din Orientul asiatic. 
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Pornind de la textele miturilor si legendelor fondatoare care oferá un soclu 
din ce in ce mai acoperit de exuberantele frunzisuri ale unei religiozitáti din 
cele mai dinamice, vom íncerca asadar sá punem in evidentá expresiile unei 
credinte aparent farámitate in diferite religii, spre a regási in ele, reconstruindu-1, 
„suflul intim“ al religiilor din Afdca Neagrá. 


CREARE A LUMII 

Pentru a da o idee despre felul in care religiile africane incearcá sá explice 
crearea lumii, vom incepe cu miturile si legendele simple, preocúpate de 
esential, continuánd apoi cu textele care-si indreaptá atenúa catre explicarea 
unui numár cát mai mare de detalii. 

Mitul Yoruba 2 3 . Atunci cánd Fiinta Suprema ( Olorun ) gási de cuviintá sá 
creeze lumea (Aye ), ea incredintá aceastá importantá misiune lui Oduduva. 
Ii dádu astfel trimisului sáu o maramá in care se afla táráná (sau nisip, erupké) 
si un cocos. Pe atunci totul era acoperit de apá. Coborát cu piroga din cer, 
Oduduva doar desfácu marama si-i vársá continutul. Puse apoi cocosul 
deasupra si acesta scurmá, imprástiind tárána in tóate directiile, fácánd astfel 
sá apará Pámántul locuibil. 

Mitul FalA. Conform credintei etniei Fali din Camerún, la originea lumii 
se aflá un ou de broascá testoasá si un ou de broascá ráioasá. Fiecare din cele 
douá ouá se afla intr-o miscare giratorie. Cel de broascá testoasá, mascul, se 
rotea la stánga, in timp ce oul de broascá ráioasá, femelá, se rotea la dreapta. 
Prinse in miscarea lor vertiginoasá, cele douá ouá s-au ciocnit, s-au spart si din 
ele au iesit patru perechi de anímale, un papaier si o creastá de cocos. Tóate 
acestea erau repartizate pe douá Pámánturi avánd o formá pátratá, care si-au 
continuat miscarea de rotatie. Atunci, broasca testoasá, strábátánd spatiul de 
la Vest la Est, a despártit apele printr-un sant ca un ax in functie de care a 
poruncit apoi celor douá Pámánturi pátrate sá se apropie si sá se lipeascá unul 
de altul. Pámánturile s-au supus oprindu-se din rotatie, dar tot ce se afla pe 
ele s-a reintors in cer, astfel cá broasca testoasá a rámas singurá pe pámánt. 

Mai tárziu a apárut primul om. Numele lui era To Dino; a venit dinspre 
Rásárit coboránd din cer pe o lianá de fasole. In descinderea lui era insotit de 
Soare, care a seos Pámántul din intuneric. A fácut sá incolteascá unicul bob 

2. Yoruba este o etnie din sud-vestul Nigeriei, din partea de sud si de mijloc a Beni- 
nului, precum si din Togo. 

3. Fali este o etnie din Camerún. 
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pe care i-1 íncredintase Dumnezeu si si-a gásit adápost in scorbura unui baobab. 
Apoi a inceput sá plouá; si a plouat mult, mult de tot, si ploaia ar fi inecat 
totul dacá nu ar fi intervenit broasca ráioasá. Intr-adevár, acest animal a 
despártit apele státátoare de apele curgátoare si a impártit spatiul terestru in 
patru sectoare, determinánd si centrul fiecáruia. 

Unicul bob insámántat de To Dino a dat un singur spic, care s-a desfácut 
in patru partí, lásánd sá iasá afará patru boabe diferite. Dar primul om a fácut 
greseli in sir, care 1-au silit sá-si páráseascá sálasul pentru a urma broasca testoasá 
intr-o pesterá, in inima Pámántului... S-a pornit atunci vántul dinspre apus, 
a spulberat totul si 1-a silit pe To Dino sá urce iarási la cer, astfel cá viata a 
incetat pentru a doua oará pe Pámánt. Aid n-au mai rámas decát broasca 
ráioasá la Apus si broasca testoasá la Rásárit. 

Dumnezeu a trimis apoi din cer, cu o nouá ploaie, o arcá in formá de taburet 
rásucindu-se la capátul unei liane. In arca aceasta se aflau papaierul, simbol al 
tuturor speciilor vegetale, douásprezece mamifere sálbatice, patru anímale 
domestice, focul, fierul, arama si uneltele fierarului. Apáru iarási To Dino, dar 
de data aceasta ca cel dintái fierar, cu sotia aláturi. A táiat liana si arca s-a prábusit 
sfárámándu-se in patru bucáti. Atunci To Dino a furat focul si sculele, iar sotia 
lui, cea dintái oláritá, a furat douá seminte. Apoi To Dino, adunánd animalele, 
i-a dat fiecáruia un sex, trecánd masculii la dreapta lui, iar femelele la stánga. 
Animalele domestice au rámas pe loe, iar animalele sálbatice au pornit-o spre 
apus. Papaierul a prins rádácini pe pámántul rezervat bárbatilor, chiar la mijloc, 
si a dat nastere primei perechi de fiinte umane de sex opus, care au dat de douá 
ori douá gemene. La rándul lor, broasca testoasá s-a unit cu crocodilul, simbol 
al apelor curgátoare, iar broasca ráioasá, cu varanul, simbol al pámántului necul- 
tivat. Au dat nastere la douá perechi de gemeni masculi. Acesti patru bárbati, 
unindu-se cu cele patru femei náscute din papaier, au constituit cele patru 
cupluri care s-au aflat la originea poporului fali. 

Mitul Dogon A . Amma este numele pe care etnia Dogon il dá Fiintei 
Supreme, Dumnezeu, creatorul tuturor lucrurilor. Cei din triburile Dogon 
afirmá cá el nu se intemeia pe nimic, intelegánd prin aceasta cá nimic nu íi 
era anterior. „Oul sferic“ al lui Amma era perfect inchis, alcátuit din patru 
párti numite „clavicule“. Amma schitase in sánul propriu intregul plan al lumii 
si al evolutiei ei in viitor. Lumea aceasta el a desenat-o ínainte de a crea, confi- 
guránd-o in spatiu cu linii de apá. Ceea ce face ca populatiile Dogon sá con¬ 
sidere cá oul lui Amma era „vintrea“ semnelor lumii. lar aceste semne pri- 
mordiale erau in numár de 266. 

4. Dogon este un popor din Mali care locuieste in bucla Nigerului. 
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Voind sá creeze lumea, Amma s-a servit, in chip de materie, de un element 
provenind din propria lui persoaná: niste jeg amestecat cu saliva proprie. 
Frámántándu-1 cu máinile lui, íl modela, dándu-i forma unei seminte: cea de 
salcám, primul dintre tóate vegetalele. Insá aceastá prima lume a fost distrusá 
si nimeni nu o cunoaste. Intr-adevár, Amma pusese componentele acestei prime 
lumi una peste alta, iar cánd lumea a dat sá se invárteascá, apa, care era elemen- 
tul ei esential, a párásit alcátuirea si astfel creada a dat gres. 

In interiorul oului, Amma a desenat jaloanele ( yola ) unei noi lumi. Dar mai 
intái Amma a deschis ochii asupra lumii astfel prefigúrate. Iesit din sánul 
propriu, ochiul lui devenise o luminá, iluminánd Universul si dezváluind intre- 
gul lucrurilor in formare. Amma insusi era vánt, era un vártej, si in aceastá a 
doua creatie primul lucru creat a fost sámánta de po, cel mai mic lucru cu putintá. 
In miezul oului lui Amma, sámánta aceasta státea tihnitá, ascunsá vederii: 

Amma, creatorul, nu era, el insusi, mare, dar despre asta nu e ingáduit sá se 
vorbeascá; ca sá-i tina locul (sá-1 inlocuiascá pe el), el a transformat sámánta de po 
in vánt si a lásat-o astfel. Din moment ce Amma a creat tóate lucrurile, ele erau 
tóate in po, si ele au crescut in timp ce sámánta de po n-a crescut; sámánta a fost 
plásmuitá ca vánt si despre asta nu e ingáduit sá se vorbeascá. 5 

In interiorul acestui po , cel mai mic lucru, se afla un lucru si mai mic, si 
acest lucru era viata. lar viata aceasta s-a dezvoltat printr-o miscare volburoasá. 
De data aceasta insá, contrar a ceea ce se petrecuse cu prilejul primei creatii, 
Amma amestecá totul in sámánta de po. Acest amestec dádu nastere unor 
vibratii, care nu erau altceva decát lucrarea cuvántului lui Amma. De aceea, 
infásurat in el insusi, po va pástra cuvántul lui Amma páná in momentul in 
care acesta íi va porunci sá-1 transmitá intregii creatii. 

Oare aceste mituri vorbesc strict despre acelasi lucru? Notiunea de creatie, 
mai cu seamá, pare sá cápete un carácter mai putin absolut de la o povestire 
la alta. Mitul Yoruba se preocupá mai putin de noutatea radicalá a lumii 
decát de Fiinta Supremá care-i porunceste lui Oduduva sá creeze lumea. 
Lumea aceasta nu e nouá decát intr-un mod reladv: marama, care presupune 
existenta femeii (despre care íncá nu a fost vorba), ca si pámántul sau nisipul 
cu care Oduduva s-a aprovizionat pentru a cobori sá-si indeplineascá mi- 
siunea sunt tot atátea elemente ímprumutate de la o lume inevitabil veche, 
sau cel putin deja creatá, pentru a purcede la crearea lumii noi. Mitul Dogon 
se stráduieste, dimpotrivá, sá urce cátre obársia cea mai indepártatá a tuturor 
lucrurilor. Si avem impresia cá pudoarea il impiedicá sá povesteascá anumite 

5. Cf. Eric Guerrier, Essai sur la cosmogonie des Dogon. L'Archedu Nomino, R. Laffont, 
1975, pp. 22-23. 



RELIGIILE AFRICII NEGRE 619 

aspecte ale creatiei, a cáror intimitate, in raport cu insási fiinta lui Amma, 
ar putea dezválui geneza Fiintei Supreme. 

In realitate, flecare limbá, si deci flecare etnie si flecare cultura corespund 
unui univers inchis in propriile lui componente. Astfel, in limba Yoruba cele 
douá verbe traductibile spontan prin verbul „a crea“ sunt da si ya, primul 
insemnánd „a táia“, cel de-al doilea „a separa". Pentru a spune cá Fiinta Su¬ 
prema a creat lumea sau a creat omul, se foloseste verbul da, „a táia“. Da 
inseamná „a crea" in sensul puternic al cuvántului; ar fi echivalentul creatiei ex 
nihilo, dacá aceastá notiune ar fi compatibilá cu gándirea Yoruba. Ei, Yoruba, 
traduc fenomenul reincarnárii - care presupune o forma atenuatá de creatie, 
ce ar fi echivalentul creatiei relative - prin verbul ya. Astfel cá un individ poate 
recunoaste cá a fost creat ( da ) de Fiinta Supremá si, in acelasi timp, chemat la 
existentá (ya) de un strámos. 

Limba etniei Dogon, dimpotrivá, con tiñe un foarte mare numár de notiuni 
abstráete si este extrem de greu sá fie tradusá subtilitatea gándirii lor. Astfel, 
pentru a reda complexitatea lucrárii intreprinse de Fiinta Supremá creánd 
lumea, limba Dogon dispune de patru cuvinte, mergánd de la „semn“ la 
„desen“, trecánd prin „simbol“ si prin „schemá“, aceste patru notiuni nefiind 
decát cele patru etape care duc de la vointa de creatie la realizarea in fiintá. 

Cercetátorii francofoni care au studiat tribuí Dogon au tradus cuvántul 
bummo prin „semn“. In realitate, bummo este conceptul cel mai abstract ce 
se poate rosti in legáturá cu o fiintá. Si, cum initiatii Dogon afirmá cá aceste 
bummo, ca semne primordiale, sunt in numár finit si cá nimeni nu le-ar putea 
modifica, nici n-ar putea crea áltele din nou fárá a isca o intrecere cu Amma, 
am fi ispititi sá traducem bummo prin „idee“, in acceptia platonicianá a 
cuvántului, si, in consecintá, sá vedem in bummo adevárate arhetipuri. 

Dupá bummo, a cárui posesie este única dovadá a stiintei, vine y ala, sim- 
bolul acesteia. Actsx.yala\\ reflectá pe bummo, darnumai in spatiu; exact cum 
Amma, pentru a crea lumea, íi desena semnele in spatiu cu linii de apá. Tonu 
este o schemá figuránd yala. lar toyimu este, in sfársit, desenul figurativ care 
reia tonu. Ne vom face o idee apropiatá de subtilitatea unor astfel de abstractii 
aflánd, de pildá, cá in limba Dogon cuvántul Amma are, intre áltele, sensul 
de „a tiñe stráns", „a imbrátisa impreuná" si „a mentine in acelasi loe". In timp 
ce cuvántul po, rezultat al celei de-a doua creatii si veghind cuvántul lui Amma, 
„vine dintr-o rádáciná care inseamná «a infásura» (ca pe turban)". 6 

Gándirea Dogon nu este mai „purá“, mai abstractá, mai logicá sau mai 
radicalá decát gándirea Yoruba. De fapt, una este mai preocupatá de ideea 
de inceput, ba chiar de „primul inceput", pe cánd cealaltá de o creatie 


6. Eric Guerrier, op. cit., p. 24. 
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adevárat exnihilo. Mitul da falsa impresie cá poate fi exprimat in once limbá, 
pe cándel nu poate fi despártit de un context cultural. In contextul lui originar, 
mitul, inclusiv mitul cosmogonic, nu e niciodatá destinat unei contemplári 
pasive, la adápostul unei recitári exclusiv literare si mai mult sau mai putin 
poetice. Dacá nu a decázut in legenda, mitul recurge la discurs doar spre a ac¬ 
tualiza puterea de creatie a tuturor lucrurilor, care este si aceea a propriei lumi, 
in vremuri imemoriale. Or aceastá actualizare se petrece intotdeauna intr-o 
atmosfera religioasá. Ea este religie in sens propriu, de vreme ce stabileste o 
conexiune vie, vivifiantá si creatoare intre timpul inceputului si timpul evocárii 
reactualizante, prin mijlocirea mitului. Cá e vorba de crearea lumii, a zeilor, 
a bárbatului si a femeii sau de aparitia principalelor activitáti umane, precum 
agricultura, fáurária, tesutul sau oláritul, faptele istorisite de mit trebuie resituate 
in cadrul functiei religioase de creatie si de celebrare. 


CREAREA ZEILOR SI A OMULUI 

Zeii religiilor africane pot fi clasati in douá categorii, cea a zeilor atát de 
apropiad de Fiinta Supremá incát au fost colaboratorii ei directi si cea a zeilor 
atát de apropiad de oameni, incát apar nici mai mult, nici mai putin decát ca 
strámosi divinizad: miturile nu mentioneazá aproape niciodatá creada colabo- 
ratorilor Fiintei Supreme. Interesant ar fi, asadar, sá putem cunoaste conditiile 
ancestralizárii; doar dacá, precum in mitul Dogon de pildá, nu ni se oferá cumva 
detalii privind creada mesagerilor Fiintei Supreme. 

Crearea zeilor Dogon 

La originea tuturor lucrurilor se afla asadar oul lui Amma. Pornind de la acest 
ou, transformar intre timp in ..placenta lui Amma", s-au alcátuit tóate lucrurile, 
inclusiv primele fiinte, care, in virtutea planului lui Amma, trebuiau sá fie in 
numár de patru perechi de fápturi desávársite, menite sá dea nastere unor fiinte 
desávársite, ca si ele. Din nefericire, acest prim proiect s-a soldat cu un esec. 

La punctul de origine al acestor patru divinitáti primordiale, cárora mitul 
Dogon le dá numele colectiv de Nommo anagonno, se afla pestele numit somn, 
„primul dintre lucrurile vii create de Amma". Or, somnul poartá acelasi nume 
(Nommo anagonno) ca cele patru divinitáti din tai. Cuvántul anagonno in- 
seamná „ploaie serpuindá“ sau „mascul serpuind“, ana inseamná „ploaie“ si 
gonno inseamná „a serpui“, dar in acelasi timp ana desemneazá omul. 7 De la 
somn la cele patru Nommo anagonno, Amma si-a inmultit creada procedánd 


7. Eric Guerrier, op. cit., p. 25. 



RELIGIILE AFRICII NEGRE 621 


prin dedublare. Totul s-a petrecut íncet, deosebit de incet in oul lui Amma 
devenit placenta. Astfel s-au format mai intái patru Nommo anagonno; cele 
patru gemene ale lor - femele - au fost apoi concepute in sánul lui Amma. 

Cel dintái Nommo anagonno se numea Nommo die, adicá marele Nommo. 
Locuinta lui se aflá in cer, aláturi de Amma, al cárui vicar este. Apoi, el este si 
cel care vegheazá asupra principiilor spirituale a tot ceea ce tráieste pe pámánt. 
El aduce ploaia, iar manifestárile lui sunt furtuna si trásnetul. In timp ce 
curcubeul nu e altceva decát „drumul“ lui Nommo. Al doilea Nommo se numea 
Nommo titiyane, mesagerul lui Nommo. El este intr-adevár mesagerul lui 
Nommo die, avánd in grijá principiile lui spirituale; este implinitorul máretelor 
lui fapte, precum si sacrificatorul lui. Cel de-al treilea Nommo este O Nommo, 
sau Nommo al helesteului. Pe el il va sacrifica Amma pentru a indrepta 
neoránduielile iscate in creatie de cel de-al patrulea Nommo, numit Ogo. Insá 
O Nommo va reinvia, va lúa forma de om si va descinde pe pámánt, in acelasi 
timp cu strámosii oamenilor cread in urma celor patru Nommo anagonno. 

Chiar din timpul sederii sale in placenta lui Amma, Ogo a dat semne de 
imperfectiune, fapt care-1 situeazá la originea dezordinii in Univers. Cum 
Amma incepuse prin a crea patru Nommo anagonno de sex masculin, flecare 
din acestia trebuia sá astepte nasterea surorii sale gemene. Or, in sánul lui 
Amma, totul se fácea cu incetinealá, cu mare incetinealá. Pentru a exprima 
durata actelor primordiale sávársite de Amma creánd lumea, mitul Dogon 
vorbeste de „perioade“. Cáci timpul nu exista pe atunci. Mitul precizeazá cá 
numai dupá saizeci de perioade de la crearea lui Ogo s-a incheiat gestada surorii 
lui gemene. Or, Ogo nu a avut rábdare sá astepte atáta. Ba s-a gándit chiar cá 
Amma nu vrea sá-i dea o sorá geamáná. Si, cu tóate cá Fiinta Supremá 1-a 
linistit spunándu-i cá sora lui geamáná íi va fi datá cánd se va naste, adicá la 
iesirea ei din sánul lui Amma, el n-a crezut. 

Ogo nu era numai nerábdátor, era si neascultátor si ambitios. Cum tóate 
aceste evenimente se desfásurau in momentul in care creada se afla in gestatie, 
lui Ogo ii veni ideea sá surprindá tainele lui Amma. Strábátu universul in tóate 
directiile, fapt care a avut ca efect brázdarea propriei plácente si totodatá, crearea 
timpului si spatiului. Pentru a afla secretele lui Amma, Oggo s-a apucat, 
intr-adevár, sá másoare Universul; pentru aceasta, a trebuit sá meargá, ca atare, 
sá facá pasi. 

Cearta si despártirea dintre Amma si Ogo au devenit astfel inevitabile. 
Dupá diverse acte de rázvrátire si incercári de a-si egala creatorul, Ogo párási 
pe neasteptate placenta. El s-a náscut asadar inainte de soroc, a iesit din sánul 
lui Amma, cu ochii inchisi, „adicá in bezna primordialá“. 8 Evadánd astfel, 


8. Eric Guerrier, op. cit., p. 33. 
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Ogo a smuls din placenta lui Amma o bucatá in care credea cá se aflá sora lui 
geamáná in curs de formare. InsáAmma a zádárnicit planul lui Ogo, retrágánd 
din bucata de placenta principiul spiritual care ar fi facut posibilá nasterea. 

Amma „bucata de placenta furatá“ a transformat-o in Pámánt. Locul de 
unde a fost smulsá bucata a fost transformat in Luna, in timp ce restul placentei 
ramas in cer a fost transformat in Soare de catre marele Nommo (Nommo 
die), din poruñea lui Amma. In ceea ce il priveste pe Ogo, dupa ce, la rugá- 
mintea lui, Amma a consimtit sá faca Pámántul nisipos, acesta fiind la inceput 
umed si nelocuibil, el a pornit sá-1 cerceteze, in cáutarea surorii lui gemene; 
nu avea s-o gáseascá niciodatá. Aceastá strábatere a Pámántului de catre Ogo 
era un act de-a dreptul incestuos: „Se spune cá Ogo a intrat pe gura si a iesit 
prin sexul mamei lui, Pámántul, fapta constituind astfel un incest de o 
extraordinará gravitare. “ 9 

Zeii Yoruba 

In limba Yoruba, numele generic al zeilor este Orisa. Astfel, Oduduva, care 
a primit de la Fiinta Supremá misiunea de a crea lumea, este un Orisa, ca si 
Obatala, care a primit poruncásá modeleze oamenii, sauOsun, care sálásluieste 
in fluviul Niger, ca Ogun, indeobste numit zeul fierului si al rázboiului, Shank- 
pana, zeul Variolei, sau Shango, zeul Tunetului si Fulgerului etc. Insá mitul 
nu acordá aceeasi atenúe originii fiecáruia. De aceea, mai curánd istoria, 
povestirea si legenda se intrec in a istorisi peripetiile existentei lor. 

Cel putin doi dintre zeii Yoruba sunt ¡nzestrati cu o calitate umaná pe care 
fervoarea cultelor ori redundanta povestirilor si legendelor nu incearcá nici- 
decum sá o ascundá. Unul a fost monarh, celálalt, ceea ce am putea numi un 
„izvor de stiintá si de intelepciune“. Cel dintái, Shango, este asociat cu fierul 
si cu tunetul si fulgerul, in timp ce al doilea, Ifa, Ofa sau Afa, este asociat cu 
un sistem divinatoriu complex si ingenios; acesta se situeazá la jumátatea 
drumului intre o practicá cu adevárat stiintificá si un cult religios cu prelungiri 
in stiinte magice mai mult sau mai putin ezoterice. 

Ca un prim semn al umanitátii ce-i caracterizeazá pe Ifa si pe Shango, stim, 
de pildá, unde au tráit amándoi strámosii divinizad. Viata lui Shango s-a 
desfasurat la Oyó, capitalá a regatului cu acelasi nume; chiar el a fost regele si 
unii precizeazá cá ar fi fost al patrulea monarh al fostei dinastii. Ifa a tráit in 
orasul Ife, si astázi un mare centru cultural si religios, veritabil „buric al lumii“, 
conform cosmogoniei Yoruba. Orasul acesta pástreazá urmele vizibile ale 
intemeietorilor poporului Yoruba, iar pentru a spune cá a murit un Yoruba, 
lumea se multumeste adesea sá afirme cá el s-a dus la Ife, ceea ce inseamná 
cá existá douá Ife: una pámánteascá si vizibilá, iar cealaltá invizibilá si cereascá. 


9. Eric Guerrier, op. cit., p. 35. 
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Celelalte semne de umanitate referitoare la Shango si Ifa abunda in poves- 
tirile si legendele care se raporteazá la ei. Zeitatea Oya, care sálásluieste - si ea - in 
apele fluviului Niger, nu e alta decát soda divinizatá a monarhului Shango. 
In afará de puterile regale care íi erau conferite, Shango e considerat a fi fost 
un mare „magician“. Scotea flácári pe gura si avea puterea sá comande fulge- 
rului si tunetului. A avut insá un sfársit de domnie plin de dificultad si cát se 
poate de controversat. Unii pretind cá, dupa ce a dat gres in política, si din 
pricina firii lui orgolioase, s-ar fi omorát prin spánzurare, dar altii sustin cá nici 
vorbá de asa ceva: atotputernicul Shango, obosit de viata pámánteascá si necájit 
din pricina comportárii uráte a fiilor si supusilor lui, ar fi urcat in cer cátá- 
rándu-se pe o fránghie! Primii íi contesta orice divinitate lui Shango si nu vor 
sá vadá in el decát un simplu om; ceilalti sunt admiratorii lui si strámosii 
adoratorilor lui. Chiar si astázi, adeptii lui Shango obisnuiesc sá exclame, in 
pliná fervoare religioasá: „Oba so, Oba Koso!“ („S-a spánzurat regele, nu s-a 
spánzurat regele!“) Si dacá stim cá Koso este numele satului in care, dupá unii, 
s-a spánzurat Shango, iar dupá altii a urcat la cer, vom intelege in ce másurá 
umanitatea acestui strámos divinizat nu-si aflá echivalentul decát in divinitatea 
pios íntretinutá de un cult care a depásit de multá vreme frontierele culturii 
Yoruba: intr-adevár, Shango poate fi perfect recunoscut sub trásáturile zeului 
Hevioso al populatiilor Fon, Adja, Mina sau Gun etc., care tráiesc in vecinátatea 
triburilor Yoruba. 

In ceea ce il priveste pe Ifa, se pare cá el a cunoscut mizeria. Cu pretul unor 
eforturi perseverente, i s-au revelat cele saisprezece semne cardinale constitutive 
ale sistemului Ifa. Astfel, el a dobándit capacitatea de a prezice viitorul oricui 
il dorea, atát regelui, cát si supusilor, atát omului líber, cát si sclavului. 
Conduitele prescrise celui care consultá oracolul Ifa reiau cu rigurozitate con- 
duitele lui Ifa, din vremurile strávechi ale inceputului tuturor lucrurilor, dar 
intr-o lume asemánátoare íntru totul celei pe care o tráim acum. Astfel, oamenii 
de astázi trebuie sá ducá o viatá aidoma vietii lui Ifa, care le oferá o sumedenie 
de „chei“ sau de solutii la tóate problemele care-i frámántá. Pertinenta si efica- 
citatea acestui sistem nu se íntemeiazá pe un dincolo mitic mai mult sau mai 
putin inaccesibil. Ele sunt complementul natural sau logic al unei comunitáti 
istorice unindu-1 pe Ifa cu fiintele, precum si lucrurile epocii lui cu fiintele, cu 
lucrurile si cu evenimentele lumii actúale. 

Ceea ce constituie asadar particularitatea lui Shango si a lui Ifa, ca strámosi 
zeificati - sau ca fiinte umane obisnuite ancestralizate si divinízate prin cuítele 
care le sunt aduse -, este faptul cá ei au fost oameni, bucurándu-se totodatá 
in existenta lor concretá de haruri pe care comportamentul religios se stráduieste 
sá le facá disponibile pentru adeptii acestor cuite. Aici teogonia trebuie asadar 
sá cedeze, dacá nu in fata teologiei, cel putin in fata religiei sau, si mai bine, 
in fata religiozitátii. 
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Crearea oamenilor conform mitului Dogon 

In mitul Fali, primul om, To Dino, a apárut, cum s-ar zice, „ca musca-n 
lapte“. Dimpotrivá, la triburile Dogon si Yoruba, crearea omului a impus o 
grijá deosebitá. 

Primii oameni Dogon au fost cread ín cer, ca si cele patru perechi de zei, 
Nommo anagonno. Acesti primi oameni erau si ei tot ín numár de patru pe¬ 
rechi. Insá Amma nu a creat gemenele scotándu-le din ei prin dedublare, ci le-a 
facut separat. De asemenea, ca si Nommo anagonno, primii patru oameni au 
primit forma unui peste, numit Anagonno bile, pentru a se deosebi de Nommo 
anagonno. Acesti patru oameni dintái ímpreuná cu gemenele lor au format 
asadar cei opt strámosi ai omenirii Dogon. Acesti strámosi sunt numiti fii 
(i unum ), cáci mitul Dogon íi considera pe Nommo anagonno párinti. 

Anagonno bile au fost cread din substanta placentei lui Amma. Primul din 
cei patru, Amma Seru, a fost creat cu aerul placentei. Cel de-al doilea, Lebe 
Seru, a fost facut din apa placentei, ín timp ce al patrulea, Dyongu Seru, a fost 
faurit din focul placentei. Doar cánd au coborát din cer pe Pámánt, Anagonno 
bile au devenit persoane, adicá oameni. Intr-adevár, mitul precizeazá: „Cei 
patru unum (fii ai tatálui) iesiti din cer ímpreuná cu O Nommo, coboará toti 
ca Anagonno bile, ajung pe pámánt ca Anagonno Sana si, dupá ce párásesc 
arca pentru a pási pe Pámánt, au devenit persoane ." 10 

In timp ce ín mitul Fali tocmai primul om - To Dino -, coboránd pentru 
a doua oará pe pámánt, a luat chipul fierarului, ín mitul Dogon fierarul a fost 
creat de Amma ínsusi, dupá ce i-a creat pe cei opt unum. Menestrelul* a fost 
creat si el separat de cátre Amma. Insá, ín timp ce la crearea fierarului a servit 
cordonul ombilical al placentei, materia primá care a servit la crearea menestrelului 
a fost „drumul sángelui Nommo-ului sacrificad'. 

Cel de-al treilea dintre Nommo anagonno fusese sacrificat de Amma 
pentru a izbávi lumea (íntreaga creatie) de marile pácate ale lui Ogo. El a fost 
apoi reínviat si ínzestrat cu noi puteri. A fost asezat chiar in centrul placentei 
lui Amma, care, ín timp ce-i frámánta substanta, a vorbit astfel: „Amma a 
refacut ceea ce náruise. Amma, dupá ce a distrus, a dat astázi ceea ce el ínsusi 
distrusese ." 11 El este cel care (numit in mod curent Nommo ín mitul Dogon, 
fará nici o altá specificare) va primi de la Amma importanta misiune de a face 
sá coboare pe pámánt tot ceea ce a faurit Creatorul. 

10. Eric Guerrier, op. cit., p. 65. 

" In francezá griot, „negru din Africa apardnánd unei caste speciale, poet, muzi- 
cant si vrájitor ín acelasi timp" (n. tr.). 

11. Eric Guerrier, op. cit., p. 52. 



RELIGIILE AFRICII NEGRE 625 


ínsá Pámántul era ránit si pátat de greselile lui Ogo, care íntre timp coboráse 
pe Pámánt si urcase iarisi la cer ín mai multe ránduri. De aceea, in timp ce arca 
folositá de Ogo era facutá din pámánt impur, cea a lui Nommo e facutá din 
pámánt pur. Ráspándindu-se peste Pámántul pángárit de Ogo, pámántul pur 
din arca lui Nommo íl purificá. Or, tocmai agricultura opereazá aceastá acope- 
rire progresivá a pámántului impur de cátre pámántul pur. De aici importanta 
pe care o are la populada Dogon aceastá activitate, de altminteri vitalá. 

Menitá sá cuprindá totalitatea creatiei lui Amma, arca lui Nommo avea 
saizeci de despártituri. Fiecare din aceste despártituri era o cámárutá ín care 
erau oránduite tóate fi intele si tóate modurile de a fi necesare vietii oamenilor 
pe Pámánt. Doar primele douázeci si douá de moduri sunt cunoscute. Restul, 
precizeazá mitul, vor fi comunícate oamenilor mai tárziu, cu prilejul unei 
revelatii care se va petrece in douá momente, mai íntái íncet, ca o ceatá, apoi 
in mod violent, ca o ploaie. Enumerarea acestor prime categorii oferá o idee 
despre ceea ce mitul considera ca fiind „esential“ pentru oameni: 


1. lume 

12. persoaná 

2. sat 

13. dans 

3. casa a femeilor la menstruatie 

14. foc 

4. casa mare 

15. cuvánt 

5. granar 

16. cámp cultivat 

6. cer 

17. muncá 

7. pámánt 

18. scoicá-monedá 

8. vánt 

19. cálátorie (mers) 

9. vite cu patru picioare 

20. moarte 

10. Jucruri zburátoare“ (pásári) 

21. funeral ii 

11. arbori 

22. pace 12 


Echipatá astfel, purtánd cu ea sistemul lumii si pe cei nouá ocupanti, adicá 
primii opt strámosi, avánd in mijlocul lor pe Nommo reínviat, arca a descins 
din cer pe Pámánt la capátul unui lant de aramá ale cárui zale erau simbolul 
strámosilor tinándu-se de máná. In semn de stápánire a solului, Nommo a 
pus pe pámánt piciorul stáng. Incáltat cu sandale de aramá, fiecare din pasii 
lui lása semne care voiau sá spuná: „lumea a sosit“, „munca pe care au ímpli- 
nit-o“ si „cuvántul vaveni “. 13 Primele semne erau facute de cálcáiul lui Nommo, 
urmátoarele, de boltatálpii si ultímele, de degetele picioarelor. Cát despre arcá, 
aceasta a fost tárátá de Nommo transformat ín cal páná la un helesteu ín apa 
cáruia Nommo si-a reluat forma initialá de somn, Nommo anagonno. 

12. Eric Guerrier, op. cit., p. 70. 

13. Id., p.77. 
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Acea coboráre a arcei a fost pliná de máretie - ea nu s-a petrecut in mai 
putin de opt ani sau perioade - si a insemnat, dacá nu crearea astrilor (unii 
erau deja cread), cel putin ráspándirea lor pe cer si inceputul miscárii de rotatie 
a fiecáruia. Dupá ce s-au deschis pentru a crea cuprinsul Universului, cele patru 
clavicule ale lui Amma s-au inchis la loe, recápátánd forma oului initial. „De 
atunci incoace, Amma stá in spatiu in mijlocul cerului, in centrul punctelor 
cardinale de unde vegheazá asupra Universului: lumea e sub ochii lui .“ 14 

Crearea oamenilor conform mitului Yoruba 

In cadrul mitului Yoruba, Fiinta Suprema i-a cerut lui Oduduva sá creeze 
lumea sau universul, iar lui Obatala i-a revenit sarcina sá modeleze fi intele 
umane. Se spune pe buná dreptate „sá modeleze" si nu „sá creeze", cáci Obatala 
trebuia sá frámánte argila si s-o foloseascá pentru a da formá fiintelor umane. 
El si-a indeplinit misiunea. Insá, facándu-i-se sete in timpul lucrului, a báut 
vin de palmier si s-a ametit, ajungánd astfel sá incropeascá, printre oamenii 
pe care ii modela, cativa cocosati, cativa schilozi si tot felul de handicapati. 
Cum Obatala a instiintat Fiinta Supremá cá modelarea oamenilor era gata, 
aceasta a venit si a dat sudare, adicá viatá, la tot ce i s-a prezentat. Iatá explicada 
faptului cá, páná si astázi, únele fiinte umane se nasc prost modélate din sánul 
mamei lor. 

Dincolo de amploarea inegalá cu care miturile Dogon si Yoruba trateazá 
crearea omului, aceste douá culturi integreazá elementele mitice in viata 
concretá. Tánára femeie Yoruba care, la inceputul sarcinii, aduce ofrandá zeului 
Obatala pentru a nu da nastere unui copil cu malformatii dovedeste acest lucru, 
ca si tánárul sot Dogon oferind sotiei sale, care toemai a constatat absenta 
menstruatiei, o anumitá specie de somn pentru a favoriza dezvoltarea fatului si 
fericita transformare a acestuia, mai intái peste, intr-o adeváratá fiintá umaná. 


FIINTA SUPREMÁ, DUMNEZEU 

Miturile pe care le-am prezentat implicá tot atátea conceptii despre Creator. 
Luánd in considerare doar faptul brut al creatiei, Creatorul Yoruba, Fali sau 
Dogon este indiscutabil conceput ca fiind puternic, de vreme ce totul a emanat 
din el. Insá, la etnia Dogon, Amma nu este un zeu printre altii, el este mai 
curánd Fiinta cu adevárat „Supremá“ si de la inceputuri; intr-adevár, el a creat 
spatiul, timpul, stelele mari si mici, zeii, oamenii, intr-un cuvánt tóate fiintele 
si tóate modurile de a fi. De asemenea, la etnia Yoruba, sensul numelui Olorun 


14. Eric Guerrier, op. cit., p. 92. 
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(„Domn si stápán al cerului"), care il desemneazá pe Dumnezeu creator 
delegándu-si puterea lui Oduduva, aratá cá povestirea a situat Fiinta Suprema 
in cer, facánd-o in acelasi timp sá actioneze in lumea pámánteaná. Totusi, 
cerul acesta fiind sálasul obligatoriu al tuturor mortilor, unde inima (viata) lor 
va fi cercetatá spre a fi recompensará sau pedepsitá, nu e atát de izolat de lumea 
sublunará pe cát ar fi putut sá pará. Astfel, tot cuprinsul universului depinde 
de Domnul care locuieste in cer. 

„Cuvántul acesta, «Suprem», nu e greu de inteles in teología europeaná, dar 
dacá ne-am transpune propriile idei in ierarhia africanilor, nu incape indoialá 
cá am urma un drum gresit", serie etnologul Geoffrey Parrinder . 15 Perceptia 
adeevatá a ceea ce cutare limbá sau etnie africaná intelege prin „Dumnezeu“ 
este ingreunatá astázi de faptul cá practic tóate etniile au cunoscut influenta 
islamului sau a crestinismului. Or contactul dintre culturi nu a avut ca efect 
doar introducerea unor noi denumiri pentru Dumnezeu, el a insemnat mai 
cu seamá o nouá viziune despre Fiinta Supremá si noi comportamente reli- 
gioase. Africa nu s-a convertit, desigur, in intregime la islam sau la crestinism, 
nici pe departe. Cu tóate acestea, chiar si la africanii care au rámas atasati de 
religiile asa-zis traditionale, aceste inovatii verbale referitoare la Fiinta Supremá 
nu au intárziat sá le influenteze credintele. 

Astázi, ca si ieri, conceptia pe care cutare sau cutare etnie si-o face despre 
Dumnezeu ca Fiintá Supremá trebuie asadar cáutatá la punctul de articulare 
al declaratiilor verbale, oricát de mult ar fi fost supuse aculturatiei, si al prac- 
ticilor religioase. 

Atribute ale Fiintei Supreme 

Cum sá fie numit Dumnezeu? Aici e cazul sá distingem „numele oficíale" 
ale Fiintei Supreme de expresiile care trimit la „atribute primare " 16 si la cele deja 
puternic márcate de interactiunea dintre diverse doctrine religioase. 

Cum il desemneazá populatiile Bantu pe Dumnezeu? In limbile Bantu, 
limbi cu clase, deci care repartizeazá totalitatea realului intr-un numár limitat 
de clase recognoscibile, existá patru clase de fiinte: fiinta-substantá cu inteligente 

15. G. Parinder, op. cit., p. 42. 

16. Distincda intre „nume oficial" si „atribut primar" a fost facutá de A. Kagame: 
„Numim «atribut primar» un anumit titlu prin care, dupa modelul numelui propriu, o 
anumitá zona cultúrala il desemneazá pe Dumnezeu sub un aspect particular, limitándu-se 
la una sau la alta din caiitádle sale. «Numele oficial» este, dimpotrivá, acela prin care aceeasi 
zona il desemneazá pe Dumnezeu intr-un mod global, insumánd, casá spunem astfel, tóate 
caiitátile sale íntr-o denumire unicá." Cf „La place de Dieu et de l’homme dans la religión 
des Bantu", in Cahiers des religions africaines, Kinshasa, 1968, vol. 2, nr. 4, p. 216. 
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(omul); fiinta-substantáfaráinteligentá (lucrul); fiinta-localizatoare (loc-timp); 
si, ín sfársit, fiinta-modalá (mod de a fi sau accidentalitate ). 17 Primul semn 
distincriv al Fiintei Supreme e faptul cá aceasta e declaratá a nu apartine nici 
uneia din cíasele uzuale de fiinte. Pentru populatiile Bantu, Fiinta Suprema sau 
Dumnezeu „nu este nici om, nici lucru, nici loc-timp, nici mod de a fi “. 18 
Aceasta e, ín chip evident, o modalitate de a afirma transcendenta lui Dumnezeu. 
El este ín afara oricárei clase, deasupra claselor, ínaintea oricáror clase. 

In limba (Kinya) ruandezá, aceasta transcendente a Fiintei Supreme apare 
ín denumirea Iya-Kare, care ínseamná „Initialul, cel care era aici ínainte de 
orice, mai devreme decát oricare alt lucru “. 19 Initialul fiind aici „inaintea 
inceputului ínceputului", el a pus in miscare tóate fiintele; el este modelatorul 
(.Rurema ) acestora. Dar el este si cel prin excelentá eficient, cel care actioneazá 
mai bine ca nimeni altul ( Rugera :), cel activ. El este distribuitorul bunurilor 
[Rugaba), acela, mai cu seamá, de la care vin tóate binecuvántárile si noroacele 
[Rwagisha). Si, in sfársit, Initialul este cel in comparatie cu care ceilalti nu stiu 
nimic despre arta de a impreuna, de a uni sau de a aduna; el este asadar copu- 
latorul prin excelentá (Nyamurunga) , 20 

Aceste atribute primare ale Fiintei Supreme s-ar putea regási, cu exceptia 
cátorvadetalii, in cvasitotalitatea limbilor africane. In raport cu ele, alte atribute 
ar putea fi califícate ca secundare, accesul la acestea implicánd interpretarea 
adecvatá a cáteva adagii sau proverbe, uneori chiar a unor legende. Tóate aceste 
atribute se íntálnesc din abundentá ín vorbirea africanilor. Le regásim in 
numele date copiilor ca si in protéstele spontane índreptate ímpotriva sortii 
vitrege sau a nedreptátii umane. Fiinta Suprema e prezentá, de asemenea, in 
rugáciuni abia schitate, cum este acest cantee popular din Benin: 

Dacá Dada-Ségbo nu face un lucru, acest lucru nu se face; 

Dacá el nu face un lucru, acesta nu se face [ter] 

Refren 

Doar sánátatea o dórese, 

Boala sá fie tinutá deoparte [bis] 

Cuplet 

Nici o culoare de vesmánt nu-i lipseste lui Dada-Ségbo 
Vesmántul alb este ín máinile lui Sé 
Dacá Sé ti-1 dá, acoperá-te cu el 
Vesmántul negru este ín máinile lui Sé 

17. A Kagame, art. cit., p. 215. 

18. Ibid. 

19. Cf. A Kagame, La Philosophie bantu-rwandaise de LEtre, Bruxelles, Académie 
royale des Sciences coloniales, vol. XII, fase. I, 1956, p. 332. 

20. Ibid., p. 338. 
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Dacá Sé ti-1 dá, acoperá-te cu el 

Acoperá-te cu el si mergi mai departe 

Refren 

Doar sánátatea o dórese, 

Boala sá fíe tinutá deoparte [bis]. 21 

Dada-Ségbo este forma dezvoltatá sau emfaticá a numelui Sf-Gbo, de care 
se folosesc populatiile Fon si Gun din Benin pentru a denumi Fiinta Suprema. 
Desi numele oficial actual este aici mai degrabá Mawu, denumirea Dada-Ségbo 
este foarte des intálnitá in invocatiile spontane. Ea inseamná, literal, „Dada-\nnxú. 
mare“. Or, Dada inseamná „bunicul“. Fiinta Suprema este asadar privitá ca 
Párintele tuturor fapturilor, acela din care vin tóate: vesmántul alb, ca si 
vesmántul negru,adicázilele luminoase si vesele, casi zilele intunecate si triste. 

La populatiile Duala din Camerún, atunci cánd apare luna nouá, se poate 
deseori auzi, adresatá direct lui Dumnezeu, o rugáciune simplá, dar frumoasá. 
Vedem, in cáteva cuvinte, ampia semnificatie a tot ceea ce o fapturá increzátoare 
asteaptá de la creatorul ei: 

Doamne, fii bun cu mine! 

E luna nouá: alungá din preajma mea boala fará leac. 

Opreste-1 pe omul ráu cu gánd sá má nefericeascá: 

Urátele lui intentii sá se intoarcá asuprá-i! 

O, Doamne, fii bun cu mine! 

Nu má lása singur la nevoie: 

Dá-mi femei, copii, sclavi si bogátie. 

Cáláuzeste spre casa mea oaspeti cu noroc, 

O, Doamne! 22 

In aceastá rugáciune, cuvinte ale unui bárbat adresate lui Dumnezeu, Fiinta 
Supremá nu este conceputá fará grai. lar cánd cuvántul emaná din ea, el este 
lege. In aceastá perspectivá trebuie intelese prescriptiile pe care populada Beti, 
din Camerún, le atribuie Fiintei Supreme, Zamba. Ansamblul acestor precepte 
constituie o lege, iar incálcarea lor este un pácat: 

- Primul cere sá nu ucizi un membru dintre rudele proprii sau un coinitiat. 

- Al doilea interzice sá ucizi un om, chiar dacá ar fi stráin. 

-Al treilea interzice sá furi bunurile vecinului (aproapelui). 

- Al patrulea interzice sá depui márturie mincinoasá, sá calomniezi sau sá-ti vorbesti 
de ráu vecinul. 


21. Diferite versiuni ale acestui cantee se íntálnesc in regiunile locuite de etniile Fon, 
Adja sau Gun; cea tradusá aici provine din imprejurimile orasului Porto-Novo, República 
Benin. 

22. Cf. E. Mveng, L’Art d’Afrique noire, liturgie cosmique et langage religieux, Paris, 
Mame, 1964, pp. 140-141. 
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- Al cincilea interzice sá minti. 

- Al saselea interzice sá faci un „ráu“ cu o femeie din descendenta tatálui, a mamei 
proprii etc. 

- Al saptelea interzice sá-ti ínsusesti prin violenta un bun care nu este al táu. 

- Al optulea interzice sá-ti insusesti un obiect marcat cu semnul dzamba. 

-Al nouálea interzice sá dezválui unui profan secretele ritului de initiere. 23 

Cultul Fiintei Supreme 

In calitate de Fiintá Suprema africana, sá fie oare Dumnezeu, asa cum a 
putut afirma o anumitá antropologie, un Deus incertus si un Deus remotus ? Sá 
nu fie intr-adevár decát Dumnezeul celor care gándesc si care, prin efortul 
gándirii, aj ung sá postuleze o Fiintá absolutá de care ar depinde tóate cele? Oare 
este cunoscut, recunoscut si adorat de „multime“, sau mai curánd e Dumnezeul 
cátorva rari initiati? 

Trebuie sá recunoastem si de data aceasta dinamismul religiozitátii, care, 
atát la nivelul individului, cát si al comunitátii, trebuie inteleasá ca o realitate 
esencialmente in devenire. Cáci, fie cá e vorba de libatii facute in cinstea Fiintei 
Supreme sau a altarelor care ii sunt inchinate de cátre etnia Ashanti din Ghana, 
fie cá e vorba, in regiunile Yoruba, de soatele lui Dumnezeu imbrácate cu totul 
in alb, inchinate cánd lui Obatala, cánd lui Oduduva, fie, in sfársit, de copii 
tineri - fete si báieti - inchinati lui Mawu, la populada Fon din Benin, zeii, 
ca Fiintá(e) Supremá(e), nu sunt considerad astfel decát in virtutea unei 
ambiguitáti. Aceasta isi are rádácinile in diferitele sensuri pe care le au denu- 
mirile lui Dumnezeu in limba fiecárei etnii (Nyame la Ashanti, Olorun la 
Yoruba si Mawu la Fon), dar si in semnificatia actualá a expresiei „Fiintá Su- 
premá“ sau a echivalentului ei, „Dumnezeu“. 

Multitudinea zeitátilor, fórmele adesea exuberante ale cultelor care le sunt 
inchinate dauimpresiacázeii sunt mai prezenti, mai adorad decát Dumnezeu 
ca Fiintá Supremá. Insá atunci cánd participi la aceste religii din interior, capeti 
convingerea prezentei lui Dumnezeu ca Fiintá Supremá; si intelegi, de aseme- 
nea, cá adorarea acestui Dumnezeu ca Fiintá Supremá trece inaintea oricáror 
alte venerári ale zeilor, acestea din urmá nefiind socotite eficiente decát dacá 
cea dintái este ea insási eficientá. 

Participarea la aceste religii rámáne partialá la majoritatea africanilor, in 
pofida convertirii lor la islam sau la crestinism. Aceasta fiindcá statornicia si 
suprematia adorárii Fiintei Supreme fatá de cuítele celorlalte divinitáti 
depásesc cadrul strict al comportamentului religios. Recunoasterea Fiintei 
Supreme, mostenitá de la religiile traditionale, a putut astfel trece in religiile 


23. E. Mveng, op. cit., pp. 138-139. 
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monoteiste la care s-au convertit africanii. Aceastá migrare a credintei s-a 
facut intr-un mod atát de subtil si de real, íncát monoteismul dá astázi im- 
presia cá a fost introdus din exterior, in timp ce el este probabil, ín Africa, 
la fel de vechi ca si in altá parte. 

Adoptarea unei religii noi de catre un individ sau un grup este un fenomen 
deosebit de complex. Cáci, dincolo de declaratiile verbale constitutive ale noii 
profesiuni de credintá, dincolo de cultul public inchinat noului Dumnezeu, 
exista un cult particular inaccesibil observatiei directe si care nu este totusi 
consecinta convertirii, ci mai degrabá cauza si sursa ei permanentá. Si aceasta 
deoarece, fie cá e vorba de individ sau de grup, adoptarea unei credinte noi 
nu se poate facedecátin favoarea unei aculturatii complexe, in care credintele 
mostenite si cele proaspát declárate ajung adesea repede sá se íncurce de-a 
binelea. Un ins isi poate inchipui, sincer fiind, cá s-a descotorosit complet de 
anumite credinte ale religiei strámosilor sái; ínsá un grup si cu atát mai mult 
o societate, ín chip de colectivitate organizatá si cu o existentá mai lungá decát 
cea a unui simplu individ, isi pot párási vechile credinte numai ínlocuindu-le 
incetul cu íncetul - desi in mod inconstient - cu credinte noi. 

Afirmada conform cáreia Fiinta Supremá a africanilor ar fi un Deus incertus 
se sprijiná pe constatarea aparent irefutabilá a absentei lui Dumnezeu in cultul 
inchinat zeilor. E adevárat cá in únele locuri el este sporadic. Insá aceastá 
prezentá sporadicá sau aceastá absentá se sprijiná cam peste tot pe greseli in 
traducerea numelor lui Dumnezeu si ín alegerea numelui care sá pará cel mai 
potrivit pentru a desemna Fiinta Supremá proclamatá de noua religie. 

Elementele referitoare la creatie aratá la ce mare ínáltime e situat creatorul 
in gándirea negro-africaná. Una dintre consecintele acestei situatii e faptul cá 
deseori Creatorul isi delegá puterea unei divinitáti care este astfel intermediarul 
natural intre Creator si tóate fápturile sale, íncepánd cu omul. Diversele nume 
ale lui Dumnezeu ilustreazá si ele amploarea puterii care i se recunoaste, ca 
Fiintá Supremá. In ceea ce priveste rugáciunile, conceptia despre Dumnezeu 
cuprinsá ín ele poate fi inteleasá numai dacá se iau in seamá angaj ámentele 
concrete ale indivizilor, ca si ale colectivitátilor. 

Miturile referitoare la crearea lumii, a zeilor si a omului, ca si diversele 
nume ale lui Dumnezeu, expresii ale atributelor sale, si cele cáteva rugáciuni 
mentionate aratá limpede rolul suprem, intrucát el este prim si universal, pe 
care religiile traditionale negro-africane i-1 recunosc lui Dumnezeu ca absolut. 
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STATUTUL FIINTEI UMANE 

> 

Omul ca persoaná 

Aproape peste tot in Africa, omul este vázut in esentá ca persoaná, anume 
ca o sintezá dinámica a unui ansamblu de componente avánd origini si meniri 
diferite. Dintre aceste componente cea dintái este suflul, recunoscut pretutindeni 
ca fiind numai opera Creatorului. Numit emi de catre populatiile Yoruba, iar 
de cele Fon, gbigbo , suflul nu este apanajul exclusiv al fiintei umane. El este 
semnul a tot ce e viu, unind intr-o adeváratá comunitate tóate fiintele vii, 
animalele ca si plántele. 

Cu tóate acestea, omul nu este o vietuitoare pe acelasi plan cu oricare alta. 
Astfel, etnia Fon denumeste fiinta umaná, indiferent de várstá si de sex, gbeto. 
Gbe semnificá in acelasi timp viata si moartea; to inseamná totodatá a apartine 
si a fi tatál. Denumirea de „stápán“ sau de „print“ al lumii i s-ar potrivi intocmai 
omului, asa cum il concep atát triburile Yoruba, cát si Fon. Insá „printul“ acesta 
nu e un stápán absolut al universului, deoarece nu putine sunt legáturile prin 
care fiintavie rámáne dependentá de mediu, intr-adevár, gbeto nu este Gbedoto, 
singurul detinátor al oricárei vieti. Analogía dintre suveranitatea omului asupra 
vietii si a lumii si suveranitatea Fiintei Supreme asupra intregii sale creatii apare 
in mai multe paralelisme: 

- hueto (hue - to), 

- gleto {gle - to), 

- gbeto {gbe - to), 

care inseamná „párintele casei sau al cáminului“, „proprietarul ogorului" si, 
respectiv, „párintele (mai-marele) vánátorii“. Puterea care i se recunoaste omu¬ 
lui asupra vietii si lumii este asadar pe cát de realá, pe atát de relativá. 

Cea de-a doua componentá a persoanei este corpul. Prin materialitatea lui, 
corpul este elementul cel mai palpabil in relatia cu ceilalti si indeosebi cu 
párintii. Lácas al suflului, dar si receptacul al tuturor influentelor putánd afecta 
omul, corpul este principala sursá a actiunii umanului asupra lui insusi si asu¬ 
pra mediului. La populatiile Yoruba, trupul copilului incepe sá primeascá incá 
de la nastere nenumáratele semne care sá-1 integreze in grupul familial, de clan 
ori tribal. Pentru indi vid, cicatrícele rasei sau etniei sale, ca si diversele mutilári 
mai mult sau mai putin ritualizate, vor fi tot atátea prilejuri de a-si intári con- 
stiinta apartenentei la un grup, rámánánd totodatá el insusi prin corpul sáu, adicá 
un ins cu adevárat unic. Acesta e un adevár adesea greu de inteles din exterior. 
De fapt, lucrul care iese peste tot in evidentá este omogenitatea aproape 
desávársitá a grupului. Se vede mai putin insá caracterul de unicitate conferit 
de flecare individualitate egoului sáu printr-o serie de operatii, fie ele initiatice 
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sau magico-religioase. Corpul este íntotdeauna punctul de plecare pentru 
aceste modalitáti de individualizare prin care o fiintá se distinge de semenii ei. 

Cele douá componente materiale ale omului, suflul si corpul, se intálnesc 
aproape peste tot ín Africa. Nu acelasi lucru se íntámplá ínsá in ceea ce priveste 
componentele imateriale care se schimbá de la o etnie la alta, deseori chiar in 
cadrul unei etnii si cáteodatá ín interiorul unei familii. Vom reveni asupra 
acestui aspect atunci cánd vom aborda problema cultului. 

In fruntea acestor componente imateriale se aflá ceea ce vom numi, in 
absenta cuvántului potrivit, „omul-insusi“. Nu se pot traduce acele cuvinte 
care, ín limbile africane, denumesc „sufletul“, fárá a deforma gándirea 
metafizicá negro-africana, insuflándu-i astfel preocupári teologice care íi sunt 
stráine. Fie cá se numeste eda, ca la triburile Yoruba, ori se, cum e cazul etniilor 
Fon, Gun, Torri, la Adja, la Mina etc., ceea ce íl defineste pe acest om-insusi 
este legátura lui directa cu Fiinta Suprema. Am fi ispititi sá vorbim despre o 
anumitá consubstantialitate a lor, de vreme ce, si la tribuí Fon, Fiinta Suprema 
creatoare este numitá Se-gbo, adicá Marele Se, omul-ínsusi fiind desemnat 
prin cuvántul se. De asemenea, dacá etnia Yoruba íl numeste pe omul-ínsusi 
eda, de celemai multe ori doarFiintei Supreme íi recunoaste calitatea si numele 
de Eleda (inzestrat cu eda). 

Douá exemple aratá dificultatea de a traduce aceste notiuni. Dacá, la 
populada Fon, de pildá, cineva spune despre un ins cá „el este se“, aceasta ín- 
seamná cá insul este inteligent, dar de o inteligentá care ar inclina mai degrabá 
spre malitie, spre o anumitá formá de abilitate nu íntotdeauna acceptabilá din 
punct de vedere moral. Cánd se spune despre un obiect cá face actiunea se, 
asta ínseamná pur si simplu cá acest obiect stráluceste. Aceste notiuni de inte¬ 
ligentá si strálucire sunt doar cáteva acceptii complementare celor referitoare 
la Fiinta Supremá. 

In ceea ce priveste cuvántul Yoruba eda, radicalul lui este da. lar da ín¬ 
seamná „a scinda“, in sensul de a táia, a separa dintr-un íntreg initial (sens care 
se regáseste ín cuvántul ada, „macetá“). Eda trimite la ideea de ceea ce a fost 
separat; iar Eleda este cel care define totodatá actul si faptul de a separa. Dacá 
prin actul separárii fiinta a devenit posibilá, eda, tradus prin „ceea-ce-este“, ar 
permite traducerea lui eleda prin „detinátor-al-fiintei“. 

O altá componentá imaterialá a omului, la Yoruba, este okan, adicá inima 
ca entitate personalá. Acest cuvánt desemneazá organul ca atare, cu functiile 
lui fiziologice, dar mai ales ceea ce s-ar putea numi forul interior al fiintei umane, 
care rámáne inaccesibil pentru orice persoaná stráiná, cu exceptia Creatorului. 
O kan se aflá intr-o legáturá atát de apropiatá cu Dumnezeu, cá nu rareori auzi 
spunándu-se cá párintii aduc pe lume doar copilul, nu si „inima“ lui. Inima e 
socotitá a purcede de la Dumnezeu si numai de la el. Si tot la Dumnezeu este 
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chematá sá se intoarcá dupá moarte. Cánd se spune despre cineva cá are o 
„inimá neagrá“ (okan-ditdü) sau o „inimá curatá“ ( okan-mimon ), inseamná cá 
intentia este nu de a aráta cá purtarea sa este sau nu ireprosabilá din punct de 
vedere moral, ci, mai degrabá, cá intentia sa cea mai intimá este ori obscurá si 
maleficá, ori curatá si deci binevoitoare. 

In sfársit, o altá componentá a omului-persoaná, la Yoruba, este entitatea 
iku. Intr-o traducere spontaná iku ar ínsemna „moarte“. Dar iku este de fapt 
sinonim cu eda, numai cá, in timp ce eda pare sá denumeascá fiinta asa cum 
a fost ea facutá de Creator, iku reprezintá ceea ce, dupá ce fiinta umaná isi va 
fi tráit traiul, va merge sá dea seamá in fata Creatorului si va primi in 
consecintá mustrarea sau recompensa meritatá. Tot ceea ce o fiintá umaná 
poate face de-a lungul existentei sale are o influentá directá asupra propriului 
ei iku. Pe de altá parte, nu rareori se íntámplá ca persoane in viatá sá facá din 
iku un martor, o garande a sinceritátii sau a nevinovátiei lor, fárá a vrea astfel 
sá facá o aluzie la moartea proprie, asa cum ar lása sá se creadá traducerea 
termenului iku prin „moarte“. 

La aceste cinci componente ale omului-persoaná (, emi, ara, eda, o kan si iku ), 
care apar la orice individ, trebuie sá mai adáugám o a sasea: kpori. Kpori 
reprezintá contragerea elementelor ikpo-ori, ínsemnánd „locul capului“. 
Componentá este de fapt ori, capul. Dar nu este vorba de cel in „carne si oase“, 
ci despre un cap interior, invizibil si totusi esential. Unui ins care nu izbuteste 
sá ducá la bun sfársit nici un proiect si nici o actiune, i se va recomanda sá aducá 
jertfá on-ului sáu. lar cánd se spune cá on-ul cuiva s-a sfarámat {olori-kannun), 
aceasta inseamná cá individualitatea lui a pierdut suflul necesar pentru a reusi 
in viatá. In chip de componentá personalá, ori este dublu: mascul si femelá. 
Entitatea masculiná se aflá in degetul mare de la piciorul drept, iar entitatea 
femininá in degetul mare de la piciorul stáng. On-ul piciorului drept este socotit 
a veni de la tatá, iar ori- ul piciorului stáng, de la mamá. Una sau alta dintre cele 
douá polaritáti ale on-ului poate deveni obiectul unei veneratii deosebite. 

Textul de mai jos va ajuta la o mai buná íntelegere a ceea ce reprezintá ori. 
Dat fiind caracterul sáu poetic si ezoteric, propunem douá traducen ale acestuia, 
pentru a lása sá se vadá cá el poate constitui materia a numeroase interpretári. 
Textul are, de altfel, mai multe variante, a cáror diversitate si bogátie se datoreste 
faptului cá, ori fiind o entitate absolut personalá, flecare ins se simte liber sá 
multiplice conotatiile singuiare care sporesc originalitatea omului-persoaná, 
asa cum se simte, se vede si se stie pe sine sau asa cum se crede vázut si perceput 
de ceilalti: 

Ori al meu, iatá-te asadar 
lata asadar ori al meu 
Ori care mánáncá o(ro)gbo 
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Ori al [meu] ce se hráneste cu vegetóle 

Ori care se hráneste cu ata 

Ori al [meu] care mánáncá [máncáruri] gátite 

Orí care se hráneste cu ododo 

Ori al [meu] care mánánca ododo [poreclá a cocosului] 

- printul penelor 
printul gáinilor 

- capra casei 
capra sáracidui 

- cu coapsele yeke-yeke 
cu labele ca de otel 

- cu degetele de la picioare despartiré 

cu degetele mari de la picioare [sitúate] de o parte si de alta 
Nu atingí cu ori pámántul ca sá mori pentru asta 
Nu mori cá te-ai inchinat páná la pámánt 
Nu atingí cu ori pámántul ca sá te imbolnávesti din asta 
Nu te imbolnávesti cá te-ai inchinat páná la pámánt 
Cánd atingí cu ori pámántul, 

E semn cá trupul táu se intáreste kokoko\ 

Cánd te-nchini páná la pámánt, ti-e trupul tare sánátos! 

Pe lángá aceste componente comune, omul mai poate avea si componente 
particulare, a cáror dobándire rámáne opera unui individ sau a unui grup. 
Uneori se íntámpláca, ínainte de nastere, sau chiar ínainte de concepere, párintii 
sá fi solicitat din partea divinitátii nu sá le facá un copil — ceea ce nu ar avea 
nici un sens —, ci sá li-1 aducá pe lume, ceea ce ne trimite si mai mult cu gandul 
la aceastá divinitate ca avánd menirea de a intercede pe lángá Dumnezeu 
creatorul. Indivizi „chemati-la-viatá“ de o divinitate íi pot fi astfel inchinati si 
figureazá printre adoratorii ei. Trebuie subliniatá, de asemenea, acea consubstan- 
tialitate íntre anumite persoane si divinitatea care le-a chemat la viatá, cáci aceastá 
divinitate este o parte integrantá din fiinta lor. 

Se recurge, mai frecvent, la sistemul divinatoriu ifa pentru a cunoaste „sem- 
nul“ primordial care guverneazá totalitatea omului-persoaná in cazul unui 
individ abia náscut. Descoperirea acestui semn primordial se numárá uneori 
printre riturile care marcheazá primirea nou-náscutului in grupul familial, 
precum cel de atribuiré a numelui, de pildá. Deseori ínsá, doar in perioada 
trecerii de la adolescentá la vársta adultá individul se íngrijeste de tot ce e nevoie 
a obtine de la prezicátor dezváluirea semnului primordial care ii guverneazá 
fiinta. Obtinerea acestei revelatii antreneazá, pentru flecare individ, respectarea 
unor reguli de comportare, a unor interdictii si a practicárii diverselor ofrande. 

La populatiile Yoruba, precum si la cele Fon din Benin si din Togo, nu 
numai fiintele umane nou-náscute se aflá sub ínráurirea exclusivá a unuia din 
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semnele primordiale sau din cei douá sute cincizeci si sase de derivad din care 
se compune sistemul divinatoriu ifa. Orice activitate umaná nouá se aflá si ea 
supusá ínráuririi unui semn primordial, pe care individul este cát se poate de 
interesat sá si-1 „reveleze“ dacá doreste sá-si ducá activitatea la un deznodámánt 
fericit. Astfel, íntemeierea unui oras sau a unui sat este pusá sub obláduirea 
unui semn primordial. Dar si o cálátorie pe care te pregátesti sá o faci, o cásá- 
torie pe care esti gata sá o ínchei sau o casá pe care ai de gánd sá o construiesti 
sunt tot atátea evenimente al cáror semn primordial se cuvine sá-ti fie cunoscut. 

Odu-ifa, aceastá dimensiune a omului-persoaná a cárei revelatie are interes 
sá o obtiná orice individ, poate fi consideratá facultativá, de vreme ce revelarea 
ei nu e obligatorie. Cu tóate acestea, ea nu e evocatá, celebratá si, la nevoie, 
adoratá decát dacá proprietarul ei s-a íngrijit sá-i fie revelatá. Odu-ifa apare 
astfel ca unui din materialele de autoconstructie ale omului-persoaná. 

Atunci cánd o fiintá umaná doreste sá-si asume pe deplin personalitatea si 
cánd, sub imperiul unei legitime dorinte de a se cunoaste, obtine revelarea 
semnului sáu primordial, a semnului sáu tutelar, ea poate confecciona ceea ce, 
in lipsa unui cuvánt mai potrivit, am putea numi „fetis“, dar pe care 1-am 
putea considera mai exact o entitate creatá dintr-o bucatá si ínzestratá cu pu- 
teri corespunzátoare dorintelor creatorului-constructor, ca si virtutilor proprii 
ingredientelor care intrá ín compozitia lui. Aceastá entitate - oogun ín limba 
Yoruba sau bo in limba Fon - are un carácter riguros personal, de vreme ce 
proprietarul ei nu reuseste sá o facá eficientá decát recitind o incantatie pe care 
numai el o cunoaste. Desi se pare cá, de índatá ce componentele sunt intrunite, 
oogun este ínzestrat si intr-un fel dublat de o entitate suficient de autonomá 
pentru a putea fi consideratá un geniu, acesta pare íntru totul supus autoritátii 
celui care posedá oogun- ul sáu. Existá, cel mult, un fel de pact intre orice 
detinátor de oogun si entitatea-fetis a acestuia. Cu cát un individ dobándeste 
mai mult oogun , cu atátisi ímbogáteste mai mult omul-persoaná, ínzestrándu-se 
cu puteri suplimentare mai mult sau mai putin intinse. Maestrii in arta 
confectionárii oogun- ilor ( olo-oogun ) apar ca niste depozitari ai unui anumit 
numár de entitáti imateriale, renumite pentru puterea lor, ale cáror servicii le 
ínchiriazá cui le cere, ín schimbul unei sume de bani. 

O altá formá de entitate imaterialá, dobánditá uneori liber, alteori prin 
mostenire si susceptibilá de a completa, modificánd-o, structura persoanei 
umane, e ceea ce se numeste vrájitoria. Fenomenul denumit astfel — cu 
sigurantá unui dintre cele mai complexe printre realitátile negro-africane - este 
si el pe cale de a suferi transformári rapide. Cei care mostenesc aceastá putere 
prin nastere (putere numitá adje ín limba Yoruba sau aze ori kinninssi in limba 
Adja-Fon) posedá acest element in structura omului-persoaná din ei. Fatá de 
aceastá putere ei nu sunt liberi. Totusi, dacá atunci cánd le revine aceastá 
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mostenire ei nu au inca aptitudinile necesare pentru a o detine si a o folosi cu 
buná stiintá, li se íngáduie sá ceará a fi eliberati de ea temporar. Mai tárziu, 
cánd vor fi „pregátiti“, isi vor lúa ínapoi ceea ce, atát la propriu, cát si la figurat, 
este proprietatea lor. Cát despre cei care iau cu buná stiintá hotárárea de a se 
dota cu un acije sau cu un kininssi, de índatá ce reusesc sá procure ce e necesar, 
sá invete, apoi sá se initieze cum se cuvine, noua putere devine atát de con- 
substantialá omului-persoaná din ei ca si cum ar fi facut parte din mostenirea 
lor naturalá. 

Ultima componentá particulará a omului-persoaná este o entitate imaterialá 
pe care cineva o capátá fie prin starea sa, fie prin profesia sa, fie, ín sfársit, prin 
faptul de a fi venit pe lume sau de a-si fi gásit moartea in imprejurári deosebite. 
Astfel, a te naste geamán, a te naste cu cordonul ombilical in jurul gátului sau 
a iesi din sánul mamei cu fundul inainte, a te naste albinos sau a te naste 
tohossu 2A , adicá a fi atins totodatá de mongolism si de malformatii corporale, 
sau a te naste abiku 2 *’, adicá a fi unul dintre cei despre care se crede cá se nasc 
ca sá moará si, prin aceasta, vin de mai multe ori pe lume si se íntorc apoi pe 
lumea cealaltá, a fi fierar, vánátor, prezicátor, sclav, sef, preot, cocosat, stángaci 
etc., a muri spánzurat, trásnit, inecat sau la nastere: tóate aceste evenimente íi 
afecteazá pe cei care le cad victime íntr-un fel care ne índeamná sá credem cá 
omul-persoaná din ei este determinat ontologic. 

Diversitatea acestor circumstante o atestá cu prisosintá pe cea a stárilor de 
constiintá susceptibile de a ínsoti fiintele umane care au fost nevoite sá le 
tráiascá. Ea dovedeste, de asemenea, cum o persoaná, fárá voia ei sau chiar cu 
toatá impotrivirea ei, poate deveni o unealtá in mána unor indivizi mai mult 
sau mai putin bine intentionati, insá cunoscánd principiile si legile care 
guverneazá functionarea omului-persoaná. Aceastá entitate poate fi temporará 
si, prin urmare, mai mult sau mai putin mobilá si mai mult sau mai putin 
trecátoare. Ea poate fi conferitá prin ofranda adusá unei divinitáti, prin initierea 
in misterele ei si prin cultul de care se bucurá. Cultul, indeosebi, are drept 
consecintá si ca semn distinctiv o pogoráre a zeului adorat asupra adoratorului 
sáu, care transformá omul-persoaná din acesta intr-un simplu receptacul sau, 
mai bine zis, intr-un animal de cálárit. Acest fenomen al posedárii se regáseste, 
de altminteri, in numeroase practici care ies din cadrul religiei in sens strict. 

24. Copiii-monstri sunt atribuid unei divinitáti care, se crede, sálásluieste in apa; 
in limba Fon, tohossu vrea sá insemne „regele apelor“. 

25. Cuvánt Yoruba pástrat ca atare in limba Fon si care serveste la desemnarea co- 
piilor „náscuti ca sá moará“ ( abi-ku ). Se crede, de altfel, cá la o femeie in aceastá situatie 
e vorba de acelasi copil care vine pe lume pentru a pleca din nou (a muri), fará a apuca 
sá tráiascá. De aceea i se dau nume despre care se crede cá simpla lor pronuntare va indu- 
pleca destinul acesta vitreg. 
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Nenumáratele entitáti divine susceptibile de a se integra, pentru mai mult sau 
mai putin timp, ín structura omului-persoaná aratá asadar extrema diversitate 
a componentelor acestuia, subtilitatea principiilor ce guverneazá functionarea 
si devenirea lui, care trebuie vázutá dintr-o perspectiva dincoace de nastere si 
dincolo de moarte. 

Omul cafiintá vie 

Din aceste componente diferite ale omului-persoaná nu trebuie sá deducem 
cá omul ar fi un tot heteroclit sau un morman facut alandala. De fapt, se cuvine 
sá distingem ideea de om de ideea de persoaná: omul - distinct de animal, de 
vegetal, de mineral, ca si de spirite, de duhuri, de strámosi, de zei si de Dum- 
nezeu - apare ca format din indivizi dacá nu identici, cel putin similari si 
anonimi; persoana, in schimb, apare ca opera unicá realizatá de un individ 
constient de originalitatea sa. Putem constata aceastá distinctie si in culturile 
africane, unde nu existá cuvinte diferite pentru a defini omul si persoana. 

Fireste, únele dintre componentele omului-persoaná sunt o mostenire, 
áltele sunt un dar, iar áltele nu existá decát fiindcá un individ a hotárát sá le 
integreze si a acceptat tóate diversele sacrificii pe care le cere aceastá integrare. 
Tóate aceste componente sunt vii, mobile, se transformá. Omul-persoaná 
trebuie asadar sá-si exercite permanent vigilenta pentru a intretine si a asigura 
convergenta tuturor energiilor a cáror rezultantá se simte, se stie si se vrea. In 
acest sens, pentru negro-african omul-persoaná e o fiintá vie. 

Fiinta omului-persoaná si constiinta pe care un individ dat o poate avea 
despre el ínsusi - constiinta ego-ului sáu - sunt suficient de distincte pentru a 
exista una fárá cealaltá. Unitatea personalá a unui individ precedá, de altminteri, 
emergenta egoului sáu si ea va supravietui dizolvárii sau disparitiei constiintei. 
Astfel, ínainte de asumarea persoanei de cátre ego, altii au putut lucra deja la 
edificarea ei si, dupá disparitia ego-ului, cánd moartea antreneazá stingerea lui 
fizicá, trebuie ca altii sá continué sá lucreze la integritatea ei personalá. Iesind 
din cadrul constiintei individúale, persoana se aratá a fi un spatiu unde grupul 
poate interveni ín aceeasi másurá ca si egoul ínsusi. Aflám aici un dat esential 
al statutului fiintei umane ín gándirea africaná. In momentul in care se trezeste 
constiinta egoului, individul nu se poate simti decát dependent in calitate de 
primitor. Treptat, de-a lungul existentei sale, el va da, la rándul lui, si astfel va 
orienta cátre el ínsusi alti vectori de dependentá. ín sfársit, printre convingerile 
lui láuntrice se aflá si credinta ín relatia care íl uneste cu strámosii sái, cu ascen- 
dentii sái deja morti, precum si in legátura, ín aceeasi másurá esentialá, care íl 
va uni, prin mijlocirea cultului, cu descendentii sái supravietuitori. Statutul 
omului-persoaná este asadar ín mod fundamental acela de „a fi ín relatie". 
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A trái ínseamná a gospodári pluralitatea componentelor sale personale 
exploatánd tóate resursele mediului ínconjurátor. Acest mediu este facut din 
viatá, din fortá sau energie si, in sfársit, din virtute. Aceastá viatá este bineínteles 
viata tuturor fiintelor vii, oameni, animale si vegetale. Dar este totodatá si viata 
strámosilor, a diverselor divinitáti si poate, de asemenea, a Fiintei Supreme; 
desi, ín limba francezá cel putin, ezitám sá numim aceastá viatá „viatá“. Pentru 
a desemna faptul cá o fiintá este ínzestratá cu viatá, in limbile africane este 
adesea suficient sá se spuná cá ea este in viatá sau pe lume. Din acest punct de 
vedere, strámosii morti sunt ínzestrati cu viatá fárá sá fie vii. Luándu-si precautia 
de a face din Fiinta Supremá stápánul si domnul cerului, recunoscándu-i 
totodatá statutul de suveran al Universului si al íntregii creatii, culturile africane 
trádeazá ambiguitatea legatá de viatá vázutá ca atribut. Statutul strámosilor in 
raport cu viata suferá de aceeasi ambiguitate: si ei sunt totodatá ín lume, asadar 
vii, si in afara lumii, in lumea de dincolo, dacá nu ín cer. 

lar fortele si energiile din care e constituit acest mediu al omului-persoaná 
sunt fortele si energiile naturii sub tóate fórmele ei. Fie cá sunt blinde sau 
violente, constante sau episodice, palpabile sau subtile, mai multe dintre ele 
sunt asocíate cu entitáti divine cu care sunt adesea confúndate, ínsá ele apar ca 
sediul, receptaculul sau, mai simplu, ca simbolul sau emblema lor. Este cazul 
apei, pámántului, fierului, focului, aerului, dar sub formá de vánt, de brizá 
sau de furtuná. E, de asemenea, cazul muntilor mari, al fluviilor si ráurilor 
mari, al arborilor mari si, uneori, al pádurilor mari, totul sacralizat si ferit de 
elementul profan grade cultelor uneori lócale, alteori extinse la scara unei 
intregi regiuni sau a íntregii tári. 

Care sunt asadar virtutile prezente ín mediul acestui om-persoaná? Ele 
merg de la cele care le sunt recunoscute plantelor, in frunzele, florile, fructele, 
scoartele, rádácinile lor, la animale, ín sángele, párul, pielea, ghearele, oasele, 
diversele lor organe, la Pámant, dar in cutare sau cutare din pártile lui 
considérate sacre sau sacralizante, páná la cele care sunt atribuite anumitor 
comportári, precum obisnuinta de a lúa sau a pune la loe un lucru cu mana 
stángá, a face un anumit lucru, de pildá alergand de trei, de sapte sau de nouá 
ori la ránd, a purta pe cap un obiect specific pentru a actiona asupra unui 
eveniment dat, a íncrucisa degetele, bratele sau picioarele, sau a se dezbráca 
pardal sau total pentru sávársirea unei actiuni mai mult sau mai putin minutios 
ritualizate. Pentru african, stiinta constá in a cunoaste cel mai bine cu putintá 
ansamblul complex al acestor energii, forte si virtud. lar íntelepciunea constá 
in a sti sá le folosesti conform marilor principii care le guverneazá functionarea. 

Asa cum am vázut, omul-persoaná african nu este nici un tot heteroclit, 
nici un morman constituit alandala. Stápánit de forte dinamice pe care trebuie 
sá le zágázuiascá, sá le intretiná si sá le armonizeze únele cu celelalte, el nu este 
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propriu-zis un arbitru, ci mai curánd un navigator care trebuie sá ajungá cu 
corabia la mal, stiind totodatá sá ocoleascá perturbárile interne si obstacolele 
externe aflate pe un drum plin de capcane. Amadou Hampaté Ba a vorbit de 
o „multiplicitate in permanentá agitatie" si de un „tot in vesnicá miscare" 26 , 
in timp ce Louis-VincentThomas vorbeste de „pluralismul coerent" al notiunii 
de persoaná in Africa Neagrá. 

Omul-persoaná african si liberul-arbitru 

In acest context, problema liberului-arbitru al omului capátá o coloraturá 
cu totul particulará. Dominanta ei este relatia dintre om si Creatorul sáu, Fiinta 
Suprema, Dumnezeu. Ca si relatia dintre el si una sau douá divinitáti particulare 
instálate in acest tot personal, fie la initiativa párintilor, fie ca urmare a unui 
demers al individului ínsusi. Ca si relatia dintre ego si strámosii sai, dintre ego 
si párintii sai, fratii sai mai mari, fratii sai in sensul restráns si largal cuvántului, 
cuprinzándu-i mai ales pe cei din aceeasi clasá de várstá, dar si verii si verisoarele. 
Ca si relatia omului-persoaná cu acest mediu amintit mai sus, populat cu vieti, 
cu forte si cu virtud. Dar e vorba mai ales de relatia dintre ego si propriile lui 
componente, sustinute flecare de principii si reguli mai mult sau mai putin 
stricte, a cáror respectare constituie cultul, care este astfel atát cult de la sine 
la sine, cátsi cult de la sine la lume, de la sine la strámosi, la zei si la Dumnezeu. 

Insáaceastá libértate a omului-persoaná pe fond de relatii nu trebuie sá ne 
conducá la ignorarea ei. Relatia este tesutul sau compostul libertátii, asa cum 
o simte si si-o asumá omul-persoaná african. Puterea omului-persoaná asupra 
creatorului sáu, asupra zeilor sái, asupra semenilor sái vii si morti, ca si asupra 
naturii din el si din afara lui este pe másura a ceea ce el stie sau crede cá stie, 
dar mai ales a ceea ce face din stiinta si din credintele lui. De aceea liberul-arbitru 
este intim asociat cu arta divinatorie. Libertatea nu este niciodatá un salt in 
necunoscut. Dimpotrivá, cu cát se are mai mult in vedere cunoasterea dispo- 
zitiilor naturale ale lucrurilor si fiintelor, ca si ale principiilor, legilor si regulilor 
actiunilor posibile, cu atát libertatea se va putea realiza pe deplin si va fi sigurá 
de roadele ei. 

Omul-persoaná negro-african nu este asadar numai o „multiplicitate in 
permanentá agitatie", un „tot in vesnicá miscare" sau un „pluralism coerent“; 
el este constiinta deseori acutá a unei autocreatii constante, fiindcá ea este 
cáutarea la fel de constantá a unui echilibru si a unui acord íntre componente 
bógate si mobile. 


26. Cf. A. Hampaté Ba, „La notion de personne en Afrique noire“, in La Notion de 
personne en Afriqtie noire, Paris, Éditions du CNRS, 1973, p. 181. 
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BINELE SI RÁUL, GRESEALA, PÁCATUL, 

ISPÁSIREA SAU RÁSCUMPÁRAREA 

Consideratiile privitoare la bine si la ráu nu capátá intotdeauna aceleasi 
forme in tóate culturile. Insá rául si binele au pretutindeni rádácinile adánc 
innodate in religie, care constituie acel soclu constant de unde morala si 
dreptul isi extrag continuu resursele, adaptate si readáptate la viata individúala 
si colectiva. 

Rául la inceputurile creatiei 

Nu mi se pare cá s-a ajuns, printr-o cercetare scrupuloasá a culturilor 
africane, sá se localizeze exact rául in cadrul acestora. Unul dintre motívele 
acestei lacune va fi fost, si de data aceasta, desigur, consecinta contactului 
dintre culturile negro-africane si culturile europene. Misionarii, indeosebi, au 
intreprins decupaje si reamenajári pripite care, atát la nivelul divinitátilor pe 
care le adorau indigenii, cát si la nivelul faptelor considérate bune sau rele, au 
iscat tulburári ale cáror efecte sunt resimtite si astázi de societátile africane. 
Ei s-au stráduit astfel sá fixeze in mentalitatea indigenilor ideea de diavol, 
atribuindu-i Satanei locul si rolul divinitátilor lócale care li se páreau a fi 
cele mai apropíate de ea. 

Or, numárul spiritelor ráufacátoare este atát de mare in cvasitotalitatea 
culturilor din Africa, incát este foarte greu, dacá nu imposibil, sá concentrezi 
intregul ráu imaginabil numai in unul dintre ele. Acesta e cazul, de pildá, al 
zeului Fon, Gun, Yoruba etc., Legba sau Elegba, din care misionarii si conver- 
titii 1-au fácut si-1 fac pe Satana. Si totusi, singura trásáturá a lui Legba care 
poate trezi o dezaprobare spontaná este rapiditatea si violenta interventiilor 
sale in actele zeilor. Lásánd la o parte acest fapt, Legba joacá in viata in¬ 
dividuad, ca si in viata grupurilor, si chiar a natiunilor care ii inchiná un cult, 
un rol de intermediar indispensabil intre ceilalti zei si Fiinta Supremá. 
Legátura dintre Legba si ráu nu este aceea a unei cauzalitáti unidimensionale 
in virtutea cáreia oriunde s-ar a£a aceastá divinitate s-ar a£a si rául; dimpotrivá, 
e suficient sá i se dea acestui zeu ceea ce i se cu vine pentru a evita rául. Unul 
din lucrurile care atrag mai intái atenúa in religiile africane este precocitatea 
ráului in crearea lumii. Aceastá precocitate ar putea fi inteleasá, de asemenea, 
ca o vecinátate a ráului in raport cu Dumnezeul creator, ceea ce invitá deja 
la o nuantare a ideii de ráu. 

Mitul Dogon al creatiei lumii, de pildá, afirmá despre Amma cá prima sa 
creatie s-a soldat cu un esec. lar cauzele acestui esec nu duc la nici o invinovátire 
a autorului. In acea dintái lume, Amma suprapusese elementele; atunci cánd 
lumea a fost pusá in miscare, apa, care era elementul ei esential, s-a scurs, si 



642 RELIGIILE LUMII 


totul s-a náruit. Mitul nu considera ca pe un „ráu“ aceastá neizbándá a in- 
ceputurilor. In acele momente primordiale, categorizarea in bine si ráu, care 
poate fi logic gánditá, nu era inca pertinentá. Dar nereusita lui Amma, 
examinatá in afara timpului mitic, adicá pornind de la o constiintá a binelui 
si ráului actualá, nu apare mai putin ca un ráu, ca o imperfectiune: intre intuida 
lui Amma si rezultatul la care a ajuns, s-a strecurat o diferentá; pe de alta parte, 
a existat o necunoastere, adicá o cunoastere imperfectá, lucruri care par prea 
putin compatibile cu ideea unei fiinte atotputernice, atotcunoscátoare, omni- 
prezente si vesnice. 

Aceastá prezentá a ráului apare mai limpede in peripetiile lui Ogo, ultimul 
din cei patru Nommo anagonno. Intr-adevár, cu Ogo, mitul descrie principalele 
forme pe care le va imbráca rául mai tárziu, in lumea oamenilor. Prima formá 
pe care o intruchipeazá Ogo este nerábdarea. In vreme ce mitul nu conteneste 
sá spuná cá in sánul lui Amma totul se petrece incet, foarte incet, Ogo, in ceea 
ce il priveste, vrea sá o primeascá mai repede pe sora lui geamáná. Atunci timpul 
nu existá incá. Nerábdarea lui Ogo va contribuí tocmai la grábirea venirii 
timpului. A doua formá a ráului intruchipatá de Ogo este reaua-credintá. Cáci, 
pe de o parte, Ogo il bánuieste pe Amma cá nu vrea sá-i facá o sorá; si, pe de 
altá parte, el nu crede in cuvintele lui Amma atunci cánd acesta fágáduieste sá-i 
dea o sorá geamáná, ca fratilor lui mai mari. La aceastá rea-credintá se adaugá o 
curiozitate de-a dreptul nesánátoasá, de vreme ce Ogo vrea sá surprindá tainele 
lui Amma in cursul creatiei in gestatie. 

Aceste trei forme dintái ale ráului sunt interne individualitátii lui Ogo, ele 
sunt rául dináuntru. Rául ia mai apoi forma unei serii de acte: Ogo iese din 
placentá inainte de termen, furá o bucatá din aceasta crezánd cá in ea se aflá 
sora lui, strábate Pámántul in lung si-n lat si se strecoará in el, comitánd astfel 
incestul primordial etc. Faptele acestea nu se inscriu in vederile initiale ale lui 
Amma. Ele sunt o perturbare ale cárei urmári nefaste Creatorul insusi nu le 
va inlátura decát induplecándu-se sá-1 sacrifice pe al treilea Nommo, care, din 
fericire, va invia. 

Fie cá se aflá la originile insesi ale creatiei, fie la inceputurile ei, rául la care 
se referá mitul Dogon pare sá fie rául ca dezordine. Dezordine si imprástiere 
a elementelor suprapuse in loe sá fie plámádite cum se cuvine, asa cum Amma 
va avea grijá sá procedeze cu prilejul celei de-a doua creatii; dezordine in 
lucrarea lui Amma deranjat de nerábdarea lui Ogo si de incursiunile sale 
nesábuite in planul divin; dezordine, in sfársit, in faptura insási care va necesita 
un sacrificiu de ráscumpárare si de ispásire care va fi gásit in sángele celui de-al 
treilea Nommo. 

Mitul Yoruba ilustreazá un alt aspect al ráului. Primind misiunea de a 
„fauri“ omul, Obatala a báut vin de palmier, s-a imbátat si a mesterit niste 
fiinte schiloade, cocosa te si alte fapturi handicapate. Rául ca dezordine este de 
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asemenea prezent, dar el este si uitare de sine, neglijare a propriei identitáti si 
a originalitátii intemeiate de ea. Báutura ametitoare este aici instrumentul 
ráului, ínsá cauza acestuia este bunáoará uitarea de sine a demiurgului care a 
pierdut o clipá din vedere importanta misiunii ce-i fusese incredintatá. 

Moartea ca ráu la originile vietii 

Moartea e perceputá ín mod spontan ca un fel de ráu absolut. Stráduindu-se 
sá explice cum a fost introdusá moartea ín creatie, miturile exprima una dintre 
dimensiunile esentiale ale ideii de ráu. 

In tinuturile Mossi, din Burkina Faso, se povesteste cá Fiinta Suprema a 
luat intr-o buná zi hotárárea sá stea de vorbá cu omul ca sá stie dacá acesta 
vrea sá moará si apoi sá se intoarcá la viatá sau dacá, dimpotrivá, doreste sá 
moará o datá pentru totdeauna. Or, atunci omul era deja pe pámánt. Din cer, 
unde se afla, Dumnezeu a hotárát sá trimitá mesageri. Sortii au cázut pe pisicá, 
pe cáine si pe tap. El le-a íncredintat celor trei soli importanta misiune de a 
merge sá le puná oamenilor íntrebarea urmátoare: „Oamenii mor si se intorc 
la viatá, sau mor si rámán?“ Oamenii au ráspuns fará ocol: „Oamenii mor si 
se intorc la viatá, ínsá luna, in ce o priveste, moaré si rámáne." 

Cei trei mesageri au luat din nou drumul cerului pentru a duce vestea 
Fiintei Supreme. Abia plecaserá ínsá, cánd, mergánd asá pe drum, cáinele a 
dat cu ochii de o oalá de pámánt pusá pe foc, in care fierbeau niste pástái de 
nere, culoarea lor amintind de cea a cárnii; crezánd cá e vorba de carne, cáinele 
s-a tolánit aláturi, in nádejdea cá va primi oasele. Cátiva pasi mai íncolo, pisica 
a zárit niste soareci. S-a ascuns índatá, asezándu-se la pándá ca sá puná laba 
pe ei, si asa a uitat de pretiosul mesaj pe care-1 purta cu ea. Numai tapul si-a 
continuat drumul páná la locuinta Creatorului. Or, cum tapul avea memoria 
scurtá, iatáce i-a spus lui Dumnezeu: „Oamenii au ráspuns laíntrebare astfel: 
«Oamenii mor si rámán, ínsá luna moaré si se íntoarce.»" Mult mai tárziu, 
dándu-si seama de gresealá, cáinele s-a pus pe fugá si a ajuns la Dumnezeu. 
Avánd o memorie mai buná, el a repetat ín fatalui Dumnezeu ráspunsul exact 
al oamenilor. Dar, vai!, Dumnezeu i-a ráspuns: „Am auzit primul lucru spus, 
dar nu 1-am auzit pe-al doilea.“ De aceea oamenii mor definitiv, in timp ce 
luna moaré si renaste dupá paisprezece zile. Si tot din acelasi motiv obiceiul 
cere ca mortului sá i se dea de pomaná un tap. 

Povestile si legendele care explicá originea mortii sunt nenumárate in 
Africa. Dar, fi e cá protagonistii acestora sunt pisica, cáinele sau tapul, ca la 
etnia Mossi, sau broasca si cameleonul, ca la populada Bamoun, din Camerún, 
sau broasca testoasá, páianjenul, capra etc., solii din vina cárora mesajul cel 
bun nu ajunge la Dumnezeu, sau ajunge prea tárziu, au purtat intotdeauna 
aceastá grea vinovátie din pricina firii lor. Astfel, la Mossi, e in firea cáinelui 



644 RELIGIILE LUMII 


sá-i placa sá rontáie oase, e ín firea pisicii sá prindá soareci si e in firea tapului 
sá nu aibá o memorie cuprinzátoare si fidelá. Nu trebuie sá deducem, din 
aceastá legenda, cá tocmai din cauza mesajului gresit transmis de tap omul a 
devenit muritor, ci faptul cá moartea este un fenomen tot atát de natural ca 
si atractia cáinelui pentru oase sau interesul pisicii pentru soareci. 

Realismul gándirii negro-africane, atunci cánd face loe, in conceptia ei 
despre ordinea lumii, unei dezordini inerente acesteia si cánd asazá imperfec- 
tiunea, durerea si rául in stráfundurile fíintei, nu e nicidecum un fatalism. 
Lumeasi fiinta in general nu sunt create in vederea ráului sau a durerii. Legea 
fíintei este bínele si acesta din urmá e conceput in mod fundamental ca un 
curs al lucrurilor in acord cu hotárárile luate de Fiinta Supremá, la inceputurile 
creatiei. Cum cea dintái lume a dat gres, Amma a purces la crearea celei de-a 
doua, iar tulburárile introduse in aceastá a doua lume de cátre Ogo nu 1-au 
descurajat defel pe divinul fauritor. Rául este asadar in lume, insá el nu poate 
impiedica mersul acesteia cátre ultima ei destinatie. 

In cadrul unei astfel de viziuni despre lume, a opune rául binelui sau bínele 
ráului nu ar avea nici un sens. Aceasta ne invitá mai curánd sá vedem ceea ce 
primeazá in unul sau in celálalt si ce anume poate favoriza transformarea 
fiecáruiain contrarul sáu. Or, mobilul fíintei grade cáruia bínele este susceptibil 
de a ceda locul ráului nu este altul decát actiunea. Actiunea creatorului, desigur, 
care a purces la crearea tuturor lucrurilor, dar mai ales actiunea omului, care, 
aidoma divinitátilor, dar de pe propria lui pozitie, posedá aceastá capacítate 
extraordinará de a lega energii apropiind fiintele únele de áltele pentru a face 
sá creascá sau sá descreascá intensitatea vietii ce sálásluieste in ele. Asa stand 
lucrurile, omul se infatiseazá ca inzestrat cu puterea de a face bine si ráu. 

Rául ca gresealá sipácat in dinámicapersoanei 

A afirma cá negro-africanul concepe ordinea lumii integránd in ea dez- 
ordinea, adápostind astfel rául in chiar sánul fíintei, inseamná a afirma prezenta 
dezordinii, si deci a ráului, in aceastá ordine din afara noastrá - pe care miturile 
se stráduiesc sá o puná in luminá-, ca si in ordinea dinláuntrul nostru si spre 
care trebuie sá ne deschidá calea experienta vietii. De unde rezultá cá rául poate 
fi intrapersonal, interpersonal sau impersonal. Componentele omului-persoaná 
sunt tot atátea elemente impalpabile ale unui edificiu a cárui unitate, ca entitate, 
si a cárui eficacitate, ca subiect al unor diverse actiuni, cer aportul fiecárui 
individ. Rául, care ar fi atunci un fel de gresealá comisá de sine in detrimentul 
sáu, ar fi ca omul sá lase sá se risipeascá componentele sale care sunt tot atátea 
energii, sá le lase neutilizate sau sá se serveascá de ele intr-un scop nepotrivit. 

Umbra profilatá de corp, urmele pasilor pe nisip, sudoarea care impregneazá 
hainele purtate, urina, sputa sau materiile fecale constituie tot atátea fisuri in 
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integritatea fizicá, prin care fortele constitutive ale omului-persoaná ar putea 
fi atinse si pertúrbate. Cel care nu tiñe seama de aceste deschideri ale fiintei 
spre exterior se face vinovat de a-i prilejui celuilalt accesul la el, lucru care i-ar 
putea fi dáunátor. De asemenea, oricine manifestá interes pentru fisurile fiintei 
celuilalt poate fi bánuit de ráutate la adresa lui. 

Binecuvántarea si autocelebrarea persoanei sunt aspectele pozitive ale 
binelui intrapersonal, adicá ale ráului care trebuie supravegheat ca sá nu fie si, 
totodatá, ale binelui care trebuie ajutat sá dureze. Forma ceamai curentá de 
binecuvántare este, fárá indoialá, salutul. ín multe locuri din Africa, tema ei 
este pacea, care nu este altceva decát calitatea cea mai doritá a ordinii. A ma- 
nifesta interes pentru starea de pace in care se aflá interlocutorul sau anturajul 
propriu inseamná asadar a le dori binele. Si a nu gási rágazul sá saluti si sá te 
incredintezi cá pacea domneste cu adevárat in viata personalá si familialá a 
celui cu care ai de-a face, fie el si un necunoscut pe care il vezi pentru prima 
datá, inseamná sá te abtii de a face un bine la care traditia africaná ii indeamná 
in mod constant pe adeptii ei. In anumite culturi africane, tema salutului nu 
este pacea, ci spiritul. Asa cum am mai semnalat, populatiile Ewe, Mina, 
Adja-Fon, Torri, Yoruba, Gun etc. il húmese ku sau iku, sinonim cu „moarte“ 
in tóate limbile acestor etnii. Pentru toti acesti oameni, a se saluta nu inseamná 
a-si dori moartea. Iku este, dimpotrivá, bunul cel mai pretios pe care il poate 
poseda flecare individ, componenta esentialá a personalitátii negro-africane. 
La tóate populatiile la care e cunoscutá notiunea de iku, a saluta pe cineva 
inseamná asadar a-1 indemna sá realizeze esenta spiritualá a fiintei sale, a-i vrea 
binele, a contribuí, prin vorbe si incurajári, la strálucirea acestei esente. Aceastá 
preocupare a fiecárui om-persoaná pentru componenta sa cea mai importantá, 
pentru propriul iku, este ilustratá de fenomenul numit ori-ki la populatiile 
Yoruba sau mlanmlan la Adja-Fon si la popoarele vecine. Oriki evocá, pe de 
o parte, faptul de a saluta dánd din cap si, pe de altá parte, „incárcátura“ 
capului. Ori inseamná, intr-adevár, „cap“, insá ki poate insemna „a saluta 11 , in 
acceptia pe care o capátá acest cuvánt cánd e vorba, de pildá, de „a incárca o 
puscá“. Ar fi mai exact asadar sá se traducá ki prin „a arma“, adicá a dota un 
lucru sau o fiintá cu ingrediente, cu elemente sau energii care sá-i permitá sá 
explodeze. Dacá, vázut din exterior, ceremonialul oriki sau mlanmlan lasá 
impresia cá este salutul spiritului tutelar al celui cáruia ii este adresat, in schimb, 
tráit din interior, el apare ca o adeváratá echipare a omului-persoaná. 
Menestrelul ilustreazá de minune aceastá functie a ceremonialului oriki, chiar 
in acele culturi africane care nu dispun sau nu mai dispun in limbile lor de 
expresii care sá evoce, ca la populatiile Yoruba, ideile de salut si de cap. 

A-si vrea binele si a-si face bine inseamná asadar a se autoarma, a-si celebra 
propriul iku pentru a-1 face sá dáinuie in fiintá, sá se manifesté in acte 
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constructive. Cultul sinelui generat de ceremonialul oriki posedá douá forme 
identificabile cultural. Prima este cea pe care populatiile Yoruba o numesc ewi, 
autocelebrarea propriu-zisá, cea de-a doua, oriki , desemneazá celebrarea 
celuilalt. In forma ewi, eul nu e tráit ca detestabil. Egoul se referá la el ínsusi, 
descriind, una dupa alta, componentele personale cu care s-a ínzestrat. In timp 
ce in cazul formei oriki tocmai din anturajul egoului vin, in chip de texte 
poetice pios consérvate in familii, celebrarea si exaltarea susceptibile de a trezi 
omul-persoaná. Binele intrapersonal se aflá asadar in tot ceea ce contribuie la 
glorifi carea, in vederea deplinei ínfloriri si stráluciri, nu a persoanei fizice, ci a 
entitátii ei spirituale esentiale. In aceeasi perspectiva, rául intrapersonal devine 
si el evident: se va gási in tot ceea ce, intr-un fel sau altul, vizeazá diminuarea 
celuilalt, pierderea strálucirii iku-\m sáu. 

Oare exista ceva mai nimerit decát salutul pentru ca doi indivizi sá gáseascá 
ocazia si locul de a se recunoaste reciproc sau de a se ínfrunta si a cáuta sá se 
distrugá unul pe celálalt? Binecuvántarea si blestemul pot fi considérate forme 
ale binelui si ráului interpersonal. Prima este un salut pozitiv, constructiv, in 
timp ce celálalt apare ca o relatie interpersonalá destabilizatoare, aducátoare 
de moarte prin risipire si anihilare. 

Sá dám aici trei exemple de saluturi care sunt deja binecuvántári: oku, okare 
si kabiyessi. Aceste trei expresii sunt totodatá interjectii, fraze incurajatoare 
cáutánd sá celebreze sau sá facá sá dáinuie ceea ce exprimá. Oku, cea mai 
utilizatá, ínseamná: „Sá fii un suflet sau esti pe cale de a fi un suflet.“ Pronuntatá 
la vocativ, aceastá formulá devine o adeváratá binecuvántare. Este urarea pe 
care africanii si-o fac unii ahora zilnic si continuu. Okare, formá contractatá 
de la oku-are sau de la oku-ire (iré ínseamná „binele“), exprimá dorinta ca cel 
cáruia i se adreseazá aceastá binecuvántare sá-si implineascá esenta, sufletul 
sau iku-\A sáu in contactul sau cu ocazia binelui pe care íl face. Cát despre 
kabiyessi, acesta e un salut rezervat divinitátilor si regilor. Este asadar salutul 
adresat de un individ superiorului sáu. Ceea ce nu íl impiedicá totusi sá apará 
ca o formulá de binecuvántare. Sensul ei literal este acesta: „Sá crestem in iye“ 
(in limba Yoruba, iye denumeste spiritul, inteligentá si chiar intelepciunea). 
Verbuljí, intálnit in urárile formúlate cu ocazia botezului unui nou-náscut, 
serveste la urarea ca nou-náscutul sá aibá spirit sub formá de inteligentá si de 
intelepciune. Cánd expresia kabiyessi este adresatá unei divinitáti sau unui rege, 
folosirea primei persoane a pluralului exprimá vointa celui care adreseazá 
binecuvántarea de a fi si el beneficiar al binelui dorit. Astfel se exprimá urarea, 
adresatá divinitátii sau regelui, si in acelasi timp siesi, de a creste in viatá, in 
spirit, in inteligentá si in intelepciune. 

In ce priveste formúlele de binecuvántare, existá forme relativ mai dezvol- 
tate, precum cea care urmeazá: 
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Nu vei avea dureri de cap, 

Nu vei suferi de frig, 

Nu vei muri la várstá fragedá, 

Vei creste mare si inteligent, 

Nu vei da roatá la ieslea oilor ca sá gásesti de mancare. 

Binecuvántarea si blestemul nu riman doar verbale, cu tóate cá si una, si 
celálalt sunt cele mai bune ilustrári ale puterii atribuite de african cuvántului 
si ale valorii pe care o reprezintá acesta. In ambele cazuri, cuvintele sunt ínsotite 
de acte, ansamblul constituind rituri mai mult sau mai putin complícate. 

Blestemul poate interveni íntre persoane neavánd nici o legáturá de rudenie, 
ca, de pildá, íntre proprietarul unui lucru furat si hotul necunoscut, ín acest 
caz, persoana págubitá se duce la preotul uneia din divinitátile avánd in 
atributie anumite forme ale ráului, precum varióla, lepra, trásnetul etc., si-i 
face o ofrandá, fagáduindu-i cá va reveni cu ofrande mai importante de índatá 
ce hotul va fi demascat pentru a fi tárát in fata justitiei umane sau, uneori, 
pedepsit cu moartea. In cazul din urmá, cadavrul este íncredintat preotilor 
divinitátilor respective pentru a fi ínhumat conform unor rituri adecvate. 

Persoana care se simte lezatá íl poate blestema si direct pe ráufácátorul 
bánuit, invocánd spiritele strámosilor sau pe Dumnezeu. Ea recurge atunci la 
un text de blestem in genul acestui exemplu provenind de la populada 
Bayombe din Zair: 

Fie ca Dumnezeu de pe Pámánt si din cer 

Sá-ti aducá numai ghinion! 

Sá mori sfásiat de fiare! 

Sá te ránesti si sá mori impuscat cu mana ta, 

Sá te tai ín propriul táu cutit, 

Sá fii socotit nedemn de a ajunge nganga [preot, vindecátor]! 27 

Recurgerea la zei pentru a le cere sá sávárseascá un ráu asociat atributiilor 
lor ne permite sá revenim la personalitatea lui Legba, din care misionarii de 
ieri si unii crestini africani de astázi íncliná sá facá íntruchiparea ráului. In 
religiile africane, rául pare „mai bine ¡mpártit“ la scara universului. Chiar si 
divinitátile cunoscute ca fiind pasnice si care ¡si rásfatá pur si simplu adoratorii 
nu sováie, atunci cánd e nevoie, sá-si reverse furia distrugátoare si ¡nspáimán- 
tátoare asupra unor persoane vinovate de fapte crimínale. 

Ideea ráului inerent creatiei este confirmatá de fenomene care se pot observa 
si astázi. S-a intámplat, de pildá, cá tóate persoanele care consumaserá un 
aliment furat au fost atinse de blestemul íncredintat unei divinitáti si ¡mplinit 

27. Cf Konde Ntedika, „Rite yombé de pardon et de réconciliation“, ín P. Karl, 
J. Rivinius, Schuld, Sühne und Erlosung, Steyler Verlag, 1983, p. 179. 
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de aceasta, si asta chiar atunci cánd anumiti consumatori nu stiau de unde 
proveneaceea ce máncaserá. Singura posibilitare de a scápa, pentru o persoaná 
nevinovatá si care ar fi gásitá vinovatá, se aflá in ínsási nevinovátia ei. Pe cát 
pare de promptá ín pedepsirea „adeváratilor“ vinovati, pe atát divinitatea, se 
crede, íi crutá pe cei nevinovati; ínsá cu conditia ca ín momentul in care este 
cerutá pedeapsa, conform ritualului potrivit, persoana ofensatá sá nu scape 
din vedere sá-i indice preotului si, prin intermediul lui, divinitátii gradul de 
vinovátie la care doreste sá fie extinsá pedeapsa: numai hotul, toti cei care 1-au 
ajutat, toti cei care au profitat de lucrul furat etc. 

Ultima forma a ráului interpersonal este cei pe care si-1 pot dori unii altora 
dusmanii, adversarii. Cu aceastá forma a ráului se trece ín tainá hotarul precar 
dintre religie si magie, cáci acela care vrea sá facá ráu unui adversar trebuie 
sá actioneze din umbrá. Retetele si ritualurile privind rául sub aceastá formá 
sunt asadar adevárate secrete pástrate cu mare grijá si vándute scump. Ceea 
ce leagá totusi aceastá formá a ráului de ideea care mi se pare esentialá in 
Africa, aceea a ráului inerent creatiei, si chiar binelui, este faptul cá aproape 
tóate riturile prin care opereazá ráufacátorii se sprijiná pe principii riguros 
naturale. Virtutile plantelor, ale animalelor, locurilor, momentelor, ingenios 
articúlate únele cu áltele si mánuite grade temutei puteri a cuvántului, dau 
nastere unei forte pe care gelozia si ura o folosesc in scopuri proprii. 

Dacá rául intrapersonal si rául interpersonal sunt si unul, si altul iden- 
tificabile, existá ínsá si un ráu pur si simplu difuz, care nu poate fi concentrat 
in nici un suport. Rául acesta impersonal pare legat de ínsusi faptul de a trái. 
Prin simpla ei desfasurare, viata pare sá antreneze desfasurarea concomitentá 
a unui ráu de care trebuie sá stii sá te feresti si care este asimilat unei forme de 
ghinion in mai multe culturi africane. Pentru a vorbi de el, unii se multumesc 
sá numeascá viata ín termeni adesea sinonimi cu cei de lume. Altii, dimpotrivá, 
vád ín el un fd de venin prezent nu ín naturá, ci ín viata tráitá. 

Opus acestui ráu impersonal, existá si un bine care apare ca un dar efectiv 
gratuit si ar putea fi identificat cu norocul; si unul, si celálalt au drept carac- 
teristicá faptul cá, lipsite de suport sau de un sálas, tin de instante ce se sustrag 
aproape cu totul actiunii omului. 

Greseala sau pácatul, ráscumpárarea si impácarea 

Orice reflectie privind greseala sau pácatul trebuie situatá in cadrul dinamicii 
persoanei. Prin pluralismul ei autocreator, persoana este perceputá ca un act: 

- un act care íncepe cu eul si continuá dupá el, ínsá un act asupra cáruia 
domnia eului exercitá o influentá marcatá de timpi forte si chiar crescánd in 
intensitate; 
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- un act care depáseste din tóate púnetele de vedere constiinta individului, 
ínsá rámáne in mod constant accesibil constiintei grupului si, astfel, inter- 
ventiilor sale; 

- un act implinit de eu, dar care poate fi implinit si de altcineva; de aici 
importanta memoriei pentru autoíntelegerea fiecárei persoane, dar si impor- 
tantamenestrelului pentru grup, cácidacágrupul este memoria eului, mene- 
strelul este memoria grupului; si oricine este memoria unui eu íl posedá 
oarecum; 

- un act prin care cuvántul sau verbul este totodatá cauzá si efect, materie 
si forma, scop si mijloc; 

- un act initiat de experienta eului, pe care íl ínstiinteazá sau informeazá 
revelatiile oracolului, dar care rámáne cu tóate acestea deschis catre neprevázut 
si inedit; 

- un act care acum reuseste, acum da gres. 

Prima limita a acestui act care este omul-persoaná negro-african este 
interdictia, care presupune existenta, ínainte de tóate, a unei ordini naturale 
a lucrurilor. Orice sistem de interdictii se sprijiná asadar pe niste prescriptii si 
pe o ínvátáturá ale cárei etape 28 sunt mai mult sau mai putin ritualizate. Unele 
pot fi secrete, ínsá, ín acest caz, nerespectarea lor nu poate antrena pentru 
vinovat suportarea consecintelor. Un adagiu Yoruba precizeazá: „Nimeni nu 
moaré din pricina unei interdictii despre care nu a fost in prealabil informat.“ 

Greseala se deosebeste de simpla eroare prin faptul cá ea rupe o relatie 
naturalá, care poate uni individul cu un alt individ, cu un grup, cu o divinitate 
sau cu Dumnezeu. Un individ care si-a jignit tatál si a iscat astfel un blestem 
poate cáuta sá restabileascá pacea printr-o impácare. Prima conditie este ca 
fiul sá-si recunoascá greseala si sá márturiseascá in fata comunitátii familiale 
reunite fapta cu care se ínvinováteste. Ritul impácárii recurge ín special la apá, 
care, vársatá pe pámánt pentru a ímbuna astfel manii strámosilor, este deseori 
báutá de persoanele impácate pentru a simboliza totodatá restaurarea pácii si 
restabilirea legáturii initiale. Acest rit poate fi sávársit de asemenea ín jurul 
unui animal sacrificat a cárui carne constituie masa ritualá, socotindu-se cá 
sángele jertfei ii hráneste si íi fortificá astfel pe manii strámosilor, totdeauna 
poftiti la ocazii asemánátoare. Sávársit fie cu apá, fie cu sánge, acest rit este 
mereu ínsotit de cuvánt. E si cazul textului de mai jos, rostit de un tatá care 
isi iartá fiul si se impacá cu el: 

28. A. Hampaté Ba relateazá, in acest sens, cá, in mediile Peuhl si Bambara, cresterea 
persoanei cunoaste nu mai putin de 18 etape, din care 9 sunt ascendente si 9 descendente; 
flecare perioadá fiind de 7 ani, omul Bambara sau Peuhl ar putea trái 126 de ani, din care 
primii 63 corespund cresterii sale, iar ultimii 63 descresterii sale pana la moarte (Amadou 
Hampaté Ba, art. cit., pp. 184—186). 
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Pe copilul acesta nu 1-am cápátat mostenire, e fiul meu legitim. 

Dar e un copil ráu, un copil egoist. 

Totusi, fiindcá a venit la mine, tatál lui, 

Nu vreau sá mai fiu supárat pe el. 

Cuvintele spuse de mine ín cerul limbii, 

Tot eu le zdrobesc dedesubtul limbii 

Sá-ti fie secera mánoasá, vin de palmier sá faci din belsug, 

Sá te respecte toatá lumea; 

Sá fii apreciat de toti sefli si de cátre ngangw, 

Ai grijá sá faci lucrurile pámántului si ale cerului. 

Ceea ce dai, sá dai din toatá inima; 

Vorba rostitá sá-ti iasá din rárunchi 
Si sá purceadá ín sus. 

Sá fii bine vázut si de femei, si de bárbati. 

Eu, tatál táu, te-am zámislit, 

Sá nu má mai nesocotesti in veci. 

Vrajba dintre mine si tiñe s-a stins; 

Pricina e de-acum incheiatá. 

Dar ia aminte, greseala facutá o datá, sá nu o mai faci niciodatá. 29 

Mai mult ca oricare alta, notiunea de greseala si cea de pácat aratá cát de 
complexe sunt procésele de aculturatie si ín ce mod subtil, dar real, valorile 
ancestrale sunt pe cale de a fi ínlocuite cu áltele. Dacá unui african, adept al 
religiilor traditionale, íi adresezi íntrebári privitoare la notiunea de pácat, el 
ráspunde deseori modificánd termenii problemei pentru a introduce altii, 
mai apropiad de gresealá, consideratá ca o simplá abatere, decát de pácat ca 
faptá vinovatá gravá, putánd afecta Finta in partea ei cu adevárat emotionalá. 
Deoarece cuvintele álese pentru a denumi pácatul au fost scoase din contextele 
lor originare pentru a cápáta semnificatii noi, vorbitorii de limbi africane au 
pierdut accesul la semnificatiile pe care le-au avut ele la origine. In limba Fon, 
de pildá, „a face o gresealá" s-ar traduce prin wa-nu-gnido, iar „a sávársi un 
pácat" se traduce prin hue-huhu. Prima expresie ínseamná „a face un lucru cu 
pácat", cea de-a doua ínseamná „a ucide", in sensul de a isca o „sfadá“, o 
„priciná“. Or, etnia Fon posedá ín acelasi registru o altá expresie, hlon-huhu, 
care ínseamná „a ucide sau a stárni groaza", atunci cánd acest cuvánt ínseamná 
„nemaivázutul“, insolitul sau chiar extraordinarul, dar íntr-o acceptie negativá. 
O a patra expresie curentá la etnia Fon este ashe-gbigba, care ínseamná „a sávársi 
pácatul". ínsá aceasta este ín mod evident de origine Yoruba (de altfel, inde- 
lungata jumátate si inevitabila íntrepátrundere a culturilor Fon si Yoruba jus- 
tificá deplin aceste imprumuturi). 


29. Kondé Ntedika, art. cit., p. 183. 
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Expresia Y oruba. as hi-s he, „faptuireade ráu“, este aproape perfect echivalentá 
cu expresia mi-wiwa-gnido a populatiei Fon. Dar, pentru a spune cá a pácátuit, 
etnia Yoruba convertitá astázi la crestinism se serveste de expresia mongbe-she, 
forma contrasá de la mon gba eshe, care vrea sá insemne: „Am intámpinat sau 
primit eshe“ Or, radicalul cuvántului eshe, she, ínseamná „a incepe", „a debuta" 
sau „a sosi“, in sensul de a avea loe in curánd. Eshe indica asadar faptul de a 
inova, de a iesi din obisnuintá, de a se abate de la norma sau de la ceea ce este 
normal, de a incaica ordinea naturalá a fiintelor si a lucrurilor. Ne íntoarcem 
astfel la notiunea de interdictie care se aflá chiar in centrul experientei greselii. 
Faptul cá aceastá experientá este de acum inainte supusá unei transformári 
discrete este adeverit de un convertit din Burundi, atunci cánd ii márturiseste 
confesorului sáu: „Am pácátuit, dar nu am facut ráu.“ 30 Márturisirea aceasta 
nu eparadoxaládecátín traditia iudeo-crestiná. Ea dezváluie toemai adáncimea 
la care se situeazá in constiinta subiectului nu pácatul, ci rául. Nu cá nu 1-ar 
preocupa calitatea, orientarea sau continutul intentiei sale. In realitate ínsá, in 
primul plan al constiintei sale se aflá credinta íntr-o ordine a lucrurilor si a 
fiintelor pe care el trebuie sá o promoveze cu toatá energía de care este in stare; 
rául, adeváratul ráu, dacá indráznim sá spunem, ar fi deranjarea sau íntreruperea 
acestei ordini. 

Punct central in tráirea lui homo religiosus negro-african, interdictia pro- 
tejeazá ordinea, in timp ce nerespectarea ei nu poate isca decát dezordinea, 
rául si deci suferinta. Toemai fiindeá ceea ce protejeazá interdictia se aflá in 
inima fiintei, pedeapsa este evasiautomatá atunci cánd aceastá ordine este 
incálcatá. Cáci universul e inchipuit ca un mecanism urias in care flecare lucru, 
chiar cel mai nesemnificativ in aparentá, se aflá la „locul“ lui si implineste 
„rolul“ pe care i 1-a atribuit Creatorul la inceputul inceputurilor. 

Atunci cánd s-a sávársit greseala, ispásirea ei va consta in restabilirea 
ordinii nórmale a lucrurilor. Vinovatul va trebui sá-si recunoascá nelegiuirea, 
sá o márturiseascá in fata tuturor. Intratá in legáturá cu cea a strámosilor, 
comunitatea celor vii va íncerca sá intoarcá timpul la momentul in care s-a 
tulburat ordinea si s-a sávársit greseala. Cel vinovat va simula propria nele- 
giuire, comunitatea isi va exprima dezaprobarea, astfel cá fiintele si lucrurile 
rávásite isi vor regási índatá „locul“. lar timpul si viata vor fi rúgate sá-si reia 
cursul „normal“. 

Printre mijloacele care permit comunitátii credinciosilor sá administreze 
timpul, sá-1 íncetineascá, sá-1 grábeascá si, la nevoie, sá-1 intoarcá ínapoi, pentru 

30. Cf. Sebahire Mboyinkebe, „Faute, péché, pénitence et réconciliation dans les 
traditions de quelques sociétés d’Afrique céntrale", in P. Karl, J. Rivinius, op. cit., p. 153. 
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a-1 restructura, a-1 reordona si, prin aceasta, a-i reda puritatea lui originará, 
cuvántul ocupá un loe unde nimic nu-1 poate ínlocui, pe care íl va pune ín 
evidentá studiul cultului, al adoratiei si al ofrandei. 


CULTUL 

Zeii in chip de creaturi ale Fiintei Supreme 

Tóate divinitátile sunt create de Fiinta Suprema. Acest statut le este 
recunoscut ín mituri, precum si, mai ales, in viata cotidiana si in actele atát 
religioase, cát si magice. Insá, cu tóate cá Fiinta Suprema este creatorul 
tuturor lucrurilor si cá vointa sa conditioneazá realizarea oricárei alte vointe, 
inclusiv cea a divinitátilor inferioare, ea a dat fiecárei creaturi o putere care 
ii este proprie. Aceastá putere, al cárei nume variazá de la o etnie la alta, 
apare atát in declaratiile verbale, cát si in comportárile obisnuite sau 
traditionale si in cele accidéntale sau neobisnuite. 

Acea mana 31 a melanezienilor a putut párea un corespondent pentru forta 
vitalá a populatiilor Bantu, al cáror apóstol controversat a fost párintele Placide 
Tempels. Sunt insá mai multe limbi africane ín care conceptul de fortá tra¬ 
duce inadecvat ideea de virtute sau de putere proprie tuturor creaturilor, fará 
exceptie. Deseori, mai cu seamá in limbile Yorubasi Adja-Fon, ca si ín limbile 
si dialectele ínrudite, cuvántul care denumeste forta este destul de índepártat 
semantic de cel care serveste la denumirea acestei virtud prezente in flecare 
fapturá si care nu trebuie confundatá cu viata. 

Intr-adevár, ín Fon-Gbe (limba Adja-Fon), „fortá“ se spune hlon-hlon, iar 
in Yoruba se zice agbara. In ambele limbi insá, aceastá putere specificá se 
numeste ashe. Atunci cánd este intrebuintat ca substantiv, cuvántul ashe 
exprimá ceea ce determiná un lucru sá fie ceea ce este sau o fiintá oarecare sá 
fie si ea ceea ce este. lar atunci cánd este intrebuintat ca verb si conjugat la 
imperativ, ínseamná: „Sá fie!“ Ashe este prin urmare formula idealá rostitá 
dupá flecare rugáciune, fie cá aceasta este adresatá Fiintei Supreme sau unei 
divinitáti. O rugáminte adresatá unei fiinte umane nu se va termina niciodatá 
cu aceastá expresie. Ashe este asadar echivalentul acelui fiat latin sau al 
cuvántului ebraic amin. 

In acest univers conceput ca un adevárat cámp de virtud, de forte sau de 
puteri, antagonismele sunt in mod necesar orizontale. Numai „fortele“ 


31. Cuvántul mana , polinezian la origine, desemneazá o putere, o influentá sau o 
forta nefizicá putánd actiona atát in bine, cát si in ráu. Aceastá forta poate pune stápánire 
pe fiintele vii, insá ea circulá liber si nu pare sá fie legatá de un obiect anume. 
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inferioare Fiintei Supreme pot fi aduse in starea de a se asocia, a se disocia 
sau a se opune mai mult sau mai putin timp si cu mai mult sau mai putiná 
eficacitate. Nici una din aceste forte inferioare nu poate intra in conflict cu 
aceea a Fiintei Supreme. 

Divinitátile ca opera a cunoasterii 

Am vorbit, cu prilejul evocárii mitului Dogon, de clavicúlele lui Amma 
si de semnele tuturor lucrurilor inchise in ele. Amma a desenat cu apa aceste 
semne, numite bummo, pe bolta cereascá, ceea ce a constituit una din primele 
etape ale creatiei. Dar semnele bummo , precizeazá mitul Dogon, exista in 
numár finit. Exista unul pentru flecare lucru, pentru flecare fiintá. A fi invátat 
inseamná a cunoaste aceste semne primordiale. Cu cát le cunosti mai bine, 
cu atát esti mai invátat. Cu tóate acestea, a cunoaste nu inseamná a crea; 
nici un invátat nu poate asadar sá creeze un bummo suplimentar, cáci acest 
lucru ar ínsemna cá vrea sá meargá mai departe decát Amma. 

In gándirea Dogon, semnele bummo apar astfel ca niste principii. Ele nu 
sunt numai la originea fiecárei fiinte; flecare creaturá ísi are propriul ei bummo\ 
s-ar putea spune insá cá bummo trebuie sá fie mai mult generic decát 
individual. Ar exista, prin urmare, nu un bummo al unui anume cáine sau al 
unei anume vaci, ci al tuturor vacilor si al tuturor cáinilor, oricare ar fi. 
Concepute astfel, semnele bummo ar fi niste adevárate arhetipuri, in sensul 
platonician al acestui cuvánt. 

Caracterul totodatá esential si unic al sensului bummo se aflá de asemenea 
in notiunea de odu-ifa, care se íntálneste la etnia Yoruba si pe care Adja-Fon 
o numeste fa-du. Ca si semnul bummo , odu ifa , numit mai simplu odu , este 
un semn primordial care corespunde fiecárei fiinte, fiecárei creaturi, dar nu 
in felul in care un desen reprezintá obiectul desenat. Notiunea odu apare mai 
curánd ca desemnánd configurada matematicá (sau aritmeticá) ce s-a aflat la 
baza creárii fiecárui lucru. Odu este un ansamblu format din douá coloane 
verticale paralele, flecare din patru linii sau patru puñete, pe care ghicitorii 
le deseneazá pe sol in ritmul mánuirii siragului de mátánii de divinatie numit 
agunmaga. Aceste linii sau puñete care sunt in numár de opt corespund la 
opt pozitii, flecare putánd fi cánd deschisá si pozitivá, cánd inchisá si negativá. 
íntámplarea este cea care, prin mijlocirea mátániilor de divinatie, íi dá 
ghicitorului continuad pozitiv sau negativ al fiecáreia dintre cele opt pozitii. 
Astfel, in virtutea numárului si locului datelor pozitive sau negative, flecare 
odu reprezintá o figurá unicá avánd propriul ei nume si corespunzánd unei 
fiinte sau unui lucru precis. 
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Conform mitului Dogon, semnele primordiale ( bummo) din clavicúlele 
lui Amma erau in numár de 266. Insá in sistemul ifa al etniilor Yoruba si 
Fon, figurile primordiale ( odu ) sunt de obicei estimate la 256, dintre care 16 
sunt cardinale si restul de 240 sunt derivate. Pe de altá parte, combinándu-se 
pe grupuri de 16, aceste 256 de figuri se pot regási in 65 536 de combinatii 
posibile. 32 

Dacá semnele primordiale luate aici in consideratie trebuie sá corespundá 
fiecárui lucru (sau fiecárei fiinte) create de Fiinta Suprema, atunci cifra de 
65 536 e mult mai apropiatá de realitate decát cea de 266. Mai ales cá, la 
Yoruba si la Fon, flecare fapturá a „venit pe lume“ sub un odu precis, flecare 
creatie pe care o poate intreprinde omul, flecare eveniment ce poate avea loe, 
flecare act ce poate fi sávársit este pus sub influenta unui odu la fel de precis. 

A cunoaste cu adevárat inseamná a cunoaste ceea ce e de cunoscut prin 
mijlocirea acestor semne primordiale; altfel spus, cunoasterea in esenta ei. 
Nu e nicidecum nevoie sá se confere cunoasterii astfel concepute o putere de 
creatie cu adevárat nouá. Dat fiind insá cá orice lucru existent este pus sub 
infl uenta unui semn primordial, cel care cunoaste acest semn va avea asupra 
lucrului cunoscut astfel o putere adeváratá. In religiile traditionale, exceptie 
facánd situada strámosilor divinizad (sau a zeilor-strámosi), toemai de 
cunoasterea conceputá astfel depinde existenta divinitátilor inferioare si, de 
altfel, intru totul supuse puterii Fiintei Supreme. Aceste divinitáti sunt 
rezultatul sau produsul cunoasterii sau al stiintei, in sensul cá relatia dintre 
ele si oameni este guvernatá de cunoastere inainte de a fi guvernatá de credintá. 

Divinitátile inferioare sunt astfel accesibile adoratorilor lor, datoritá unor 
manifestári, dintre care cea mai importantá este construirea altarului. Or, 
construirea sau ináltarea altarului unde trebuie sá-si aibá locul divinitatea 
este, inainte de tóate, o problemá de cunoastere. Cáci trebuie sá se cunoascá 
nu numai semnul sub inráurirea cáruia a fost conceputá divinitatea de cátre 
Creator, ci si, pe de o parte, tóate fiintele si lucrurile care, adúnate laolaltá, 
vor crea conditiile necesare prezentei divinitátii, iar pe de altá parte, cuvintele 
sacralizante care, odatá rostite, vor face ca prezenta divinitátii in cauzá sá 
deviná efectivá. 

Divinitátile ca fiiee ale cuvántului 

Cuvántul e totul. 

El taie ca briciul, jupoaie, 

Modeleazá, moduleazá, 


32. Cf. Robert Jaulin, „Analyse formelle de la géomancie“, in P. Richard, R. Jaulin, 
Antbropologie et Calad, Paris, Union générale d’éditions, 1971, p. 186. 
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Tulburá, ¡a minóle, 

Vindecá sau ucide pe loe, 

Inaltá, injoseste dupa rostul lui, 

Atátá sau linisteste súdetele. 33 

Cuvántul e de origine divina. Dumnezeu si zeii íl au ín plenitudinea lui; 
oamenii, in schimb, au trebuit sá astepte sá le fie dat; insá lucrul acesta s-a 
petrecut íncet, treptat, cáci cuvántul este fortá si viatá; el este esential. 

Conform mitului Dogon, cuvántul a fost dáruit oamenilor pe parcursul 
a trei etape. Am vázut cá numai unul dintre Nommo anagonno a venit pe 
pámánt (si cum, in virtutea principiului gemelitátii deosebit de scump etniei 
Dogon, acesti Nommo erau cread mascul si femelá, a vorbi de un Nommo 
sau de Nommo la plural, cánd e vorba de cel care a venit pe pámánt, este 
acelasi lucru). Sá considerám asadar cá zeul sau geniul Nommo, odatá reíntors 
in cer, si-a coborát privirea asupra mamei lui, Pámántul, si si-a dat seama cá 
acesta e gol puscá. Atunci a mesterit indatá o fustá din fibre vegetale ceresti, 
care sá acopere goliciunea mamei sale. Cáci a fi in pielea goalá e totuna cu a 
fi lipsit de cuvánt. 34 lar ín aceste fibre vegetale a fost introdus primul cuvánt 
care le-a fost dat oamenilor sá-1 audá. Cáci fibrele acestea erau umede, erau 
pline de esenta lui Nommo, ele erau intr-un fel Nommo ínsusi. 

Al doilea cuvánt dáruit oamenilor a fost incredintat tesátoriei, tehnicá 
evident mai evoluatá decát simpla impletire a fibrelor vegetale. Despre 
mestesugul tesutului mitul oferá o povestire impresionantá. Cei opt strámosi 
primordiali ai populatiei Dogon, cread de Amma, erau nemuritori; cel putin, 
ei nu si-au aflat moartea ín felul oamenilor. Atunci cánd li s-a ímplinit 
sorocul, cel mai mare dintre ei s-a asezat, cu strachina pe cap si cu picioarele 
stránse, pe musuroiul care nu era altceva decát sexul mamei sale, Pámántul. 
Atunci s-a petrecut un lucru nemaipomenit; strámosul a inceput sá se afunde 
incet-íncet ín Pámánt, cu picioarele ín jos, páná ce a fost ínghitit cu totul 
íntr-un fel de „nastere ín ráspár“. 35 Numai strachina de lemn a rámas pe loe, 
ca martorá a evenimentului. 

Ceilalti strámosi luará, flecare la rándul lui, acelasi drum pentru a se reín- 
toarce ín sánul Pámántului, de unde, transformad in apá, urmau sá se urce la 
cer asemenea lui Nommo. Cánd a venit insá rándul celui de-al saptelea strámos, 
aceastá nastere in ráspár a fost marcatá de un eveniment important. Astafiindcá 

33. Cuvintele ii apartin lui Komo-dibi, cántáret din Mali, celebránd (societatea de 
initiere) Komo, citat de L.-V. Thomas si R. Luneau, in Les Religions dAfrique, textes et 
traditions sacrés, Paris, Stock, 1981, vol. 1, p. 28. 

34. Cf. M. Griaule, Dieu deau. Entretien avec Ogotemméli, Paris, Fayard, 1966, p. 77. 

35. Id., p. 23. 
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cifra 7, care este suma lui 4 (feminitatea) si a lui 3 (masculinitatea), este rangul 
perfectiunii, simbolul unirii totale dintre mascul si femelá. In virtutea acestui 
fapt, desi strámosul de rangul 7 eraegal in calitáti cu ceilalti, el ii depásea intr-o 
privintá, cea a cuvántului. Intr-adevár, 7 este rangul stápánirii cuvántului, pe 
cánd 8 este rangul cuvántului insusi. Strámosul de rangul 7 era asadar stápánul 
cuvántului si intrarea lui in pámánt a fost marcatá de dáruirea celui de-al doilea 
cuvánt oamenilor. Pentru a-si indeplini importanta sa misiune, el a inceput, 
pe cát ii státea in putintá, sá se faca totuna cu musuroiul, locul sáu de trecere. 
Astfel cá buzele strámosului au ajuns totuna cu marginile musuroiului, iar acesta 
s-a transformat in gura lui, de unde au inceput sá se iveascá indatá niste dinti 
ascutiti. Acestia au continuat sá apará páná au ajuns in numár de 80, adicá 10 
pentru flecare strámos. 

La momentul potrivit, strámosul a scuipat 80 de fire de bumbac care s-au 
repartizat intre cei 80 de dinti folositi astfel ca spata unui rázboi de tesut. 
Maxilarul superior a format suprafata impará a urzelii, iar maxilarul inferior 
planul firelor pare. Atunci cánd deschideasi inchidea maxilarele, Arele intinse 
se incrucisau si se descrucisau, iar limba lui despicatá impingea alternativ firul 
de bátáturá, tesánd astfel o fásie de stofa care cápáta formá treptat-treptat in 
afara gurii strámosului, „in suflul celui de-al doilea cuvánt revelat“. 36 Aceste 
cuvinte, se spune, erau tesute in fir; tesátura era astfel cuvántul. „Stofa“ se 
spune, in limba Dogon, soy, ceea ce inseamná: „Acesta e cuvántul”. Insá cel 
de-al doilea cuvánt nu a fost incredintat direct omului. Furnica este cea care, 
umblánd incolo si-ncoace in timp ce se desávársea marea operá, avea sá 
primeascá cel de-al doilea cuvánt pentru a-1 transmite mai tárziu oamenilor. 

In ce priveste cel de-al treilea cuvánt, el a fost dáruit oamenilor odatá cu 
tehnica fabricárii tobei. Pentru a intelege cum s-au petrecut lucrurile, trebuie 
sá ne gándim mai intái la toba de subsuoará, care e compusá din „douá cupe 
emisf erice de lemn legate la pol printr-un cilindru de diametru mic“ 37 , amin- 
tind de o nisiparnitá cu gátuirea mult mai lungá. Pe flecare din aceste cupe 
emisferice este intinsá o bucatá de piele fixatá cu cureluse care merg de la o 
cupá la cealaltá si formeazá astfel o invelitoare stránsá in jurul cilindrului pe 
toatá lungimea lui. Atunci cánd este pusá la subsuoará, miscárile de apásare 
ale bratului pe aceste cureluse intind cele douá membrane de piele si modificá 
sunetele obtinute prin percude. 

Ca sá-i invete pe oameni acest nou mestesug si sá le transmitá cel de-al 
treilea cuvánt al sáu, geniul-strámos s-a folosit de ambele máini pentru a in- 
chipui cele douá membrane de piele trebuind sá acopere cupele emisferice ale 

36. M. Griaule, op. cit., p. 25. 

37. Id., p. 60. 
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tobei. íntre degete, cu exceptia celor doi policari lásati la o parte, a trecut zece 
ránduri de fire pentru flecare deget, obtinánd astfel optzeci de bucle cu totul, 
adicá un numár egal cu cel al dintilor din gura lui. Folosindu-se de limba lui 
despicatá, el a trecut atunci de-a curmezisul acestor ránduri de ata inchipuind 
o bátáturá, o urzealá facutá dintr-o lamá subtire de cupru. Imprimánd acestei 
lámele de cupru o miscare elicoidalá, a obtinut optzeci de spire. Si, ín timp ce 
sávársea aceastá lucrare pretioasá, strámosul continua sá vorbeascá, asa cum 
facuse si cánd ii initia pe oameni ín mestesugul tesutului. Astfel, dupá etnia 
Dogon, a tese sau a bate toba e unul si acelasi lucru: Jar a bate toba inseamná 
si a tese: sunetul loviturilor de baghetá sare de la o membrana la cealaltá ín 
interiorul cilindrului, asa cum alunecá suveica si firul dintr-o maná ín cealaltá 
printre cele douá laturi de urzealá íncrucisate de coclete." 38 

Insá acestal treilea cuvánt al strámosului era diferit de cele douá anterioare. 
Cáci acesta era limpede; nu mai era rezervat cátorva oameni, ci era hárázit 
tuturor. Era, dupá cum serie iarási Marcel Griaule, „cuvántul definitiv, 
complet si multiplu care se potrivea cu timpurile noi“ . 39 Astfel, la etnia Dogon 
sunt asocíate, in primul ránd, umiditatea fibrelor vegetale indispensabilá 
oricárei procreári, in al doilearánd, lumina tesutului, cáci fará lumina creatá 
la ínceputuri de propriul ochi al lui Amma iesind din sánul sáu nimic din 
ceea ce este creat nuarfi iesit din bezna primitivá si, in sfársit, sonoritatea 
tobei care se aude departe, hát departe, cuvántul care este sámántá si viatá, 
luminá, fortá si putere. 

Probabil cá mitul Dogon oferá detaliile cele mai substantiale asupra originii 
cuvántului. Insá ín toatá lumea negro-africaná cuvántul e considerat ca un 
fenomen esential. Cele sapte versuri din poemul Komo-dibi citat mai sus 
dovedesc acest lucru - cuvántul este cu adevárat totul (versul 1), el poate lúa 
minóle (versul 4), el poate irita sau linisti (versul 7) si mai ales poate vindeca 
sau ucide (versul 5). Divinitátile sunt ín mod fundamental creaturi ale Fiintei 
Supreme. Cunoasterea si numai ea este aceea care, in al doilea ránd, íngáduie 
celui care a stiut sá pláteascá pretul cuvenit sá afle care sunt acele lucruri avánd 
asemenea forte si puteri incát ele vor putea deveni locul prezentei unei 
divinitáti. Dar cuvántul este cel care poate si trebuie sá desávárseascá aceastá 
operá pe cát de religioasá, pe atát de magicá, sá cheme divinitatea aleasá si sá 
o statorniceascá ín altarul ei, aidoma unui rege pe tronul sáu, astfel ca, pe mai 
departe, cultul ei sá fie celebrat in locul acela. Zeii inferiori sunt creaturile 
Fiintei Supreme, desigur, dar si opera stiintei si a cuvántului oamenilor. 


38. M. Griaule, op. cit., p. 61. 

39. Id., p. 62. 
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Cultul divinitatilor, sacrificiul 

Diversitatea formelor pe care le poate lúa cultul adus divinitatilor eclipseazá 
páná la urmá cultul adus Fiintei Supreme. Aceastá diversitate mendne ínsá 
cultul deosebit de activ si, prin urmare, credinta ín divinitátile inferioare, ín 
locurile cele mai neasteptate, inclusiv in religiile la care s-au convertit africanii: 
crestinismul si islamul. 

Evocarea. Forma cea mai curentá a referirii la divinitátile inferioare este 
probabil prezenta numelor de divinitád in nume de persoane. Dupá ce multa 
vreme au fost prenume, mai multe dintre ele au devenit nume de familie, 
fapt care are drept consecintá refularea intr-un inconstient mai mult sau mai 
pudn adánc atát a referirii la divinitád, cát si a evocárii acestora. Astfel, Ogun, 
zeul Fierului, Ifa, zeul Oracolului, la Yoruba, si Dan, zeul-sarpe, So, zeul 
Trásnetului, sau chiar Hun, nume generic al unei divinitád nedefinite, la 
Adja-Fon, sunt rádácinile unor nume proprii care e de ajuns sá fie rostite 
pentru a constitui tot atátea rugáciuni infiripate sau abia soptite. Dacá la 
origine aceste nume erau purtate de autentici adoratori ai divinitádlor, 
legáturile s-au slábit incetul cu incetul, pe másurá ce, devenind nume de fa¬ 
milie, ele au fost purtate de persoane a cáror convertiré la islam sau la cres- 
tinism le-a indepártat de religiile tradidonale. 

Inchinarea. Un obiect, un loe sau o persoaná pot fi ínchinate unei divinitád 
fará ca numele zeilor cinstiti astfel sá transpará in termenii folosid la de- 
semnarea lor. Exemplele de nume proprii prezente mai sus ilustreazá ín 
suficientá másurá obiceiul constánd in a cinsti un zeu cuprinzándu-i numele 
ín nume de persoane. Printr-un rit special, o persoaná poate fi pusá sub 
proteeda acestui zeu. La fel si ogoarele, locuintele, sau chiar un vreasc undeva 
pe cámp ori un obiect dintr-o casá, care pot fi puse sub proteeda specialá a 
zeului-tunet, a zeului-variolá sau a zeului-leprá. Cel care se atinge de obiecte 
aflate sub o astfel de proteede este lovit mai mult sau mai pudn crunt de 
pedeapsa zeului pe care ritul 1-a facut ocrotitorul lor. Cel inchinat divinitádi 
este adesea un copil - ai cárui párinti au rugat ín prealabil divinitatea sá li-1 
„aducá-la-fiintá“ - sau un bolnav a cárui vindecare nu a fost obdnutá decát 
in urma rugámindi adresate de el anume divinitádi respective. Faptul cá in 
numele unui copil obdnut astfel de la un zeu poate figura numele acestui zeu 
insusi nu ar apárea decát ca o formá de gratitudine fireascá, de altminteri 
curentá. Nu sunt rare nici cazurile in care o persoaná avánd deja un nume si 
care a cerut si a obdnut de la un zeu támáduirea de o anumitá boalá consimte 
a fi inchinatá acestui zeu si alege prin urmare un prenume care inelude numele 
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acestui zeu. In timp ce inchinarea unui loe unei divinitáti - asa cum este 
deseori cazul zeului Legba in teritorii locuite de etnia Adja-Fon 40 - nu implica 
din partea celor care locuiesc in acel loe un cult obligatoriu sau regulat, atunci 
cánd o persoaná este inchinatá unei divinitáti, persoana in cauzá sau cei care 
o reprezintá au obligada sá aducá un cult acestei divinitáti. 

Ofrandele. In societatea africaná traditionalá, ofranda adusá zeilor este 
uneori atát de indepártatá de altarele zeilor incát caracterul ei religios este 
in mod considerabil atenuat. Cum sá recunosti astázi forma aceasta de 
ofrandá, mai ales in zonele urbane si suburbane? O femeie bine imbrácatá, 
ducánd pe umár, atárnat de un bát, altarul care este totodatá emblema si 
simbolul zeului ei tutelar si tinánd in maná o strachiná, un bárbat cu mersul 
hotárát, ducánd pe cap altarul unui zeu invelit cu grijá in bucáti de stofa 
multicolore si precedat de un báiat cu un castrón in maná, o femeie cáránd 
in spate un copil si un al doilea in brate, umblánd prin piatá cu un eos in 
maná, din tarabá in tarabá, au astázi mai curánd aerul unor cersetori. In 
realitate, aceste persoane sunt in cáutarea darurilor care vor constitui ofranda 
facutá cu mai multá solemnitate, ínsá departe de locul unde au fost adúnate 
darurile, fie unei divinitáti tutelare purtate de adoratorul sau adoratoarea ei, 
fie zeului gemenilor (aproape peste tot in Africa, gemelitatea tiñe de o 
divinitate recunoscutá si adoratá ca atare). 

Astfel zeii pot primi ca ofrandá produse de consum, prepárate sau semi- 
preparate, din cele care se gásesc pe píetele africane. Dar li se dáruiesc si stofe, 
uneori deosebit de scumpe, si scoici simbolizánd bogátia, de vreme ce scoica 
a fost folositá odinioará ca monedá. Totusi, ofrandele prin excelentá sunt 
apa, uleiul, báuturile alcoolice sub formá de bere sau de rachiu si sángele. 

Apa este íntotdeauna cea dintái ofrandá adusá unei divinitáti. Prospetimea 
ei simbolizeazá pacea, iar umiditatea ei nu poate fi separatá de viatá. Dáruitá 
proaspátá, apa creeazá spatiul íntálnirii dintre divinitate si adoratorul ei; in 
acelasi timp ea pune acest spatiu sub semnul pácii si al bunei íntelegeri, 
indispensabilá apropierii a douá forte inegale: cea a zeului si cea a oamenilor. 
Dacá apa adusá ofrandá ar fi caldá, aceasta ar ínseamná ruptura, refuzul ín¬ 
tálnirii, ceartá; de pildá, numai vársánd apá caldá pe jos, dupá ce s-a rostit 
de trei ori numele defunctului al cárui suflet nu dá pace, existá speranta cá 

40. Efigia divinitátii Legba este prezentá in mai multe locuri in teritoriile locuite de 
etnia Adja-Fon: la intrarea in sate te intámpiná tolegba, la piatá ahilegba, la intrarea in con- 
cesiuni agbonu-hossu , iar in fata sanctuarelor celorlalte divinitáti hun-legba. Cf. Honorat 
Aguessy, „La divinité Legba et la dynamique du panthéon vodoun au Danhomé“, in 
Cahiers des religions africaines, Kinshasa, vol. 4, nr. 7, ianuarie, 1970, p. 94. 
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te poti descotorosi de el. La fel s-ar intámpla si in situada in care cadavrul 
unei persoane, ai cárei mani nu le-ar da pace rudelor, ar fi indatá dezgropat 
si ars (lucru care se intámplá foarte rar). 

Uleiul, inlocuit uneori cu laptele, este dáruit divinitátilor in chip de hraná. 
Numeroase altare sunt atát de frecvent acoperite cu ulei incát acesta pare a fi 
fost materia lor prima. Uleiul care a intrat in contact cu divinitatea si, astfel, 
a fost sfintit este adesea dáruit credinciosilor spre a le aduce noroc, a-i ocroti 
si, uneori, ca alifie cu virtud mai mult sau mai putin miraculoase. 

Báuturile alcoolice sunt dáruite zeilor mai intái pentru bucuria si marea 
veselie provocatá de absorbtia lor. A le dárui divinitátii inseamná asadar a o 
invita sá ia parte la bucuria adoratorilor ei si sá o onoreze. Insá alcoolul mai 
are o virtute: aceea de a stimula agilitatea mintii si a-i conferí puterile necesare 
pentru a realiza lucruri mari. De aceea báutura alcoolicá este dáruitá adesea 
unei divinitáti cáreia adoratorul ei ii cere sá facá indatá un lucru considerat 
ca un ráu necesar, cum este, de pildá, uciderea unui hot. Aceastá proprietate 
este de asemenea ilustratá de obiceiul conform cáruia, dáruind alcool manilor 
strámosilor, li se cere sá pedepseascá pe oricine ar vrea sá facá ráu descendentilor 
lor. In sfársit, sángele este o ofrandá legatá indisolubil de sacrificiu, chiar in 
momentul in care sacrificad cumuleazá efectele sfintirii si virtutile misterioase 
ale energiei vítale care trec din corpul victimei pe altarul zeului. Insá un sánge 
nu are nicidecum aceeasi valoare cu altul. Natura victimei sacrifícate este cea 
care determiná valoarea sángelui dáruit. Si tocmai de aceea sángele uman 
figura printre tipurile de sánge dáruit, de unde rezultá cá nu trebuie reduse 
aceste sacrificii umane la o antropologie vulgará. 

Sacrificiul. Frecventa sacrificiilor in cultul negro-african nu-si gáseste 
echivalent decát in raritatea explicatiilor adevárate care se pot obtine de la 
protagonisti. Dupá ce amintesc prescriptiasacrificiului, acestiase muí túrnese 
sá se refere - mai mult sau mai putin explicit - la vointa divinitátii care 
primeste jertfa. Jertfa este legatá de natura sau de personalitatea divinitátii 
cáreia ii va fi adusá: cutare zeu nu primeste ca jertfa decát cáinele, cutare altul 
preferá o caprá, un al treilea aratá predilectie pentru bibilicá sau ratá etc. 
Totusi, oracolul, adicá ghicirea si ghicitorul, se aflá la originea majoritátii 
sacrificiilor. Oracolul este mesagerul tuturor zeilor inferiori; el este asadar cel 
care indicá animalul ce urmeazá sá fie jertfit si, dacá este cazul, particularitátile 
sacrificiului, ca de pildá: tinerea animalului care urmeazá a fi jertfit intr-un 
loe anume inainte de a fi sacrificat sau dáruirea cutárei párti din carnea lui 
cutárei categorii sociale sau cutárei divinitáti cu nume precis. 

Sacrificiul n u se improvizeazá: el face parte din relatia care íl leagá pe adorator 
de divinitate si, din acest motiv, apare drept o cale de mántuire. In limba Yoruba, 
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de pildá, cuvántul ebo, careserveste la desemnareasacrificiului, exprima limpede 
ideea cá acesta, moment obligatoriu al parcursului religios, trimite la ideea de a 
dezlega, de a elibera, de a iesi din ceea ce, altminteri, ar rámáne un impas. 

Cu totul rar se intámplá ca sacrificiul sá aibá loe in singurátate: chiar atunci 
cánd oficiazá in contul sáu, sacrificatorul se aflá rareori singur in fata zeului 
sáu. O altá constantá este prezenta altarului zeului cáruia i se aduc jertfe: cei 
care dórese sá se achite de datoria de a aduce jertfe sunt obligan uneori sá treacá 
multe hotare inainte de a ajunge la templul unde se aflá altarul divinitátii 
semnalate de ghicitor (zeii, spre deosebire de strámosi, nu-si pot primi jertfele 
decát pe altarele lor). Prezenta animalului sau a trufandalelor care trebuie aduse 
ofrandá este si ea o constantá. Cu ocazia sárbátorii trufandalelor, de pildá, 
divinitátii i se aduce ca ofrandá tuberculul de ignam: sucul sau seva lui sunt 
dáruite pe altar in timp ce „capul“ este asezat, cu mult respect si deferentá, fatá 
in fatá cu zeul. 

Grupul care sacrificá animalul sau lucrul jertfit si altarul formeazá impreuná 
un cadru, delimitánd un spatiu; douá lucruri parcurg acest spatiu in tóate 
directiile, creánd aici niste curenti cárora trebuie sá li se identifice natura si 
orientarea. Primul, cel mai usor de sesizat, este cuvántul. Cel de-al doilea, mai 
subtil, se inrudeste cu viata, cu forta sau, in orice caz, cu o putere specificá ce 
este cáutatá pentru virtutile ei revigorante, dar mai ales eliberatoare. 

Fárá cuvánt, sacrificiul nu poate avea loe. Convins de propria lui putere, 
transportat de propriul lui elan creator si recreator, cuvántul invioreazá sa¬ 
crificiul. Insá el este simplu, limpede, accesibil tuturor, asiguránd legátura intre 
adoratori, zei si Fiinta Supremá, prin mijlocirea sacrificiului dáruit si a victimei 
jertfite. Aceastá simplitate mi se pare foarte bine ilustratá intr-o rugáciune 
rostitá in timpul ofrandei aduse, cu prilejul semánáturilor, strámosului-zeu 
Lebe al etniei Dogon, cáruia i se jertfeste o caprá: 

Doamne! primeste salutul diminetii! 

Strámosi! primiti salutul diminetii! 

Suntem in ziua hotárátá, 

Vom iesi curánd la semánat, 

Vom iesi curánd la arat, 

Doamne! da meiului putinta sá-ncolteascá, 

Tóate opt boabele sá rásará, 

Asemenea si tigva, cea de-a noua! 

Sá dai o consoartá celui ce nu are! 
lar celui ce o are fará copil 
Sá-i dai un copil! 

Fereste-i pe oameni de intepátura de spin, 

De muscátura de sarpe. 

De vántul cel ráu, 
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Slobozeste ploaia 

Sá toarne cum ai turna cu gáleata! 

Hai, meiule! hai! 41 

In ce priveste acea fortá invizibilá, pusá in miscare de sacrificiul sávárgit, o 
minte obiectivantá nu-i poate sesiza decát semnele exterioare, de cele mai multe 
ori considerabil atenúate. Astfel, dupá sávársirea imolárii, ficatul victimei este 
consumat, dar nu inainte de a fi prájit. Insá únele fasii din pielea victimei vor 
putea servi drept brátári ani intregi, o parte din oasele ei vor impodobi altarul, 
devenind, odatá cu trecerea timpului, adevárate moaste. Oricum ar fi folositá 
jertfa, functia ei de mijlocitor este de flecare data si pretutindeni evidentá. Si 
tot de flecare data, grija sacrificatorului de a inchina sacrificiul si rugáciunea 
Fiintei Supreme prin mijlocirea divinitátilor dovedeste cu prisosintá cá forta, 
viata sau pur si simplu fluxul misterios cerut cu convingere, asteptat si primit 
intr-o incredere totalá, vine de la cel de care depinde totul si care are incontinuu 
putere asupra totului. 

Initierea. Primul sens al initierii se cuvine a fi situat in tot ceea ce contribuie 
la inzestrarea credinciosului cu informatiile teoretice si practice referitoare la 
credinta lui. Unele dintre cunostintele vehiculate de initiere sunt aproape de 
ordinul lumii profane. Altele sunt considérate ca fiind sacre si transmiterea lor 
este pástratá cu cea mai mare grijá. In practicile religioase, gesturile neobisnuite 
cerute de sacrificiu fac obiectul unei initieri exoterice, publice si accesibile 
asadar tuturor, chiar si celor care nu sunt adeptii acelor practici. Sá dáruiesti 
apa, bere, un fruct de cola sau sá tai un pui, un ied sau un bou este, ca sá 
spunem asa, un lucru la indemána oricárui credincios. Dar numai un initiat 
poate sá stie ce anume intrá in componenta altarului unui zeu, ce cuvinte 
trebuie rostite, in ce moment al ritului, cu ce gest si ce act trebuie insotite 
aceste cuvinte. Aceastá initiere nu este la indemána primului venit. Pregátirea 
sacrificatorilor si a preotilor, indeosebi, se face conform unui rit si unor cu- 
nostinte strict secrete, independent de cunostintele mai mult sau mai putin 
secrete care le sunt comunícate. Initierea este asadar prilejul unei intrári in 
legáturá cu fortele numinoase transcendente, a cáror mánuire depinde de 
cunostinte adánci si a cáror abordare se intemeiazá in mod fundamental pe 
un act de credintá. Initiatul este transformat radical de initiere si isi exteriorizeazá 
adesea aceastá transformare adoptánd un nume nou, un nou fel de ase imbráca 
si, cáteodatá, chiar si un nou regim alimentar. 

Posedarea. Ultim stadiu al initierii, posedarea este o manifestare intot- 
deaunapublicási colectivá. Grupul credinciosilorisi dátoatásilinta, conform 


41. M. Griaule, op. cit ., pp. 128-129. 






RELIGIILE AFRICII NEGRE 663 


unor reguli urmárite indeaproape de preoti, pentru ca adeptii - nu íntot- 
deauna pregátiti - sá fie posedati de divinitate. 

Riturile privind posedarea sunt si ele íntotdeauna márcate de folosirea 
muzicii sub forma de ritm, de tam-tam si de cantee, a cuvántului sub forma 
de incantatii sau sunt márcate, de asemenea, de incantatii si de rugáciuni, 
consumarea unor diverse produse a cáror natura si ale cáror virtud sunt pástrate 
secrete si, in sfársit, de dans, care permite integrarea in grupul credinciosilor, 
ín sensul strict al cuvántului, a masei de spectatori care nu pot rámáne mult 
timp „in afará“. Cántecele, bátáile tam-tamurilor, cuvintele scandate si dan- 
surile par sá aibá rolul de a-i face pe cei de fatá sá vibreze individual si colectiv, 
astfel íncát sá-i aducá incet-íncet la un prag de constiintá si sensibilitate putánd 
sá determine aparitia stárii de posedare. Conform protagonistilor, aceasta e 
prezentatá nici mai mult, nici mai putin ca o „cálárire“: pentru un timp mai 
mult sau mai putin lung, credinciosul posedat devine calul divinitátii. Prin 
corpul credinciosului, zeul ia parte de acum inainte la propria lui adorare. Chiar 
si numai dupá comportárile persoanelor posedate se poate lesne recunoaste 
divinitatea care le stápáneste. Fenomenul posedárii nu se limiteazá la cultul 
adus unei singure divinitáti, in religiile negro-africane aproape tóate cuítele 
duc la o stare de posedare: acest lucru se poate observa ín cazul cultului adus 
lui Lyangombe 42 , in cele inchinate lui Orisa sau lui Vodun, sau cu prilejul 
anumitor ceremonii proprii unor forme de crestinism african care sunt astázi 
in vogá. Fie cá prilejuieste manifestarea unor puteri temporare, precum clarvi- 
ziunea, darul de a vindeca sau, pur si simplu, o agilítate corporalá si o súplete 
ce evocá „prezenta“ zeului-sarpe, fenomenul posedárii atestá caracterul mane- 
vrabil al personalitátii sau, intr-un fel mai pozitiv, dinamismul, maleabilitatea 
ei. In umbra cultului adus zeilor, aceste ínsusiri permit personalitátii sá se 
deschidá spre transcendent, sá-1 primeascá si sá-1 pástreze pe o duratá variabilá 
si pentru o folosire care este supusá disciplinei grupului, inviorat de cátre preoti 
si sacrificatori. 


AN C E STR ALIZ ARE A, O SANCTIFICARE? 

Referirea la morti este atát de frecventá ín viata africaná, incát nu e de prisos 
sá se precizeze cá nu toti mortii sunt strámosi. Riturile funerare la care e 
índreptátit orice defunct trebuie asadar tinute separat de cultul strámosilor, 
ca si de procesul de ancestralizare. 

42. Lyangombe este un strámos divinizat cáruia ¡i ínchiná un cult populatiile Bashi 
si Banyarwanda din Africa Céntrala. Cf. Gwa Cikala M. Mulago, La Religión traditionnelle 
des Bantu et leur visión du monde, Kinshasa, FTCK, 1990, pp. 54 si urm. 
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Viatá buná si moarte buná 

Oricát de paradoxal ar putea párea acest fapt, pentru negro-african moartea 
nu este capátul vietii; ea antreneazá, desigur, o modificare profunda, dar, in 
loe sá intrerupá viata, ea o intáreste, dimpotrivá, sub un anumit unghi, exact 
in momentul in care dá impresia cá o subrezeste la un alt nivel. A muri in- 
seamná a-ti schimbainfatisareasi a continua sátráiesti un alt plan. Notiunea 
de strámos incepe sá cápete consistentá in raport aceastá diferentá. Intr-adevár, 
orice persoaná care a avut parte de o moarte rea pare iremediabil tinutá de¬ 
parte de procesul ancestralizárii. Or, de cel mai multe ori, moartea rea este 
vázutá ca pedeapsa urmánd nerespectárii unei legi. 

Buná sau rea, moartea declanseazá intotdeauna riturile funerare. Obiectivul 
acestora este de a-1 ajuta pe defunct, sau sufletul sáu, sá poatá trece etapele 
invizibile pe care le are de parcurs pentru a se desprinde de tárámul celor vii 
si a izbuti sá ajungá pe tárámul mortilor. De unde rezultá cá aceste rituri sunt 
guvernate de o cronologie si evolueazá conform unei succesiuni de trepte care 
le indepárteazá de cei vii, cel putin intr-un anumit fel: mortii sunt situad cánd 
in cer, cánd pe Pámánt si, deseori, ei se aflá chiar printre cei vii. 

Funeraliile 

In sens strict, si in raport cu defunctul, riturile funerare nu sunt asadar un 
cult. lar dacá e vorba de cult, atunci flecare nouá moarte este un prilej pentru 
a evoca toti mortii vechi. In virtutea calitátii lor de várstnici intru moarte, 
strámosilor le este incredintat defunctul, sau „noul mort“, pe care au in- 
datorirea sá-1 insoteascá in sat sau la colegiul strámosilor, insá cu conditia sine 
qua non ca proaspátul mort sá fi avut o buná comportare in timpul vietii. 
Felul de a muri atestá asadar calitatea vietii pe care ai dus-o si care nu depinde 
de o moralitate mai mult sau mai putin inráuritá de islam sau de crestinism: 
a fi tráit bine inseamná a fi respectat ordinea lumii asa cum a fost ea voitá de 
Fiinta Supremá si cum a fost transmisá de strámosi descendentilor lor. 

Deosebindu-se de cult, riturile funerare sunt totusi extrem de importante. 
Cotidiene timp de nouá zile dupá decesul unui bárbat si sapte zile dupá cel al 
unei femei, ele devin apoi anuale. Aniversarea mortii este adesea prilejul pentru 
funeraliile de-a doua oará. In multe locuri, aceste funeralii sunt mult mai im- 
punátoare decát primele si conduc la o a doua inhumare, cea a osemintelor si 
mai cu seamá a craniului. Dupá sávársirea funeraliilor de-a doua oará, sufletul 
defunctului poate deveni treptat obiectul unui adevárat cult. 

Ancestralizarea 

Tod mortii a cáror existentá in timpul vietii a fost ireprosabilá, cei care 
au avut o importantá istoricá si socialá sunt predispusi sá deviná „adevárati 
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strámosi“. Acesta e cazul regilor, al marilor cápetenii si preotilor, dar si al ca- 
pilor de mari familii, indivizi care au murit lásánd in urma lor o bogatá des¬ 
cendente. Defunctii recunoscuti ca strámosi pot fi repartizati ín douá categorii: 
cea a strámosilor anonimi, evocad si invocad colectiv, si cea a strámosilor 
prezenti nominal ínamintireadescendentilorlor si care constituie astfel o linie 
ancestralá. Dacá primii sunt priviti ca niste oameni ce au dus o viatá simplá, 
stearsá, dar sánátoasá, cei din a doua categorie apar ca niste adevárati eroi. 

Ancestralizarea corespunde unei sanctificári. Nu s-ar putea pretinde cá, 
prin ea ínsási, moartea ar fi o purificare, de vreme care si contactul cu un corp 
neínsufletit spurcá intr-un grad variabil, dupá cum moartea va fi fost buná 
sau rea. Cadavrele persoanelor care au sfársit de moarte rea sunt íncredintate 
unor preoti ce le vor administra riturile funerare de care familia este astfel 
degrevatá sau frustratá. Chiar si atunci cánd s-a murit de moarte buná, 
atingerea trupului neínsufletit obligá la o purificare a intregii familii, care se 
petrece ín colectiv, necesitánd bái rituale si diverse ceremonii. De asemenea, 
groparii, care, ín Africa, sunt aceiacare íi si íngroapá pe morti, par iremediabil 
spurcati si ínzestrati cu puteri exceptionale trezind atát interes, cát si spaimá. 

Totusi, dacá moartea ín sine spurcá, riturile funerare urmáresc sá purifice 
mai íntái mortul, apoi mediul in care a tráit el. In únele cántece funerare, 
primele momente ale ceremoniei de inmormántare aratá limpede cá familia 
ísi plánge durerea proprie si ín acelasi timp plángedurerea defunctului despártit 
pe neasteptate de ai sái si aruncat íntr-o lume cáreia nu íi cunoaste legile si din 
care nu poate iesi, se pare, in nici un fel prin propriile puteri. De aceea riturile 
funerare sunt indispensabile, iar mortul care este lipsit de ele cautá sá se rázbune 
pentru asta pe supravietuitori. Numai dacá nu e vorba cumva de o fiintá umaná 
care s-a dovedit a fi atát de rea, incát cei din preajmá se rázbuná, pecetluindu-si 
dezaprobarea prin refuzul funeraliilor, íntárit de rituri magico-religioase menite 
sá alunge acesti mani periculosi cát mai departe cu putintá de supravietuitori, 
adicá ín stráfundul pádurilor si al vágáunilor. Despre acesti defuncti, etnia 
Yoruba obisnuieste sá spuná: „Sá moará si sá re-moará de mai multe ori pe 
drumul cerului!" 

Una din functiile riturilor funerare este asadar aceea de a scoate sufletul 
mortului dintr-o stare de necurátenie evidentá. Dar ceea ce este purificat nu 
este íncá in mod necesar sacru. Pentru a exprima instaurarea sacrului intr-un 
lucru sau íntr-o fiintá, etnia Fon spune cá el, sacrul, adevenit vodun , iar etnia 
Yoruba, cá a devenit orisa. Aceste expresii se folosesc, de asemenea, pentru a 
desemna acel moment al funeraliilor in care se crede cá manii unui defunct 
devin sacri. Atunci cánd existá al doilea ránd de funeralii, tocmai acestea 
conditioneazá accesul la sacru. In acele etnii in care se considerá cá mortii se 
intorc, sacralitatea lor este atát de pregnantá, incát tot ceea ce le apartine sau 
le este ínchinat nu mai poate fi atins de cátre cei vii. Obiectele apartinánd 
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mortilor sau care le sunt dáruite lor nu trebuie confúndate cu lucrurile lor 
personale. E vorbamai curánd de mástile, de vesmintele din bumbac sau din 
rafie cu care suntímbrácati defunctii care se reíntorc printre ai lor. „Intoarcerea“ 
lor este un prilej pentru a petrece si a sárbátori, ceea ce constituie o dovadá 
cá, riturile funerare fiind scrupulos índeplinite, drumul sufletului celui de- 
funct pe calea ce duce la strámosi a fost parcurs cu bine. 

Cultul strámosilor 

Rolul puritátii si al sacralizárii in ancestralizare aratá limpede cá o sanc- 
tificare ar fi in acest caz de prisos. Cáci, odatá ce defunctul a ajuns strámos 
ín urma purificárii si a sacralizárii lui prin rituri, el poate deveni - si in realitate 
chiar devine - obiectul unui nou cult, fiind considerat de acum ínainte un 
adevárat sfánt, aducátor de pace si de fericire pentru ai sái. Un asemenea 
strámos pare ín asa mare másurá oránduit sá facá binele, íncát, pentru a-1 de¬ 
termina sá-i pedepseascá pe cei care vor sá le facá ráu descendentilor sái, nu 
este altá cale decát aceea de a-1 aduce la starea de betie dáruindu-i bere sau 
rachiu. Se poate spune prin urmare cá strámosii acestia sunt sfinti, ei, care, odatá 
ce au trecut pragul mortii, nu mai sunt asociad decát cu binele, cu pacea, cu 
dreptatea si cu fericirea. 

Riturile funerare, ca si acelea ce formeazá cultul strámosilor sunt fácute 
din ínvátáturi pástrate cu piosenie si transmise din generatie ín generatie. 
Aceste ínvátáturi prezintá uneori destul de mari diferente de la o familie sau 
de la un clan la altul. Atunci cánd, constatánd la descendentii lor numeroasele 
si, deseori, atát de periculoasele efecte ale occidentalizárii - sub pretextul 
modernizárii si dezvoltárii - bátránii din Africa se aratá coplesiti de tristete, 
ei nu depláng doar singurátatea tot mai mare la care se vád irevocabil con- 
damnati. Fárá sá poatá íntotdeauna márturisi acest lucru, ei depláng si faptul 
cá, pierzánd íncet-íncet interesul pentru a ínváta ce trebuie si cum trebuie 
fácut, descendentii lor nu le mai pot asigura parcurgerea fárá gresealá a acelui 
drum misterios care conduce la rangul de strámos. Suferinta aceasta se situeazá 
fárá índoialá cu mult dincolo de cea provocatá de lipsurile materiale si de 
abandonarea afectivá. 

Viata post-mortem a mortilor africani e conceputá ca esential comunitará; 
a ajunge singur ínseamná a fi damnat, si viceversa. „Satul strámosilor", 
„colegiul strámosilor" sau „adunarea strámosilor", tóate aceste denumiri evocá 
colectivitatea strámosilor. Acest comunitarism escatologic se aflá la originea 
a numeroase precautii privind comportarea ín raport cu flecare mort si cu 
toti mortii laolaltá; cel putin ín raport cu toti mortii aceleiasi mari familii sau 
ai aceluiasi clan. 
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In primul ránd, nu trebuie sá se uite cá ordinea nasterii, primogenitura, 
si mai cu seamá dreptul primului náscut continuá dincolo de moarte. Astfel 
dacá flecare defunct are dreptul, indatá dupá moarte, la micile funeralii oricare 
ar fi ordinea in care au murit doi frati, de pildá, marile funeralii ale mezinului 
nu pot avea loe inainte de a fi fost fácute cele ale intáiului náscut. In al doilea 
ránd, principala functie a funeraliilor, mici si mari, este aceea de a ajuta su- 
fletul defunctului sá se aláture comunitátii celorlalti defuncti ai familiei, 
strámosii. Notiunea africaná de familie inelude de asemenea si mai ales, se 
poate spune, viii si mortii. Astfel, dupá flecare om-persoaná african, reusita 
in viatá nu se limiteazá doar la succesul social, ea trebuie sá se prelungeascá 
dincolo de moarte. Asadar, si de o parte, si de cealaltá, familia este o cale care 
nu poate fi ocolitá. 


ROLUL FEMEII 

Femeia in momentul creatiei 

Mitul Dogon pune in paralel cele patru perechi de Nommo anagonno, 
care sunt cele dintái divinitáti, si cele patru cupluri de Anagonno bile, care au 
fost cei dintái oameni. Prezenta sexului feminin in cazul consoartelor zeilor, 
ca si prezenta consoartelor primilor strámosi atestá astfel bisexualitatea fápturii 
umane. Pámántul insusi va fi prezentat de cátre etnia Dogon ca fiind soda 
lui Amina, cu care, dupá cum am vázut, cele dintái raporturi nu au fost 
nicidecum usoare. 

Cu tóate acestea, sotiile zeilor si cele ale oamenilor nu au fost create exact 
in acelasi mod. Crearea lor a avut loe, desigur, in sánul lui Amma, devenit 
placenta. Dar sotiile zeilor au fost degajate din acestia prin dedublare, in timp 
ce, pentru a crea sotiile oamenilor, Amma a trebuit sá le mestereascá separat. 
Pátaniile lui Ogo aratá cá dedublarea datoritá cáreia sotiile zeilor au putut fi 
degajate din sotii lor nu s-a fácut instantaneu. In sánul lui Amma, precizeazá 
mitul, totul se petrecea incet, foarte incet. Crearea sotiilor zeilor si a primilor 
oameni este asadar posterioará formárii fiecáruia dintre cele douá tipuri de 
sotii in raport cu sotul respectiv. Faptul cá elementul masculin este creat 
anterior elementului feminin trebuie interpretat oare ca o intáietate si o 
superioritate, sau chiar ca o prioritate? In legáturá cu acest punct, ca si cu 
áltele, mitul pástreazá tácere. 

Unele mituri nu fac distinctie intre crearea femeii si crearea genului uman. 
Astfel, mitul Fali ni-1 infatiseazá pe primul om, To Dino, coborát pe pámánt 
fárá consoartá. Numai cánd a coborát a doua oará, luánd chipul fierarului, To 
Dino a fost urmat de soda lui, care afurat douá seminte si a fost prima oláritá, 



668 RELIGOLE LUMII 


in timp ce sotul ei a furat focul si sculele de fierárie. Cu tóate acestea, originea 
strámosilor poporului Fali este situatá in alta parte. Intr-adevár, papaierul este 
cel care, fácándu-si loe in centrul universului creat de Fiinta Suprema, a dat 
nastere, dupá douá incercári neizbutite, primului cuplu uman de sexe opuse. 
Acest cuplu a adus pe lume de douá ori douá gemene, in timp ce broasca 
testoasá, impreunándu-se cu crocodilul, iar broasca ráioasá cu varanul au dat 
nastere la cate doi gemeni masculi. Cele patru gemene si cei patru gemeni s-au 
impreunat la rándul lor si au devenit astfel strámosii poporului Fali. 

Mitul Yoruba presupune existenta femeii in momentul creatiei, in timp 
ce existenta bárbatului nu este incá mentionatá. Intr-adevár, toemai intr-o 
náframá de femeie a infasurat zeul Obatala tárána si cocosul servind la crearea 
planetei Pámánt. Atunci cánd, mai tárziu, Fiinta Supremá i-a cerut lui Obatala 
sá-i fáureascá pe oameni, mitul nu mai face distinctie intre bárbati si femei; el 
lasá totusi sá se presupuná cá fiinta umaná a fost creatá bárbat si femeie, de 
vreme ce fápturile handicapate, schiloade si áltele la fel de estropiate pe care 
le evocá sunt atát bárbati, cát si femei. Mitul nu scoate nicáieri in evidentá 
vointa de a stabili o superioritate a bárbatului asupra femeii. El subliniazá 
limpede diferenta dintre ei, dar si necesitatea amándurora intru procrearea 
genului uman. 

Femeia, sexualitatea si procrearea 

Tot miturile ne dezváluie caracteristicile cele mai vechi ale feminitátii: in 
mitul Dogon, Pámántul este soda lui Amma. Soda avea un sex, furnicarul, 
a cárui intrare era pázitá de un cuib de termite. Referirea la acest „obiect“ 
ridicat de la pámánt si cu infátisare falicá marcheazá locul unde se inrádácineazá 
practica exciziei femeilor, care continuá si astázi. Insá despre acest sex originar 
al Pámántului mitul nu spune nimic depreciativ. Dimpotrivá, el relateazá cá in 
el s-au petrecut lucruri mari si minunate. E vorba, mai cu seamá, de cei dintái 
strámosi, cread nemuritori, care aveau sá infaptuiascá in sexul Pámántului, 
mama lor, nasterea in ráspár, grade cáreia, coboránd iarási in stráfundul 
Pámántului, ei deveneau mai intái pietre, apoi apá. Insá, in ceea ce-1 priveste 
mai ales pe strámosul de rangul 7, care trebuia sá transmitá oamenilor cuván- 
tul, el nu a putut sá-si indeplineascá nepretuita misiune decát identificándu-se 
total cu acel cuib de termite, adicá sexul matern. 

In duda acestui rol capital hárázit Pámántului, existá un lucru care a apá- 
rut inaintea creárii oamenilor si care avea sá-si lase amprenta asupra umanitátii. 
Intr-adevár, mitul Dogon relateazá cá relatia incestuoasá dintre Ogo si 
Pámánt a avut ca rezultat, printre alte consecinte dezastruoase, ivirea sángelui 
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menstrual. 43 Mai tárziu, acelasi mit va mentiona, printre cele saizeci de lucruri 
prezente ín arca zeului Nommo coboránd pe Pámánt, casa femeilor la men- 
struatie, figuránd in pozitia a treia printre lucrurile aduse din cer. Etnologul 
Marcel Griaule mai relateazá cá bátránul Ogotemmeli i-a márturisit cá, dupá 
incestul comis de Ogo si care a determinat aparitia sángelui menstrual, Pámántul 
intinat astfel ajunsese incompatibil cu impárátia lui Dumnezeu. Acesta si-a 
intors atunci fata de la soda lui si a luat hotárárea sá creeze direct fiinte vii. 

Nu tóate miturile africane mentioneazá cum a apárut prima menstruatie 
a femeilor. Insá menstruatia este consideratá peste tot, in Africa, ca o perioadá 
a necuráteniei de care cei din jur trebuie sá se fereascá si de care femeia trebuie 
sá se elibereze periodic prin rituri adecvate. Ideea „colibei femeilor la men- 
struatie“, prezentatá de mitul Dogon pentru a desemna un lucru adus din cer 
de cátre Nommo, isi aflá echivalente la numeroase etnii africane: de flecare 
datá cánd incepe scurgerea sángelui menstrual, femeia trebuie sá meargá sá 
locuiascá intr-o colibá separatá de tóate celelalte. Acolo isi gáteste mancare 
pentru ea, iar hrana pregátitá astfel nu poate fi máncatá de celelalte persoane. 
La sfársitul menstruatiei, femeia va trebui sá facá o baie ritualá menitá sá o 
spele de orice impuritate inainte de a se intoarce in incinta familialá. Astázi, 
conditiile de viatá de la oras nu mai permit aceastá izolare, dar se intámplá 
deseori ca pentru familie, mai ales pentru sot, sá dáinuie interdictia de a con¬ 
suma bucatele pregátite de o sotie in stare de necurátenie. 

Impuritatea este departe de a fi proprie femeii, de vreme ce contactul cu 
un cadavru uman, asa cum am vázut, spurcá in egalá másurá atát bárbatul, cát 
si femeia. La fel stau lucrurile si in cazul atingerii cadavrului unui animal-tótem, 
cum este cazul, de pildá, la populatiile Torri din Beninul Inferior, unde pitonul 
regal este considerat un animal-tótem. Trebuie subliniat insá, cá, atát la bárbat, 
cát si la femeie, starea de necurátenie, indiferent de cauza ei, este trecátoare. 
Se poate asadar intotdeauna iesi din ea. 

Cum apare insá sexualitatea privitá din unghiul puritátii si al impuritátii? 
Cea mai mare parte a riturilor religioase care urmeazá a fi indeplinite suit pre¬ 
cédate, aproape peste tot in Africa, de o serie de abstinente, printre care figu- 
reazá in general abstinenta sexualá. Abstinenta alimentará (sau limitarea la 
anumite alimente), ca si abstinenta verbalá, inainte de a sávársi un rit anume, 
incadreazá adesea interdictia de a avea raporturi sexuale. 

Astfel, orice adorator al divinitátii Adja-Fon si Yoruba Gbadu sau Igba 
Odu stie cá, inainte de a se prezenta in fata altarului acesteia, ii este strict in- 
terzis sá fiavut raporturi sexuale incepánd din ajunul zilei precedente. In afará 
de asta, el trebuie sá nu fi máncat absolut nimic si, mai ales, sá fi avut grijá 
sá-si scalde ochii intr-un lichid special, pentru a nu-si pierde vederea in urma 


43. M. Griaule, op. cit., p. 20. 
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contactului vizual cu Gbadu, atát de departe a mers vestea despre puterea acestei 
divinitáti. In alte rituri, abstinenta sexualá cuprinde nouá zile pentru bárbat si 
sapte zile pentru femeie. Aceastá abstinentá nu merge insá nicáieri pana 
intr-acolo incát sá antreneze celibatul permanent. In schimb, „sotiilor de zei“ 
li se interzice adesea sá aibá raporturi sexuale si cu atát mai mult sá se cásátoreascá 
in perioada initierii lor religioase, care poate avea loe fie intr-o pádure sacrá, fie 
intr-o colibá din inima satului, desi aceastá perioadá, care dureazá uneori mai 
multe luni, se caracterizeazá printr-o retragere evasitotalá din „lume“. 

Asadar ar fi greu sásustinem cá religiile negro-africane discrediteazá femeia 
ca protagonist al religiosului, din pricina feminitátii ei. Mai mult, únele functii 
sacerdotale precise sunt rezervate aproape numai femeilor. De altminteri, existá 
posturi rezervate femeilor in majoritatea confreriilor, posturi care se bucurá de 
tot atáta prestigiu ca si cele ocúpate de bárbati. Chiar si in acele confrerii 
religioase considérate ca fiind inaccesibile femeilor, existá uneori un post rezervat 
unei femei la o várstá venerabilá, cáreia ii sunt incredintate rituri pe care bárbatii 
nu sunt apti sá le indeplineascá. Am putea aminti ca exemplu, la populatiile 
Yoruba, pe Iya-agan, preoteasa care oficiazá in cadrul societátii pe jumátate 
secretá Egungun, de altminteri rezervatá exclusiv bárbatilor, si a cárei principalá 
functie este cultul strámosilor. In numeroasele culturi domestice sau familiale 
respectate cu regularitate in Africa, se intámplá frecvent ca oficiantul sá fie o 
femeie. In orice caz, cam peste tot, femeile sunt cele care prezintá pe altarul 
strámosilor sau al divinitátilor tutelare ale clanului sau ale familiei ofrandele 
zilnice de apá, de hraná si de báuturi alcoolice cu care sunt cinstiti manii 
strámosilor. Tot ele sunt cele care aruncá in sus, in fata altarului strámosului 
sau al divinitátii, cele patru cotiledoane de cola, care, dupá felul cum cad pe 
pámánt, aratá cá ofranda a fost sau nu acceptatá. Femeile sacrificá, de asemenea, 
pe altare, micile anímale aduse ofrandá, precum porumbeii, puii de gáiná, 
bibilicile etc. Insá, de indatá ce trebuie sacrificat un ied, o oaie, un bou, se face 
apel la bárbati. 

Totusi, cu exceptia unor cazuri cu totul deosebite, preotesele sunt adesea 
femei ajunse la menopauzá. Acest fapt inseamná oare cá indepártarea de 
sexualitate este mai compatibilá cu functiile religioase, sau trebuie sá intelegem 
mai curánd cá aceastá intrare relativ tárzie a femeilor in roluri sacerdotale 
poartá amprenta convingerii africanilor, anume cá, pe másurá ce femeia 
inainteazá in várstá, in ea s-ar dezvolta niste calitáti spirituale exceptionale? 

Femeia si matemitatea 

In ceea ce priveste matemitatea, importanta ei in plan social nu scapá 
nimánui, dar functiile ei religioase sunt mai greu de sesizat. Matemitatea nu 
o pune pe femeie in situada de necurátenie, asa cum este cazul menstruatiei. 
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Atentia pe care cei din jur o acordá in general femeii care a náscut nu este 
menitá a-i conferi acesteia un rol religios particular. De fapt, preocuparea 
celor din jur este sá o ajute pe mamá sá-si regáseascá acea agilitate a corpului 
pe care pare s-o fi pierdut odatá cu maternitatea. In aceste cazuri se vorbeste 
adesea de „a coace“ sau „a coace iarási“ trupul mamei, prin aceasta exprimán- 
du -se fará indoiaJá ideea cá maternitatea provoacá in organismul mamei un 
fel de reintoarcere la fragilitatea tinerelor vlástare ale plantelor. 

In únele etnii, proaspáta mamá trebuie sá invete din nou anumite gesturi 
care apartin totusi vietii de zi cu zi. Insá astfel de rituri par sávárjite de mamá 
mai curánd in folosul copilului decát al ei insesi. Placenta, semnul palpabil 
al legáturii dintre mamá si copil, face intotdeauna obiectul unei atentii 
deosebite, cáci tóate functiile magico-religioase pe care se presupune cá le 
poate indeplini privesc atát copilul, cát si mama lui. Ea este deseori ingropatá 
intr-un loe reaván si umed, neapárat stiut de mamá, care devine astfel si 
protectoarea acestuia. 

Dacá existá o putere legatá de maternitate si care sá fie de naturá 
indiscutabil religioasá, aceasta nu poate fi decát cea pe care o au, in Africa, 
tóate mámele: aceasta constá in a-si binecuvánta sau a-si blestema progenitura. 
Si tatii, desigur, au aceastá putere. Insá la ei ea pare sá treacá prin mijloacele 
magico-religioase de intárire, in timp ce la mame, ea pare mai naturalá si 
mai mare. Dacá de orice blestem te temi, de blestemul mamei te temi mai 
mult ca de oricare altul. 

Nu e mai putin adevárat cá problemele cu care femeia africaná trebuie sá 
se confrunte astázi nu mai sunt decát de departe in raport cu religiile africane 
traditionale. Hegemonia miturilor si dispozitiilor religioase ancestrale este 
concuratá treptat de problemele de supravietuire in raport cu care femeile 
adoptá o atitudine mai realistá si mai pozitivá decát cea a bárbatilor. Zdruncinatá 
in structurile ei cele mai intime, societatea africaná traditionalá este parcursá 
in tóate sensurile de frámántári cárora incearcá sá le facá fatá, sá le ráspundá 
sau cu care incearcá sá se obisnuiascá prin diverse mijloace. Statutul femeii 
este astfel perturbat. Contradictiile inerente diverselor ei roluri, prea putin 
vizibile altádatá, se manifestá de acum inainte in mod evident. 


RELIGIILE AFRICANE SI DEZVOLTAREA 

Printre elementele mitice in care se inrádácineazá credintele religioase, 
trebuie sá subliniem si ceea ce s-ar putea numi spatiul ocupat de flecare din 
religiile africane. Intr-adevár, pentru mentalitatea africaná, spatiul nu este un 
continuum nediferentiat, ci cevaeterogen si cu tóate acesteaunificat si vitalizan 
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Aceastá eterogenitate a spatiului inseamná, intre áltele, cá stánga, dreapta, fata, 
spatele, dedesubtul, partea de deasupra posedá valori pe care le putem reduce 
schematic la pozitiv sau la negativ si care comanda comportarea individului 
sau a grupului, in special comportamentul religios sau magic. Fiecare din aceste 
locuri nu este asadar un spatiu neutru. El este, de asemenea, dacá nu mai ales, 
o directie, un orizont chiar, caracterizándu-se prin sex, prin polaritate si prin 
ocupantul sáu mitic-religios sau magic. Umanizarea totalá si constientá a 
mediului sau a spatiului pe care o implica aceastá viziune despre lume este incá 
foarte departe de a fi perceputá la justa ei valoare. 

Dacá mediul nemijlocit al individului face obiectul unei eterogenitáti atát 
de evidente, cel al grupului nu ar putea fi nici el lásat in seama anonimatului 
sau a nediferentierii. Si tocmai aici intervin religiile negro-africane si pan- 
teonurile lor. In cazul populatiilor Yoruba, felul in care spatiul este ocupat 
din punct de vedere religios este ilustrat de douá orase: Ife, care a fost in- 
totdeauna un oras religios si pe care etnia Yoruba il considerá buricul pámán- 
tului {idodo-aiye ), si Oyó (vechiul si/sau noul), care a fost si rámáne capitala 
politicá a regatului. Orasul Oyó nu avea mai putin de opt cartiere asezate in 
jurul unui al nouálea, care apare astfel drept centrul ansamblului. Fiecare din 
aceste cartiere era plasat sub autoritatea in acelasi timp teritorialá, socio-politicá 
si religioasá a unui notabil, principalele altare ale divinitátilor din panteonul 
Yoruba fiind repartizate aici dupá o logicá ce reflectá natura zeilor si únele 
dintre relatiile lor cu oamenii. Astfel, cartierul rezervat palatului adápostea 
cele trei temple principale, Shango, Eshu (Elegba) si Ogboni. Or, aceste trei 
divinitáti sunt, respectiv, un strámos regal divinizat, zeul intermediar intre 
oameni si toti ceilalti zei si, in sfársit, manii divinizad ai persoanelor ajunse 
la cea mai inaltá maturitate pe care o poate atinge un om si care sunt reunite, 
in timpul vietii, in societatea secretá denumitá Ogboni. 

Ocuparea religioasá a spatiului, dupá exemplul oferit aici de orasul Oyó, 
fiind extinsá la ansamblul regatului Yoruba, acesta din urmá capátá aspectul 
unui univers inchis in sine, cáruia viata ii este insuflatá pornind de la un loe 
ombilical, central prin insási fimetia lui. Pentru etnia Yoruba, acest „buric al 
lumii“ era tocmai orasul Ife. Acolo a inceput totul. Acolo au coborát zeii pe 
pámánt si tot acolo se aflá, si astázi, únele vestigii ale trecerii lor. 

Pentru fiecare din grupurile africane traditionale, societatea avea mai intái 
un sens in raport cu ea insási, precum si cu teritoriul ocupat de zeii ei, printre 
care strámosii ocupá locul pe care il stim. De altminteri, únele etnii africane 
folosesc acelasi cuvánt pentru a se numi pe ele insele si pentru a spune „om“. 
Societátile africane, fiecare luatá individual, s-au structurat deci in sensul unei 
inchideri in sine care isi aflá rádácinile intr-un egocentrism religios, politic si 
cultural. 
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De fapt, aceastá inchidere, reala, ínsá relativa, a societátilor africane a fost 
intotdeauna tráitá concomitent cu o deschidere la fel de constantá a acestor 
societáti únele fatá de áltele. Constiinta inrádácinárii fiecáruia din aceste 
grupuri in propria lui glie nu-si avea echivalentul decát in aceea a relatiei 
binefacátoare care trebuie sá lege flecare grup de mediul sáu, populat de 
necunoscuti, desigur, dar si de adevárati alter ego. 

Sá precizám in sfársit cá, pentru negro-africani, devenirea lucrurilor si a 
fiintelor voitá de Creator este un fel de dar total. O astfel de atitudine nu este 
nicidecum o resemnare individúala si colectiva sau chiar o retragere in fata 
evenimentelor susceptibile de a avea loe. Convingerea cá nimic din ceea ce se 
petrece nu se poate sitúa in afara planurilor initiale ale Creatorului nu inseamná 
nici cá noi am sti dinainte ce se va intámpla si nici, mai ales, cá am sti cumva 
dinainte ce si cum ar trebui sá facem. Creatorul nu este cineva care stie dinainte 
tot ceea ce avea sá facá sau tot ceea ce avea sá se facá. Exemplul lui Amma, 
Dumnezeul creator al etniei Dogon, aratá limpede cá lucrul prin care Creatorul 
isi depáseste creaturile, oricare ar fi ele, este puterea lui de actiune. Si aceastá 
putere Creatorul Suprem o are asupra tuturor si asupra a tot ce este, inclusiv 
asupra a ceea ce poate párea neprevázut. Tocmai de aceea, dupá ce a sávársit 
opera grandioasá a creatiei, oul lui Amma a fost pus in centrul Universului. 
Si dacá se spune cá Amma de aici vegheazá asupra lumii, lucrul se intámplá 
in virtutea convingerii cá, din acest loe de unde nimic nu-i poate scápa, in loe 
sá se multumeascá sá domneascá fará a guverna, Fiinta Supremá conduce 
efectiv in flecare clipá si in cel mai mic detaliu valul aparent de nezágázuit al 
celor ce se petrec. Doar ea detine aceastá putere. 

Interpretatá cum se cu vine, dezvoltarea, ca si viata umaná, apare astfel inainte 
de tóate ca o indatorire, oarecum ca un lucru pe care stim cá trebuie sá-1 facem 
si cá-1 vom face, dar despre care stim in acelasi timp cá nu va fi lesne de facut. 


RELIGIILE AFRICANE SI STUNTA 

» » i 

Religiile negro-africane traditionale erau departe de a ocupa intregul spatiu 
al cunoasterii in societatea traditionalá. Desigur, nu totul era aici religie. Insá 
aceasta era centralá si, din acest motiv, erau putine lucruri care sá nu aibá le- 
gáturá cu ea. In plan interior, in religia traditionalá operau ideea de cauzá, 
recursul la experientá si consensul coactorilor, care se nimereau sá fie in acelasi 
timp si costiutori. Ele rámán, chiar si astázi, notiunile ordonatoare ale gándirii 
religioase negro-africane. Ceea ce ne impiedicá sá le cunoastem este tocmai efec- 
tul de respingere pe care il exercitá stiinta dominantá occidentalá asupra an- 
samblului celorlalte cunoasteri, care ii sunt, din punct de vedere cultural, stráine. 
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Perfectiunea atinsá astázi de expresia discursiva a cunostintelor logi- 
co-matematice si gradul de abilitate in mánuirea datelor sensibile in scopuri 
demonstrative ni se par atát de singuiare, incát suntem inclinad sá vedem in 
ele privilegii ale epocii noastre, ceeace ne face sá le refuzám epocilor si omenirii 
de pana acum. Insá instaurarea tárzie a stiintei dominante actúale ne invita la 
limitarea valorii reale a stiintei moderne si, mai ales, la reducerea hegemoniei 
a insesi notiunii de stiintá. 

Dincolo de diversitatea lor, religiile traditionale negro-africane ilustreazá 
inainte de tóate, atunci cánd cauta sá istoriseascá inceputul fiintelor si lucrurilor, 
realitatea, seriozitatea si perspicacitatea setei de cunoastere a intemeietorilor 
lor. Or, setea aceasta de cunoastere este in intregime sustinutá de o cáutare, o 
asteptare si de un fel de neliniste. Tocmai acestei cáutári - ca idee si realitate, 
in acelasi timp - s-a dáruit sau s-a revelat Fiinta Supremá. Si de aceea cáutarea 
asta nu era alta decát cea a cauzei. Pentru religiile negro-africane, Dumnezeu, 
Fiinta Supremá, este cel care, dincolo sau dincoace de tóate cauzele empiric 
identificabile, isi asumá functia de cauzá ultimá sau primá, de care depinde 
totul, inclusiv divinitátile inferioare al cáror cult, dupá cum am vázut, este atát 
de exuberant, incát umbreste deseori prezenta lui Dumnezeu. 

In cadrul raportului negro-africanului cu Dumnezeu, cu zeii, cu oamenii, 
cu animalele, cu vegetalele si, intr-un mod general, cu cosmosul, aspectele 
religiilor negro-africane descrise in paginile precedente ilustreazá in suficientá 
másurá aceastá permanentá a setei de cunoastere, ca si prezenta si eficacitatea 
acestei cáutári a cauzei. De aceea nu am ezitat sá prezint divinitátile ca „operá 
a cunostintelor" sau ca „produs al cunoasterii". Cultul in sensul strict al ter- 
menului, precum si tóate practicile magico-religioase sunt si ele in intregime 
guvernate de interesul arátat cauzei. 

In confectionarea altarelor pentru divinitátile inferioare, ca si a amuletelor, 
talismanelor si a altor suporturi care se socoteste cá au o putere specialá sau 
o fortá specificá pe care preotul, magicianul sau credinciosul sperá sá o puná 
in serviciul lor, caracterul necesar al fiecáreia din componentele figuránd drept 
cauzá in raport cu rezultatul final cáutat este in mod constant atestat de faptul 
cá nici una din ele nu este inlocuibilá. Ele sunt de neinlocuit in individualitatea 
lor; ca, de altfel, si in ordinea dupá care trebuie sá se succeadá in sánul totului 
pe care trebuie sá-1 constituie pentru a face posibil efectul scontat. 

Indivizii angajati colectiv in aceste activitáti, atát cognitive, cát si practice, 
sunt departe de a fi lásati flecare in legea si de capul lui. Cáci, fie cá e vorba 
de un grup omogen de preoti sau de credinciosi sau, dimpotrivá, de un grup 
pardal compus din preoti si credinciosi, dovada eficacitátii unui demers 
religios sau magic nu e consideratá valabilá decát dacá emaná de la grup in 
majoritatea membrilor sái. 
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Fetisismul si magia oferá cu pregnantá, in Africa, spectacolul constant al 
vointei de a supune efectele scontate judecátii, insá nu celei a individului izolat, 
ci judecátii grupului de coactori care sunt in acelasi timp cunoscátori si cocre- 
dinciosi. In felul acesta, oricare ar fi caracterul ezoteric al cunostintelor utilizate, 
dimensiunea lor colectiva este incontinuu subliniatá, pe de o parte, prin vointa 
de a nu lasa individul in voia capriciilor sau fantasmelor sale si, pe de alta parte, 
prin grija de a acorda importanta care li se cuvine indoielii si tentativei de dez- 
mintire putánd veni din partea unui individ in raport cu grupul cáruia ii apartine. 

Intr-un domeniu atát de apropiat de sacru, cát si de profan, cum este cel 
al prezicerii viitorului, se intámplá adesea, intr-adevár, ca un ghicitor sá inscrie 
figura geomanticá iesitá in urma operatiei oraculare pe un ciob de oalá sau o 
bucatá de tigvá, apoi s-o incredinteze clientului sáu, sfatuindu-1 sá se ducá sá 
i-o interpreteze si sá i-o comenteze oricare alt ghicitor pe care il alege el, pentru 
a pune astfel la incercare prima interpretare primitá. De asemenea, se intámplá 
des ca vánzátorii de talismane sá le promitá clientilor cá vor primi inapoi ar- 
ticolul vándut dacá acesta se dovedeste a nu avea puterea de a produce efectul 
asteptat. Fárá sá fie nevoie sá ne pronuntám asupra continutului arcanelor 
reveíate de oracol si de talismanele magicienilor, lucrul pe care il pune in 
luminá comportamentul unora si al ahora in astfel de imprejurári este nu 
numai constiinta legáturii cauzale existánd intre anumite lucruri si imprejurári 
si anumite efecte, ci si, mai ales, vointa de a spori numárul subiectilor 
susceptibili de a adera la un anume continut de adevár sau de a-i recunoaste 
o anumitá eficacitate. 

Intr-un domeniu precum medicina, care se deosebeste de religie si de magie 
rámánánd totusi destul de apropiat de ele, sunt numeroase exemplele care 
atestá, la negro-africani, constiinta acutá a cáutárii legáturii cauzale si a nece- 
sitátii de a supune efectele asteptate márturiei - si parcá verificárii - venind 
din partea unui numár cát mai mare de indivizi. Demersul progresiv al religiei 
in directia medicinei si a farmacopeii, trecánd prin magie si fetisism, ca si prin 
prezicerea viitorului, dovedeste cá religia negro-africaná era si este departe de 
a ocupa intregul spatiu al cunoasterii in culturile africane. Cáci acest demers 
culmineazá prin acele cunostinte tehnice, si chiar tehnologice, referitoare la 
agriculturá, la pescuit, la vánátoare, la olárit, la fierárie, la tesut etc., care ilus- 
treazá constiinta legáturii cauzale si a supunerii efectelor unei márturii venind 
din partea celui mai mare numár de costiutori si coactori. 

Este important de retinut cá familiaritatea ancestralá a religiilor negro-afri- 
cane cu cauza si cáutarea dovezii situeazá aceastá gándire intr-un raport de 
posibil interlocutor cu gándirea tehnico-stiintificá moderná. Preocupárile 
stiintei si ale tehnicii moderne sunt asa dar compatibile cu cele ale gándirii reli- 
gioase negro-africane. Dacá ne indepártám putin de optiunea fenomenologicá 
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pentru a ne intreba care sunt raporturile acestor religii cu cunoasterea, con- 
statám intr-adevár cá ele nu prescriu nicáieri vreo limita cunoasterii. Ele do- 
zeazá, desigur, ceea ce poate fi cunoscut in functie de vársta, sexul, ca si de 
clasa cáreia ii apartine candidatul cunoscátor, insá acest lucru vizeazá mai de- 
grabá protejarea cunoasterii - mai exact a anumitor cunostinte - decát inter- 
zicerea cunoasterii ca atare. Cunoasterea rámáne o valoare demná de a fi cáutatá 
pentru ea insási. 

In religiile traditionale negro-africane, o cunoastere este intotdeauna 
bine-venitá ca suma de cunostinte si, mai ales, cunostinte sigure sau stiintá. 
Dar cum stau oare lucrurile in lega tura cu aplicatiile oricárei cunoasteri, fie ea 
si stiintificá, ce ar putea ameninta viata sub tóate fórmele ei, incepánd cu viata 
omului? Cu acele aplicatii care, substituindu-se mai mult sau mai putin 
constient lui Dumnezeu ca Fiintá Suprema, ar incerca sá remodeleze ordinea 
lucrurilor? Cu aceleacare ar duce la atátarea unor grupuri de indivizi impotriva 
altora, única iesire fiind doar distrugerea celei mai mari párti din aceste grupuri, 
sau care ar duce la izolarea fiintei umane de semenii ei, de mediul ei vegetal, 
animal si cosmic si, din aproape in aproape, de Dumnezeu insusi? Aceste 
utilizári ale stiintei, ca si tóate celelalte asemánátoare, nu ar intárzia sá íntám- 
pine rezistenta, nu atát a religiilor africane, cát a mentalitátii negro-africane 
in sánul cáreia dinamismul elementelor de naturá religioasá nu mai are nevoie 
sá fie demonstrat. 

In loe sá continuám a nega prezenta oricárei stiinte in gándirea negro-afri- 
caná, sub pretextul cá aici totul ar fi religie, s-ar cuveni deci sá recunoastem 
principiile ordonatoare ale unei activitáti stiintifice autentice. Aceste principii, 
fiindeá ele operau deja, au putut da nastere, aláturi, dacá nu chiar in pre- 
lungirea acestei gándiri religioase, unui ansamblu de cunostinte pozitive, 
judicios inso ti te de un dispozitiv conceptual explicativ si intemeiate pe con- 
cursul simturilor, totul pe o bazá transindividualá. Stiinta autenticá ce a putut 
astfel convietui cu credintele religioase negro-africane a fost distrusá din 
temelii si risipitá ca urmare a dislocárilorsuferite de societátile negro-africane, 
fapt pentru care nu trebuie sá ne mai mirám dacá ea a fost acoperitá de 
superstitii si de un sarlatanism mai mult sau mai putin vulgar. 


VIITORUL RELIGIILOR NEGRO-AFRICANE 

In credintele religioase negro-africane nu existá ideea sfársitului lumii. Grija 
cu care se istoriseste cum a inceput totul, cu exceptia Fiintei Supreme, nu-si 
are echivalentul, se pare, decát in convingerea cá lumea va dáinui, dacá nu 
vesnic, cel putin atát cát va fi prin voia lui Dumnezeu. Religiile negro-africane 
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lasa impresia cá sunt instálate in vesnicie. Ele nu-si pun problema viitorului lor. 
Si totusi, insufletite de un dinamism extrem de puternic, ele infruntá neincetat 
multiplele sfidári venite din partea istoriei. Procedánd astfel, ele se schimbá. 

Un observator atent, J.-C. Froelich, seria acum treizeci de ani: „Lumea 
págáná nu se va adapta: ori se va convertí, orí va rámáne cantonatá in rezer- 
vatii.“ Apoi, reflectánd asupra celui care este un adept al credintelor religioase 
negro-africane, el preciza: 

Pentru pagan, situada se prezintá putin altfel. El nu va dispárea material, ci doar 
credintele si societatea lui vor dispárea; credinta sa religioasá si miturile sale vor 
cobori la nivelul superstitiilor, gesturile si riturile vor supravietui, dar nu vor mai fi 
intelese; atát timp cát trecerea la crestinism sau la islam nu va fi desávársitá, magia si 
teama de vrájitori vor dáinui: vom vedea apáránd, din ce in ce mai numeroase, cuítele 
sincretiste sau cuítele derívate din págánism, precum cultul Voodoo din Haití. 44 

Diferenta de „destin“ care credem cá exista intre viitorul prezis de aceste 
cuvinte lumii pagine, pe de o parte, si págánului insusi, pe de alta parte, nu 
e decát aparenta. Cáci a nu se adapta, ci a se convertí, pe de o parte, si, pe de 
alta parte, a nu mai intelege gesturile si riturile in timp ce apar cuite sincretiste 
inseamná in mod necesar a se transforma, a supravietui, insá sub alte forme. 

De fapt, se pare cá o religie nu moaré decát in aparentá; de vreme ce, 
dispáránd, ea ajunge mereu sá se incarneze si, astfel, sá continué sá tráiascá 
in una sau mai multe religii mai mult sau mai putin radical noi sau pre- 
zentándu-se ca atare. Incredintatá siesi in spatiul sáu socio-cultural originar, 
religia traditionalá negro-africaná si-ar fi putut salva vreme indelungatá 
puritatea lumii ei si fidelitateaadeptului ei in chip de credincios. Insá, intratá 
in contact, asa cum a fost si cum continuá sá fie, cu islamul si cu crestinismul, 
pentru care indatorirea de a aduce noi adepti face parte din credinta si mesajul 
mántuirii, religia traditionalá negro-africaná a inceput deja procesul complex 
menit sá-i asigure supravietuirea. 

J.-C. Froelich afirma, in 1964, cá 55% dintre locuitorii Africii Negre 
practicá religii animiste. Insá in 1985 unii sustineau cá, din trei africani, in 
medie, unul este crestin, al doilea musulmán, iar al treilea adept al credintelor 
traditionale. Dacá tinem seama de apartenentele religioase recunoscute si 
declárate, partea rezervatá religiilor traditionale este in continuá scádere. Dar 
aceastá disparitie cantitativá, materialá si exterioará, pare mai curánd sá ascundá 
o vigoare a credintelor religioase traditionale. 

Acestea au cucerit deja religia islamicá intr-o asemenea másurá, incát s-a 
putut vorbi de un „islam negru". Ele invadeazá de acum incolo crestinismul 

44. J.-C. Froelich, Animismes, les religions paiennes de L’Afrique de l’Ouest , Paris, 
Éditions de l’Orante, 1964, p. 229. 
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cu acel zel care a putut declansa o reactie teológica cunoscutá sub numele de 
inculturatie si care, este evident, nu si-a spus ultimul cuvánt. Si intr-un caz, 
si in celálalt, sub presiunea numérica a celor convertid la islam si la crestinism, 
al cáror numár creste neincetat ca urmare a cresterii demografice exceptionale 
ce caracterizeazá societátile Africii Negre, credintele ancestrale se imbracá 
treptat intr-o nouá hainá religioasá. 

La adápostul unui comportament exterior conform cu cei „cinci stálpi“ 
ai islamului (profesiunea de credintá, rugáciunea, pomana, postul si pelerinajul 
la Mecca), numerosi africani continua únele practici ancestrale lega te de 
nastere, de circumcizie, de cásátorie, de consultarea prezicátorilor, de ocrotirea 
impotriva ráului, indeosebi impotriva vrájitoriei si a mortii. Aceastá pástrare 
fidelá a practicilor religioase traditionale nu mai inglobeazá, de acum inainte, 
comportamentele colective. Ea s-a consolidat in cadrul vietii individúale si 
se aratá astfel intru totul compatibilá cu apartenenta la ansambluri religioase 
transnationale, cárora o subdiviziune in confrerii, revigorate de profeti iviti 
din continentul negru, le aduce o garande suplimentará de universalitate, ca 
si de autenticitate negro-africana. 

In ceea ce priveste crestinismul, fenomenul recurgerii la credintele si la 
practicile caracteristice ale religiilor traditionale se face simtit mai ales in bise- 
ricile africane asa-zis independente. Or, numárul de adepti africani ai acestor 
biserici independente, estimat la vreo cáteva sute de mii in 1900, a ajuns la 
3 milioane in 1950 si la 9 milioane in 1970. W. Bühlmann apreciazá cá numá¬ 
rul total al acestor crestini africani independenti va fi in anuí 2000 de 34 de 
milioane, fatá de 32 de milioane de ortodocsi si de copti, 110 milioane de 
protestanti si 175 de milioane de catolici. 45 

In aceste biserici alricane independente se respecta Evanghelia (reinterpretatá 
cum se cuvine de catre profeti negri, precum Haris in Cote d’Ivoire, Matswa 
in Congo, Kimbangu in Zair s.a.). Credinciosii si clericii lor se stráduiesc sá 
rezolve probleme legate de ingrijirea bolnavilor, de prezicerea viitorului, de 
ocrotirea impotriva ráului, adversitátii si vrájitoriei etc. lar elementul-cheie al 
practicilor religioase traditionale pe care il regásim aproape pretutindeni in 
aceste biserici independente este starea de posedare. Aceasta joacá aici un rol 
central; cáci in timpul transei se obtine acea clarviziune servind la diagnosticarea 
cauzelor bolii si ale nenorocirii, ca si la recomandarea leacurilor si a regulilor 
de comportare care trebuie urmate cát mai aproape cu putintá de invátátura 
evanghelicá. Numárul mare de biserici independente si libertatea pe care o au 
in interpretarea Vechiului si Noului Testament pot lámuri cu prisosintá rolul 
lor de intermediar fatá de religiile traditionale si crestinism. 


45. Cf. W. Bühlmann, La tierce Église est la, Saint-Paul Afrique, 1978, p. 35. 
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Modificadle profunde care afecteazá societátile afiicane au transformat deja 
cadrul credintelor ancestrale. Independenta politicá a tárilor africane, vántul 
de libértate ce zguduie tóate straturile sociale ale acestora, precum si greutátile 
vietii care, in virtutea conjuncturii economice internationale, lovesc necrutátor 
páturile sociale cele mai defavorizate exercitá asupra psihologiei credinciosului 
negro-african o influentá complexa. Influentá subtilá si hotárátoare, sub efectul 
cáreia religiile traditionale negro-africane lasa impresia cá dispar doar fiindcá 
au gásit, de azi inainte, in islam si in crestinism o glie ín care pot face sá rodeascá 
mostenirea lor milenará deopotrivá cu mesajul lor de mántuire. 



BIBLIOGRAFIE 


AGUESSY, H., „La divinité Légba et la dynamique du panthéon vodoun au Danhomé", 
in Cahiers des religions africaines, Kinshasa (Zair), vol. 4, nr. 7, ianuarie 1970. 

BÜHLMANN, W., La tiérce Église est la, Kinshasa (Zair), Saint-Paul Afrique, 1978, 

288 p. 

FROELICH, J.-C., Animismes, les religions pa'íennes de l’Afrique de l’Ouest, Paris, 
Éditions de l’Orante, 1964, 256 p. 

GRIAULE, M., Dieu d’eau. Entretiens avec Ogotemméli, Paris, Fayard, 1966, 215 p. 

GRIAULE, M., DIETERLEN G., LeRenardpále, Paris, L’Institut d’Ethnologie, 1965. 

GUERRIER, E., Essai sur la cosmogonie des Dogon. L’arche duNommo, Paris, Robert 
Laffont, 1975, 250 p. 

HAMPATE BA, A., „La notion de personne en Afrique noire“, in La Notion depersonne 
en Afrique Noire, Editions CNRS, 1973, 598 p. 

KAGAME, A., La Philosopbie bantu-rwandaise de LEtre, Bruxelles, Académie Royale 
des Sciences Coloniales, 1956, vol. XII, fase. I, 448 p. 

—, „La place de Dieu et de l’homme dans la religión des Bantu“, in Cahiers des religions 
africaines, Kinshasa, 1968, vol. 2, nr. 4. 

LALEYE, I.-P., La Conception de la personne dans la pensée traditionnelle yoruba, Berna, 
Herbert Lang et Cié, 1970, 250 p. 

—, Pour une anthropologie repensée, Paris, La Pensée universelle, 1977, 160 p. 

—, „Du rite au mythe et du mythe au rite: une phénomenologie de la transcendance“, 
in Méditations africaines du sacré, lucrárile celui de-al treilea Colocviu International 
al CERA, Kinshasa, 1987. 

—, „Dialectique de l’homo religiosas africain avec le sacré: points d’ancrage pour une 
théologie de la vie monastique", in Vie monastique et inculturation a la lamiere des 
traditions et situations africaines, Kinshasa, 1989. 

—, „Le mythe, création ou recréation du monde", in Présence africaine, nr. 99—100, 
trim. III si IV, 1976. 

—, „Relations interpersonnelles et sortiléges, réflexions sur la conception négro-africaine 
de la personne et les causes de la persistance de la sorcellerie", in Savanes et Foréts, 
numár special, trim. I, 1982. 



EXACERBAREA EXTREMISMELOR 
RELIGIOASE IN LUME 

de Henri Tincq 


„Extremism“, „fundamentalism“, „radicalism“, „integrism“, „ultratradi- 
tionalism“, „fanatism“: in lipsa unui lexic precis si necontroversat, observatorul 
vietii religioase - sociolog, filozof sau ziarist - se confruntá neincetat cu 
dificultad de definitie. El pluteste intr-un univers cu atát mai complex si mai 
schimbátor cu cát in acest univers se intálneste cu istoria si cu prezentul, cu 
apropiatul si cu depártatul, cu spiritualul si cu temporalul, cu religiosul si cu 
politicul, cu transcendentul si cu imanentul, cu laicul si cu irationalul. Sunt 
[mai curánd] realitáti de care observatorul trebuie sá se apropie decát sá le atingá, 
mai degrabá contururi pe care trebuie sá le sugereze si sá le deseneze decát 
continuturi pe care trebuie sá le descrie. 

Incercarea de a „obiectiva“ si de a clasifica fenomene ca „extremismele“ 
religioase - pástrám acest cuvánt, desi nesatisfacátor devenite omniprezente 
pe scena lumii páná la a trezi spaime milenariste, este asemenea muncii unui 
artizan. Defrisánd un astfel de teren, existá nu numai riscul de a tráda adevárul, 
nuantele sale, complexitatea, ci mai ales acela de a deforma convingeri, de a 
ráni sensibilitáti. 

Cáci insesi cuvintele- „integrism“, „fundamentalism“, „fanatism“ ca si 
ideile pe care le vehiculeazá, au devenit nebune. In loe sá exorcizeze rául, ele 
il agreseazá pe credincios. Pentru cutare sáptámánal francez, musulmanul care 
se roagá in moschee sau le recitá din Coran copiilor sái este un „integrist“. 
Aceste cuvinte sunt etalate fará discernámánt in titlurile ziarelor, invadeazá 
ecranele televizoarelor, explicá o lume care supraestimeazá cu atát mai mult 
aceste forme pervertite de religie cu cát ea insási este din ce in ce mai laicá, 
mai lipsitá de culturá religioasá, mai ruptá de referintele ei spirituale, ba chiar 
mai indiferentá si atee. O lume care, in acelasi timp, freamátá de mii de dorinte, 
revendicári, aspiratii, frustrári pe care le numeste, pe ránd si din usurintá, 
„revansa lui Dumnezeu", sau „trezirea spiritualitátilor". 

Dar nu numai cuvintele intind capcane. Dificultatea de a vorbi despre 
fórmele contemporane de extremism religios este determinatá mai ales de 
varietatea si de dezintegrarea sistemelor de sens si a confesiunilor in lume, 
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de eterogenitatea categoriilor pe care aceste sisteme le acoperá, de renumele 
de care se bucurá, de interdictiile cu care sunt sanctionate, de deformárile cárora 
le cad victime. „Panorama“ extremismelor religioase pe care o incercám in acest 
articol ísi propune sá abordeze o realitate, sá o descrie, sá o inteleagá, dar nu 
sá ii stabileascá proportiile, nici sá o ierarhizeze. Dupa ce criterii ar putea fi 
comparad hassidim in caftan negru din Mea Shearim, cartierul din Ierusalim, 
hinduistii care au renuntat la lume sau fidelii catolici, discipoli ai Monse- 
niorului Lefebvre, care participa in flecare an, de Rusalii, la pelerinajul 
integrist de la Chartres? 

Principala distinctie care trebuie facutá, de la ínceput, vizeazá, pe de o 
parte, sfera fenomenelor de reafirmare a identitátii, aflata in pliná expansiune, 
sferá in care intervin, natural, dimensiunea étnica si cea religioasá si, pe de alta 
parte, sfera integrismelor propriu-zise, care, pornind de la un text sacru si de 
la o religie stabilitá, modeleazá cu intolerantá si violenta o íntreagá conceptie 
despre viatá, despre om, drept, societate si stat. 

Respectánd aceste criterii si operánd de flecare data distinctiile majore care 
se impun, vom trece in revista flecare din marile forme contemporane de 
extremism religios, íntr-o ordine pur arbitrará - succesiv in crestinism, isla- 
mism, iudaism, hinduism - inainte de a interpreta fenomene care, desi diferite, 
se indreaptá, fará indoialá, in aceeasi directie: o reactie viguroasá ímpotriva 
modernitátii, o „instrumentalizare“ a religiei in scopul unor revendicári politice 
sau ale unui protest social; respingerea unui model laic impus; afirmarea unei 
transcendente intr-o lume deziluzionatá. 


CRESTINISM: PENTICOSTALISM PROTESTANT 
SI INTEGRISM catolic 

J 

Fárá a ne intoarce in timp páná la catari, gásim in crestinismul epocii 
moderne trásáturi ale „integrismului“, de exemplu, in severitatea moralá si 
doctrinará a jansenismului. Dar reactia fatá de un mediu politic, intelectual, 
social care, in secolele post-crestinárii, se detaseazá de Dumnezeu si de sistemul 
de influentá moralá al bisericilor capátá, in realitate, in functie de tári si de 
religii, forme múltiple. Aceste forme se vor numi „trezire“ sau „penticostalism“ 
in sferele protestante si „intolerantá“ sau „integrism“ in sfera catolicá. Ele vor 
da nastere unei multitudini de comunitáti, secte, grupári mai mult sau mai 
putin mistice, oculte sau harismatice, aflate in disidentá sau nu fatá de bisericile 
istorice. Pornind de la Biblie, de la un catehism sau de la o ínvátáturá dogmaticá, 
interprétate in stare brutá si literal, ele incearcá sá reziste unei modernitáti 
considérate agresivá si anonimá si, cu nostalgia „societátii perfecte" de ieri, 
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grosolan idealizatá, sá-1 repuná pe Dumnezeu in centrul vietii sociale. Aceste 
grupári fundamentaliste crestine exprima, cel mai adesea, reactii identitare 
care trebuie deosebite cu orice pret de integrismul condamnat pentru fórmele 
sale intolerante si violente. 

Influenta evanghelicá si penticostalá 

Marcatá de o intoarcere la studiul literal al Bibliei, la o viatá comunitará 
ardentá si de o evanghelizare militantá, influenta „evanghelicá“, „baptistá“ sau 
„penticostalá“ este puternic legatá de istoria Statelor Unite si de marile 
traumatisme ale acestei tari ca, de exemplu, rázboaiele de independentá si de 
secesiune, abolirea sclaviei, lupta pentru egalitatea in drepturi a minoritátilor, 
miscarea hippy sau rázboiul din Vietnam. Inca din secolul al XIX-lea, „nebu- 
loasa“ evanghelicá ráváseste marile cúrente protestante institutionalizate ale 
originilor - bisericile reformatá, metodista, anglicana, episcopalianá etc. - care 
se dezintegreazá intr-o muidme de miscári: Martorii lui Iehova, adventisti, 
mormoni etc. 

Dupa rázboi, aceste miscári invadeazá Europa Occidentalá, afectánd puter¬ 
nic, ca si in Statele Unite, mai intái bisericile protestante istorice (luteraná, re¬ 
formatá), destabilizánd si Biserica Catolicá, care nu a recunoscut oficial Reinno- 
irea harismaticá decát la mijlocul anilor ’70. Neacceptánd nici o structurá 
institutionalá prea puternicá, aceste miscári preferá sá se exprime in grupuri 
restránse de rugáciune si de misiune evanghelizatoare. Ele isi au predicatorii lor, 
pasionati de televiziune (teleevanghelistii din Statele Unite), se aduná in 
comunitáti cu legáturi mai mult sau mai putin libere, frecventeazá locud de 
pelerinaj in pliná renastere (ca Paray-le-Monial pentru comunitatea harismaticá 
a lui Emmanuel). Membrii acestor miscári isi consacrá timpul pregátirii si 
studiului, apárá ideile bazate pe o lecturá fundamentalistá a Bibliei, justificánd 
prin Sfintele Scripturi - pentru únele din aceste miscári - respingerea avortului 
sau a homosexualitátii. Invocá Sfántul Duh si harismele sale (adicá insusirile sale 
spirituale extraordinare) si se ocupá cu practici de vindecare, bachiarde exorcism. 

Aceastá miscare propune, in concluzie, un crestinism invendv, festiv, 
„atestatar“, in sensul in care, intr-o societate laicizatá, credinciosii fac - in mod 
hotárát si spectaculos - dovada credintei lor in existenta lui Dumnezeu. 
Succesul acestei miscári deruteazá si, in Biserica Catolicá, de exemplu, mani- 
festarea curentului harismatic, incepánd cu anii 70, a fost mult timp consideratá 
un fenomen marginal, dacá nu chiar folcloric. Un anume exhibitionism al 
credintei si al rugáciunii, incurajarea manifestárilor emotionale si predicarea 
directá a Evangheliei páná si pe strázi continuá sá socheze mentalitatea catolicá 
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clasica. Efuziune a spiritului, vorbire si cantee, rugáciuni de eliberare si de 
vindecare: tóate aceste practici se aláturá, de fapt, conversiunii proprii tuturor 
miscárilor de desteptare care au traversat istoria crestinismului ín época moderna. 

Cearta modernista in Biserica Católica 

Aceastá miscare evanghelicá si harismaticá aflata in pliná expansiune si 
náválind asupra catolicismului nu are, bineinteles, nimic in común cu „inte- 
grismul" propriu-zis, care si-a cunoscut momentul de glorie in Biserica 
Romana, dar care este astázi mult mai putin infloritor. Trebuie examinatá 
totusi, din punct de vedere istoric, ca o deviere - importantá ín secolul XX 
(mai ales in Franta) si inca amenintátoare - a unui catolicism fixat in tradipile 
sale si legat de un mod centralizat si autoritar de conducere. 

Aceastá traditie tenace a unui catolicism sustinánd puterea absoluta a Papei, 
hiperdogmatic si integrist, este ilustratá la ínceputul secolului de o miscare ca 
La Sapiniére 1 , fondatá de un prelat italian, monseniorul Umberto Benigni, ca 
reactie la „modernismul“ ce risca pe atunci sá „distrugá“ Biserica iar, si mai 
grav, mai recent este ilustratá de schisma provocatá in 1988 de monseniorul 
Marcel Lefebvre, episcop francez excomunicat care a fost, incepánd cu anii 
’60, adversarul cel mai inversunat si cel mai constant al reformelor Conciliului 
Vatican II (1962-1965). 

Aceastá traditie de integrism catolic se inspirá dintr-un triplu curent 
politico-religios, vechi si usor de identificat in istoria Bisericii: curentul 
Contrareformei din secolele al XVl-lea si al XVlI-lea; cel al Contrarevolutiei, 
„principiile“ franceze de la 1789 fiind considérate fructul filozofiei Luminilor 
si al sectelor iudeo-masonice; si cel al contramodernismului care, la ráscrucea 
dintre secolele al XlX-lea si XX, a luptat impotriva a tot ceea ce, in catolicism, 
milita pentru o reinnoire a teologiei, a exegezei, a filozofiei scolastice, a cate- 
hismului si a angajárii sociale a Bisericii. 

Principalele figuri pontificale care sérvese drept referintá integrismelor 
catolice sunt Pius V (1565-1572), cel mai activ papá al Contrareformei, autor 
al unui catehism, al unui breviar, al unei cárti de rugáciuni (faimoasa slujbá 
in latiná dupá Pius V) folositá chiar si astázi de italieni; Pius X, atacator al 
modernismului, care 1-a excomunicat, in 1908, pe exegetul francez Alfred Loisy 
si a condamnat, doi ani mai tárziu, miscarea democratiei crestine, „le Sillón", 
creatá de Marc Sangnier; in fine, PiusXII, ultimul monarh absolut al papalitátii, 
care a pus la Índex comunismul, freudismul si existentialismul ateu. 

1. „La Sapiniére" este numele primit ín Franta de SodaLitium-\i\ monseniorului Benigni. 
Cuvántul sodalitium desemneazá o asociatie religioasá. 
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La ínceputul secolului, diferitele forme de integrism au in común, ca si 
astázi, un fel de indisciplina drapatá in virtute, o intolerantá fatá de persoane 
cu opinii libérale, o aversiune - asa cum se va vedea in conflictele repetate 
lega te de invátarea catehismului - pentru tot ceea ce nu este prescriere directa 
si autoritará a unei cunoasteri si a unui „depozit“ al credintei. 

Aceastá „intransigentá“ atinge apogeul la sfársitul secolului al XlX-lea. De 
mai multi ani deja, gánditorii „liberali“ (Lamennais, Lacordaire, Montalembert, 
monseniorul Dupanloup, Falloux, Newman) si „integristii“ (cardinalul Pius, 
Prosper Gueranger, Louis Veuillot, monseniorul Parisis, Henry Manning etc.) 
se infruntá in legáturá cu invátámintele pontificale, cu locul Bisericii in stat, 
cu exegeze, cu superioritatea papei si a magisteriului etc. Integristii ii acuzá pe 
„modernisti“ cá sunt groparii Bisericii. Ei se opun, se tem de orice restrictie 
privind continutul dogmatic al catolicismului, morala sa si disciplina ecleziasticá. 

Pentru ei, autoritatea Sfántului Scaun nu suferá nici o contestare. Capo- 
doperá a imobilismului doctrinar si ecleziastic, Syllabus, catalog alcátuit, in 
1864, de papa Pius IX pentru a combate „principalele erori ale timpului 
nostru" (au fost recenzate 85), este principalul lor manifest. In Franta, 
Syllabus declanseazá conflictul intre „temperamente“ puternice ca monse¬ 
niorul Dupanloup, prelat deschis, si Louis Veuillot, scriitor intransigent. 
Reputada de infailibilitate a papei atinge apogeul. Henri Bremond doreste 
chiar ca flecare dintre cuvintele sale sá deviná un adevár al credintei ex cathedra, 
impunándu-se tuturor, fará examinare prealabilá. 

Pontifica tul mai liberal al lui León XIII (1878-1903) spulberá o parte din 
sperantele integristilor. Dar condamnarea „modernismului“ - „loc de intálnire 
a tuturor ereziilor" - infiltrat in Bisericá, in faimoasa encíclica Pascendí (1907) 
data in timpul lui Pius X, revigoreazá aceste sperante. Creatá la inceputul 
secolului, La Sapiniére devine chiar caricatura acestui integrism catolic, ale 
cárui trásáturi si metode le vom regási, cincizeci de ani mai tárziu, in aceastá 
nebuloasá traditionalistá draga monseniorului Lefebvre. Pe un fond común 
de hiperconservatorism doctrinar, se intálnesc aceleasi retele oculte, aceleasi 
metode de denuntare, aceleasi campanii impotriva episcopilor locali, aceeasi 
fidelitate absoluta proclamatá fatá de papá, acelasi sprijin politic al unei extreme 
drepte nationaliste, antisemite si, uneori, violente. 

La Sapiniére. Este opera monseniorului Umberto Benigni. Diplomat la 
Varican din 1906 páná in 1911, apropiat al cardinalului secretar de stat Merry 
del Val, introdus páná la papa Pius X, monseniorul Benigni are tóate usile 
deschise la Roma. Se afl á in centrul unei retele de fete bisericesti, de teologi 
renumiti, de congregatii romane, de cardinali care acoperá cu autoritatea lor 
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un sistem organizat de spionaj si de trádare. La Sapiniére loveste personalitáti 
ca párintele Lagrange, celebru exeget, fondatorul Scolii biblice de la Ierusalim, 
cardinalul Mercier, Albert de Mun, opere, miscári sociale cu idei mai curánd 
progresiste, reviste, ca Etud.es, fondate de Compañía lui Iisus. 

Monseniorul Benigni se bucurá de mai putiná trecere in timpul ponti- 
ficatului lui BenedictXV (1914-1922). Se organizeazá, intr-adevár, o contra¬ 
ofensiva impotriva acestor campanii oculte duse in afara ierarhiei oficíale. In 
encíclica sa din 1914, Ad beatissimi, Benedict XV condamná solemn, ca toti 
predecesorii sai, „monstruoasele erori ale modernismului". El cere supunere 
in fata autoritátii legitime, dar recomandá credinciosilor sá nu se substituie 
acestei autoritáti pentru a fixa limítele liberei discutii in sánul catolicismului. 

La Sapiniére este dizolvatá in 1921. Monseniorul Benigni dispare, dar 
miscarea sa si-a arátat adevárata fatá stabilind foarte curánd legáturi stránse cu 
Actiunea Francezá a lui Charles Maurras care, in ciuda caracterului de miscare 
laica, trágea aproape tóate sforile integriste. Actiunea Francezá, care grupeazá 
numerosi credinciosi, va sfársi prin a fi ea insási condamnatá, in 1926, de catre 
papa Pius XI (1922-1939). 

Disidenta, apoi schisma monseniorului Lefebvre. „Lefebvrismul“ este 
mostenitorul direct al miscárii La Sapiniére. Marcel Lefebvre s-a náscut in 
nordul Frantei, la 29 noiembrie 1905. Tánár preot, el este trimis misionar in 
Africa. Fost arhiepiscop de Dakar, unde este numit in 1957, va pronunta la 
Conciliul Vatican II (1962-1965) aceste cuvinte edificatoare pentru viitorul 
sáu dezacord: „Biserica era respectatá in Africa pentru cá spunea adevárul. Dar 
Vatican II a lásat impresia cá un adevár putea fi la fel de bun ca un altul. A 
urmat de aici o dizolvare generala a valorilor morale." 

Cu alte cuvinte, nu abandonarea sutanei si a latinei va provoca, mai intái, 
disidenta monseniorului Lefebvre si furia impotriva conciliului de credinciosi 
care invocau „traditia“ Bisericii, ci votarea textelor care dau másura adeváratei 
rásturnári introduse in edificiul catolic: recunoasterea dreptului la libértate 
religioasá, adicá posibilitatea fiecárui individ de a-si alege religia si dorinta unui 
dialog deschis si organizat cu tóate religiile crestine (ecumenism) si necrestine, 
evreiesti si musulmane mai ales. 

Roma renuntá oficial la pretenda de a define singurá adevárul universal, 
distrugánd vechiul adagiu: „ín afara Bisericii, nu exista mántuire." lar afirmada 
potrivit cáreia libertatea de constiintá a omului este un aspect esential al dem- 
nitátii sale si aceea cá exista ..elemente de adevár" in celelalte religii 2 , adicá in 

2. In declarada conciliului Nostra aetate, consacratá religiilor necrestine, votatá 
in 1965. 
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afara Bisericii Catolice, reprezintá, pentru viitorul episcop schismatic, un 
adevárat „vierme in fruct“. Cu ideile sale ultraconservatoare, monseniorul 
Lefebvre se impune la Roma, in adunarea „párintilor“ conciliari, ca animator 
al minoritátii de episcopi (nu mai mult de 200, fatá de peste 2 000 de prelati 
care au participat la Vatican II) care va refuza aproape tóate celelalte reforme: 
noua liturghie, facilitadle vestimentare acordate preotilor si cálugárilor, 
conceptia mai „democraticá“ asupra Bisericii ca „popor al lui Dumnezeu", 
colegialitatea episcopilor, angajarea mai serioasá a Bisericii in „lumea acestui 
timp“ (conform termenilor constitutiei Gaudium et Spes, unul dintre docu¬ 
méntele cele mai importante ale conciliului). 

Dupa Vatican II, recalcitrantul episcop francez nu inceteazá sá puna in 
discutie invátátura papilor care au organizat si explicat conciliul: loan XXIII, 
Paul VI si Ioan-Paul II. El ii acuzá de a fi fondat o bisericá „modernistá“ si 
„neoprotestantá“. Dar „afacerea Lefebvre" se declanseazá oficial in 1970, 
cánd fostul episcop de Dakar infiinteazá la Freiburg, in Elvetia, Frátia 
Sacerdotalá Sfántul Pius X si isi creeazá propriul seminar in Valois, la Ecóne. 
In noiembrie 1974, publica un fel de manifest traditionalist care condamná 
„noua liturghie", „noul catehism", „noile seminare": pentru mii de credin- 
ciosi dezorientati de aplicarea, uneori brutalá, a reformelor conciliare, acest 
text va deveni un text de referintá. 

Unui numár din ce in ce mai mare de provocári Roma ii ráspunde tot mai 
sever. La 29 iunie 1975, monseniorul Lefebvre hirotoniseste, fará autorizatie, 
trei preoti, pregátiti la seminarul sáu traditionalist. Recidiveazá un an mai 
tárziu hirotonisind inca 13 preoti. La 24 iunie 1976, papa Paul VI il pedepseste 
printr-o suspenso a divinis care il impiedicá sá oficieze liturghia, sá predice si 
sá oficieze botezul, cununia si inmormántarea. In semn de sfidare, cáteva 
sáptámáni mai tárziu, intr-o mare salá publicá din Lille si in fata a mii de 
credinciosi, episcopul suspendat braveazá interdictia si oficiazá liturghia in 
latiná, dupá ritul vechi al Conciliului celor 30 si, in timpul predicii, condamná 
din nou invátátura ultimilor papi. 

Miscarea lui contestatará se extinde. Monseniorul Lefebvre infiinteazá 
staretii si case de studiu, cumpárá mánástiri, relanseazá pelerinajele traditionale 
(Chartres), ocupá cu forta biserici, precum Saint-Nicolas-du-Chardonnet din 
París, devenitá, din 1977, fieful catolic integrist al capitalei. „Prefer sá tráiesc 
in Adevár fará papá decát sá má insel aláturi de el", declara ráspicat prelatul 
de la Ecóne, cel care rezistá numeroaselor oferte venite de la Roma, mai ales 
in timpul papei Ioan-Paul II, de a crea conditiile unei reconcilieri. 

Monseniorul Lefebvre nu rezistá compromisurilor politice, ceea ce este - 
trebuie sá o repetám - tipie pentru orice demers religios integrist: se afi- 
seazá cu prieteni ai domnului Le Pen si cu lideri ai miscárii neofasciste italiene. 
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El sustine cá luptá impotriva drepturilor omului, pe care vrea sá le inlocuiascá 
cu „drepturile lui Dumnezeu". Viseazá laregimuri crestine dupa vechiul model 
si preferá Spania franchistá sau Chile condus de Pinochet, democratiilor. Chiar 
aceste excese traduc perioada de indoieli si de interogatii profunde care au urmat 
conciliului si, de asemenea, evenimentele din mai 1968. Dar gustul pentru 
provocare si refuzul oricárei tranzactii adóptate de monseniorul Lefebvre, 
„episcopul de fier“, in loe sá-i ajute pe credinciosi sá-si formuleze altfel intre- 
bárile, le-au accentuat marginalizarea. 

O schismá este intotdeauna o incercare redutabilá. Pana la sfársit, Vaticanul 
si-a multiplicat eforturile pentru a evita destrámarea, semnánd chiar un acord, 
la 5 mai 1988, prin care recunostea oficial Frátia monseniorului Lefebvre, 
punea capát sanctiunilor impotriva lui si promitea numirea unui episcop 
apropiat ideilor sale. Dar, sub presiunea celor mai duri sfatuitori ai sai, 
episcopul disident va reveni asupra acordului. 

Ruptura a fost oficializará la Ecóne, la 20 iunie 1988, cánd, violánd o data 
in plus autoritatea papei care are, singurul, dreptul de a numi episcopi, mon¬ 
seniorul Lefebvre a hirotonisit patru episcopi tineri in scopul de a perpetua 
Frátia Sacerdotalá Sfántul Pius X. Excomunicarea lui si a episcopilor pe care 
i-a hirotonisit a fost imediat pronuntatá de Roma. Era deznodámántul logic 
al unei crize ale cárei fundamente, dupá cum s-a vázut, se pierd in perioade 
care o precedá pe cea a conciliului. 

Tulburarea pe care aceastá disidentá o creeazá in sánul Bisericii, apoi aceastá 
schismá, va avea intotdeauna importantá mai mult pentru dimensiunea ei 
istoricá si simbolicá decát pentru intinderea numericá sau geograficá. Mon¬ 
seniorul Lefebvre, decedat la 25 mai 1991, fará a se fi impácat cu Roma, a 
hirotonisit ceva mai mult de 300 de preoti. Frátia Sacerdotalá Sfántul Pius X, 
care isi continuá opera, nu mai numárá decát 200. Ceilalti s-au intors la 
Biserica oficialá. Seminarele Frátiei sunt in numár de cinci: in afara celui de 
la Ecóne, acestea sunt organízate la Flavigny (pe Coasta de Aur) in Franta, in 
Bavaria, lángá Buenos Aires in Argentina si in Connecticut, in Statele Unite. 

In ciuda dimensiunilor sale modeste, schismá lefebvristá este tipicá pentru 
acest catolicism integrist care nu suportá nici un alt adevár decát pe al sáu, care 
se cramponeazá de o conceptie falsá despre traditia catolicá - care este o traditie 
vie, nu fixatá o datá pentru totdeauna - si se compromite aláturi de cúrente 
politice extremiste, intolerante, ce folosesc metode violente. In numele unei 
astfel de conceptii denaturate despre adevárul crestin, cátiva rátáciti, reven- 
dicándu-se din traditionalismul lefebvrist, au dat foc, in 1990, unui cinematograf 
din Cartierul Latin care programase filmul lui Martin Scorsese Ultima ispitá a 
lui Hristos. 
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Astázi, acest curent catolic integrist este foarte divizat si slábit. Din douá 
motive principale: pe de o parte, din cauza schismei si a fricii unui mare numár 
de credinciosi, preoti, seminaristi, cálugári de a rupe legátura, esentialá pentru 
credinta católica, cu episcopul de Roma; pe de alta parte si mai ales, deoarece 
pontificatul lui Ioan-Paul II, prin insistente lui evidentá pentru reafirmarea 
dogmática a catolicismului si pentru vizibilitatea socialá a Bisericii, ráspunde 
pardal nevoii de securitate, de certitudini si de adeváruri majore atát de 
puternic ancoratá in acest mediu nostalgic dupa fastul catolicismului de ieri 
si care sacralizeazá „Traditia“. 


ISLAM: CORANUL ÍMPOTRIVA PUTERII 

In Islam, cuvántul „integrist“ este cel mai incárcat de conotatii negative, 
pe másura amenintárilor pe care le reprezintá si a nelinistilor pe care le pro- 
voacá in lume. In anii 1970-1980, „islamismul“ a invadat ziarele si ecranele, 
in urma unei avalanse de evenimente petrecute in tarde musulmane, evenimente 
semnificative pentru o afirmare in fortá: in Pakistán, generalul Ziaul-Haq preia, 
in 1977, puterea. In februarie 1979, revolutia islámica triumfa in Irán, odatá 
cu intoarcerea la Teherán si la Qom a ayatollahului Khomeini. In 1981, 
presedintele Egiptului, Anwar El Sadat, cel care incheiase pacea cu Israelul 
in 1978, cade sub gloantele unui comando al Jihadului islamic. La sfársitul 
anilor ’70, militantii din Hezbollah, de origine iraniana, si din Jihad, de 
origine islámica, atátá focul care va face sá explodeze Libanul. Dar pretutindeni, 
din Sudan pana in Indonezia, islamul este in flácári. Miscarea va lúa amploare 
pana la victoria in alegerile municipale din 12 iunie 1990 a Frontului Islamic 
al Salvárii (FIS) din Algeria si pana la lupta armatá deschisá in Egipt impotriva 
regimului lui Mubarak. 

O recuperare atát de masiva a islamului in scopul cuceririi politice - ba 
chiar al anexárii militare, dacá ne amintim cazul lui Saddam Hussein, care 
invadeazá Kuweitul la 2 august 1990 si lanseazá impotriva coalitiei occidentale 
apeluri revansarde la rázboiul sfánt - constituie in época moderna un fenomen 
relativ original. Aceastá dimensiune religioasá lipsea, íntr-adevár, din marile 
momente de febrá nationalistá care au marcat perioada de dupa rázboi si pe 
cea a decolonizárii tárilor arabe. Numele lui Allah rámásese aproape stráin 
afirmárii nasserismului in Egipt, primelor revolte palestiniene dupa ímpártirea 
din 1948, rázboiului de independentá algerian. Dar astázi, avánd islamismul 
drept alimentator, integrismul religios a devenit „ideologia“ cea mai mobili- 
zatoare intr-o societate araba lásatá pradá tuturor convulsiilor. 
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ín acest context, se pare cá musulmanii laici si moderad si-au pierdut orice 
autoritate si credibilitate. Se izoleazá, tac sau, mai exact spus, sunt impiedicati 
sá vorbeascá. Devierea islamului spre teluri politice, deviere la care asistám, 
este in mod vádit contrará vocatiei sale de intemeietor. Intr-adevár, islamul se 
vrea o religie a dreptei másuri, vizánd echilibrul intre urmárirea fericirii pe 
pámánt, acceptatá ca dar al lui Dumnezeu, si pregátirea inteleaptá pentru 
lumea de dincolo prin opere de caritate si prin penitente. Adeváratele invátáturi 
ale islamului - cáutarea pácii, dragostea mutualá si iertarea - sunt permanent 
batjocorite fará milá. Ce s-a intámplat? 

Ca si crestinismul, islamul s-a confruntat cu sfidárile modernitátii, cu cri- 
zele de autoritate provócate de dezvoltarea unei judecáti si a unei constiinte 
autonome, de progresele inregistrate in educatie si in stiintá, de aspiratiile 
populare laindependentási la participareapolítica, de instaurare a unei laicitáti 
restrictive, care a negat exprimarea religioasá. 

lar acestea au avut douá serii de factori agravanti: prima este colonizarea 
care a lovit cea mai mare parte a tárilor musulmane, ránind in mandria si in 
demnitatea lor popoare intregi, aliméntate de nostalgia puterii de altádatá, 
puterea culturii arabo-islamice a Evului Mediu si a Imperiului Otoman. 
Aceastá colonizare a fost legitimatá prin discursul despre caracterul universal 
si umanist al civilizatiei occidentale si crestine, adesea dezmintit de fapte, astázi 
obiect al tuturor respingerilor. In al doilea ránd, perioada care a urmat accesului 
la independentá nu a ráspuns aspiratiei popoarelor rámase, in cea mai mare 
parte, sub puterea regimurilor autoritare, dictatoriale chiar, monarhice sau 
militare, prizoniere ale jocului puterilor internationale si ale pietelor mondiale. 
In spatiul arabo-musulman decolonizat domina, mai mult sau mai putin 
justificat, sentimentul cá occidentalii vor sá impuná acestor popoare o moder- 
nitate pentru care ele nu sunt pregátite. S-a vázut aceasta cu ocazia afacerii 
Rushdie, cánd Occidentul a luat partea unui scriitor care comísese o blasfemie: 
in realitate, Occidentul protestase impotriva condamnárii la moarte pronuntate 
impotriva lui Salman Rushdie, autorul Versetelor satanice. Oricum, inrelatiile 
dintre Occident si lumea islamicá, perioada 1950-1970 este marcatá de acest 
postulat al superioritátii modelului occidental de dezvoltare, de democratie si 
de valori morale; si aceastá dominatie nu mai este suportatá. 

Soc al noilor culturi considérate ca alienante si corupte, lipsa de aptitudini 
pentru democratie a puterilor politice: aceste evolutii au declansat o crizá de 
constiintá si de identitate foarte profundá in sfera musulmaná, unde rámáne 
vie nostalgia dupá vársta de aur care a durat, in mare, de la cucerirea arabá páná 
la cáderea Granadei. Dar cruciadele, Reconquista spaniolá, rázboaiele dintre 
Imperiul Otoman si puterile europene nu au incetat, de fapt, niciodatá, sá 
alimenteze la musulmani, ca si la crestini, ceea ce Mohamed Arkoun, universitar 
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la París, numeste „ideologiile de luptá si teologiile exclusiviste“ 3 . Mai e nevoie 
sá evocám, in afará de aceste frustrári de ordin cultural, situada de eriza eco¬ 
nómica in care se zbat, cel mai adesea sub privirile indiferente ale marilor 
monarhii ale petrolului, tari care, cu cáteva exceptii, se stráduiesc sá iasá din 
stadiul de subdezvoltare? 

Sursele islamismului musulmán 

Afirmarea islamismului in cursul ultimilor douázeci de ani nu poate fi 
separata de cáteva mari cúrente de reforma interna, apárute in época moderna. 
Sá citám, fárá a lungi lista, wahhabismul (lui Abd el-Wahhab, 1703-1787), 
apárut in Arabia secolului al XVIII-lea, care se opunea incá de pe atunci 
inovatiilor moderniste si „importurilor“ cultúrale din Occident, apoi refor- 
mismul salafi din secolul al XlX-lea, care propune o intoarcere la vechii 
evlaviosi ( saLzf ), la insotitorii Profetului, la califii cei mai respectad. Aceastá 
miscare militeazá pentru panarabism si panislamism si a declarat rázboi 
ateismului, imoralitátii, materialismului. Alte miscári si alte tári au jucat un 
rol de motor (si de fráná) pentru islamismul politic al anilor 1970. Sá trecem 
in revistá cáteva dintre ele. 

Fratii Musulmani. Societatea Fratilor Musulmani a apárut in Egipt in 
1929, la índemnul unui simplu institutor, Hassan al-Banna (1906-1949). 
Modul de organizare si ideile sale sunt, pentru acea epocá, revolucionare. 
Societatea are in frunte un „ghid suprem“, un consiliu de conducere, o adunare 
si reprezentanti locali. Este activá chiar si in cartierele urbane, anticipánd 
metodele diviziunii teritoriale utilízate de FIS in Algeria. Militantii practicá 
rugáciunea, studiul, fac efortul conversiunii interioare. Sunt recrutati cu mare 
atenúe si, inainte de a adera la societate, un Frate trebuie sá jure cá va urma, 
va ráspándi mesajul si se va supune páná la moarte „ghidului suprem“ si 
reprezentantilor sái. 

In doctrina Fratilor Musulmani se gáseste deja, in germene, dorinta - 
ráspánditá azi - a unei reveniri intégrale la islamul originar. Coranul trebuie 
citit acordándu-se atenúe sensului sáu literal si respingánd interpretárile 
moderne, considérate contrare inspiratiei divine. Carta Fratilor Musulmani 
preconizeazá in interiorul fiecárei tári musulmane aplicarea charia - Legea 
islamicá inegalabilá si neegalatá, pentru cá este de inspiratie diviná -, respingerea 
oricárei „contaminári“ stráine a islamului, atribuirea statutului (foarte restrictiv) 
de dhimmi evreilor si crestinilor. „Dumnezeu este scopul nostru, spune carta. 
Profetul este unicul nostru ghid, Coranul - Constitutia noastrá, rázboiul sfánt - 
calea noastrá, moartea in rázboiul sfánt - dorinta noastrá supremá." 

3. Interviú cu Mohamed Arkoun in Le Monde, 5 mai 1992. 
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Fratii Musulmani preconizeazá rezistenta in fata colonizárii si a Occiden- 
tului. Numai islamul permite rezolvarea problemelor omului si ale societátii, 
cáci el este „credintá si cult, patrie si cetátenie, religie si stat, spiritualitate si 
actiune, carte si spadá“. Aceasta inseamná radicalizarea intr-un sens activist a 
reformismului care fierbea de multa vreme in lumea musulmana si a pozitiilor 
deja adóptate de un anumit numár de partide, de miscári de rezistenta si de 
societáti pietiste care cauta sá traducá invátáturile islamice in viata de zi cu zi 
a cetátii. Aceasta miscare a Fratilor Musulmani, care se ráspándeste dincolo 
de Egipt, ¡ntelege sá redea demnitatea si vigoarea unei ‘umma colonízate si 
umilite si sápuná bazele unei societáti musulmane conformá din tóate púnetele 
de vedere Legii islamice. Aceastá miscare va juca un mare rol in lupta impotriva 
ocupatiei engleze, dar va fi viguros combátutá de Nasser. 

Tabligh. Alte cercuri, mai modeste, favorabile si ele unei renasteri a isla- 
mului, apar in perioada interbelicá, ca de pildá Jamaat el- Tabligh (Congregada 
pentru Ráspándirea Islamului), fondatá in India de Mawlana Muhammad 
Ilyas (1885-1944). Ea pregáteste echipe de misionan si de predicatori care se 
consacrá intáririi credintei fidelilor si a practicii comunitátilor. Ea incearcá sá 
pátrundá mai ales in mediile sárace si populare. Desi are multi adepti, refuzá 
violenta. Aceastá miscare s-a ráspándit páná in Franta, unde Tabligh este cu- 
noscutá chiar si astázi, mai ales sub numele de Credintá si Practicá. Ea are o 
influentá realá asupra páturilor populare de imigranti, si militantii sái se intál- 
nesc cu regularitate la moscheea de pe strada Jean-Pierre-Timbaud din París. 

Siismul iranian. Expansiunea islamului integrist vine mai ales din Irán, 
adicá dintr-o altá sferá musulmaná, cea a siismului. Dorind ca tara lui sá evo- 
lueze, fárá a trece prin etapele intermediare necesare, de la Evul Mediu la un 
stat laic si modern, de inspiratie si de structurá occidentalá, sahul Iranului a 
creat o prápastie ireductibilá intre o clasá instáritá, dedatá unei exploatári fárá 
scrupule a resurselor tárii, si o masá de tárani supusi si sáráciti. 

In acest context, religia a devenit in Irán principalul vector al protestului 
social si al identitátii nationale. Statul condus de sah a fost perceput din ce in 
ce mai mult ca stráin, iar clerul siit a fost tinut la distantá de putere, ales ca o 
fortá de salvare, de organizare si de inspiratie. Dar dacá, o datá in plus, religia 
era pusá in slujba unei strategii de elib erare, rolul pe care 1-a jucat in Iranul 
postrevolutionar a depásit previziunile si a dat Republicii islamice adeváratul 
ei stil. Intreaga putere politicá sá apartiná oamenilor Bisericii: o astfel de 
evolutie este foarte nouá, raportatá chiar si la traditia siitá. 

Coranul, pe care numai ayatollahii sunt in másurá sá-1 interpreteze, conduce 
societatea. Clerul reprezentat de mollah -i si de paznicii sanctuarelor exercitá o 
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adeváratá regenta. Ayatollahul Khomeini, jurist si teolog in acelasi timp, a luat 
si titlul de imam, raportándu-se la marii preoti din trecut, dar el este cel care 
cumuleazá, de fapt, intreaga putere executivá, legislativa si juridicá, precum si 
comanda suprema a armatei. El íl numea sau il destituía pe seful statului. Acest 
carácter foarte particular al Revolutiei iraniene devine totusi secundar in com¬ 
parare cu influenta marilor teme islamice pe care nu va ínceta sá le ráspándeascá 
in afara tárii: revitalizarea unei comunitáti musulmane ..decadente"; unitatea 
si mobilizarea, inclusiv armatá, ímpotriva Occidentului anatemizat; lupta 
antiimperialista, lupta Ímpotriva sionismului; panislamismul revolucionar etc. 

Arabia Saudita si Sudanul. Multa vreme, dinastía Saudita, apárátoare a 
Locurilor Sfinte (Mecca si Medina), a reprezentat un centru de initiative si 
principalul finantator al comunitátilor musulmane din tárile arabe sau al celor 
imigrate in Europa. Datoritá petrodolarilor sai, Arabia Saudita a contribuit 
serios la ráspándirea islamului religios, conservator si intolerant (mai ales in 
interiorul propriilor granite), adaptándu-se, in acelasi timp, foarte bine íntele- 
gerii cu America. 

Arabia Saudita ¡si pástreazá rolul de sustinátor financiar, mai ales prin 
intermediul Ligii Islamice Mondiale, dar rolul de líder pe care-1 juca in lumea 
musulmana a fost grav deteriorat in ultimii zece ani prin efectul a doi factori 
principali: afirmarea puternicá a Iranului si propria „trádare“ in timpul 
rázboiului din Golf, din 1990-1991, cánd autoritátile de la Riad au acceptat 
sá primeascá pe pámántul lor sacru (cel al Profetului Mahomed) armata ame¬ 
ricana care declarase rázboi Irakului condus de Saddam Elussein. 

Aceastá relativa disparitie a „petro-islamului“ saudit a contribuit, fárá 
indoialá, in mod obiectiv, la radicalizarea islamului si la destabilizarea regimu- 
rilor modérate (Egipt, Tunisia, Maroc si áltele). Aceasta s-a intámplat in mo- 
mentul in care o alta putere, Sudanul, tara sáracá, devastatá de rázboaie civile 
si de foamete, ¡si inásprea regimul pe baza unei legi islamice intolerante fatá 
de minoritáti (mai ales fatá de crestinii reprimati in sudul tárii) si devenea chiar 
o bazá de antrenament si o tabárá pentru comandourile islamice armate. 

Libia colonelului Gaddafi. Pozitia Libiei este singuiará, in másura in care 
aici se intálnesc un nationalism arab puternic declarat si o interpretare mai 
curánd indrázneatá a islamului. Pentru colonelul Gaddafi, autor al unei Car ti 
verzi, natiunea este anterioará religiei. Pástrátoare a Coranului, natiunea arabá 
a fost ínvestitá cu o misiune universalá, mai ales in lumea a treia, unde are 
menirea de a lupta ímpotriva cuceririi marilor puteri si de a propovádui calea 
spre un socialism islamic. In propria tará, colonelul Gaddafi a organizat o 
structurá de control a puterii prin consilii populare si a slábit autoritátile 



694 RELIGIILE LUMII 


religioase traditionale. Si el s-a proclamat imam, i-a destabilizat pe ulema, 
nepástránd ca unic fundament al islamului decát Coranul, pe care credinciosii 
sunt obligad sá-1 interpreteze singuri. Aceste pozitii au ramas relativ izolate. 

Cele trei mari etape ale reislamizárii 

In aceastá afirmare a islamismului ale cárui principale surse si referinte - 
geografice, politice si doctrinare - le-am identificat, se pot distinge cel putin 
trei mari perioade. In realitate, lucrurile nu sunt chiar asa de ciar sepárate, dar 
celor trei faze le corespund tot atátea cái diferite de implantare in societatea 
civilá, de cucerire a puterii si de impunere a Legii islamice. Ele sunt foarte 
dependente de „modelele“ dominante in tárile arabe, de filierele de inarmare 
si de finantare, ca si de conjunctura politicá a Orientului Mijlociu, dictatá de 
conflictele israelo-arabe, de rázboiul din Liban care a inceput in 1975, de re- 
volta anticomunistá din Afganistán, inceputá la sfársitul anilor ’70, de anexarea 
Kuweitului de catre Irakul lui Saddam Hussein, urmatá de rázboiul din Golf 
din 1990-1991 etc. 

1. Prima perioadá, la sfársitul anilor ’70, corespunde afirmárii puternice a 
siismului iranian si creárii, in aceastá tará, a unei Republici islamice ale cárei 
principii - revolucionare din tóate púnetele de vedere - le-am enuntat deja. 
Ea reprezintá un fel de sintezá intre o „intolerantá“ tipie islamicá, o revoltá 
populistá specificá lumii a treia si o anatemizare accentuatá a „demonului“, 
dusmanul occidental. Regásim in aceastá sintezá ingredientele doctrinare, 
politice si „xenofobe“ proprii tuturor „cocteilurilor“ integriste. 

In Franta, specialisti ca Gilíes Kepel sau Olivier Roy, vorbesc despre acest 
fenomen ca despre o miscare de „reislamizare de sus“, adicá politicá 4 , ce pre- 
supune in acelasi timp o cucerire a puterii datoritá islamului si construirea 
unei societáti islamice prin intermediul puterii. Potrivit acestui model, isla- 
mistii tind sá cucereascá spatiul politic al tárii lor si programul lor vizeazá 
instaurarea unui stat islamic. Páná sá atingá acest scop, ei fac presiuni asupra 
autoritátilor pentru a islamiza dreptul, viata cotidianá, morala. Tóate simbo- 
lurile, dogmele si actorii traditionali ai islamului sunt pusi in slujba acestei 
cuceriri a puterii. 

Islamul este astfel „instrumentalizat“ prin miscárile de rezistentá si de opo- 
zitie. Coalitiile politice sunt cele care, in strigáte de AllahAkhbar\ (Dumnezeu 
e mare!) si agitánd Coranul ca pe o armá, 1-au rásturnat pe sah in Irán, pe Ali 
Bhutto in Pakistán. Aceste succese au inspirat tóate grupárile opozitiei militante 

4. Gilíes Kepel, La Revanche de Dieu: ebrétiens, juifi, musulmans a la reconquéte du 
monde , Le Seuil, Paris, 1991. 
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in Afganistán, ín Egipt, ín Siria, pana in Indonezia. Dar tot in numele isla- 
mului, conducátorii in functie - dictatori, monarhi absoluti sau sefi de stat 
legitimi - in Libia, Sudan, Arabia Saudita, Maroc cauta sá-si legitimeze puterea 
si política. 

Dacá aceastá prima fazá a „reislamizárii de sus“ s-a soldat cu un succes in 
Irán, ea a suferit un dur esec in Egipt, unde Fratii Musulmani si urmasii lor 
mai radicali au fost supusi violentei represiuni organízate de Nasser si de 
succesorul sáu, Sadat. In lumea musulmana, in general, se poate chiar aprecia 
cá grupárile vizánd reislamizarea de sus au fost invinse ín confruntarea cu 
statul. In aceste tari nu s-a realizat, intr-adevár, acea aliantá de fapt intre pá- 
turile intelectuale, militante si tiñere, si clerul siit, el insusi mobilizat, aliantá 
care a permis succesul Revolutiei iraniene. Dacá in Pakistán, in urma succesului 
electoral al lui Benazir Bhutto, din noiembrie 1988, integrismul párea sá dea 
inapoi, in august 1990, el a revenit odatá cu destituirea lui Benazir Bhutto de 
cátre o parte a armatei cástigatá pentru cauza islamicá. 

2. Trágánd invátáturile necesare din aceastá primá serie de expedente, a 
doua fazá a ascensiunii islamiste va urma o directie inversá. Ea corespunde cu 
ceea ce specialistii francezi deja citad au numit „islamizarea de jos“. Si aceasta 
a pátruns in tóate sferele musulmane, inclusiv in rándul islamistilor imigrati in 
Franta, care pun accentul pe constituirea unei retele asociative mai coerente, 
pe propaganda religioasá in jurul moscheilor si pe dezvoltarea de relatii „comu- 
nitare“ mai stránse intr-o tará care, spre deosebire de Marea Britanie sau de 
Statele Unite, propune stráinilor modele de integrare mai curánd individualá. 

Aceastá reislamizare de la bazá dá rezultate. Ea se manifestá printr-un 
control intensificat al „respectárii“ practicii religioase, printr-o mai asiduá 
frecventare a moscheilor, prin accentul pe pregátirea religioasá, printr-o prac- 
ticá intensá a postului si a altor discipline islamice, printr-o interdictie severá 
a imbogátirii si a jocurilor, printr-un volum crescánd de programe religioase 
in mass-media si prin ráspándirea unei „literaturi“ religioase, fie scrisá, fie 
audiovizualá, cu ajutorul casetelor vándute la iesirea din moschei. 

Pe acest teren favorabil progreseazá militantii islamisti care, in loe sá orga- 
nizeze sau inainte de a organiza direct bátália pentru putere, incearcá sá se 
infiltreze in societatea civilá si sá cucereascá pozitii de fortá cu ajutorul unor 
retele de predicatori, al unor cadre superioare musulmane, al unor asociatii 
pietiste, al unor societáti de educare si de intrajutorare, moscheile de cartier 
fiind adesea centrul acestor retele pentru cá acolo se predá stafeta initiativelor. 

Asa cum „cazul“ iranian a fost modelul de referintá in prima fazá de „reis- 
lamizare“, „cazul“ algerian devine modelul dominant al celei de a doua faze. 
Frontul Islamic al Salvárii (FIS) si-a organizat incet, progresiv, cu tenacitate 
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inaintarea spre putere, punándu-se la dispozitia popula tiei, participánd la tóate 
alegerile lócale, cástigánd chiar, la 12 iunie 1990, alegerile municipale algeriene. 
Parea cá nimic nu il impiedicá sá cucereascá puterea nationalá dupa un prim 
tur victorios la alegerile legislative din decembrie 1991. Dar, la inceputul lui 
1992, aparatul politic algerian (FLN) foarte putin reinnoit dupa independentá, 
a intrerupt cu autoritate procesul electoral. 

FLN a arestat conducátorii FIS, a instalat o conducere colectiva mai puter- 
nicá la Alger, a dat noi mijloace de represiune politiei si armatei. 

Aceastá activitate de „constientizare“ islámica incepánd de jos era cát 
pe-aci sá reuseascá si, dacá n-ar exista rigiditatea conducátorilor sái (care nu 
sunt modele de virtute si de democratie), Algeria ar fi astázi, fárá indoialá, 
o republicá islamicá. Dar, contrar aparentelor, aceastá „reislamizare de jos“ 
nu este mai putin radicalá, in a refuza organizarea unei lumi laice si 
democrate, decát activismul Hezbollahului si al altor militanti din Jihadul 
islamic, venid din regimurile islamice cele mai dure, ale cáror atentate si 
lovituri militare sunt regulat mediatízate. 

3. Relativul esec al acestei „reislamizári de jos“ si reactia brutalá a echipelor 
conducátoare, in Algeria si in Egipt, au dus la o a treia solutie: contestarea 
regimului existent prin violenta armatá. Aceasta a devenit soarta aproape zilnicá 
a Algeriei, unde integristii Frontului Islamic al Salvárii, radicalizad in urma 
represiunii care nu inceteazá sá-i loveascá, recurg la asasinarea conducátorilor 
politiei, a personalitátilor intelectuale, stiintifice si a altor lideri de opinie. 

Aceste reactii de desperados ale islamului sunt la fel de tragice in Egipt unde, 
aproape in flecare zi, au loe ciocniri armate intre principala organizatie islamicá, 
Ganimat al-Islameya, si fortele de securitate instálate de presedintele Mubarak. 
Islamistii egipteni si-au inceput ofensiva armatá din luna martie 1992, adicá 
exact a doua zi dupá „lovitura“ militará a puterii in Algeria si dupá declansarea 
represiunii sistematice impotriva FIS, ca si cum i-ar fi íntárit convingerea cá o 
victorie nu poate fi obtinutá la urne si cá nu le mai rámánea decát solutia luptei 
armate impotriva statului si a institutiilor. 

Integristii egipteni atacá si ei personalitáti reprezentative ale societátii civile, 
crestini copó - pe care o traditie aproape bimilenará ii identificá cu natiunea 
egipteaná -, grupuri de turisti, lipsind tara de principala ei sursá de aprovizionare 
in valutá. In Egipt, ca si in Algeria, s-a intrat intr-un ciclu de provocare-represiune 
care nu inceteazá sá nelinisteascá in privinta viitorului si deschide o nouá era 
de instabilitate pentru tárile arabe (mai ales pentru vecinii nelinistiti ai Algeriei), 
pentru comunitátile emigra te ale acestor tári, atrase la rándul lor de radicalizare. 

Dupá o primá fazá de reislamizare „politicá“ de sus (Revolutia iranianá), 
dupá o a doua fazá de reislamizare „electoralá“ de jos (succesul municipal al FIS 
in Algeria), s-a intrat intr-o a treia fazá, de data aceasta a unui islamism inarmat. 
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Din aceastá fazá nu poate fi ínláturatá miscarea teroristá palestinianá Humas, 
cu metode mult mai violente decát cele ale Organizatiei de Eliberare a Palestinei 
(OEP), al cárei principal concurent a devenit si care determina cresterea lici- 
tatiilor in negocierile de pace deschise la conferinta de la Madrid din noiembrie 
1992 cu Israelul. De relatiile OEP cu integristii Hamas va depinde, in mare 
másurá, succesul acordului pentru autonomía palestinianá in Gaza si in 
Jericon, acord semnat la 15 septembrie 1993 la Washington de catre domnii 
Atafat si Rabin. 

Reducánd islamul la o ideologie de eliberare socialá si de cucerire política, 
nedeosebindu-se prin credintá, vorbind putin despre Dumnezeu si despre 
misterele sale (ceea ce este paradoxal), militantii islamisti se dovedesc totuji 
atasati unei practici riguroase a cultului si organizárii islamice a cetátii. Viitorul 
acestui extremism islamic pornit de la Fratii Musulmani, devenit expresia 
nationalismului arab ímpotriva puterii coloniale, dobándind, datoritá 
Revolutiei iraniene, o vizibilitate socialá cu atát mai impresionantá cu cát apare 
din minoritatea siitá trebuie, de aceea, sá suscite íntrebári. Astázi, aceastá mis- 
care este mai fragmentatá ca oricánd, rátácitá intr-o gherilá armatá tragicá, 
aparent fará iesire. Pentru Olivier Roy, „esecul islamului politic" constá in 
incapacitatea sa, oricát de „revolutionar“ ar fi, de a propune, de a crea un alt 
model politic decát un neoconservatorism „puritan, sensibil si rigorist" 5 . 
Faptele par sá-i dea dreptate. 


IUDAISMUL: AFIRMAREA ULTRATRADITIONALISTILOR 

ÍN ISRAEL 

In ascensiunea páturilor religioase ale ultratraditionalistilor, sensibilá si 
intr-o tará ca Israelul incepánd din anii ’70, regásim aceeasi combinatie de 
factori evidentiati in alte tári. Aceastá ascensiune se sprijiná, mai intái, pe 
limítele unui model ideologie dominant: in acest caz, pe proiectul laic si 
socialist, sursá de inspiratie pentru David ben Gurion si pentru militantii 
sionisti care au construit, ímpreuná cu cel dintái, tánárul stat evreiesc. Ea se 
hráneste si din frámántárile nationaliste, cu atát mai numeroase si mai intense 
in aceastá tará cu cát Israelul, de la crearea sa in 1948, tráieste sub amenintarea 
constantá a vecinilor arabi. Dupá rázboiul de 6 zile din 1967, anexarea pártii 
oriéntale a Ierusalimului, a Iudeii si a Samarei, centre importante ale memoriei 

5. Olivier Roy, LEchec de l’islam politique , Le Seuil, 1992. Acest citar este extras din 
comentariul facut lucrárii lui Olivier Roy de catre Joseph Malla, redactor-sef la Cahiers 
de HOrient, in Esprit, aug.-sept. 1993. 
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evreiesti, a permis, in sfársit, eliberarea unui intreg „flux“ religios in Israel si 
chiar in diaspora evreiascá: un numár crescánd de evrei ortodocsi vor incepe 
sá viseze, sá vorbeascá despre reconstructia „Marelui Israel", identificánd-o 
cu realizarea scopului mesianic. 

Despre ce este vorba? Intoarcerea pe pámántul patriarhilor si al profeti- 
lor - intoarcere care ocupa un loe central in spiritualitatea evreiascá - si, din 
1948, renasterea unei tari, a unei limbi, a unei culturi multimilenare au fost 
evenimente considerabile pentru constiinta evreiascá. Interpretárii nationaliste 
si politice pe care „Párintii intemeietori" o dáduserá acestui eveniment ii va 
succeda un fel de „sionism religios", consideránd victoria din 1967 ca pe un fel 
de nouá eliberare si miracol. Putin mai tárziu, in 1974, este creat Gus Emunim 
(Blocul fidelitátii). Acesta va ocupa un spatiu politic si intelectual din ce in ce 
mai mare, inspiránd mai ales miscarea de stabilire a evreilor in teritoriile ocúpate. 
„Un mesianism religios evreiesc din ce in ce mai partizan ii urmeazá mesianis- 
mului realist al avangardei sionismului", serie Alain Dieckhoff. 6 

Afirmarea miscárii Gus Emunim, a curentelor ultratraditionaliste si a 
partidelor religioase sefarde si askenaze este legatá si de perceptia crescándá, 
prin intermediul Soa, in anii ’70, a caracterului unic al evenimentului de la 
Auschwitz si al genocidului evreilor din Europa. Aceastá evolutie este ampli- 
ficatá de sentimentul de izolare care dominá in Israel datoritá atitudinii, 
apreciatá drept ostilá, a comunitátii internationale, care pretinde restituirea 
teritoriilor ocúpate si angajarea unui proces de pace susceptibil sá conducá la 
un statut de autonomie pentru palestinieni. 

Cu alte cuvinte, evolutia nu s-a produs asa cum crezuserá si doriserá sionistii 
laici din prima generatie. Acestia doriserá sá facá din Israel un stat normal „ca 
tóate celelalte". Pentru israelienii credinciosi si pentru unii evrei din diaspora, 
nu a incetat sá se dezvolte, dimpotrivá, sentimentul unei singularitáti si al unei 
expedente unice. „Mesianitatea implicitá, páná atunci usor ascunsá, se vedea 
dezváluitá si confirmatá progresiv de istorie", mai explicá Alain DieckhofF. 

Influenta partidelor religioase 

Devenise oare terenul líber pentru oamenii Bisericii? Creat de o generatie 
de sionisti atei, Israelul risca oare sá se índrepte spre o „teocratie“? Sunt 
nenumárate articolele, cártile, dezbaterile consacrate in tará, din 1967 íncoace, 
acestei probleme care se cuvine a fi relativizatá. 

Intr-adevár, trebuie sá distingem „folclorul“ din Mea Searim de influenta 
realá exercitatá de cátre ultraortodoxisti asupra vietii politice, sociale si cultúrale 

6. Alain Dieckhoff, Les politiques de Dieu. Sionisme, messianisme et tradition juive , 
lucrare colectiva sub conducerea lui Gilíes Kepel, Le Seuil, Paris, 1993. 
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a tárii. In cartierul ultraortodox Mea Searim, din Ierusalim, pe orice vreme, 
bárbatii sunt imbricad cu redingotá neagrá si poartá pálárie de fetru neagrá. 
Femeile au capul ras si acoperit cu un fular. Acestia sunt urmasii familiilor ha- 
sidice din secolul al XlX-lea din Europa céntrala, decimate si emigrate in Israel, 
familii ale cáror rugáciuni si ritualuri ei le repetá scrupulos si fará incetare. Dar 
zidurile caselor lor sunt acoperite cu sloganuri antiguvernamentale. Nu se recu- 
nosc in nici unul din partidele laice si, in asteptarea lui Mesia, singurul care va 
realiza Mántuirea si va desávársi Israelul, recita psalmi promitánd tárii „timpuri 
de nenorocire si de deznádejde“ si chemándu-i pe credinciosi la cáintá. 

Dimpotrivá, alte cúrente ultraortodoxe au acceptat jocul politic in Israel. 
Saltul cel mai spectaculos al partidelor religioase, fie cá apartin miscárii sioniste 
(Gus Emunim), fie cá nu (Sas, Agoudat, Degel), a fost realizat la alegerile le- 
gislative din noiembrie 1988. Din punct de vedere cantitativ, progresul lor ca 
numár de voturi si de locuri nu era considerabil. Ajungeau la un total de 15% 
din electorat. Partidul Shas, formatiune politicásefardá, devenea chiar al treilea 
in tari dupá cei doi „mari“, Likud si Partidul Muncii. Dar de atunci aceste 
formatiuni religioase au un rol de arbitraj, scump negociat, in formarea coalitiei 
majoritare si a guvernului. 

Acest program se datoreste, fará indoialá, unor cauze demografice: familiile 
(numeroase) de evrei ortodocsi constituie o parte crescándá din electorat si, 
spre deosebire de emigrada evreiascá din fosta Uniune Sovieticá, emigrada 
recentá din Europa de Vest si din Statele Unite este in majoritate religioasá. 
Evenimentul este insá si calitativ. El evidentiazá necesitatea de a acoperi vidul 
creat prin degradarea valorilor fondatoare, climatul de indoialá si de nesigurantá 
ce domneste in tará, climat care, in asemenea imprejurári, favorizeazá revenirea 
permanentá la valorile traditionale si sigure. 

Sunt oare acestea motive pentru care trebuie sá conchidem cá este pe 
punctul de a se naste un fundamentalism evreiesc de tip nou, versiune evreiascá 
a integrismului oriental, integrismul evreiesc si cel islamic opunándu-se si 
intárindu-se reciproc? In opinia celor mai seriosi observatori, este prematur sá 
tragem o astfel de concluzie. Deplasárile voturilor in favoarea partidelor reli¬ 
gioase sunt imputabile in aceeasi másurá nemultumirilor sociale si politice si 
(fará indoialá, chiar mai mult) unei vointe de constrángere religioasá, indepár- 
tatá in special de traditionala tolerantá a iudaismului sefard, astázi majoritar. 

Unele bátálii (pierdute) pentru a inchide cinematografele si aeroporturile 
sámbáta, zi d csabat, si exercitiile caricatúrale ale cátorva formatiuni extremiste 
de dreapta, ca de pildá partidul Kas al rabinului Kahane, asasinat la New York 
la 5 noiembrie 1990, au fost de naturá sá inspáimánte opinia publicá. Dar 
acesti extremisti politici nu au nimic in común cu „oamenii in negru“ din Mea 
Searim, nici mácar cu lubavicii, cealaltá ramurá a iudaismului hasidic originar 
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din Polonia, al cárui sediu si al cárui „profet“, rabinul Schneerson, se aflá in 
Brooklyn si care se preocupa inainte de tóate de rigoarea moralá, de puritatea 
religioasá si de asteptarea mesianicá. 

Influenta partidelor religioase nu este neglijabilá ín repartizarea puterii 
politice israeliene. Ele aplauda reprimarea Intifadei; rámán neincrezátoare fatá 
de procesul de pace angajat cu Organizada de Eliberare a Palestinei (OEP). 
Cu tóate acestea, nu ar fi serios sá pretindem cá Israelul se aflá astázi sub ame- 
nintarea directa a curentelor si a partidelor ultraortodoxe. Han Greilsammer, 
profesor de stiinte politice, explica just cá, evidentiind tensiunile profunde ale 
societátii israeliene, ultraortodocsii sunt mai putin dispusi sá cadá in prozelitism 
decát sá apere interésele credinciosilor lor si mai ocupad sá asigure supravietuirea 
retelei lor de scoli si de institutii talmudice (datoritá bugetului de stat) decát 
sá promoveze o consolidare a legisla tiei religioase. 7 


hinduismul: íntoarcerea vechilor demoni 

La 6 decembrie 1992, ín orasul Ayodhya din nordul Indiei, niste fanatici 
hinduisti distrug o moschee din secolul al XVI-lea - moscheea Babri Masjid - 
sub pretext cá ar fi fost ridicatá pe un templu consacrat, ín secolele al Ill-lea si 
al IV-lea, zeului Rama, reincarnare a zeului Visnu, care s-ar fi náscut chiar ín 
acel loe. In afara acestor partizani, nimeni nu este foarte sigur ín India, inclusiv 
hinduistii practicanti, cá in acest loe s-ar fi oficiat vreun cult zeului Rama. 
Oricum ar fi, pretextul fiind gásit, rául era facut si miscárile intercomunitare 
care au urmat au dus la moartea a cel putin douá mii de persoane. 

Rastriya Swayamsevak Sangh (RSS — Corpul national de voluntari), „tatál“ 
tuturor grupárilor nationaliste hinduse, responsabil de distrugerea moscheei 
din Ayodhya (dupáce s-a facut responsabil deasasinarea lui Gandhi ín 1948), 
a fost aproape imediat seos ín afara legii, dar influenta lui rámáne mare ín 
tará. ín ultimii ani, alte atentate au fost comise de extremistii hinduisti 
ímpotriva minoritátilor musulmane. Cea mai mare parte au fost coordonate 
si revendicate de o altá organizatie puternicá la Bombay, numitá Siv Sena, 
care íncearcá, prin fanatism religios, sá devieze furia medidor celor mai 
nevoiase din Maharastra. 

Climatul este atát de degradat, íncát multi se intreabá astázi, in India, dacá 
renasterea acestui extremism hinduist nu amenintá modelul statului laic pus 
la punct de Mahatma Gandhi si Jawaharlal Nehru. Incá din momentul 
independentei, ín 1947, se cunostea fragilitatea sistemului sáu democratic, dar 

7. lian Greilsammer, Israel: les hommes en noir, Presses de la Fondation nationale des 
Sciences poli tiques, 1991. 
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se considera cá India stiuse sá depáseascáechilibrat diferentele etnice, lingvistice, 
cultúrale, religioase (hinduisti, musulmani, sikh, jainisti, crestini etc.) ori 
practicile sociale eterogene pentru a forma o tara laica, pluralistá si tolerantá. 

Ca si in tárile arabe, nationalismul a permis diferitelor factiuni socio-reli- 
gioase din tará sá se uneascá impotriva puterii coloniale britanice. Dar lipsurile 
care au urmat independentei, dificultatea de a asigura o adeváratá lansare a 
economiei, acumularea in zonele suburbane a maselor de tineri aflati in cáu- 
tarea unei activitáti si a unui sens al existentei au redeschis ráni vechi. Ar trebui 
adáugat la aceasta o conceptie destul de restrictivá asupra laicitátii, gánditá 
inainte de tóate, in sistemul indian, ca un sistem de neagresiune reciprocá: nu 
se cauta mai intái crearea conditiilor pentru o societate tolerantá, se cautá mai 
ales prevenirea incidentelor, inábusirea in fasá a tot ceea ce riscá sá displacá 
unei comunitáti. Astfel, India a fost prima tará cares-a opus difuzárii Versetelor 
satanice ale lui Salman Rushdie, mult inainte ca autoritátile iraniene sá 
pronunte condamnarea la moarte a autorului lor. 8 

Riscá oare India sá redeviná un butoi cu pulbere religios? In fata unei 
comunitáti musulmane minoritare, dar care reprezintá totusi 120 de milioane 
de locuitori (India este a treia tará musulmaná din lume), miscárile extremiste 
hinduiste isi ridicá din nou capul, recurg la violenta, gásesc tapi ispásitori, 
dezgroapá vechii demoni ai tárii, reinvie vechiul vis al natiunii hinduiste, 
Hindutva. Aceste miscári facjocul formatiunilor hinduiste de dreapta, precum 
BharatiyaJanata Party (BJP), care isi máresc electoratul exploatánd nemultu- 
mirea legatá de tensiunile intercomunitare. 

O datá in plus, dimensiunea religioasá este instrumentalizatá in scopuri 
ideologice si nationaliste, incurajatá involuntar de partidul aflat la putere, 
care ezitá intre represiune si incercárile de reconciliere. 

„Extremistii pretind cá vorbesc in numele tuturor hinduistilor, cánd, de 
fapt, nu sunt decát politicieni nelegitimi. Ei vorsá-i converteascá pe musulmani, 
desi convertirea este complet stráiná hinduismului“, observá cu tristete Romila 
Thapar, specialistá in istoria veche a Indiei, fost profesor la universitatea Nehru 
din New Delhi. 9 


ÍNCERCARE DE INTERPRETARE 

Trebuie sá fii, fará indoialá, foarte indráznet pentru a incerca sá stabilesti 
punti, sá faci comparatii intre aceste forme diferite de extremism religios pre- 
zente astázi in lume, sá intelegi ce poate uni, in aceeasi preocupare pentru 


8. Amartya Sen, „Menaces sur la láícité en Inde“, Esprit, august-septembrie, 1993. 

9. Interviú cu Romila Thapar in Le Monde, 11 mai 1993. 
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reafirmarea identitátilor si prin forme mai mult sau mai putin radicale, grupári 
comándate de retele, resorturi, ritualuri, metode atát de diferite. 

Si, intr-adevár, ce pot avea in común secta lubavicilor, de exemplu preocu- 
patá mai ales de credinta ardentá si de ritualul evreiesc, in asteptarea intoarcerii 
lui Mesia, teleevanghelistii americani care cumpárá retelele de televiziune prin 
cablu pentru a aduce cuvántul Domnului in Sudul indepártat, militantii natio- 
nalisti care distrug moschei, comandourile FIS sau acei Tablighi , misionari ai 
islamului plecati din Palestina pentru a incerca sá-1 reislamizeze chiar si in 
regiunea parizianá pe tánárul maghrebin dezrádácinat, aflat intre douá culturi? 

Trebuie, fará indoialá, sá dezmintim orice incercare de aplicare a unei grile 
de interpretare unice si sá evitám judecátile de valoare normative. Cu tóate 
acestea, nu putem decát sá fim socad de desfasurarea unor evenimente care 
rávásesc, aproape simultan, marile religii si diferitele continente. Poate fi 
considerat drept purá intámplare calendaristicá faptul cá intoarcerea in Irán a 
ayatollahului Khomeini, in februarie 1979, a avut loe la patru luni dupá ale- 
gerea la Vatican a unui papá polonez, preocupat de o puternicá reafirmare a 
catolicismului aflat in declin si care avea chiar sá facá din „noua evanghelizare“ 
axul principal al pontificatului sáu. Deja, cu cativa ani inainte, dupá rázboiul 
din Kipur si controversele asupra securitátii si identitátii Israelului, minoritatea 
ultraortodoxá a acestei tári atacase spatiul politic angajándu-se cu sanse diferite 
pe terenul electoral. 

Reprezentat de predicatori evanghelisti demoniaci precum Jerry Falwell 
sau Pat Roberson sau clasici, precum Billy Graham, curentul baptist american, 
grefat pe „majoritatea moralá“ a acestei tári, a cunoscut cele mai frumoase 
momente de glorie in anii ’70 si ’80, in timpul conducerii democrate a lui 
Jimmy Cárter si al celei republicane a lui Ronald Reagan, foarte inclinad ei 
insisi sá dea o semnificatie religioasá intregii lor actiuni politice. 

Acestor miscári de reafirmare religioasá le este común, de asemenea, faptul 
cá dispun de locuri si de un public predilecte. Ele se adreseazá mai ales po¬ 
pula tiei tiñere, „copiilor“ alfabetizárii in masá, adesea dezrádácina ti din cultura 
lor de origine, ale cáror familii sunt dezmembrate si ale cáror perspective de 
activitate sunt inchise. Ei sunt strámutati in periferiile urbane, in acele locuri 
pe care Gilíes Kepel le numeste „ne-orase“, care nu sunt nici satul sau tárgul 
rural, in care se stabilesc solidaritátile familiale, educative, sociale, nici marele 
oras, in care se gásesc dotárile publice, centrele de atractie (administratie, uni- 
versitate, asociatii), locurile de muncá, dacá existá. 

Totusi, lucrárile lui Gilíes Kepel si ale echipei sale au demonstrat cá liderii 
sau purtátorii de cuvánt ai acestor miscári de recucerire religioasá nu provin, in 
principal, din páturile dezmostenite, inculte si obscurantiste si cá ei nu gásesc 
de cuviintá, pentru propaganda si actiunea lor militantá, sá utilizeze mijloacele 
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moderne pe care, de altfel, nu ínceteazá sá le expuná oprobriului public si sá le 
condamne. Conducátorii si tehnocratii Revolutiei iraniene, serie Gilíes Kepel 
in La Revanche de Dieu, au fbst recrutati, in primul ránd, „dintre absolventii 
universitátilor americane care-si lásaserá barbá“ 10 . Intr-adevár, nu de pupne ori 
aceste grupári integriste sau integratoare isi recruteazá adepti dintre ingineri, 
informaticieni, tehnicieni, medici. Acest lucru se verificá la evreii ortodocsi, dar 
si la harismaticii crestini care se indoiesc uneori de certitudinile lor stiintifice. 
In general, stápánesc bine instruméntele de comunicare, astfel incát grupári cu 
idei religioase traditionale, precum lubavicii, evanghelistii si harismaticii, in- 
vestesc mult in metode moderne de legáturá (precum difozarea de programe 
religioase prin satelit), de comunicare si de adunare. 

Trei tipuri de ruptura 

Anii ’70, martori ai acestei manifestári simultane de forme noi sau renás- 
cute, de afirmare, chiar de extremism religios, au fost marcad, se pare, de o 
triplá ruptura. Mai intái, o ruptura de modernitate, perceputá ca stráiná de 
Dumnezeu si de orice transcendente. In tari ca Iranul sahului sau Egiptul lui 
Nasser, in societáti de mult timp crestinate din Spania, Franta, Europa de Vest 
sau America de Sud, modernitatea este identificatá cu imperiul ratiunii unice, 
confundatá cu etatizarea, laicitatea, ba chiar cu coruptia si alienarea. Dimen- 
siunea religioasá a omului este eliminatá, pardal sau total, din viata institutionalá 
si educativá, fiind cantonatá, in principal, in sfera particularului. 

Consecintele sunt expresiile fondamentaliste si extremiste pe care le 
cunoastem astázi si pe care am incercat sá le descriem in linii generale. Tóate 
se remarcá prin discreditarea valorilor secutare, a eticii laice, prin contestarea 
unui model de civilizarte care se pretinde universal (modelul occidental), prin 
incercári de a reda vietii un sens si societátii un fundament sacru, in fine, 
printr-o dorintá de reconstructie a identitátilor si a comunitátilor sacrifícate 
pe altarul modernitátii. Aceste miscári socio-religioase care cautá sá insufle noi 
valori tuturor sectoarelor vietii sociale ar merita sá fie califícate drept „integra- 
liste“ in aceeasi másurá, dacá nu chiar mai mult decát „integriste“. 

Oricare ar fi termenul cel mai potrivit, manifestarea lor marcheazá si un al 
doilea tip de rupturá. Aceastá frecventá reinnoire religioasá corespunde esecului 
ideologiilor secutare, identifícate in anii ’60, cu ideologiile de eliberare si de 
progres. Aceste noi miscári de afirmare si de credintá propun o alternativá la 
ideología materialistá a Occidentului, modelului sáu de dezvoltare neoliberal 
si care ii imbogáteste pe cei mai bogad si ii sáráceste pe cei mai sáraci; o al¬ 
ternativá religioasá si la ateismul marxist, la „socialismul real“, la „paradisul 


10. Gilíes Kepel, op. cit. 
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muncitorilor“, devenit infernul libertátilor in Uniunea Sovieticá si in tárile 
Europei de Est; o alternativá islamicá la nationalismul de tip marxist, muir timp 
dominant in tárile arabe; o alternativá, de asemenea, ultraortodoxá la ideologia 
laicá in Israel sau in India; in fine, o alternativá integristá in interiorul Bisericii 
Catolice, la „ideologia“ schimbárii náscutá la Conciliul Vatican II (1962-1965) 
care a modernizat crestinismul. 

Una dintre ideologiile seculare cel mai constant atacate este aceea a sta- 
tului-natiune-partid. Esecul sáu rásunátor in Europa de Est, dar si in tárile 
arabe, explicá cererea insistentá de legitimitate adresatá slujitorilor Bisericii, 
in aceste tári, incordárile identitare au devenit cu atát mai puternice cu cát 
terenul este in prezent defrisat. Dar pepiniera integrismelor religioase este aici: 
cei care, pe strázile Algerului de exemplu, alimenteazá islamismul sunt in marea 
lor majoritate dneri, supusi incá din scoalá discursului de eliberare si de 
reconstructie nationalá, modelului stat-natiune-partid din care, astázi, nu mai 
cred nici un cuvánt. Cum s-ar putea ca un astfel de discurs sá fie inteles de 
masa de adolescenti dezrádácinati, rupti de solidaritátile lor traditionale, pentru 
a veni sá se adune in cartierele populare din marile aglomerári urbane unde 
nu gásesc decát somajul ca alternativá la dificultátile de adaptare la un nou 
mod de viatá? Cum sá nu deviná acestia prada naturalá a unei miscári de is- 
lamisti ca FIS, furnizor de identitáti puternice, de certitudini de-a gata, de 
solutii directive si expeditive? 

O a treia rupturá s-a produs fatá de ceea ce s-a convenit a se numi era fe- 
deratiilor si a blocurilor, fruct al „ideologiei“ internationaliste care dizolvá 
identitátile primare, solidaritátile de bazá, referintele nationale si individúale. 
Astázi blocurile se dizolvá sau au devenit fragile. Revendicárile nadonaliste, 
etnice, chiar reflexele antisemite si rasiste care „inghetaserá“ de 45 sau de 70 
de anisub cizma comunistá si care, de lacádereazidului Berlinului, auinceput 
sá renascá sunt insotite, dacá nu chiar provócate, de accese de fervoare religioasá. 

Aceste crispári religioase nu sunt stráine de rázboaie precum cele care 
indoliazá fosta Iugoslavie sau Armenia. Le regásim in conflicte seculare, dar 
renáscánde, care opun bisericile uniatá (catolicá de rit grecesc) si ortodoxá in 
Ucraina si in Románia, in contextul global al unei religiozitáti efervescente 
si sálbatice care a invadat Europa de Est, in special Rusia, eliberatá din plasa 
ateismului si a marxismului. Comparada íntre tóate aceste forme de extremism 
religios se opreste, adesea, la politicá, deoarece conditiile de infruntare cu statul 
nu sunt, bineinteles, aceleasi in Israel, in India sau in Egipt. Oricum, res- 
pingerea globalá a oricárei certitudini seculare si rationale - precum etica 
laicá, toleranta si respectul alteritátii - devin sursá de infruntare intre „adevá- 
ruri“ religioase, ele insele redevenite exclusive si concurente. Exemplul infrun- 
tárii intre musulmani si hinduisti in India continuá sá nelinisteascá. In fata 
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presiunii numerice a comunitátii musulmane imigrate, renaste in Europa un 
discurs integrist crestin. 

Am gresi dacá nu am observa ca detasarea de certitudinile seculare si de 
marile „biserici“ sau cúrente religioase institutionalizate a dat nastere, in cele 
din urmá, unui fel de nebuloasá mistico-ezotericá pe care o analizeazá, de altfel, 
in aceastá lucrare Fran^oise Champion si care, de la rámásitele budismului la 
miscarea californianá New Age, trecánd prin explozia de secte latino-americane, 
asiatice sau africane, ráváseste si societátile noastre si impinge mereu mai de¬ 
parte frontiera cámpului religios contemporan. 



SPIRIT RELIGIOS DIFUZ, ECLECTISM 
SI SINCRETISME* 

5 

de Fran^oise Champion 


Astázi, lumea occidentalá este marcatá, inainte de tóate, de refluxul 
continiiu al religiilor si de adeziunile religioase suple. Scena vietii religioase 
nu este insá mai putin polarizatá de douá tendinte opuse. Cea dintái - care 
se cristalizeazá in diverse „integrisme“, pentru a relua termenul curent - se 
caracterizeazá printr-un refuz al modernitátii, mai ales al ideii ca religia sá fie 
o „materie optionalá“, si prin reafirmarea viguroasá a traditiei proprii fiecárei 
religii (o referire strictá si literalá la Scripturá in iudaism, islam, protestantism; 
autoritatea Bisericii in catolicism). Cea de-a doua tendintá, legatá in multe 
privinte de evolutiile contemporane ale modernitátii, in special de refluxul 
ideologiilor totalizante si de dezvoltarea individualismului 1 , se caracterizeazá 
nu numai prin tolerantá fatá de pluralitatea viziunilor asupra lumii si a 
stilurilor de viatá, ci si prin structuri „la alegere“, prin „improvizatie“ - prin 
sincretism, cum se mai spune uneori. 

Unii analisti au apropiat improvizatia care se realiza in tárile occidentale 
de foarte marea inventivitate religioasá de tip sincretic ce caracterizeazá 
aproape tóate tárile neoccidentale. Aceasta ar insemna sá se uite diferentele 
de fond care tin mai ales de faptul cá, in afara tárilor occidentale, societátile 
au fost frámántate mai mult de industrializare si de urbanizare decát de 
laicizare, secularizare si individualism. 2 


* Tin sá-i multumesc lui Frédéric Alexandre pentru relectura acestui text. 

1. De inteles aici si in intreg textul in sensul definitiei date de Louis Dumont, 
corespunzánd independentei persónate si preocupárii de sine. Cf Essaissur l’individualisme, 
Paris, Le Seuil, 1983. Vezi, mai ales, „Genése 2“ si „La valeur chez les modernes et chez 
les autres". 

2. Nu ne referim aici la tárile din Europa Céntrala si Oriéntala; nu numai cá infor¬ 
mada de care dispunem acum, in 1993, in privinta lor este redusá, dar si situada este 
extrem de schimbátoare. 
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DE LA DECLINUL RELIGIILOR INSTITUITE 

LA „IMPROVIZATIE“ 

Rdscrucea anilor ’70 

In anii ’50 si, mai ales, ’60, epocá a modernitádi triumfatoare, s-a accelerat 
secularizarea societádlor occidentale. In Franta, tara cu un cvasimonopol 
religios (credinciosii necatolici reprezintá putin mai mult de 3% din 
populade), secularizarea societátii coincide, in fapte, cu pierderea autoritádi 
Bisericii Catolice. In anii ’60, modelul familial si morala sexualá, ultimul 
bastión de necontestat al Bisericii, se aflá in dificúltate datoritá revendicárii 
masive, cel putin in rándul tinerilor, a unei transformári a principiilor 
moralei. Paralel, condnuá scáderea numárului credinciosilor practicanti: in 
1958, 28% dintre tinerii intre 18 si 30 de ani merg la slujbá in flecare 
duminicá; in 1969, nu au mai rimas decir 13%; in 1975 sunt mai putin de 
10%. In ceea ce priveste «civilizada parohialá“ prin care reprezentantul 
bisericii organiza ansamblul viedi, incepind cu timpul si spadul acesteia, ea 
dispare chiar si in regiunile dominant rurale, cele mai profund imprégnate 
de catolicism. 3 

Simultan, bisericile adoptá tot mai mult moduri de organizare si sisteme 
de gandiré „moderne“. Chiar in sanul Bisericii Catolice, época refuzului 
intransigent al societátii moderne pare depásitá. Din 1962 páná in 1965 a avut 
loe Conciliul Vadean II. Dincolo de interpretárile divergente legate de am- 
ploarea ruperii de trecut pe care acesta o realizeazá - schimbare in sánul 
Bisericii sau schimbare a Bisericii - se poate afirma cá a avut loe o schimbare 
privind: intelegerea lumii moderne care nu mai este consideratá ca exclusiv 
rea; problema libertátii religioase; concepda despre Bisericá, inteleasá din acest 
moment ca fiind, ínainte de tóate, „popor al lui Dumnezeu“. A mai avut loe, 
dupá cum se stie, reforma liturgicá, reformá care a eliminat din ritual elementele 
cele mai magice si a íncercat sá facá liturghia accesibilá tuturor. In cadrul pro- 
testandsmului, influenta teologiei barthiene - teologie a rupturii de lume care 
vehiculeazá o viziune pesimistá asupra omului - s-a diminuat in favoarea 
«teologiilor lumii“ si a «teologiilor despre moartea lui Dumnezeu“. 

Aceastá tendintá accentuatá spre secularizarea societátii si a bisericilor nu 
le-a ímpiedicat pe acestea din urmá sá exercite o influentá socialá importantá, 
diversificatá in funche de tári. In Statele Unite, practica religioasá nu a dispárut, 
pentru cá reprezintá o garande a respectabilitádi sociale. Dar motivadile 
religioase tradidonale - credinta in pácat, in supranatural etc. - si-au pierdut 
forra si «traditia biblicá", in care motivada esendalá este constiinta, iar 


3. Y. Lambert, Dieu change en Bretagne , París, Le Cerf, 1985. 
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libertatea, eliberarea de pácat, si-apierdut aproape íntreaga vigoare. ín Franta, 
importanta socialá a Bisericii rámáne sensibilá la comportamentele politice, 
descifrabile permanent in geografía electoralá. 

La confluenta anilor ’60—’70, societatea americaná asistá la aparitia unei 
multitudini de noi grupári religioase. Mánás titile (asram) si comunitátile spi- 
rituale se multiplicá. Circulá nume de guru: Meher Baba, Maharaj Ji (Misiunea 
de luminá diviná), Moise David (David Berg care a organizat gruparea Copiii 
Domnului, devenitá de atunci Familia). Pe strázile marilor orase, tinerii scandeazá 
unii Haré Krsna iar altii „Isus“. Pentru desemnarea tuturor acestor grupári se 
impun termenii generici „Noi Miscári Religioase 11 (NMR), desi miscárile nu sunt 
noi. Prin NMR se ínteleg atát grupárile cu adevárat noi -neocrestine (de exemplu, 
Miscarea lui Isus), iudeo-crestine (Evreii pentru Isus, de exemplu), de inspirarle 
orientalá (rajneeshismul, de exemplu) -, cát si dezvoltarea religiilor oriéntale 
clasice (diversele forme de hinduism, budismul, sufismul) si indiene din cele 
douá Americi sau dezvoltarea grupárilor náscute cu 10—15 ani mai devreme, dar 
rimase cantitativ „nesemnificative“ páná la sfarsitul anilor ’60 - cum ar fi biserica 
unificárii lui Moon. De asemenea, sunt incluse in NMR, pe de o parte, grupárile 
parareligioase - termenul este comod - precum Meditada transcendental sau 
Arica, deosebite adesea cu greu de grupárile „potentialului uman“, care folosesc 
tehnici de meditatie sau de yoga; pe de altá parte, grupárile care reactiveazá 
diverse practici ezoterice sau magice. Eterogenitatea grupárilor este deci consi- 
derabilá. Dar, de la ínceput, s-a vorbit la singular despre „noul ferment religios“, 
despre „trezire“, despre o „nouá constiintá religioasá“. 

Aceastá efervescentá religioasá a atins si Europa. Chiar dacá apar particu- 
laritáti nationale, pretutindeni regásim aceleasi grupári, aceleasi practici, ace¬ 
leasi credinte. Diferentele dintre tári tin mai degrabá de amploarea feno- 
menului, mai putin important ín Europa, mai ales in Franta si in tárile de 
traditie catolicá, decát in Statele Unite. 

Aceastá efervescentá pare a contrazice ideea unui declin continuu al religiei 
in societátile moderne. Uimirea a fost cu atát mai mare - cu cát manifestárile 
foarte diverse ale acestei efervescente puneau capát tendintei anterioare a religiilor 
spre acomodarea cu diversele forme ale rationalitátii moderne. Aceste manifestári 
sustin unanim ín special primatul relatiilor individúale (de la persoaná la 
persoaná, contrar tendintei moderne spre anonimatul organizatiilor birocratice) 
si al sentimentului asupra ratiunii. Situándu-se pe pozitii contrare miscárii de 
rationalizare a credintelor, tinzánd sá limiteze cát mai mult interventia 
supranaturalului in vizibilul si concretul vietii cotidiene, Noile Miscári Religioase 
operau o „derationalizare“ a credintelor. Poate fi mentionatá aici, de exemplu, 
credinta reínnoitá in vindecárile miraculoase, in darul proferid, in „iesirile“ din 
corpul fizic. Aceastá renastere religioasá a redeschis dezbaterea asupra secularizárii. 
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Polarizaren scenei religioase injurul a dona tendinte opuse 

Ceea ce ne intereseazá aici, in mod direct, este opozitia intre douá tipuri de 
miscári. Se instaureazá, intr-adevár, o nouá „distributie“ religioasá care se va 
afirma in anii ’70 si ’80: opozitia intre grupárile si cúrentele cu tendinte inte- 
griste si fundamentaliste, pe de o parte, si, pe de alta, cúrentele cómplice cu 
relativismul si individualismul, care isi pun din ce in ce mai mult amprenta pe 
societátile occidentale. 

In Statele Unite, tará in care s-au dezvoltat sute de noi grupári, únele dintre 
ele au reprezentat o reactie traditionalistá brutalá. Adeptii grupárilor neocrestine 
(de tipul Poporul lui Isus) au reafirmat o moralá care opune in mod absolut 
binele si rául, invocándluptaneintreruptá dintre Hristos si Satanasi dezvoltánd 
conceptii apocaliptice potrivit cárora societatea contemporaná va asista la 
intoarcerea lui Anticrist inaintea lui Hristos mántuitorul. Pentru ei, rául 
inseamná homosexualitate, avort, permisivitate. Biserica unificárii a radicalizat 
si extins lupta dintre bine si ráu in sfera politicá si a atribuit Statelor Unite 
misiunea de a salva lumea de demonul comunist. Dimpotrivá, alte grupári - 
mai ales majoritatea celor care isi revendicá o origine orientalá - s-au inserís 
in prelungirea unei anume modernitáti, legatá de dezvoltarea subiectivismului 
si, dincolo de pluralism, a relativismului, mai ales in probleme de eticá. Pentru 
aceste grupári, intr-adevár, scopul declarat al vietii este realizarea in sine a 
constiintei spirituale universale; opozitia intre bine si ráu este relativizatá in 
favoarea notiunii de „just“, in functie de experientele particulare, de momentele 
vietii si... de pozitia fiecáruia in ciclul renasterilor. 

Odatá cu trecerea timpului s-a afirmat opozitia noilor cúrente in jurul a 
doi poli. ín Statele Unite, noile grupári evanghelice „reactionare“ s-au integrar 
in cúrentele evanghelice fundamentaliste mai vechi. In tabára noilor cúrente 
cu afinitáti pentru modernitate, un fapt demn de retinut este dezvoltarea unui 
mediu vast de religiozitáti paralele neinstitutionalizate in care flecare se poate 
inspira din sursele reprezentate de religiile indiene si oriéntale, traditia 
transcendentalistá 4 , ezoterismul occidental. Curentul cel mai bine cunoscut 
este New Age. Cu anumite particularitáti lócale, in tóate tárile occidentale se 
dezvoltá atitudini religioase paralele. 

Raspándirea crestinismului 

In anii 70, odatá cu noile miscári religioase s-a remarcat si „descompunerea“ 
crestinismului in simboluri, atitudini si sen tímente religioase dejacto oferite 
oricáror reintrebuintári. Este, mai ales, cazul lui Michel de Certeau si al lui 


4. Transcendentalism ai cárui reprezentanti de marca sunt Emerson si Thoreau. 
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Jean-Marie Domenach ale cáror analize dezvoltate in I ucrarea L e Christianisme 
¿daté s-au dovedit, de-a lungul anilor, tot mai pertinente. Michel de Certeau 
sublinia, cu multá dreptate, dezinstitutionalizarea catolicismului, arátánd cá 
punerea in discutie nu se referea atát la Dumnezeu, cát, mai ales, la biserici: 
„crestinii fará Bisericá“ 5 6 nu mai constituie un fenomen marginal, ci au 
devenit un caz común. Felul in care este folositá Biblia demonstreazá foarte 
bine dezinstitutionalizarea crestinismului: lectura Bibliei nu mai face parte 
dintr-o experientá de credintá comuná; nu mai este supusá controlului unei 
comunitáti de credinciosi si nici mácar nu mai are loe sub autoritatea unui 
comentariu ecleziastic care - asa cum se intámpla odinioará - i-ar fi dat „ade- 
váratul“ sens. Biblia este deschisá tuturor interpretárilor si reinterpretárilor 
stiintifice, sociale - facute de artisti, publicisti - sau strict individúale. 

Simultan, edificiul ecleziastic se disperseazá, diversele lui elemente - dogme, 
sentimente, simboluri - se desprind de orbitá: „Fiecare semn urmeazá un drum 
propriu, deviazá, se supune unor refolosiri diferite, ca si cum cuvintele unei 
fraze s-ar dispersa pe paginá si ar intra in alte combinatii de sens“, serie Michel 
de Certeau. Cu alte cuvinte, crestinismul a devenit un fragment al culturii. Dar, 
in acelasi timp, societatea rámáne impregnatá de semne crestine, mai mult sau 
mai putin evidente, mai mult sau mai putin pregnante. Asa, de pildá, activitátile 
pedagogice, filantropice sau militante care continuá misionarismul sau 
sacerdotiile de odinioará. 


RELIGIE DIFUZÁ SI RELIGIE „Á LA CARTE“ 

Lógica improvizatiei, majoritará astázi in domeniul religios al tárilor 
occidentale, actioneazá atát in sánul crestinismului, cát si in cel al miscárilor 
in care referirea la o traditie pierde din importantá in fata cáutárii fericirii 
individúale prin spiritual. Improvizatia cunoaste forme atát de avansate in 
religiozitátile paralele, incát se vorbeste uneori de sincretism. In realitate, este, 
mai degrabá, un eclectism, pentru cá nu este vorba de o sintezá, ci de o juxta- 
punere de elemente diverse, imprumutate din traditiile cele mai eterogene. 

In domeniul crestinismului 

Un crestinism dezinstitutionalizat. Innoirile apárute in sánul bisericilor, in 
anii ’70, o anume vizibilitate socialá nouá a crestinismului nu au insemnat sto- 
parea índepártárii unei párti importante a crestinilor de biserici. Aceastá inde- 

5. Le Seuil, 1974. 

6. Expresie luatá din titlul lucrárii lui L. Kolakowski despre oamenii Bisericii si 
profetii secolului al XVII-lea. 
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pártare s-a desfasurat in anii ’70 si ’80. Tóate indiciile merg in acelasi sens, 
dar, ceea ce este semnificadv, scáderea variazá in functie de mizá. Diminuarea 
procentului celor care merg duminica la bisericá — dintotdeauna cel mai bun 
indiciu de integrare ecleziasticá - continuá, in Franta, mersul regulat la 
bisericá (cel putin o datá pe luná) nu mai este ínregistrat, in rándul tinerilor, 
decát la 2% dintre ei in 1992. In Québec, in rándul catolicilor, practica 
sáptámánalá a scázut de la 40% la 30% din 1975 páná in 1985 (in 1991 nu 
era decát de 17% in rándul tinerilor), depásind numai cu 3 procente practica 
protestantilorcanadieni. ín Belgia, practica sáptámánalá (care se sitúa in 1990 
la 20% din populatie) continuá sá scadá, in functie de regiuni, intre 0,4 si 
1,1 pe an. ín acelasi timp, procentul de adeziune la principalele convingeri 
ale crezului catolic si protestant a diminuat si el sensibil, mai ales procentul 
celor care cred ín ínviere si intr-un Dumnezeu personal. Dar, mai ales, a 
scázut considerabil procentul celor care respectá prescriptiile ecleziastice in 
privinta moralei sexuale si a familiei. 

Aceastá indepártare de instituidle religioase consacrate nu s-a facut in favoarea 
ateismului: procentul persoanelor care se deciará atee a rámas pretutindeni 
aproape stabil si la un nivel scázut (in Franta, tará cu o puternicá traditie ratio- 
nalistá si laicá, acest procent nu este decát de 12%) ? Ea se traduce prin cresterea 
numárului celor „fará religie“, desi o serie intreagá de credinte care, fará a fi 
propriu-zis crestine, isi gásesc obligatoriu - in tárile occidentale — oríginea in 
crestinism, dureazá: Dumnezeu, sufletul, ceva de dupá moarte, miracolele... Si 
mai uimitor — mai ales dacá se va verifica si in alte párti - este faptul cá in Belgia 
„ancheta europeaná“ din 1990 a evidentiat cá mai mult de un sfert din persoanele 
care afirmá cá nu apartin unei biserici „se roagá“ sau „mediteazá“, „uneori“ sau 
„adesea“. Bisericile se descompun; rámáne un crestinism „implicit“, „cultural“, 
„in afara Bisericii“. ín concluzie, crestinismul devine „difuz“. 

Cu tóate acestea, crestinismul rámáne un element mai mult sau mai putin 
important in construcdile identitare: procentul declaradilor de apartenentá la 
o religie (sau „confesiune“) scade mult mai incet decát cel al practicii sau al 
credintei specific crestine; el rámáne relativ ridicat (aproape 70% dintre fran- 
cezi continuá sá se declare catolici). In Elvetia, desi variabila „confesiune“ 
(protestantá sau catolicá) nu mai deosebeste douá grupári cu atitudini si 
comportamente diferite, populada continuá sá se idendfice cu una sau alta 
dintre aceste confesiuni. Nu pentru reproducerea unui tip de personalitate 
religioasá si socialá, care s-ar traduce concret prin anumite specificitád, ci 

7. Pentru o imagine generala corectá a evolutiilor statistice ale practicilor si ale credin- 
telor in Franta, cf. Y. Lambert, „Le catholicisme á la croisée des chemins“, in Sortie des 
religions. Retour du religieux, Lille, L’Astragale, 1992. 
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pentru transmiterea unui reper de identitate de-a lungul generatiilor: 
apartenenta religioasá constituie un punct de legáturá istoricá si o mostenire 
de familie care trebuie transmisá. Este vorba aici despre „identitáti memorii“ 8 . 

Riturile de trecere precum botezul sau cununia religioasá (fárá a mai vorbi 
despre inmormántári care, punánd in joc moartea, reprezintá un caz aparte) 
se aflá intr-o descrestere constantá, dar intr-un ritm relativ lent: atractia pe 
care aceste ritualuri o exercitá incá se inscrie in aceeasi logicá. Aceste ritualuri, 
in care intervin grupári familiale fórmate de mai multe generatii, permit 
inscrierea unei istorii persónate in eternitate. O astfel de inscriere este im- 
portantáin societátile aflate in rapidá schimbare si in care legáturile au devenit 
precare. In mare másurá, dorinta de a pástra o mostenire familialá si o iden¬ 
titate colectiva explica si atasamentul fatá de invátámántul religios in scoalá, 
atasament remarcat in numeroase tari, chiar dacá secularizarea si laicizarea 
acestora se accelereazá: este cazul Italiei si al Québecului. 

Chiar dacá ritualurile si simbolurile religioase sunt folosite de acum inainte 
in vederea constituirii identitátilor individúale si colective, aceastá funche nu 
trebuie supraestimatá, deoarece sentimentul religios nu formeazá decát pardal 
aceste identitáti. Prin aceastá menire i se atribuie un rol foarte specializat: acela 
de a stabili anumite legáturi intre generatii. In ánchetele cu privire la domeniile 
cárora oamenii le acordá importantá, religia se aflá departe dupá familie, 
muncá, prieteni, distractii... Pe de altá parte, in rándul tinerilor, ánchetele 
cele mai recente dovedesc, cel putin pentru Europa, o scádere sensibilá a decla- 
ratiilor de apartenentá confesionalá si de practicá a riturilor de trecere. 

Un crestinism dereglat si improvizat. Páná in urmá cu unul sau douá decenii, 
universul credintelor si al angajamentelor crestine, catolice sau protestante, 
putea fi usor reprezentat dupá un model in cercuri concentrice: de la cei mai 
asidui practicanti la nepracticanti si la atei (prezenta duminicalá la bisericá 
fiind intotdeauna criteriul cel mai discriminatoriu). De asemenea, se puteau 
construí, cu usurintá, niveluri de atitudini si de credinte, credinciosii dove- 
dindu-se mai mult sau mai putin adaptad la sistemul unificat pe care li-1 
furnizau bisericile. Aceste niveluri nu mai au decát o pertinentá partialá, pentru 
cá acum avem de-a face cu un crestinism dispersat. 

Dacá vrem sáintelegem global universul religios al populatiilor occidentale, 
putem distinge trei poli: al credinciosilor, al necredinciosilor si cel - de departe 
majoritar - al adeptilor unor credinte difuze - crestine sau nu - schimbátoare 
si nesigure. Acest din urmá pol nu se caracterizeazá in primul ránd printr-o 
diminuare a practicilor si a credintelor crestine, chiar dacá uneori se intámplá 

8. Dupá expresia lui D. Hervieu-Léger. Cf. mai ales R.-J. Campiche, „La décon- 
fessionnalisation de l’identité religieuse", Revue suisse de sociologie , numárul Religión et 
Culture , 1991, nr. 3. 
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totusi asa. Pe de o parte, se caracterizeazá prin importanta credintelor paralele 
(ghicit, astrologie, transmitere de gánduri); pe de alta parte, printr-un mod de 
credintá care se exprima in termeni de „poate“, „de ce nu?“, „probabil/im- 
probabil". De asemenea, acest ultim pol face sá deviná evident caracterul de 
acum polisemic al majoritátii semnificantilor religiosi: Dumnezeu, sufletul, 
viata de dupa moarte etc. Astfel, „Dumnezeu“ nu mai trimite obligatoriu la 
un Dumnezeu personal crestin, ci, la fel de bine, la o „energie“ sau la „un divin 
in flecare fiintá". La acest pol al credintelor schimbátoare si nesigure se aflá 
crestinii care nu mai sunt legad de biserici decát prin ritualurile de trecere, 
care se pot perpetua cu atát mai bine cu cát unitatea ritualului este compatibilá 
cu diversitatea tráirilor individúale. 

Dereglarea sistemelor de credintá se remarca chiar si la crestinii cel mai 
bine integrad in biserici, pentru cá si ei sunt acum „permeabili“ la credintele 
paralele. In Franta, acest fenomen se inregistreazá incepánd cu anii ’80. 

Totul se petrece ca si cum crestinismul ar fi incetat sá mai fie un sistem 
globalizant si unificat, care trebuie considerat in bloc, pentru a deveni un an- 
samblu de „piese detasate" oferit compozitiilor persónate libere, adeziunilor 
selective la un numár limitat de credinte, de practici, de prescriptii. Acest 
sistem de „religie á la carte“ inseamná refuzul unei institutii care sá regularizeze 
practicile si credintele - refuzul unei ortodoxii - in favoarea principiului 
suveranitátii individúale. Imaginarul celor care se deciará crestini este, adesea, 
un „imaginar dezmembrat“. Asa cum a constatat Raymond Lemieux, acesta 
se compune, in principal, din patru tipuri de „elemente“: elemente crestine, 
elemente cosmice (referiri la „energia universalá“), elemente ale unui „eu 
sublimad' („Fiinta esentialá", „divinul interior", „forta fiintei psihice"...), 
„valori reificate ca dragostea, libertatea, pacea": „Fiecare isi organizeazá propriul 
univers de credinte coordonánd in interiorul acestuia elemente crestine si 
cosmice, psihospirituale si morale. Si astfel, intálnim intr-o productie imaginará 
integralá atát Providente, cát si forta cosmicá universalá, invierea si reíncarnarea, 
dezvoltarea personalá nelimitatá, dragostea si nonviolenta ca jaloane ale unei 
cáutári persónate a mántuirii [...]. Din punctul de vedere al unei ortodoxii, 
combinatiile realízate pot párea incoerente; din punctul de vedere al utiliza- 
torilor, ele sunt permanent un produs al coerentei, chiar dacá aceasta nu e decát 
utilitará si provizorie." 9 

Realizarea combinatiilor este dominatá de o logicá dublá: o logicá prag- 
maticá si o logicá a experientei afective, tinta finalá fiind mereu bunástarea, 
dezvoltarea personalá, fericirea de pe pámánt. Fericirea de pe pámánt: se 
constatá distanta parcursá din época, recentá incá, in care, desi credinciosul 

9. R. Lemieux, „Le catholicisme québécois: une question de culture", Sociologie et 
Sociétés, numárul Catholicisme et société contemporaine, 1990, nr. 2. 
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de ránd astepta de la religie mai intái beneficii terestre, crestinismul se baza 
totusi pe opozitia dintre lumea de aici si lumea de dincolo, aceasta din urmá 
consideratáca loe condicional al fericirii supreme, inzestrat cuvaloarea ultimá. 
Modelele de perfectiune religioasá erau in intregime oriéntate spre aceastá 
lume de dincolo: spre fericire, fará indoialá, dar spre o fericire in afara lumii 
terestre. Astázi, crestinismul ísi promite fericire si pe pámánt, tinzánd a con¬ 
sidera nenorocirea drept un scandal. Orientándu-se spre fericire, ba chiar spre 
plácere, experienta afectiva, cáutatá, reprezentatá din ce in ce mai mult drept 
un criteriu de validare a credintelor implica simturile si corpul intr-un mod, 
de asemenea, foarte diferit de cel din trecut. 

Spirit religios difuz si religiozitáti paralele 

Prin religiozitáti paralele vom intelege, in contextul occidental, tóate re- 
ligiile necrestine, diferitele ezoterisme si tóate credintele si practicile parare- 
ligioase, vechi (ghicitul, de exemplu) sau noi (meditada). 

Aceste religiozitáti paralele s-au extins considerabil in ultimii douázeci de 
ani, pornind, in cea mai mare parte, de la acel spirit religios difuz, „eliberat“ 
prin pierderea influentei marilor institutii religioase. Libráriile specializate in 
ezoterism, religii oriéntale, dezvoltarea personalá si spiritualá s-au inmultit 
si, de acum inainte, majoritatea marilor librárii generale au si unul sau mai 
multe standuri destínate acestui domeniu (standuri organízate, de altfel, nu 
fará dificúltate). Zilnic, chiar si in micile orase, se deschid nu numai cursuri 
de yoga, ci si cursuri de tai-chi, de meditatie, de astrologie spiritualá etc. si 
se anuntá conferinte si seminare diverse despre ghicit, despre invátátura 
Bhagavad-Gitá, „trezirea Fiintei Spirituale“, „supravietuirea constiintei“, 
„descoperirea samanului in sine insusi“, despre near death experiences, „calea 
initiaticá“ etc. Un alt indiciu dovedind o largá ráspándire a ezoterismului si 
religiilor oriéntale in ansamblul societátii este faptul cá notiuni destul de 
complexe, precum cea de „ascendent“ in astrologie sau cea de karma, incep 
sá pátrundá in vocabularul curent. Credinta in reincarnare, care fundamenteazá 
ideea de karma, ii intereseazá, de altfel, pe 24% dintre francezi (31% dintre 
acestia, intre 18 si 24 de ani). 10 

Cate persoane sunt influentate de aceste religiozitáti paralele? Pentru Franta 
existá un indiciu, intr-o anchetá realizatá in 1990 de Cofremca pentru Pómpele 
fúnebre, pe un esantion de 2 500 de persoane, reprezentativ pentru populada 

10. Conform cifrelor anchetei europene din 1990; cf. Yves Lamben, „Un paysage 
religieux en profonde évolution", in H. Riffault (ed.), Les Valeurs des Franjáis, Paris, 
Odile Jacob, 1994. De retinut cá reincarnarea si invierea nu sunt concepute, obligatoriu, 
drept contradictorii de catre cei care cred in ele. 
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francezá. Rezultá din ancheta cá aceastá religiozitate, cel putin in mod difuz, 
ar putea corespunde persoanelor definite de Cofremca drept „destelenitori 
spirituali" care reprezintá 18% din populada francezá. Judecánd dupa 
anumite atitudini - cum ar fi aceea de a acorda „o importantá destul de mare 
tuturor aspectelor privind spiritualitatea, independent de religie“ —, ca si 
dupa anumite practici (meditada sau concentrarea) - „destelenitorii“ adicá 
aproape o cincime din populada francezá - par sá apartiná mediului dominat 
de religiozitatea paralelá. In fata amplorii acestei religiozitáti, ca si in fata 
foarte marii dificultáti pe care bisericile crestine o au in impunerea unei 
ortodoxii (cu exceptia curentelor integriste, integraliste sau fundamentaliste), 
deosebirea transantá intre ortodoxie si heterodoxie nu mai pare pertinentá 
din punct de vedere social. Nu mai este vorba despre o nebuloasá de „hete- 
rodoxie“, ci de „religiozitáti paralele", desi aceastá expresie sugereazá un 
univers care nu ar intálni crestinismul, ceea ce nu este cazul. Unii vorbesc 
despre „credinte exotice". 

Aceste religiozitáti paralele sunt extrem de eterogene: de la francmasonerie 
la monahismul budist, trecánd prin alchimie si literatura straniului si a 
misterelor (ale piramidelor sau ale Atlantidei), flirtánd mai mult sau mai 
putin cu religiosul. Cea mai semnificativá manifestare a tendintelor 
contemporane ale acestor religiozitáti paralele, manifestare care va fi numitá 
„nebuloasá mistico-ezotericá", reuneste cúrente de tip mistic si ezoteric care 
s-au dezvoltat incepánd cu anii ’70 in contextul (prost) numitei „intoarceri 
a spiritului religios". 

Aceastá nebuloasá mistico-ezotericá este si ea diversificatá. Grupárile si 
retelele din care se compune pot fi aláturate unor religii: oriéntale (hinduism, 
budism) sau mai „exotice“ (precum samanismul). Ele pot reactiva si diverse 
practici ezoterice, mai ales ghicitul in cárti si astrologia, sau pot corespunde 
unor noi sincretisme psihoreligioase, ca psihologia transpersonalá care 
constituie un fel de sintezá a psihologiei si a misticii. Sá amintim si New Age, 
curent ce poate fi observat in prezent mai ales sub forma unei subculturi care 
vorbeste despre „meditatie“, despre „vindecare spiritualá", despre rebirth, 
„astrologie transpersonalá", ghicit in cárti etc. Tóate acesteasunt amestecate 
cu o revendicare vizánd o abordare globalá, holisticá a omului si a lumii, 
precum si valori de cooperare, de solidaritate si de pace. 

In aceastá nebuloasá mistico-ezotericá existá grupári relativ bine constituite, 
cu membri care pot fi identificad, dar existá, mai ales, retele mai mult sau mai 
putin slabe care graviteazá in jurul unor asociatii (de tipul celor recunoscute 
de legea din 1901) organizatoare de stagii, conferinte, seminare (plátite) si in 
jurul unor reviste, librárii, edituri. 
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Aceastá nebuloasá mistico-ezotericá are sapte caracteristici fundaméntale 11 : 

- Centralitatea acordatá ideii de „experientá“ si corolarul sáu, ideea cá 
„fiecare trebuie sá-si gáseascá singur calea“ printre diversele cái spirituale, tóate 
„adevárate“, de índatá ce sunt depásite fórmele lor „exterioare“, „sclerozate“, 
„sociale“. „Nu trebuie sácrezi, ci sá experimentezi“; aceastá frazá revine ca un 
laitmotiv. Refuzul credintei in numele experientei pune in evidentá nu atát o 
tendintá gnosticá, cát diverse influente foarte moderne: individualism, ra- 
portare la metoda experiméntala din stiinte, mai ales. Din aceste conceptii 
care supraevalueazá experienta individualá decurge refuzul oricárui control 
institutional asupra credintelor, al oricárei ortodoxii, al ideii de adevár unic. 

- Obiectivul adeptilor este transformarea de sine datoritá unor tehnici 

psihocorporale sau psihoezoterice: yoga, meditada, „dansurile sacre", inter- 

pretarea hártilor cerului etc. Ideea de responsabilitate individualá fatá de 

perfectionarea personalási spiritualá este fundamentalá. Nu este o perfeccionare 

de ordin moral; e vorba despre o transformare care implicá foarte direct su- 

biectul afectelor si in acelasi timp corpul. In termeni weberieni, avem de-a face 

aici cu „calea salvárii misticei". Analizánd acele cái ale mántuirii care se bazeazá 

pe o autoperfectionare, Max Weber distinge, intr-adevár, pe de o parte, calea 

eticá, prin care mántuirea este legatá de o actiune conformá vointei lui Dumne- 

zeu si, pe de altá parte, calea misticá, prin care salvarea decurge din chiar 

realizarea unei anumite stári de a fi, obtinutá datoritá unei munci de transformare 

a interioritátii insesi a subiectului. Aceasta este si situatia in nebuloasa 
» > > ) 

mistico-ezotericá. 

- Mántuirea vizatá, speranta unei fericiri totale, priveste viata de pe pámánt 
si este conceputá - in linii esentiale - dupá criteriile dominante in societatea 
actualá. Astfel, ea implicá sánátatea, pentru cá aceasta este bunul cel mai pretios 
al individului contemporan, o sánátate definitá in termeni socialmente 
dominanti: nu numai absenta bolii, ci si bunástarea generalá - fará acele mici 
suferinte, precum durerea de spate, care o afecteazá -, vitalitate, frumusete. 

- Aceste grupári au o conceptie monistá despre lume, conceptie care se 
exprimá mai intái prin refuzul postulatului dualist al religiilor abrahamice: 
separarea umanului de divin, a lumii materiale de cea supranaturalá. O astfel 
de luare de pozitie, clasicá in cúrentele mistice si ezoterice, a sustinut, adesea, 
un protest „retrogresiv“ impotriva societátii moderne. In nebuloasa 
mistico-ezotericá care s-a format in anii ’70, protestul holist se referá la separári 
legate de dezvoltarea modernitátii: de exemplu, la distanta din ce in ce mai 
accentuatá dintre om si naturá, la procesul de fragmentare a cunostintelor, 
cáruia ii opune o nouá aliantá stiintá-religie etc. Dar protestul se referá si la 

11. Dupá idealul-tip care poate fi construit, dar care este mereu mai mult sau mai 
putin departe de realitate. 
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tóate disensiunile pe care modernitatea - se pare - nu reuseste sá le inláture, 
mal ales la diviziunile nationale, religioase. In acest sens, grupárile considera 
cá exista o convergentá fundamentalá íntre tóate religiile, iar pacea mondialá, 
ideea unei „constiinte planetare“ reprezintá pentru ei teme céntrale. E vorba 
deci mai degrabá de critica unor anume insuficiente ale modernitátii decát de 
o nostalgie a trecutului. 

- Un optimism sigur, chiar dacá este vorba de un optimism calculat: opti- 
mism in ceea ce priveste posibilitatea omului de a se dezvolta - pentru cá el 
este de naturá diviná optimism in ceea ce priveste starea si evolutia lumii. 
Dacá lumea actualá este, in multe privinte, reprezentatá negativ (problemele 
ecologice, mizeria spiritualá etc.), sunt subliniate insá si aspectele pozitive, in 
primul ránd reinnoirea interesului pentru spiritualitate. 

- O eticá a dragostei, suficientá pentru a asigura un comportament in in- 
tregime just din punct de vedere etic, de vreme ce dragostea nu este numai o 
regulá de comportament, ci si o adeváratá „deschidere a inimii". Originea ráului 
nu este pácatul, ci ignoranta si mai ales frica, frica de altii si de sine insusi, frica 
de a-ti descoperi originea cu adevárat diviná. 

- Un joc al harismei. In másura in care nebuloasa mistico-ezotericá este 
alcátuitá din grupári de afinitáti organízate in j urul unor lideri alesi individual 
si recunoscuti pentru calitátile lor si pentru itinerarul lor exemplar. 

Desi aceste caracteristici 12 contureazáun portret religios, evident departe 
de crestinism, acesta corespunde de fapt radicalizárii de tendinte care se 
remarcá la numerosi crestini. 

Ansamblul pe care íl constituie nebuloasa mistico-ezotericá este eterogen, 
traversat de tensiuni si de opozitii. Principala deosebire tiñe de importanta 
mai mult sau mai putin accentuatá, mai mult sau mai putin exuberantá a 
experientelor si situatiilor „neobisnuite“ (in termeni curenti, „iraponale“). Ca 
sá dám un exemplu-limitá, o persoaná ahtiatá de regresii in vietile ei anterioare, 
adeptá a „cristalurilor“ si mare cititoare de povesti despre „cálátorii astrale“ si, 
pe de altá parte, un adept zen care se consacrá unei practici austere si fárá arti- 
ficii, cu un mínimum de ritualuri care sunt inainte de tóate instrumente de 
discipliná si de scindare a timpului nu au prea multe in común. 

12. Credinta in reíncarnare intálnitá la aproape toti adeptii mistico-ezoteristi in¬ 
tervine la intersecria multora dintre aceste caracteristici. Ea este legatá de dorinta de auto- 
perfecrionare si de ideea de responsabilitate personalá care ii este asociatá (viata prezentá 
este determinatá de karma care rezultá din actiunile sávársite in vietile anterioare - concret, 
avem de-a face cu un determinism cu geometrie variabilá - si flecare ísi pregáteste in 
aceastá viatá viitoarea reíncarnare), de optimismul si credinta intr-un progres individual 
si colectiv. Ea este, in fapt, si cáutarea unei fericiri terestre, definitá in termeni foarte 
apropiad de cei ai societátii. 
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O alta linie de diferentiere pune in joc problema ideii de „experientá“ si 
de autoperfectionare. Adeptul mistico-ezoterist nu se limiteazá la tráirea unor 
expedente, el este angajat intr-o muncá de autoperfectionare voluntará. Dar 
aceastá muncá poate fi mai mult sau mai putin centralá, interesul pentru 
experientele extraordinare involuntare - viziuni, ghicit, comunicare cu spiri- 
tele - putánd sá primeze. Atractia channelling- ului, in care persoana nu se vrea 
a fi decát un simplu canal ( channel) de comunicare cu diverse spirite sau 
„entitáti“, este o márturie in acest sens, dupá cum o márturie este, in alt sens, 
si impactul lui Gitta Mallasz si al lucrárii sale Dialoguri cu Ingerul . 13 

Un al treilea punct de demarcatie priveste valoarea acordatá, pe de o 
parte, respectului traditiilor instituite si, pe de altá parte, improvizatiei 
individúale. Refuzánd orice control institutionalizat asupra credintelor si a 
practicilor in numele experientei individúale exclusive, adeptii nebuloasei 
mistico-ezoterice se inscriu, in mod necesar, intr-o logicá a improvizatiei. 
Dar, in acelasi timp, credintele sunt permanent justifícate printr-o raportare 
la un trecut fondator, la o traditie sau la traditie pur si simplu. In spatele 
acestei dublé tendinte, instituitá la toti adeptii, existá atitudini diferite. Din 
punctul de vedere al religiilor oriéntale, se pune in valoare ancorarea intr-o 
traditie importantá, cu transmitere mediatizatá de cátre un „maestru“ garant 
al traditiei. Cu totul altfel stau lucrurile pentru numerosi alti adepti care nu 
vor sá se inscrie intr-o traditie precisá si care aleg dupá placul lor din traditiile 
instituite. In aceste tendinte in care improvizatia este explicit valorificatá, 
mai ales in New Age, se afirmá, mai evident, diverse aliante - religie-psiho- 
logie sau religie-stiintá. 

O a patra linie de tensiune tiñe de articularea psihologicului si a spiritualului. 
Existá adevárate sincretisme psihologie-religie sau religie-ezoterism, in sensul 
de noi compozitii intégrate cu adevárat. In acest sens, cel mai bun exemplu 
este, probabil, psihologia transpersonalá. Consideránd realizarea de stári de 
constiintá neobisnuite, mistice sau „transpersonale“, drept o terapeuticá, psi¬ 
hologia transpersonalá se ocupá de intelegerea acestor stári de constiintá si de 
conditiile psihologice care le pun piedici. Cei mai ilustri reprezentanti ai sái 
sunt Tart, Maslow, Grof, Weill. Aláturi de astfel de sincretisme existá demersuri 
care mentin distinctia dintre genuri fie cá adeptul apreciazá drept suficientá 
dezvoltarea spiritualá pentru realizarea echilibrului sáu psihic si a bunástárii 
sale, fie cá, dimpotrivá, apreciazá ca eventual necesará, pentru asigurarea dez- 
voltárii spirituale mai „adecvate“, „munca“ propriu-zis psihologicá. Dar practica 
cea mai frecventá tiñe, fárá indoialá, de un eclectism in care apar juxtapuse 

13. Aubier, 1977. Aceste Dialogan cu Ingenil se vor retranscrierea unor mesaje venite 
de dincolo. 
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tehnici imprumutate din religii (tehnici de meditatie, yoga, transe, mersul pe 
foc etc.), dar si din ezoterism sau psihologie. Aceastá complexitate a dezvoltárii 
psihologice si spirituale are lógica ei: cea a divinului imanent, prezent in orice 
om. Este, de altfel, ceea ce explicá imposibilitatea de a stabili si o frontierá 
clara intre nebuloasa mistico-ezotericá si numárul de stagii de dezvoltare a 
personalitátii, care se sprijiná, de asemenea, pe ideea unui subconstient de 
naturá diviná al omului. Este ceea ce explicá si usurinta cu care numerosi adepti 
„trec“ de la un demers propriu-zis spiritual spre un demers mai accentuat 
psihologie sau invers. 

Tensiunea intre magie si spiritualism umanist trimite la opozitia dintre 
atitudini si practic, diríjate, pe de o parte, de o vointá de putere de manipulare 
a unor forte extraordinare in vederea unor scopuri foarte concrete, si pe de 
altá parte, de o aspiratie la abandonarea oricáror dorinte de putere sau de 
satisfactie imediatá, in favoarea simbolizárilor asupra sensului vietii §i a 
conceptiilor etice. Practicile de tip magie sunt in intregime cele de manevrare 
a „fortei“, a „vibratiilor“, a „energiei“ pe care o ascund - se pare cristalele, 
piramidele, copacii mari etc. Sunt, in acelasi timp, practici care pun in joc 
spirite, „entitáti“ extraordinare sau practici care se bazeazá pe credinta in 
similitudini, in corespondentele dintre fiinte, elemente empiric independente 
únele fatá de celelalte. In linii generale, se crede cá practicile magice permit 
activarea unor puternice forme ascunse. In acest sens, ele pot fi diferite „forte 
mentale“, folosite pentru o interventie asupra exteriorului, dar si in folosul 
persoanei insesi, de exemplu, energii pentru autovindecare. Adesea, este difícil 
pentru un observator sá stie dacá aceste energii ascunse sunt energii psihice, 
concepute in cadrul unei psihologii „clasice“, sau manifestári ale unei realitáti 
„neobisnuite“. Distinctia este cu atát mai putin ciará cu cát conditiile de 
eficientá a practicilor magice nu tin de reguli de comportament, ci de o tráire 
absolut interioará. Este mai degrabá un spiritualism umanist care se afirmá 
atunci cánd, pentru a relua formulári care circulá in nebuloasa mistico-ezotericá, 
adeptul cautá mai putin „subprodusele [de putere] ale iluminárii“, cát o anu- 
mitá „detasare a egoului". In mod concret, aceasta inseamná un interes pentru 
reflectie si pentru márturiile religioase propriu-zise si, de asemenea, din ce in 
ce mai mult, o vointá de actiune caritabilá. Totusi, distinctia dintre magie si 
spiritualism nu corespunde unei separári categorice intre sisteme de credinte 
si sisteme de atitudini. Este mai degrabá o tensiune care actioneazá asupra 
interiorului insusi al fiecárui adept. 

In fine, existá vreo sperantá intr-o nouá erá? Aceastá sperantá s-a aflat la 
originea constituirá miscárii New Age care asteaptá (si prezice) instaurarea 
„erei Vársátorului". Dar, de acum inainte, New Age corespunde, mai ales, unei 
subculturi a bunástárii, a dezvoltárii persónate si spirituale prin mijloace diferite 
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de cele oferite de medicina clasicá si de religia crestiná. Mai rámáne insá o 
urmá de sperantá in timpuri noi. Investida in dezvoltarea de sine este, de 
altfel, conceputá tocmai in aceastá perspectivá (cel putin dacá luám in 
considerare discursurile), pentru cá aceste timpuri noi ar corespunde unor 
„schimbári in constiintá“. Alte persoane, in nebuloasa mistico-ezotericá, mai 
ales cele influentate de religiile oriéntale, „lucreazá“ asupra lor insele fárá a 
astepta o era nouá. In total, asteptarea de timpuri noi apare azi secundará. 
Chiar dacá se pretinde cá „numai schimbándu-te pe tiñe insuti schimbi 
lumea“, momentul actual este incontestabil caracterizat prin preocuparea de 
sine, aici si acum. 


NOILE RELIGIOZITÁTI MISTICOEZOTERICE: 

J 

O DESCOMPUNERE A SPIRITULUI RELIGIOS 

Antecedente istorice 

Compozitie originalá, legatá de conjunctura istoricá a anilor ’70, nebuloasa 
mistico-ezotericá nu este totusi lipsitá de ascendenti in istoria religioasá 
occidentalá. Ea poate fi inscrisá in traditia mesiano-milenaristá structurantá a 
imaginarului occidental, raportánd-o mai ales la filiada gioachinistá 14 , in care 
asteptarea lui Hristos s-a transformat in asteptarea unei „epoci a Duhului“ (a 
treia epocá dupá cea a Tatálui si cea a Fiului). Se poate vedea aici si o anume 
posterioritate a misticii crestine: mai putin a traditiei dominante - o cale de 
uniré cu Dumnezeu -, cát a curentelor márcate de traditia platonicianá 
(inlocuitá de Plotin), bazatá pe ideea unei nedualitáti ontologice (in acest sens, 
Meister Eckart este o referintá preferatá). Mai ciar, noile religiozitáti misti- 
co-ezoterice se inscriu in filiada misticii speculative care se reclamá din 
hermetism, din cabalá, din Jacob Boehme, din sfántul Martin. 

Dar, atunci cánd incercám sá intelegem antecedentele istorice ale noilor re¬ 
ligiozitáti mistico-ezoterice, época cu adevárat pertinentá este secolul alXIX-lea. 
In acest secol s-a inventat, intr-adevár, ezoterismul modem, cu ocultismul, in 
miscarea lui Eliphas Lévi si a lui Papus (incluzánd cúrentele Rosa-Crucis), 
spiritismul lui Alian Kardec si Societatea teozoficá a Helenei Blavatski care-i 
va avea drept continuatori, ortodocsi sau disidenti, pe Annie Besant, Rudolph 
Steiner, Alice Bailey, Krishnamurti. Tóate aceste cúrente cu personalitátile 
care le sunt atasate sunt, de altfel, bine cunoscute de cátre adeptii mistico-ezo- 
teristi. Desi rámán diferid unii de altii, similitudinile lor permit construirea 

14. De la Gioacchino da Fiore, cálugár din secolul al XlI-lea. 
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unui ideal-tip a ceea ce s-ar putea numi „teospiritualism“. 15 Acesta se ca- 
racterizeazá prin: 

- refuzul dualismului, al celui dintre legea naturalá si interventia 
supranaturalá si al celui divin si uman (numai spiritismul refuzá repunerea 
in cauzá a dualismului uman/divin); 

- un optimism fundamental; el se exprima, de exemplu, in credinta cá rein- 
carnarea permite tuturor oamenilor sá se apropie mai mult de mántuirea lor; 

- credinta in responsabilitatea omului in ceea ce priveste progresul sáu 
spiritual si moral, responsabilitate care trece in principal prin studiul „invá- 
táturilor“ oferite de flecare grupare; 

- ideea unei convergente fundaméntale, ba chiar a unei identitáti, a tuturor 
religiilor, a tuturor invátáturilor, credinta intr-o traditie universalá, „primor- 
dialá“, „originará“. Aceastá credintá fundamenteazá valoarea de tolerantá 
propováduitá fatá de tóate religiile; 

- ideea unor lucruri ascunse: o cunoastere originará, „o guvernare mon- 
dialá“, „o ierarhie spiritualá". 16 

- vointa de frátie universalá; 

- o tendintá spre sincretism (sau cel putin spre eclectism) intre ocultism, 
spiritism, societate teozoficá (si, de asemenea, alte cúrente, ca francmasonería); 
aceasta tendintá spre sincretism se sustine si se completeazá cu o anume 
circulatie a adeptilor intre diferitele grupári, spiritiste, teozofice, ocultiste, 
rosacruciene, francmasonice etc.; 

- o influentá a religiilor oriéntale; 

- cáutarea concilierii intre religie si stiintá, stiintá care este mai putin 
stiintá pozitivistá a epocii (dar acesta este cazul spiritismului), cát o stiintá 
diferitá, ascunsá, care trebuie redescoperitá; 

- o perspectivá mesiano-milenaristá; 

- o afirmare a individualismului si a emancipárii gándirii pe linia 
principiilor revolucionare; 

- o structurare in jurul liderilor harismatici, fácánd loe unor grupári dacá nu 
mereu foarte inchise, cel putin cu frontiere nete, cu membri usor de identifican 

15. Acest neologism rámáne in discude: el are avantajul de a fi neutru si de a relua 
chiar termenul protagonistilor religiosi de diverse orientári (oeuldsd, cabalisti, teozofi, 
masoni, spiritisti etc.) reunid la Congresul spiritist si spiritualist (1889) si la Congresul 
masonic si spiritualist (1908). 

16. Aceastá idee este complet stráiná spiritismului: este, in mod evident, motivul 
pentru care exegedi ezoterismului au adesea dificultad in a clasa aceastá cunoastere. 
Foarte logic, J.-P. Laurant, care aratá in ce másurá tema secretului este esentialá in 
ezoterism, asa cum se constituie el in secolul al XlX-lea, nu o inelude in domeniul sáu 
de cercetare; cf. L’Esotérisme chrétien auXIX e siécle, Lausanne, L’Age d’homme, 1992. 
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íntre aceastá traditie teo-spiritualistá astfel modelatá si nebuloasa mis¬ 
tico-ezotericá, continuitátile se impun in mod evident. Existá si discontinuitáti, 
ba chiar rupturi. Prima este in legáturá cu problema a ceea ce este ascuns. Pentru 
majoritatea adeptilor de astázi, „ezoterismul“ nu inseamná „secret“, ci pur si 
simplu cunostinte si practici „neoficiale“. Adeptii New Age vádin larga difuzare 
a ceea ce inainte era secret unul din semnele majore ale afirmárii unei ere noi. 

O a doua diferentá tiñe de modalitátile de autoperfectionare pe care le au 
in vedere adeptii. In noile religii mistico-ezoterice, transformarea persoanelor 
trece nu prin studiu, prin insusirea unei „invátáturi“, ci printr-o „muncá“ 
asupra interioritátii insesi a subiectului: o muncá psiho-corporalá, folosind 
adesea metodologii precise („dans sacru“, rebirth, yoga, meditatie etc.), in 
cadrul cárora sunt in joc, inainte de tóate, subiectul afectelor si corpul. O alta 
linie de rupturá tiñe de centralitatea tuturor imprumuturilor pe care noua 
religiozitate mistico-ezotericá le face din psihologie: aceasta constituie un pol 
de raportare fundamental care da tuturor conceptiilor un carácter diferit de 
cel al traditiei teo-spiritualiste pentru cá principalul tip de sincretism este cel 
care asociazá referintele religioase si psihologice. 

In fine, o distantá existá si in fórmele de grupare. Grupárile teo-spiritua- 
liste, s-a spus, sunt grupári cu frontiere ciar delimítate; in nebuloasa misti¬ 
co-ezotericá marcatá de un gust intens pentru independenta personalá, pe care 
secolul al XlX-lea nu facea decát sá-1 inaugureze, avem de-a face cu grupári 
laxe - „retele“ - in care apartenentele sunt, din principiu, fluide. 

O ultimá diferentá majorá tiñe de amploarea influentei religiilor oriéntale: 
ea este atát de puternicá in nebuloasa mistico-ezotericá incát aceasta din urmá 
nu mai poate fi inclusá in traditia ezoterismului occidental. Acest lucru nu 
este posibil cu atát mai mult cu cát influenta religiilor oriéntale nu tiñe numai 
de continuitatea pe care o reprezintá cúrentele ezoterice. Incepánd cu secolul 
al XlX-lea, religiile oriéntale au fost ráspándite si prin intermediul diferitelor 
cúrente intelectuale, romantice, filozofice (Schopenhauer), literare. Astfel, trans- 
cendentalistii din Noua Anglie, Emerson si Thoreau mai ales, au gásit in clasicii 
Indiei, recent tradusi, un puternic sprijin pentru propria lor inclinatie spre 
monismul mistic. Sá ne amintim faimosul fragment din Walden de Thoreau: 

Diminea ta, imi scald spiritul ín filozofia prodigioasá si cosmogónica din Bhagauad-Gitá , 
de la a cárei realizare au trecut muid ani ai zeilor si ín comparatie cu care lumea noastrá 
moderna si literatura ei par meschine si vulgare; si má intreb dacá aceastá filozofie nu 
trebuie raportatá la o stare anterioará a existentei, intr-atát de departe de conceptiile noastre 
se aflá sublimul. 

Influenta Orientului rezultá, foarte direct, si din dezvoltarea religiilor 
oriéntale in Occident. Un impuls decisiv in aceastá privintá a fost Parlamentul 
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mondial al religiilor, de la Chicago, in 1893, care a adunat in jurul unor 
personalitáti ce reprezentau mari confesiuni din America, din Europa si din 
Orient, 4 000 de persoane. Se afla acolo, in special, indianul Vivekananda, care 
a inceput o activitate cu adevárat misionará, stráiná de traditia hinduistá. El a 
pus bazele misiunii Ramakrisna (de la numele „maestrului“ sáu 17 ), cunoscutá 
sub numele de societatea Vedanta. La acest congres participa si japonezul Soyen 
Shaku, cálugár zen; el a inceput o muncá sistematicá cu un grup de studenti, 
dar ráspándirea filozofiei zen in Occident a fost mai lentá decát cea a hinduismului. 

Noile religiozitáti mistico-ezot erice se inscriu in filiada tuturor curentelor 
religioase, ezoterice si parareligioase céntrate asupra sánátátii. Pentru Franta, 
trebuie sá mai citám si miscarea Planéte, de la numele revistei care, in anii ’60, 
a cunoscut un mare succes vorbind despre ezoterism, yoga, popularizándu-i, 
in rándul unui public care nu era apriori al ei, pe Jung, Gurdj iev, Henry Miller, 
pe suprarealisti, pe autorii generatiei Beat, spiritualitátile oriéntale... 

„Religie mística' si „religie populara‘ 

Religiozitatea mistico-ezotericá din zilele noastre poate fi apropiatá de douá 
tipuri de religiozitáti: „tipul mistic" (sau spiritualismul), elaborat de Ernst 
Troeltsch 18 , si „religia populará", asa cum este caracterizatá mai ales de Robert 
Ellwood. 19 

„Tipul mistic" de organizare religioasá (deosebindu-se, pe de o parte, de 
„tipul de bisericá" si, pe de altá parte, de „tipul sectá“) s-a afirmat progresiv in 
crestinism, incepánd cu secolul al XlV-lea. El nu corespunde mereu unor 
grupári usor identificabile pentru cá este vorba mai degrabá de retele, de un 
fel de „bisericá invizibilá“, care se situeazá mai putin in afara marilor institutii 
religioase, cát in intervalele dintre ele. Una dintre caracteristicile sale funda¬ 
méntale este un individualism ce pune in joc nu vointa, ca in tipul sectá, ci 
simtirea afectivá intimá. Tipul mistic insistá asupra experientei religioase 
directe, consideratá nu numai ca un fapt tráit care insoteste si sustine credintele, 
ci si ca principiul insusi al accesului la divin. El se opune deci obiectivárii expe¬ 
rientei in acte regíate, in ritualuri valabile pentru ele insele, in mituri sau 
dogme obligatorii. 

17. In Franta, Romain Rolland a consacrat o biografié lui Ramakrisna si o alta lui 
Vivekananda. 

18. Die Soziallehren der christlichen Kirchen und Gruppen (1912), Scientia Verlag, 
1921. In trad. englezá: The Social Teaching ofthe Christian Churches , ultima editare la 
University of Chicago Press, 1976. Cf.ú], Séguy, Christianisme et société. Introduction a 
la sociologie dEmst Troeltsch , Paris, Le Cerf, 1980. 

19. „Modern religión as folk religión", in W. Nicholls (ed.), Modemity and Religión, 
supliment S. R., 19, Ontario, 1987. 
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Tipul mistic afirma si o eticá a dragostei care isi este suficientá siesi (nu e 
nici o nevoie de legi) si proclamá dreptul fiecárui credincios la adevárul „sáu“: 
el este deci in mod fundamental tolerant si tinde chiar spre relativismul religios 
deoarece considerá cá adevárul religios este polimorf si cá tóate traditiile 
religioase sunt purtátoare ale acestui adevár. Credinta sa centralá este existenta 
tuturor fiintelor desávársite in Dumnezeu, existenta scánteii divine in flecare, 
a sacrului in om. Desi nu a reusit sá constituie credinte si ritualuri care sá se 
opuná celor ale bisericilor, acest tip a elaborat in interiorul sáu o teorie generala, 
a-istoricá, pentru a explica forma religioasá pe care o dezvoltá. Tipul mistic a 
dat, astfel, loe unor sisteme de intelectualizare religioasá autonome, care sunt 
mai putin teologii si mai degrabá sisteme filozofice de explicare a lumii: el 
tinde sá se indrepte de la spiritul religios spre filozofia religiei. 

De asemenea, religiozitatea mistico-ezotericá de astázi poate fi apropiatá 
de „religia populará", chiar dacá, in multe privinte, tipul mistic (care, cel putin 
initial, era mai ales o problemá a páturilor cultúrale) si religia populará se opun. 
Dar, asa cum am vázut, religiozitatea mistico-ezotericá de astázi este dominatá 
de tendinte diverse. Credinta populará acordá prioritate experientelor 
subiective persónate, expedente care sunt in acest caz „frapante“: miracole, 
semne, aparitii, vise, conversiuni bruste. Ca un corolar, in credinta populará 
se manifestá o minimalizare a importantei scrisului, un refuz al sistematizárilor 
rationale si unifícate ale experientelor tráite. Ea ignorá activitatea de exegezá 
a textelor in favoarea unei insusiri imediate. 

In mod mai general, credinta populará este lipsitá de sens istoric si, in 
schimb, manifestá o puternicá sensibilitate la dimensiunile cosmice (a-istorice) 
ale conceptiilor religioase. Transmiterea se face oral, in cadrul comunitátilor 
lócale sau al grupurilor de acelasi fel in care liderii religiosi trebuie sá facá mereu 
dovada - chiar dacá sunt oameni ai Bisericii - a unei harisme persónate care 
se bazeazá in mare parte pe ceea ce au tráit ei personal. Samanul, vraciul sunt 
foarte iubiti: problema vindecárii, cea a sánátátii sunt dimensiuni céntrale ale 
credintei populare. Desi orice religie constituie un complex magico-religios, 
polul magic este deosebit de dezvoltat si credinta populará acordá, de exemplu, 
o mare importantá obiectelor fetis si imaginilor sacre. 

O situatie religioasá inédita 

Diversele retele ale nebuloasei mistico-ezoterice nu apar deci ca forme 
religioase total noi. Insá totul ne face sá credem cá, actualmente, in Occident, 
ne aflám intr-o situatie istoricá ineditá: o descompunere a spiritului religios 
fará perspectiva recompunerii. Tipul mistic si, mai ales, credinta populará 
rámán, cu tóate acestea, incá legate de institutii. Subiectivismul sau chiar 
individualismul (pentru tipul mistic), instabilitatea frontierelor intre religie 
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si alte domenii, ca filozofia sau sánátatea, pragmatismul (mai ales in religia 
populará) sunt limítate de aceste institutii. 

Nu acelasi lucru se petrece in noua religiozitate mistico-ezotericá; ea a rupt 
orice legáturá cu marile institutii religioase. A fost trecut un prag, ceea ce are 
drept efect dizolvarea sacrului aflat la insási baza spiritului religios . 20 In primul 
ránd, individualismul exacerbat, refuzul oricárei autoritáti superioare celei a 
individului determiná o spulberare a sacrului. Poate, evident, sá existe o intre- 
buintare individualá a sacrului si, in mod deosebit in societatea noastrá, in care 
interioritatea este o valoare mereu mai importantá, sacrul trebuie actualizat, 
revitalizat prin experienta personalá intimá. Dar, pentru a exista, trebuie totusi 
ca el sá se constituie in mod colectiv. Dusá páná la capát, tendinta spre im- 
provizatia personalizatá contribuie la disparitia sacrului. 

Al doilea aspect care dovedeste descompunerea spiritului religios: cvasiabsenta 
in materie de „gestiune ideologicá“ a unui mod propriu de regularizare. Dupá 
cum se stie, in Biserica Catolicá, in care institutia religioasá este sacralizatá, 
institutia insási, aparatul ierarhic, define legitimita tea religioasá. In protestantism, 
unde existá desacralizarea institutiei si a clerului, teologul define, de fapt, 
autoritatea ideologicá. Atunci, aproa pe cá nu mai existá granite intre invátátura 
Bisericii si cercetarea teologicá, cercetare care poate adesea sá se apropie de 
cercetarea filozoficá, fará insá a i se asimila total, pentru cá ea apartine unui cámp 
religios distinct de celelalte sfere ale activitátii sociale. In nebuloasa mistico-ezote¬ 
ricá nu se mai intámplá asa. Existá cu sigurantá lideri care, la prima vedere, ar 
putea fi calificad drept spirite religioase: in virtutea experientei lor spirituale, 
acestia au constituit in jurul lor o „comunitate emotionalá". Dar, in general, ei 
nu se inscriu intr-un spatiu propriu-zis religios, dotat cu reguli proprii de 
functionare si de elaborare a valorilor. In majoritatea cazurilor, acesti lideri sunt 
si terapeuti (remunerad), scriitori 21 , editori 22 , responsabili ai unor asociatii, con- 
ferentiari. De fapt, activitatea lor este inainte de tóate reglatá de principii proprii 
pietei presei, a stagiilor, a conferintelor, a terapiilor etc. 

In fine, religia, dar si „cunostintele sacre“, spiritul magico-religios pun in joc, 
indisociabil, pe de o parte, un sistem de semnificatii care construieste un „cos- 
mos sacru“ - el ordoneazá lumea, ii dá sens, dánd in acelasi timp o identitate 

20. „Sacru“ in sensul definir de C. Castoriadis: institutia ca extrasocial, extrauman, 
„a Abisului, a Haosului, a Nesfársitului care este societatea insási pentru ea insási" (si 
omul ínsusi pentru el insusi); cf „Institution de la société et religión", Domaines de 
Lhomme. Les Carrefours du labyrinthe , Paris, Le Seuil, vol. 2, 1986. 

21. Destul de des, terapeuti si scriitori in acelasi timp; este cazul unora dintre 
liderii cei mai cunoscuti, precum Arnaud Desjardins, Jean-Yves Leloup, Alexandro 
Jodorowsky (in acelasi timp si in primul ránd cineast). 

22. Cel mai adesea la edituri specializate in religie si ezoterism, dar nu intotdeauna: 
Albín Michel, Dervy, La Table ronde, Le Souffle d’or, Arista etc. 
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si oamenilor - si, pe de altá parte, un sistem al puterii. In societátile noastre 
moderne, este vorba mai ales de puterea de a protesta, de a apára Drepturile 
omului, de a vindeca, de a reusi social, de a proteja mediul ínconjurátor, de a 
gándi altfel decát in modurile de gandiré dominante etc. Religia prin actiuni 
extraordinare, al cáror cadru este adesea, are si puterea de a da certitudini de 
neclintit. Deci dacá aceastá dimensiune a puterii este mereu fundamentalá, 
nu rámánem in spatiul religios decát atunci cánd puterea resurselor cu care 
acesta ne alimenteazá este, cel putin partial, atasatá sistemului de semnificatii in 
care s-a constituit. Iesim din acest spatiu atunci cánd, dincolo de reinterpretárile 
de credinte si de practici religioase - reinterpretári care constituie mereu regula 
si in care pragmatismul joacá mereu un rol foarte mare -, avem de-a face, in 
mod manifest, cu refolosiri, ba chiar cu puré instrumentalizári structurate de 
o dinamicá complet profaná. Chiar aceasta este tendinta dominantá in 
nebuloasa mistico-ezotericá. 

Reactivarea practicilor samanice cu prilejul „stagiilor“ sau al „atelierelor“ 
este un exemplu deosebit de interesant pentru cá se pot manifesta, cu aceastá 
ocazie, diferite tipuri de refolosire. Putem avea de-a face cu un saman adevárat 
venit de-a dreptul din tinuturile sale indiene... dupá ce a circulat putin prin 
retelele mistice si prin New Age din Statele Unite. Dar practicile si ceremoniile 
samanice, deconectate de la sistemul de semnificatii si din cadrul comunitar 
in care isi au, in mod tradicional, locul, isi pierd, in duda discursurilor despre 
cáutarea sacrului, sensul religios si devin simple practici magice, destínate mai 
ales divinatiei si vindecárii. Practicile, devenite de fapt „pur si simplu“ magice, 
si nu sacre, nu mai tin cu adevárat de o realitate evident eterogená fatá de 
realitatea religioasá. De aceea, se poate face apel la verificare, la legitimarea 
stiintificá. Fácánd apel la stiintá, magicul tinde spre parastiintific. 

O altá destinatie, la fel de frecventá, a practicilor samanice este folosirea 
propriu-zis terapeuticá, in care sunt considérate practici „paralele“ acelora ale 
medicinei si ale psihologiei. Samanul apare atunci mai putin ca un vindecátor 
care face apel la tehnici magice, cát ca un terapeut de tip modern; cativa clienti 
(sau pacienti) incearcá, de altfel, sáexplice eficienta metodelor lui íntr-o logicá 
inainte de tóate psihologicá. Samanismul, si conceptia sa despre un om 
fundamental legat de tóate fortele naturii, se preteazá cu usurintá si la o 
refolosire ecologicá. In mod mai general, tóate religiozitátile mistico-ezoterice 
pot folosi - si o fac - la reorientarea unui umanism perceput ca fiind prea antro- 
pocentric si nevránd sá cunoascá din om decát ratiunea. Adeptii lor criticá 
umanismul occidental actual care nu poate concepe natura, cosmosul decát in 
perspectiva stápánirii lor de cátre om. Subliniind cá religia ínseamná religare - a 
lega -, ei vor sá stabileascá o nouá aliantá intre om si naturá. Noul umanism 
la care aspirá ei s-ar ocupa si de dimensiunile afective si imaginative ale omului. 
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Nebuloasa mistico-ezotericá nu poate fi deci conceputá ca o recompunere 
cu adevárat religioasá a acestei religiozitáti schimbátoare si difuze care se dez- 
voltá intruna odatá cu procesul continuu de pierdere a influentei de catre marile 
institutii religioase. Ea poate sá-1 cristalizeze, dar corespunde la rándu-i unei 
descompuneri a spiritului religios (sau, mai curánd, a spiritului magico-religios, 
pentru cá nu poate exista vreodatá o religie lipsitá de orice element magic) in 
favoarea „magicului pur si simplu“ tinzánd spre parastiintific, a psihologicului, 
a unui umanism reinterpretat. 


DINCOLO DE SOCIETÁTILE OCCIDENTALE 

J 

Sincretismul sub tóate aspectele 

Situada religioasá a tárilor occidentale nu poate fi comparatá cu cea a tárilor 
neoccidentale decát cu mare prudentá, intr-atát similitudinile de suprafatá 
ascund, cel mai adesea, o eterogenitate mult mai fundamentalá. Si aceasta chiar 
in tari, precum Brazilia si statele din zona caraibianá, in care in sánul unor 
societáti domínate categoric de catolicism se opun grupári sincretice si grupári 
fundamentaliste de origine protestantá. Pentru cá aici aceste douá tipuri de 
grupári nu pornesc dintr-o bipolarizare a scenei religioase intre miscári care 
refuzá transformárile cele mai recente ale modernitátii si miscári care, dimpotrivá, 
sunt mai curánd in consonantá cu aceste transformári. Situada este uneori chiar 
inversá celei din tárile occidentale. Anumite grupári fundamentaliste, precum 
penticostalii - miscare importatá relativ recent -, permit o adaptare la mo- 
dernitate, prioritar, o formare in vederea responsabilizárii personale. 23 Cát 
despre cúrentele sincretice, majoritatea reprezintá o afirmare religioasá 
traditionalá (Macumba, Vodu s.a.). 24 In tárile in care fundamentalistii reprezintá 
o miscare autohtoná, oponentul principal este religia traditionalá, „linistitá“, 
cea care impregneazá viata cotidianá: este cazul tárilor musulmane. 

Oricum, tárile neoccidentale nu au íncetat a fi scena unei mari inventivitáti 
religioase care se traduce prin aparitia constanta de noi religii, cel mai adesea 
sincretice. 

23. De acum ínainte, in aceste tari se poate vedea curentul penticostal „ostil oricárui 
sincretism íncepánd un rázboi sfánt impotriva demonilor ascunsi in religia africana si in 
Umbanda“; cf. P. Sanchis, „Syncrétisme et jeu des catégories. A propos du Brésil, du 
Portugal et du catholicisme", text inedit. 

24. Pentru o buná imagine a diversitátii noilor grupári din zona Márii Caraibilor, 
cf. L. Hurbon, „Les nouveaux mouvements religieux dans la Caraibe“, in L. Hurbon 
(ed.), Le Phénoméne religieux dans la Caraibe, Montréal, Editura CIDIHCA, 1989. 
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Exemplul Japoniei 

Sincretismul se aflá in centrul activitátii religioase japoneze. Inca de la 
pátrunderea budismului in Japonia (secolul al VlII-lea), s-a produs o in¬ 
terpenetrare cu credintele autohtone shintó. Astfel, in Japonia existá o traditie 
de sincretism atát „savantá“ (divinitátile cultului national sunt considérate 
avataruri ale unor buddha care reprezintá „starea originará"), cát si „populará“ 
(existá un amalgam intre acesti buddha si divinitátile shintó, kami). Acest 
sincretism nu a fbst decát putin atacat de retragerea insulará si afirmarea 
superioritátii unui shintó primitiv, eliberat de orice influentá stráiná (secolele 
al XVII-lea-al XlX-lea). Cát despre diversele reinnoiri ale budismului care 
cáutau sá regáseascá puritatea originará a acestuia, ele nu prea au evitat recursul 
la anumite credinte shintó. Pe fondul unei interpenetrári a budismului si a 
credintei shintó, practicile fac deci in mod alternativ apel mai degrabá la shintó 
(pentru nasteri si cásátorii) sau la budism (pentru inmormántári). 

„Noile religii" s-au dezvoltat fará incetare din época Meiji páná in secolul 
al XlX-lea, in legáturá cu urbanizarea rapidá si cu industrializarea care au dus 
la pierderea legáturilor si a practicilor comunitare. In aceastá tará, a celei mai 
avansate modernitáti tehnice, se numárá nu mai putin de trei sute de noi miscári 
religioase care grupeazá aproximativ 15% din populatie. Pentru a desemna 
noua inflorire care se afirmá din anii ’70, se vorbeste despre „noile religii noi". 

Este cazul grupárii Agonshu, care numárá astázi mai mult de 300000 de 
membri. Ea este tipicá pentru acele miscári budiste care, dorind sá regáseascá 
budismul primitiv, se apropie inainte de tóate de religia populará japonezá. 
Fiecare membru, indeplinind un ritual in fata copiei unei relieve a lui Buddha 
Sakyamuni, poate „calma“ furia strámosilor (potrivit credintei comune a 
japonezilor, nenorocirile de pe pámánt se datoresc interventiei nefaste a unor 
párinti sau strámosi nemultumiti cá nu au profitat destul de aceastá viatá 
terestrá si gelosi pe fericirea urmasilor). Practicarea ritualurilor permite si 
realizarea dorintelor de bunástare in prezent. Agonshu integreazá, de 
asemenea, teorii imprumutate din psihologia occidentalá, in spetá „gándirea 
pozitivá", adicá autosugestia, credintá fundamentalá pentru New Age: totul 
se poate ameliora dacá persoana reuseste sá se convingá de acest lucru. 
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Exemplul Braziliei 

Brazilia este si ea bine-cunoscutá ca pámánt predilect pentru sincretisme, 
numite generic „afro-braziliene“, care asociazá elemente africane, indiene, 
crestine, spiritiste. Aceastá societate este, politic, independentá de la inceputul 
secolului al XlX-lea (1822), dar rámáne modelatá de trecutul ei de colonie. 
Brazilia a importat catolicismul, dar si tóate religiile europene 25 , mai ales 
spiritismul francezului Alian Kardec, si a fost un tárám primitor pentru 
religiile africane din cauza sclavilor africani deportad aici. In Brazilia se gásesc 
tóate variantele de sincretism. In condomble-\A* tradicional (care practic a 
dispárut, de altfel), nu avem de-a face cu un adevárat sincretism (implicánd 
„fuziune“, iar nu pur si simplu cumul, aditionare de elemente religioase de 
origini diferite), ci mai degrabá cu un „sincretism de masca", deoarece, pentru 
africanii adunad in confrerii, religia „albá“ nu a fost mult timp altceva decát 
masca unui cult ascuns ochilor europenilor: cultul sfintilor catolici íl ascundea 
pe cel al orixa (cult al triburilor Yoruba). Astfel, adresándu-se lui Iisus, 
Sfántului Gheorghe sau Sfántului loan Botezátorul, se rugau in realitate lui 
Oxala, Ogun (zeul rázboiului) sau lui Xango (zeul Tunetului). Ritualul esential 
in condomble, sacrificarea animalelor, este cel al cultului african Yoruba, ca si 
limba litúrgica, nago. Nu existá nici spiritualizare ritualá, nici referinte la 
comandamente propriu-zis etice, nici conceptia unei mántuiri in afara lumii. 
E vorba de un cult magic, cu experienta emotionalá provocatá de un contact 
direct cu spiritele prin tráirea transei. 

Aceastá formá de condomble tradicional nu mai existá cu adevárat. Aproa pe 
pretutindeni avem de-a face cu grupári cu adevárat sincretice care se aláturá 
sincretismelor mai vechi (Macumba, in special). Cu tóate acestea, in timp ce 
religia propriu-zis afdcaná dispárea total si baza de recrutare a celor mai 
tradicionale grupári se lárgea, a apárut, in anii ’70, revendicare unei autenticitád 
africane, tradusá mai ales prin afirmarea de filiadi cu etnii africane. 

Forma cea mai realizatá de sincretism este Umbanda, a cárei principalá bazá 
socialá o constituie páturile mijlocii urbane de albi. Umbanda se vrea sinteza 
coerentá a diverselor religii care se infruntá in Brazilia si, prin aceasta, expresia 
„brazilianitádi“. Transa colectivá, aflatá la baza Umbandei, imprumutá ceva 
atát din condomble, prin experiema deposedárii, cát si din cuítele indiene, prin 

25. „Catehismul pozitivist" al lui Auguste Comte a lúa: chiar o formá cu adevárat 
religioasá, a cárei importantá e vizibilá chiar si in deviza („Ordine si progres") care 
impodobeste drapelul brazilian. 

* Cult adoptar de anumite comunitáti religioase care urmeazá credintele si prac- 
ticile de origine africaná (n. tr.). 
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experienta de incorporare a spiritelor naturii. Umbanda reia numeroase semne 
sacraméntale catolice. Dar, mai mult decát din catolicism, ea imprumutá din 
spiritism, cum ar fi din comunicarea cu spiritele mortilor, practicá centralá a 
spiritismului. Sinteza umbandistá este datoare spiritismului si pentru con- 
ceptiile caracteristice religiilor etice ale mántuirii: ideea de progres spiritual (care 
se opereazá prin reincarnári succesive), imperativul „milei“, o anumitá idee 
despre „un motiv istoric“, despre „un proiect“ ce prezideazá evolutia spiritelor 26 . 

Exemplul Africii Negre 

In Africa Neagrá, sincretismul nu s-a aflat cu adevárat in centrul cercetárilor 
consacrate noilor miscári religioase care, páná la inceputul anilor ’80, au fost 
percepute mai ales in perspectiva crizelor coloniale si postcoloniale si a 
miscárilor de eliberare. Interesul s-a indreptat deci mai mult spre miscárile 
mesianice, miscári reunite in jurul unei personalitáti harismatice care se 
declara profet sau mesia si care anunta venirea timpurilor noi. Aceste miscári 
se caracterizeazá, in general, prin lupta impotriva practicilor de vrájitorie si 
impotriva fetisurilor si propun, mai mult sau mai putin, o reformá moralá. 
Astfel, incá din secolul al XVII-lea, miscarea lui Kimpa Vita („dona Beatrice"), 
africanizánd crestinismul, anunta restaurarea vechiului regat Congo si o erá 
de bogátii materiale si spirituale. 

Cea mai importantá dintre miscárile mesianice, kimbanguismul, este, de 
asemenea, originará din Congo. Aceasta isi datoreazá numele fondatorului 
sáu, Simón Kimbangu (1889-1951) si reia un intreg ansamblu de credinte si 
de practici crestine, mai exact baptiste, acordánd astfel mare atenúe Bibliei. 
Simón Kimbangu, taumaturg, isi desemnase satul natal, Nkamba, drept „Noul 
Ierusalim“ (devenit repede un important centru de pelerinaj). Si-a ridicat 
poporul la statutul de „popor ales“ si a devenit mártir dupá arestarea sa, in 
septembrie 1921. Miscarea sa a cápátat o semnificatie politicá, „salvatorul“ 
devenind si un rege care aratá drumul spre independentá. 

Paralel, apáreau temele apocaliptice ale kimbanguismului, anuntánd 
distrugerea ordinului colonial alb si afirmarea unei tári eliberate, drepte, 
bógate. Ca in majoritatea miscárilor mesianice africane, traditia religioasá 
autohtoná se afirmá in cultul strámosilor, centralitatea practicilor de vindecare, 
experienta unui contact direct cu Dumnezeu (sau cu spiritele) prin diverse 
tehnici, in primul ránd transa. Kimbanguismul a iesit din clandestinitate prin 
1957. El numárá, in prezent, mai mult de trei milioane de membri si a devenit 
una dintre retelele pe care seful statului zairez, Mobutu, si-a intemeiat puterea. 


26. Potrivit termenilor lui Roberto Motta. 



SPIRIT RELIGIOS DIFUZ, ECLECTISM SI SINCRETISME 731 

Astfel de miscári, incontestabil sincretice, nu au fost, multa vreme, con- 
cepute sub categoría sincretismului. Analistii, sensibili la dinamismul 
socio-politic pe care íl manifestá miscárile mesianice, aveau tendinta de a le 
opune „simplelor sincretisme“ 27 . 

Despre mondializarea anumitor tendinte religioase 

Schimburile religioase s-au mondializat: numeroase miscári religioase 
noi care au apárut din 1970 incoace au o extindereplanetará. Noile miscári 
religioase oriéntale cunoscute in Occident sunt prezente adesea si in America 
de Sud, si in Africa. Retele New Age, la fel de eclectice ca in Occident, se 
regásesc in aproape tóate marile orase ale planetei, indeosebi in America 
Latiná. Umbanda, atát de specific totusi Braziliei, s-a ráspándit in mai multe 
tári occidentale si, de patru sau cinci ani, in Franta si in Elvetia. 

Apáránd mai intái in continuarea culturilor religioase ale contextelor in 
care se dezvoltá, noile miscári religioase din tárile neoccidentale constituie, 
de asemenea, aproape mereu, o aclimatizare culturalá la anumite valori 
occidentale, cum ar fi individualismul si universalismul. Este ceea ce 
subliniazá L. Hourmant in analiza facutá noilor miscári religioase japoneze. 
Societatea japonezá era marcatá intr-o asemenea másurá de presiunea 
relatiilor comunitare asupra individului, incát cuvántul japonez care desem- 
neazá libertatea a avut multá vreme o conotatie profund negativá: libertatea 
nu era decát libertatea de a face cum te taie capul, deci o sursá de dezordine 
si nu expresia unei alegeri interioare suverane. 

Astázi, modernizarea si urbanizarea societátii fac inevitabilá asumarea 
unui anumit grad de autonomie a alegerilor. O miscare precum Soka Gakkai, 
de exemplu, vrea sá contrabalanseze un comunitarism apreciat drept excesiv. 
Aceastá miscare, ca si Agonshu si multe áltele noi, asigurá o legitimitate 
exprimárii de dorinte persónate afirmánd cá flecare trebuie sá-si gáseascá 
drumul pentru a realiza starea-d e-buddha, cá flecare trebuie sá máreascá 
investida personalá a credintei sale si sá-si gireze personal obiectivele de viatá. 
Delimitándu-se astfel, cát de cát, de imbricarea traditionalá foarte stránsá a 
religiei cu cultura niponá, multe dintre noile miscári religioase afirmá o 
anumitá universalitate a conceptiilor lor. 28 

27. Este vorba despre termenii folositi de G. Balandier atunci cánd opune exemplul 
„Fang — creatori de sincretisme - cu Bwiti si inovatiile religioase derívate" celui al 
„Bakongo, animatori ai unor miscári mesianice". 

28. Este tocmai cazul lui Soka Gakkai. Aceste idei, ca si cele precedente despre 
grupul Agonshu, sunt extrase dintr-un curs (inedit) al lui L. Hourmant despre religiile 
japoneze. 
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Un punct común al tuturor acestor miscári religioase, occidentale si 
neoccidentale, incepánd cu anii ’70, este importanta acordatá cotidianului, 
adicáproblemei vindecárii si sánátátii. Aceastá preocupare a devenit cu atát mai 
importanta cu cát, pretutindeni, problema política, protéstele socio-religioase 
de tip utopic si mesianic, se aflá, dimpotrivá, intr-o eclipsá accentuatá. 

Prezenta acelorasi miscári religioase noi in tóate tárile, occidentale sau nu, 
existenta unor preocupári comune tuturor noilor forme de religie nu inseamná 
similitudinea situatiilor religioase. Aparitia de noi grupári reprezintá un fenomen 
de mare amploare in tóate tárile neoccidentale, in timp ce ele nu constituie 
decát un fenomen minoritar in tárile occidentale. Aid avem mai ales de-a face 
cu retele despártite de frontiere laxe, adaptate cercetárii - predominantá -, cu 
structuri personalízate „á la carte“ care lucreazá, dupá cum s-a vázut, la o 
descompunere a religiosului. Nimic din tóate acestea nu se manifestá in practica 
pluriapartenentei, asa cum apare ea frecvent in Brazilia sau in Japonia, unde 
multiplicitatea religiilor aflate in concurentá semnaleazá caracterul inevitabil al 
sacrului, in timp ce, de altfel, contribuie si la revitalizarea sa. 

In societátile occidentale, descompunerea elementului religios este forma 
actualá majorá a procesului continuu de secularizare care s-a realizat mai intái 
printr-o repunere in discutie a religiei si prin „adaptarea“ sa fatá de diferitele 
forme de gandiré care distrug farmecul lumii (in mod deosebit gándirea 
jtiinpficá) 5 i fatá de idealurile de autonomie socialá si personalá. Acest proces 
de descompunere trebuie pus foarte direct in legáturá cu o situatie socialá 
aparent paradoxalá. Ideea de adevár, in sensul de adevár global si absolut, s-a 
náruit: marile sisteme ideologice care pretindeau cá detin adevárul lumii si 
sensul istoriei sunt de acum inainte considérate „mari povesti“, „religii seculare“; 
ideea cá stiinta ar putea ajunge, cel putin in mod asimptotic, la adevárul lumii 
pare sá apartiná scientismului celui mai tocit. In acelasi timp, se observá 
certitudinea, aproape consensualá, cá sensul vietii este fericirea individualá si 
cá flecare trebuie sá foloseascá tóate mijloacele de care dispune pentru a aj unge 
la aceastá fericire. In acelasi scop, religia poate, in diferite moduri, sá constituie 
o resursá foarte utilá. 

Este oare aceastá situatie ideologicá structuralá, consubstantialá procesului 
de dezvoltare a modernitátii sau conjuncturalá? Problema rámáne, pentru 
noi, deschisá. Este sigur cá de 50 de ani s-au succedat diverse evenimente care 
au minat marile sisteme ideologice care se doreau bazate pe ratiune si care 
dezvoltau ideea de progres natural al omului si idealul unei fericiri colective: 
Shoah, esecul revoltelor studentesti de la ráscrucea anilor ’60-’70, eriza 
economicá, deziluzia in ceea ce priveste ideologiile comuniste, cáderea zidului 
Berlinului si a regimurilor din Est, sárácirea mereu crescándá a Lumii aTreia... 
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T oate acestea nu inseamná cá ideea de adevár global trebuie sá fie condamnatá 
definitiv din punct de vedere social, in favoarea adevárurilor partíale si relative. 
Nu inseamná nici cá ideea mántuirii colective, parte a imaginarului occidental, 
trebuie sá fie definitiv abandonatá. Rámán posibile reactivári de amploare. 
Forma actualá a procesului continuu de stergere a religiilor ar putea fi afectatá, 
dar nu si stergerea, care este un proces inserís intr-o lungá duratá. 
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MESAJ 


Masa rotunda care se incheie aici ar dori sá-i invite pe cititori sá traga ei insisi con- 
cluziile expunerilor bógate si dense care le-au fost prezentate. La incheierea lucrárilor, 
moderatorul dezbaterilor trebuie sá fie modest. Se asteaptá totusi din partea lui un cuvant 
care sá dea o deschidere spre viitor. M-as aventura deci s-o fac, dar mai curánd pentru 
a formula dorinte decát pentru a prezice ce va fi religia de máine. Futurologia, intr-adevár, 
are obiceiul de a se insela. Cine ar putea enunta, in mod serios, astázi ce vor deveni peste 
un sfert de secol, pe de o parte, integrismele virulente, pe de alta parte, spiritul religios 
„difuz“ care ii socheazá pe toti observatorii contemporani? 

Prima mea dorintá vizeazá o armonie crescándá intre stiintá si religie. Prima renuntá 
din ce in ce mai mult sá aibá ultimul cuvánt si sá epuizeze profunzimea insondabilá a 
omului si a Universului. Cámpul investigatiilor sale rámáne, cu tóate acestea, imens; 
descoperirile sale din ultimii trei sute de ani ne-au schimbat viata cotidianá si impun 
respect. Stiinta si religia reprezintá deci cele douá mari deschideri asupra misterului care 
ne inconjoará. De ce s-ar afla in concurentá? Si de ce nu ar fi demersul stiintific primul 
pas cátre rugáciune? 

Cea de-a doua dorintá a mea decurge din prima. Religia (din latinescul religare, „a 
lega") este legátura omului cu sacrul, legátura care il impiedicá sá se simtá pierdut in 
mijlocul unei lumi pe care nu o va stápáni niciodatá complet. Trebuie deci sá dorim ca 
aceastá crizá de agnosticism prin care trece, in prezent, civilizada occidentalá sá se incheie 
cát mai repede, cu o autenticá innoire religioasá care ne va smulge din solitudinea noastrá. 
Cu sigurantá, stiinta ne introduce deja in «lógica visuluf. Dar, dincolo de aceasta, avem 
nevoie sá participám cu toatá fiinta noastrá la viata secretá a lumii si sá ne simtim legad 
de armonía Universului. Trebuie sá descoperim in noi insine frumusetea ordinii cosmice 
pentru a nu ne replia asupra egoismului insensibil al unei filozofii care neagá sensul viedi. 
Ceea ce are importantá in dimensiunea spatialá are importantá si in dimensiunea 
temporalá. Pentru occidentali este important ca, asemenea fratilor lor din Asia si din 
Africa, sá regáseascá cultul mortilor, prin care omul, la inceputul istoriei sale, si-a 
manifestat ireductibila-i originalitate. 

O a treia si ultimá sperantá: ca necesara revendicare a identitátii marilor religii ale lumii 
sá se asocieze cu primirea si cu intelegerea bogádilor celorlalte; altfel spus, ca afirmarea 
religioasá sá fie legatá de virtutea tolerantei. E oare formularea unei astfel de dorinte un 
vis nebun? Oamenii timpului nostru asteaptá ca religia sá-i invete compasiunea. Or, 
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compasiunea inelude, in mod necesar, dragostea de aproapele, mai ales cánd acesta nu ne 
seamáná. In Tibet, se povesteste fabula urmátoare: „Intr-o zi, am vázut ceva miscándu-se 
in depártare. Am crezut cá era un animal. M-am apropiar si mi-am dat seama cá era un 
om. S-a apropiar si el si am vázut cá era fratele meu.“ 

J.D. 






Perspectivei unificatoare din care este abordat fenomenul religios 
de Mircea Eliade, de pildá, Jean Delumeau (coordonatorul si edi¬ 
torial acestui volum colectiv) i-a preferat multiplicitatea punctelor 
de vedere exprimate de diversi universitari sau cercetátori de marca 
asupra propriei lor credinte. Sunt reprezentate astfel tóate marile 
religii ale omenirii: crestinismul (catolic, protestant, ortodox), 
iudaismul, islamismul, hinduismul, budismul, daoismul si con- 
fucianismul, sintoismul, religiile Africii Negre, intr-o dezbatere 
asupra patrimoniului spiritual al umanitátii. In cadrul acestei dez- 
bateri, care nu are loe fatá-n fatá, ci prin aláturarea vocilor In spatiul 
virtual format din paginile cártii, participantii ísi asuma miza difi- 
cilá de a caracteriza spiritul fiecárei religii. De aceea, departe de a fi 
neutre, pozitiile lor sunt imprégnate de tráirile religioase specifice, 
implicánd adesea vederi contradictorii, desi expuse ín spiritul unei 
perfecte tolerante. 

In contextul lumii contemporane, dominará de tendinte nebu- 
loase si de orientarea tot mai váditá spre ezoterism, beneficiem, 
prin stráduinta lui Jean Delumeau, de o pledoarie pentru intele- 
gerea reciproca a credinciosilor, bazatá pe cunoasterea si recunoas- 
terea diversitátii „faptului religios". 

„Pelerinajele, procesiunile, lumina lumánárilor, postul si rugá- 
ciunea, dar si cántecele si sárbátorile depásesc si transcend tóate 
credintele. Omul are nevoie de rituri; aceste liturghii íi permit sá 
pátrundá in spatiul sacrului, care se va afla intotdeauna dincolo de 
spatiul inchis al stiintei. Spatiul sacrului este locul unde omul se 
descoperá mai mare decát este si unde gáseste atát ordinea uni- 
versalá, cát si ratiuni de a trái. Diferitele religii ale lumii, flecare ín 
limbajul ei, exalta intelepciunea si intelegerea, sinceritatea si ome- 
nia, sfintenia si umilinta - valori comune pretioase a cáror disparitie 
n-ar dori-o nimeni." 

JEAN DELUMEAU 

Pe copera: Guariento (1310—1370), 

Schiera di angelí armati 
(Ceata marmatá a ingerí lor), detaliu. 

Padova, Musei Civici agí i Eremitani, 

Museo d Arte Medievale e Moderna. 
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